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Quantus sit historiae usus, etiam regibus, GusTrAvE Aporrmz, 
rexauguste, iam toties et ἃ tam multis dictum ut nemo igno- 
rere possit; eaque de re sermonem hic instituere velle merito 
putidnm habeatur. itaque hoo sufficiat unum, oum post ardua . 
regni negotia fessum animum oblectare reges volunt, nusquam 
dignius occupari otium posse quam in historiae lectione. hanc 
0b rem augustee maiestati Tuae Constantinum Manassem offero, 
qui compendio res ab orbe condito gestas usque ad annos a 
Christo servatore nato mille duoentos comprehendit. facio au- 
dager, quod ea maiestatis Tuae epud nos sit fuma, immo 
9bem Christianum universum, inter ceteras virtutes hoc pro- 
positum maxime habere, amare et aestimare literas. id quod 
meximos quosque principes tanto studio consectatos in comperto 
ett, nt imperfectam sibi gloriam aliam omnem existimare vide- 
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rentur, nisi hanc assecuti essent. nomina prudens non recen- 
seo, satis ex historia nota. quorum omnium cum virtutes sedolo 
coniunxeris ad miraculum aevi huius, rex auguste, hanc quo- 
que laudem deesse maiestati Tuae noluisti. nempe tot illustria 
exempla, quae perpetuo animo maiestatis Tuae vere regio ob- 
versantur, aliter facere haud patiebantur. et ut illa etiam de- 
essent, domi maiestatis Tuae unum erat, omnium instar, divi 
Caroli, perentis Tui, quem benivolentia dei asserendis forti 
manu maiestati Tuae regnis excitavit. ad reliquas autem vir- 
tutes quod attinet, quis non pietatem miratur, reram in tam 
excelso fastigio? quis non animi magnitudinem inconcussam ? 
quis constantiam ? quis fortitudinem? qui in primis istis annis, 
cum hostem barbarum et aetas maiestatis Tuae et sua feritas 
securum facerent, timere tamen coegisti, et regni fines ut intre- 
pidus ita invictus vindicasti. ibit haec res in historiam, rex 
augnuste, et posteritas vix sine stupore leget. ac huius quidem 
felicitatis instrunentum sane magnum, vir illustris et incompa- 
rabilis Axelius ab Oxenstierna, regiae maiestatis Tuae Cancella- 
rius, immortale regni decus; quem ut singulari illa prudentia 
habes Nestori prisco comparandum, ita ut etiam aetate habere 
olim possis voveo et opto. non Te rege, et illo tam-fido ac 
prudenti consultore, adversi quicquam maiestatis Tuae regnis 
accidere possit. nec tacebo Ioannem BSkytte, virum nobilissi- 
mum et amplissimum, in Gronsio et Elfho, Tuae maiestati a 
consiliis et rationibus; quem legationibus pluribus valde clarum 
alii principes non ignorant, et apud nos quieunque aliquam rei 
publicae partem tenent. haec ut omnia maiestati Tuaae gratu- 
larer, vis fortunae Tuae expressit et pronus quoque in rem 
publicam nostram animus; oui tam impense faves, ut cum a 
regnis maiestatis Tuae abis, non invenias cui favere magis pos- 
sis. hinc foedus illud cum illustrissimis ao potentissimis Belgii 
foederati ordinibus nuper ictum. hinc et quod ex illa gente 
virum magnificum et amplissimum Iacobum Dyckium elegisti, 
ouius consiliis prudentissimis in maximis tot regnorum negotiis 
utereris; cuiusque fide ao virtutibus preestantissimis exploratis 
in legatione non una ad Galliae ac Britannéee reges, tandem 
hic looi apud eos quos dixi ordines legati ordinerii munus susti- 
nere voluisti. neque hoo satis. Ianum Rutgersium inter prima 
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patriae ingenia consiliarii dignitate exornasti, ut animum maie- 
. statis Tuae in gentem ac rem publicam nostram propensissimum 
etiam isto modo ostenderes. nemo igitur posthac mirabitur, si 
ingenia patriae nostrae, rex auguste, studia sua votaque omnia 
maiestati Tuae consecrent. ego certe mibi id faciendum putavi ; 
eoque nomine ad regiae Tuae benignitatis aram sisto Constanti- 
num hunc Manassem, historicum minime contemnendum , ma- 
xime in re Byzemtima. - confidere ausim veniam huic audaciae 
fore cum a maiestatis Tuae in literas favore, tum ab ea ,) quam 
praedicavi, in gentem nostram benignitate. concludam voto, 
rex auguste. deus ille optimus maximus, regum regnorumque 
arbiter, regiam maiestatem Tuam quam diutissime incolumem 
servet, ad nominis sui sanctissimi gloriam, subditemm utilite- 
tem et hostium terrorem. Lugduni Batavorum, a. d. 6 Kalend. 
Mart. 1616. 


Regiae Maiestati "Tuae 
humílime dévotos 
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LECTORI IO. MEURSIUS. 


No» te multis morabor, lector. . Constsritinum en Manassem, 
pridem tibi a me promissum et per occupationes dilatum, | de- 
scripsi ex codice bibliothecae Palatinae, cui iam auctores aliquot 
antea non editos mecum debes. versio, quam addidi, est Ioan- 
nis Leunolavii, viri clarissimi et de re publica literaria praeclare 
meriti editis tot monumentis quibus antea carebamus. δὰ Grae- 
cum textum notas ego pauculas adieci, quibus loca minus in- 
tegra restituerem. nam ut diffunderem me et historiam cum 
historia comparerem , non est visum operae pretium. contentus 
fui ipsum Manassem repraesentare. vale, et, quisquis es, ae- 


ternitatem cogita. 
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PRAEFATIO. 


Constantini Manassis summarium historiae metricum primi 
ediderunt Ioannes Leunclavius et loannes Meursius, alter 
Latine versum, alter etiam Graecum. sed neque ille 
aut exemplarium ab Ioanne Sambuco acceptorum aut 
Italici sui lectiones ad communem notitiam prodidit, 
neque hic Palaünum suum cum Leunclavio contulit. 
Fabrotus autem, qui Parisiensi editioni praefuit, cum 
codices haberet tres, unum a Leone Allatio excerptum, 
duo Regios, quae ii bona ferebant, non ad poetam 
emendandum supplendumve rettulit, sed textui Meur- 


siano quamvis corrupto et hiulco ita subiunxit ut ne 
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ordinem quidem ubique commodum servaret. hanc ego 
molem indigestam augere codices novos conquirendo 


nolui: usuine aptare possem volui tentare. 


Scrib. Berolini idibus Octobr. a. 1836. 


—— — — —— — 
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ἐπεὶ γοῦν ἐπεπόϑησας ola τροφίμη λόγου 
εὐσύνοπτόν σοι καὶ σαφῆ γραφὴν ἐχπονηθῆναι, 
τραι ὥς ἀναδιδάσκουσαν τὰς ἀρχαιολογίας, 
10 καὶ τίνες ἦρξαν ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ μέχρι τοῦ προῆλθον 
καὶ τίνων ἐβασίλευσαν, ἐτῶν δὲ μέχρις πόσων, 
ἡμεῖς ἀναδεξόμεϑα τὸ βάρος τοῦ καμάτου, 
xüv δυσχερὲς κἂν ἐπαχϑὲς τὸ πρᾶγμα, κἂν ἐργῶδες " 
παραμυϑοῦνται γὰρ ἡμῶν τοὺς ἐν τοῖς λόγοις μόχϑους 
15 (i μεγαλοδωρίαι σου καὶ τὸ φιλότιμόν σου, 
xal τὸν τοῦ κόπου καύσωνα καὶ τῆς ταλαιπωρίας 
αἷ δωρεαὶ δροσίζουσι κενούμεναι συχνάκις. 
Καὶ ταῦτα μὲν ἐνταῦϑά μοι καὶ μέχρι τούτου στήτω, 
μή πως κολακικώτερος δόξῃ τισὶν ὃ λόγος, 
90 καὶ τὸν σχοπὸν καταλιπὼν ἄλλην ἀκούσῃ τρέχειν. 
πολλῶν ἱστορησάντων δὲ καὶ χρονογραφησάντων, 
καὶ σπουδασάντων μὲν εἰπεῖν ὀρθῶς καὶ φιλαλήϑως, 
᾿ ἀλλήλοις ἀνομοίως δὲ ταὐτὰ συγγραψαμένων, 
ἡμεῖς προχειρισάμενοι τοὺς μάλιστα δοκοῦντας 
95 τῆς ἀκριβείας ἔχεσϑαι καὶ μᾶλλον ἀληϑ εύειν, 
τὸ κατὰ δύναμιν ἡμῶν ἀποπληρώσομέν σοι. 
ὋὉ τοῦ ϑεοῦ παντέλειος καὶ χοσμοχτίστωρ λόγος 
τὸν οὐρανὸν τὸν ἄναστρον παρήγαγεν ἀρχῆϑεν, 
ἀπλέτῳ κάλλει λάμποντα μαρμαρυγῶν ἐνϑέων, 
10 add ARR, quanquam aut hoc aut 11 facile careas 11 viv: M 


i. e. editio Meursiana καὶ μέχρις ἐτῶν À 16 πόνου 
38 ταῦτα vulgo 26 ἡμῖν À 27 παντοκτίστορ M 


pis, totam denique vitam in disciplinis liberalibus conteris. quando 
tur ut alumna doctrinae postulasti ἃ me tuum in usum conscribi libel- 

lum perspicuum et intellectu facilem, qui clare tradat res priscis gestas 
saeculis, et qui ab initio potiti rerum fuerint, quo usque progressi, qui- 
bus nationibus, et quàmdiu imperio praefuerint, exponat, sane onus il 
lud in nos recipiemus, tametsi rem nos difficilem gravem et operosam 
moliri non nesctamus. nam labores in perficienda commentatione nostros 
munificentia et liberalitas tua recreat, et aestum lassitudinis ac aerumnae 
munera tua crebro repetita veluti roris cuiusdam respersione mitigant. 

Ac de his quidem dictum hactenus esto, ne forte comparata videa- 
tur ad adsentandum oratio, neve relicto scopo evagari alio perhibeatur. 
cum autem complures literis mandarint historias ac annales, et recte qui- 
dem vereque cuncta narrare conati fuerint, diversa tamen id via modo- 
que.praestiterint, nos eorum auctoritatem secuti qui accurato maxime 
studio usi ad veritatem accedere proxime videbuntur, exspectationi vo- 
toque tuo pro viribus satisfecimus. 

Perfectus ille dei sermo, rerum opifex omnium, ab initio caelum 


sideribus carens, et immensa tamen venustate radiorum plane divinorum 
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80 καὶ γῆν τὴν παντοϑρέπτειραν, xal σὺν αὐτῇ τὸ φάος. 
ἡ γῆ δ᾽ ἀπερικόσμητος ἀόρατος ὑπῆρχε, 
xal σχότος ἐπεχάϑητο βαϑὺ τοῖς ταύτης νώτοις. 
τοῦ δὲ φωτὸς αὐγάσαντος καὶ πανταχοῦ χυϑώντος, 
καὶ λευχοπέπλου λαμπραυγοῦς ἡμέρας γενομένης, 
8δ 09275 τὰ πρὶν ἀϑέατα, καὶ σχότους 7| στυγνύτης 
ἐφυγαδεύϑη τῷ πυρσῷ τῶν φωτοβυλημάτων. 
ἐν τούτοις οὖν παρέδραμε τῶν ἡμερῶν ἥ πρώτη. 
Τοῦ δὲ βλεφάρου λάμψαντος ἡμέρας τῆς δευτέρας 
τὸν οὐρανὸν τὸν δεύτερον ἐσφαίρωσε πανσόφως, 
40 ὃν τοῖς ἐν γῇ παντοστεγῆ δημιουργήσας στέγην 
ὠνόμασε στερέωμα ϑεὸς ὃ καλλετέχνης, 
παρὰ τὴν πρώτην ἄναστρον ἑτέραν ὄντα σφαῖραν. 
τότε xal τὴν παντόχυτον φύσιν τὴν ὑδατίαν 
καὶ τὰς ἀβύσσους διελών, καὶ τούτων τὸ μὲν ἄνω 
45 πρὸς ὕψος ἀνεννόητον κούφως μετεωρίσας, 
τὸ δ᾽ ἐπὶ γῆς ἀπολυιών, ἔστησε τούτων μέσον 
τὸν οὐρανὸν ὥσπερ φραγμόν, ὥσπερ στερρὸν τειχίον. 
Κόρη μὲν οὖν ἐπέμυεν ἡμέρας τῆς δευτέρας, 
καὶ τρίτη πάλιν ηὔγαζε, καὶ πάλιν ὃ τεχνίτης 
ἄρ ὃ παντοτέχτων ὃ σοφὸς ἄλλοις προσεῖχεν ἔργοις. 
ἐπεὶ γὰρ ἐξεκέχυτο κατὰ τῆς γῆς ἁπάσης 
ὁπόσον ἤν ὑπ᾽ οὐρανὸν ὕδωρ περιπολεῦον, 


81 ἀνόρατος A 82 ἐπεκάϑετο libri 84 xol λαμπρᾶς R 
86 κάλλους MR 87 δ αὶ 88 δὲ φωτὸς αὐᾷΉ 42 Fre- 
eo» AR 43 tz» ὑδατείαν R, τῶν ὑδατίων Α 48 ἐπέ- 
xv» A. 50 προσεῖχε λόγοις R 52 ὑπουράνιον ἦν λελειμ- 
βένον ὕδωρ Α cum RR i. e. Regio utroque 


hipens, una cum terra et luce condidit. erat autem id temporis tellus - 
ennis ornatus expers, et cerni non poterat, incumbentibus illi crassissi- 
mis tenebris. at ubi lux orta se passim diffunderet ac dies exstitisset, 
que prius erant inads bilia, cerni coeperunt, et tristis illa caligo 
Per radios lucidos expulsa fuit. hoc modo primus dies efHluxit. 

Hime altero illucescente caelum secundum in orbem globumque so- 
lrter redegit, quod universis terrenis rebus ceu tectum quoddam obdu- 
«1m, opifex ipse firmamentum appellavit, diversum omnino a priore 
Sdermm experte globo. tunc et fluxam aquarum naturam et abyssos a 
86 Invicem separavit, ac partim quidem sursum ad sublimitatem mentis 
intelligentia nequaquam comprehensibilem subvexit, partim in terra reli- 
qut, utrisque caelo, tanquam septo muroque solido, interiecto. 2L 

lta die secundo praeterlapso certius effulsit; quo rursus opifex ille 
stpiens aliia condendis intentus erat. nam quia super universam terram 
vais infera lberaque aqua diffusa superficiem eius quasi restagnando 
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καὶ πᾶν τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἐκάλυπτε λιμνάζον, 
πᾶσαν τὴν χύσιν εἰς ταὐτὸ συνήγαγεν ἀϑρόως, 
δό ὧς εἴ τις γάλακτος λευχοῦ γοτίδᾳ γλυκυχύμου 
ὁπῷ συμπήξει καὶ τυροῦ κύκλον ἀποτορνεύσει. 
ἀπορραγέντος τοιγαροῦν τοῦ πρὶν ἐπιπροσϑοῦντος 
D ὥφϑη τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, ἣ μόρφωσις ἐφάνη 
καὶ τῶν πετρῶν καὶ τῶν ὀρῶν καὶ λόφων βαϑυχρήμνων. 
60 ἐντεῦϑεν τὸ μὲν σύστημα σύμπαν τὸ τῶν ὑδάτων 
ϑάλασσαν κατωνόμασε" τῆς δὲ ξηρᾶς τὴν φύσιν, 
ὁπόση πετροστοίβαστος, ὅση λιπαροβώλαξ, 
γῆν ὃ τεχνίτης κέκληκε ϑεὸς ὃ παγτεργάτης. 
τὴν δ᾽ ὑπερφέρουσαν αὐτῷ δύναμιν ἐμφανίζων, 
65 μήπω λαμψάσης τῆς αὐγῆς τοῦ γίγαντος ἡλίον 
παντοδαπὴν dxélevos βοτάνην ἐχφυῆναι, 
τὴν μὲν πρὸς μόγην ἡδηνὴν καὶ τέρψιν τῶν βλεφάρων, 
τὴν δὲ καὶ ζωοϑρέμμονα καὶ ταῖς ἐν γῇ χρησίμην. 
τότε τὸ πρῶτον στολισμοῖς ἣ γῆ κατηγλαΐσϑη 
Ρᾷ 70 ὑπὲρ κορίσκην τρυφερὰν ὥρτε νυμφευομένην, 
χουσιοφόρον, στίλβουσαν πέπλοις χαταμαργάροις: 
ἔλαμπεν ἴον εὔοσμον, ἀγτέλαμπε τὸ ῥόδον. 
ἴων χροιὰ παντοδαπὴ πάντοϑεν ὑπεγέλα, 
. xvavovyjc, πορφύρεος, ὑπόκιρρος ἑτέρᾳ. 
76 τινὰ μὲν περιπόρφυρα τῶν ῥόδων ἑωρᾶτο, 
τινὰ δ᾽ ὑπελευκαίνετο καὶ γλύκιον ἂντηύγειε 
ἦν κρῖνον χιογόχροον, ἦσαν ἀναγαλλίδες. 
] 1 ec ἢ 
pP E ECCE 
76 γλύχυμα À . 
tegebat, repente liquidam hanc naturam non aliter coégit, ao δὶ quis lac 
co vi constringens caseum ex eo conficiat. in hunc modum ea re 
detracta quae prius terrae quasi luminibus offciebat, superficies eius 
atque forma conspecta fuit, una cum rupibus montibug et praeruptis col- 
libus. inde totum illud aquarum corpus et compagem rare nuncu vit: 


siccam vero naturam, sive lapideam sive glebosam, terram appe vit, 
simul eximiam vim potestatemque suam declarans, tametsi necdum solis 


splendor exsisteret, omnis generis herbam nihilominus e terra provenire 
iussit, partim solius voluptatis et oculorum delectationig causa, partum 
&d animalium pastum et terram incolentium utilitatem. tunc primum 
terra suis est ornamentis condecorata splendidius quam puella tenera pri- 
mumque viro desponsa, quae auro et unionibus intertexta veste fulget. 
renidebant venustae violae diversorum colorum, nümirum aliae purpu- 


rene, aliae subfulvae; itidem aliae rosae purpureae conspiciebantur, 
aliae subalbi coloris, nec nivea deerant lilia pec apagaljlides nec hya- 
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ϑάχινϑος ἀνέβαινεν, ἦν xal ναρκίσσου κάλλος, 
καὶ πᾶν τὸ πρωτοφόρημα τῶν ἔαρος χαρίτων. 

80 ἀπεραυδοῦντο στάχυες βαρούμενοι τῷ σίτῳ. 
&lone κισσὸς μελάμφυλλος χκορύμβους ἐπισείων. 
καλὰ τὰ πάντα, δροσερά, κάλλους αὐγὰς πλουτοῦντα 
καὶ γῆν εὐωδιάζοντα συγχράτοις εὐοδμίαις. 
ἔστρωτο πόα μαλαχή, πρασίζουσα, βουϑρέμμων, 

85 ἱπποφορβὸς καὶ βουκολίς, δροσώδης, λειμωνία. 
τοιοῦτον στόλιον ἢ γῆ παντόχροον ἐφόρει, 
τοιοῦτον πέπλον εὐανϑὲς εὐύφαντον ηὐτύχει. 
ἦσαν καὶ φάλαγγες φυτῶν, ἀνέτελλον καὶ δένδρων 
καλλίφυλλοι καλλίκομοι χλῶγνες ὀπωροφόροι. 

90 ἦν xal μηλέας εὐαυξὴς δρπηξ ἀγλαοκάρπου, 
ἐλαῖμε τηλεϑόωσαι, γλυχάζουσαι συκέαι, 
πέτυς λιπαροστέλεχος, ἐλάτη, dgüg, πτελέα. 
προσέβαλλε τῆς πίτυος ἄγεμος τοῖς πετάλοις, 
καὶ γλύκιον ψιϑύρισμα τοῖς φύλλοις ἐνεποίει. 

95 ἐκεῖ καὶ κέρασος καλὴ καὶ φοῖνιξ μελιτόεις, 
βοτρυομήτωρ ἄμπελος, ὄρχατοι χληματίδων, 
καὶ βότρυς νεκταρόχυμος ἤρτητο τῶν xAgudzov, 
τὰ πάντα τελειόχαρπα, παντέλεια τὰ πάντα" 
οὐδὲν γὰρ ἀχαρίτωτον οὐδ᾽ ἀτελὲς παρήχϑη. 

100 — "Er τούτοις ἔδυ καὶ τὸ φῶς ἡμέρας τῷς τριτάτης, 

ἔλαμπε δὲ τὸ πρόσωπον τῆς μετ᾽ αὐτὴν ἡμέρας, 


80 ὑπερανδοῦντο R ᾿ Α 8 αὐγῆς À πῃ» 
φοῦντα M “ 84 —** Μ 38 ἀνέϑαλλον Μ 
90 εὐεξῤὴς M, οὐανθὺὴς R, εὐανθοῦς R 96 ὄρχαμοι R 


emthus nec paroissus, nec quicquam eorum omnlum primo quae vere 
prereniunt. spicas eret cernere quasi striatas et onustas frumento: he- 
serpebat nigris praedita foliis, corymbos quatiens. omnia perpul- 
dira «orida splendida erant, terramque temperatis odoribus fragrantem 
reddebamt. herba passim mollis ac viridis humi strata boum, equorum, 
saumalinm oeterorum usibus serviebat, praeter huiusmodi telluris orna- 
tam quasique vestem elegantissimam , "derat etiam plantarum copia, ra- 
mique arborum venustis enusti foliis atque fructibus, erat videre pul- 
chzam cerasum , melleaum palmam, fecundam malum, florentes olivas, dul. 
escentes ficos, pinus pingues, abietes, quercus, ulmos. ventus 1n ra- 
mes pineos d suavissimum quoddam murmur in foliis efficiebat, 
erat cernere vitem recemerum matrem, et itum ordines. uva suc- 
μα Rectareum continens palmitibus ad at. omnia fructus maturos 
habebent, omnia perfecta erant, mon exstabat quippiam expers gratiae 
veamstatisque suae, non quicquam imperfectum. 
haec diei tertii ux occidit, et quartus post eum exortus 
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καὶ πάλιν ἔργων καταρχή, xal κέλευσις τοῦ κτίστου 
τὸν οὐρανὸν εὐστέφανον τοῖς ἀστράσι γενέσϑαι. 
τότε τῶν ἄστρων οὐρανὸς τῷ κάλλει διηνϑίσϑη 

105 ὡς πέπλος μαργαρόστρωτος, χρυσόπαστον ὡς φᾶρος, 
ὡς ὕφασμα κοσμούμενον ἐκ πυρραζόντων λίϑων. 
τότε τὸ πρῶτον ἔφαυσεν 1] κόρη τῆς ἡμέρας, 

ὃ μέψας γίγας ἥλιος, 0 ζωοτρόφος λύχνος, 
πηγὴ φωτὸς ἀκένωτος, οἶχος πυρὸς ἀξύλου. 

110 τότε τὸ πρῶτον δαδουχεῖν ἀπήρξατο τὴν νύκτα 
σελήνης ἥ γλαυκόφωτος xal φαεσφόρος σφαῖρα, 
ἀρτέκυχλος, ὁλοφαής, λιπαραυγής, τελεία. 
τότε τὸ πρῶτον οὐρανὸς ἀστέρας τοὺς μεγάλους 
καλλισφαιρώτους ἔβλεψεν ἐρίζοντας ἀλλήλοις 

115 καὶ καλλωπίζοντας αὐτὸν ὡς ἄνϑη τοὺς λειμῶνας. 
ὃ Κρόνος ἦν μελάντερος, μολίβδινος τὴν χρόαν" 
ἔλαμπε Ζεὺς dg ἄργυρος, "donc φλογώδης ὦπτο" 
ἔστιλβεν ἥλιος λαμπρὸν ὡς ὄβρυζον χρυσίον" 
ἀντηύγει δ᾽ ὡς κασσίτηρος σφαῖρα τῆς ““φροδίτης " 

120 ὡσεὶ χαλκὸς ἐρυϑραυγὴς “Ἑρμῆς ἐλαμπτηρούχει" 
διαφανὴς ὡς ὕελος ηὔγαζεν dj σελήνης 
οὕτως ὃ πέπλος οὐρανοῦ παντόχρους ἑωρῶτθ. 

ὃ Κρόνος ἐχυάνιζεν ὡς ὑακίνϑου χρόα" 
ὡς κρῖγον ἔλαμπεν ὃ Ζεύς, donc καϑάπερ ἴον" 


1023 ἀπαρχὴ Ἀ 105 αἷς φᾶρορῚ ἐφάνη R 109 οἶκος 
φωτὸς ἀξύλου Β, οὐκ ἐκ πυρὸς οὐ ξύλου R 111 σελήνη AR. 
112 agr. — τελεία om R 114 καλλιστερώτους Ἀ 116 Oo» R 
118 λαμπρὸς AR Üfovtov Meursius: codices enim εὔροιζον 
vel εὔριον 120 ἐλαμπηρούχει AR 123 κρόνος 


est. itaque rursus opera iussaque sua deus instituit, mandans ut cae- 
lum stellis quasi corona quadam cingeretur. quapropter illud siderum 
pulchritudine fuit exornatum, instar pepli margaritis distincti, vestis 
auro intertextae, panni lucidis gemmis decorati. tunc primum illuxit 
ocellus ille diei sol, magnus ille gigas, lucerna vitam nutriens , fons lu- 
cls inexhaustus, ignis materiei expertis domicilium. tunc primum face 
quasi quadam caeruleus ille globus lunae, integro lucens circulo, noctem 
collustrare coepit. tunc primum denique in caelo erat videre sidera ma- 
gna, pulchris orbibus inclusa, secum invioem oertantia, caelum ipsum 
sic exornantia ut pratis flores ornamento sunt. Saturnus nigricabat oo- 
lore plumbeo; Iuppiter sicut argentum splendebat; Mars flammeus con- 
spiciebatur; Sol instar auri puri puti lucebat; Mercurius instar aeris ru- 
bebat: luna in morem glaciei pellucida suam et ipsa lucem emittebat. 
ita diversi coloris peplo caelum obductum cernebatur. Saturnus caeru- 
leus erat, qualis hyacinthi color est; Iuppiter ut lilium splendebat, Mars 


— 





COMPENDIUM CHRONICUM, 9 


125 ὡς ῥόδον περιπόρφυρον ἥλιος ἦν χρυσίζων" 
ὡς λευκανϑὴς ἀναγαλλὶς ἔστιλβεν ἑωσφόρος" 
ὡς ἄνϑος ἐρυϑρόβαπτον Ἑρμῆς ἐφωτοβόλει" 
γάρχισσος καλλιπέταλος ἐφαίνετο σελήνη. 
τοιαύτη τις ἀνθόχροια τὸν οὐρανὸν ἐκόσμει" 

130 τοιαύτη τις ἐφίζανε τοῖς ρὐρανοῦ προσώποις 
ποικιλανϑὴς χαρίεσσα καλλιλαμπὴς τερπνότης, 
καὶ κῆπον ἀστροφύτευτον τὸν οὐρανὸν ἐποίει, 
οὗ φυτοσκάφος ὃ ϑεός, ὡς δὲ φυτὰ xal βλάσται, 
ὡς ἄνθη μυριόχροα τὰ τῶν ἀστέρων σέλα. 

135 τότε τὸ πρῶτον ἥλιος φαύσας καὶ φωταυγήσας, 
φανείς τε κόσμος οὐρανοῦ καὶ κάλλος τῆς ἡμέρας, 
ἐδούλευσε κελεύσματι τῷ τοῦ πεποιηκότος 
καὶ μύσας συνετέλεσεν ἡμέραν τὴν τετάρτην. 

Οὕτω μὲν οὖν τετέλεστο τὰ κατὰ τοὺς ἀστέρας, 

140 καὶ τέταχτο μὲν ἥλιος ἀστὴρ ἡμεροκράτωρ, 
τὸ δὲ σελήνης βλέφαρον ἐπύρσευσε τὴν νύχτα. 
ζῷον δ᾽ οὐδὲν ἐν τοῖς τῆς γῆς ἐστρέφετο πλατείαις, 
οὐχ ὑγροπόρον, οὗ πεζόν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀεροδρόμον. 
ἀλλ᾽ ὃ παντέλειος ϑεὸς τῇ τῶν ὑδάτων φύσει 

145 ἰσχὺν ἐνθεὶς ψυχώτριαν καὶ δύναμιν γονίμην, 
ζῶσαν ψυχὴν ἐκέλευσεν ἐχεῖϑεν ἐκραγῆναι — — 
ὡς ἐκ γαστρὸς ἀρτιμελὲς ἔμβρυον ὠδινούσης 
καὶ φορτουμέγης τοκετῷ τελειομήνου βρέφους" 

1928 καλλιπέτηλος Α φυτηκόμος R 136 καάλλσὶ ov- 


133 
φανοῦ xal κόσμος M 142 ἐτρέφετο λαγόσιν M 143 dtgo- 
Ξόρον AMR 144 φύσει τῶν ὑδάτων R 


wt viola, sol aureus ut rosa purpurea, Lucifer ut albi floris, Mercurius 
πἰ tinctus rubedine flos, luna ut pulchris conspicuus foliis . 
eiusmodi quaedam varietas caelum exornabat, et tam florida, tam ele- 
gans, tam splendida iucunditas in caeli spectaculo semet offerebat, effi 

cens hortum ex eo sideribus consitum, cuius ipse deus auctor et cultor 
erat. ipsae siderum faces plantas, germina, flores infiniti prope coloris 
Feferebant. tunc primum sol fulgens et lucem suam emittens, conspe- 
ctusque tanquam ornamentum caeli et diei pulchritudo, illius imperio 
servit ἃ quo conditus fuerat, et oculo quasi clauso diem quartum ab- 


Bic igitur sidera perfecta fuerunt, ac sol quidem ordinatus est velut 
imperator diei, luna vero tanquam noctis collustratrix. necdum in am- 
plis terrae spatiis animal quoddam versabatur quod vel aquam penetraret 
vel pedes incederet vel aera permearet. enimvero perficiens ille cuncta 
deus aquarum naturae indita vi animante ac facultate procreatrice, iussit 
πὶ anima inde viva scaterot, tanquam fetus recens o parturiente, iamque 
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ὡς σπέρμα. yàp ἣ τοῦ ϑεοῦ κέλευσις ἐμπεσοῦσα 
460 τὰς ὑγροχεύμονας ῥοὰς ἐποίεε πολυγόνους. 
ἐντεῦϑεν τανυπτέρυγες ὄρνεις ἀεροβάταιε 
εἶχον ἐλεύϑερον πτερὸν εἷς πετασμοὺς συντόνους, - 
καὶ κούφως ἠλαφρίζοντο πρὸς λιμνασμοὺς ἀέρος; 
περιρροιζοῦντες τὰς αὐτοῦ χύσεις τὰς λεπτοχύτους- 
155 οἱ μὲν μεγαλοπτέρυγες, μεγαλαγκυλοχεῖλαι, 
γαμψώνυχες, ὡς βέλεμνα τοὺς ἄνυχας αὐχοῦντες, 
τομὸν τὸ ῥάμφος ἔχοντες ὑπὲρ τὰς μαχαιρίδας, 
οἷς ἔμελλε βρωματιαμὸς τὰ κρέα χρηματίζειν 
καὶ σύντροφα γενήσεσϑαι τὰ τῆς σαρχοβορίας, 
160 ὀρνεοχράτωρ ἀετός, ἵρηκες ὠμοφάγοι, 
καὶ πάντες οἷς οὐ χρήσιμον τὸ πῦρ σαρκοφαγοῦσις- 
ἐντεῦϑεν δὲ στρουϑάρια λάλα, βοτανηφάγα, 
μικρόπτερα, βραχύβια ποικίλως ἐλαλάγουν 
καὶ λόχμαις ἐτιτύβιζον καὶ δένδρα περιήχουν, 
165 ἀκανϑυλλίδες μουσουργοί, κόρυδοι, σπῖνοι, ψᾶρες, 
καὶ πᾶν πτερὸν τὰς τῶν ἀγρῶν βοτάνας περιϑέον 
κἀχεῖϑεν ἀπραγμάτευτον ὄψον ἁβρὸν συλλέγον.- 
τότε καὶ ϑῆρες ἐπὶ γῆς ὦφϑησαν φρικαλέοι, 
λέοντες λασιαὔχενες, ἄρχοι, παρδάλεις, τίγρεις, . 
170 xal κάπροι χαυλιόδοντες, εὐρύστερνος ἐλέφας, 
καὶ κύνες χαρχαρόδοντες, πτηνόποδες λαγῖναι, 
καὶ πᾶν πτηνὸν καὶ πᾶν πεζόν, ὅσον ἐν χερσοβίοις, 
ψφώνυχες AM 
157 5$ ui» MR. οἱ E ———— —X Md 167 ὄψον 


συλλέγον ὦπτο R 170 κάπριοι AR, omissa καί 172 ὑδρο- 
βίοις R, ὑγροβίοις AM 


partu infantis absoluti onerato ventre. nam dei mandatum veluti semen, 
quoddam incidens aquas admodum fecundas reddebat. hinc ortae volu- 
cres aéra libero volatu permeantes, quarum aliae magnis sunt alis prae- 
ditae et aduncis unguibus, quos armorum nactae sunt loco; aliae rostrum 
habent acutius novaoula, quibus scilicet carnes pro cibis sunt destinatae 5 
quarum e genere sunt aquila volucrum imperatrix, crudivori accipitres, 
aves ceterae, quaecunque non coctis vesountur,. hinc et aviculae garru- 
lae, herbis viotitantes, alis exiguis praeditae, vitae brevis, varie cantil- 
Jabant, in lustris garriebant, arbores perstrepebant, nimirum musicae 
cardueles, alaudae, spinni, &tumni, aliaeque volucres omnes quae agro- 
rum herbas circumvolitant et victum inde facilem oonquirunt. tunc etiam 
ín terra bestiae conspectae sunt horribiles, leones hirsutas ac villosas 
cervices habentes, ursi, pardalides, tigrides, apri bronci, elephas lato 
pectore, canes dentibus serratis instructi, veloces lepores: omnes deni- 
que tam volatiles quam pedestres bestiae, quaa vel in amnibus vel mau 





ΟΟΜΡΕΝΌΠΠΕ CHRONICUM. 11 


ὅσον ϑαλάσσῃ σύμφυλον, ὅσον ὄρεσινόμον. 

τοσῶνδε ζῴων τὴν ὑγρὰν πληρώσας καὶ τὴν χέρσον 
175 6 πάνσοφος ὀροφωτὴς τῆς παγκοσμίου στέγης, 

val μὴν τὸν ἀχειρόχλωστον χιτῶγα, τὸν ἀέρα, 

ὃν ϑείων ἐμηρύσαντο δακτύλων λεπτουργίαι, 

ὡς πόλιν ὀχυρόπυργον πλατεῖαν ἐφαπλώσας 

τοῖς σαρκοβόροις πετεινοῖς καὶ τοῖς βοτανηφάγοις, 
180 ἡμέρας συνετέλεσε τὸ δρόμημα τῆς πέμπτης. 

᾿ Ἕχτη δὲ πάλιν ηὔγαζιν ἡμέρα, ῥοδεόχρους, 

καὶ κήπευμα καλλίδενδρον ϑεὸς ἐφντοχόμει, 

οὐ σχαφευτρίαις ἐν χερσίν, οὐδὲ γεωμαχούσαις, 

οὐδὲ παλάμαις φυτουργοῖς, ἀλλὰ τῷ λόγῳ μόνῳ. 
185 xal δένδρον πᾶν ἀνέτελλε καλλίβλαστον ἐκεῖσε, 

εὔοσμον, εὐσχιόφυλλον, εὐπέταλον, ἡδύπγουν. 

τίς δ᾽ ἄν τὸ κάλλος τοῦ Ἐδὲμ vn? ὄψιν παραστήσῃ; 

ἐχκεῖϑεν ὄρχατοι φυτῶν ἦσαν ὁπωροφόρων, 

ἐνταῦϑα φάλαγξ εὐωδῶν δενδράδων ἀειβλάστων" 
190 ἐχεῖϑεν νγεχταρόχυμος ἀνέτελλεν ὀπώρα, 

ὧδε πρὸς τέρψιν ἔϑαλλον οὐραγομήχη δένδρα, 

πλάτανος ὑδατότροφος, ἀχρότομος ἐλάτη, 

ὑπερῃρμέναι πίτυες, κυπάριττοι, πτελέαι. 

τὰ πέταλα συνέπιπτον ἀλλήλοις τῶν δενδρέων," 
195 οἱ χλῶνες προσεπέλαζον, συνήεσαν οἱ πτόρϑοι- 

ἐῴχεσαν αὐτόχρημα τῶν δένδρων ai φυλλάδες 


vel montibus degunt. tot animalibus cum terras et aquas et aera com- 
plesset deus, eum inquam aéra quem vesti manibus haud elaboratae con- 
similem suis ipse digitis opere subtili contexuit, iamque velut urbem 
quandam munitam et, amplam carnivoris ac herbivoris animalibus et vo- 
lucribus aperuisset, dies quintus cursum suum absolvit. 

Cum sextus autem appetiisset, hortum pulcherrimis arboribus insi- 
gnem dens condidit, non fodiendo, non terram colendo, non conserendo, 
sed verbo et sermone solo; cuius imperio quaevis eo loco proveniebant 
arbores suaviter redolentes, umbriferae, virescentes. quisnam, obsecro, 
wenustatem Edenis possit oculis subiicere? istic arborum fructiferarum 
ordines erant, hic plantarum fragrantium non exigua copia: rursus ab 
alia parte caelum aequantes arbores voluptatis causa conditae florebant 
platanus irrigua, sublimis abies, excelsae pinus, cupressi, ulmi. rami 
Mrborum mutuo 66 contingebant, et folia sese velut amabili complexu ex- 
dpera videbantur, etiam fructus dulcissimi proveniebant , 8016 in arbo» 
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ἀλλήλας ἀγκαλίζεσϑαι περιπλοκαῖς φιλτέραις. 
ἥλιος ἐπεμάρμαιρε, καὶ τοῖς φυτοῖς ἐμπίπτων 
διέρρει κάτωθεν αὐτῶν ἠρέμα καὶ σποράδην, 

900 εἰς ὅσον τὸ συνηρεφὲς ἠνέῳκτο τῶν φύλλων. 
ἔλαμπον ῥόδων καλλοναί, κρίνων ἀντηύγει χρόα" 
ἄκεντρα δ᾽ ἦν ἀνάκανϑα τὰ ῥόδα τηνικαῦτα. 
ὁπόσον περιπόρφυρον καὶ λευκαυγὲς ἐν ῥόδοις, 
ὡς ἄστρον ἀχτινοβολοῦν ἀνέτελλε χαμόϑεν. 

205 ὧδε τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἐπράσιζε ταῖς πόαις, 
ἐκεῖϑεν ἐχυάνιζεν, ἄλλοϑεν ὑπεγέλα. 
ταῖς δροσοστάχτοις τῶν ἀγϑῶν παντοδαπαῖς εδχροίαις 
Ζέφυρος ἁπαλόπνοος ἐπέπνει πανταχόϑεν, 
καὶ τῶν ἀνϑέων τῆς δσμῆς ἐπλήρου τὸν ἀέρα. 


D 210 ἐν μέσοις τούτοις τῆς ζωῆς τὸ δένδρον ἐβλαστήκει, 


ταῖς χάρισι κατάχομον, καλλίφυλλον, ὡραῖον- 

ὑδατομήτωρ δὲ πηγὴ κάτωθεν ἀνερρώγει, 

καὶ τὸ καλλίδενδρον Ἐδὲμ ἐπότιζε χωρίον, 

καὶ τῶν φυτῶν ἐκήπευε τὰς ῥίζας καὶ τοὺς πρέμνους, 
215 xal τῶν ἀνθῶν τοὺς ἁπαλοὺς ἐμόσχευεν ὀρχάτους. 

ἐκεῖϑεν δὲ πρὸς τέσσαρας ἀρχὰς διαιρουμένη 

γίνεται μήτηρ ποταμῶν τῶν μεγαλοχευμόνων. 

οἱ ποταμοὶ δὲ τῇ φωνῇ καὶ γλώσσῃ τῇ τῶν Σύρων 

Φεισὼν καλοῦνται καὶ Γεών, Φορὰδ ἐν τούτοις τρίτος, 
220 τέταρτός ἐστιν ᾿Εδδεκέλ, κατὰ δ᾽ “Ἑλλάδα γλῶσσαν 

Γάγγης καὶ Νεῖλος ὃ πολύς, Εὐφράτης τε καὶ Τίγρης. 


197 ἀλλήλοις ARR 198 συμπίπτων Ἀ 199 σποράσιν ΒΒ 
200 ὁπόσων RR ἀνέωκτο RR 207 παϑῶν RR 212 ὁδα- 
τομήτηρ ARR ἀνεραύγα R 419 g&edy A. 220 γλῶτ--. 
ταν 


res incidente ac sensim per rimas foliorum penetrante. fulgebant passim 
rosae cum liliis ; et quidem eo tempore spinis rosae tam purpureae quam 
albae radiantis sideris instar e terra gorminantee carebant. hic terrae 
superficies viridi gramine ornata erat, illic herbae non purpureae tantum 

variorum quoque colorum conspiciebantur. undiquaque lenis ille fa- 
vonius afflabat et adra florum tia complebat. inter haec omnia 
vitae lignum germinabat , ornatum singulari gratia, pulchris foliis et fru- 
ctibus. ac fons aquam emittens e terra profluebat, arboreumque locum 
Edenis irrigabat, plantarum radices ac stipites aqua sua potans, item- 
que florum teneros ordines fovens. postea quattuor in principia divisus 
fit amplissimorum fluminum parens. ea vero flumina lingua Syrorum 
vocantur Bhison et Geon et Phorad et Eddekel, Graecorum autem lingua 
Ganges, Nilus, Euphrates, Tigris. et Ganges quidem ambit terrae 
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καὶ Γάγγης μὲν περιπολεῖ γῆς Εὐϊλὰτ τοὺς ὅρους 
(ἐκεῖ χρυσὸς εὑρίσκεται καὶ λίϑος ὃ πρασίζων, 
ὃ δὲ χρυσὸς ἀκίβδηλος καὶ στίβων καὶ πυρράζων), 
225 0 Νεῖλος δ᾽ ὃ λευχόρειϑρος κυκλοῖ τὴν “Τἰϑιόπων, 
καὶ τὰς λιπαροβώλακας ἀρούρας "flyvnilov 
εὐτρόφοις ἄρδει ῥεύμασι καὶ τίϑησιν εὐκάρπους. 
ὃ Τίγρις δὲ φερόμενος ὡς βέλος μετὰ ῥοίζου, 
καὶ καχλασμοὺς ἀποτελῶν καὶ ῥόϑους βαρυδούπους, 
4280 τῶν σχοινισμάτων ἔναντι γῆς “Ἰσσυρίων τρέχει. 
Τοιόνδε σχήνωμα τερπνὸν φυτεύσας καὶ δενδρώσας 
ἔπλασε καὶ τὸν ἄνϑρωπον παντοεργοῖς παλάμαις 
ἐχ χωματίνου καὶ λυπροῦ καὶ πηλοφύρτου βάρους" 
πγοὴν δ᾽ ἐγθέμενος ζωῆς τῷ γεηρῷ σαρχίῳ, 
285 καὶ τέλειον τὸν ἄνϑρωπον ἔμπνουν δημιουργήσας, 
καὶ σύνϑετον ἀπὸ ψυχῆς καὶ σώματος ποιήσας, 
καὶ χάριν δωρησάμενος ἐϑελορμήτου γνώμης, 
xal καϑ᾽ ὁμοίωσιν αὐτοῦ πλάσας καὶ κατ᾽ εἰχόνα, 
ἐγκατοικίζει τῆς Ἐδὲμ τῷ καλλιφύτῳ χώρῳ 
240 ὡς ἐν ϑαλάμῳ μάργαρον, ἄλλον ἐν χόσμῳ κόσμον, 
μικρὸν μὲν τὸ φαινόμενον ὡς ἐν μεγέϑους ὄγκῳ, 
τῇ δέ ye τιμιότητε κρείττω πολλῷ τοῦ χόσμου. 
τοῦτον δὰμ ὡς ix πυρροῦ χώματος πεπλασμένον 
0 τῆς πηλίνης κεραμεὺς ὠνόμασεν οὐσίας. 
245 καὶ ϑέμενος τοῦ τῆς Ἐδὲμ κάλλους πρωτοπολίτην 


224 om M 232 παντοεργαῖς À, παντουργικαῖς RR. 2337 γνώ- 
μὴν χαρισάμενος AM — 


Evilatae fines, ubi reperitur aurum et viridi colore lapis. aurum ipsum 
nativum est, splendidum, rutilans. Nilus autem albifluus Aethiopum 
terram cingit , et pingues Aegyptiorum agros fecundis aquis irrigat red- 
ditque fructiferos. Tigris tanquam telum quoddam cum strepitu ruens, 
efficiensque sonos ac gyros horrisonos, e regione finium terrae Assy- 
riorum currit. 

Tam iucundum tabernaculum cum exstruxisset ac arboribus ornas- 
set, finxit et hominem manibus omnia perficientibus, de pulvisculo mi- 
sero et ex luto commisto pondere. cumque terrenae illi carunculae vi- 
tae spiritum indidisset, perfectumque hominem et spiraculo praeditum 
condidisset, ex animo et corpore compositum, donatum voluntate spon- 
tanea, suam ad similitudinem imaginemque formatum , incolam eum facit 
Edenis, loci pulchris arboribus consiti, quasi collocans marmor in tha- 
lamo et alium in mundo mundum, parvum quidem illum, quod magni- 
tudinem attinebat, sed pretio longe mundo ipso praestantiorem. hunc 
ex rubro pulvere formatum Adamum appellavit us ille naturae lu- 
teae. cumque collocasset eum in pulchro Edene primum civem, iussit 
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ἐκ πάντων ὃπωροφαγεῖν ἐκέλευσε τῶν δένδρων, 
. τῷ δὲ φυτῷ τῆς γνώσεως μὴ χεῖρας ἐπιβάλλειν. 

τότε καὶ πᾶν χειρόηϑες καὶ πᾶν ἡμερονόμον 

καὶ πᾶν ἐκτοπιζόμενον εἷς λόχμας πολυξύλους 

950 ἤγαγε ζῷον πρὸς ᾿Αδάμ, πεζόν, αἰϑεροπόρον, 
ὡς σχοῖεν κλήσεις παρ᾽ αὐτοῦ ταῖς φύσεσι προσφόρους. 
ἤγετο λέων δαφοινὸς χαιτήεις ταυρολέτωρ, 
ἄρκτοι βλοσυροβλέφαροι, παντόστικτοι παρδάλεις, 
ἔλαφος ποικιλόδερμος, δασύχερκος ἀλώπηξ, 

255 ἐλέφας εὐρυμέτωπος, τὴν προνομαίαν σείων, 
δασύπους κολοβόχερχος, χκερατοπλήχτωρ ταῦρος" 
ἤγετο πέρδιξ ἐρυϑρὸς τοὺς πόδας καὶ τὸ ῥάμφος. 
οἱ ψῶρες οἷ μελάμπτεροι τὸ πτίλον ἐπεσόβουν 
καὶ χαλαζώματά τινα λευκότητος ἐφόρουν. 

D 260 τὸ κάλλος ἐπεδείκνυτο ταὼς ὃ χρυσοπτέρυξ. 
ἔλαμπε βάμμασι πολλοῖς, ἐχρύσιζε τὸ πτίλον, 
ἔστιλβεν ἁλουργόχροον ἐν τῷ ταῶνι χρῶμα" 
ἐπήνϑει μέσον καὶ χρυσὸς ὡς ὀφϑαλμὸς μαρμαίρων, 
καὶ κῆπον πτεροφύτευτον εἰργάζετο τὸ ζῷον. 

965 ἐχύχλουν πάντα τὸν δὰμ ὥσπερ δεσπότην δοῦλοι" 
ἐϑώπευον ὑπέτρεχον ἔσαινον τὸν γενάρχην- 

6 δὲ κατέψα ταῖς χερσὶ τὰ δύσμαχα ϑηρία 
ὡς ἀρτιτόκους νεαροὺς ἄρνας γαλακτοφάγους, 


948 ἡμερωμένον RR ,250 αἰθεροδρόμον RR 951 «906^ 


φέρειν RR 259 τῇ χαίτη R 959 ἐμφαίνων R, dugé- 
o» M 265 —— 266 lj c xsvoe ὑπέτρεχεν 

αινε AMR 468 ἀρτιτρόφους R γαλακεοτρό- 
φοῦς 


ut fructibus omnium arborum vesceretür: modo arbori cogniGonis ma^ 
nus non admoveret, tunc et rmansuetum quodlibet animal, quamlibet 
item belluam, quae evagatur in silvosa latibula, deduxit ad Adarhum, 
quicquid pedes incedit et in caelo volat, ut acciperent appellationes ab 
ipso naturis consentaneas. adducebatur cruentus iubatus tauri necator 
leo, ursi torvum tuentes, pardi maculosi, cervus pelle varia, caudatá 
vulpecula, elephas fronte lata, proboscidém quatiens, lepus mutilatà 
cauda, cornibus feriens taurus. adducebatur perdix, habens et pedes, 
et rostrum rubrum, cum sturnuis alas habentibus nigras, qui pennas 
quatiebant et albas notas instar grandinis ferebant. pulchritudiném stam 
ostentabat pavo, alas habens aureas: lucebat coloribus multis, et aurum 
in plumis referebat. fulgebatque in eodem et purpureus color, auro 
intersperso, splendentis instar oculi. cingebant Adamum omnia, sicut 
mancipia dominum: adulabantur, accurabant, nostri generis auctori blan- 
diebantur. ille vero demulcebat manibus inexpugnabiles bestias tanquam 
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zu) τοὺς ἐκ τούτων οἰδαριῶς Sufrpeps zsdeverz- 
270 3 γὰρ βὰ zm ἃ "αὶ 9 ν᾽ "^ [4 
οἐδέχω πκατεχόρεεφσε rapdénc τῆς ἐκείναε. 


285 ὡς μηδὲ περεκείμενοι σώματος ὅλως βώρος. 


qui 

fei imm cversiemis εἰ emaia perácatis imvid&ae. costam cms der- 
, ; Evae matris pri- 

, 84 ἢ ,ω, Q rerum cosemrum stadio mullo ἐπαρεεεπέην, 
quique cerperis malle pendere j ememt.  uwrisqne vero legem 
- dcm. e tera" imqui οὐδὲ ct ἰπῶν Kdraie prüm cives, 
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ἐκ πάντων ὁπωροφαγεῖν ἐκέλευσε τῶν δένδρων, 

c τῷ δὲ φυτῷ τῆς γνώσεως μὴ χεῖρας ἐπιβάλλειν, 
τότε καὶ πᾶν χειρόηϑες καὶ πᾶν ἡμερονόμον 
χαὶ πᾶν ἐκτοπιζόμενον εἷς λόχμας πολυξύλους 

250 ἤγαγε ζῷον πρὸς ᾿4δάμ, πεζόν, αἰϑεροπόρον, 
ὡς σχοῖεν κλήσεις παρ᾽ αὐτοῦ ταῖς φύσεσι προσφόρους, 
ἤγετο λέων δαφοινὸς χαιτήεις ταυρολέτωρ, 
ἄρκτοι βλοσυροβλέφαροι, παντόστικτοι παρδάλεις, 
ἔλαφος ποικιλόδερμος, δασύχερχος ἀλώπηξ, 

3566 ἐλέφας εὐρυμέτωπος, τὴν προνομαίαν σείων, 
δασύπους χολοβόχερκος, κερατοπλήχτωρ ταῦρος" 
ἤγετο πέρδιξ ἐρυϑρὸς τοὺς πόδας καὶ τὸ ῥάμφος. 
οἱ ψᾶρες οἱ μελάμπτεροι τὸ πτίλον ἐπεσόβουν 
καὶ χαλαζώματά τινα λευκότητος ἐφόρουν. 

D 260 τὸ κάλλος ἐπεδείκνυτο ταὼς ὃ χρυσοπτέρυξ. 
ἔλαμπε βάμμασι πολλοῖς, ἐχρύσιζε τὸ πτίλον, 
ἔστιλβεν ἁλουργόχροον ἐν τῷ ταῶνι χρῶμα" 
ἐπήνϑει μέσον καὶ χρυσὸς ὡς ὀφϑαλμὸς μαρμαίρων, 
καὶ κῆπον πτεροφύτευτον εἰργάζετο τὸ ζῷον. 

965 ἐκύκλουν πάντα τὸν ᾿Δδὰμ ὥσπερ δεσπότην δοῦλοι" 
ϑώπευον ὑπέτρεχον ἔσαινον τὸν γενάρχην- 

ὃ δὲ κατέψα ταῖς χερσὶ τὰ δύσμαχα ϑηρία 
ὡς ἀρτιτόκους νεαροὺς ἄρνας γαλακτοφάγους» 


RR 251 
948 ἡμερωμένον RR. 250 αἰθεφοδρόμον, —e— pon . 
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ut fructibus omnium arborum vesceretur: 
nus non admoveret. tunc et mansuetul 
item bellum, quae evagatur in silvosa 
quicquid pedes incedit et in caelo volat, 
ipso naturis consentaneas, adducebatur 
leo, ursi torvum tuentes, pardi maculosi 
.vulpecula, elephas fronte lata, probosci 
vanda, cornibus feriens taurus.  adduceb 
et rostrum rubrum, cum sturnuis alas ἢ 
quatiebant et albas notas instar gran: 

Gstentabat pavo, alas habens aureas: lucel 

in plumis referebat. fulgebatque in eod 
intersperso, splendentis instar oculi. cin 
mancipia dominum: adulabantur, accuraban 
üiebantur. ille vero demulcebat mamibusi . 
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τοῦτο xal μόνον φεύγοιτε, τούτου μὴ ψαύσητέ μοι, 
ἡ ψαῦσις φέρει τὴν φϑοράν, καὶ τὴν χολὴν ἡ γεῦσις. 
ἂν τούτου μόνου γεύσησϑε, πτῶμα πεσεῖσϑε μέγα" 
996 πικρῶς γὰρ ὀπωροδοτεῖ καὶ ϑάνατον ἐχφύει. 
ἂν τοῦτό μοι φυλάξησϑε, φεύξησϑε κέντρον πότμου 
C xal πλατυσμὸν κερδάνησϑε ζωῆς ἀχαταλύτου. 
Ἦν ταῦτα, καὶ πεφόβηντο τὸν λόγον οἱ γενάρχαι, 
τὴν ἀπειλὴν ὑπέτρεμον, ὑπέφρισσον τὸ ῥῆμα, 
800 xui τὸ φυτὸν ὡς ἔχϑιστον ἀπὸ ψυχῆς ἐστύγουν. 
ἀλλ᾽ ὃ Σατὰν ἐβάσκαινεν, ἔβρυχε τοὺς ὀδόντας, 
ὡς ἀφριστὴς ἐϑύμαινεν, ὡς ἀγριόδους κάπρος. 
βλέπειν οὐκ ἔφερεν αὐτοὺς βιοῦντας ὡς ἀγγέλους. 
καὶ τοίνυν ὄργανον αὐτοῦ τῆς καχομηχανίας 
806 τὸν ὄφιν τὸν δολόμητιν καὶ σκολιὸν εὑρίσκει. 
ϑωπεύει τὴν προμήτορα, δείκνυσι τὴν ὀπώραν, 
καλὴν ἰδεῖν, ἐπέραστον, γεύσασϑαι νεκταρεαν. 
εἶδεν ἐκείνη τὸν καρπόν" ἦν ὃ καρπὸς ὡραῖος, 
χαρίεις ἦν εἷς ὅρασιν καὶ κάλλιστος εἷς γεῦσιν. 
810 ὑπέσαινε τὴν ὅρασιν, ἔϑελγε τὴν καρδίαν, 
D ἐῴχει ϑελξιχάρδιον γλυχυϑυμίαν στάζειν. 
ἔδειξε τοῦτον ὃ Σατάν, καὶ τὸν τοῦ δόλου σκύφον 
ἐπέχρισε γλυκάζοντι μέλιτι κολακείας. 
convos δράκων ὃ δεινός, ἐσύριξεν ὑπούλως. 
mer MR. δὲ ἀφριοτὴς Ἀν ἀγοιάδης MR 808 αὐτοὺς 
οὐχ ἔφερε M v. 907 om M 809 καὶ καλλεστος ] χαρέεες 


» RR 910 ἐπένευε AM 818 ὑπέχρισε R, éxégous ΑΜΒ 
14 ἥρπυζε et ἐσύριζεν MR 


quam, hoc fugite: ne illud mihi attigeritis. eius contactus interitum et 
gustus fel merum afferet. iccirco si de hoc gustaveritis, ruetis ingen- 
tem ruinam, idem si vitaveritis, stimulum mortis effugietis et amplita- 
dinem vitae non finiendae lucrabimini. fert enim fructum amarum et 
mortem ipsam." - 

Eveniebant haec ita: reverebahtur hanc orationem auctores nostri 
eneris; arborem istam, velut infestissimam, ex animo oderant. verum 
videbat Satanas: fremebat dentibus, instar apri spumantis et efferati 

excandescebat: videre non poterat ut angelorum more viverent. itaque 
sceleratae machinationis suae irstrumeritum serpentem fraudulentum et. 
tortuosum invenit. adulatur primae homintüm matti: fructum demonatrat 
adspectu iucundum, gustatü suavem, nectareum. intuetur fructum illa, 
qui maturus erat, gratus adspectul, bonüs ad vescendum.  arridebat ís 
oculis, cor demulcebat: videbatur dulcedinem quandam cordi gratam stil- 
lare. ostendit et Satanas eis poculum fraudis, atque illud dulci assenta- 
tonis melle inunxit. serpebat ille draco ingeniosus, sibilabat molliter. 
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815 “ἂν τούτοε γεέσησϑέ" que "τοῦ παλλιάραοε ξέλοι, 
ἄν μέσον προσενέγκητε στόματι τὴν ἀπώραν, 


890 ἡτεζϑη τοῦ γλεκάοντος, ξειζϑη τῶν χωορίτων, 
aJ τοῦ καρποῦ τὸ πρύσαχον ζγλάνον τῷ κάλλει, 


ἐπέτρεχον τὰ λάσια καὶ τὰ πεχνὰ τῶν δένδρων, 
830 ἢ a - P qi ix 5 

tz) φιτὸν χατέφεγον, ἔδραμον ὑπὸ σχέπεν, 

χανεῖν atroi; ἐπηΐχοντο τὴν 77» πλατὺ τὸ στόμα, 


accessit ad fagientes mestri gemeris amctores, exprobravit dementiam, 
errerem est imeectatas. quid maltis verbis epas est ? abegit illos inde, 
muekavitque laboriosis ac gravibus operis, mimatus terram, amimahem 
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ἄχανθαν κνίζουσαν αὐτοῖς, τριβόλους ὀξυχέντρους. 
840 ὠδῖνας ἐπηράσατο δριμείας μογοστόχους 
Εὔᾳ τῇ πρωτομήτορι τῇ πρωτοπαϑησάσῃ. 

Καὶ τοίνυν ὃ ταλάντατος καὶ δύσποτμος γενάρχης, 
ἀπελαϑῆναι δυσκλεῶς ἐχεῖϑεν δυστυχήσας, 
κατῴχησεν ἀπέναντι τοῦ τῆς τρυφῆς χωρίου. 

845 καὶ δερματίνην ἐνδυθεὶς σαρκὸς ἀντιτυπίαν 
καὶ γνοὺς τὴν Εὔαν ἐμπαϑῶς 2. γεννᾷ καὶ Κάϊν. 
καὶ Κάϊν μὲν αὐλακχισμοῖς προσεῖχε πεδιάδων 
καὶ τὰς ἀρούρας ἔσπευδε ποιεῖν ταυροπολεύτους, 
ὃ δ᾽ ᾿Αβὲλ ὃ νεώτερος ποιμαντικὴν μετῇει. 
860 προσῆξεν οὖν ἑκάτερος τὰς ἀπαρχὰς τῶν πόνων. 
καὶ τοῦ μὲν χ4βὲλ ὃ ϑεὸς προσήκατο τὰ δῶρα 
ὡς προσενέγκαντος ὀρθῶς καὶ τεϑεραπευχότος, 
τοῖς δὲ δωροφορήμασι τοῦ Κάϊν οὐ προσέσχε. 
τὸ πρόσωπον συνέπεσεν ἐντεῦϑεν τὸ τοῦ Κάϊν. 
855 τὸν .4βὲλ ὑπεβλέπετο βλεφάροις μισαδέλφοις, 
καὶ τῷ μηδὲν πικράναντι μηδὲ λελυπηχότι 
ἐπενεγχεῖν ἐσκέπτετο παλάμας φονευτρίας" 
τὴν γὰρ τοῦ φϑόνου κάμινον βρέμουσαν εἶχεν ἔνδον. 
τοῦτο καὶ δὴ τετόλμηχκε, φεῦ ἀπανθρώπου γνώμης ! 
860 καὶ τοὺς ϑεσμοὺς οὐχ αἰδεσϑεὶς οὗς αἰδοῦνται καὶ ϑῆρες, 
τὸν ἀδελφὸν παρέπεμψε ταῖς τοῦ ϑανάτου γνάϑοις. 
ὀργίλως εἶδεν ὃ ϑεὸς εἰς τὸν ἀδελφοχτόνον, 


839 αὐτοὺς τριβόλοις ὀξυκέντροις M 845 ἐντιϑεὶς RR 
857 παλάμαιᾳ φονευτρίαις A 858 ἔχων M 8635 ὀργίλον MRR 


ditos. parttrigines imprecatus est graves ac difficiles Evae matri pri- 
mae, quae illas princeps est experta. 

Quamobrem calamitosissimus et miser ille generis auctor, cum ad. 
yerso casu illinc expulsus esset, habitavit e regione fundi deliciarum, 
ac pellicea veste indutus, quae figura carnis erat. KEvaque cognita non 
eine vitiositate Abelum Cainumque genuit, Cainus agrorum culturae in- 
tentus erat et terram magno studio boum o invertebat, Ábelus autem 
iunior pastoríciam exercebat. itaque singuli deo laborum primitias offe- 
rebant ; qui Abeli quidem acceptabat munera veluti qui recte illa obtu- 
lisset ac debito cultn: verum iis quae Cainus offerebat animum non ad- 
vertebat. ex ea re factum ut Cainus vultum suum demitteret Abelum- 
que fratrem oculis infestis adspectaret, derüque illi, qui nulla re ipsum 
ἰλϑεαταί, afferre manus parrícidiales cogitabat. etenim in corde caminum 

vidiae ferventem habebat. atque hoc quidem etiam ausus est facere. 
o mentem inhumanam! non reveritus ea vincula quae belluae reveren- 
tur, fratrem intra mortis mandibulas demisit. deus autem íratricidam 
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ἀραῖς ὑπέβαλεν αὐτὸν ταῖς παλαμναιοτάταις: 
ἐγτεῦϑεν Κάϊν ἐλασϑεὶς τῆς πρώτης παροικίας 
865 xal γῆν πολλὴν ἐπιδραμὼν ἔπηξε τὰς adlalac 
ἔνϑα καλὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐκείνου κατεφάνη, 
καὶ πρῶτος ἐπενόησε πόλεις ὀχυρυπύργους: 
γηχύτου γενομένου δὲ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων 
δόίταις ἐπετίϑετο, λῃστείαις ἐπεχείρει; 
870 ἐσχύλευε, διήρπαζεν, ἔγραιψε χεῖρας φόνοις, 
Ὥς δ᾽ εἶχον ἀπαράκλητον τὸ πένϑυς οἱ γενάρχαι, 
éx παλαμῶν φονοεργῶν * 4501 ἀπολωλότος, 
τὸν Σὴϑ αὐτοῖς τὸν δίκαιον ϑεὸς ἀντιδωρεῖται, 
ὃς ἔϑηκεν ὀνόματα τοῖς οὐρανίοις ἄστροις, ᾿ 
876 ἘἘντεῦϑεν ὡς βαϑύρριζον δένδρον ἡ ϑνητὴ φύσις P 9 
εἷς πληϑυσμὸν καὶ πλατυσμὸν ἐληλακυῖα πλείω 
εἷς πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ἦν διασπειρομένη; 
καὶ πάντῃ περιτρέλουσα πᾶσαν ἐπλήρου χϑόναι 
ἐκχυλισϑεῖσα δὲ λοιπὸν εἷς παρανόμους πράξεις 
880 εἰς πᾶν ἐφέρετο κακὸν ὡς Vitrog εἷς πεδίον; 
ὡς εἰς τὸ πατανιὲς τροχός j κατὰ πρανοῦς ὡς ὕδίυρ; 
ἕως εἷς βόϑρον δυσσεβοῦς πλάνης καταρραγεῖσα 
ϑεοποιεῖν κατήρξατο καὶ oéft τὰ στοιχεῖα 
καὶ τὴν τιμὴν ἀντὶ ϑεοῦ τοῖς κτίσμασι προσφέρειν, 
8685 "Hw δέ τις Νῶε δίκαιος ἐν τοῖς τοῦ 239 ἐγγόνοις | 
ἔνατος ἐκ τοῦ σπέρματος "ΑΙδὰμ τοῦ πρωτοπλάστου.: 


876 πλέον RR 881 καξυκρανῆς M , καίαπρανῶς ARR 


irachride &spexit, eumque sübiecit exsectationibüs ihaxime diris; secüri- 
«um id Cainus & sedibus primis eiectus, cum magnam terraé partem 
pervagntus esset, tabernacula fixit ubi comiiodüm maxime ipsi videba- 
tar, prim&sqné muhitas turribus civitates excopitavit. cuf& autem genus 
bumantim valde diffusum esset; viatores Cainus aggredlebatar; latrociniis 
intentus erat, ptaedas agebat, caedibus iüquinabat manus, 

interim éum geheris auctores luctu afficerentur inconsolabili, Ábelo 
perdito per matius parricidiales, deüs eis iustum illum Sethum vicissim 

t; qui nomina caelestibus astris imposuit, . 

Hittic mortalium hstura; tanquam arbor altas fadices agena, inagis 
&&que magis aucta et amplificata; omnia circümcursitans totam terram 
feplebat, perque superficiem elus omnem dispersa erat. verum dein- 
teps exotbitans ad improba facinora, qüodvis ad malum, velüt eqttus in 
campüm, fetebatur, qtasiqtie tota pfdecepe per declivia ruens in aquas; 
donec ad imum erroris impil gradüm pro divos coepit facere at ele- 
faenta colere creatisque honoretn del loco deferte, | 

Erat autem iust&s quidam vir Noa, de Seti posteritate; itonus e$ 
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B ὃς μετιὼν τῆς ἀρετῆς τὴν ἐννομοπραγίαν, 


καὶ τὴν καχίαν ἐκ ψυχῆς ἀποστυγῶν καὶ φεύγων, 

τοὺς φαυλουργοὺς καὶ δυσσεβεῖς ἔσπευδε σωφρονέζεεν- 
΄ 890 ἐπεὶ δ᾽ οὐχ ἔπειϑεν αὐτοὺς τῶν φαύλων ἀποσχέσθαι, 

μετέστη μὲν ἀπὸ τῆς γῆς ἔνϑα τὸ πρῶτον ἔφυ, 

μέτοικος δὲ γενόμενος ἀλλοδαποῖς ἐν ὅροις 

τὴν ὑμνουμένην κιβωτὸν ὠρίσϑη τεχτονῆσαι 

xal ζῶον ἅπαν ἐν αὐτῇ χερσόϊγρον ἐγχλεῖσαι, 

895 ὡς σπέρμα χρηματίσαιεν καὶ ζώπυρον τοῦ γένους. 
ἐπείσϑη Νῶε τῷ ϑεῷ, τὸ κελευσϑὲν ἐποίει, 
ξυλοστεγὲς εἰργάζετο τῆς κιβωτοῦ τὸ κύτος, 
μυρίους ἔνδον ἑλιγμοὺς λαβυρινϑώδεις φέρον. 
καὶ Νῶε μὲν ἐνέϑετο τῇ κιβωτῷ τὰ ζῷα, 


C 400 ποντογενῆ; χερσογενῆ, πτηνά, πεζοποροῦντα" 


ὃ δὲ ϑεὸς τὰ στέγαστρα τῶν οὐρανῶν ἀνοίξας 
ὅλας ἐχεῖϑεν ὑετῶν χατήγαγε ϑαλάσσας, 
ἐκάλυψε τὰς κορυφὰς τῶν βαϑυκρήμνων λόφων, 
ἔχρυψε γῆς τὸ πρόσωπον, ἐκάλυψεν ἀρούρας. 
405 τὸ πᾶν ὁμοῦ συγχέχυτο, κεχοίνωτο τὰ πάντα. 
ἦσαν ὑδατοπόντιστα τῶν δένδρων τὰ στελέχη, 
τοῖς ὑψιλόφοις ὄρεσιν ἐπέλαζον ἰχϑύες. 
ὃ λέων ὑδατόχλυστος, ὃ ϑύννος ἐν τῇ χέρσῳ, 
ἅπαν ὑδατοφόρητον ἦν τηνικαῦτα ζῷον, 
410 ἀεροδρόμον, χέρσυγρον, εὔπτερον, πεζοπόρον. 
καὶ πάντα συμποντούμενα τοῖς βαϑυρρόϑοις ὄμβροις 


410 πεξοδρόμον M 


Adami semine, qui primus fuerat conditus. is virtutis et legitimarum 
actionum studiosus, cum odio vitia toto pectore haberet ac fugeret, im- 
probe agentes et impios corrigere conabatur. ubi vero persuadere non 
poterat nt a sceleribus abstinerent, translatus est de terra, in qua prius 
erat natus, factusque aliis in finibus inquilinus celerem illam arcam iussus 
est exstruere, ac in illam animal omne terrenum et aquatile includere, ut 
generis sui semen ac fomes quidam esset. obediit Noa deo, quod impe- 
ratum erat faciebat, lignis arcae capacitatem exstruebat; quae interius 
habebat infinitos amfractus, labyrintho consimiles. deinde Noa impone- 
bat in arcam omnis generis animalia, terrena volucria pedestria. deus 
autem adapertis caelorum tectis tota inde pluviarum maria demisit; abscon- 
didit vertices praecipitium collium, occultavit terrae superficiem, abdidit 
arva. universa et confusa erant et commista. immersi aquis erant arbo- 
rum trunci: pisces ad montes usque sublimes accedebant; leo mergeba- 
tur aquis; thynnus erat in terra. omne animal in aqua tum ferebatur, 
sive aera permearef sive terram, sive volaret sive incederet. omnia ob- 
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ἐν ὕδασιν ἀπέπνεον, οἰχτρῶς ἀπενεκροῦντο, 
καὶ τοῖς ὑγροῖς τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς ἐναπεφύσων. 
ἁπλῶς εἰπεῖν, ὡς ἐν βραχεῖ, χαϑάπερ ὑπὸ σκότους 
415 πάλιν τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἀόρατον κατέστη, 
τὸ τοῦ φωτὸς πρωτόγονον πάλιν ἐχράτει χάος, 
καὶ πάλιν ὑδατόλουτος 7) ζωοϑρέμμων χέρσος. 
καὶ ϑῆρες μὲν ἐφέροντο νεχροὶ πελαγωϑθέντες " 
ἀνθρώπων δὲ πηλογενῶν 7 πῶσα γεναρχέα 
420 ἄσπετον ὕδωρ σπάσασα καὶ καταποντωϑεῖσα, 
ὡς πλοῖον ὑγροκέλευϑον, ὡς ϑαλασσόπλουν σκάφος, 
κόνις ἐπέπλεε κωφὴ τὰ τῶν ὑδάτων νῶτα. 
Νῶε δὲ μόνος ὑποδὺς τὴν ζῳοφόρον στέγην 
ὡς ναύτης ἀϑαλάττευτος. ἔνδον ἐναυστολεῖτο, 
425 σπέρμα τοῦ γέγους ἐν μικρῷ τῷ ξύλῳ διασώζων, 
οὐ κώπας ἐπαγόμενος, οὐ κάλωας, οὐ λαίφη. 
τῷ Νῶε δὲ συνέπλεον υἱοὶ καὶ ϑυγατέρες, 
γυνή, γυναῖχες τῶν υἱῶν, νυμφίοι ϑυγατέρων. 
ἦσαν δὲ κλήσεις τοῖς υἱοῖς Σήμ τε καὶ Χὰμ Ἰάφεϑ. 
480 ὡς δ᾽ ὑπελώφησεν ἢ πρὶν καταφορὰ τῶν ὄμβρων 
καὶ πάλιν ὥφϑησαν ai πρὶν κλυσϑεῖσαι πεδιάδες, 
ἐξέϑορε τῆς κιβωτοῦ σὺν τοῖς παισὶν ὃ Νῶε, 
καὶ ζῷον πῶν ταυτοστεγὲς τῷ Νῶε αυνεξήει. 
καὶ πάλιν χύσμος δεύτερος, πάλιν γενάρχης ἄλλος, 
485 χαὶ πάλιν ἅπασα ψυχὴ πρὸς αὔξην ἐπεδίδου. 


415 ἀνόρατον Α΄ 433 ταυτογενὲς RR 


ruebantur ab impetuosis pluviis, et in aquis animas exspirabant misereque 
mortem obibant, ut simpliciter et breviter dicam, tanquam sub tenebris 
rursum terrae facies abdita conspici desiit: rursum chaos illud invalesce- 
bat antiquius luce; rursum aquis altrix animalium terra mersabatur. bestiae 
ferebantur mortuae marique obrutae. hominum genus illud priscum, or- 
tum ex luto, immensam aquam cum hausisset ac mersmm esset, tanquam 
navis aquas penetrans, ut navigans mari scapha, utlevis quidam pulvis, 
super aquarnm terga natabat, et multis pluviarum reciprocis fluctibus agi- 
tabatur. Noa vero solus tectum illud salutiferum ingressus instar securi 
mautae in eo navigabat, semen humani generis exiguo in ligno conservans, 
neque remos adhibens ullos nec ulla vela. cum ipso filii filiaeque navi- 
bant, itemque uxor et uxores filiorun et filiarum sponsi. οἱ ii erant 
nomina, Semus Chamus Iaphetus. posteaquam vero cessit dc remi- 
sit pristinus ille pluviarum impetus, rursumque conspecti sunt prius ab 
aquis operti campi, exsiliit de arca cum liberis suis Noa, et omne animal 
eadem contectum una cum ipso exiit. iamque mundus hic alter erat, alter 
generis princeps: rursum omnis incrementum anuma sumebat. 
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Be γοῦν τῆς πρώτης πλάσεως ᾿᾿δὰμ τοῦ πρωτογόνου 
Β μέχρις αὖ τοῦ χκαταχλυαμοῦ συμβάντος ἐπὶ Νῶξ 
πρὸς δισχιλίοις ἕξεσι δὶς ἑκατὸν παρῆλϑον, 
σὺν ἄλλοις τεσσαράχοντα καὶ δύο πληρεστάτοις, 
440 Μπέγγονοι d^ ἐγένοντο τοῦ Ni τοῦ δικαίου, 
σὺν ἄλλοις ὑψηλόφροσιν ἐχγόνοις ἀπεχγόγοις, 
JMtooéu ὃ δευτερότοχος τοῦ Χὰμ υἱοῦ τοῦ Νῶε, 
Νεβοών τε γίγας, ἃ πολὺς τῇ τῆς χειρὸς ἰσχύϊ, 
ἹΜεσρὲμ μὲν οὖν χατῴχησε τὴν τῆς Allyoztov χώραν, 
445 ἀφ᾽ οὗπερ καὶ τὴν “ἔὔγνπτον φασὶν ὀνομασϑῆναι 
(τὸ γὰρ ϊεσρὲμ “Ἐβραϊκῶς “ἴγυπτον ἑρμῳνεύει), 
0 δὲ Νεβρὼδ καχῴκησεν εἷς χώραν προσαρκτίαν, 
τὴν ἐξ “ΑἩσοὺρ τοῦ Σὴμ παιδὸς — — 
ὃς τοὺς ἀνθρώπους ἔπεισε τὸν κτίστην ἀϑετῆσαι, 
€ 450 καὶ πρῶτος παρηνόμησεν εἷς τὸν πεποιηχότα, 
καὶ πρῶτος ἐφρυάξᾳτο κατὰ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, 
καὶ τὴν τιμὴν τὴν τῷ ϑεῷ προσήχουσαν, ὡς déc, 
εἰς ἑαυτὸν ἠθέλησε μετενεγκεῖν ἀφρόνως. 
καὶ σύμβουλος ἐγένετᾳ πρὸς τὴν πυργοποιίαν, 
455 ὡς ἂν ἀμύναιτο ϑεόν, εἰ πάλιν βουληϑείη 
χαταχλυσμὸν ἐπενεγκεῖν τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, 
οἱ γοῦν πεισϑέντες ταῖς αὐτοῦ ματαίαις συμβουλίᾳις 
οἰκοδομεῖν μὲν ἤρξαντο τὸν πύργον τῆς Χαλάνης 
ὑπερνεφῇ, μετέωρον, ὑπέρμεγαν εἰς ὕψος, 
460 αὐτῇ σχεδὸν ἐγγίζονταᾳ τῇ σεληναίᾳ σφαίρᾳ, 


436 πρωταπλάασατου ARR 440 ἀπέχγονος AR 442 devre- 
Qóxtovog À 447 ἀπαρχτίᾳν R 455 ἀμύναςρ τὰν ϑεόγ M, 


. 


ἀμῦναι τῷ Qi —R 


. A prima quidem formatione Adami, primi hominis, usque δὰ dilu- 
vium quod accidit sub Noa, elapsi sunt anni bis mille ducendi et quadra- 
ginta duo. 
᾿ς MNepotes autem iusti huius Noge fuerunt, inter alios eximios nepotes 
et abnepotes, Mesremus secundo genitus filius Chami Nose filii, itemque 
Nebrodus gigas ille, manuum robore praestans, ac Mesremus quidem 
habitabilem fecit Aegypti terram, à quo Aegyptum appellatam esse tra- 
dunt: .nam Mesrem abraice sonat Áegyptum. Nebroqus autem secessit 
ad regionem aquilonalem, quae ab Assuro Semi filio appellata est Assuria, 
atque hic auctor fuit hominibus reiiciendi creatorem, primusque fremuit 
adversus deum vivum, et honorem deo, ceu fas est, convenientem ad 
se ipsum transferre stolida voluit, dedit et consilium exstruendae turris 
ut contra deum se defenderet, si rursum vellet humano generi diluvium 
immittere. quapropter ilii persuasi vanis eius consiliis turrim Chalanea 
supra nubes evectam, ingenti excelsitate, ad ipsam prope lunarem sphae- 
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τὸ δ᾽ ἔργον oix ἐτέλεσαν τῆς ματαιοπονίας" 
ὃ γὰρ ϑεὸς συνέχεε τὰς γλώσσας τῶν χτιζόντων, 
κἀντεῦϑεν διεσπάρησαν ἄλλος εἷς ἄλλον τόπον. D 
Ἕβερ δὲ μόνος τῆς πληγῆς ἐλεύϑερος ὑπῆρξεν" - 
465 o) yàg συγκατετίϑετο τοῖς ματαιοπραγοῦσιν. 
ὁ μὲν οὖν τόπος ἔλαχεν ἐκ τοῦ συμβεβηκότος 
δνομασϑῆναι Βαβυλὼν ἤτοι συγκεχυμένη" 
τὸ γὰρ Βαβελ τὴν σύγχυσιν ᾿Εβραϊστὶ σημαίνει" 
ἐκεῖ γὰρ συνεχύϑησαν πυργοχτιστῶν αἱ γλῶσσαι. 
470 Ἐς πληϑυσμὸν δὲ φϑάσαντος τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους 
καὶ βασιλεὺς μετὰ μιχρὸν γέγονεν «Αϊγυπτίοις, 
καὶ πρῶτοι βασιλεύεσθαι τῶν ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων 
“Ἵϊἰγύπτιοι κατήρξαντο, καὶ τοῦ φορολογεῖσϑαι. 
τὸ βασιλεύεσθαι δ᾽ αὐτοὺς ἔσχεν ἀρχήν, ὡς λόγος, 
475 ἑπτὰ xal μόνον γενεῶν παρελϑουσῶν ἀνθρώποις P 11 
μετὰ τὴν ὑδατόρροιαν, $9? ἧς τὸ πᾶν ἐφϑάρη. 
ἐντεῦϑεν παρηνόμησε τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων, 
xal πρὸς ἀϑέσμους ἔβλεψε πράξεις καὶ βδελυρίας, 
σφαγὰς ἀνδροχτασίας τε, φόνους, ἀχολασίας. 
480 ταῖς ἁρπαγαῖς ἐπέχαιρον, ἑτέρποντο μοιχείαις, 
καὶ πᾶσαν ἐπετήδευον ἐπίνοιαν xaxíag, 
δλήστευον, διήρπαζον, ἔχλεπτον, ἐμοιχῶντο, 
xul τελευταῖον ἔβλεψαν πρὸς εἰδωλολατρείαν. 


462 δὲ RR τὴν γιῶσσαν À 468 τὸ Βάβελ δὲ RR, qui 
hunc versum post 469 ponunt "Efoaixóg R 469 συνεχέ- 

MRR 470 ro? γένους τῶν ἀνθρώπων RR 472 πρῶτα À 
477 τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος R . 


rem accedentem, exstruere coeperunt. verum opus hoo vani laboris non 
perfecerunt. nam deus linguas exstraentium confudit. solus Eber ab ea 

immunis evasit, quod vana molientibus non assentiretur. secun- 
dum 1 hoc dispersi sunt mortales, alius alium in locum. ipse autem locus 
hic ab eo quod acciderat nomen accepit, ut appellaretur ; bylon, id est 
confusa: nam illic confusae sunt linguae tarrim exstruentium , et Babel 
Hebraica lingua confusionem significat. ) 

Cum autem genus humanum ad amplitudinem pervenisset, non multo 
poet Aegyptil regem acceperunt; adeoque primi mortalium regium impe- 
rium pati coeperunt Aegyptii tributumque pendere. principium eius regni 
exstit, posteaquam septem modo generationes ἃ diluvio praetertissent, 
quo universa perierunt. ab eo tempore genus humanum improbe se gessit, 
et nefandas actiones abominationesque respexit. rapinis gaudebant, de- 
lectabantur adulteriis, omnium vitiorum exoogitaüoni prorsus intenti 
eraat, praedabantur, repiebant, furabantur, moechabanter, ad extre- 
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⁊ * e * e P p 
Σιοοὶχ δὲ πρῶτος ζοξατο χρῆσϑαι γλεπτεοῖς καὶ στήλαις, 
e "Ὄ Σ e - — - - 
485 67Joo; ὧν ἀπόγονος τοῦ Ne τοῦ δεκαίου. 
- « - * 
οὗτος οὖν πρῶτος 0 Σεοοὲχ τιμῶν τοὺς παλαιτέρους 
« » - * € 3 * L4 
ec ἀ; αϑὼν ἐφεερετά;, ex ἰσχεροὲς ἐν μάχαις, 
« . - s , ? , « » 
ὡς τῆς σοφίας ἀρχηγοίς, ὡς ἐμπειροπολέμους, 
- $ 
εἰχύνας χατεσχεέασεν, ἀ;άλματα χαὶ στήλας, 
400 δῆϑεν ὡς εἰς ἀνάειντσιν χαλιαν τῶν ἐξ ἐχείσων. 
e M £ - « * M - 
ὅπεο gU γγόντες οἱ 30AÀ04 τιῶν μεταγενεστέρων, 
p χαταστοχασιμιένφε Σεοοὲχ 17; διανοίας, 
ec * , vw P b! ? LÀ 
Q03:0 Jtot ; iriurgay τὰς OT1Anc τὰς ἀψύχοις 
A ⸗ - 3 , , 
xui n0ocotzurtGur γλεπτοῖς ἀνϑροώπωὼν Ftoexur Tote 
495 irric3er εἰς ἀλλόχοτον 90, σχείαν ἐχτραπέντες 
ϑαγσχείειν ἐπενύγσαν ἄλλοι Jtocz ἀλλοίοις. 
di; varo δ᾽ ἔξώχειλαν πάντων τιῶν ἄλλων πλέον, 
καὶ tr ϑοισχείαν £7u;0r ἄχρε xui τῶν γελοίων. 
ἐντεῦῖϑεν ἐσὲ Σιίσϑχσαν αἰλούροις χαὶ πεϑήχοις, 
500 (Ju; xai τοάγους Jua; τε, πίνας xui χοοχοδείλους 
N PE 3 - - 
xal τὰλλα προσοχϑίσιιατα τῆς σφῶν φοενοῤλαβείας. 
πάντων d* ἑπερφεοίστεοον τῶν ἄλλων Joroxecuarup 
Y LE - - "P 
τὸν ἐπιν ἐσεβιάζοντο, ϑοῦν ttÀoUria πολέχοονν- 
« 3 * » -— - - 
1rixa ;uo ἐξ irtio βοῦς παρ᾽ αὐτοῖς τοιοῖτος, 
» - P » - 
605 iai τῇ y&orir σήμαντρα φέρων xal πρὸς τῇ χέρχεω 
» “ ? » r , 
κἀν τῷ UHETQAQ Hut ua σελήνης διχοτύμος, 
[4 € - , 
ἐχύρειον, ἑόρταζον, ἐτέλουν aurrzvous; 


494 ἀνθρώποις MR κειφοτεύχτων R — 496 ἐνενόγεαν ARR. 
503 υπερφερέσεεροε AR 905 yleceq R 


mum se deastrorum cultui dabant. primus antem Seruchus uti sculptilibus 
et statuis coepit, octavus e iusti Noae posteris. nimirum hic Seruchus 
honorem priscis deferens tanquam rerum praeclararum inventoribus, tan- 
quam in praeliando fortibus, tanquam principibus sapientiae, tanquam 
belli peritis, imagines simulacra oolumnas exstruxit velut ad memoriam 
beneficiorum ab iis profectorum. quod non intelligentes posterorum ple- 
Fique, noa recte accepta Seruchi sententia, statuas inanimas ceu deos 

uerunt et sculptilia mortalium facta manibus adorarunt. inde peregri- 
num ad cultum cum deflexissent, alii deos,alios excogitarunt, quos vene- 
rarentur. marcis autem quam oeteri omnes exorbitarunt Aegyptii, et us- 
que ad ridiculas res superstitiosl esse perrexerunt, binc factum ut feles 
et simias coluerint, ibes, hircos, boves, canes, crocodilos, abominationes 
alias ab errore mentis profectas. longe yero stodiosissime inter alio« 
cultus Ápim venerabantur, qui varli is hós erat. nam cum apud 
ipsos eiusmodi bos nascebatut, qui in lingua et oauda sigua certa fer- 
pet, iteique lunam in fronte dünidiatam repraesentaret, choreas apita- 
bant, festos dies celebrabant, conveniebant, tanquam si novus ad ipsos 
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ὡς ἐνδημήσαντος ϑεοῦ τοῦ xawonptntatípov. 
χἀχεῖνον μὲν ἐφάτνιζον ἀφϑόνοις πανδαισέαις, 
510 αὐτοὶ δὲ διημέρευον ἐν πότοις xai χορεέαις. 
εἰς πλέον προχοπτούσης δὲ τῆς εἰδωλομανίας 
xai σύμπαν γένος ἤλασεν εἰς πλάνην τὴν ἐσχάτην. D 
ἀλλ᾽ ἐπαναληπτέον μοι τὰ περὶ βασιλείας. 
Ilap* Aiyvatioic βασιλεὺς πρώτοις ὑπῆρξε πάντων" 
515 xal μαρτυρεῖ τῷ πράγματι ῥῆσις γραφῆς τῆς ϑείας. 
λιμοῦ καταλαβόντος γὰρ τὴν χώραν τὴν λιαλδαίων 
“βρὰμ ὃ ϑεῖος 0 πολὺς γέγονε μετανάστης 
καὶ τὴν συγγένειαν λιπὼν εἰς “Ἰἔγυπτον μετῆρεν, 
ὡς ἀποτρέψαιτο λιμοῦ τὴν φϑαρτικὴν περάγραν, 
520 τοῖς ζωαρχέσιν ἐντυχὼν ἐχεῖ δαψιλεστέροις. 
συνῆν δ᾽ αὐτῷ xal γαμετὴ πρὸς ξένην στελλομέγω 
Σάρρα χαριτοπρύσωπος καὶ περικαλλεστάτη. 
οἵ τοίνυν ϑεραπεύοντες ἐχεῖ τὸν βασιλέα 
(ἦν δ᾽ ᾿Ἡβιμᾶεχ βασιλεὺς τότε τῶν «Αἰγυπτίων) 
525 ἰδόντες κάλλει λάμπουσαν τὴν Σάρραν ἀσειγχρέτιο P 12 
xai τόσον ὑπερέχουσαν γυναίων /Alyvniíuv 
ὅσον ἁπάντων τῶν ἀνθῶν τὸ ῥύδον ὑπερᾳέρεε, 
τῷ βασιλεῖ προσήνεγχαν ἐρωτοληπτονμένω. 
0 δ᾽ Bins κατιδὼν ὅλως ἑάλω ταύτης, 
630 xal τάχ᾽ ἄν ἐβεβήλωσε τὸ λέχος τοῦ δικαίου, 


513 βαφιλίων R 514 πρῶτορ MR 518 ἀπῆρεν R 
519 φέφοιτο R, ἀποτρέφαιτο R, ἀποερέφαιτοῦ M 59] evs- 
συελλομένη AMR ἁπάντων cxcy»- 


ἥπτετο καὶ R E 
ὧν ARR 528 προσήγαγον R 529 ὅλος Β 


pad Aegyptios primus omnium rex fuit, id esse verum oracula 
sacrarum literarum testantur. nam oum fames terram Chaldaeorum in- 
vasisset, divinus celebris ille Abrams exsul factus est, relictaque cogna- 
tone sua in Aegyptum migravit, ut perniciosum famis ab se forcipem 
abigeret, alimenta istic largiora consecutus. comes erat illi etiam uxor 
ad solum peregrinum, eleganti praedita facie Serra, longeque venustis - 
sima. nünistri ergo regis Aegyptii (et erat tum rex Aegyptiorem Abi- 
melechus) cum Sarram incomparabili forma fulgentem nt, tamtum- 
qwe mulierculas Aegyptias excellentem quantum omnibus floribus rosa 
praestat, ad regem amore captum illam deducunt. quam ubi conspexis- 
eet Abi ,) Vots captus ost; fÍorteque violasset hominis iusti 
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εἰ μὴ ϑεὸς τὸν ἑαυτοῦ ϑεράποντα τιμήσας 
πληγαῖς βαρείαις ἤτασε νύχτωρ τὸν βασιλέα 
καὶ σὺν αὐτῷ τοὺς προσγενεῖς χαὶ τοὺς δορυφοροῦντας. 
μετ᾽ 09 πολλὰς δὲ γενεὰς ἀρχῆς τῶν «Αἰγυπτίων 
535 ἐν ταῖς ἡμέραις Ἡβραὰμ ἦρξε τῶν Moovolem 
Βῆλος ἀνὴρ ὃ βριαρός, ὃ χραταιόχειρ γίγας, 
Β ὃν ὡς ϑεὸν ἐτίμησαν oi πεφεναχισμένοι 
καὶ Κρόνον μετωνόμασαν. οὗτος δ᾽ ὃ Κρύνος ἔσχε 
γυναῖκα τὴν Σεμίραμιν τὴν λεγομένην Ῥέαν. 
540 τῶν . ἐγυπτίων τοιγαροῦν ἢ καταδυναστεία 
καὶ χράτος τὸ βασίλειον καὶ τὰ τῆς ἐξουσίας 
εἰέχοις ἐτῶν διήρκεσε χιλέων πληρεστάτων 
545 yd" ἔτη ἐμέτοςσαν, καὶ σὲν αὐτῇ παρῆλθον 
τρὶς ἑχατὺν ἐνιαυτοὶ μέχϑε Σαρδαναπάλοςε. 
Ὁ Κρόνος τοίνεν συνοιχῶν τῇ γαμετῇ τῇ Pia 
σὺν ἄλλοι; ἔτεχε πολλοῖς visi; καὶ τὸν Nova», 
ὃν Nurevi deurrooa φασὶ τῷ ϑρελοεμένης. 
C 550 μετὰ μικρὸν ὁ Ἀρύνος δὲ λετὼν τὴν ᾿ἐσσερέαν 


πρὸς τὴν τῶν ᾿έφφων ξόφαριε χώραν τὴν ἑσπερίαν. 
ὁ δὲ δυτας at τὴν ἑαττοῖ μετίοα 
εἰς γαμετὴν καὶ σύνφεκον ἐξ ἐριωντομασίας, 


ἔψον γοιτίσα; ἀσελγὲ xmi παρὰ quom ἔρον, 
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555 xal Σεμιράμιδος αὐτῆς τοῦτο συνθϑελησάσης" 
ἐξ οὗ καὶ νόμος γέγονε παρὰ τοῖς "“σσυρίοις 
μητρογαμεῖν καὶ τοὺς δεσμοὺς τῆς φύσεως συγχέειν. 
τὸ πρῶγμα δὲ τὸ μυσαρὸν τοῦτο xol βδελυχτέον 
ἐξ ᾿σσυρίων δρμηϑὲν μετέβη καὶ πρὸς Πέρσας. 
660 ὉὉ βασιλεὸς AMiyinrov δὲ Σέσωστρις ἐν τοῖς τότε 
μεγαλυνϑεὶς καὶ κρατυνϑεὶς ὑπὲρ τοὺς πρώην πάντας 
οὐχ ἱκανὸν ἐνόμισεν ἄρχειν Alyonrov μόνης. 
καὶ δὴ στρατὸν συναγαγὼν ἐκ πάσης φυλαρχίας, 
δορατιστὰς καὶ πελταστάς, βελεμνοτοξοφόρους, 
565 ϑωραχοφόρους, αἰχμητάς, ἄνδρας ἀρειμανίους, 
καὶ προσλαβὼν συμμαχικὸν ἐχ τοῦ τῶν Οὔννων ἔϑνους, 
καὶ προσεταιρισάμενος ἐν δώροις σύμπαν γένος, 
πάσης κατέδραμε τῆς γῆς, καὶ μᾶλλον τῆς «σίας, 
καὶ πάντας χατηνάγκασε φόρους αὐτῷ προσφέρειν. 
ὅ70 xoi χαϑελὼν τοὺς πανταχῇ δυνάστας καὶ σατράπας 
καὶ ταγματάρχας ἰσχυροὺς καὶ κραταιοὺς στρατάρχας 
ὑπὸ τὴν ζεύγλην ἤγαγεν αὐτοῦ τῆς ἐξουσίας. 
ἐνέπλησε λαφύρων δὲ καὶ σχύλων τοὺς συμμάχους, 
τοῖς Οὔννοις δ᾽ ἐχαρίσατο τὴν γῆν τῶν ᾿““σσυρίων, 
575 καὶ Πάρϑους μετωνόμασε τοὺς Οὔννους ἤτοι Σκύϑας. 
zal νικητὴς ἀγέζευξεν ἐν ἔτεσιν ἐννέα 
σύμπασαν χειρωσάμενος ᾿Ασίας ἐϑναρχίαν. 
ἐφ᾽ οὗ xal τὸ βασίλειον κράτος τῶν ^ doovoluy 


556 γίνεται R 5590 μετέστη Α 561 τραχυνθεὶς M 
563 προσαγαγὼν A 569 κατηνάγκαζε M 571 ταγματάρ- 
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illi assentiente, uxorem et cohabitatripem aocepit, ex quo lex apud As- 
syrios secuta est de matrum liberorumque nuptiis et legum naturalium 
confusione. res autem haec nefanda et exsecrabilis, ab Assyriis profe- 
cta, etiam ad Persas transiit, . 
Ceterum id temporis Aegypti rex Sesostris, auctus magnitudine po- 
tentiae supra reges ceteros priores, non satis arbitrabatur esse soli Áe- 
£ypto imperare. quamobrem coacto de tota natione sua exercitu, in quo 
erant hastati, cetrati, sagittarii, loricati praeliatores, viri Mavortii, as- 
sumptisque belli sociis ex Unnorum gente, quam muneribus sibi totam 
adinnxerat, terram universam, Asiam maxime, ereurrit, et omnes ut 
tributa sibi penderent vi coegit. sublatis etiam ubique nationum princi- 
pibus et satrapis, sub iugum suae potestatis eas redegit. Unnis autem 
Assyriorum regionem dono dedit, et pro Unnis sive Scythis Parthos ap- 
pellavit. hoc modo victor reversus est intra novem annos, universa im- 


perio suo Asia subiecta. sub eodem regium Assyriorum imperium poten-. 
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ἐπὶ μικρὸν ἀπώλεσεν ἣν εἶχε δυναστείαν. 
580 ὡς ὁ᾽ ἥρπασε καὶ Σέσωστριν ϑάνατος ix τοῦ βίου, 
τοῖς ᾿Ἰσσυρίοις ἤνϑησε πάλιν ἡ βασιλεία 
ὡς δένδρον ὑπὸ τοῦ πιχροῦ χρυσταλλωϑὲν χειμῶνος 
xoi μαρανϑὲν καὶ νεχρωϑέν, καὶ πάλιν ἀναζῆσαν 
παραδραμόντος τοῦ δεινοῦ τῆς χειμερίας ὥρας. 
585 τοῖς Moovoloig τοιγαροῦν πάλιν ἥ σκηπτουχία 
πρὸς τὴν προτέραν ἔφϑασε τῆς τύχης εὐκληρέαν, 
ἕως ὃ Σαρδανάπαλος ἦρξε τῶν "Ἀσσυρίων, 
γάστρις ἀνὴρ καὶ τρυφηλός, λαγνὸς καὶ γυναιχίας, 
Β ὃς ἐχϑηλύνας ἑαυτὸν καὶ γυναιξὶ συγχλείσας 
590 ὑπέγραφε τὸ πρόσωπον, ἔβαπτε τὰς ὀφρύας, 
ἐξύρα καὶ τὴ γένειον μέχρις ἐπιδερμίδος, 
ἐδείκνυ καὶ τὰς παρειὰς ἐψιμμυϑιωμένας, 
xai πᾶν τὸ πρόσωπον ἁπλῶς εἶχεν ἐξηλλαγμένον, 
καὶ μάχλος ἣν καὶ μαλαχός, χαῦνος καὶ ϑηλυδρίας. 
596 μόνης τρυφῆς ἐφρόντιζε, μόνης ἁβρᾶς τραπέζης" 
συνήσϑιε συνέπινεν εὐνούχοις καὶ μαχλάσι, 
καὶ πᾶς ὃ βίος ἦν αὐτῷ πλήρης ἀκολασίας. 
αὐτὸς μὲν οὖν συγκέχλειστο σὸν γυναιξὶν ἀσέμνοις, 
ἀϑέωτος ἀόρατος ἄρχουσιν ἰδιώταις, 
600 ϑερμοῖς λουτροῖς ἐνευπαϑῶν καὶ μαλακοῖς ἀμφίοις " 
C διῴχουν δὲ τὰ πράγματα τούτῳ τῆς βασιλείας 
oi στρατηγοὶ τῶν πόλεων, ἐϑνάρχαι καὶ χωράρχαι- 


585 βασιλεία Α 500 ὑπέγραπτε R 591 ἐξύρεε ΜΒ 
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tiam, quam habuerat, exiguum ad tempus amisit. posteaquam vero mors 
etiam Sesostri vitam eripuit, rursus apud Assyrios regnum arboris in- 
star, ab hieme acri laesae, floruit; quae arbor et emarcuit, et mortua 
vitam recepit, postquam hiberni temporis saevitia praeteriit. itaque rur- 
sus Assyriorum imperium ad priorem fortunae prosperitatem rediit, donec 
Sardanapalus apud Assyrios regnavit, homo gulosus, voluptarius, salax, 
effeminatus, qui cum se ipse evirasset ac inter feminas occlusisset, pin- 
gebat vultum, supercilia colorabat, radebat barbam usque ad cutem exti- 
mam, ostendebat et genas cerussa fucatas, totam denique faciem mutatam 
& forma virili habebat. secors erat, mollis, libidinosus, femineus: sola 
ipsi voluptas, sola mensa delicata ourae erat. vescebatur, potabat cum 
eunuchis et scortis. tota eius vita erat intemperantiae plena. οἱ ipae 
quidem conclusus erat apud. impudicas feminas, neque ve] a praefectis 
vel privatis hominibus cernebatur, calidis se lavacris et, vestimentis ob- 
leotans mollibus: regni vero negotia duces urbium, nationum, locorem 
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οὕτως ἐβίου μαλαχῶς, οὕτως ἐχλύτως εἶχεν, 
ἕως εἷς βόϑρον ἑαυτὸν ἤγαγεν ἀπωλείας 
605 xal συναπώλεσεν αὐτῷ xai τὰ τῆς βασιλείας. 
Mofláxrc γὰρ ὃ στρατηγὸς πολλάχις ἱχετεέων 
τὸν Σαρδανάπαλον ἰδεῖν xai στῆναε πρὸ προσώπου 
(οὔποτε γὰρ ἑώραχεν αὐτόν, οὐδ᾽ ἐν ὀνείροις), 
xal τὰ πολλὰ μὲν ἀστοχῶν πρὸς τὸ πεποϑημένον, 
610 μόλις δ᾽ εὑρὼν ὡς ἕρμαιον τὸ τοῦτον ἱστορῆσαι, 
ὡς εἶδεν, ὡς ἑώραχεν ἐψιμμεϑιωμένον 
ἄτριχα λειοπώγωνα γυναιχοπροσωπίαν, 
πορφέραν διαξαένοντα μετὰ τῶν χορασέων, 
εὐνούχοις τε συμπαίζοντα καὶ συνασχημονοῖντα, 
615 καὶ μαλαχὸν καὶ παντελῶς ἀνάξιον τοῦ κράτους, 
ἀγαγαχτήσας ἔπαισεν αὐτὸν ἐγχειριδίῳ, 
xal τῶν ἐγχάτων ὦϑησε μέχρις αὐτῶν τὸ ξίφος, 
καὶ ϑάνατον ἐπότισε καὶ κύπελλον ὀλέθρου 
τὸν μέχρι τότε τρυφηλῶς ἐχδεδιῃτημένον 
620 καὶ τοῖς χρατῆρσι χαίροντα μέχρι τοῦ περιόρϑρου. 
οὕτως ἐκεῖνον ἔχτειγεν ὃ στρατηγὸς "έρβάχης, 
δεινοπαϑῶν εἶ λέγοιτο δοξλος ἀνδρὸς τοιούτου. 
“Ἄλλοι δ᾽ οὐχ οὕτω γράφουσι τὰ τοῦ Σαρδαναπάλου, 
λέγουσι δ᾽ ὡς ἀχούσαντες oí πρόσοιχοι Χαλϑαῖοε 
625 χοιρόβιον αὐτύχρημα τυγχώνειν xal χτηνώδη 
τὸν “Ἰσσυρίων χράτορα τὸν ᾿Αναχυνδαράξου, 


605 καὶ σὺν αὐτῷ ἀπώλεσεν M 608 οὐδέποτ᾽ i» A 610 σεο- 
φεΐῖται Α 613 γυναικοπροσωπείοις Α 617 αὐτοῦ MRR 
622 τοιοῦδε AR 626 ἀναχυνδαράχον R . 


administrabant. sic molliter vixit, sic dissolute se habuit, donec im vora- 
ginem perditionis se ipse egit et secum regnum quoque ipsum perdidit, 
Arbaces enim dux saepius obsecrans ut Sardana cerneret et ceram 
ipso staret ( nunquam enim viderat hominem, ne per somnium quidem), 
cum aliquoties desiderio excidisset vixque nactus esset conspectum huius 
tanquam rem faustam, ubi vidit, ubi fücatum cerussa conspexit, carentem 
pile, imberbem, facie muliebri, pectentem purptram inter puellas, collu- 
entem cum eunucbis et cum iis turpiter se gerentem , mollem, prorsus 
imdignum imperio, excandescens pugione improbum vulnerat, gladiumque 
ad ipsa usque intestina adigit, mortis interitusque poculo illi prepinato, 
qui poculis ad auroram usque delectabatur. sic istum occidit Arbaces 
imperator, graviter ferens se viri talis amicum appellari. 
Ceterum alii de Sardanapali rebus ita non scribunt, sed aiunt po- 
steaquam audissent Chaldaei vicini Assyriorum regem Sardamapalum, 
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ὀρχηστοφελοπαίγμονα, Usern γυναικομίμως, 
αὐτοῦ χαταφρονήσαντες ὡς μαλαχοχαρδίου, 
ἐπῆλϑον ἐχστρατεύσαντες ἐν βριαρᾷ δυνάμει, 

630 xal συμπλακέντες τῷ στρατῷ τῶ τοῦ Σαρδαναπάλου 
οὐχ ἤνεγκεν, ἀλλ᾽ ἔπεμψεν ἄνδρας ἀξιομάχους) 
ἐτρέψαντο τὸν στρατηγόν, ἥττησαν xad χράτος, 
καὶ νικηϑεὶς ὃ στρατηγὸς ἔφευγεν ἀνὰ χράτος. 

635 ὅπερ ὡς ἔγνω δείλαιος, ἀπορηϑεὶς ix πάντων, 
πυρὰν ὑφῆψε λιπαρὰν ὕλαις ἀφϑόνοις ϑρέψας, 
καὶ τὰς χρυσᾶς συναγαγὼν καὶ λεϑοστρώτους xAirac 
καὶ τοὺς ποικίλους στολισμοὺς καὶ τάλαντα χρυσίου 
καὶ πᾶν ἁπλῶς βασίλειον ὅσον ἐν ἱματίοις, 

640 ὅσον ἐν σχεύεσι χρυσοῖς, ἐν λίϑοις, ἐν μαργάροις, 
κατὰ πυρᾶς ἠκόντισε πάντα τῆς πολιξύλου, 
καὶ τελευταῖον ἑαυτόν. χἀντεῦϑεν οἱ Χαλϑαῖοι 
κατὰ πολλὴν τὴν ἄδειαν ἐχράτουν ““σσυρίων, 
καὶ τὴν ἀρχὴν εἷς ἑαυτοὺς μεϑίστων καὶ τὸ κράτος. 

645 . Mer! ᾿Ἡσσυρίους τέως δ᾽ οὖν κατῆρξαν οἱ Χαλδαῖοι, 
καὶ τὸ τῆς τύχης παίγνιον καὶ χύβος τῶν πραγμάτων 
ἄλλοις ἐμπαῖξαν ἱκανῶς μετέπεσεν εἰς ἄλλους. 
ἡνίχα δὲ συνέβαινε ταῦτα τοῖς ᾿Ασσυρίοις, 

“Ἑβραίων ἐχυρέευεν ὃ βασιλεὺς Ὀζίας, ἡ 
650 ἕβδομος ὧν ἀπὸ Δαβὶδ τοῦ προφητικωτάτου. 


633 τοὺς δερατηγοὺς M v. 634 om ΑΜ 644 μετῆγον M 
645 ἐκράτησαν Χαλδαῖοι M 


Anacyndaraxi filium, esse hominem eiusmodi qui porcorum iümentorumque 
more viveret, saltaüonum atque lndorum studiosus esset, ac mulieres imi- 
taretur, ipsos: eo contempto tanquam molli corde praedito, ione 
suscepta forti cum exercitu venisse, manuque cum Sardanapali milite con- 
serta in fugam vertisse ducem, ac vi de adversario victoria potitos esse, 
quod cum miser intellexisset, destittütus ab omnibus pinguem rogum in- 
cendit, copiosa materie mutritum, collectisque lectulis aureis et gemmatis, 
itemque variis indumentis et talentis auri, omni denique supellectile regia 
vestium vasorumque aureorum ac gemmarum, uniorum, necnon Cuncta 
Ín rogum de lignis multis exstructum abiecit, ac tandem se ipse iis im- 
posuit. deinceps Chaldaei citra omnem metum Ássyrlis imperabarit, ac 
regnum potestatemque in se transferebant. 

Atque in hunc modum post Ássyrios Chaldaei rebus potiti sunt, ex 
fortunae ludibrium rerumque alea cum aliis satis illusisset, ad alios in- 
clinavit. quo autem tempore Assyriis haec accidebant, Hebraeis Ozias 
rex imperabat, a Davide mazimo vato septimus, Chaldaeis inter alios 
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Χαλδαίων δ᾽ ἐβασίλευσε σὺν ἄλλοις βασιλεῦσι 
Σεναχηρὶμ ὃ σοβαρὸς καὶ γῆς τῶν, ἀσσερίων 
ἔϑνους Βαβυλωνίων τε καὶ γένους τοῦ τῶν Ξἴήδων" 
ὃς ἐχστρατεύσας σοβαρῶς κατὰ τῆς Ἰοεδαίας, 

655 xal βλασφημήσας εἷς ϑεὸν καρδίας ἀπονοία, 
καὶ ῥήμασι χρησάμενος ὑπερηφανεστάτοις, 
ἐδρέψατο τἀπίχειρα τῆς ματαιοᾳροσένης. 
ἄγγελος γὰρ 926 ϑιοῦ πεμφϑεὶς χατὼ τὴν νύχτα 


ὡς λαγωὸς ἐγένετο ταχύπους φεγαδίας. 
, ἉΜετὰ δὲ χρόνους βασιλεὺς ἦν Ναβουχοδονόσορ. 
665 οὗτος τῆς τόχης εὐμενῶς αὐτῷ προσφερομένης 
πάντων χατεδυνάστευσεν ἐϑνῶν τῶν ἐν᾿ Aoín 
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daeos —— — Babylonios; ipsamque Hierusalem 
metrepolim ludaeorum, infiniis cum copüs veniens, bis evertit"). et 
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(ὑπὲρ γὰρ ἄμμον ὃ στρατὸς ἦν Ναβουχοδονόσορ) 
675 κατέσχαψεν εἷς ἔδαφος τὴν πόλιν τὴν ὀλβέαν, 

καὶ πάντας τοὺς ἐξ αἵματος καὶ γένους βασιλείου 

δορυαλώτους συλλαβὼν ἐν χώρᾳ Βαβυλῶνος 

μετῴχισεν, ὡς ἔσοιντο τούτῳ ϑαλαμηπόλοι. 

ἦν ἐν αὐτοῖς καὶ “]ανιὴλ ὃ μέγας ἐν προφήταις, 


P 15 680 οἱ τρεῖς τε παῖδες σὺν αὐτῷ σὺν ἄλλοις εὐγενέσι. 


μετὰ μικρὸν δ᾽ ὑπεραρϑεὶς ὃ Ναβουχοδονόσορ 
καὶ τὴν τῆς τύχης εὔνοιαν οὐ δυνηϑεὶς βαστάσαι, 
χἀντεῦϑεν elg ἀπόνοιαν ἐχκυλισϑεὶς ἐσχάτην 
(αὐτὸν ἐϑεοποίει γὰρ ὑπὸ φρενοπληξίας), 

685 ἐταπεινώϑη πρὸς ϑεοῦ ταπείνωμα φρικῶδες, 
εἷς χοίρου μόρφωσιν τραπεὶς ἐξ εἴδους ἀνθρωπείου 
καὶ ταύτην δίκην ὑποσχὼν τῆς ὑπερηφανίας. 

᾽.4λλ᾽ ἵνα πάλιν εἰς ἀρχὴν τὸν λόγον ἀναγάγω, 
“Χαλδαίων ἐβασίλευσεν ὃ Ναβουχοδονόσορ, 

690 καὶ μετ᾽ ἐχεῖνον Mogodáy, καὶ μετ᾽ αὐτὸν Βαλτάσαρ, 
ἀμφότεροι βλαστήματα τοῦ Ναβουχοδονόσορ. 
Βαλτάσαρ τοίνυν ἐντρυφῶν τῷ τῆς ἀρχῆς μεγέϑει 
συμπότας παρελάμβανεν αὐτοῦ τοὺς μεγιστᾶνας, 
καὶ ταῖς τραπέζαις λιπαραῖς αὐτοὺς ἐδεξιοῦτο. 


674 ἦν στρατὸς ὁ M 676 κατέκαμψαν R 678 ἕποιντο Α 
τούτου 682 μὴ MR 684 ἐϑεοποίησεν ὑπὸ φρενοβλα- 
βίας R 686 μεεαμόρφωσιν À, omisso εἴδουρ. 690 ua- 
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omnes sanguinis generisque regli redactos in captivitatem Babylonem 
transtulit, ut essent ipsius cubicularii. erat inter hos etiam magnus ille 
vates Danielus, et tres illi pueri, cum aliis nobilibus. paulo post elatus 
nimium Nabuchodonosor, cum fortunae prosperitatem ferre non posset 
atque iccirco in furorem extremum devolutus esset, se ipse insania qua- 
dam animi deum fecit. sed horrendum in modum humiliatus est ἃ deo, 
de humana forma in porci figuram commutatus, supplicium hoc propter 
superbiam ferens. 

Verum ut sermonem ad priora reducam, Chaldaeis imperavit hic 
Nabuchodonosor, et post ipsum Merodachus; post quem Baltasarus, ambe 
Nabuchodonosoris fii. Baltasarus imperii nitudine abutens compo- 
tores accipiebat sibi optimates, eosque mensis splendidis excipiebat. 


fecK. cum autem ab eo defecissent, reversus infinitis cum copiis (quippe 
superabat arenam hic Nabuchodonosoris exercitus) urbem felicem bea- 
tamque de fundamentis evertit. LBUNCL. 
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695 xal ϑέλων ἐπιδείχνυσϑαι τὸ δαψιλὲς τοῦ πλούτου 
πολυτελέσι σκείεσιν ἐχρῆτο λιϑοχρύσοις. 
σὺν πᾶσι παρεισέφερε καὶ τοῦ ναοῦ τὰ σκεύη, 
ἅπερ ἀφείλετο τὸ πρὶν ὃ Ναβουχοδονόσορ, 
ἡνίκα Ἱερουσαλὴμ ἀπέκχειρε τὸ κάλλος. 

700 χρώμενος τοίνυν ἀδεῶς τούτοις εἰς ὑπουργίαν 
(μεϑύων γὰρ τοῖς πράγμασιν οὐδ᾽ ὅλως ἐνενόει 
ὡς 6 ϑεὸς ἀγανακτεῖ τούτων ὑβριζομένων) 
ἀστράγαλον ἑώρακε γράφοντα πρὸς τῷ τοίχῳ. 
ἔλεγον δὲ τὰ γράμματα μανῇ ϑεχὲλ φάρες τε" 

705 ἃ μηδενὸς ἰσχύσαντος ἑτέρου σαφηνίσαε — 

ὃ Za» ἡρμήνευσε τρανῶς xal φιλαλήϑως 
“μερίζων διεμέρισεν ὃ κτίστης σου τὸ κράτος" 
ἐξέχοψεν ἐθέρισε τοὺς χρόνους τῆς ἀρχῆς σου. 
μετατεϑήσεται λοιπὸν ἡ καταδυναστεία 

710 καὶ ϑρόνος ὁ βασίλειος εἰς ἄλλην φυλαρχίαν." 
ταῦϑ᾽ ὃ προφήτης ἔφησεν ἐνώπιον Βαλτάσαρ, 
μηδὲν ὑποστειλάμενος, μηδ᾽ ὅλως ὑποτρέσας. 
μετὰ μιχρὸν 0 Πῆδος δὲ Ζαρεῖος ἐπελάσας 
μετὰ πολλῆς δυνάμεως, 6v φασιν ? Morváygy 

716 παῖδες “Ελλήνων Περσικὰς γράφοντες ἱστορίας, 
καϑεῖλε τὸν ὑπέροφρυν Βαλτάσαρ τὸν Χαλδαῖον, 
καὶ Βαβυλῶνος ἔκαμψε τὴν σχληροτραχηλίαν, 
xal  ηδικῆς ὑπόφορον ἐποίησεν ἰσχύος. 
κἀγντεῦϑεν ἐκυρίευσαν οἱ Μ]ῆδοι τῆς "Ασίας. 

WS tepore δ γεάνον Rn n ifm 


cumque demonstrare vel'et opum abundantiam, magni pretii vasis uteba- 
twr, factis ex auro et gemmis; interque cetera templi quoqne suppelle- 
etilem intulit, quam olim Nabuchodonosor abstulerat, cum Hierosolymae 
pulchritndinem spoliaret. hanc ille cum citra metum in usum suum ver- 
teret (quippe rerum successibus ebrius plane non cogitabat deum mole- 
ste ferre sacrorum vasorum violationem), manum in pariete scribentem 
conspexit. literarum haec erant verba: mane tecel phares. quae cum 
alius nemo declarare posset, Danielus perspicue ac vere interpretatus 
est : " dividens divisit rerum opifex imperium tuum, excidit ac demessuit 
annos regni tui. transferetur deinceps potentia tua soliumque regium ad 
mationem alteram." haec vates ille coram Baltasaro dicebat, nihil reve- 
ritus nec omnino quicquam expavescens. non multo post cum Darius 
Medus, quem Astyagen vocant Graeci qui de rebus Persicis scripserunt, 

cum copiis advenisset, sustulit e medio superbum illum Baltasa- 
Tum Chaldaeum, et Babylonis cervices duras flexit, illamque Medorum 
potentiae vectigalem fecit. ex eo teinpore Medi universis regionibus po- 

Const. 8 
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720 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτοῖς παρέμεινεν ἄχρι πολλῶν ἡλίων 
τὸ χράτος τὸ. βασίλειον, ἀλλ᾽ ἀπερρύη ϑᾶττον. 
τὸ χράτος δ᾽ ὅπως ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν ἤήδων ἐξαπέπτη, 
ἐπιδρομάδην καὶ σαφῶς ὃ λόγος ἱστορήσει. 

Θυγάτηρ ἦν τῷ βασιλεῖ τῶν ]Πήδων "«“Ιστυάγει 

795 εὐπρόσωπος εὐπάρῃος εὔχρους εὐπρεπεστάτη * 
Mavóárqgv τὸ κοράσιον ὠνόμασεν ὃ σπείρας. 
πρὸς ταύτην τοίνυν ὃ πατὴρ ἔσχε ζηλοτυπίαν 
ἐξ ὀνειράτων ϑροηϑεὶς νυχτέρων ἐξαισίων. 
οὐροῦσαν βλέπειν ἔδοξε τὴν κόρην τὴν ]ανδάνην, 

780 τοσοῦτον δ᾽ εἶναι τὸ χυϑὲν ὑγρὸν ὡς ἐξισχῦσαι 
τῆς γῆς τῆς ᾿Α«Ισιάτιδος τὸ πρόσωπον καλύψαι. 
οὗτος 0 πρῶτος ὄνειρος, δεύτερος δ᾽ αὖϑις οὗτος" 
ἔδοξε βλέπειν κάτωϑεν ex τῆς αἰδοῦς IMavéárgc 
ἀναφυεῖσαν ἄμπελον, ὑφ᾽ ἧς nácuv Aolu“ 

785 καὶ γένος Ἰήδων καὶ Περσῶν κατάσκιον γενέσϑαι. 
τοιοῖσδε γοῦν ὁ βασιλεὺς ἐχταραχϑεὶς ὀνείροις 
ὑπέτρεφεν ἀπέχϑειαν λάϑρᾳ κατὰ Ἰανδάνης, 
πολλοὺς δὲ στρέψας λογισμοὺς περὶ τοῦ ποιητέου 
ἔγνω κατασοφίσασϑαι τὴν τύχην ἐπινοίᾳ. 

740 τὴν χόρην τοίνυν ζεύγνυσιν ἀνδρί τινι Καμβύσῃ 
(ἦν δ᾽ ὃ Καμβύσης δυσγενὴς καὶ τῶν ταπεινοτέρων), 
ὡς ἂν τὸ προσδοκώμενον ἐξαμαυρώσῃ κλέος, " 
τοῦ γένους τὴν λαμπρότητα ϑολώσας δυσγενείᾳ. 

729 ἐξ ἢ ᾿ 794 “Ζαρεῖος μέγας ὃ πολὺς παῖδα θηλείαν τίχτει 

εὐπκάρειον εὐπρόσωπον εὔχροὺν εὐπρεποστάτην M 787 τάχα Μ 

738 χατὰ R. 
tti sunt. verum nec apud illos multis annis regium imperium mansit, 
sed cito defluxit. 

Quo autem pacto regnum a Medis avolaverit, breviter ac dilucide 
narratio nostra exponet. erat Ástyagi regi Medorum filia pulcherrima, 
quam pater appellaverat Mandanem. erga hanc ille quadam ardebat in- 
vidia, nocturnis somniis infaustis territus. nam sibi videre visus fuerat 
Mandanem filiam meientem, et quidem tantam urinae copiam ut ea 
Asiaticae terrae superficiem regere. hoc primum ei fuerat oblatum som- 
nium. alterum habuerat huiusmodi. videbatur sibi videre de verendis 
Mandanes enatam vitem , a qua tota Ásia, Medorum Persarumque natio- 
nes inumbrarentur. talibus ergo somniis rex territus adversus Manda- 
nem clandestinas inimicitias alebat. cumque varie cogitasset quid facien- 
dum esset, ingenio fortunam eludendam esse statuit. quapropter puel- 
lam viro cuidam iungit, cui Cambysae nomen esset (erat autem Camby- 


, 868 hic ignobilis et plebeins), ut claritatem exspectatam imminueret, ge- 
neris splendore per ignobilitatem vitiato. cum autem intellexisset esse 
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ὡς οὖν ἐπέγνω χύουσαν ὅσον οὐδέπω ταύτην, 

745 χαϑῆστο χαιροφυλαχῶν, τὸν τόχον περιμένων. 
μετὰ μικρὸν δ᾽ ἐξέϑορεν ἄρρεν ἔχ τῆς Ἀϊανδάνης, 
καὶ τὸ τεχϑὲν ὃ βασιλεὺς λαβὼν καὶ περιστείλας 
“Αρπάγῳ. παραδίδωσιν, ὥς ἐξαναλωϑείη. 

ὃ δὲ βουκόλῳ δίδωσι τὸ βρέφος διαφϑεῖραι, 

750 ἐχτεϑησόμενον βορὰν ϑηρίοις δρεστέροις. 
τὸ μετὰ τοῦτο τί καὶ πῶς; ἔλαβεν ὃ βουχόλος, 
εἷς τὴν οἰκίαν ἤγαγεν, evot τὴν συζεγοῦσαν 
ἄρτι νεχρὸν ἀπὸ γαστρὸς βρέφος ἐξενεγκοῦσαν. 
δείκνυσιν ὅπερ ἔφερε, ζητεῖ τὸ ποιητέον. 

755 χοινῇ γοῦν συσχεψάμενοι τὸ μὲν γεχρὸν ῥιπτοῦσι, 
τὸ δὲ δοϑὲν ἐχτρέφουσιν ὡς γνήσιον παιδίον. 
τὸ δ᾽ ἐφεξῆς ὡς ϑαυμαστόν ! ἡλικιώϑη Κῦρος, 
σὺν παιδαρίοις ἔπαιζεν, ἡρέϑη βασιλεύειν, 
ἐπέταττεν τοῖς ἥλιξιν ὡς ἤϑελεν ἑχάστῳ. 

760 πᾶσι μὲν οὖν τὸ χελευσϑὲν ὡς τάχος ἐτελεῖτο" 

ὃ δ᾽ * Morerufágov μόνον παῖς συμπαίστωρ ὧν τῷ Κύρῳ 
ἀνηκουστήσας πέπονϑε τὰ τῆς ἀνηκοῖας, 

καϑυβρισϑεὶς καὶ χραταιαῖς ὑποβληϑεὶς αἰχίαις. 

ἦν δ᾽ ꝰ Aottußuonc εὐγενὴς καὶ τῶν ὑπερεχόντων. 

765 ὁ παῖς ὑβριοπαϑήσας πρόσεισι τῷ τεχόντι, 
τὴν ὕβριν φράζει τῷ πατρί, μηνύει τὰ πραχϑέντα. 
ϑυμὸς εὐθὺς κατέλαβε σφοδρὸς τὸν ρτεμβάρην, 


748 παῖδα δίδωσιν À 756 τεκνίον AR 757 βρέφος R 
758 sje AM 759 ἐπέταξε M 763 χραταιῶς R 
765 ὑβριοπάθησε ARR — 767 σφοδρῶς B, σφόδρα R 


, sedebat observans tempus et partum exspectans. panlo 
post filius masculus e Mandane prosiliit. eum rex cum accepisset ac in- 
volvisset, Harpago tradit, ut interficeretur. ille vero infantem occiden- 
dum bubulco dat, qui exponeretur, ut feris montanis esca foret. quid 
inde? quo pacto res acta? bubulcus accipit, domum suam puerum de- 
portat: reperit coniugem, quae recens infantem mortuum 
ostendit infantem illi, quem ferebat: quid agendum, rogat. re deliberata 
iater se mortuum abiiciunt, datum genuini fiii loco nutriunt. Cyrus 
autem (o ream prodigiosamt) cum adolevisset, cum pueris colludens, rex 
electus est. imperabat aequalibus, uti volebat, singulis. et omnes qui- 
dem imperata cito faciebant: solus Artembarae filius, Cyri collusor, cum 
dicto non obtesmperasset, inobedientiae poenas luit, atrociter gra- 
vique supplido multatus. erat autem Artembares ingenuus et illustris, 

us filius laedebatur. is patrem accedit, iniuriam acceptam narrat, rem 
actam indicat. mox Ártembares ira gravi corripitur; cumque regem con- 
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καὶ προσελϑὼν τῷ βασιλεῖ τὴν ὕβριν ἀπαγγέλλει. 
καὶ γίνεται μετάπεμπτος ὃ Κῦρος τὸ παιδίον, 
770 xai πολυπραγμονούμενος σὺν ἀπειλαῖς βαρείαις 
ἐν ἐλευϑέρῳ στόματι τὸ πᾶν καϑωμολόγει. 
ὃ βασιλεὺς ἐθαύμασεν αὐτοῦ τὴν παρρησίαν, 
καὶ τὸν βουχόλον ἔμελλεν αἰκίαις ὑποβάλλειν, 
τὸν δῆϑεν νομιζόμενον εἶναι πατέρα Κύρου, 
776 ὡς ὧν ἐξαγορεύσειε τίνος ὃ Κῦρος τέκνον. 
οὐχ ἤνεγκε τὰς ἀπειλὰς ἐκεῖνος ὁ βουχόλος, 
καὶ πᾶν εὐθὺς τὸ γεγονὸς τῷ βασιλεῖ γνωρίζει. 
κοινοῦται ταῦτα τοῖς σοφοῖς καὶ IMáyoig ᾽ΑΙστυάγης" 
ἀλλ᾽ ἔαφηλεν, ὡς ἔοικε, τούτους ἰσχὺς ἡ ϑεία, 
780 καὶ τὴν λαμπρότητα τὴν πρὶν αὐτοῖς ἐλπιζομένην 
ἐν τοῖς παιγνίοις ἔφασαν ἐχβῆναι τῷ παιδίῳ. 
καὶ τοῦτο μὲν ἠγάϑυνεν ἐχείνου τὴν καρδίαν, 
ἄλλο δὲ πάλιν ἔχνιζεν" ὡς γὰρ ἐχϑρὸν ἐμίσει 
"Monayov τὸν δυσδαίμονα, τὸν περισεσωχότα 
785 τὸν Κῦρον καὶ μὴ φϑείραντα μηδ᾽ ἐξηφανικότα. 
καὶ τοῦτον μεταπέμπεται δῆϑεν εἰς πανδαισίαν 
σὺν τῷ παιδί, τὸν ““ρπαγον. καὶ τὸν μὲν τούτου παῖδα 
βαρβαρικῶς ὡς ἀρνίον οἴκτιστα καταϑύει, 
ἐλϑόντι δὲ τῷ δυστυχεῖ πρὸς τράπεζαν 4gndyo 
790 ἐν σκεύει παρατίϑησι τὰ τοῦ παιδίου χρέα. 
ὃ δὲ μὴ γνοὺς τὸ γεγονὸς ἔφαγεν ἄχρε κόρου. 


779 ἔσφαλεν R 781 τὸ παιδίον MRR 786 καὶ δῆθεν 
pit. τοίνυν R, καὶ τοένυν μετ. τοῦτον R 788 ἀρνειὸν A, 
ἀρνιὸν RR 790 τὰ χρέα τοῦ παιδίον R 


venisset , iniuriam filio factam exponit. hoc modo Cyrus etiamnum puer 
arcessitur. cumque curiose rogatus esset non sine gravibus minis, ore 
libero rem omnem confitetur. rex libertatem ipsius audaciamque miratur, 
ac bubulcum affecturus erat poenis, qui esse Cyri pater existimabatur, 
ut enuntiaret cuiusnam filius esset Cyrus. eas bubulcus iste minas non 
tulit, sed regi rem totam mox indicavit. Astyages omnía cum sapienti- 
bus et Magis cominunicat. verum fefellit hos, ceu credi par est, divina 
potentia. nam splendorem, quem prius exspectabant ac formidabant, 
consecutum esse puerum ludicris in rebus perhibebant. haec quidem oratio 
cor regis deleniebat, verum aliud quiddam urebat. etenim Harpagum 
infelicem tanquam hostem odérat, qui Cyrum servasset nec illum e me. 
dio sustulisset. igitur agum cum filio velut ad convivium arcessit. 
filium autem barbaro more instar agni miserrime mactat. cumque infelix 

wpagus δὰ mensam accessisset, in patina ei carnes filii apponit. ille 
quid actum essct ignorans ad satietatem edit. statim vero post cenam . 
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εὐθὺς μετὰ τὸ δεῖπνον δὲ καὶ χεᾳ αλὴ xal χεῖρες. 
* donáyo παρεφέροντο παιδίου τοῦ τυϑέντος. 
᾿ὃ δ᾽ ἔγνω μὲν τὸ τολμηϑέν, οὐχ ἔχων δ᾽ ὅτι δράσειε, 
795 ἣν byxorüix xa9^ ἑαντόν, στυγῶν τὸν ' Morváym». 
τοῦ Κύρου μεταστάντος δὲ πρὸς Πέρσας ἀπὸ Mojo» 
ἐφαψαμένου τε λοιπὸν ἀνγδρώδους ἡλιχίας, 
οὐκ ἔληγεν ὃ δυστυχὴς ““ρπαγος πάντα πράττων 
καὶ πάντα μηχανώμενος, καὶ Κῦρον ἐρεϑίζων 
800 τὸν ᾿““στυάγην τίσαόϑιωε καὶ τῆς ἀρχῆς ἐχστῆσαι, 
ξως αὐτὸν παρώρμησε καὶ στρατιὰν ἐγεῖραι 
καὶ προσβαλεῖν xai χραταιῶς τῷ πάππῳ συμπλακῆναι. 
τὰ μετὰ ταῦτα τίνα δέ; νικᾷ λαμπρῶς ὃ Κῦρος, 
νικᾶται ήδων βασιλεύς, ζωγρεῖται τελευταῖον, 
805 καὶ μετατίϑεται λοιπὸν τὸ κράτος ἐπὶ Πέρσας. 
οὕτως οὖν ἀνεζώσατο Κῦρος τὴν βασιλείαν, ) 
καὶ Κροῖσον τὸν πολύχρυσον τὸν τῶν “υδῶν δυνάστην 
ἀντιπαραταξάμενον εἶχε δεσμώτην ζῶντα. 
* 414à γὰρ ὧδε γεγονὼς ἐπιμνηᾳϑείς τε Κροίσου 
810 ἐπιμνησϑήσομαι λοιπὸν χαὶ τῶν ““υδῶν τῆς τύχης, 
κἂν οὐ μεγάλη γέγονεν οὐδὲ τῶν περιδόξων, ' 
ὥσπερ ἥ ἥηδων καὶ Περσῶν, ὡς ἡ τῶν ᾿“Ισσυρίων. 
Κανδαύλης ἐβασίλευε “υδίας καὶ Φρυγίας, 
σειρὰν τοῦ γένους, ὥς φασιν, ἕλκων ἐξ Ἡρακλέος. 
815 οὗτος συνῴχει γυναικὶ τὸ κάλλος ἐξαισίᾳ, 


794 εἰς ἔγνω À εἶχεν R 808 δή RR 808 ἀντιπα- 
φαεαξάμενορ M 809 so$ R 813 ἐβασίλευσε MRR 


et caput et manus filii mactati ad Harpagum deferebantwr. hinc quid 
factum esset intelligebat ille quidem : sed ipse quid ageret nesciens, apud 
animum excandescebat et Astyagem oderat. cum autem Cyrus ad Persas 
e Media rediisset, iamque virilem attigisset aetatem, non cessabat ipfelix 
KHarpagus omnia facere, omnia moliri, ac Cyrum irritare ut se de Ástyage 
micisceretur et eum imperio deiiceret, donec hominem permovit, ut et 
copias colligeret et avum m vi aggrederetur. quid factum secundum 
haec? Cyrus splendide vincit, Medorum rex vincitur, capitur, imperium 
ad Persas transfertur. sic igitur Cyrus regno potitur. prae- 
terea Croesum, illum pecuniosum Lydorum principem, acie congressus 
vivum in potestatem suam accepit. . . 
Enimvero cum huc pervenerim, Croesique mentionem fecerim, etiam 


de Lydorum fortuna quaedam commemorabo, quanquam ea nec ampla nec . 


jllustris exstiterit, ut Medorum, ut Persarum, ut Assyriorum fortuna. 
Regnavit inLydia Phrygiaque Candaules, generis originem, ceu per- 
hibent, ab Hercule ducens. habebat is uxorem, quae esset eximia pulchri- 


C 
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φαιδροπροσώπῳ τρυφερᾷ xal φοινιχοπαρήῳ. 
τοσοῦτον οὖν ἐκαίετο τῷ πόϑῳ τοῦ γυναίου 
ὡς τῷ ϑεράποντι ποτὲ (Γύγης δ᾽ ἦν ὃ ϑεράπων) 
τὸν πόϑον καὶ τὸν ἔρωτα τρανῶς δημοσιεῦσαε 

D 820 καὶ σχεῖν ϑελῆσαι ϑεατὴν τοῦτον τῆς συνοιχούσης, 
ϑεοβλαβῶς, ὡς ἔοικε, καὶ τὸ τῆς Moloac ξίφος 
ἐξαχονῶν καϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ πρὸς τομὴν ἐπεέγων. 
ὃ μὲν Κανδαύλης ἔκρυπτε τὸν Γύγην πρὸς τὴν ϑύραν, 
ἐχείνη δ᾽ ἀπεδύετο, καὶ Γύχης ἐνετρύφα , 

. 825 γυμνῷ τῷ κάλλει τῆς σαρχὸς τῆς ἑαυτοῦ δεσποίνης. 

εἶδε τὸν Γίγην 5 γυνή, γυναιχοϑύμως εἶχε. 
ὑβριοπάϑησε δεινῶς, μεταχαλεῖ τὸν Γύγην, 
δίδωσιν αἵρεσιν δυοῖν, ἢ τὸν δεσπότην κτεῖναι 
χκερδᾶναί τε καὶ τὴν ἀρχὴν καὶ γαμετὴν ἐχεέγην, 

880 ἢ τοῦ ϑανάτου ταῖς ποιναῖς αὐτὸν καϑυπαχϑῆναι" 
τῶν γὰρ “Ἰυδῶν ταῖς γυναιξὶν αἰσχρὸν ἦν τὸ φανῆναι 
ἀχίτωσί τε καὶ γυμναῖς ἀνδράσιν ἀλλοτρίοις. 

P 18 ἕλετο Γύγης τὴν ζωήν, κτιννύει τὸν δεσπότην, 
᾿ εὐθὺς ἐπαναβαίνει δὲ πρὸς ὕψος βασιλείας. 

8856 ὃ πρὸ μικροῦ δὲ ταπεινὸς ἐξαίφνης ἀνεφάνη 

᾿ς ἐξ ἰδιώτου βασιλεύς, δεσπότης ἀπὸ δούλου. 

Οὗτος ὃ Γύγης, ὥς φασιν, εὐνούχισε γυναῖκας, 
ὧς νεαζούσαις εἰς ἀεὶ χρῷτο περὶ τὴν μῖξιν. 


818 τοὔνομα τῷδε Γύγης Μ 821 φρενοβλαβῶς AR τοῦ 
φόνου R 826 ἔσχε R 827 σφοδρῶς AR μετακαλεῖ- 
ται R 829 xal γαμετὴν καὶ τὴν ἀρχὴν R 880 τῇ τομῇ 
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tudine, fronte hilari, delicata, genis purpureis. eius tanto desiderio et 
amore flagrabat, ut aliquando ministro suo (is Gyges erat) desiderium 
amremque suum patefaceret , atque illum suae coniugis spectatorem esse 
vellet, delirans, ut videtur, ac fati gladium contra se ipse acuens et ad 
laedendum se proritans. itaque Gygem Candaules ad ianuam occultat: 
illa se exuit, Gyge de nuda pulchritudine corporis herae suae voluptatem 
capiente. videt Gygem mulier: ira muliebri accenditur, affectam se in- 
luria putat, Gygem arcessit, dat optionem duorum, vel ut herum occide- 
ret ipsamque coniugem cum imperio lucrifaceret, vel interfectus mortem 
ipse oppeteret. nam turpe Lydorum uxoribus erat ab alienis viris con- 
spici, cum vestibus indutae non essent. Gyges vitam eligit: herum interfi- 
cit. statim ad regni sublimitatem pervenit: qui paulo ante humilis erat, 
subito emicat, factus ex privato rex, herus e servo. 

Hic Gyges (hoc enim memoriae proditum accepimus) castrabat mu- 
lieres, ut eis semper integris et iuvenculis ad venerem uteretur. 
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Τούτου τοῦ Γύγου τῆς σειρᾶξ xal βασιλεὺς ἦν Κροῖσος, 

840 ὃν Κῦρος ἐχειρώσατο πεισϑεὶς ταῖς ὑποϑήκαις 
ταῖς τοῦ προφήτου Ζανιήλ. ὃ μὲν γὰρ ἐδεδίει 
Κροῖσον ὡς πολυτάλανταν, καὶ φεύγειν ἐνενόει 
πτοούμενος τὴν εὔροιαν τῆς εὐποτμίας Κροίσου" 

ὃ Δανιὴλ δ᾽ ἐϑάρρυνεν εἰπὼν τὴν προφητείαν, 

845 ἣν πρὸ πολλῶν τῶν γενεῶν ἔλεξε περὶ Κύρου 
ὃ μεγαλοφωνότατος προφήτης "Hoatag. 

Οὗτος ὃ Κῦρος ὃ πολὺς τοῖς ἐν αἰχμαλωσίᾳ 
“Ἑβραίοις ἐχαρίσατο τὰ τῆς ἐλευϑερίας, 
καὶ τὴν μητρόπολιν ἀὐτῶν ἐπέτρεπεν οἰχίζειν, 

850 ἣν ἀπὸ βάϑρων ἔσκαψεν ὃ ΝΝΗαβουχοδονόσορ. 

Τοῦ Κύρου τεϑνηχκότος δὲ Καμβύσης παῖς 0 Κύρου 
τὰ τῆς ἀρχῆς ἐδέξατο καὶ τὰ τοῦ χράτους σκῆπτρα. 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησε Ζαρεῖος παῖς “Ὑστάσπου. 
ἀλλὰ γὰρ ἄξιον εἰπεῖν ὅπως συνέβη τοῦτο. 

855 “Ὑπῆρχε παῖς τῷ βασιλεῖ Κύρῳ τὴν κλῆσιν Σμέρδις, 
ϑυμοειδὴς καὶ σϑεναρός, ἄλκιμος καὶ γενναῖος. , 
τούτῳ Καμβύσης ἐγκοτῶν ὡς βριαρῷ τὰς χεῖρας, 
ὅτε τὸ τόξον ἰσχυσεν ἐπὶ μικρὸν ἐντεῖναι 
ὅπερ οἱ πρέσβεις ἤγαγον ἐκ τῆς “ΤΠἰϑιοπίας, 

860 ἄλλως τε καὶ ζηλοτυπῶν ἔκ τινων ὀνειράτων 
(ἐδόκεε γὰρ ἐν φάσμασιν δρῶν ὀνειροπλάστοις 
ϑρόνον ἁβρὸν βασίλειον, ἄπλετον τὰ πρὸς ὕψος, 


" 


843 εὐτολμίας R 845 ἐκ R 849 ἐκέλευσεν M 851 ὃ 
z«ig AR 


Kius Gygis e stirpe Croesus rex erat, quem Cyrus cepit, Danieli 
vatis admoni&onibus obtemperans. nam Cyrus Croesum velut opulentum 
metuebat, ac fugere cogitabat, prosperitatem audaciae Croesi reformi- 
,.jans. verum Danielus eum co bat indicato vaticinio, quod ante 
multas aetates Esaias protulerat. 

Illustris hic rex Cyrus Hebraeis, qui erant in captivitate, libertatem 
est largitus, concesso etiam ut ipsorüm metropolis exstrueretur, .quam ἃ 
fundamentis Nabuchodonosor everterat. 

Cyro mortuo filius eius Cambyses regnum cum imperii sceptris ac- 
cepit. post quem imperavit Darius Hystaspis filius. fuerit autem operae 
pretium narrare qui hoc factum sit. 

Cyrus rex filium habebat nomiue Smerdim, animosum, robustum, 
fortem, generosum. huic succensebat Cambyses ut homini robusto, quod 

um potuisset arcum tendere, quem ex Aethiopia legati attulerant, 
alias etiam ipsi propter insomnia quaedam invidens. quippe visus sibi 
fnerat per quietem solium elegans, regium, altitudine immensa cernere, 
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ἐν τούτῳ δ᾽ ἐφεζόμενον τῷ ϑρόνῳ λαμπρὸν ἄνδρα 
καὶ ψαύοντα τῇ κεφαλῇ τῶν οὐρανίων ἄστρων" 
865 ὡς δέ τινος ἐπύϑετο τίνος ὃ ϑρόνος εἴη, 
ἤκουσεν εἶναι Σμέρδιος ὃν χκαϑορῴη ϑρόνον, 
καὶ τὸν ἐγκαϑιζάνοντα τῷ ϑρόνῳ Σμέρδιν εἶναῦ), 
ix τούτων τοίνυν οὐ καλῶς διατεθεὶς πρὸς Σμέρδιν 
δολοφονίας ἤρτυσε μύσος τῷ ταλαιπώρῳ. 
870 τοὺς δὲ πολλοὺς ἐλάνθανεν τοῦ Σμέρδιος ὃ φόνος. 
ὡς οὖν Καμβύσης ἔπιε τὸν τοῦ ϑανάτου σχύφον, 
οἱ τῶν δωμάτων φύλαχες τῶν βασιλείων Μάγοι, 
ὧν ὃ μὲν εἷς ἐλέγετο Σμέρδις ὃ δ᾽ ᾿Ἀσπαϑίνης, 
εἷς σφᾶς αὐτοὺς μεθϑείλχυσαν τὸ κράτος καὶ τὸ κῦρος. 
875 χαὶ φήμη μὲν ἐφέρετο καὶ λόγος παρὰ Πέρσαις 
ὡς τῆς ἀρχῆς τῆς Περσικῆς ἡνίας ἔχει Σμέρδις, 
αὐτοὶ δ᾽ οὐκ. ἦσαν ϑεατοί, τὸ πλῆϑος δεδιότες " 
γύμος γὰρ μέγας ἄρρηκτος ἐχράτει παρὰ Πέρσαις, 
οὐχ ἐπιτρέπων ἄρχεσϑαι τούτους ὑπ᾽ ἄλλου γένους 
880 οὐδ᾽ ἔχειν ἄλλον χράτορα, πρὶν ἄν ὑπὸ ϑανάτου 
τὸ γένος τὸ βασίλειον ἅπαν ἐχριζωϑ eg. 
ὡς δ᾽ ἐπεγνώσϑη τοῖς πολλοῖς ἣ κακομηχανία 
καὶ τὸ τῶν Ἰάγων δολερὸν κατὰ μικρὸν ἐφάνη, 
ἑπτὰ Περσῶν οἱ πρώτιστοι πρὸς λόγους συνελθόντες 
885 xal συσκεψάμενοι πολλὰ xal παρασχευασϑέντες 
(ὑπῆρχε δ᾽ εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ Δαρεῖος παῖς “ὑστάσπου) 


863 ἐφιξόμενον À 869 7otve R 870 ὁ κατὰ Σμέρδου 
ὄνος Μ 873 Σμέρδης μὲν εἷς ἐλέγετο, ὁ δ᾽ ᾿Δσπαϑίνης 
Aog RR 875 ἐλέγετο R 876 εἶχε À 879 παρ A 


ac in eo sedentem quendam virum illustrem , qui caelestia sidera capite 
contingeret. cumque de quodam interrogasset cuius esset hic thronus, 
audierat esse solium Smerdis, quod cerneret, et eum qui sederet in solio, — 
Smerdim esse. hinc ergo non optime erga Smerdim fratrem affectus 

fraudulentam necem infelici moliebatur. postquam vero Cambyses mor- 
tis poculum ebibisset, i qui regiarum aedium custodes erant , quorum 
unus vocabatur Smerdes alter Spathines, ad se ipsos imperium et aucto- 


| ritatem trahebant. nam vulgo caedes Smerdis erat incognita. et rumor 


quidem hominum sermone ferebatur, imperii Persici gubernacula Smer- 
im habere: verum ipsi non cernebantur, ut qui vulgus metuerent. etenim 
magna lex et inviolabilis apud Persas valebat , quae ipsos ab alia familia 
gubernari vetaret, nec habere vellet alium regém, prius quam morte regia 

amilia tota exstirpata foret. cum autem haec molitio foret a pluribus 
animadversa et Magorum fraus paulatim patefacta, septem Persarum prin- 
cipes ad colloquium congressi, reque multum deliberata et constituta (erat 
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olg Máyoic ἐπιτίϑενταε καὶ ξίφεσι κεντοῦσι. 
πολλὰ δὲ βουλευσάμενοι καὶ περὶ βασιλείας 
τὸ τελευταῖον ἔκριναν, οὗ τινὸς τούτων ἵππος 

890 χρεμετισμῷ χρησάμενος πρὸ πάντων φωραϑείη 
ἄρτι πυρσεύοντος τὴν γῆν τοῦ φεραυγοῦς ἡλίου, 
οὗτος κατάρξειε Περσῶν, οὗτος ἀρχηγετήσαι. 
ἦν ταῦτα τὰ συνϑήματα, Δαρείῳ δ᾽ ἱπποχόμος 
ἦν ἱκανὸς τεχνάζεσθαι τοιαύταις ἐπινοίαις. 

895 οὗτος μαϑὼν καὶ διαγνοὺς ὁποίαν ἵππον στέργει 
τῶν ἄλλων πλέον ἁπασῶν ἵππος ὃ τοῦ Ζ΄αρείου, 
μετὰ τὴν μῖξιν τοῖν ἀμφοῖν οὖρον λαβὼν ἐκείνης 
ἐχ τούτου περιέχρισε μυκτῆρας τοὺς ἱππίους. 
ἅμα δὲ καϑιππάσαντο, xal πρῶτος 6 Zagtíov, 

900 ἐκ τῆς ὀσμῆς συγκινηϑεὶς τῶν οὔρων τῆς ϑηλείας, 
καὶ φριμαγμοῖς ἐχρήσατο καὶ χρεμετίζων ὥφϑη. 
καὶ τὸ καινὸν καὶ ϑαυμαστὸν ὅτι βροντώδης ἦχος 
καὶ στεροπαὶ γεγόνασι ϑαμβοῦσαι τοὺς παρόντας, 
o? ταῦϑ᾽ ὡς ἐθεάσαντο, τῶν ἵππων ἀποβάντες 

905 “Ζαρείῳ προσεκύνησαν, ὡς ἔϑος παρὰ Πέρσαις. 

Τῆς οὖν ἀρχῆς τοὺς οἴακας δεξάμενος Ζαρεῖος 
πολλὰς μὲν προσεχτήσατο χαὶ νήσους ἁλικλύστους 
xal πόλεις ἠπειρωτικὰς καὶ τὴν Molay πᾶσαν 
σερατὸν δὲ μυριάριϑμον καὶ κατὰ τῶν ᾿ Ἑλλήνων 

910 ἐχπέμψας κεκινδύνευχε πάντων ἐχεῖ πεσόντων. 


- 


901 φρναγμοῖς R 903 ἐσεραπαὶ AM 


autem unus ex septemviris Hystaspis filius) Magos adoriuntur eosque gladi 
occidunt. multis vero consiliis de regno habitis tandem statuunt, cuius ex 
ipsis equus ante omnes hinnitu uti deprehenderetur, recens lucente supra 
terram sole lucis auctore, eum imperio Persarum potiri debere. proba- 
bantur haec pacta. Darío curator equorum erat idoneus ad huiusmodi 
res solerter efficiundas. is cum animadvertisset quam amaret equam 
supra ceteras equus Darii, a congressu amborum accepta equae urina 
nares «αὶ hac passim inunxit. equitabant iam una, cum primus Darii 
equus odore motus urinae ab equa exceptae hinnitu in oculis omnium uti 
coepit. accedebat res nova et mira, qud tonitrua fulminaqne exorta 
praesentes obstupefaciebant. qui visis his statim ex equis delapsi Da- 
rium more Persico adorabant. . 
Itaque regni gubernacula cum Darius accepisset, multas adiecit ei 
mari cinctas insulas et urbes in continenti Ásiamque totam. cumque 
Copias infinitas etiam adversus Graecos emisisset, damnum accepit omni- 
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ἹΜετὰ Ζαρεῖον τούτου παῖς Ξέρξης Περσῶν κατῆρξεν, 
ὃς προσβαλὼν τοῖς “Ἔλλησιν ix γῆς ἀπὸ ϑαλάσσης, 
ἐχ γαυτικῶν ἐξ ἱπποτῶν, ἐκ πάσης ἐπινοίας, 
᾿καὶ τὸν στρατὸν ἀπώλεσε καὶ μόνος ἐπὶ πλοίου 
915 μόλις φυγὼν καὶ διαδρὰς αἰσχρῶς ἐπαλενόστει. 
ἹΜετὰ τὸν Ἐέρξην ἦρξε δὲ μαχρόχειρ “Ἀρταξέρξης,. 
καὶ καϑεξῆς γεγόνασιν ἄλλοι πολλοὶ Περσάρχαι, 
καὶ τῶν ἐϑνῶν ὑπήγαγον τὰ πλείονα δουλείᾳ, 
foc ᾿λέξανδρος ἐλϑὼν ὃ ᾿ακεδὼν ὃ μέγας 
920 Περσῶν παρέλυσεν ἀρχήν, εἶλε τὴν δυναστείαν, 
εἷς ἔτη διαρχέσασαν ἀπὸ τοῦ πρώτου Κύρου 
δὶς ἑκατὸν καὶ σὺν αὐτοῖς εἰς ἕτερα τρὶς δέκα, 
ὡς ἐν τοῖς βίβλοις φέρεται τῶν παλαιγενεστέρων. 
Οὗτος Περσῶν ἐχράτησεν, οὗτος Ἰνδῶν κατῆρξε, 
925 τούτῳ καϑυπετάγησαν Συρία xal Φοινίχη 
xal πᾶν ἔϑνος καὶ πάσης γῆς χωράρχαι καὶ σατράπαε 
ἀπ᾽ ἄκρων τῶν ἀνατολῶν μέχρι δυσμῶν ἐσχάτων. 
ὡς δὲ καὶ τοῦτον ἄνθρωπον ὄντα ϑνητὸν τῇ φύσει 
ἐχρῆν τὸ χρέως τῆς ϑνητῆς φύσεως ἀποδοῦναι, 
980 φάρμακον μὲν συσκευασϑὲν γῆϑεν αὐτὸν ἁρπάζει; 
τὸ δὲ τοσοῦτον μέγεϑος αὐτοῦ τῆς βασιλείας 
εἷς δέκα μεταβέβηκεν ἄνδρας εὐτολμοτάτους, 
τῶν ᾿“λεξάνδρου δηλαδὴ τοὺς πρώτους δορυφόρων, 
κατατμηϑὲν xal μερισϑὲν elg δέκα διαιρέσεις. 


P 20 935 ὁ μὲν γὰρ ἐκυρίευσε Συρίας καὶ Φοινίχης, 


915 ἀπὸ] τὸ καὶ R 990 ἦρξε AMR 


Post Darium filius eius Xerxes Persis imperavit, qui Graecos terra 
marique aggressus copiis nauticis equestribus, omnibus denique conatibus 
et viribus, exercitum amisit, et cum solus in navicula vix effugisset, do - 
mum turpiter rediit. 

Post Xerxem imperavit Ártaxerxos Longimanus, ac deinceps exsti- 
terunt alii multi Persarum reges, gentiumque nonnullas in servitutem 
redegerunt, donec venit magnus ille Macedonum rex Alexander, et everso 
Persarum imperio regnum administravit, quod a primo Cyro ducentis ac 
praeterea tredecim annis duraverat. 

Subiecit hic sibi Persas: imperavit Indis; obtemperabant ei Syria, 
Phoenicia, quaevis alia natio, totius terrae principes ac satrapae, ab ex- 
tremo oriente usque ad occasum solis. cum autem huic etiam, qui esset 
homo natura mortalis, persolvendum foret naturae mortalis debitum, ve- 
nenum paratum ex his eum terris rapit. tanta vero magnitudo regni 
eius ad decem viros fortissimos transiit, qui primi fuerant Alexandri sa- 
tellites. horum unus potitus est Syria et Phoenice; alius imperavit in 
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ὃ δὲ κατῆρξε γῆς Θρᾳχῶν, ἄλλος Παφλαγονίας, 

?* “σία δ᾽ ἄλλον ἔλαχεν. ὃ δέ γε Πτολεμαῖος 

τὴν γῆν ἐσφετερίσατο μόνος τὴν Ahoxrev, 

ἐξ οὗ xal πάλιν “ἔγυπτος ἔσχεν ἀρχὴν τοῦ χράτους. — : 
940 τοῦτον ἡμέροις ἔβλεψεν ἡ τύχη τοῖς βλεφάροις, 

καὶ πᾶν ἀπέβη κατὰ νοῦν τούτῳ τῷ Πτολεμαίῳ" 

οὗτος κατέδραμε πολλῶν χωρῶν καὶ Παλαιστίνης, 


οὗ μετὰ τοῦτον τοιγαροῦν κατάρξαντες “Τἰγύπτου, 
945 τὴν τύχην καὶ τὴν εὔχλειαν ζηλοῦντες τὴν ἐχεένου, 
καλεῖσθαι πάντες ἤϑελον ix τούτου Πτολεμαῖοι. | 
τοῦ πρώτου Πτολεμαίου δὲ τὸν βίον ἐχλιπόντος 
τὸν μετ᾽ αὐτὸν (φιλάδελφον ἐπίχλην Πτολεμαῖον 
“ἴγυπτος ἔσχεν ἀρχηγόν, ὃς πρῶτος βασιλέων 
950 τὴν .Ἵλεξάνδρου τέϑειχε βίβλων πολλῶν μητέρα" 
ἀπειραρίϑμους γάρ φασιν βίβλους αὐτὸν ἀϑροῖσαι, 
εἰς ὅλας τεσσαράχοντα φϑανούσας μυριάδας. . 
εἶχε μὲν οὕτως εὐτυχῶς τὸ Πτολεμαῖον χράτος, 
καὶ πάλεν εἶχεν «Δίγυπτος εὔχλειαν βασιλείας. 
955 ἀλλ᾽ ἦν οὐδέν, ὡς ἔοικε, μόνιμον ἐν τῷ βίω, 
o) πλοῦτος, οὐ βασίλειον χράτος, οὐ δυναστεία. 
πρὺς γὰρ τοῖς ἄλλοις χράτορσι τῆς χώρας «Αϊγυπτέων 
καὶ Κλεοπάτρα βασιλὶς ,Δϊγύπτου γεγονυῖα 
ix δεξιᾶς Ρωμαιχῆς τὸ χράτος ἀφῃρέϑη, 
960 τοῦ Καίσαρος τοῦ σεβαστοῦ τήνδε χειρωσαμένου. 
κἀντεῦϑεν πάλιν ἔρρευσε τὰ τῆς Aflyónrov σκῆπτρα, 


936 τῆς Α, τῶν ἢ 953 Πεολεμαίον R. 958 γενομένη À 

961 κάνταῦϑα B. 
"T'hracia, alius in Paphlagonia; alium Asia consecuta est: Ptolemaeus so- 
jus in po suam redegit. inde rursus imperii principium 
habuit Aegyptus. hunc blandis aspexit ocnlis fortuna. itaque cum alias 
regiones tum Palaestinam vit, et magnam vim auri opumque na- 
ctus est. quo factum ut ii qui ipsum Aegypto im t, fortunam 
ac gloriam eius expetentes, vocari omnes ab ipso emaei voluerint. 


Phi um principem Aegyptus habuit, qui regum Frimus ex Alexan- 

ibros aiunt ipsum 
collegisse, ad quater nimirum centena milia. verum nihil erat, uti vide- 
tur, in vita durabile, non opes, non regium imperium, non potentia. 
nam praeter alios Aegypti principes, cum etiam Cleopatra regina facta 
esset, manu ei Romana imperium est ademptum, postquam Augustus Cae- 
sar eam cepisset, ex eo tempore defluxerunt Aegypti sceptra, quae ad 
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ly ἕτεσιν ἀνθήσαντα xol πρὸς ἀχμὴν ἐλϑόντα 
τοῖς ὅλοις ἐνενήχοντα πρὸς τοῖς διακοσίοις. 
οὐ μόνην δὲ τὴν “ἔγυπτον εἶλον Ρωμαίων χεῖρες, 
965 ἀλλὰ καὶ σύμπασαν ὁμοῦ τὴν ὑπὸ τὴν σελήνην. 
Καὶ ταῦτα μὲν ὡς δυνατὸν ἱστόρηται τῷ λόγῳ 
ἐπιδρομάδην καὶ σαφῶς, ὡς ἐμαυτὸν συμπείϑω" 
προσῆκον δ᾽ ἔμοιγε δοχεῖ, καὶ τέχνης οὐχὶ πόρρω, 
ἐπιμνησθῆναι πρὸς μικρὸν πραγμάτων ᾿ Ἑλληνίων, 
970 τὴν γλῶττάν τε χαρέσασϑαι τοῖς κατὰ τοὺς ᾿ Εβραίους- 
«Αιμός ποτε κατέλαβε βαρὺς τὴν Χαναναίαν, 
καὶ πάντας ἐπεβόσκετο τὸ τοῦ καχοῦ πυρφόρον, 
Ρ καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις Ἰαχὼβ εἶχε τὸν οἶκον πάντα. 
ὃ τοίνυν ϑεῖος Ἰσραὴλ (οὕτω γὰρ μετεχλήϑη) 
975 τὸ μὲν ἀκούσας Ἰωσὴφ τὸν ἐκ Ραχὴλ τεχϑέντα 
ἐπιτροπεύειν Φαραὼ τὴν τῆς Alyonrov χώραν, 
τὸ δὲ καὶ μηχανώμενος λύσιν εὑρεῖν τοῦ πάϑους, 
ἔγνω λιπεῖν τὴν ἑαυτοῦ κἀχεῖ μεταναστεῦσαι. 
ἀϑροίσας οὖν τοὺς ἑαυτοῦ δούλους υἱοὺς ἐγγόνους, 
980 τὰς ὅλας ἑβδομήκοντα ψυχὰς σὺν ἄλλαις πέντε, 
εὐθυδρομεῖ πρὸς “ἴγυπτον, βλέπεται φιλοφρόνως 
τῷ Φαραὼ τοῖς ὑπ᾽ αὐτόν, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων πάντων 
᾿ 6 μέγας τοῦτον ᾿Ιωσὴφ βλέπει γλυκείαις κόραις. 
ἐν γῇ Γοσὲμ οἰχίζεται, χώρᾳ τῆς “ρραβίας. 


963 ἑβδομήκοντα R , 969 πράξεων αὶ 970 yléttav Ξαρορμή- 


σασϑαι 'RR 973 ἦγε À, ἦργε α 975 τὸν ΜΆΒ 979 éxyo- 
rots AR 981 BiixseD ui M 982 “οὸς AR 984 γεὲμ A, 
γεσὲμ . 


summum pervenerant et annis totis ducentis ac nonaginta floruerant. 
neque tantum Romanae manus Aegyptum ceperunt, sed omnem praeterea 
terram lunae subiectam. 

Atque haec quidem omnia narratione complexi sumus brevi ac dilu- 
cida, sicut equidem mihi persuadeo. convenire autem mihi videtur, nec 
artis expers esse, ut paulisper obliti rerum Graecarum loquamur de iis 
quae apud Hebraeos acta sunt. 

. . invasit aliquando fames Chananaeam gravis, eaque calamitas in omnes 
saeviebat, ac praeter alios Iacobi familiam urgebat. itaque divinus 
c Israelus (sic enim deinceps vocabatur) partim audiens Iosephum, 
suum e Rachele filium, praefectum Pharaonis in A to esse, partim 
Illo se malo liberare studens, decrevit relinquere patriam et illuc commi- 
grere. Quamobrem collectis suis mancipiis liberis nepotibus, qui omnes 
erant e septuagintaquinque , recta pergit in Aegyptum, adspicitur 
amanter a Pharaone ac su i 


, supraque ceteros omnes m e To. 
sephas eum suaviter intuetur. in terram Gesem , Quae erat 
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985 ἐνευπαϑεῖ τοῖς ἀγαθοῖς, ψωμίζεται προσχόρως; 
καὶ τὸν ὀδόντα τοῦ λιμοῦ τὸν φϑαρτιχὸν ἐχφεύγει. P 9t 
τὰ μετὰ ταῦτα τίνα δέ; ϑνήσκει μὲν ὃ τριγέρων, 
ἃ δωδεκάκαις Ἰαχώβ, ἔαχατον γῆρας φϑάσας, 
καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον Ἰωσήφ, καὶ Φαραὼ σὺν τούτοις, 
990 ἄλλος δ᾽ ἀνίσταται πιχρὸς ἄρχων τοῖς “Πγυπτίοις. 
καὶ τούτῳ κλῆσις Φαραώ" τοῖς γὰρ τῶν .«4ϊἸγυπτίων 
ἄρχουσιν ἦν slg εὔκλειαν τὸ Φαραὼ καλεῖσϑαι, 
οἰκειουμένοις ἑαυτοῖς τοῦ Φαραὼ τὸ κλέος 
τοῦ πρώτου χρηματίσαντος χράτορος «Αϊγυπτέων, 
995 ὡς οἱ Ρωμαίων βασιλεῖς ἐν τοῖς ὑστέροις χρόνοις 
Καίσαρας πάντας ἤϑελον αὗτοὺς ἐπονομάζειν, 
εἷς τὸ τοῦ πρώτου Καίσαρος τοῦ μεμοναρχηκότος 
γένος εἰσάγοντες αὑτοὺς καὶ τὴν ἐκείνου τύχην. 
οὗτος οὐχοῦν ὃ Φαραὼ τὸ γένος τῶν Εβραίων Β 
1000 ὑπεραυξόμενον ὁρῶν εἰς πληϑυσμὸν ἐλαύνειν 
ὡς ἄνϑη δένδρων εὐθδαλῶν, ὡσεὶ ϑαλάσσης ἄμμον, 
καὶ δυσμεναένων κατ᾿ αὐτῶν ἤρτυε τούτοις δόλους. 
καὶ πρῶτα μὲν ἐπέσχηπτε ταῖς μαίαις ὥστε κτείνειν 
τὰ πρώτως νῦν προχύπτοντα τῶν μητρικῶν ϑαλάμων" 
1006 ὡς δ᾽ οὐκ. ἐχώρει κατὰ νοῦν 9) μηχανορραφία, 
ἄλλην βουλὴν βουλεύεται, καὶ πλινϑουργεῖν ' Εβραίους 
καὶ πύλεις κτίζειν ὀχυρὰς αὐτοὺς καταναγχάζει. 
ἔργον οὖν ἦν τὸ κελευσϑέν" ἐμόχϑουν, ἐτληπάϑουν, 


991 κλῆσις τούτῳ R — 1000 ὑπεραυξούμενον ἰδὼν A 1008 ἔργον ᾿ 
γοῦν ' 


Arabiae regio. fruitur bonis, ad satietatem pascitur, letalemque famis 
demtem evadit. quid inde factum ? admodum senex moritur, duodecim 
liberum ; €um senium extremum attigisset. moritur et Iosephus, et 
cum his Pharao quoq&e ; pro quo surgit alius, imperans Aegyptiis acerbe, 
qui et ipse Pharao nuncupabatur. nam Aegyptiorum principibus glorio- 
sum erat Pharaonum nomen, quod Pharaonis gloriam sibi vindicareat eius 
qui hoc nomine primus Aegyptiis imperarat, sicut Romanorum imperato- 
res posterioribus saeculis omnes se Caesares appellari volebant, quod in 
Caesaris, qui primus rerum potitus est, familiam fortunamque se vellent 
insinsare. hic igitur Pharao nationem Hebraeorum valde auctam cernens, 
magisque adhuc crescere, florum instar qui sunt in arboribus, et instar 
arenae maris, infestus erga ipsos fraudes nectebat. ac primo quidem 
mandabat obstetricibus ut fetus primum e maternis alvis prodeuntes occi- 
derent. baec molitio cum ex animi sententia non eret, aliud con- 
silium capit, et Hebraeos conficere lateres ac urbes munitas exstruere 
sibi cogit. dictum faetum. laborabant, affligebantur , conficiebant late- 
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ἐπλίνϑευον, εἰργάζοντο, τὰς πόλεις φχοδόμουν. 
0 1010 ἦσαν αὐτοῖς καὶ χαλεποὶ τῶν ἔργων ἐπιστάται" 
ἐβάρυνον, ἐπέτεινον, ηὔξανον τὰς κακώσεις, 
ἁπλῶς εἰπεῖν, ὥσπερ ἐχϑροῖς ἐχρῶντο τοῖς δειλαίοις. 
οἷ τοίνυν τληπαϑέστατοι καὶ τάλαντες ' Εβραῖοι 
οἰχτραῖς ἐβόησαν φωναῖς πρὸς τὸν ϑεὸν τὸν ζῶντα, 
1015 καὶ λυτρωτὴν τῶν ἀναγκῶν ἥτουν αὐτὸν γενέσϑαι. 
κάμπτεται τοίνυν ὃ ϑεὸς τοῖς στεναγμοῖς ἐχείνων, 
βλέπει τὸν μόχϑον τὸν βαρύν, οἰχτείρει, δυσωπεῖται, 
καὶ πέμπει τούτοις ωῦσῆν τὸν μέγαν, τὸν ϑεόπτην, 
τῶν ἀναγχῶν ῥυσόμενον, κουφίσοντα τοὺς πόνους, 
1090 καὶ τῆς πικρᾶς ἐξάξοντα καὶ στυγητῆς «Αἰγύπτου. 
κάτεισι τοίνυν ]Ζωῦσῆς, τῷ Φαραὼ μηνύει 
τὸ κελευσϑὲν ὑπὸ ϑεοῦ, καὶ τοὺς Ἰσραηλίτας 
πέμπειν ἐκεῖϑεν παραινεῖ xal μὴ κατέχειν ἔτι, 
o9 δυσωπεῖταε Φαραὼ τοῖς λόγοις τοῦ προφήτου, 
1025 οὐ δειλιᾷ τὰς τοῦ ϑεοῦ παντοδυνάμους χεῖρας, 
πολλάκις δ᾽ ὑποσχόμενος ψεύδεται τοσαυτάχις, 
καὶ γίνεται πολύχροος ποικίλος χαμαιλέων. 
ἐντεῦϑεν ἐχβιάζεται προφήτης ὃ ϑεόπτης, 
οὕτω ϑεοῦ κελεύσαντος, ἐπαγαγεῖν κολάσεις. 
1030 6 δ᾽ ἐχιδνώδης Φαραώ, τὸ τῆς κακίας ϑρέμμα, 
τῶν μὲν μαστίγων αὐστηρῶς αὐτῷ προσαγομένων 
ἐταπεινοῦτο, καὶ δῖῆῖωσῆν ἱχέτευεν ἐκϑύμως 
γεῦσαι πρὸς λύσιν τοῦ δεινοῦ καὶ τοῦ τῶν πόνων βάρους, 
ἐποτνιᾶτο, καὶ ϑεὸν κλαυϑμοῖς ἐξιλεοῦτο, 


infelices Hebraei miserebilibus deum vivum vocibus i eumque 
rogabant ut ab his necessitatibus eos liberaret. flectitur i 

orum deus. aspicit laborem gravem, miseretur, afücitur, Moses mit- 

t eit, virum magnum, dei spectaterem, qui de necessitatibus eos libera- 
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1085 xal λύσιν ἐπηγγέλλετο βοαβεῦσαε τοῖς "ESpuloic* 
τῶν δὲ πληγῶν ἀνεϑεισῶν ἐσκληροτραχηλία, Ρ 99 
ἄχαμπτος ἦν ἀνένδοτος, οὐχέτ᾽ αὐτὸς ἐχεῖνος. 
τέλος βαρείᾳ μάστιγι, πασῶν χαλεπωτέρᾳ, ᾿ 
τῶν πρωτοτόχων τῷ πιχρῷ ϑανάτῳ δυσπαϑήσας 
1040 ἐλευϑερίων δίδωσι τῷ γένει τῶν ᾿ Εβραίων. 
καὶ πάλιν μεταμέλεται, καὶ στρατιὰν ὁπλίσας, 
ἁρματηλάτας, ἱππαστάς, ὁπλίτας, σακεσφύρους, 
αὐτός τ᾽ ἐποχησάμενος ἅρματι χρυσηλάτῳ, 
ὀπίσω κατεδίωκεν ἐχείνων uc φυγάδων, 
1045 ὡς πάλιν πρὸς τὴν AMiyvnrov! Efoalovc ἀποστρέψῃ. 
ἐντεῦϑεν πλῆξις ἐρυθρᾶς καὶ σχίσις καινοτέρα, 
καὶ τοῦ λαοῦ διαβάσις ὡς ἐπὶ μέσης χέρσου, 
καὶ βυϑισμὸς ταγματαρχῶν τῶν σοβαροπροσώπων Β 
xal Φαραὼ τοῦ ϑερμουργοῦ καὶ τολμηροκαρδίου, 
1050 xai τάφος ὑδατόστρῳτος ὁπλιτικῆς ἰσχύος. 
ἔδυσαν πάντες εἰς βυϑόν, τριστάται, διφρηλάται" 
ἰχϑίσιν ἐχρημάτισαν τροφὴ ϑαλασσοβίοις" 
οὐδὲ γὰρ x&v τῆς συμφορᾶς ἄγγελος κατελείφϑη. 
ἐντεῦϑεν ἐπινίκιοι ϑεῷ yopooraoíei^ — - 
1055 ἐμεγαλύνετο ϑεός, xal ἸΠωῦσῆς ὑμνεῖτο. 
καὶ φέγγος μὲν ἀνέτελλεν “Εβραίοις εὐφροσύνης, 
τοὺς δ᾽ Zflyvatiovc σχοτασμοὶ τῶν συμφορῶν ἐζόφουν. — | 
οἱ δὲ φυγόντες “ἔἴγυπτον Ἰσραηλῖται τότε 
ἑξήχοντα τὸν ἀριϑμὸν ἦσαν μυριανδρίαι, 


1039 δεινῷ RR 1041 ἀθροίσας M 1056 εὐφροσύνη R, 
εὐφροσύνην À 1057 ὀρόφουν M 


seque concessurum Hebraeis libertatem pollicebatur. at ubi plagae ces- 
sessent, homo durae cervicis erat. em gravi flagello ceterisque sa&- 
viore, primogenitorum videlicet morte commotus libertatem Hebraeorum 
nationi concedit. sed rursus eosdem ab itinere revocat, armatisque va- 
lidis Es ipse vectus aurea in quadriga persequitur abeuntes a tergo 
cam fugitivos. inde rubri maris accidit v eratio et nova inusita- 
bque dir divisio, populique transitus tanquam media in terra, et superbi 
beraonis ducum dle emersio, armatarumque copiarum in aquis 'stratum se- 
pulchrum. facti sunt esca piscibus in mari viventibus. etenim ne nun- 
tius cus quidem cladis superstes fuit.. hinc institutae sunt triumphales deo 
raedicabatur deus, ac Moses celebrabatur: Hebraeis laetitiae 

splendor ucescebat, cum Aegytii caligine densa opprimerentur. 
antem qui id temporis ex Aegypto fugiebant, erant numero sexcenta 


D 
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ἐς δὰ Nee μοὶ yet uei ποίδων ἀνεούλων. 
τ s ἃ ἀδωδ φῇς τοῦ ἀλζϑοὺς τοῦ τοσούτου, 
ve υγγνῳ μῶν ανείχετο τοῦ erameiderc ὄχλον, 
va. ρρμρ μοὺς τοὺς ἀπ᾿ αὐτῶν ἔφερεν εὐκαρδίως. 
4 « 9€ γυξενος Miei; iue ἐν dre, 

LO. 1od10 Desd κελεύφῳντος καὶ ἀρίναντος σεριφέρον. 
(oup t πέφως ἔλυζε, πτχνῶν ἔρεχε σάρχας, 
ἐμαννφδόκμ, καὶ τροφὴν polius ἀγγέλων, 
ὡς ἀιτὸς ἐσπέχαζεν ἀετιδεῖς ἀπτέρους. 

(Xaver τούγνν dala εἰς τὴν ἐπηγγελμένην, 

1070 τὴν dx? ““Πγύπτου δ᾽ ἕως γῆς ὁρίων Παλαιστίνης 
ἐν ὅλοις τεσσαράχοντα τοῖς ἔτεσι διῆλϑον. 
καὶ πᾶν δυσχαταμάχητον ἔϑνος καὶ φρικαλέον 
καὶ γένος πᾶν ἀλλόφυλον καὶ πλῆρες δυσσεβείας 
ὡς ὀρεπανῖται λήϊον ἐϑέρισαν ῥιζόϑεν. 

1075 ᾿ΔΔλλ᾽ ὃ μὲν ϑεῖος ωδσῆς τὸν βίον ἀπολείπεε, 
πουλὺν αὐτοῦ καταλιπὼν πόϑον τοῖς ὁμοφύλοις, 
καὶ νόμον δοὺς ὑπὸ ϑεοῦ πλαξὶν ἐγγεγραμμένον, 
ὥσπερ ἀστὴρ ἡμεραυγὴς ὑπὸ τὴν γῆν ἐχρύβη. 
μετὰ ωσῆν δ᾽ ὃ τοῦ Navi; παῖς Ἰησοῦς κυροῦται 

1080 τοῦ δημαρχεῖν xal προστατεῖν τοῦ τῶν Ἑβραίων σμήνους. 

οὗτος αὐτοῖς κληροδοτεῖ τὴν γῆν τῆς Παλαιστίνης, 


ἣν ἐπηγγείλατο ϑεὸς προπάτορσι τοῖς ϑείοις, 
καὶ τῶν φυλῶν ἐμέρισεν ἑκάστῃ τὸ προσῆκον, 

1060 ἐνηλίκων M 1063 jx' AR. 1074 ἐθέριζον RR. 
1080 soosr.) σερατηγεὶν R, βοηϑεῖν M γένους ARR 
virorum milia, sine feminis et infantibus et imberbibus pueris. tantae 
igitur multitudinis dux erat Moses, et murmurationes seditiesae turbae 


tolerabat, acerbitatesque profectas ab ipsis miti corde ferebat. ducebat 
autem eos Moses per solitudines invias et inaccessas, quemadmodum 
mandarat deus et expedire statuerat. aquam excussit e saxo, carnibus 
volucrum pluit, manna dedit eis, angelorum cibo suos pavit. sicut aquila 
operuit pullos implumes. proficiscebantnr igitur recta in terram promis- 
sam ab Aegypto usque ad fines terrae Palaestinae. totis vero solitudinem 
annis quadraginta peragrarunt, omnemque nationem bellicosam ac terri- 
bilem et gentem omnem alienigenam et impietatis plenam funditus demes- 
suerunt, ut s messores resecare consueverunt. 

Tandem divinus ille Moses e vita migrat, magno nationi desiderio 
sul relicto; dataque illis lege divinitus tabulis inscripta, diurni sideris 
instar sub terram est occultatus. post Mosem autem Iesus Navae filius 
confirmatur, ut tribunus ac praefectus Hebraeorum nationis esset. hic 
pet sortem eis terram Palaestinam distribuit, quam deus ipsorum maio- 
ribus promiserat. concessit autem singulis tribubus partem suam, ex- 
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ἄνευ φελῆς τῆς τοῦ /ferí^ ταύτη γὼρ ἀντὶ λάγοες 
" 1085 τὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῷ Jus κατεκλχροδοτήϑη. 
P ῥιζῶν ἄνειλεν ἀπ᾿ αἰτῶν βραχίονε μεγάλωι. 
καὶ τούτου διαβάντος δὴ τὴν ἅλμην τὰν τοῦ flew, 
κριταὶ χατῆρχον τοῦ λαοῦ καὶ πάντα διεκόσμοεν 
1090 μέχρες 'ED.dl καὶ Sapori τοῦ προφεητισωτάτου. 
ἕως μὲν οὖν ἐνέμενον τοῖς νόμοις τοῖς ἐνϑέοως 


μέχρι μὲν οὖν καὶ Σαμοεὴλ zprrul τοΐτων κατῆρχον" 
μετὰ δὲ ταῦτα faci scc αἰτήσασιν ἐδόϑη 
1100 ἀπὸ φυλῆς Βενιαμὶν Σαοὲλ τοῦ Kic ὃ γόνος. 
καὶ μετὰ τοῖτον ὃ affi ὃ μέγας ἐν προφήταις 
τοῦ γέρονς κρδτωρ γίνεται, ϑρέμματα τότε νέμων, 
ἐφ᾽ e τὸ τρίτον ἐκελϑὼν ὃ Nefoeyederiong 
EH cie μω ὐαξεδου να, 


P 23 
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ὃ πρὸς τοὺς Τρῶώας πόλεμος Ἕλλησιν ἐχροτήϑη, 
χάριν Ἑλένης γαμετῆς οἴσης τοῦ ἈΠενελάου. 
1110 ταύτην ἐγὼ βουλόμενος τὴν μάχην ἱστορῆσαι 
C καϑὼς τοῖς ἱστορήσασι γράφεται περὶ ταύτης, 
καὶ μέλλων λέγειν οὐ χαϑὼς Ὅμηρος ἀναγράφει, 
συγγνώμην ἐξαιτήσομαι παρὰ τῶν εὐγνωμόνων" 
Ὅμηρος γὰρ ὃ μελιχρὸς τὴν γλῶτταν καὶ ϑελξίγους 
1115 μεϑόδοις χρώμενος σοφαῖς οἰχονομεῖ τοὺς λύγους, 
ἐνιαχοῦ δὲ τὰ πολλὰ στρέφει καὶ μεταστρέᾳφ ει. 
ἀλλὰ γὰρ ἤδη μοι λοιπὸν ταῦτα διηγητέον. 
Τῷ “Ζιομέδοντος παιδὶ τῷ φυλαρχοῦντε Τρώων 
Πριάμῳ σύζυγος συνῆν ᾿Εχάβη παῖς Κισσέως, 
1120 καὶ μήτηρ ἐχρημάτισε πολλῶν ἐχ τούτου παίδων. 
ἔχουσα γοῦν κατὰ γαστρὸς καὶ πρὸς τὸ τίκτειν οὖσα 
φοβήτροις ἐκτεϑρόητο νυχτέρων ὀνειράτων" 
βλέπειν γὰρ ἔδοξε δαλὸν φλόγεον ἀνθρακίαν 
D ἐκ τῆς αἰδοῦς προχύπτοντα ταύτης, xal πυρπολοῖντα 
1125 τὴν πόλιν ἅπασαν ὁμοῦ καὶ τὰς τῆς Ἴδης ὕλας. 
ἀχούει τοῦτο Πρίαμος, τοῖς μάντεσι κοινοῦται" 
μανϑάνει χρήσιμον αὐτῷ γενέσθαι καὶ τῇ πόλει, 
ἂν τὸ γεννηϑησόμενον ϑηρίοις ἐχτεϑείη 
3 τῷ πυρὶ τῷ καιστικῷ πρὸς ὄλεθρον eges. 
1130 μετὰ μιχρὸν δ᾽ "4λέξ ξανύρος ἐξέϑορεν εἰς φάος, 
χαρίεν βρέφος, εὐπρεπές, ἀστεῖον τῷ προσώπῳ. 
ἐχρὴν μὲν οὖν τὸν Πρίαμον μελλήσαντα μηδ᾽ ὅλως 
1112 ἐνειγράφϑε A 1114 μὲν R 1116 τρέπεε ἢ usza- 
τρέπει AR 1128 ἐκδοϑείη R 1131 βρέφος χαρίεν R 
hes moverunt, Helenae causa, quae Menelai coniunx erat. hoc bellum 


equidem menoriae uomadmodum ab iis describitur qui illud 
viderunt, ad us ab omero Bon recte descriptum esse, ve- 
niam a benevolia s lectoribus pestalabo nam Homerus lingua mellitus et 


illecebrosus narrationes — Suas institait , rationibus doctis utens: 
verum alicubi quaedam flectit et iavertit. at enim ipsa res mihi comme- 
veuit. 


Cisod, io Laemedentis, Treianae berud mater] coniunx erat Hecuba 
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εὐθὺς προχύψαν ἐκ γαστρὸς τὸ βρέφος ἀφανίσαι, 

ἐξαφανίζειν παντελῶς ἅπασαν χώραν μέλλον" 
1185 ὃ δὲ τῇ φύσει νικηϑεὶς φείδεται τοῦ τεχϑέντος. 

νομίζων δὲ σοφίσασϑαι τὸ δραστικὸν τῆς τύχης, 

ἄλλοις ἐχεραφησόμενον ἐκτίϑησιν εἷς χῶρον 

τὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Πάριδος Πάριον χεκλημένον. 

ἔρρσττο τοίνυν ἀμελῶς. (por αὐτὸ ποιμένες, 
1140 ὠχτείρησαν, ἀνείλοντο. κήδονται τοῦ νηπίου, 

καὶ βρεφικῶς ἐκτρέφουσι Πάριν ὠνομακότες. 

ἤδη δ᾽ αὐτὸν ἐγγίσαντα μειράκων ἡλικίᾳ 

ὃ Πρίαμος συνέστιον αὐτὸν παραλαμβάνει, 

γομίσας ὡς ἐχπέφευγε τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου βλάβην. 
1145 ἀλλ᾽ ἦσαν ἀμετάχλωστα τὰ νήματα τῆς τύχης, 

καὶ τὸ καϑάπαξ χυρωϑὲν οὐκ ἦν ἀναλυϑῆναι. 

0 γὰρ ᾿Ἵλέξανδρός τινα τῶν ὁμογνίων κτείνας, 

οὐχ ἑκοισίαις μὲν ὁρμαῖς πλὴν ὅμως δράσας φόνον, 

ἐπαίρει πρὸς Ϊενέλαον ἐκ Τροίας ἐπὶ Σπάρτην. ’ 
1150 δέχεται τοῦτον εὐμενῶς ἐχεῖνος οἷα φίλον, : 
φιλοφρονεῖται,, ξεναγεῖ, παντοίως δεξιοῦται. 
ἐνταῦϑά σρυ τὸ παίγνιον, τύραννε πάντων Ἔρως, 
ἐνταῦϑά σου τὸ παίγνιον xal τὸ τῆς ἔχϑρας onfoua, 
ὅϑεν ἀνῆψας λιπαρὰν χάμενον τοῦ πολέμου. 
1155 ἀποδημεῖ Mevélaog, λείπεται Πάρις μόνος, 

τὴν ενελάου γαμετὴν κατὰ τὸν οἶχον βλέπει. 

ἦν 7j γυνὴ περικαλλής, εὔοψρυς, εὐχρουιστάτη, 


v. 1134 add α 1137 γώραλν R. 1138 Πάριος Μ 1141 βρε- 
goveyog R 1156 κλέπτει À | 


nulla eius habita ratione, prodeuntem ex alvo infantem statim perdere: 
verum victus a natura in lucem edito parcit. cumque se putaret astu- 
tiam fortunae decepturum, exponit eum in agrum ab aliis educandum. qui 
ager ab ipso Paride Parius est appellatus. abiectus erat negligenter: 
reperitur a pastoribus: miserti sunt, tollunt, caram infantis habent, Pari- , 
demque vocatum infantum more educant. cumque iam accessisset ad an- 
nos adolescentiae, Priamus.eum suas in aedes recipit, arbitratus se iam 
vitasse damnum ab ipso imminens. verum telae fortunae revolvi non pot- 
erant, quodque semel constitutum erat, non poterat dissolvi. nam cum 
Alexander: cognatum quendam occidisset, non ille quidem ex animi pro. 
posite, caede tamen perpetrata, 'Troia Spartam ad Menelaum discedit, 
excipit is hominem benigne velut amicum, complectitur, omne benevolen- 
tee genus exhibet. hic ludus tuus conspicitur, tyranne amor: hic ludns 
tuus et semen inimicitiae, de quo claram belli caminum excitasti. abit 
e Menelaus, Paris solus relinquitur. videt in aedibus Menelai con- 
mwgem, erat ea mulier perpulchra, venustis superciliis et colore, pulchris 


, 
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εὐπάρῃος, εὐπρόσωπος, βοῶπις, χιονόχρους, 
ἑλικοβλέφαρος, ἁβρά, χαρίτων γέμον ἄλσος, 

1160 λευχοβραχίων, τρυφερά, κάλλος ἄντιχρυς ἔμπνουν. 
τὸ πρόσωπον κατάλευχον, 7j παρειὰ ῥοδόχρους, 
τὸ πρόσωπον ἐπίχαρι, τὸ βλέφαρον ὡραῖον, 
κάλλος ἀνεπιτήδευτον, αὐτόβαπτον, αὐτόχρουν" 
ἔβαπτε τὴν λευκότητα ῥοδόχροια πυρσένη, 

1165 ὡς εἴ τις τὸν ἐλέφαντα βάψει λαμπρᾷ πορφύρᾳ. 
δειρὴ μακρά, κατάλευχος, ὅϑεν ἐμυϑουργίϑη 
κυχνογενῆ τὴν εὔοπτον ᾿Ἐλένην χρηματίζειν. 
ὁρᾷ ταύτην ᾿Αλέξανδρος, ἁλίσκεται τῷ κάλλει. 
καὶ τί πολλὰ καὶ περιττὰ μακρηγορεῖν καὶ γράφειν; 

4170 ἁρπάζει ταύτην ϑέλοτααν, φυγὰς ἀποδιδράσχει. 
καὶ τὴν φυγὴν ἀδυνατῶν ἄλλως εὖ διαϑέσϑαι, 
εἰς ναῦν ἐμβὰς ἁλίπλοον ἀπαίρει πρὸς Φοινίχην, 
ἐκ τῆς φερούσης ἐχτεραπεὶς πορείας πρὸς τὴν Τροίαν" 
δίωξιν γὰρ ὑπώπτευεν ἐκ τῶν ἀδικηϑέντων. 

Ὁ 1175 ἀποληφϑεὶς δὲ πνεύμασι σφοδροῖς πολυταράχοις 
μόλις εἰς ἕν ὡρμίσατο στομάτων τῶν τοῦ Νείλου, 
Κανωβικὸν ὀνομασϑὲν ἐν χρόνοις τοῖς ὑστέροις, 
ἔγϑα δεδόμητο νεὼς ὕρωος ἩΗρακλέος, 
τοῖς πρόσφυξι δωρούμενος ἀνθρώποις ἀσυλίαν. 

4180 εἰς τοῦτον τοίνυν τὸν ναὸν φυγόντες ὑπὸ δέους 
οἱ συμφυγόντες Πάριδι καὶ συνεκπεπλευχότες 
πολλὰς αὐτοῦ κατέχεον ὕβρεις καὶ λοιδορίας, 


1163 ἀβάκτιστονΜμ ὠ  Ἵἔἐ116ὲ πυρίημ ἠ1Ὶ178 ναὸς R 


genis et facie, grandibus oculis, colore niveo, rotundis oculis, tenera, ue- 
mus quasi quoddam gratiis abundans, brachiis albis, delicata, plane viva 
quaedam elegantia, facie candida, genis rosei coloris, facie venusta, for- 
mosis oculis, pulchritudine non adsciticia, colore nativo. tingebat albe- 
dinem color roseus, rubens, ac si quis ebur splendente purpura tingat. 
collum praelongum, candidum; unde ficta est fabula, formosam Helenam e 
cygno faisse procreatam. adspicit hanc Alexander: a forma capitur. et 

uid multa vel dicenda sunt vel scribenda? rapit hanc volentem: fugitivus 
abecedit. cumque fuga recte institui alio modo non posset, navem ingres- 
sus maritimam in Phoenicen abit, omisso itinere quod Troiam versus du- 
ceret: suspicabatur enim fore ut eum laesi persequerentur. exceptus au- 
tem a ventis vehementibus ac turbülentis ad sehen spplicni, quae sita 
erat ad unum ex ostiis Nili, qued posterioribus Canobicum est 
appellatum; ubi Herculis herois fanum erat exstructum , quod hominibua 
eo confugientibus securitatem concedebat. in hoc fanum prae metu cum 
80 recepissent quotquot una cum Paride aufogerant domoque navigarant, 
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ἐχτραγωδοῦντες τὰ δεινὰ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ πραχϑέντα, 
τὴν ἵβριν, τὴν ἀσέβειαν 15v εἰς τὸν ξενοδόχον, 

1185 τὴν ἁρπαγὴν τῆς γυναικός, ναὶ μὴν καὶ τῶν χρημάτων. 
ἀχούει ταῦϑ᾽ ὃ στρατηγὸς ὃ χληραρχῶν τοῦ τόπου, P 25 
dxov& ταῦτα καὶ Πρωτεὲς ὃ βασιλεὺς Alyénzov, 
καὶ γίνεται μετάπεμπτος ὁ Πάρις πρὸς ἐκεῖνον 
σὺν γιναιχέ, ot» χρήμασι, σὺν τοῖς συνεπομένγοις. 

1190 ὁ μὲν οὖν ἐπυνθάνετο τίς ἡ γυνὴ καὶ τίνος, 
καὶ πόϑεν ἀφελόμενος ταύτην περιπλανῷτο" 
“Ἵλέξανδρος δ᾽ ἀνέπλαττε ψει δοσυνϑέτους λόγους. 

ὃ δὲ Πρωτεὺς ἐχϑιδαχϑεὶς τὰ κατὰ τὴν 'EMrz» 
τοιοῖσδε πρὸς ᾿(λέξανδρον ἐχρήσατο τοῖς λόγοις. 

1195 “εἰ μιή μοι προχεκύρωτο καὶ προτεϑέσπιστό μοι 
μηδένα ξένον ἀναιρεῖν τῶν ὑπὸ κλυδωνίου 
χεωμαζομέγων χαλεποῦ κἀνταῦϑα ῥιπτουμένων, 
μεγάλαις ἄν σε xai δειναῖς βασάνοις ἐτισάμην B- 
ἀχάριστον γενόμενον περὶ τὸν εὐεργέτην 

1200 καὶ τοὺς ϑεσμοὺς πατήσαντα τοὺς τῆς φιλαλληλίας. 
γῦν δέ σοι τὰ μὲν χρήματα καὶ τὴν yvraixa ταύτην 
ofx ἀποδώσω, χἄν πολλαῖς χρήσῃ ταῖς κολακείαις, 
τῷ δ᾽ Ἕλληνι τῷ παρὰ σοῦ βλαβέντι συντηρήσω" 
σὺ δ᾽ ἐξ αὐτῆς ἀπόστηϑι, χἀχ τῆς ,Αϊγύπτου φεῦγε!" 

1205 Πρωτεὺὶς μὲν οὖν σὺν ἀπειλαῖς ἀπώσατο τὸν Πάριν" 

ὃ δὲ κεναῖς ὑπέστρεψε χερσὶ πρὸς τὴν πατρίδα, 


1192 συνέπλαττε ΑΜ 1197 χειμαξζόμενον ΑΜ χαλεπῶς Ὁ ῥι- 
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maitas in ipsum contumelizs ac probra effundebant, exaggerantes tragice 
gravia ipsius facinora, iniuriam et impietatem adversus hospitem, raptum 
aea selummodo coniugis sed etiam opum. audit haec dux qui isti loco 
praeerat: audit et Proteus rex Aegyptiorum. itaque Paris ad ipsum ar- 
cessitur cum muliere, cum opibus, cum comitibus. quaerebat rex quae- 
Bam et cnias esset haec mulier; cuinam hac adempta sic oberraret. 
Alexander orationem falsam comuminiscitur. — verum Proteus. edoctus 
emnia de Helena huiusmodi ad Alexandrum verbis usus est nisi consti- 
tatum a me sancte foret neminem hospitum occidere , qui a tempestate 
graviter iactantur et huc appellunt, magnis ac gravibus te poenis aífice- 
rem, qui erga bene meritum ingratum te praestitisti, mutmique amoris 
vincola pedibus conculcasti. nunc antem tibi opes has et muherem non 
reddam, etiumsi inultis assentationibus utare: sed Graeco abs te laeso ea 
servabo. tu antem ex Aegypto fnga discedito." sic Proteus cum minis 
Peridem abegit, qui manibus vacuis in patriam reversus est, cum velu- 


ς 
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καὶ πρὸς αἰϑέρα ᾳφϑάνουσαν περχαϊὰ» ἀγάψας. 
Καὶ γάρτοι μετὰ τὸν δρασμὸν τούτου τὸν ἀπὸ Σπάρτης 

1210 xai τὴν "EXérzc ἁρπαγὴν τοιάδε σεμβεβήχει. 
ἐπάνεισι Δ͵ενέλαος ix τῆς ἀποδημίας, 
μανϑάνει τὸ γενόμενον, βηγνύεε τὴν ἐσθῆτα, 
xai σὶν αἰτῶ Τενδάρεως πατὴρ ὃ τῆς Ἑλένης. 
εἰς μέσους ἀφιχνοῦῖνται δὲ τοὺς τῶν «Ἑλλήνων πρώεους 

1215 ἠσ,δυλωμένοι πρόσωπα καὶ μελανειμονοῦντες, 

Upxer παμεμνήσχουσι τῶν φρικωδὼν ἐχείρων, 
or; , car' ExÀgrtg ὁμοῦ πάντες ὀμωμοχότες, 
ὡς εἰ συ ἢ παρά τινος ᾿ Ελένην ἁρπαγῆναι, 
a E66 ἰδίοις σώμασιν αὐτῆς ὑπερμαχοῦνεαι. 

1220 πυλλὰ : οὖν ἱχετεέσαντες xal δεδισωπηχότες 
συμπείϑοῦσι τοὺς Ἕλληνας στρατεῦσαι κατὰ Τρώων. 
xui δὴ πολλοὲ σινερέχουσιν ἐχ νήσων, ἐξ ἠπείρων, 
παηαϑαλάίπσιοι, μαχρὰν τῆς ἅλμης ἀφεστῶτες, 
ἐξ :Ιϑηνῶν αὐϑιγενεῖς, i πάσης τῆς Εὐβοία:, 

1505 ix Θιτταλῶν, G'Ófyuur, ix πάσης τῆς “Ἑλλάδος. 
σαν x«i γῆσοι σύμμαχοι, Ἰϑάχη, Pódoc, Σχῦρος 
xai Σάλαμις, καὶ σὲν αὐταῖς ἥ τρισμεγίστη Κρήτη. 
Ἀορίγϑιοι συγηέσαν, Mpycio: σενεμάχουν, 
καὶ στόλος μεριόστολος αἰτῶν σενεχροτεῖτο. 

1230 ἤν δ]ενεσϑεὺς ἐξ ᾿Ιϑηνῶν, Νέστωρ ἀπὸ τῆς Πόλου, 
x τῆς Ἰϑάχης Ὀδυσσεύς, ix Σαλαμῖνος «Ἵἴας, 


1914 μάγους A 1990 ξΣχεσεύοντες R 1291 ἐχπλεῦσαι R 
1229 ηπείρον A 1229 αὐτοῖς RR 


ptatem extremo tantum digito gustasset et rogwm accendisset caelum ip- 
sum attingentem. 
. Hoc modo fuga Paridis e Sparta Helenaeque raptus accidit. rever- 
ütur ex peregrinatione Menelaus: quid evenisset, accipit. vestem lace- 
rat; et cum ipso Tyudareus Helenae pater idem facit. una principum 
Graecorum coetum adeunt, denigratis vultibus, vestesque pullas induti. 
iurisiurandi illius horrendi commonefaciunt, quod Graeci omnes simul in- 
Faverant, ut si contingeret Helenam ab aliquo rapi, omnes suis cum cor- 
poribus pro ea pugnarent. multum ergo cum supplicassent ac pudorem 
"Mécissent, persuadent Graecis ut adversus Troianos facerent. 
Itaque mulü de insulis ac terris continentibus concurrunt, mar:timi et 
—8 & mari distantes, Athenis Athenienses, itemque de tota Euboea ex 
hessalia, €x Achaia, ex tota Graecia. erant et insulae sociae, Rhodus, 
Ithaca, Scyrus, Salumis, et cum his maxima illa Creta. i 
rinthii: socii erant Argivi. mile navium classis est ab ipai coacta. 
Nestor Pylius, Ulysses ex Ithaca, 
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ἐκ Κρήτης ἦν Ἰδομενεύς, Ἰληπόλεμος ἐκ Ῥόδου, 
πάντες τὸ γένος ἕλχοντες ἐξ εὐγενῶν αἱμάτων, 
. ἀριπρεπεῖς, διογενεῖς, ἀρεῖκοέ, γεννάδαι, 
1935 γενναῖδε, ϑιμολέοντες, ἄνδρες αἱμάτων πάντες. 
ὃ δὲ Φϑιώτης ᾿ἐχιλλεὸς ἔλαμπεν ὑπὲρ πάντας, 
ἄγϑρωπος πολεμόχλονος, ἄλχιμος, βριαρόχειρ. 
καὶ τοίνυν ἐξαρτύσαντες τὸν χιλιόναιν στύλον 
ἱστῶσιν “Ἀγαμέμνονα στολάρχην xal στρατάρχην, 
1940 ἄνδρα γενναῖον καὶ καλόν, ἥρωα ῥωμαλέον, 
καὶ κάλλει διαπρέποντα xai βραχιόνων σϑένει. 
πατρίδων μὲν ἀπαίρουσι xal φίλων καὶ τοχέων, 
ἐχϑύμως ναυστολοῦνται δὲ κατὰ τῆς πολεμίας. 
κοινῇ δὲ συσχεψάμενοι χρίνουσιν εἶναι δέον 
1245 λεηλατεῖν τε καὶ πορϑεῖν τὰ πρόσοικα τῇ Τροίᾳ, 
ὡς ἂν καὶ τούτοις γένοιτο τῶν ἀναγχαίων πύρος 
χαὶ τοῖς Τρωσὶν ἐκκύπτοιτο τὰ πρὸς τὴν συμμαχίαν. 
στέλλεται τοίνυν “Ἀχιλλεὺς καὶ τῶν ἀρίστων ἄλλοι, 
καὶ νήσοις ἐπιτίϑενται xal κείρουσιν ἠπείρους, 
1950 καὶ τέλεον ἐχτρίβουσιν ὅσα τῶν πολεμίων. 
ἤχουστο μὲν οὖν Ἕλλησι τὰ περὶ τῆς ᾿ Ἑλένης, 
ὡς ὁ Πρωτεὺς ὃ βασιλεὺς ἀφέλοιτο τὸν Πάριν, 
ὡς παρ᾽ αὐτοῦ φυλάττοιτο κατὰ τὴν πόλιν ἹΠέμᾳφιν" 
ἀλλ᾽ ἡγωνίζοντό, φασι, περιγενέσϑωι Τροίας, 
1255 φήμης κρατοΐσης παρ᾽ αὐτοῖς ὡς ϑησατροῖς χρυσίου 
ἐνευθηνοῖτο, καὶ πολλῷ τῷ πλούτῳ περιβρίϑοι. 


1232 τριπτόλεμος ARR 1238 μυριόναυν ἢ 1941 ϑδια- 
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Selamine Aiax, Idomeneus e Creta, e Rhedo Tlepolemus, omnes origi- 
nem generis habentes e nobili sanguine, insignes, orti Iove , Mavortii, 
fertes, generosi, leoninis animis praediti. supra omnes Achilles e Phthia 

vir bellicosus, fortis, robustis manibus. enimvero instructa mille 
navium classe, Ágamemnonem classis et exercitus imperatorem consti- 
tunt, virum generosum ac bonum, heroa robustum , praestantem forma 
et vi brachierum. discedunt a patria et amicis et parentibus, animoque 
forti versus hosticum solum classem dirigunt. re communiter deliberata, 
statuunt esse necessarium ut diriperent ac exscinderent 'Troiae viciniam, 
wt ipsi copiam commentus acquirerent et Troianis sociorum vires fran- 
gerentur. itaque mittitnr Achilles cum aliis viris praestantissimis, qui 
insulas invadunt et continentes depraedantur, ac tandem res hostium pror- 
sus atterunt. audierant quidem Graeci, de Helena quid factum esset, 
nimirum Protea regem Paridi eam ademisse, ac ab illo res ipsius omnes 
custodiri: verum omni studio conabantur, cen fertur, occupare Troiam, 
cum fama constans esset auri thesauris eam abundare ac magnis opibus 
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᾿ἤϑελον δὲ καὶ τίσασϑαι τοὺς προλελυπηκότας " 
ἄνανδρον γὰρ καὶ μαλωχὸν καὶ ταπεινὸν ἡγοῖντο 
μὴ λήψεσϑαι τῆς ὕβρεως ποινὰς τὰς προσηκούσας. 

C 1960 ὡς οὖν οἱ Τρῶες ἔβλεψαν τὸν τηλικοῦτον στόλον, 
καὶ τὴν πληϑὺν ἱστόρησαν τὴν νεναυστοληκυῖαν, 
ἁπανταχόϑεν ἑαυτοῖς ἀϑροίσαντες συμμάχους, 
Κᾶρας “υκίους καὶ ἸΠυσοὺς xal Maíovag καὶ Φρύγας, 
καὶ προσεταιρισάμενοε σύμπαν "Ἀσίας ἔϑγος, 

1965 ὑπύσον ἠπειρωτικόν, ὅσον ἐν παραλίᾳ, 
ἀντεπεξῆγον στρατιῶς σμῆνος ἀπειραρίϑμου. 
καὶ χοόνος διηνύίετο μαχρὸς ἐν τῷ πολέμῳ. 
οἱ δὲ τῆς πόλεως αὐτῆς οἰκήτορες τῆς Τροίας 
ἦσαν ὑπὲρ πεντήκοντα λαοῦ χιλιωνδρίας. 

1270 τὰ μὲν οὖν πρῶτα κραταιῶς ὡπλίζοντο πρὸς μά)ην, 
ἀνδροχκαρδίοις συμβολαῖς τὰς φάλαγγας ῥηγνύντες" 
ὡς δ᾽ ἐπειράϑησωαν ὀψὲ τῆς ᾿Αχιλλέως ῥύμης 
καὶ τὴν πιρώδη καὶ ϑερμὴν εἶδον εὐκινησίαν, 
καὶ τὴν ἀρρενωπότητα καὶ τὴν ϑυμοτολμέαν, 

1975 ἐχάϑηντο τοῖς τείχεσιν αὑτοὺς συγχεχλεικότες 
καὶ μηδαμῶς τοῖς “Ελλησιν ἀντεπελϑεῖν τολμῶντες, 
ἕως 7] πάντα στρέφουσα καὶ πάντα συγχιχῶσα 
καὶ πάντων μήτηρ τῶν κακῶν, ἡ βασκανία λέγω, 
τὴν Ἀχιλλέως ἤμβλυνεν ὁρμὴν τὴν δραστηρίαν 

1280 καὶ Τρῶας παρεϑάρρυνεν ἐχείνου χολωϑέντος. 
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esse refertam. — volebant etiam ulcisci ees qui prius laeserant: etenim 
viris indignum, mollis deiectique animi putabant esse illatae iniuriae poe- 
nas debitas non exigere. cum igitur tantam classem "Troiani cernerent 
coramque multitudinem intuerentur, quae advenerat, collectis undique suis 
bellorum sociis, Caribus Lyciis Mysis Maeonibus Phrygibus, adiuncta iti- 
dem sibi quavis Asiae natione, quotquot erant mediterranei, quotquot 
maritiini, contra Graecos exercitus innumeri quoddam velut examen educe- 
bant, ita ut longum tempus in hoc bello contereretur. erant ipsius ur- 
bis "Troianae habitatores supra hominum quinquaginta milia. et initio 
quidem ad pugnam se magna vi armabant, virilibusque congressibus pha- 
langes perrumpebant: verum posteaquam Achillis robur tandem experti 
sunt eiusque mobilitatem igneam et ardentem conspexerunt, itemque vi- 
rilem faciem et animosam audaciam, intra ipsa occlusi moenia desidebant, 
nec adversus Graecos ullo modo progredi audebant, donec omnia vertens 
et omnia perturbans, omniumque malorum mater, invidiam dico, impetum 

chillis in rebus gerendis retudit, illoque ira commoto Troianorum ani- 
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τὸ δὲ τῆς λύπης αἴτιον τῆς τοῦτον πικρανάσης 
ὃ Παλαμήδους φόνος ἦν ἀδίκως ὁλωλότος. 
τὸ δ᾽ ὅπως γέγονε, καὶ τίς ὃ συσχευάσας, λέξω. 
Ὁ νησιώτης ᾿Οδυσσεὺς κατὰ τοῦ Παλαμήδους 
1285 ἄσπονδον μῖσος ἔτρεφε καὶ φϑόνον ix καρδίας, 
ὅτι παρὰ τοῖς “Ἑλλησιν ἦν Παλαμήδους κλέος 
καὶ πάντες οἷάπερ ϑεῷ προσέχοντες ἐκείνῳ 
- καρδιακὴν τὴν πρὸς αὐτὸν ὑπέτρεφον ἀγάπην. 
καὶ γὰρ προέγνω τοῦ λοιμοῦ τὸ βέλος τὸ πυρφόρον, 
1290 καὶ πᾶσι προεμήνυσεν ᾿ Ελλήνων στρατιάρχαις, 
καὶ πάντων τούτων τῷ κακῷ πιχρῶς δαμαζομένων 
ἐχεῖνος διετήρησεν " EAÀy rag ἀπημάντους, 
τὸ μὲν ὑποτιϑέμενος καὶ λόγοις καταρτίζων, 
τὸ δὲ καὶ πράγμασιν αὐτοῖς διδάσκων τὸ συμφέρον. 
1295 ix τούτου τοίνυν ᾿Οδυσσεὺς ἐτήχετο τῷ φϑύνῳ, 
βλέπων ὑπερφιλούμενον πᾶσι τὸν Παλαμήδην, 
αὐτὸν δὲ νομιζόμενον ὡς tva τῶν τοῦ πλήϑους. 
ἐντεῦϑεν δύλους ἤρτυε xal μηχανορραφίας, 
καὶ συνεσχεύαζε βουλὰς πλήρεις συκοφαντίας. 
1800 τοῦ μὲν οὖν καρτερόχειρος παρόντος ᾿Αχιλλέως 
ἠπράκτουν τὰ βουλείματα παιδὸς τοῦ “Ταερτίου, 
καὶ πᾶν τὸ τυρευόμενον κατὰ τοῦ Παλαμήδους 
καὶ μηχανυρραφούμενον ἦν ὡς ἀράχνης νῆμα" 
ὡς δ᾽ ᾿Αἀχιλλεὺς ἀπέσταλτο σὺν ἄλλοις ἀριστεῦσιν 
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mos erexit. doloris autem causa, qui hunc exacerbarat, erat Palamedis 
caedes iniuste necati. dicam vero qui hoc factum, et quis auctor fuerit. 
U gases ex insula natus adversus Palamedem odium implacabile alebat 

et invi ex imo corde conceptam ; idque propterea quod apud Graecos 
Palamedes floreret, quodque cuncti ad ipsum intentis animis, tanquam ad 
deum, intimo pectoris amore hominem complecterentur. nam praecogno- 
verat pestis ardentis telum, eamque toti Graecorum exercitui praedixerat. 
cumque omnes ab hoc malo acerbe affligerentur, ipse Graecos illaesos a 
peste servaverat, partim eis consulens et homines oratione confirmans, 
partim ipsa re docens quid potissimum conduceret. hinc igitur Ulysses 
vidia fHagrabat, cum Palamedem vehementer diligi cerneret, se vero 
baberi tanquam unem de plebe. ex eo tempore fraudes ac molitiones ne- 
ctebat iaque ealumniae plena parabat. verum quamdiu robustus Acbil- 
ks aderat, nihil efficere consilia filii Laertis poterant, nec eorum quic- 
quam quae contra Palamedem struebantur: nam quod e nectebatur, 
erat instar telae arancae, verum posteaquam Achilles cum ducibus caeteris 


D 
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1305 συνάψων πόλεμόν τισιν ὑπερμαχοῦσι Τρώων, 
καὶ συνεπόμενον αὐτῷ xai Παλαμήδην εἶχεν 
(ὑπερεγλίχετο καὶ yàp πάντῃ συνεῖναε τούτῳ), 
ἐνταῦϑ᾽ ὃ πάντολμος ἀνὴρ δραξάμενος ἀδείας 
τὴν " Ayauéuvorog συλῷᾷ κουφόνοιαν ἐν πρώτοις, 
1310 xai δῆϑεν προσποιούμενος ὑπερφιλεῖν ἐκεῖνον 
“ἐρᾷ" φησίν, “ὦ βασιλεῦ, ἀρχῆς τῆς τῶν Ἑλλήνων 
0 χραταιόχειρ᾽ «Ιχιλλεύς" χεντεῖ γὰρ ἡ νεότης. 
xal Παλαμήδην ὡς δεινὸν εἰπεῖν καὶ κολακεῦσαι- 
καὶ μαστροπὸν καὶ συνεργὸν εἰς τοῦτο προσλαμβάνει. 
1315 μετὼ μικρὸν δ᾽ ἐλεύσονται τῆς μάχης τελεσϑ donc, 
καὶ σοὶ μὲν βοῦς προσάξουσιν ἀγέλας τε ϑρεμμάτων, 
αὐτοὶ δὲ σφετερίσονται χρημάτων ὅλας ϑήχας, 
οἷς τοὺς Ελλήνων δυνατοὺς ὑποποιήσονταί τε 
καὶ κατὰ σοῦ κινήσουσιν, ὡς τῆς ἀρχῆς ἐκπέσῃς" 
1820 ἤχουσε ταῦϑ᾽ 0 βασιλεύς, ἐπείσϑη, συνηρπάγη, 
καὶ τῷ τοῦ δόλου σχεναστῇ χρῆται πρὸς συμβουλίαν. 
καὶ γίνεταε μετάπεμπτος εὐθὺς ὃ Παλαμήδης, 
καὶ μονωϑεὶς ταῖς ἄρκυσιν ἐμπίπτει ταῖς τοῦ φϑόνου. 
συχοφαντεῖται τοῖς Τρωσὶν “Ελληνας προδιδόναι, 
1325 καὶ γίνεται λιϑόλευστος (φεῦ, οἷα ποιεῖς φϑόνε") 
ἄλλο μηδὲν φϑεγξάμενος εἰ μὴ τὸ ῥῆμα τοῦτο 
“ὦ δυστυχὴς ἀλήϑεια, σὲ καὶ πενθῶ καὶ στένω" 


; 


σὺ hu προαπόλωλας xal προεϑανατώϑης." 


1807 ἀεὶ δυνεῖναι RR, συναπιέναι A 1318 οἷς] καὶ. MR 
1321 φϑόνου R 1323 φόνου AR. 


missus fait bellum gesturus cnm quibusdam Troianorum defensoribus, cu- 
ius expeditionis comitem secum habebat Palamedem (etenim vehementer 
illi semper adesse cupiebat), tum vero quidvis audens ille, nactus occa- 
sionem periculi expertem, Ágamemnonis primum levitatem praedatur, se- 
que simulans ipsius eese perquam studiosum "affectat" inquit, "mi rex, 
iraecorum imperium Achilles ille robustus, a iuvenili aetate impulsus, ac 
Palamedem ceu dicendi et assentandi peritum lenonis instar ac socii ad 
hoc sibi adiungit. neque multo post commisso praelio venient; ac tibi 
uidem boves afferent et greges ovium: verum ipsi plena pecuniis vasa 
urtim anferent, quibus et subiicient sibi Graecorum potentiores et contra 
te concitabunt, ut imperium amittas." audiit haec rex: persuasus et ca- 
ptus est, auctorem fraudis in consilium adhibet. statim deinde Palamedes 
arcessitur, et solus relictus in caedis laqueos incidit: per calumniam in- 
simulatur, quasi Graecos T'roianis proderet; lapidibus obruitur (heu quae 
perpetras, invidia!), nihil cum dixisset aliud quam hoc verbum " infelix 
veritas, te lugeo deploroque gemens. nam tu anto me periisti et inorte 
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ἐπάνεισιν ὁ Θέτιδος μετὰ λαμπρῶν τροπαίων, 

1330 μανϑάνγει τὸ γενόμενον, οἰχτείρεει Παλαμήδην, 
βαρυϑυμεῖ, βαρυπενϑεῖ, τοῖς “Ελλησι μηνέει, 
ἀφίσταται τοῦ μάχεσϑαι καὶ συμμαχεῖν ἐχεένοις. 
ἐντεῦϑεν ϑάρσος “ἔχτορι καὶ τοῖς αὐτοῦ συμμάχοις, 
καὶ συγκροτοῦσιν Ελλησι μάχας ἰσχυρομάχους" 

1585 ἐντεῦϑεν φόνοι καὶ σφαγαὶ καὶ πρόχυσις αἱμάτων, 
ἀνδροχτασίαι καὶ βοαὶ xai λιμνασμοὲ τοῦ λύϑρου. — 
καὶ πίπτουσιν ὡς στάχυες τὰ τῶν ᾿ Ελλήνων σμήνη, Ρ 28 
καὶ ταπειναῦνται, καὶ δεινοῖς ἀπεέροις συσχεϑέντες 
ἐν μεταμέλῳ γίνονται τῶν πεπλημμελημένων. 

1840 οἱ πρίν τε σοβαρόφρονες λύγοις ἱκετηρίοις 
ἐδέοντο τοῦ Θέτιδος καταλλαγῆναι σφίσιν. 
ἀλλ᾽ οὐ πρόσεσχεν dy atc τούτοις, οὐ κατεχάμφϑη, 
ἕως πεσὼν ὁ Πάτροκλος, ὕνπερ ὑπερηγάπα, 

x παλαμῶν ἡρωϊκῶν γενναίων * Ἐχτορέων, 

1345 αὐτὸν παρεβιάσατο δραμεῖν κατὰ τῶν Τρώων. 
ἔξεισι τοίνυν Ἀχιλλεὺς πρὸς πόλεμον πῦρ πνέων. 
καὶ ῥήγνυσι τὰς φάλαγγας, .xai χτείγεε τοὺς προμάχους 
καὶ σὺν αὐτοῖς τὸν Exropa τὸν κίονα τῆς Τροίας, Β 
ἄνδρα βριϑύν, ἀρεῖχόν, ὅπλοις ἐντεϑραμμένον, 

1350 μωλωπισμοὺς ἐμφαίνοντα τοῖς στήϑεσι μερίους, 
οὗς εἶχε συμπλεχόμενος ταῖς ταύροις τοῖς ἀγρίοις 


1333 θράσος R ,1338 ϑανατοῦνται R 1341 μεταλλα- 
qn»at Α 1342 οὐκ ἐπεκάμφϑη R 1345 κατεβιάσατο R 
1346 dc; R 1947 xal κτείνει) τροποῦται M 1350 ἐμφέ- 
θοντα AR 


paenitentia ducti sunt eorum quae deliquerant ; cumque prius superbe se: 

, nunc Thetidis * verbis supplicibus orabant ut ipeis re- 

.. verum Achilles illa non curabat, quo eis opem ferret, donec 

Patroclus cecidisset, quem valde diligebat, interfectus ab heroicis mani- 

bus Hectoris. tum vero perpuleruat eum ut adversus Troianos procur- 
reret. itaque progreditur ad pugnam Achilles, ignem spirans : perrumpit —. 

nges, prima stantes in acie necat € inter eo eos Hectorem ipsum, 

roiae columnam, virum fortem, mavortium, nutritum in armis, gerentem 
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ngo τοῦ τοὺς “Ἕλληνας ἐλϑεῖν xal συγχροτῆσαε μάχην. 
[ἀντιπαρατασσόμενος ἔϑνεσιν ἀλλογλώσσοις.) 
᾿Ἀναιρεϑέντος δ᾽ “Ἕχτορος τοῦ τολμηροχαρδέυν 
1855 μετακαλεῖται Πρίαμος συμμάχους ᾿“μαζόνας" 
καὶ πάλιν μάχη καρτερά, xai ϑανατοῦνται πᾶσαι. 
ix πάντων οὖν ἀπορηϑεὶς ὃ Ζαρδανίδης γέρων 
εἰς τὸν 4αβὶὸ τὸν ἄνακτα τῆς Ἰουδαίας πέμπει, 
παλάμην ἐξαιτούμενος συμμαχικὴν ἐχεῖϑεν. 
1860 ἀλλ᾽ ὃ 4“αβὶδ οὐ δίδωσιν, εἴτε τὸ τηνικαῦτα 
ἀντιπαρατασσόμενος ἔϑνεσιν ἀλλογλώσσοις, 
εἶτε καὶ μυσαττόμενος “Ἕλληνας καὶ βαρβάρους 
ὡς μὴ ϑεὸν γινώσκοντας ἀλλ᾽ εἰδωλολατροῦντας, 
καὶ δεδιὼς μὴ ῥέψαιεν εἷς πλάνην Ἰουδαῖοι, 
1365 εἰ παρ᾽ αὐτοῦ πεμφϑήσονται σύμμαχοι τοῖς ἐν Τροίᾳ, 
πρὸς τὴν κακίαν ἔχοντες εὐεπιφόρως φύσει. 
τὸν οὖν Ταντάνην τῶν Ἰνδῶν Πρίαμος ἱκετεύει, 
καὶ μετὰ πλήϑους στέλλεται ἸΠέμνων ἀπειραρίϑμου. 
ὃ δὲ στρατὸς ἦσαν Ἰνδοὶ πάντες μελανοχρῶτες" - 
1870 οἵσπερ ἰδόντες “Ελληνες ἐν ἀλλυχότῳ ϑέα, 
καὶ δειλιάσαντες αὐτῶν μορφὴν καὶ πανοπλίαν, 
καὶ ζῷα περιτρέσαντες ἅπερ Ἰνδία τρέφει, 
γύχτωρ φιγεῖν ἐσχέπτοντο xal προλιπεῖν τὴν Τροίαν. 
ἀλλ᾽ ὅμως ἀντετάξαντο πρὸς τοὺς χελαινοχρῶτας, 


1353 ἀνειπαρατασσομένονς 7 sed praestat expungere versum infra 
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ia pectore cicatrices infinitas, quas ex conflictibus adversus feros tauros 
acceperat prius quam Graeci venissent t cum ee depugaarsent 

ectore perempte, qui audaci praeditus fuerat corde, Priamus ÀAma- 
zonas ad belli societatem arcessit. itaque rarsum pugnatur, et omnes 
Mecaatur. hoc modo senex ille Derdanides ab omnibus destitutus, ad Da- 
videm Iudaeae regem suos mittit, qui ab ee manum auxiliarem 
verum David illam haud porrexit, sive id temperis bellum t adwer- 
68s aatienes extrameas, sive abhorrens a Graecis simul et barbaris, ut 
qui deum aoa cognoscerent sed deastres celoreat ac veritas me ludaei 
δὰ errorem prolaberentar, si ab ipso Troianis auxiliares copiae mitteren- 


colere formam 
eem e eorn * i pereqrine τοὶ praeditor, a 
lada, feqere rulequere enqKabaat. sed tamea nigri 
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1375 xai τῶν Ἰνδῶν τοῖς αἵμασιν ἡἠρύϑρωσαν ἀρούρας, 
καὶ τοῦ Σχαμάνδρου τὰς ῥοὰς ἐφοίνεξαν τοῖς λύϑροις. , 
Ἔν τούτοις οὖν κατέλαβεν ἡ τῶν ἀναϑημάτων 
τοῖς “Ελλησι πανήγυρις, ἀλλὰ καὶ τοῖς βαρβάροις, 
καὶ πᾶσιν ἦν ἀναχωχὴ πολέμων καὶ χαμάτων. 
1380 καὶ δὴ στρατὸς ᾿ Ἑλλήνιος καὶ τὸ τῶν Τρώων σμῆνος 
ἀλλήλοις ἐπεμίγνυντο πρᾶξαι μηδὲν τολμῶντες. 
ἦν δὲ ναὸς πρὸ τῶν τειχῶν τῆς καλλιπύργου Τροίας, 
ἔνϑα ϑαμίζων "Ἀχιλλεὺς εἶδε τὴν Πολυξένην 
καὶ τὸν πυρσὸν τοῦ πρὸς αὐτὴν ἔρωτος ἐπαγῆψεν" 
1885 ἐν λύτροις γὰρ τοῖς " Exropoc αὐτὴν. προεωράκει, 
καὶ κατασχεῖν δυνάμενος ὅμως οὐχ ἠβουλήϑη. 
τότε δ᾽ ὡς εἶδεν ἔπαϑε, καὶ τῷ πατρὶ Πριάμῳ 
λόγους ἐπέστειλε ζητῶν εἰς γάμον Πολυξένην. 
ὃ δὲ σιγκατατίϑεσϑαι δῆϑεν προσεποιεῖτο, 
1390 καὶ ταῦτα δύλοις ἔπραττον 4“ηΐφοβος καὶ Πάρις. 
ὡς οὖν εἰσῆλϑον εἷς ναὸν ᾿ἡπόλλωνος ᾿ἀλσαίου ὁ 
᾿ ὗρκοις χατεμπεδώσοντες τὰ περὶ Πολυξένης, 
ὃ μὲν 4ηΐφοβος προσφὺς ἐφίλει τὸν Πηλέως, ΄ 
φίλης νυμφίον ἀδελφῆς αὐτὸν κατονομιάζων, 
1895 ἐγγὺς δὲ στὰς ““λέξανδρος ἐπήνεγχε καιρίαν, 
καὶ πλήξας ὑπεξέφυγε μετὰ τοῦ Zfrigóflov. 
ὁ δ᾽ ᾿Ἵχιλλεὺς κατενεχϑεὶς πνοαῖς ἣν ἐν ἐσχάταις. 


1377 δὲ MRR 1378 τῶν βαρβάρων ARR 1381 τελοῦν- 


τ ἢ 1384 ὑπανῆψεν ΜῊ 1388 ἐπέστελλε RR. 1392 xac-- 


ἐμκεδώσαντες ARR 1394 εὐνέτην R. 


demmn hominibus aciem opposuerunt, Indorumque sanguine terram tinxe- 
runt, ut ea ruberet ac ipsa flumina Scamandri cruor purpurea redderet. 

Ko tempore festum donariorum appetebat, quod tam Graeci quam 
berbari celebrabant. itaque factae sunt induciae bellorum ac laborum. 
qus durantibus Graecorum et 'Troianorum copiae ostentabant se qui- 

mutuo, sed nihil moliri contra se invicem audebant. templum vero 
quoddam erat ante Troiam pulchris ornatam turribus, in quo frequenter 
versans Achilles Polyxenam vidit et ardenti eius amore correptus est. 
quippe conspexerat eam, priusquam Hector redimeretur; ubi cum illam 
retinere potuisset, non tamen id facere voluit. at ubi tunc eam adspexit, 
affici coepit, Priamoque patri denuntiavit se Polyxenam uxorem poscere. 
Priamus assentiri se simulabat, Deiphobo et Paride fraudes hasce machi- 
mantibus. quare cum ingrederentur in Apollinis Alphaei fanum, iureiu- 
rando se obstrictnri in causa Polyxenae, Deiphobus Pelei filium comple- 
xus osculabatar, carae sororis illum sponsum appellando, Alexander autem 
prope &sdstans letale vulnus inflixit; quo illato una cum Deiphobo in fu- 
gam se proripuit, Achilles collapsus extremam agebat animam. | id Ulys- 
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ἤσϑετο τούτων ᾿Οδυσσεύς, συνείπετο yàp τούτῳ, 
καὶ σὺν αὐτῷ διογενὴς Αἴας ὃ Τελαμῶνος. 

1400 ἄμφω τοίγαρ εἰς τὸν ναὸν συνεισπεπηδηκότες 
εὗρον τὸν ἥρω κείμενον αἵμασι πεφυρμένον, 
ἀπεσβηκὸς ἐμπνέοντα, μόγις κινοῦντα γλῶσσαν 
καὶ μέλλοντα παλύπτεσθαι τὰ βλέφαρα τῷ σκότει. 
ὡς εἶδον οὖν ὠλόλεξαν, καὶ προσπεσὼν τῷ στήϑει 

1405 fiuc ὃ μέγας ἐν κλαυϑμῷ πρὸς τὸν Πηλέως εἶπεν 
“ἦν ἄρα, πολεμόκλονε xal γίγα βριαρόχειρ, 
ὃς ἀνελεῖν ἠδύνατο τὸν ϑυμολέοντά oc." 

ὃ δ᾽ ἀμαυρὸν ἐφώνησε καὶ παρακεκομμένον 
C “ἀνεῖλόν με Zigiqofloc καὶ Πάρις μετὰ δόλου." 

1410 καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐξέπνευσεν ὃ τηλικοῦτος ἥρως. 
Alag δ᾽ ἐπ᾿ ὥμων ϑέμενος τὸ σκῆνος yg 
πιχρῶς ἐπὶ τὸν ναύσταϑμυν ἤγαγεν ὀλολύζων. 

Εὐϑὺς δὲ μετεπέμψαντο Πέρρον τὸν ᾿“χιλλέως 
τὸν καὶ Νεοπτόλεμον, τὸν ἀπὸ Ζηϊδαμείας. 

1415 xol πάλιν φόνοι καὶ σφαγαί, πάλιν ἀνδροκτασίαι, 
καὶ πάλιν αἵματόφυρτοι Τροίας ai πεδιάδες, 
καὶ πάλιν αἱμοφόρυκτα τὰ τοῦ Σχαμάνδρου ῥεῖϑρα, 
ἕως τῶν μάντεων αὐτοῖς χρησμοὺς ἐκφοιβασάντων 
(óc οὐ χρεών ἐστιν ἑλεῖν ἀπὸ πολέμου Τροίαν 

1420 οὐδ᾽ ἐκ χειρῶν οὐδ᾽ ἐκ ξιφῶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ δόλου μόνον, 


D τὸν ἵππον ἐτεχτήναντο τὸν ξύλινον ἐχεῖνον, 
1401 αἴματι Α 1402 μόλις ΑΒ γλῶτταν Ἀ 1403 σχό- 
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1416 τῆς Τροίας πεδιάδες AM 1419 λαβεῖν R 


ses animadvertebat, qui comitatus eum fuerat, una cum Aiace 'T'elamonis 
filio, Iove sato. quapropter in fanum uterque simul cum irrupissent, 
heroem illum iacentem invenerunt, cruore foedatum, extremos ducentem 
spiritus, vix linguam moventem et iam iamque cernendi usum amissurum, 
itaque illo conspecto ululabant, et ad pectus eius allapsus Aiax Telamo- 
nius cum lamento Achi!lem allocutus est: "o vir mavortie, robustis mani- 
bus gigas, quisnam te leonino corde praeditum occidere potuit?" ille 
perobscure conciseque vocem hanc edidit " fraudulente Deiphobus atque 
aris me interfecerunt." quae effatus insignis heros exspiravit. Aiax 
Mid corpus Achillis humeris impositum acerbo cum eiulatu ad portum 
etulit. 

Mox Pyrrhum Achillis filium arcessunt, cognomento Neoptelemum, 
Deiodamea matre natum. rursum caedes, mactationes, homicidia exorium- 
tur; rursum campi 'Troiani cruore imbuuntur, donec vatibus oracnla pro- 
nuntiantibus, fatale non esse bello Troiam occupari, nec manibus nec 
gladiis, sed tantum fraude, ligneum equum Graeci fabricarunt, et in eum 
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xal χαταφράχτοις εἷς αὐτὸν ἄνδρας εἰσενεγκόντες 

ἀπαίρειν δῆϑεν ἔδοξαν πρὸς τὰς ἐνεγχαμένας. 

καὶ τὸν μὲν ἵππον εἴασαν αὐτοῦ πρὸς τῷ ναιστάϑμῳ, 
1425 αὐτοὶ δ᾽ ἑφώρμουν ταῖς νατσὶν ἐν τῇ Τενέδῳ νήσω. 

εἶδον οἱ Τρῶες τὸ συμβάν, εἶδον ἐρήμους ὕρμους. 

τὸν ἵππον μόνον βλέποντες ἡπόροιν, ἐϑαμβοῖῦντο. 

καὶ πρῶτα μὲν νομίζοντες εἶναι τὸ πᾶν ἀπάτην 

φϑείρειν τὸν ἵππον ὥρμηντο, πυρὶ nagadidórat ἡ 
1430 ἢ xal ῥιπτεῖν xarà πετρῶν κατὰ βεϑοῦ ϑαλάσσης" 

εἶτα (καὶ γὰρ κεκέρωτο Τροίαν ἁλῶγαι τότε) 

προσῆκον ἔδοξεν αὐτοῖς εἰσενεγχεῖν τὸν ἵππον 

ὡς ἄγαλμα καὶ λάφυρον ἀπὸ τῶν ἐναντίων. 

οἱ μὲν αὐτὸν εἰσήνεγκαν, καὶ πότοις καὶ χορείαις P 30 
1435 αὑτοὺς ἐχδόντες Ünrortov βαϑὺν νήγρετον ὕπνον" 

οὗ δ᾽ ἄνδρες οἱ χρυπτόμενοι, καὶ πρὸς αὐτῷ λοχῶντες, 

ὑπεξελϑόντες σιωπῇ φρυχτωρὸν ἦραν μέγαν. 

ὅπερ ἰδόντες Ἕλληνες οἵ προεκπεπλευχότες 

ϑᾶττον ἢ λόγος ἐν vavol κατῆραν πρὸς τὴν Τροίαν, 
1440 xai τῶν πυλῶν ἀνοιγεισῶν παρὰ τῶν προεμβάντων 

ὡς ὕδωρ εἰσεχύϑησαν λάβρως ποθὲν πλμμῦραν. 

Τῆς στερροπύργου τοιγαροῦν οὕτω ληφϑείσης Τροίας 

γυναῖχες ἀφηρπάζοντο παστάϑων γεοπήχτων, 

ἢ γῆ κατελιμνάζετο τοῖς φόνοις τῶν πιπτόντων, Β 
1445 βρέφος ὑπαγχαλίδιον ἐρρήγνυτο τῷ τοίχῳ. 
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viris armatis impositis se versus patrium solum solvere simularunt. et 
equnm quidem istic iuxta portum relinquebant, ipsi vero cum navibus ad 
'Tenedwm insulam appellebant. — videbant 'T'roiani quod acciderat; portas 
aepiciebant vacuos, solum equum intuentes dubitabant et obstupescebant. 
se primo quidem existimantes subesse fraudem, equum abolere festina- 
bant igni traditum vel de scopulis in profunditatem maris abiectum. de- 
inde (nam statutum erat divinitus 'Troiam tunc esse capiendam) visum est, 
eis equum in mrbem traducendum esse tanquam simulacrum quoddam et 
spolimn hostibus adeihptum. quapropter eum in urbem cum potationibus , 
et choreis intulerunt, seque deinceps somno gravi inexcitabili dederunt. 
at illi qui absconditi latebant in eo per insidias, silenter epressi magnum 
ignem suscitarunt. quod conspicati Graeci, qui prius discesserant, dicto 
citius cum navigiis ad Troiam applicerunt. cumque portae fuissent 
apertae ab iis qui erant prius ingressi, clanculum in eam infusi sunt instar 
exundantis aquae. 

Hoc modo cum 'Troia, firmis munita turribus, esset capta, fe- 
minae rapiebantur e lectis recentibus, terra per caedes cadentium stagna- 
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ἁπλῶς εἰπεῖν ὡς ἐν βραχεῖ, γόος ζατεῖχε πάντα, 
καὶ πᾶν δεινὸν xal πᾶν πικρὸν κατέκλυζε τὴν πόλεν. 
αἱ χεῖρες λυϑροστάλαχτοι, φονόβαπτα τὰ ξίφη" 
τὸ δάπεδον ἠρύϑρωτο, συνεπατοῦγτο βρέφη. 
1450 ὡς δέ ποτ᾽ ἐκορέσϑησαν ἁρπάζοντες κτιννύντες, 
πυρὶ παραδιδόασι, πιμπρῶσιν ἀπὸ βάϑρων 
τὴν πρὶν ἐν πόλεσι λαμπράν, τὴν περιλαλουμένην. 
Τὰ μὲν κατὰ τὸν πόλεμον τοιοῦτον ἔσχε τρόπον" 
ἡ τύχη δ᾽ ἐγκοτήσασα καϑάπαξ ἸΠενελάῳ 
1455 ἄλλοις καινοῖς τὸν τάλανα καταπιέζει μόχϑοις. 
C xai πάλιν πλοῦς μακρότερος, ναυστόλησις ἑτέρα, 
καὶ πόνοι διαδέχονται τοὺς παλαιτέρους νέοι 
καὶ πλοῦν τὸν ' Ελλησπόντιον «Δἰγύπτια πελάγη. 
ἀπαίρει πρὸς τὴν «Αἴγυπτον, δεινὰς μετρεῖ ϑαλάσσας, 
4460 χαὶ χειμιασϑεὶς καὶ κυμανϑεὶς ἀνέμοις βαρυϑρόοις 
μόγις καταίρει πρὸς αὐτήν. ἄνεισι πρὸς Πρωτέα, 
εὑρίσκει καὶ τὴν σύνοικον ἐχεῖ κατὰ τὴν ἸΜΠέμφιν, 
καὶ ξενισϑεὶς καὶ τιμηϑεὶς λαμβώνει τὴν ᾿ Ελέγην, 
καὶ μετὰ μόχϑους ἱχανοὺς φϑάνει πρὸς τὴν πατρίδα, 
1465 μετὰ τὴν Τροίας ἅλωσιν ὄγδοον ἔτος τρέχων 
κατὰ τὴν περιπλάνησιν τὴν ἐπὶ τὸν Πρωτέα, 
εὑρίσκει καὶ τὸν σύναιμον ἀϑλίως ὀλωλότα 
δόλῳ καχίστης γυναικός, ἐχίδνης μοιχαλίδος" 


1446 τὸ πᾶν κατεῖχε ARR 1453 τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον AM 
1461 κατέρρει R, ἀνέρρει M. ἄνεισιν εἰς A 


bat. infans qui gestabatur in ulnis, ad parietem allidebatur. ut sim- 
pliciter ac breviter dicam, eiulatu cuncta replebantur, omnis calamitas, 
omnis acerbitas urbem invadebat. manus cruore stillabant, gladii sanguine 
tincti erant, pavimentum rubedine infectum, infantes proculcabantur. 
tandem cum rapinis et caedibus essent satiati, urbem tradunt et ἃ 
fundamentis exurunt, prius inter alias splendidam et passim celebrem. 
Hoc modo bellum istud est gestum, caeterum fortuna Menelao se- 
mel indignata novis aliis miserum laboribus opprimit. rursum navi 
coactus est multo remotius: aliae molestiae iam ante infelicem excipiunt, 
nimirum Hellesponticam navigationem Aegyptium mare. nam Aegyptum 
versus solvit: navigat periculosa per loca, et ἃ tempestatibus fluctibus 
ventisque gravibus iactatus vix ad eam appellit. adscendit ad Proteum : 
invenit ibi coniugem in urbe Memphitica, hospitioque acceptus honorifice 
recipit Helenam. multos denique post labores in patriam revertitur, an- 
num jam post occupationem "Troiae octavum agens in oberratione, qua 
ad Proteum pergebat. invenit tum fratrem emnonem misere truci- 
datum sceleratiss uxoris fraude, quae m erat et vipera. invenit 
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evplox& τὸν ἀδελφιδοῦν ᾿ρέστην ἐφϑαρκότα D 
1470 τὸν τοῦ πατρὸς αἰσχύνοντα τὸ γένος καὶ τὸ λέχος 
καὶ σὺν αὐτῷ τὴν ἀναιδῆ μητέρα Κλυταιμνήίστραν, 
"Hó μοι συντετέλεσται καὶ τὰ κατὰ τὴν Τροίαν 
ἐπιδρομάδην καὶ σαφῶς. καὶ δὴ λοσιὸν γραπτέον 
τὴν σϑεναρὰν καὶ κραταιὰν Ρωμαίων εὐποτμίαν, 
1475 πόϑεν ἀρξάμενοι τῆς γῆς ἐκράτησαν ἁπάσης. 
ἹΜετὰ τὴν Τροίας ἅλωσιν «Αϊνείας παῖς “Ἀγχίσου, 
εἴτε φυγὼν eire λυϑεὶς ἀπὸ τῶν πολεμίων, 
μεταναστεύει παγγενεὶ πρὸς γὴν τῆς Ἰταλίας, 
ἣν ἄλλοι μὲν ἱστόρησαν οὕτως ὀνομασϑῆναι 
1480 ἐξ Ἰταλοῦ κατάρξαντος μερῶν τῶν ᾿ Εσπερίων, 
οἱ δ᾽ ἐξ αἰτίας ἔφασαν τοιᾶσδε σχεῖν τὴν κλῆσιν. 
0 μέγας ἥρως Ηρακλῆς τὰς Γηρυόνος βόας | P 31 
ἀγεληδὸν συναγαγὼν ἦγεν 2E Ἐρυϑείας. 
εἷς οὖν ἐκείνων δάμαλις τῶν ἀπὸ τῆς ἀγέλης, 
1485 ἀποσκιρτήσας, ὥς φασιν, ἀπὸ τοῦ βουκολίου, 
τὸ μεταξὺ νηξάμενος πέλαγος τῆς ϑαλάσσης 
εἰς Ἰταλίαν ἴσχυσε διαπεραιωθῆναι 
τοῦ δὲ xaJ" οὗς ἀφίκοιτο πάντῃ πυνϑανομένου 
εἴ τις αὐτῶν ἑώρακε βοῦν ἀποπλανηϑῶτα, 
1490 ἐχεῖγοι τῆς ᾿ Ελλητικῆς μὴ συνιέντες γλώσσης 
οὐέτουλον τὸν δάμαλιν ἐκάλουν ἐγχωρίως. 


1470 τὸ λέχορ καὶ τὸ γένος ΒΒ 1475 ὅθεν AMR. 1477 ὑπὸ RR 
1487 διαπεράσαι τάχει M 1488 καθαὺὶς AMR 1491 oví- 
τουλὲέν ARR τὴν 


et Orestem, e fratre nepotem, qui Aegisthum occiderat, tori paterni et 
generis contaminatorem; quocum ille matrem etiam impudentem Cly- 
taemnestram peremerat. 

Hactenus Menelai casus à me commemorati sunto , idque cursim et 
perspicue: restat ut deinceps potefitem uc validam Romanorum felicita- 
tem describemus, unde illi exorsi terra universa potiti sint. 

Post occupationem Troiae Aeneas Anchisae filius, sive fuga elapsus 
sive dimissus ab hostibus, cum familia tota se confert in terram Italiam, 

alii tradidere sic appellatam esse ab Italo, qui partibus Hespe- 
ris imperitaverit alii de hac causa nomen hoc babere dixerunt. magnus 
heros ile H es Geryonis boves collectos armentatim ex certamine 
domum ducebat. ibi cum ex iis unus vitulus ab armento boum, cen me- 
moriae proditum est, resiliisset, interiecte maris pelago natatu traiecto 
in Italiam magna vi pervenire potuit. Hercule vere quocunque vertisset 
interrogante num quis vidisset bovem hunc qui aberraverat, illi qui lin- 
guam Graecam minime intelligerent, quod Gráeci damalin, vitulam more 
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ἀπὸ τοῦ ζῴου τοιγαροῦν OcdiraMa πᾶσα 
ὅσην ὃ βοῦς ἐπέδραμεν ἐχεῖνος ὠνομάσϑη, 
τῷ χρόνῳ δὲ μετέπεσεν εἰς κλῇσεν Ἰταλίας. 
B 1495 ΜΑϊνείας οὖν σὺν τοῖς Τρωσὶ τοῖς συνεχσιεπλευχόσιε 

χρησμοὺς λαβὼν ἀπέπλεε παρὰ τὴν Ἰταλέαν. 
οἱ δὲ χρησμοὶ προσέταττον ἐπὶ δυυμῶν ἐκπλέειν, 
μέχρις αὐτοῖς ἐγγένηται καταλαβεῖν χωρίον 
ly ᾧ κατασιτήσονται τὰς ἑαυτῶν τραπέζας" 

1500 ἐπὰν δὲ τοῦτο γένηται, τετράποδι χρωμένους 
χαϑηγεμόνι τῆς 6000 χείζειν ἐκεῖσε πόλιν 
ὅπου τὸ ζῷον ἐρεισϑῇ χαμὸν ἀπὸ τοῦ δρόμου. 
τούτους λαβόντες τοὺς χρησμοὺς εἰς “Ἰωρεντὸν ἱχκνοῦνται" 
πεδίον δὲ τὸ ““ωρεντόν ἐστι τῆς Ἰταλίας. . 

1505 ἐνταῦϑα πήξαντες σκηνὰς ἠρίστων ἐν δαπέδῳ. 
σελίνοις δὲ τὸ δάπεδον ἦν ἅπαν ἐστρωμένον, 

C καὶ ταῦτα χρείαν τραπεζῶν ἐχείνοις ἀπεπλήρουν.- 

ἀναλωθέντων τοιγαροῦν τῶν παρατεϑειμένων 
σελίνου τις ἐγεύσατο, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἄλλος, 

1510 καὶ μετ᾽ αὐτὸν ὃ συσσιτῶν, καὶ μετ᾿ αὐτὸν ὃ πέλας. 
καί τινὲς ἀνεβόησαν “ἡμῖν σὺν τοῖς σιτίοις 
ἀνάλωνται καὶ τράπεζαι. κρότος δ᾽ ἦν ἐπὶ τούτοις 
ὡς τοῦ χρησμοῦ τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς εἰς τέλος πεφϑακότος. 
ἔπειτα ϑύειν μέλλοντες βωμὸν ἐδημιούργουν, 


* 


1494 ger. τὴν κλῆσιν Ἰταλία R 1496 περὶ M 1498 ἐγγέ- 
vnro RR 1502 iy ἐσϑῆ À, αἰρεϑῦ M 1505 ἡρί- 
στουν R 1506 δ᾽ ἣν τὸ δάπεθον ἅπαν κατεσερωμένον R 
1512 δ᾽ ἦν] οὖν ΑΜΒ 1518 ἐφϑαχότος R 


gentis appellabant. itaque Βηρ ab animali tota regio Vitalia, quam bos 
percurrerat, est appellata. 7 , 
itur Áeneas cum Troianis, qui cum ipso navigabant, acceptis ora- 
culis Italiam navigio petebat. ea iubebant versus Occidentem ut navi- 
garet, donec tandem in regionem quandam pervenisset, in qua mensas 
psi suas ciborum instar devorarent. hoc cum accidisset, quadrupede 
Uterentar viae duce, atque ibidem urbem exstruerent ubi animal istuc 
defatigatum cursu haesurum esset, his oraculis acceptis Laurentum per- 
veniunt, Laurentum vero campus estin Italia. fixis ibi tabernaculis in 
pavimento prandebant. totum autem pavimentum apio constratum erat, 
quod ipsis mensarum usum explebat. itaque iam tis quae erant 
apposita, quidam apium gustare coepit, ac post ipsum alius, inde rur- 
sum alius convictor, et vicissim illi proximus. tum nonnulli exclamarunt 
una cum cibis etiam ipsae mensae absumptae sunt." subsecutus est 
plausus, quasi iam oraculi dati finis appetiuset. hinc sacrificare volen- 
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1515 xal ϑήλειαν ἐφίστασαν ἐπὶ ϑυσίᾳ χοῖρον 
ἐγχύμονα τυγχάνουσαν καὶ πρὸς τὸ τίχτειν οὖσαν. 
μελλόντων δὲ κατάρχεσϑαι τῆς χοίρου τῶν ϑυτήρων, 
ἐχείνη διασείσασα χεῖρας τῶν κατεχόντων 

ἐξέδραμε καὶ πρός τινα λόφον ὡρμήϑη τρέχειν. 

1520 “Ἱϊνείας δὲ παρείπετο βήμασι σχολαιτέροις, 
μικρὸν ὑπολειπόμενος ἐχείνης ἑχουσίως, 
ὡς μὴ τοῦ δρόμου τῷ γοργῷ ϑορυβηϑὲν τὸ ζῷον 
ἀπὸ τῆς κατὰ δαίμονα πορείας ἐχτραπείη" 
συνῆχε γὰρ ὡς ὃ χρησμὸς τοῦτο τετράπουν εἶπεν. 

1525 ἡ μὲν ui» ἐχαϑέζετο δρόμῳ πολλῷ καμοῦσα 
(εἴκοσι γὰρ πρὸς τέσσαρσιν ἀνέδραμε σταδίους)" 
Alveluc δὲ τὰ ϑέσφατα βλέπων τετελεσμένα, 
τὸ δὲ χωρίον ἀφυὲς εἷς τὸ συστῆσαι πόλιν, 
μεγάλαις αἰτιάσεσι τοὺς χρήσαντας ὑπῆγεν. 

1680 οὕτω δ᾽ αὐτοὺς κακίζοντι καὶ καταμεμφομένῳ 
φωνή ποϑὲν ἔξ ἀφανοῦς ἠχούσϑη προϊοῦσα, 
ἥτις καὶ μένειν ἔλεγε xal πόλιν ἐχεῖ κτίζεε»" 
καταγωγὴν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἄρτι γενέσθαι ταύτην, 
ἔπειτα δὲ μετὰ καιρὸν καὶ χρόνους ἰσαρίϑμους 

1585 οἷς ἄν ἡ χοῖρος ἁπαλοῖς ἐχτέκῃ δελφαχίοις 
ἄλλην αὐτοῖς γενήσεσθαι μεγαλοπρεπεότέραν. 
3j μὲν οὖν χοῖρος ἔτεκεν ὅλην τριακοντάδα, 
καὶ χρόνοις τόσοις ὕστερον παρὰ τῶν ἐξ «Αϊνείου 


1516 χύειν R 1517 ἐντέφων αὶ 1596 σταδίοις αὶ 1589 μονὴν 
ἔλεγε κὠκεὶ τὴν πόλιν M. an ἔλεγεν ἐκεῖ καὶ otv? 


tes aram exsiruebant suemque feminam sacrificandam sistebant, quae 
gravida non iam procul a partu aberat. cumque sacrifici suem petituri 
mox essent, tanibus illa tenentum elapsa quendam ad collem procurrit, 
sequebatur suem Aeneas lento nonnihil gradu, spatio inter se suemque 
mon magno relicto data opera, ne contentione vehementiaque cursus illa 
perturbaretur. animadvertebat enim de hac quadrupede prolatum illud 
eraculum fuisse. cum ergo porca cursum non exiguum absolvisset, nimi- 
rum 24 stadia, tandem consedit; et Aeneas ea quidem quae praedicta 
fuerant accidisse videns, locum autem ipsum ad urbem condéndam in- 
eptum, auctores oraculi magnopere culpabat. inter bas querelas alicunde 
vox quaedam ex obscuro loco prodiit et audita est, quae non subsistere 
tantum istic iuberet, sed etiam urbem condere: nam in hoc quidem tem- 
pore Troianos istic hospitium habituros, deinceps vero tot annis exactis 
quot enixae iam porcae fetibus numero responderent, urbem aliam lon 
ificentiorem consecuturos. peperit autem porca fetus omnino tri- 
ginta. totidem anni cum exiissent, Aeneae posteri civitatem Albanam, 
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ἡ πόλις MA fa γέγονε λαμπρὰ xal τρισευδαίμων. 
1540 τότε δ᾽ Alvtluc τῇ φωνῇ τῇ ϑείᾳ πεπεισμένος 
ἐχεῖ πολίζειν ἤρξατο πόλιν “Ἰαουινίαν. 
καί τε συνέβη ϑαυμαστὸν ἀξιαφήγητόν τε. 
πρῶτα μὲν πῦρ αὐτόματος τῆς νάπης ἀνεδόϑη, 
ἔπειτα λύχος ἐκπηδῶν ποϑὲν ἀπὸ δρυμῶνος 
1545 ἴλην ξηρὰν τῷ στόματι λαμβάνων ἐπετίϑει. 
ἀετὸς πτερυσσόμενος, ὄρνις μεγαλοπτέρυξ, 
τοῖς πτέρυξιν ἀνέχαιε τὸ πῦρ ἀναρριπίζων. 
ἀλώπηξ δέ τις δολερὰ τούτοις ἀντιζηλοῦσα 
xal τοῖς ἀνάπτουσι τὸ πὲρ ἀντιπαλαμωμένη 
1550 σβεννύειν ἔσπευδεν αὐτὸ xal μαρασμὸν ἐπάγειν, 
τὴν χέρκον διαβρέχουσα λιβάσι ποταμίοις 
καὶ ταύτῃ διαρραίνουσα τὴν ξυλοφ άγον gÀóya. 
ποτὲ μὲν οὖν οἱ ϑέλοντες ἀνάπτειν ἐπεχράτουν, 
ποτὲ δ᾽ ἐχείνων περιῆν 7] ϑέλουσα σβεννύειν" 
1555 τέλος οἱ μὲν ἐνίκησαν, ἢ δ᾽ ᾧχετο φυγοῦσα. 
ταῦτ᾽ οὖν “ἰνείας κατιδὼν ἐπίφϑονον τὴν πόλιν 
γενέσϑαι προεφοίβασε, πολλὰ δὲ κυχηϑεῖσαν 
μόλις ποτὲ καὶ σὺν μαχροῖς καμάτοις ἐπαλλήλοις 
καϑυπερτέραν ἔσεσϑαι τῶν ἐπιβουλευόντων. 
1560 ΚΚαὶ ταῦτα μὲν ἐπράχϑησαν «Αϊνείου περιόντος" 
ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος ἔλιπε τὸν ταραχώδη βίον, 


1546 ἀετὸς δὲ πε. RR, αὐτὸς δὲ wt. A 1548 δολερῶς Α 
1551 ποταμίαις Α 1552 ταύταις À 1556 sotz' A 
1557 παρεφοίβασεν À 1559 ἐπιβουλευμάτων R 


sane splendidam atque opulentam, exstruxerunt. id vero temporis Aeneas 
ivinae voci obtemperans oppidum istic condere, quod Lavinia vocatum 
est, coepit. acciditque mirum quiddam et commemoratione d'gnum. pri- 
mum sponte sua exortus est ignis in luco; deinde lupus alicunde prosi- 
liens e campo materiem siccam ore prehensam in ignem coniecit, aquila 
magnis alis vibratis ignem excitavit, vulpes denique fraudulenta cupide 
conatibus illorum obstans, et ignem accendentes dolis suis impediens, 
tota in eo fuit exstinguendo, petitis e flumine undis, quibus caudam ma- 
defecerat, flammam urentem respergens. hoc modo fiebat ut nonnun- 
quam illi superiores evaderent, qui flammam accendere volebant, non- 
nunquam vulpes vinceret restinguendo. tandem illis victoria potitis haec 
fuga sibi consuluit. haec Aeneas cum aspexisset, praedixit urbem illam 
invidiae expositam fore, multisque turbis exagitatam vix aliquando magnis 
et continentibus laboribus consecuturam ut insidiatoribus suis superior 
evaderet. . 
Atque haec quidem adhuc Aenea superstite contigerunt. cum autem 
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υἱὸς éxelvov γνήσιος, “Ἰσχάγιος τὴν κλῆσιν, 
ἀπὸ Ἀρεούσης γεγονὼς τῆς ϑιγατρὸς Πριάμου, 
τὴν πόλιν fla» ᾧχισε σὲν τοῖς περιλειᾳφϑεῖσι. 
1565 καὶ ταύτης ἐβασίλευσεν Ἡμούλιος μετ᾽ ἄλλων, 
' Νεμέτορι προσήχοντι τὰ σχῆἥπτρα παραρπάσας. 
ἦν δ᾽ ἀδελφὸς παλαίτερος Νεμέτωρ ἩἩμουλίῳ, 
οὗ παντελῶς βουλόμενος τὸ γένος ἀφανίσαι 
τὸν μὲν υἱὸν προσαναιρεῖ, τὴν δέ γε ϑυγατέρα 
1570 ἱέρειαν πεποίηχε ναοῦ τοῦ τῆς Ἑστίας. 
νενομοϑέτητο δ᾽ ἁγνὰς τὰς ἱερείας μένειν, 
παρϑενικὰς xal χαϑαρὰς καὶ γάμων ἀπειράτους. 
ταύτην ποτὲ πρὸς χέρεος ἄλσος πορευομένην 
φυλάξας τις ἐπέϑετο, καὶ σιμφϑαρεὶς τῇ κόρῃ 
1575 ἐγκύμονα πεποίηχεν. ὡς δ᾽ ἐπεγνώσϑη τοῦτο 
τῷ πατραδέλφῳ βασιλεῖ, τότε μὲν ἐτηρεῖτο 
μέχρις ὠδίνων καὶ καιροῦ τοῦ τῆς βρεφοτοχίας" 
ἐπεὶ δ᾽ 6 χρόνος ἐπιστὰς ὃν ὥρισεν ἢ φύσις 
γαστρὸς τὸ βάρος ἔλυσε, δίδυμα δ᾽ ἦν τὰ βρέφη, 
1580 τὴν μὲν καϑείρξας ἀσφαλῶς ὃ βασιλεὺς κατεῖχε, 
τῶν δ᾽ ἀρτιτόχων ϑάνατον κατέγνω βρεφυλλίων, 
xal δίδωσι τὰ δύστηνα ῥιφῆναι xa9* ὑδάτων. 
ἔρριπτο δὴ τὰ δυστυχῇ σκάφης ἐντὸς τεϑέντα. 
ἐνταῦϑα, ϑεία πρόνοια, κατάδηλος ὑπῆρξεν ὁ 
1685 7 δραστική σου δύναμις, τὸ τῆς χειρός σου κράτος. 


1562 Αἰνείον ἢ 1566 «ροοαρπάσας M, διαρπάσας ΒΒ 1567 ἀμου- 
λέν AR 1569 ϑυγατέραν ΑΜ CURE 


ille debitum naturae persolvisset, filius eius, cui nomen erat Ascanii, de 
Creusa Priami filia natns, urbem Albam cum Troianis superstitibus con- 
didit. in ea praeter alios Amulius quoque regnavit, qui Numitori sce- 
ptra eripuerat, fratri suo maiori natu, cumque gentem ipsius universam 
abolere vellet, filio fratris interfecto filiam fani Vestae sacerdotem fecit. 
erat autem praescriptum legibus ut eiusmodi sacerdotes Vestales pudici- 
tiam castitatemque suam conservarent et virgines Veneris expertes ma- 
merent. igitur accidit aliquando ut illam ad lucum Martis ambulantem 
quidam invaderet vitioque puellae oblato gravidam redderet. ea re cognita 
rex puellae patruus illam custodiri curavit, donec pariendi tempus appe- 
disset. id cum de naturae praescripto adesset, gemellos illa peperit. 
quo facto neptem suam rex inclusam arta in custodia detinuit, infantibus 
ad mortem destinatis, mandans ut in aquas abiecti necarentur. itaque 
miselli quandam in scapham impositi abiiciuntur. sed divina hic provi- 
dentia conspecta est, elusque manus et efficaz omnino vis d 
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ἡ σχάφη περιερέπεται, ὑπιτεῖται καὶ τὰ βρέφη. 
ἔχειτο δὲ χνυζούμενα καὶ τετελματωμένα. 
φαίνεται λύχαινά ποϑὲν σπαργῶσα νεοτόκος, 
βαρυνομένη τοὺς μαστοὺς τοῦ γάλακτος τοῖς ῥείϑροις, 
1500 καὶ τὰς ϑηλὰς τοῖς στόμασι τοῖς τῶν βρεφῶν προσῆγε, 
καὶ τὸν πηλὸν ἀπέλειχε τῇ γλώσσῃ φιλανϑρώπως" 
ἦσαν γὰρ σφῶν κατάπηλα τὰ κάλλη τῶν προσώπων. 
βλέπει ποιμὴν τὸ γεγονός, τὰ βρέφη περισώζει, 
ἀπάγει πρὸς τὴν γαμετήν, εὑρίσκει δυσϑυμοῦσαν 
1595 ὅτι γεχρὸν ἀπέτεκε, παραμυϑοῦτω τούτοις, 
καὶ δίδωσιν ὡς ἴδια ταῦτᾳ τὰ βρέφη τρέφειν. 
ἔτρεφε ταῦτα μητριχῶς ἐχείνη καὶ γνησίως, 
καὶ παρ᾽ ἐλπίδας μήτηρ ἦν διδύμων βρεφυλλίων 
7 πρὸ μιχροῦ μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ τοῦτο συγχωρηϑεῖσα. 
1600 ἄλλοι δ᾽ οὐ λύχαινάν φασιν ἐχϑρέψαι τὰ παιδία, 
αὐτὴν δὲ τὴν ὁμόλεχτρον QavorvAov τοῦ ποιμένος, 
ἥτις κοινὺν τοῦ σώματος τὸ κάλλος ποιουμένη 
λοῦπα κατωνομάζετο τῇ γλώττῃ τῇ πατρίῳ 
ἤτοι κατὰ διάλεκτον “Ἑλληνικὴν ἑταίρα" 
1606 ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν λύχαιναν σύνηϑες λοῦπαν λέγειν, 
τὴν ὕβριν τὴν τῆς γυναιχός τινὲς ἡγνοηχότες 
λύχαιναν εἶπον τοῖς μασϑοῖς τὰ βρέφη διαϑρέψαι. 
ὡς δ᾽ οὖν καὶ διετράφησαν, τέως εἰς αὔξην ἦλϑον 


1595 παραμυϑεῖται 7 1596 φέρειν A 1698 ἐλπίδα R 
1603 μεεογομάξεται A 


nam eversa scapha pueri quoque fuerunt eiecti. cumque roderet eos 
humor et coenum, in quo iacebant, accidit ut alicunde veniens lupa lacte 
turgens, quae non ita pridem pepererat ideoque lactis copia gravabatur, 
ubera infantum oribus admoveret, ipsumque lutum perbenigne ablinge- 
feret, quo erant illorum ora deformata et oblita. forte pastor quidam 

ac re conspecta infantum saluti consulit, ad uxorem eos suam defert, 
quam aegro affectam animo reperit, quod infantem mortuum edidisset. 
hanc eius calamitatem infantibus hisce oblatis solatur, quos suorum libe- 
rum loco educaret. illa vero materna quadam illos pietate complexa 
deinceps aluit, cum praeter spem gemellorum facta parens fuisset, quae 
non multo ante hoc nominis ne in uno quidem consequi potuerat. alii 
tradunt non lupam hos infantes nutrivisso, sed ipsam Faustuli oris 
coniugem ; dine propterea quod corporis sui formam vulgo prosttueret, 
paterna gentibus illis lingua lupa fuerit appellata, qua voce scorta nun- 
cupari consuerint, et, lupae similiter, ambigua nimirum significatione. 
nonnulli, quod feminae petulantiam cognitam habuissent, lupam uberibus 
suis infantes hos aluisse prodiderunt, posteaquam educati nonnihil ado- 
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καὶ Ῥῶμος ὠνομάσθησαν ei παῖδες xal Ῥωμύλος, 
1610 καὶ βίον εἶχον. σσυφορβῶν ἀγροίχων καὶ βουκόλων. 

ἀγνοίᾳ δὲ ΝΜεμέτωρος μανδρεύματα κακοῦντες, 

ὃ» ἔφϑη μητροπάτορα τούτων εἰπὼν ὃ λόγος, 

ἑάλωσαν λῃσεεύοντες τινῶν ἐνεδρευσάντων. 

τῷ πάππῳ προσαχϑέντες δὲ καὶ γνόντες xol γνωσθέντες 
1615. τῆς βασιλείας » λβανῶν Ἀμούλιον γυμνοῦσιν, 

καὶ ξίφεε κατασφάττουσιν ἀφύλακτον εὑρόντες, D 

τῷ σφῶν δὲ μητροπάτορι χαρίζονται τὰ σκῆπτρα. 

τούτοις ὃ πάππος δεδωχὼς χρημάτων ἀφϑονίαν 

καὶ πᾶν τὸ συμβαλλόμενον πέμπει πρὸς ἀποικίαν. 
1620 ὃ γοῦν “Ῥωμύλος παρελϑὼν ἐπί τινα πολίχνην 

ἀπὸ τοδ xríozov Πάλαντος Παλάτιον κληθεῖσαν 

τὸ σχῆμα τὸ τῆς πόλεως ἐχεῖσε διαγράφει, 

ἄρρενα ταῦρον καρτερὸν καὶ δάμαλιν συζεύξας, 

ὧν ὃ μὲν ταῦρος ἔνευεν ἔξω πρὸς τὸ πεδίον, 
1625 ἡ τούτῳ αυζυγοῦσα δὲ ἀάμαλις πρὸς τὴν πόλιν. 

συμβολικῶς δ᾽ ἐπηύχετο ἹΡωμύλος διὰ τούτων 

τοὺς ἄνδρας μὲν τοῖς ἔξωϑεν γίνεσϑαι φρικαλέους, 

τὰς δὲ γυναῖκας ἔσωϑεν γονίμους χρηματίζειν, 

πιστὰς μενούσας, οἰχουροὺς καὶ φύλακας τῶν ἔνδον. PA 
1630 ἔπειτα βῶλον τῇ χειρὶ λαβὼν ἀπὸ τῶν ἔξω “ 

ἔνδον ῥιπτεῖ τῆς πόλεως, εὐχόμενος ἐπαύξειν 

τὰ πράγματα τῆς πόλεως ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων. 


1657 γενέσθω ΑΜ 


levissent, indita sunt eis Remi Romulique nomina, vitam subulcorum et 
agrestem agentibus. cumque per ignorantiam Numitoris cau- 
las affecissent detrimento, quem iam rumor erat ipsorum avum maternum ἢ 
esse, in illis latrociniis capti sunt & nonnullis, qui eis insidias struxe- 
τοδί. ad avum perducti, et ultro citroque cogniti, Ámulium non tantum 
Albano regno spoliant, sed etiam ferro destitutum a satellitibus obtrun- 
cant, smoque avo materno sceptra restitnunt. is vero cum magnas eis 
opes atque pecunins largitus fuisset, instructos cunctis rebus necessariis 
ad deducendam coloniam ablegat. quare delatus ad oppidulum quoddam 
Romulus, cui Palatii nomen esset à auctore Palante, figuram urbis ibi 
delineat, iunctis mare tauro et iuvenca. taurus foras campum versus 
spectabst: iuvenca vero sub unum cum eo iugum redacta, respiciebat 
urbem. que picture, ceu notis quibusdam, innüebat optare se Komulus 
wt extran ri formidabiles essent, feminae vero domi fecundae forent, 
suis maritis fidae, observatrices aedium, earumque rerum custodes quae 
res nedibus existunt. post haec glebam extrinsecus iacentem in manum 
sumptam in urbem coniecit, voto concepto ut ex alienis haec res publica 
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καὶ ταῦτα διαϑέμενος ἐν σάλπιγγι σημαέγει 
τὴν κλῆσιν τὴν τῆς πόλεως, καὶ Ῥώμην ὀνομάζει. 

1635 xal πλῆϑος συλλεξάμενος ἀπὸ τῆς περιχώρου, 
ἄνδρας, γυναῖχας, μείρακας, τριγέροντας, ἐφήβους, 
ἰσοπολίτας τίϑησι καὶ χατοικίζει πάντας. 

Kal πρῶτος οὗτος βασιλεὺς καϑίσταται Ῥωμαίων, 

καὶ μετὰ τοῦτον ὃ Νουμᾶς. καὶ μετὰ τοῦτον Τύλλος, 

1640 xal μετ᾽ αὐτοὺς ὃ Πάρκιος 2dyxoc ὠνομασμένος. 

Β (τὴν yàp ἀγκύλην τοῦ ποδὸς εἶχε πεπηρωμέγην»), 

καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ταρχύνιος πέμπτος ἀπὸ ἹΡωμώλου, 
μηδὲν αὐτῷ προσήχουισαν λαβὼν τὴν βασιλοίαν" 
τοῖς γὰρ παισὶν ὠφείλετο Mapoxíov βασιλέως. 

1645 γαμβρῳὸς τοῦ Ταρκυνίου d? Τύλλιος μετ᾽ ἐχεῖγαν, 
ὃς ἀπὸ βρέφους, ὧς φασι, κἀκ πρώτης ἡλικίας. 
ἐπωνομάσϑη σέρβιος ὡς γεγονὼς ἐκ δούλης " 
δύναται γὰρ τὸ σέρβιος δοῦλον παρὰ “Ῥωμαίοις. 
οὗτος συνῆψε τὰς αὐτοῦ πρὸς γάμον ϑυγατέρας 

1650 τοῖς βασιλέως υἱωνοῖς “ευχίου Τ᾽ αρχυνίου, 
ὧνπερ μιᾶς ἐπιβαυλῇ καὶ τρόπῳ μιαιφόνῳ 
καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς ὃ τάλας ἐστερήϑη. 

ο καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ταρχύνιος 6 Σούπερβος κατῇρξεν, 

ὃς προσφερόμενος ὠμῶς καὶ φιλυπερηφάνως 

1635 καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῷ κοινῷ Σούπερβος ἐπεχλήϑη" 
τὸν δ᾽ ἀλαζόνα παρ᾽ αὐτοῖς ἡ λέξις ἑρμηνεύξις 


1627 γεννηθεὶς MR 1651 γνώμῃ AR 1655 ὠνομάσθη ΜῈ 


incrementum sumeret. quibus ita peractis, signo tuba dato nomen urbis 
edidit, ut Roma nuncuparetur. cumque de finitimis regionibus hominum 
turbam, virorum scilicet, mulierum, adolescentum, senum iuvenumque 
collegisset, omnes eodem civitatis uti iure permisit et in coloniam re- 
cepit, 

Hoc modo primus Romulus rex Romanorum fuit, el Numa successit, 
Numae Tullus, Tullo Marcius, Ancus cognomento, quod curvaturam pe- 
dis, quae ancyle Graecis est, mutilatam haberet, post hunc regnavit 
quintus a Romulo "Tarquinius, potitus imperio nihil ad se pertinente ; 
nim Marcii liberis illud debebatur. "Tarquinio successit gener Tullius, 
qui à puero, cen perhibent, ac prima aetate Servii nomen habuit tan- 
qnam e serva natus, quippe mancipia servi apud Romanos dicuntur. filiaa 
suas L. ''arquinii regis nepotibus nuptum dedit. earum unius insidiis 
et cruento consilio miser vitam cum regno amisit. secutus est eum Tar- 
quinius Superbus in imperio, qui cognomentum hoc Superbi tulit ex eo 
quod crudeliter et superbe tam erga senatum quam plebem sese gereret; 
pam superbi apud Romanos appellantur, qui sunt arrogantes, accessit 
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πρὸς τοῦτον τὸν Τκρκύνιον ἀφίκετο γυνή τις 

βίβλους ἐννέα φέρουσα χρησμῶν τῶν Σιβυλλείων, 

ἀπεμπολῆσαε δ᾽ ἤϑελε τῷ βασιλεῖ τὰς βίβλους. 
1660 ἐπεὶ δὲ τὸ ζητούμενον ἐκεῖνος οὐχ ἐδίδου, 

πυῤὶ τὰς τρεῖς κατέφλεξε, καὶ πάλιν προσελϑοῦσα 

τιμῆς ἐπώλει τῆς αὐτῆς τὰς καταλελειμμέγας. 

ἀλλ᾽ ἔδοξεν ἀσύνετος ἐν τούτῳ τοῖς παροῦσιν, 

καὶ πάλιν τρεῖς πυριφλεγεῖς ἐγένοντο τῶν βίβλων. 
1665 ἦλϑεν ἐκ τρίτου πρὸς αὐτόν, καὶ τῆς τιμῆς τῆς ἴσης 

τὰς τρεῖς ἐδίδου τὰς λοιπάς. ϑαυμάσας δ᾽ ἐπὶ τούτοις 

ὃ βασιλεύς, καὶ μάντεων πυϑόμενος δοκίμων, 

ἐχέλευσε τῇ γυναιχὶ δοϑῆναι τὸ χρυσίον. 

τὴν δὲ λαβοῦσαν τὸ δοϑέν, καὶ uev? ἐπιμελείας 
1670 τηρεῖν τὰ; βίθλους φράσασαν, εἶδεν οὐδεὶς οὐκέτι" 

ai βίϑλοι δὲ γεγόνασι σωτήριοι τῇ πόλει. 

τούτου ναὸν οἰκοδομεῖν ἐν Ῥώμῃ βουληϑέντος 

βόϑρευμα μὲν ὠρύσσετο ϑεμέϑλων ὑπογαίων, 

τῆς δ᾽ ὀρυγῆς ἐπὶ πολὺ τὸ βάϑος προϊοΐσης 
1675 εὑρέϑη κάτω κεφαλὴ νεοσφαγοῦς ἀνθρώπου, 

αἷμα ϑερμὸν καὶ νεαρὸν χεόμενον δεικνῦσα, 

xal πρόσωπον παρεμφερὲς ἔγουσα τοῖς ἐμπνόοις. 

ὅπερ μαϑὼν ἐν Τυρρηνοῖς δόκιμος τερασκόπος 

ἔφη τὴν πόλιν χεφαλὴν πολλῶν» ἐϑνῶν γενέσθαι, 
1680 πλὴν διὰ ξίφους καὶ σφαγῶν καὶ λιμνασμῶν αἱμάτων. 


1667 μάντιων γρησάμενος δοχίμοις M 1673 ὑπογείων R 


aliquando mulier quaedam, novem libros Sibyllinorum oraculorum affe- 
pens, quos regi se vendituram diceret. cum autem ille pretium ab ea 
postulatum nan daret, igne tribus exustis, rursum rege convento priori 
aestimatos pretio reliquos eidem offerebat. oumque parum mentis com- 
pos esse videretur iis qui aderant , iterum tres ex iis in ignem coniectos 
absampsit, hoc modo tertium regem adit, et tres solos reliquos ei pro 
eodem pretie venum exponit. ea res cum regi admirationi esset, proba- 
tes vates secutus aurum adnumerari mulieri lubet. quo illa recepto, cum 
monuisset eos libros diligenter asservandos esse, deinceps a nemine mor- 
talium oenspecta est. libri autem isti salutares urbi fuerunt. idem 
Tarquinius cwm extruere templum Romae vellet, iamque pro subterraneis 
fumdamentis magnam ad profunditatem fodiendo perventum foret, sub 
terra caput hominis recens interfecti repertum est, in quo calidus iamque 
primum effusus fanguis conspiceretur, et facies vivae similis. hoc cwm 
prodigiator apud enos celebris accepisset, urbem Romam caput 
multarum gentium futuram praedixit, sed nonnisi per gladios caedes et 
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ἐντεῦϑεν ὃ Ταρνήϊας μεεωκαμάσϑη λόφος 

lx τῆς φανείσης κεφαλῆς Καπιεωλῖχος λόφος " 

xánovy yàg ἧ κεφαλὴ κακὰ ᾿Ρωμαίων γλώσσαν. 
Χρόνοις μὲν οὖν ἐφ᾽ ἱκανοῖς 4 τῶν Ῥωμαίων πόλις, 

1685 πόλιες $ μεγαλόπολις, ἦν ὑπὸ βασιλεῷσιν" 
ἐπεὶ δὲ παρηνόμησεν ὃ παῖς τοῦ Ταρκυκίου 
καὶ “Ἰουγρητίαν ἤσχυνε τὴν σωφρονικωτάτην, 
τὴν Kokarivou γαμετὴν ἀνδρὸς εὐγενεστάτου, 
τότε δὴ πάντες εἰς ταὐτὸ Ῥωμαῖοι συνελϑόντες 

1690 χατάλυσιν ψηφίζονται τοῦ βασιλείου κράτους, 

Β κυροῦσι δὲ προβάλλεσθαι κατ᾽ ἔτος κονσυλίους, 
ὅπερ δηλοῖ καϑ᾽ Ἕλληνας συμβούλους ἢ προβούλους, 
οὗς Ἕλληνες ὠνόμασαν ὑπάτους μετὰ ταῦτα, 
τὸ μεχαλεῖον τῆς αὐτῶ» ἀξίας κατιδόντες. 

1695 ἀπελαϑέντων τοιγαροῦν ἐκ Ῥώμης τῶν τυράννων, 
πρῶτοι τῶν ἄλλων ἔλαβον ὑπατικὴν ἀξίαν 
Ταρχύνιῤς τε “εύχιος, ἀνὴρ τῆς “«Τουχρητίας, 
xal Atoxioc Ἰούνιος, ὃν Βροῦτον ἐπεχάλουν. 
ἀλλὰ διηγγτέον μοι καὶ τὰ περὶ τοῦ Βρούτου. 

1700 Μάρκιος ἦν τις εὐγενὴς ἀνὴρ παρὰ Ῥωμαίοις, 
καὶ πλούτῳ βρίϑων περιττῷ καὶ δὴ τιμῇ προέχων. 
τούτῳ βασκήνας ὃ δεινὸς Ταρκύνιος τοῦ πλούτου 

σ αὐτὸν μὲν ξίφει ἀίδωσι, καὶ σὺν αὐτῷ τὸν παῖδα, 


p vv. 1681 m unum M s ἐντεῦθεν Καπεταίλιον H τόπος ὠνομά- 
σϑη. γὰρ 1 ἐχρίλουν vulgo 
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sanguinis effusiones. hinc factum ut collis, qui antea Tarpeius diceba . 
tur, ab illo capite deinceps Capitolium vocaretur. 

F'uit autem ingens haec Romanorum urbs longo tempore sub regum 
dominatu. posteaquam vero Tarquinii filius improbe se gessit, et ca- 
stissimam illam Lucretiam, Co i nobilissimi viri coniugem , violavit, 
Romani coactis omnium ordinnm hominibus regibus suam potestatem ab- 
regarunt, decreto facto ut in annos singules consules abeo tempore de- 
signarentur. ea vox tantum valet ac si consultores vel provisores dicas. 
Graeci quidem illos deinceps hypatos, hoc est supremos, vocarunt, am- 
plitudine dignitatis eorum oonsiderata. pulsis igitur ex urbe tyranmis, 
primi cons dignitatem consecuti sunt L. uinins Lucretiae ma- 
ritus, et L. Iunius cognomento Brátus; de quo mihj quaedam commemo- 


sunt. 
Marcius Qnidam Romae vir nobilis erat, tam opibus quam dignitate 
praestans. cum aoer ille "Tarquinius ob facultatum amplitudinem in- 
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οἱ μὲν οὖν τὸν ᾿πόλλωνα ϑώροις ἐδεξιοῦντο, 
ὃ Βροῦτος βαχτηρίαν δὲ ξυλίνην διατρήσας 

1780 ὅλην δι᾽ ὅλης ὡς αὐλὸν χρυσῆν ἔκρυψε ῥάβδον, 
xul ταύτην ὡς ἀνάϑημα χεχάριστο τῷ Φοίβῳ. 
ἀλλ᾽ οὗτοι τὴν εὐμήχανον σοφίαν τὴν τοῦ Βρούτου 
καὶ τὸ στερρὸν καὶ δυνατὸν μηδ᾽ ὅλως ἐπιγνόντες 
κατέπαιζον ἐτώϑαζον ὕβριζον ἐμωκῶντο 

1785 τοιοῦτον προσενέγκαντα τῷ χρησμοδότῃ δῶρον. 
μέλλοντες δὲ τοῦ Ζ]ελφικοῦ τεμένους μεταβαίνειν 
ἠρώτων τὸν Ἀπόλλωνα τίς τῶν Ρωμαίων ἄρξει. 
ὃ δ᾽ ἀπεφοίβασε τρανῶς, ὃς πρῶτος τὴν μητέρα 
φϑάσει περιπτυξάμενος. συνῆκεν οὖν ὃ Βροῦτος, 


Β 1740 ἐκεῖνοι δ᾽ οὐχ ἐπέγνωσαν τί τῷ χρησμῷ δηλοῦται. 


κοινῇ δὲ σχεῖν βουλόμενοι τὸ κράτος καὶ τὸ στέφος 
ἅμα συνέϑεντο τὴν σφιν προσπτύξασϑαι μητέρα. 
καὶ μέντοι προσεπτύξαντο. Βροῦτος δ᾽ ἐκβὰς τοῦ σχάφους, 
πρηνὴς πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκείνην κατεφίλει. 
1745 Ely: μὲν οὖν προσποίητον ὃ Βροῦτος τὴν μωρίαν" 
ὡς δ᾽ ἐφημίσϑη τὸ συμβὰν περὶ τὴν “Δουχρητέαν, 
τὸ πᾶν ἐδημοσίευσε, καὶ πρῶτος ἐφορμήσας . 
*.— xal συγχαλέσας τὴν' πληϑὺν xal λόγοις ἐφοπλίσας 
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legarentur ἃ patre, sciscitatum Apollinis oraculum de morbo pestilente, 
qui tum grassabatur, etiam Brutus eis adiunctus est, qui ridiculis ipsos 
exhilararet. illi Delphos ingressi muneribus Apollinem sibi conciliabant. 
Brutus autem ligneo baculo perforato virgam in eo prorsus auream ti- 
biae in modum abdebat, eamque Phoebo tanquam donarium dicabat et 
offerebat. astntam hanc callidamque Bruti sapientiam, solidi plenam in- 
genii, cum illi nequaquam animadverterent, hominem irridebant iusecta- 
bantur exagitabant subsannabant, qui munus eiusmodi oraculorum auctori 
obtulisset. inde iam e templo Delphico discessuri Apollinem inferroga- 
bant, quisnam ex iis Romanorum imperio potiturus esset. ad ea respon- 
debat Apollo perspicue, futurum ut hoc illi contingeret qui prior matrem 
complexus fuisset. mox Brutus animadvertit quid hoc oraculum sibi vel- 
let, ilis rem totam ignorantibus. cumque placuisset ut aequa potestate 
imperium administrarent, decreverunt omnes simul matrem amplecti, 
sicut etiam fecerunt. at Brutus, ubi primum e navi fuisset egressus, 
pronus in terram cecidit et eam exosculatus est. 

Hoc modo Brutus data opera stultus erat. verum posteaquam de 
eo rumor fuisset diditus, quod acciderat Lucretiae, primus rem publi- 
cam oapessebat, populum excitabat convocabat perorando armabat, 
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χατάλυσιν ἐπενεγχεῖν ἴσχυσε τοῖς τυράννοις, 
1750 τῷ ΤἸαρχυνίῳ δή φημι καὶ τοῖς ἐκείνου τέχνοις. 
ἹΜετὰ γοῦν τὴν κατάλυσιν ὕπατοι πάντων πρῶτοι 
“Ῥωμαίοις κατεστάϑησαν Βροῦτος καὶ Kolaiiroc, 
καὶ μετ᾽ ἐχείνους ἕτεροι, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς παντοῖοι, 
Κάσιοι καὶ Κικέρωνες καὶ « εύκολοι καὶ Κάτλοι, 
1755 Κάτωνες καὶ Σκηπίωνες, Πομπήζοι καὶ ΣΣκαῦροι. 
7] τηλικαύτη γοῦν ἰσχὺς καὶ τὸ τοσοῦτον κράτος 
ἐν ἔτεσιν ἑξήχοντα πρὸς τοῖς τετρακοσίοις 
καὶ πρὸς ἑτέροις τέσσαρσιν οὕτως ἐχυβερνᾶτο 
μέχρις Γαΐου Καίσαρος, ὕστις τὴν ὑπατείαν ^ 
1760 εἰς βασιλείαν ἤμειψε xol καταδυναστείαν, 
εἰ δέ ποτε χατήπειξε πραγμάτων ἀστασία 
καὶ τὸ πολύστροφον αὐτῶν καὶ τύχης δυσκληρία, 
σιγερχομέγης τῆς βουλῆς, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπάτων, 
δικτάτωρ εἷς ἐγένετο πάνταρχος αὐτοχράτωρ 
1765 (τὴν δ᾽ ἀνυπεύϑυνον ἀρχὴν ἡ λέξις ἑρμηνεύίεε 
καὶ τὴν αὐτοχρατορικὴν πάντων οἰχονομέαν)" 
τῆς ζάλης τῶν πραγμάτων δὲ καταστορεννυμέγης 
τὸ χράτος ἀπετίϑετο τῆς αὐτοχρατορίας. 
Γάϊος δὲ γενόμενος δικτάτωρ αὐτοχράτωρ, 
1770 καὶ χατατροπωσάμενος uvolag ἐϑναρχίας, 
καὶ τῶν “Ῥωμαίων τὴν ἰσχὺν ἄχρις αὐτῶν Γαδείρων 
xal μέχρε καὶ πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα πλατύνας, 
μετὰ τὰς γίκας φϑονηϑεὶς καὶ τὰς τροπαιουχίας, 


1755 Πομπήοι τε καὶ RR [1758 ἐχυβερνρῶνι Εα 1771 μέχρις R 


efficere denique poterat ut imperium tyrannis, Tarquinio nimirum eius. 
que liberis, abrogaretur. . 

Post hanc abrogationem primi apud Romanos consules creati sunf 
Brutus atque Collatinus. eos alii secuti sunt omnis generis, Cassii, Ci- 
cerones, Luculli, Catuli, Catones, Scipiones, Pompeii, Scauri. ac tanta 
sane potentia tantumque imperium 464 annis hoc pacto administratum est, 
ad Gaium usque Caesarem, qui consulatum in regnum doiminatumque pe- 
culiarem convertit. quodsi aliquando rerum instabilitas et iniquitas for- 
tunae sic postularet, conveniente senatu et consulibus dictator unus sum- 
ma cum potestate creabatur, qua quidem voce significatur imperium ra- 
tionibus reddendis haud obnoxium et administratio rerum omnium impe- 
ratoria, deinde hac tempestate sedata dictator se magistratu abdicabat. 
Gaius autem Caesar, cum dictator creatus summam hanc potestatem ac- 
cepisset, de sexcentis nationibus victis tropaea statuisset, Romanorum 
potentiam ad ipsa usque Gadira solemque orientem prolatasset, post tot 
victoriap et tropaea petitus invidia, sententiam longe iniquissimam con- 
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xal πρός τινων ἀναμαϑὼν (ola τυρεύεις, φϑόγε 3) 
1776 ὡς κατ᾽ αὐτοῦ κεκύρωταε ψῆφος ἀδικωτάτη, 
πρὸς τῶν πραγμάτων βιασϑεὶς χωρεῖ πρὸς τυραννίδα, 
καὶ συμπλακεὶς τοῖς κατ᾽ αὐτοῦ γενναίως ἐπιοῦσι, 
καὶ καταγωνισάμενος χαὶ πάντων κυριεύσας, 
τὸ χράτος περιζώννυται τῆς αὐτοχρατορίας. 
1780 Οὗτος ὃ Καῖσαρ παιδικὴν ἄγων τὴν ἡλικίαν 
xaJ^ ὕπνους ἔδοξεν ἰδεῖν πρᾶγμα δηλοῦν τὸ μέλλον, 
ὡς τῇ μητρὶ μιγνύοιτο καὶ συνασχημονοίη. 
ἐτέχϑη δὲ κἀν ταῖς αὐτοῦ τέρας ἱπποφορβίοις, . 
ἵππος βοείαις ἐν χηλαῖς τοὺς πόδας ὡπλισμένος, 
1785 μόνον. δ᾽ αὐτὸν ἐδέγετο Γάϊον ἀναβάτην, ᾿ 
καϑάπερ τὸν ᾿λέξανδρον ἵππος ὃ Βουκεφάλας. 
Τούτῳ τῷ Καίσαρι καινὸν τοιοῦτόν τι συνέβη. 
γυνή τις ἐπαφρόδιτος συνέζευχτο γαμέτῃ ". 
Νέρων ὃ ταύτης ἦν ἀνήρ, ἐχείνη δὲ Ἰουλία. 


B 1790 ταύτην τεχοῦσαν Νέρωνι τῷ συνοικοῦντι παῖδα 


καὶ πάλιν σχοῦσαν ἐν γαστρὶ καὶ τὴν νηδὺν πλησϑεῖσαν 
. καὶ τῆς ἐγκυμονήσεως ἄγουσαν ἕχτον μῆνα 
ὃ Καῖσαρ ἤϑελε λαβεῖν εἰς γάμου κοινωνίαν, 
καὶ Νέρωνα κατήπειγεν αὐτῷ κατεγγυῆσαι, 
1795 τὴν γαμετὴν καὶ πατρικῶς ταύτην νυμφοστολῆσαι. 
πείϑεται Νέρων, οὐχ ἐχὼν δίδωσι τὴν γυναῖκα. 
7 δ᾽ ἐπιστάντος τοῦ καιροῦ τίκτει παιδίον ἄρρεν. 


1786 βουκεφάλος Μ 1789 ὁ ταύτης] ἐχείνης M 1797 βρε- 
9 


tra se latam audiens, rebus ipsis ita cogentibus ad tyramidem occupan- 
dam animum adiecit. cumque manum cum iis conseruisset qui magnis 
freti viribus eum invadebant, omnesque devictos in potestatem redegis- 
set, dominatum imperatorium in se translatum usurpavit. 

Quo tempore puerilem adliuc aetatem agebat, visus est sibi per 
quietem aliquid videre, quo secuturus hic eventus indicaretur, nimirum 
se citra pudorem ullum matris amplexibus usum fuisse. praeterea natum . 
est in eius 'equili prodigium, videlicet equus, euius pedes ungulae bubu- 
lae munirent, et qui solum Caesarem vectorem acciperet, quemadmodum 
Bucephalus solum Alexandrum admittebat. 

idem Caesari novum quiddam huiusmodi accidit. erat venusta 
mulier Iulia cum marito Nerone nupta, cui posteaquam liberos aliquos 
peperisset ac rursus uterum sexto iam mense ferret, Caesar eam sibi 
coningem poscebat, et Neronem urgebat ut uxorem suam ipsi, tanquam 
si pater esset, desponderet. paret invitus Caesari Nero, coniugem ei 
suam tradit; quae ubi pariendi tempus appetiisset, filium marem edidit. 
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x&vreUOsv ἐξενήνεκεο δημώδης παφοιμέκ 
“τοῖς εὐτυχοῦσι καὶ λαριπροῖς καὶ τρίκηνα παιδέα." 
1800 Τῶν γοῦν κατὰ τὸν Καίσαρα τοῦτον ἑστορηϑώντων 
οἱ μέν φασιν ὡς τῆς μητρὸς κατὰ γασερὸς ἐχούσης 
καὶ μὴ φϑασάσης ἐχτεκεῖν, ἀλλὰ προαπελϑοέσης, 
ἀνέτεμον οἱ προυγενεῖς ἐκείνης τὴν γαστέρα, 
1805 χαὶ ζῶν ἐκεῖϑεν ἔμβρυον xal πνέον ἐξελόντες 
Καίσαρα κατωνόμασαν ὡς ὠνατειμημένον. 
ἄλλοι δὲ πάλεν λέγουσι τῆς κεφαλῆς τὴν κόμην 
ἱῬωμαίους λέγειν καίσαριν" Καῖσαρ γοῦν ἐχεκλήϑη 
Γάϊος ὡς εὐπλάκαριος ἢ μᾶλλον ὡς δωσύϑριξ. 
1810 ἕτεροι δὲ ἹΡωμα;κὰς γράφαντες ἱστορίας 
φασὶν ὡς τούτου προσγενὴς τοῦ Καίσαρος Γαΐου 
τρισαριστεὺὸς ἀναφανείς, ὅτε Καρχηδονίοις 
“Ῥωμαῖοι συνεπλέκοντο, καὶ δόρατι καιρίως 
βαλὼν τὸν ἀνταγωνιστὴν καὶ χατατραυματίσας 
1815 ἐλέφαντος ὀχοέμενον ἄνωθεν εὑρυστέρνου 
αὐτῷ πρὸς γῆν κατήνεγχεν ἐλέφαντι, κἀντεῦθεν 
ἔσχεν ἀρχὴν τὴν Καίσαρος λαμπρὰν προσωνυμέαν" 
ix τοῦ προγόνου τοιγαροῦν τοῦ προηριστευκότος 
1820 Καίσαρες ἐπεχλήϑησαν οἱ προσγενεῖς ἐχείνῳ, 
τιμὴν μεγίστην ἑαστοῖς ἐντεῦϑεν προξενοῦντες. 
—— S A 1808 καιφέρην M 1810 γφάφοντες M 


ande vage ium Hid proverbimm metam esi: *nobilibus et splendidis 
etiam mense tertio liberi nascuntur 
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Περὶ μὲν τούτων ἱκανῶς" ἡμῖν δ᾽ ἐπανιτέον 
ἐπὶ τοῦ λόγου τὸν eiguóv. μέλλοντας γὰρ ἐκϑνήσκειν 
φοῦ καλλινίκου Καίσαρος τοῦ τολμηροκαρδίου, 
1825 ἔδοξε βλέπειν ἡ γυνὴ τούτου. κατὰ τοὺς ὕπνους 
κατὼ τῆς τούτου κεφαλῆς πεσοῦσαν τὴν οἰκίαν, 
τὸν ἄνδρα δὲ κατάρρυτον αἵμασι γεγονότα 
οἰκτρότατα καταπεσεῖν ἐπὶ τοὺς ταύτης κόλπους. 
ἐσφάγη γοῦν ἐλεεινῶς τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ, 
1880 ἐπιϑεμένων δολερῶς Κασίου τε καὶ Βρούτου. 
Γαίου τοίνυν Καίσαρος οὕτιος ἀπολωλότος 
ἀδελφιδοῦς εἰσποίητος υἱὸς ἐκείνου, Καῖσαρ 
ὁ σεβαστὸς ἐπικληϑείς, ἐλάβετο τῶν σχήπτρων,. 
τὸ μὲν Ὀχτάβιος αὐχῶν ὡς κύριον ἐκ βρέφους, 
1885 “4ὔγουστος μετὰ ταῦτα δὲ χληϑεὶς ὡς ηὐξημένος. 
οὗτος ὑπῆρξε μόναρχος εἰς πλέον ἐκταϑείσης 
καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς εἰς ἄχρωα γῆς φϑασάσης. 
τοῦτον 1] μήτηρ κύουσα κατεῖδεν ἐν ὀνείροις 
σπλάγχνον αὐτῆς elg οὐρανὸν ὡς ἁρπαγὲν ἀνέπτη. 
1840 ἄρτι δ᾽ ἐκκύπτοντος ὑγρῶν ἐκ μητρικῶν ϑαλάμων, 
ἔδοξε βλέπειν ὃ πατὴρ αὐτοῦ κατὰ τοὺς ὕπναυς 
ὡς ἐκ τῶν κόλπων ἔφαυσε τῆς τούτῳ συνοικούσης 
ἥλιος 0 τερψίμβροτος ὃ μέγας ἡμεράρχης. 
ὡς δὲ προῆλϑε βράδιον ἐκ τῆς οἰχίας τότε, 
1845 ἀστεροσκόπῳ ἐντυχὼν ἤρετο τὴν αἰτίαν. 
ἐχείνου δὲ τὴν γέννησιν τοῦ βρέφους ἐπειπόντος 


1824 χαρτεροκαρδίου ARR 1898 κατὰ M 1837 d je 
καὶ τῆς ζωῆς εἰς ἄχρον R 1840 δὲ κύπτοντος AM, ὃ 
α«ἰίπτοντος 1845 ἀστεροσκόπος 7 


Ας de his quidem dictum satis: nunc δὰ oration's seriem redeamus. 
eum morti vicinus esset victoriosus ille fortisque Caesar, uxor eius per 
quietem videre visa est gladium in caput ipsius delabentem, maritum 
vero sanguine perfusum in sinum uxoris miserrime se demittentem. se- 
cundum haec in medio foro miserabiliter caesus est, insidiis a Cassio 
Brutoque structis. 

Hoc modo cum Gaius Caesar interiisset, filius eius adoptivus, . Àu- 


* gustus Caesar e Gai sorore natus, in imperio successit; qui cum ἃ puero 


uomen Octavii tanquam sibi proprium habuisset, deinceps Augustus di- 
ctus est velut auctus. solus dominatu potitus est in vita longaeva et 
imperio ad extremos terrae fines prorogato. cum mater eo gravida fo- 
ret, vidit in somnis viscus suum in caelum raptum subvolare. deinde 
illo ipso momento quo ex alvo materna prodibat, pater videre visus est 
e sinu coniugis solem ortum lucere. cumque tardius illo die domo ex- 
iret, quidam astrologus obviam factus cur serius prodiret interrogabat: 
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xai τὰ μεγάλα φράσσοντος αὐτῷ τῶν ὀνειράτων, 

βαρυπενθήσας ὁ πολὺς ἐχεῖνος ἀστρολόγος 

“ἄνθρωπε, τί πεποίηκας; ἀνέχραγεν ix Bá9ove* 
1850 “δεσπότην ἀπεχύησας ἡμῖν καὶ βασιλέα 

τοῦ δὲ παιδὸς ἐλαύνοντος elg αὔξην ἡλιχίας, 

κἀν τοῖς ἀγροῖς διάγοντος σὺν τοῖς αὐτοῦ τοκεῦσιν, 

καὶ τερπομένου ϑερισταῖς καὶ τοῖς ἀμαλλοδέταις, 

καὶ ταῖν χεροῖν ἐμφέροντος ἄρτον καὶ arrovptéyov , 
1856 ἄφνω ῥοιζήσας ἀετὸς ἀφήρπασε τὸν ἄρτον, 

καὶ πτερυχϑεὶς μετάρσιος ἐπῆρτο πρὸς ἀέρα, 

καὶ πάλιν ἐπικαταπτὰς ἀπέδωχε τὸν ἄρτον. 

ἐπεὶ δὲ πρὸς βασίλειον ὕψος ἀναβεβήκει, 

ϑυμώδης ἦν, ἀχρόχολος, ὀργίλος, δρμητίαῷ, 
1860 χαὶ πάλιν εὐμετάφορος ἐγίνετο καὶ πρᾶος. 

ὡς οὖν ἐκάϑητό ποτε δικοϑετῶν καὶ κρίνων» 

καὶ πότμον ἀπεφήνατο κατὰ πολλῶν ἀνθρώπων, 

ἀνὴρ Myxlvrc τις σοφὸς μὴ σϑένων πλησιάσαι 

καὶ νουϑετῆσαι Καίσαρα (τὸ πλῆϑος γὰρ ἀπεῖργε) 
1865 χάρτῃ πιστεύει γράμματα, σφραγῖδι σημειοῦται. 

ἔλεγε δὲ τὰ γράμματα “᾿δήμιε, παῦσαι κρίνων. 

καταστοχάζεται καλῶς, τὸν χάρτην ἀχοντίζει, 

καὶ Καῖσαρ τοῦτον κατιδὼν τὴν δέλτον ἀναπτύσσει, 

καὶ τοῖς γραφεῖσιν ἐντυχὼν ἀνίσταται τοῦ ϑρόγου, 


1870 καὶ τίϑησιν ἀκύρωτα πάντα τὰ ψηφισϑέντα. 
1856 πεερυσθεὶ A 1868 τὸν 4doty» R 


quo indicante natum esse sibi filium, graviter stispirais astrologus, artis 
suae peritia celebris, "quid hoc rei est? " exclamat. "dominum atque 
regem nobis genuisti." iam ctm puer adolevisset, ac in praediis pater« 
nis degens messoribus et manipulorurh colligatoribus oblectaretur, forte- 
gue panem aliquando tanibus gestaret eoque vesceretur, superne delata 

ipsum magno cum strepitu aquila panem eripuit, nioxque complosis 
alis in aéra sublimis avolavit, deinde vicissim sese demittens panem ei 
Yeddidit. ad imperium ubi pervenisset, iracundus admodum erat, bilio- 
sus, et iusto quidem concitatior: sed rursus ad sese facile redibat et mi- 
tescebat. quare cum aliquando pro tribunali sederet causasque cognosce- 
ret ac multos mortales capitis damnatet, vir quidam sapiens, cui Mae- 
cenatis esset nomen, propius accedendi potestatem non habens πὶ Cae- 
sarem moneret (nam excludebatur ab ingenti hominum maltitudine) lite- 
ras quasdam in chartam perscribit, eamque deinceps obsignat. eae lite, 
rae sententiam huiusmodi continebant "desine iudicem agere, carnifex." 
hanc chartam directo in Caesarem eiaculatur, qua conspecta et resigna- 
ta, verbisque pérscriptis in ea lectis, de tribunali surgit, quaeque prius 
erant decreta, tanquam irrita revocat. 

Const, Manasses. δ 
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Τούτῳ συνῆν διδάσκαλος "4λεξανδρεὺς τὸ γένος, 
τὴν κλῆσιν ᾿4ϑηνόδωρος, πάσης σοφίας πλήρης, 
xal τρόπους ἱκανώτατος ῥυϑμίζειν καὶ παιδεύειν. 
οὗτος ἐρωτοχράτητον τὸν Καίσαρα γινώσχων 
1875 καὶ τὸ μὲν ὅλον πορνικόν, τὸ δὲ τῶν ἄλλων χεῖρον, 
P 39 ὀρεχτιῶντα γυναικῶν ἀνδράσιν ἐζευγμένων, 
xal τοὺς ὁμόζυγας αὐτῶν ὑπηρετεῖν τῷ μύσει 
δεσποτικῶς προστάττοντα καὶ τυραννιχωτέρως, 
ἀπάγειν τοῦτον ἔσπευδε τῆς λύσσης τῆς τοῦ πάϑους. 
1880 ἐπεὶ δ᾽ οὐ μετετίϑετο Καῖσαρ τοῦ φαύλου βίου, 
ὃ ϑαιμαστὸς καϑηγητὴς τοιοῦτόν τι τεχνᾶται- 
ἰδὼν ὀλοφυρόμενον ἄνϑρωπον καὶ ϑρηνοῦντα 
τῶν τῆς συγκλήτου καὶ λαμπρῶν καὶ τῶν εὐτυχεστέρων 
(xol γὰρ αὐτῷ προστέτακτυ φορείῳ καταστέγῳ 
1885 τὴν γαμετὴν ἐγκλείσασϑαι καὶ τῷ χρατοῦντι πέμψαι!) 
Β παρεγγυᾶται μὴ πενϑεῖν μηδὲ βαρέως φέρειν, 
αὐτὸν δ᾽ ἀντὶ τῆς γυναικὸς ἐγκλεῖσαι τῷ φὐρείῳ 
καὶ στεῖλαι πρὸς τὸν Καίσαρα" τοῦτο γὰρ δέον εἶναι. 
xui μόλις μέν, συμπείϑει δ᾽ οὖν. τίνα τὰ μετὰ τοῦτο; 
1890 εἴσεισιν ᾿4ϑηνόδωρος, εἴσεισι ξίφος φέρων. 
πέμπεται πρὸς τὸν Καίσαρα σημειωϑ εἰς σφραγῖδι. 
ὃ Καῖσαρ ὑποδέχεται, ῥήγνυσι τὰς σφραγῖδας. 
ἔξεισιν ᾿ϑηνόδωρος τὸ ξίφος ἐπισείων.- 
ϑαμβεῖται Καῖσαρ κατιδών, τῷ δέει κρυσταλλοῦται. 


1877 τῇ πράξει R 1888 εἶναι δέον AR 1889 ταῦτα RR 


Habebat idem Caesar magistrum quendam secum, Alexandrinum p&- 
tria, nowine Athenodorum , omni sapientia et doctrina excultum , for- 
mandorumque norum longe peritissimum. hic cum animadverteret Cae- 
sarem in libidines et scortationes propensum esse, ac praesertim in pe- 
iori delinquere, quod mulieres maritatas appeteret, earumque coniuges 
cogeret ut huic improbo facinori subservirent, non heriliter eis tantum 
imperans sed etiam more tyrannico, totus in hoc erat ut Augustum ab 
eo furore vitioque revocaret. cum autem Caesar vitam sceleratam mis- 
sam non faceret, admirandi praeceptor ingenii quiddam tale molitur. forte 
plorantem ac lamentantein conspiciebat hominem senatorium, lauta for- 
tuna, clarum. quippe mandatum ei fuerat ut in operta lectica conclu- 
sam uxorem imperatori mitteret. eum Áthenodorus hortari ne ploraret 
neve rem illam aegro ferret animo: se tantum uxoris loco lecticae inclu- 
deret Caesarique pro eius imperio mitteret. vix hoc quidem homini, 
aed tamen persuadet. quid indé factum? lecticam Athenodorus ingredi- 
tur gladium tenens, sigillo obsignatus ad Caesarem mittitur; Caesar le- 
cticam accipit, sigilla revellit; exit Athenodorus gladium quatiens; Cae- 
sar eo conspecto non tantum obstupescit, verum etiam metu congelascit : 
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1895 ὕρχοις αὑτὸν καταδεσμεῖ μηκχέτε τοῦτο πρᾶξαι 
μηδ᾽ ἀλλοτρίαις τοῦ λοιποῦ καταχρανϑῆναι χοίταις, 
Οὗτος πολὺν τῷ Καίσαρι σινδιατρέψας χρόνον, 
καὶ μέλλων ἀπαλλάττεσαϑαι πρὸς τὴν ἐνεγχαμένην, 
ἐπείπερ εἶδε Καίσαρα δύσοργον καὶ ϑυμώδη 
1900 xol τάχιον ἐχφέροντα τὰς χολαζούσας ψήφους, 
ταχέως δὲ τὴν τοῦ ϑυμοῦ πυρκαϊὰν σβεννύντα 
καὶ τρόπους μεταπίπτοντα πρὸς φιλανθρωποτέρους, 
κύψας αὐτοῦ πρὸς ἀχοὰς ὡς δὴ καταφιλήσων 
“ὦ Καῖσαρ" ἔφη “σεβαστέ, τοῦτό σοι λείπει μόνον" 
1905 μὴ πρὶν τὰς ψήφους ἔχφερε πρὶν ἐν σαυτῷ λαλήσῃς 
τὸν τῶν γραμμάτων ἀριϑμὸν τῶν εἴχοσι τεσσάρων. 
ὃ δὲ στενάξας βύϑιον καὶ πρὸς ἐχεῖνον βλέψας 
“ἔτι σου χρήζω τῆς καλῆς" ἔφη “παιδαγωγίας. 
xai πάλιν ἔσο σὺν ἐμοί, καὶ Ῥώμη σε καϑέξει." 
1910 Οὗτος 6 Καῖσαρ ἤλαινε τοὺς μετεωρολέσχας, 
μόνους κυδαίνων τοὺς σοφοὺς τιμαῖς ταῖς προσηχούσαις. 
τοσοῦτον δὲ πεφίλητο παρὰ τῶν ὑπηκόων, 
ὥστε τὸν βίον ἐκλείπειν μέλλων ἀνὴρ Ῥωμαῖος 
ἐπέτρεψε τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ καὶ διαδόχοις 
1915 χαριστηρίους τοῖς ϑεοῖς προσενεγκεῖν ϑυσίας, 
ὅτι, φησί, τὸν σεβαστὸν ζῶντα καταλιμπάτω. 
* Qc δὲ καὶ Καῖσαρ ἔμελλεν ἀπαίρειν τῶν ἐνθάδε, 


1903 αἷς δὴ] 050: R 1905 ταὐτῷ À 1909 ἔσῃ A 
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sacramentis semet obetringit, quibns nihil eiusmodi se deinceps cotmmis- 
surum pollicebatur , nec toros alienos amplins contaminaturum. 

Cum autem longo tempore vixisset apud Caesarem Athenodorus, iam- 
que reversurus in patriam ezset, quia is iracundiam bilemque norat, 

que celeriter admodum sententias poenales ferret ac vicissim extincto 
iracundiae rogo ad mores humaniores rediret, admoto eius auribus ca- 
pite tanquam ipsum deosculaturus *Auguste Caesar'' inquit, *unum modo 
tibi deest. cave prius sententias tuleris, quam 24 literarum nomina te- 
cum ipse recitaveris." tum ille gemitu ex imo corde ducto Athenodorüm 
intuitus "adhuc ait, "tuae praeclarae institutionis egeo. quapropter 
amplius apud me tibi vivendum Romaeque haerendum erit. 

Hic Caesar eos profligans et eiiciens qui de rebus sublimibus et cae- 
lestibus arroganter nugantur, solos viros sapientes ac doctos honoribus 
afficiebat. tam carus autem subditis erat, ut Romanus quidam in fata 
concessurus liberis suis atque posteris mandaret ut gratiarum actiomis 
ergo sacrificia diis offerrent, quod moriens Augustum incolumem post se 


ueret. 
Caesar ipse de vita migraturus adstantibus sibi censulibus et plebeis 
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παραστησάμενος αὐτῷ δημότας σὺν ὑπάτοις 
“πηλίνην᾽" ἔφησεν “εὑρὼν τὴν τῶν Ῥωμαίων πόλιν 
4920 καλλέπυργον πεποίηκα λιϑίνην στερεμνίαν. 
ἐπεὶ δὲ καὶ μεϑίσταμαι τῆς τύρβης τῶν πραγμάτων, 
χρυτῆσαι βούλομαι πολλοὺς ἐπὶ τῇ τελευτῇ μου 
καὶ χρήσασϑαι γελοιασμοῖς καὶ κροταλίσαι χεῖρας 
ὡς ἐπὶ μίμου τελευτῇ γελοιαστοῦ καὶ zalxrov." 
P 40 1995 καὶ ταῦτα διετάξατο τοῦ βίου καταπαίζων. 
ἐφ᾽ ὅλοις δὲ πεντήκοντα σὺν ἕξ κρατήσας χρόνοις 
τὴν ὀφειλὴν ἀπέδοτο, κἀτέβαλε τὸ χρέος. 
Τούτου τοῦ Καίσαρος ἀρχῆς τοῖς σκήπτροις ἐφεστῶτος 
ἐν ἔτει τεσσαρακοστῷ ναὶ μὴν πρὸς τῷ δευτέρῳ 
4930 ὁ συναΐδιος πατρὶ καὶ κοσμοχτίστωρ λόγος, 
εἰσδὺς νηδὺν τὴν καϑαρὰν νεάνιδος ἀφϑόρου, 
τὴν σάρκα συνεπήξατο ταύτης ἐκ τῶν αἱμάτων, 
xal σὺν αὐτῇ καὶ ue. αὐτῆς ἐπέφαινεν ἀνθρώποις, 
ϑεότητι παντέλειος καὶ φύσει βροτησίᾳ. 
1935 Τοῦ σεβαστοῦ δὲ Καίσαρος τὸν βίον ἐκλιπόντος 
Β ἀρχηγετεῖ Τιβέριος, ὃς τὰ μὲν πρῶτα πρᾶος 
ὑπῆρχε καὶ μειλίχιος καὶ τρόπου φιλοδώρου, 
ἀλλ ὕστερον ἔξώκειλεν elg ἦϑος μιαιφόνον 
καὶ γνώμην ὑπομόχϑηρον καὶ ῥυπαροψυχίαν.- 
1940 ἄρτι δὲ τέως παρελϑὼν ἐπὶ τὴν βασιλείαν 
οὕτως ὑπερπεφίλητο τυῖς ὑπὸ χεῖρα πᾶσιν 


1919 τὴν πόλιν τῶν Ῥωμαίων R “ — 1922 καλῆς vel viec M 


1923 χεῖρε M 1995 διετάττετο ARR vv. 1926-7 om RR 


v. 1929 om RR 1933 ἐπέφανεν ARR 


*'quam luteam'* inquít *inveni Romanam urbem, eam pulchris exornatam 
turribus lapideam firnamque reddidi. et quoniam mihi nunc e turba re- 
rum humanarum erit excedendum , multos in obitu meo plausum edere volo 
ac ludos facere tanquam in mimi et ludionis obitu." quae qnidem pro- 


ferebat tanquam vitae mortalium illudens. cum autem totos 56 annos 


imperasset, naturae debitum persolvit. 


Eodem Caesare potiente rerum coaeternus ille patri sermo, conditor 


mundi, castam incorruptae iuvenculae alvum ingressus ex eius sanguine 
carnem sibi compegit, cum qua inter homines conspectus est, tam divi- 
nitate quam humana natura plane perfectus. 

Posteaquam vero Caesar Augustus e vivis excessisset, Tiberius ad 
imperium pervenit; qui ab initio quidem mitis blandus liberalis erat, sed 
deinceps ad san rios mores, improbitatem atque sordes exorbitavit. 
recens autem ad imperium evectus adeo subditis omnibus carus erat, ut 
absque satellitio eustodiaque corporis tam noctu quam interdiu , quocun- 
que vellet, iret, quos urbium praetores vel tributorum exactores con- 


Ρ 
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ὡς φυλακῆς τε καὶ φρουρᾶς xal δορυφόρων ἄτερ 
βαδίζειν ὅπου δή ποτε γύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν. 
εἰ δέ τισιν ἐπέερεψε πόλεως στρατηγίαν 
1945 ἢ τὴν τῶν φόρων εἴσπραξιν, οὐχ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 
ἐκ τῆς ἀρχῆς nagéAvt καὶ τῆς ἡγεμονίας, 
ἐχεῖνο τὸ ϑρυλούμενον λέγων τοῖς ἐρωτῶσιν. 
ἄνθρωπος ἦν κατάνοσος, τοὺς πέδας ἡλχωμῶος " 
ἰχώρων πότλητο πολλῶν δυσόδμων δυσιάτων. 
1950 αἱ μυῖαι χατεχόρευον ἐχείνου τῶν τραυμάτων, 
τὰς σηπεδόνας ἔβδαλλον, ἐμύζων τοὺς ἰχῶρας. 
ὀδύναις δὲ βαλλόμενος xal τληπαϑῶῦν ὃ χάμνων 
οὐχ ἀπεσόβει τὰς δεινὰς καὶ ϑρασυτάτας μυίας. 
ὡς δέ τις χατῳχτείρησεν ἐπιχαμᾳϑ εὶς τῷ πάϑ ει 
1955 xai τὰς δὴ μυίας ἔμελλεν ἐχεῖϑεν ἐχδιώχειν, 
ὃ πάσχων ἀνεβόησεν “ἄνϑρωπε, ταύτας ἄφες, 
μή πως αὐτῶν διωχϑεισῶν ἄλγος μοι προξενήσης" 
αἱ μὲν γὰρ κορεσϑεῖσαί μου μελῶν τῶν σεσηπότων 
βραχέα με λυπήσουσιν, ἂν δ᾽ ἐπιπτῶσιν ἄλλαι, 
1960 προσφῦσαι βιαιότερον slg πλέον πιχρανοῦσι" 
ταῦτ᾽ ἔλεγε Τιβέριος περὶ τῶν φορολόγων, 
χρονίζειν λέγων δεῖν αὐτούς, ὡς κόρον ἐσχηχότας 
πραότερον προσφέρεσθαι τοῖς φορολογουμένοις. 
εἰ δέ τινα κατέμαϑε τῶν εἰσπραττύντων φύρους 
1965 εἰς πλέον ἐχφερόμενον. τοῦ διατεταγμένου 
καὶ χρηματίζοντα βαρὺν καὶ πέρα τοῦ uerolor, 


1946 zaolgys A 1959 βραχέως M. τνκήσωσιν ARR. ἐκιπταίεν M 
1969 aeesy wso ARR 1965 πλεῖον M 1966 τοῦ μετρίου 


Stituebat , ab iis officiis intra breve tempus non removebat, causam rei 
sciscitantibus notum illud ac x respondens , homines videlicet 
aegrotum fuisse , cui pedos exulcerati essent , multis humoribus foetidis et 
sanata difficilibus referto. in eius ulcera muscas involare solitas, ac pu- 
trodines illas exhaurire. quae res tametsi dolorem aegrotanti ferret, 
nos tamen eum molestas illas et audaces admodum muscas abegisse. 
autem misericordia quidam motus ob viri calamitatem muscas abigere vel- 
let, aegrotum exclamasse *missas illas fac quaeso, mi homo, ne abactis 
Ἐξ doloris mihi maioris auctorsis. nam istae de membris meis putribus 
satiatae parum mihi molesüae sunt amplius exbibiturae: sin autem aliae 
advolarint, violentius adhaerendo magis me oruciahunt. baec de publi- 
dÉnis dicere Tiberius solebat, monens ut diutius tolerentur, quo tandem 
satiati benignius illos tractant a quibns exigenda sint tribnta.' quodsi quem 
publicanum acoepisset incdum praescriptum excessisse , ita ut gravis 
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κυλόσεσιν ὑπέθαλεν αὐτὸν ἀλγεινοτέραις, 
ἀνυμωυῶν καὶ κεκραγὼς ἑτέραν παροιμίαν 
^ Ly πόκον περικείρεσϑαι βούλομαι τῶν προβάτων, 
1070 ἀλλ΄ νὐ ἐνρᾶσϑαι δυσμενῶς μέχρις ἐπιδερμίέδος." 
τως ἦν ἐν ταῖς ἀρχαῖς, ἀλλ' οὐχὶ μέχρι τέλους" 
καὶ γὰρ ἐκόλαζε πικρῶς πολλοὺς τῶν ἀναιτίων, 
ἀσυμπαϑ ὥς μιαιφονῶν, καὶ τόσον ἐμισήϑη 
(tig ὀνομάζεσϑαι πηλὸς αἵματι neq vopéroc. 
" 41 1075 drdou καὶ γὰρ ὑπατικὸν καὶ τῶν εὐγενεστέρων 
vi requi ἀφείλετο καὶ σὺν αὐτῇ τὸν πλοῦτον, 
poiao καὶ μόνον ἐπειπιόν, ὅτι τὸ νόμισμά μου 
q eem ἐπικοληΐδιον καὶ ὀυπαροὺς εἰς τόπους 
καὶ οχυβιλώλεις παρελϑὼν ago; γαστρὸς ἐχένου. 
(930 — Fu? Ἡν δερών τούτον δὲ xardpyorroz Ρωμαίων 
ἐὰν ἡναρὸν μον τὸν »λυχέν, τὸν τῆς ζωῆς ταμίαν, 
Od eret κυ χορὸ ἐχόψαν "Roaiu χαὶ Πιλᾶτος, 
pne δὲ aci χαϑαίθεσαν ἀν αὶ ens τοῦ Derdrov 
ass D da) τεῷ uo Sem Olga τοῦ χτήστον 
INS δ νον — SEE ECT, zar 
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Ὡς δέποτε Τιβέριος ἡρπάγη τῷ ϑανάτῳ, 
ἐν ἔτεσιν πρὸς τοῖς τρισὶν εἴκοσι βασιλεύσας, 
elc Γάϊον μετέπεσε τὸ τῶν Ρωμαίων κράτος, * 
ϑυγατριδοῦν ὑπάρχοντα Καίσαρος Τιβερίου" 

1995 ὃς ὧν καὶ ῥυπαρόβιος καὶ φονικὸς τὸν τρόπον 
παρϑένους διεκύρησε γνησίας αὐθομαίμους, 
ἔπαιζε δὲ σὺν κυβευταῖς ἄχρι τοῦ περιόρϑρου. 
σὺν τοῖς συμπόταις δέ ποτε χυβεύων ἐν Γωλλίαις 
καὶ δυσκληρῶν καὶ δυσπραγῶν ἐν τῷ παιγνίῳ τούτῳ, 

2000 xal τὸν ϑησαυροφύλακα βλέψας βαρυϑυμοῦντα 
ὅτι τὸ πᾶν χεκένωτο τοῦ ϑησαυροῦ χρυσίον, 
ἐξαναστὰς ἐκέλευσεν ἐκϑερισϑῆναι ξίφει 
πολλοὺς χρυσίῳ βρίϑοντας, εὐθηνουμένους πλούτω. 
ἐχεῖϑεν οὖν μετήντλησεν ὕλας χρυσίου λίμνας. 

2008 οὗτος ἰδών ποτε πηλὸν ἐν στενωπῷ τῆς Ῥώμης 
κόλποις Οὐεσπασιανοῦ τοῦ στρατηγικωτάτου 
βληϑήσεσθαι προσέταξεν" ἦν γὰρ ἀγορανόμος. 

Ὡς δ᾽ ἀπεσφάγη Γάϊος ἐν μέσοις ἀνακτόροις, 
ἰϑύνας τὸ βασίλειον τέσσαρσι χρόνοις κράτος, 

9010 ὁ Κλαύδιος ἡγήσατο παραλαβὼν τὸ χράτος " 
ὃς οὕτω δειλοκάρδιος χαὶ τρομερὸς ὑπῆρχεν 
ὡς τοὺς φοιτῶντας παρ᾽ αὐτὸν ἀνερευνᾶν προστάττειν, 
μήπως ἐπικολπίδιον τύχοι τις κρύπτων ξίφος. 
εἰ δέ ποτε συμπόσιον γηθόσυνον συνίστη, 

2016 περιεστήχεσαν αὐτὸν ὁπλῖται δορυφόροι. 

9000 βλέπων ἈΒ 2005 ῥύμης MR v. 2008 om R, 2009 
om RR. hunc vulgo post 2004 ponunt. 2012 πρὸς AR 


Cum autem Tiberius in fata concessisset, imperio per 23 annos ad- 
ministrato, Gaius rerum potitus est, Tiberii Caesaris e filia nepos; qui 
eum foedam vitam ageret caedibusque gauderet, etiam germanis sororibus 
suis adhuc virginibus vitlum ebtulit. solebat et cum aleatoribus ad auro- 
ram usque ludere. cumque accideret aliquando in Galliis ut cum quibus- 
dam convivis aleam exerceret infelioi conatu , thesaurique praefectum eo 
nemine tristem videret , exhaustis omnibus in aerario pecuniis, de convi- . 
vio surgens interfici quosdam opulentos iussit, eoque pacto tantum non 
stagna quaedam auri consecutus est. quodam tempore letum Romae in 
angiporto conspicatus mandavit ut ilud in Vespasiani, qui tum aedilis 
erat , sinum coniiceretur. 

Interfecto autem in regia Gaie pest annum regni quartam , Claudius 
sceptris in se trapsletis imperio petitus est. erat is adeo formidolosus 
atque trepidus, ut accedentes ad se perquiri vellet num quis forte gla- 
dium in sinu abditum gestaret. quodsi convivium celebrare sui exhila- 
randi causa vellet, armati milites et satellites oiroumstabapt. cum autem 
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κρατήσας δὲ τρισχαίδεκα τῆς βασιλείας ἔτη 
Κλαύδιος ὃ δειλότατος φαρμάκοις ἀναιρεῖται- 
Κλαυδίου φαρμαχϑέντος δὲ Νέρων ὃ μητροχτόνος 
παρεισεφϑάρη κάχιστα τοῖς τῶν “Ῥωμαίων σκήπτροις. 
4020 ἦν δ᾽ ἀσελγὴς καὶ βδελυρὸς καὶ πλήρης ἀσωτείας, 
ἥττων γαστρὸς καὶ τῶν γαστρός, φίλοινος, φιλοπότης. 
οὗτος πολλοὺς ὑπήγαγε ϑανάτοις πιχροτάτοις, 
καὶ τὴν μητέρα σὺν αὐτοῖς. εἴποι τις ἂν δικαίως 
ὅτε καχὸν εἰσήνεγχε τοιοῦτον τοῖς ἐν βίῳ. 
9025 ἐπικατέϑυσε δ᾽ αὐτῇ καὶ τὴν δμοζυγοῦσαν- 
καχοῖς δ᾽ ἐπαύξων τὰ xaxá , xal προστιϑεὶς κακίω, 
εὐνούχῳ προσηρμόσατῳ — 
ἔχαιρε δὲ κιϑαρῳδοῖς καὶ γυναιξὶ παιστρίαις, 
καὶ πᾶν κακὸν καὶ πᾶν αἰσχρὸν ἀρρητουργῶν ἐπλήρου 
2030 σὺν ὀρχησταῖς, γελοιασταῖς, μίμοις, ἁρματοστρόφοις. 
τότε καὶ Πάρϑοι τὴν ἀρχὴν τῆς Περσικῆς ἰσχύος 
εἷς ἑαυτοὺς παρέσπασαν, Πέρσας δεδουλωχότες. 
ὡς δὲ πολλοὺς ὁ μυσαρὸς Νέρων ἐδίδου ξίφει, 
ὡς ἀκροχάλιξ, ὡς ὑγρὸς χαῖρος ἀκρατοπότης, 
2085 ὑπὸ παντὸς μεμίσητο τοῦ πλήϑους μῖσος ἄκρον, 
, καὶ πάντες ἀπεστρέφοντο καὶ τὴν ἐχείγου ϑέαν " 
αἰσχρὸν γὰρ σύμπαν ἔπραττεν ἐν μέσοις τοῖς ϑεάτροις. 


v. 9016 on R διακαίδεκα ἢ v. 2017 om RR 2023 τὴν 
αὐτοῦ R 2095 ἐπεὶ κατέθυσεν αὐτὴν R 2027 εὐνοῦχον 
ARR γάμου R 3029 ἐτέλει ARR 3033 ῥυπαρὸς AR 
2034 εἷς xoiqog ἀκροπότης M 2037 ὅπαν R 


nnos tredecim exegissot Ín imperio, vir timidissimus veneno sub- 
atus est. 

Atque ita Claudio per veneficium interempto, Nero parricida nequis- 
sime Romanum imperium in se transtulit. erat ille lascivus, impurus, luxu- 
riae plenus, gulae ventrique deditus, vinosus, multos acerbissimis sup- 
pliciis affecit , inter quos et mater ipsius fuit; quam fortasse quis non im- 
merito caesam dixerit, quod tam improbum mortalibus principem enixa 
fuerit. parricidio autem coniugia quoque mactationem adiecit. cumque 
mala malis et quidem foedioribus cumularet , cubicularium quendam suum 
coniugio sibi copulavit. delectabatur et citharoedis, iisque mulierculis 
quae risum concitant, et cum saltatoribus ludionibus mimis cantoribus 
omnuoe facinus improbum perpetrabat, nec ab ulla turpitudine abstinebat. 
id temporis etiam Parthi Persicum regnum ad se traduxerunt, Persis in 
servitutem redactis. cum autem impurus hic Nero multos gladio sustulis- 
set, homo ninirum porco similis et merum intemperanter ingurgitans, 
acerrimum omnium ordinum odium contra se concitavit, adeo quidem ut 


eius conspectum quoque neino non aversaretur. nam foedissima quaeque 
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μὴ τοίγυν ἀνεχόμενοι ᾿ Ῥωμαῖοι ταῦτα βλέπειν, 
μηδὲ δουλεύειν φέροντες ἡγριοστρόφῳ μίμῳ, 
9040 ἐπῆλϑον ἀναιρήσοντες. τοῦτο δὲ γνοὺς ὃ Νέρων 
αὑτὸν διεχειρίσατο, τοῦτ᾽ ἐπειπὼν ἐν τέλεε 
“οἷον, ὦ ζεῦ, κιϑαρῳδὸν ὃ βίας ζημιοῦται 1" 
ἔτη χρατήσας τέσσαρα πρὸς πληρεστάτοις δέκα.. 
Γάλβας κατῆρξε μετ᾽ αὐτόν, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον Ὄϑων, 
2045 ὃ μὲν ἑπτὰ γευσάμενος μῆνας τοῦ χράτους μόνον, 
6 δ᾽ οὐδὲ πλέον τῶν τριῶν μηνῶν σκηπεροχρατήσας. 
xal μετ᾽ αὐτῶν Βιτέλλιος, ὃς τοῖς ἀστερολέσχαις 
κηρύγματα προστέϑειχε φεύγειν ἐξ Ἰταλίας" 
οἱ δ᾽ ἀγτιπροτεϑείκασι “φεῦγε τοῦ βίου, Καῖσαρ," 
9050 καὶ τὴν ἡμέρων γράψαντες χαϑ᾽ ἣν ἀποχτανϑείη " 
μῆνας ὀχτὼ κρατήσας γὰρ ἔργον μαχαίρας ὥφϑη. 
Τούτων λιπόντων τὴν ἀρχὴν καὶ σὺν αὐτῇ τὸν βίον 
στρατὸς Οὐεσπασιανῷ ψηφίζεται τὸ κράτος, 
τὸ κάλλος περικείροντι τῆς ᾿Ιουδαίας τότε. 
2055 κἀκεῖνος μὲν ἀπῴχετο ναυστοληϑεὶς πρὸς “Ρώμην, 
τὸν δὲ γενναιοκάρδιον υἱὸν αὐτοῦ τὸν Τίτον 
Ἱερουσαλὴμ πρλιορχεῖν ἀφῆκε σὺν δυνάμει, 
ἀναγορείφας Καίσαρα διάδοχον τοῦ χράτους" 
ὃς μετὰ μόχϑους ἱκανοὺς καὶ τὰς ἀνδροκτασίας 
2060 καὶ τὰς ϑαλάσσας τῶν συχνῶν αἱμάτων καὶ τοὺς φόνους, 
ὑφ᾽ ὧν κατηρυϑρώϑησαν Σιὼν αἱ πεδιάδες 
2039 ἡνιοστροφουμένῳ M 2040 εἰσῆλθον Μ v. 9043 0m. R 
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media in aula designabat. quapropter Romani, qui haec amplius intueri 
mon possent nec aurigae ac mimo servire vellent, invadunt hominem tan- 
quam interfecturi ; quo ille cognito manus ipsemet sibi attulit, his ad ex- 
tremum verbis pronuntiatis "qualem, o Iuppiter, citharoedum mortales 
amittunt." M 

Post Neronem Galba imperio potitus est, Galbam Otho, post 
utrumque Vitellius; qui edictis propositis astrologos ltalia iussit exce- 
dere. illi vero scriptis vicissim propositis responderunt tu vita, Caesar, 
excedito." simul ipsum diem indicarunt quo interficiendus esset. ita- 
que mensibus octo rerum potitus gladio caesus periit. 

Posteaquam hi et imperandi et vivendi finem fecissent, exercitus 
Vespasianum imperatorem renuntiarunt, qui tum temporis Iudaeam ex- 
sdndebat. itaque Romam ille cum classe profectns est, magnanimo filio 
suo Tito cum copiis ad expugnandam Hierosolymam relicto, cum Caesa- 
zem ac imperii successorem illum designasset. ab eo post magnos labo- 
πρὸ caedes quasique maris in morem effusos crpores, quibus campi Sio- 
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D καὶ δόρατα γεγόνασι λυϑρόφυρτα καὶ ξίφη, 
ἀσπίδες αἱμοφόρυκτοι, φονοσταγεῖς παλάμαι, 
τέλος περιγενόμενος πόλεως τῆς ὀλβίας 

2065 τὰς ὀχυρὰς οἰχοδομὰς καὶ πύργους τοὺς εὐπύργους 
πυριφλεγεῖς πεποίηκε καὶ τὸν ναὸν καϑεῖλε, 
πολλὰ πολλάχις ἐπ᾿ αὐτῷ στενάξας καὶ δαχρύσας, 
καὶ πόλιν τὴν περικαλλῆ τὴν μυριανδρουμένην 
ἠσβολωμέγνην τέϑεικε, καπνῷ μεμορυγμένην, 

2070 ὡς περιστῆναι τὴν πολλὴν ἐκείνην εὐανδρίαν 
εἰς ἄπορον καὶ Σχυϑικήν, 0 φασιν, ἐρημίαν. 
παρέτου γενομένου d? τοῦ κράτορος ἐχ γήρους 
καὶ νόσῳ καταλύσαντος τὸν βίον καὶ τὸ χράτος, 
ἔτεσι βασιλεύσαντος οὐ πλείω τῶν ἐννέα," 

P 43 9075 Τίτος παρῆλϑεν εἰς αὖτό, ϑεῖος ἀνὴρ xal πρῶος, 
ἀνὴρ φιλοδωρότατος, προετικὸς χρημάτων, 
καὶ τῆς ἀρχῆς κατάξιος καὶ τῆς ἡγεμονίας, 
κἂν ἦσαν ἄλλαι πλείονες ἀρχαὶ καὶ βασιλεῖαε, 
καὶ ταύτας ὧν ἐπάξιος διέπειν καὶ συνέχειν. 

2080 τούτου τὸ περιλάλητον καὶ ϑαυμαστὸν ἐχεῖνο 
“οὐχ ἐγενόμην βασιλεὺς τήμερον οὐδὲ χράτωρ" 
οὐδένα γὰρ κατήντλησα ῥείϑροις εὐεργεσίας" 
τούτου τὸ πολυύμνητον ἐχεῖνο καὶ γενναῖον 

" “οὐ χρὴ τὸν ϑεασάμενον πρόσωπον βασιλέως 

2085 παλιννυστεῖν περίλυπον ἐν σκυϑρωποῖς προσώποις." 

ἀλλ᾽ ἔφϑη προαρπάσασα νόσος 7] παλαμναίᾳ 


2062 λιϑόστραχτα R. an λυϑρόστακτα ? 2068 τὴν p.) 
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nis rubefacti sunt, hastarum gladiorumque vibrationibus respersi, tan- 
dem urbs opulenta beataque in potestatem redacta est, munita aedificia, 
cum turribus egregiis igne concremata, templum ipsum deletum; euius 
nomine saepenumero Titus ingemiscebat et illacrimabat. hoc modo ur- 
bem pulcherrimam et populosissimam in fumum atque cineres redegit, ita 
ut habitatoribus antea frequens deinceps in miseram tristemque solitudi- 
nem oommutiretur. cum autem Vespasianus imperator senio morboque 
confectus e rebus humanis excessisset, annis in imperio non amplius no- 
vem exactis, successit ei Titus filius, vir plane divinus, mitis, libere- 
lissimus, opum dissipator, imperio dignus, immo dignus qui plura etiam 
imperia, si quidem exstitissent, administraret ac tutaretur. eius est vox 
illa celebris et admiranda *'imperator hodie non fui, quia neminem bene- 
ficio affeoi." eiusdem et altera vox valde laudata viroque generoso 
digna, cum diceret eum qui faciem imperatoris intueatur , tristi vultu ab 
eo discedere non debere, sed enim morbus letalis ante hominem elegan- 
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πρὸ χρόνου τὸν πανδέξιον, χρατήσαντ᾽ ἔτη δίο. 
τροχοῦ δ᾽ 5 ἄστατος φορὰ καὶ ὃ πεττὸς τῆς τύχης 
κακῶς τῷ “ομετιανῷ τὸ κράτος ἐγχειρίζει, 

2090 φυέντι μὲν 3x τῶν αὐτῶν σπερμάτων ἔξ ὧν Τίτος, 
οὐδὲν δὲ φέροντι χοινὸν οὐδ᾽ ἀδελφὸν πρὸς Titor, 
ὡς εἶναι τὸ ϑρυλούμενον πανάληϑες ἐχεῖνο 
“ἀμὶς καὶ ποτιστήριον ἐκ τῆς αὐτῆς ὑέλου, 
ποδονιπτὴρ καὶ κύπελλον ἐκ τῶν αὐτῶν χωμάτων" 

2095 ἦν γὰρ ἐρασιχρήματος, χάπηλος τῶν πραγμάτων, 
διψῶν αἱμάτων καὶ σφαγῶν, μάγειρος τῶν ἀνθρώπων, 
χρεανομῶν ἀσυμπαϑῶς, βρυχώμενος ὡς λέων. 
τούτῳ προεῖπέ τις σοφὸς ἀνὴρ ἀστερολέσχης 
πότε xal πῶς τεϑνήξεται, τίς μετ᾽ αὐτὸν κατάρξει" 

2100 ὃ δὲ παραστησάμενος ἐγγὺς τὸν ἀστρολόγον 
“σοί δ᾽" “ἔφη πόσος, ἄνϑρωπε, ζωῆς ἐστὶν 0 χρόνος; 
καὶ πῶς καὶ πότε τελευτᾷς, καὶ ποῖόν σοι τὸ τέλος j^ 
ἐχείνου δὲ λαλήσαντος τρανῶς xal φιλαλήϑως 
ἅπερ αὐτὸν ἐδίδασχεν 6 τῶν ἀστέρων δρόμος, 

2105 ὃ βασιλεὺς φεναχιστὴν ϑέλων αὐτὸν ἐλέγξαι 
πυρὰν κελεύει λιπαρᾶς ἐξ ὕλης ἀναφϑῆναι, 
χαὶ πεδηϑέντα χραταιῶς τὸν μετεωρολέσχην 
ἀχογτισϑῆναι xaz* αὐτῆς περιηγχωγνισμένον. 


2091 χοινὸν ἀδελφικὸν Ἀ vv. 2092-3 apud Michaelem Glycam 
legi (p. 445 20-1), monet Meursius. — v.2094 om. RR; cf. 6027. 
2095 ἐρατοχγρήματος R 2098 ἀνὴρ σοφὸς R 2099 xga- 
τήσει Μ 2101 δ᾽ ἄνθρωπέ φησι πόσος ἐστὶ ζωῆς αὶ 2102 coy M 
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tissimum abripuit quam biennium imperasset; ac instabilis rotae cursus 
cum alea fortunae Domitiano imperium male detulit. erat is quidem na- 
tus iisdem parentibus quibus et Titus: sed nihil cum Tito commune ac 
germanum habebat. quo factum ut verbum illud vulgo tritum in his ve- 
rum esset **matula et poculum ex eodem vitro." quippe Domitianus ava- 


rus erat et quasi caupo quidam pecuniarum inis et caedium avi- 
dus, hominum coquus, citra commüserationem carnibus humanis dilanian- 


dis deditus, leonis in morem rugiens. praedixit ei quidam vir doctus et 
cursus siderum peritus, quando et quo pacto periturus esset et quis ei 
successurus. ille vero arcessito ad se astrologo *at tibi," ait **quantum 
restare temporis ad vivendum existimas, homo? quove pacto, et quando 
morieris? quem habebis exitum vitae?" de quibus ille cum recte ac vere 
disseruisset ut ex astrorum motu edoctus erat, imperator hominem con- 
vincere volens tanquam impostorem , rogum ex materle pingui structum 
aocendi iubet, astrologwnque firmiter colliratum ctis brachiis in 
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ἀνῆπτο μὲν ἡ κάμινος, ἤρετο μεταρσία 

2110 ἡ φλόξ, ἠπείλει φοβερόν, ἐφόβει καὶ μαχρόϑεν" 
φρικῶδες ἔβρεμε τὸ πῦρ, ἀέρα περιήχεε" 
ὃ δ᾽ ἀστρολόγος πεδηϑεὶς ἔκειτο μηδὲν πτήξας. 
τί μετὰ ταῦτα τὸ συμβάν; ἐπήρϑη ποϑὲν νέφος, 
τὸν οὐρανὸν ἡμαύρωσεν, ἠχλύωσεν ἀέρα. 

D 2115 ζοφῶδες ἦν, μελάντερον, κάϑυγρον, ὀμβροφόρον" 
εἴκασεν ἄν τις ποταμοὺς ἐγχυμονεῖν ὑδάτων. 
ἐντεῦϑεν ῥήγνυται βροντὴ καὶ μυκηϑμὸς ἠχεῖται, 
καὶ πάντες ἦσαν ἐκποδών, ἔφευγον ἀνὰ κράτος, 

ὃ βασιλεύς, οἱ ϑεαταί, δημόται, δορυφόροι, 
2190 τὴν κάμινον οἱ τρέφοντες οἱ δήμιοι. καὶ τέλος 

ὄμβρος πολὺς καταρραγεὶς τὸ πῦρ ἀποσβεννύει, 

καὶ κύνες ἐπελάσαντες καὶ τοὺς δεσμοὺς φαγόντες 

P4 τὸν ἀστρολέσχην λέουσι πολλὰ ϑεοκλυτοῦντα. 

καὶ ταῦτα μὲν τετέλεστο περὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον" 
2125 αὐτὸς δὲ μέλλων τελευτῶν ὃ ϑὴρ ὃ ϑυμολέων 

ἐν ὕπνοις βλέπειν ἔδοξεν ὡς ἵππου μελαντέρου 

βασιλικῶς ἐπέβαινε κατάφρακτος ὧν ὅπλοις, 

ἀπορρυέντων δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῶν ὅπλων αὐτυμάτως 

εἰς χάσμα γῆς καὶ βόϑυνον ἀϑλίως κατηνέχϑη 
2180 αὐτῷ σὺν ἵππῳ xol στολῇ, καὶ τέλος ἠφαντώϑη. 

Καὶ τοίνυν τούτου τὴν ψυχὴν ἐκρήξαντος βιαίως, 


2112 χαταπτήξας AMR — 2116 ποταμὸν M 2127 ὧν] τοῖς M 


illum abiic, posteaquam rogo subiectus fuisset ignis iamque sursum is 
se tolleret, terribile quiddam homini flamma minabatur ex longo etiam 
intervallo; formidabiliter ignis crepitabat, et aéra collustrabat undique, 
cum interim astrologus ita colligatus, ut diximus , in magna consterna- 
tione iaceret. quid quaeso deinceps accidit? nubes alicunde quaedam 
orta caelum obduxit et aéra totum obscuravit. erat enim illa caliginosa 
nigra humida, imbremque secum ferebat: existimasset aliquis eam quasi 
quaedam aquarum flumina parturire. secuta sunt tonitrua, et mugitus 
quidam auditus est. tum vero universi semet in fugam coniicere, impe- 
rator, spectatores, vulgus hominum, satellites, ii qui caminum materie 
suggesta inflammabant, ipsi denique carnifices. ad extremum imber maxi- 
mus de caelo lapsus ignem exstinxit, canesque supervenientes arrosis vin- 
culis astrologum opem divinam assiduo implorantem liberarunt. eiusmodi 
quiddam huic viro contigit. ipsa vero bellua, leonina ferocia praedita, 
cum vivendi finem factura esset, per quietem videre visa est se ornatu 
imperatorio vestitam ascendere nigrum in equum , armis undique muni- 
tam, quae cum casu quodam amisisset, in hiatu terrae praecipitari se 
misere putabat una cum equo et amictu, tandemque prorsus evanescere. 

Posteaquam Domit:anus morto violenta deoessisset, exactis in impe- 
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ἂν ἔτεσι κρατήσαντος πέντε σὺν ἄλλοις δέχα, 
Νερούας τὰ βασίλεια σχῆπτρα παραλαμβάνει, 
χρηστὸς ἀνήρ, ἐπιεικής, κῆπος πολλῶν χαρίτων, 
2185 ὃς μυσαχϑεὶς τὴν ἐκτομὴν τῶν ἀνδρικῶν κυλίνδρων 
οὐ συνεχώρει γίνεσϑαι Ῥωμαίους ἐκτομίας, 
ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἐχτέμνοντας ἀπήλαυνε κολάζων. 
καὶ τοῖς ἐν τέλει συνεχῶς ἐδίδου γυμνὰ ξίφη, 
τὸ μὲν δοχεῖν, ὡς βλέψαιεν εἶ τμητικὰ τὰ ξίφη» 
2140 τὸ δ᾽ ἀληϑές, μὴ δεδοικὼς ἂν παραυτίκα ϑάνῃ" 
οὐδὲν γὰρ ἔλεγε κακὸν αὑτῷ συνεγνωχέναι. 
24)Àà καὶ τοῦτον ϑάνατος ταχέως ἀφαρπάσας, 
κρατήσαντα πρὸς τέσσαρσι μησὶ καὶ χρόνον ἕνα, 
Τραϊανὸν κατέστησεν ἐν αὐτοχρατορίᾳ, 
2145 ἄνδρα στρατηγικώτατον, μυριονικηφόρον, 
καρτεριχόν, εὐχάρδιον, γενναῖον , μενεμάχον, 
τὰς χρίσεις ἀρρεπέστατον ζυγὸν δικαιοσύνης. 
οὗτος Κελτῶν συνέχαμψε τοὺς ἀχαμπεῖς τραχήλους, 
οὗτος ὁρμὰς ἀνέχοψε Πάρϑων φιλοπολέμων. 
2150 τότε καὶ γὰρ εἷς πλατυσμὸν ἐληλαχότες οὗτοι 
πάντας κατενεμήσαντο τοὺς τῆς Aclucç ὅρους, 
καὶ πάσης γῆς κατέδραμον κτείνοντες πιρπολοΐστες, 
καὶ τὰς αὐλαίας ἔπηξαν ἕως Εὐφράτου ῥείϑρων. 
ταῦτα δὲ γνοὺς Τραϊανὸς ἄρτι τετολμημένα, 


2133 ὁ νέρβας A — 2139 βλέφοινῃ 9140θάνοι αὶ 2144 τὸν 
τραϊανόν À 2146 μονομάχον MRR 29147 tag] εἰς MR 
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rio 15 annis, Nerva sceptris potitus est, vir bonus, mitis, multarum 
gratiarum qus quidam hortus. is cum vehementer odisset castrationes 
inum, Romanis testes exscindi vetuit et exscindentes multatos in ex- 
silium egit. saepenumero magistratibus enses nudos porrigebat, in spe- 
cem quidem ut explorarent eorum acumen, sed revera ut demonstraret 
aquam se formidare ne subito interficeretur, cum «quidem diceret 

jus se sibi facinoris esse conscium. 

Ubi mors hunc quoque celeriter abripuisset post annum imperii pri- 
mum et menses quattuor, 'Traianus eidem successit, vir rei militaris 
peritissimus ; sexcentis potitus victoriis, fortis magnanimus generosus, 

ellis &usus cum hoste congredi, incorrupta in iudiciis statera iustitiae. 
hic cervices Celtarum, quae antea flecti non poterant, flexit: hic belli- 
cosorum Parthorum impetus repressit, qui hoc tempore longe lateque 
diffusi universos Asiae fines populabantut, excurrebant undique, caedes 
ant, flammis absumebant omnia, castris ad ipsum Euphratem 
promoti. ea cum ab ipsis designata Traianus accepisset, quaeque foret 
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2155 καὶ τῆς ὁρμῆς τῆς Παρϑικῆς ἀναμαϑὼν τὸ ϑράσος; 
ἀπ᾽ ἄχρων γῆς εἰς ἄκρα γῆς ὀξέως μεταβαίνει, 
καὶ συμπλακεὶς καὶ τὰς αὐτῶν ῥήξας φαλαγγαρχίας, 
p xal πεδιάδας τὰς ἐχεῖ δείξας σωματοστρώτους, 
τοῖς ὅροις κατηνάγκασεν ἐμμένειν τοῖς ἰδίοις, 
2160 καὶ ΠΙάρϑων τὰ σχοινίσματα συστείλας καὶ στενώσας 
καλλίνικος ἀνέζευξε, τὴν νίκην ἑορτάζων. 
οὗτος συνήλγει πάσχουσι, συνέκαμνε πονοῦσι, 
τοῖς ξένοις ἐπεχάμπτετο, φίλους παρεμυϑεῖτο, 
ἀνεξιχάχως ἔφερεν ἅπασαν λοιδορίαν, 
2165 δεῖν ἐξισοῦσϑαι τῷ ϑεῷ λέγων τὸν βασιλέα 
καὶ στόματος ἀνέχεσθαι λοιδόρου καὶ βλασφήμου. 
παρούσης δὲ καὶ τῆς βουλῆς καὶ τῶν ἐν τέλει πάντων 
ξίφος γυμνώσας δέδωχεν ἐπάρχῳ τῷ τῆς “Ῥώμης, 
“δέξαι τὸ ξίφος" ἐπειπών, “χὰν μὲν ἀδίχως ἄρχω, 


P 45 2170 χρῆσαι τῷ ξίφει κατ᾽ ἐμοῦ, μὴ φείσῃ τῆς ζυῆς μου" 


εἰ δὲ νομίμως καὶ χαλῶς xai μετ᾽ εὐϑυδικίας, 
ὑπὲρ ἐμυῦ γενέσϑω σοι τὸ ξίφος ἐχδιχοῦν qu." 
HÀ οὗτος μὲν ἐξέλιπε πολλαῖς ἐμπρέψας rixaic, 
χρόνοις ἐννέα σὺν ἑπτὰ μησὶν ἡγεμονεύσας, 
2175 " ἐδριανῶ δὲ τῷ γαιῳᾷροῶ κατέλιπε τὸ χράτος. 
οὗτος ταῖς ϑῴλοις ἔχαιρε καὶ λόγοις ἐνετρέφα, 
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καὶ πάντας οὗς ἐγίνωσκε ϑεραπευτὰς τοῦ λόγου 
μεγαλοδώροις δωρεαῖς συχνῶς ἐδεξιοῦτο. 
ἄνδρας δ᾽ ἐπήγετο σοφοὺς αὐτῷ συνεπομένους 
2180 ἐν στρατοπέδοις, ἐν σχολαῖς, ἐν πάσαις ἐκδημίαις, 
x«i πᾶσαν γῆν ἐπίανεν ἀφϑόνοις χορηγίαις. | 
πᾶσιν otv ἦν τρισέραστος, καὶ βουλευταῖς καὶ δήμῳ. 
οὗτος τοὺς κακογνώμονας Ἑβραίους ἀποστάντας 
καὶ ζεύγλην ἐκλαχτίσαντας Ῥωμαϊκῆς ἰσχίος 
2185 ἐπιστρατείσας χατ᾽ αὐτῶν ἀπώλεσεν εἷς τέλος, 
λιμῷ καὶ ξίφει καὶ πυρὶ πάντας ἐκτρίψας ἄρδην. 
καὶ πόλιν Ἱερουσαλὴμ ἐκ βώϑρων ἀνασχάψας 
"lay μετωνόμασεν ὡς δυστυχῆ καὶ τοῦτο. 
ἀλλὰ μεταπιπτέτω μοι πρὸς ἄλλους τὰ τοῦ λόγου. 
2190 “Υδέρῳ καταλύσαντος “Αδριανοῦ τὸν βίον, 
εἴχοσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι χρόνοις βασιλευχύτος, 
εἰς ““ντωνῖνον μετ᾽ αὐτὸν τὸ σχῆπτρον μεταβαίνει, 
ὃς εὐσεβὴς ὠνόμαστο διὰ χρηστοτροπίαν, 
| τὰ σκῆπτρα διιϑύνας τε ἐν ἔτεσι δὶς δέκα 
2195 πρὸς ἄλλοις δύο τῆς ζωῆς ϑανὼν ἀποστερεῖται. 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐχράτησεν ὁ IMáoxog Zfvrwrivoc. 
οὗτος ἐν πάσῃ τέϑραπτο σοφίᾳ καὶ παιδείᾳ, 
καὶ χάρισι τῶν ἀρετῶν κατάχομος ὑπῆρχε, 
καὶ πάσαις κατηγλάϊστο τῶν ἀρετῶν ἰδέαις" 
2200 διὸ xal προσεφέρετο πᾶσι σοφοῖς ἐντίμως, 


9178 μεγαλοδώρως Α αὐτοὺς R 2183 κακοδαίμοφας À 
2186 ξίφει] ψύχει R 2191 κεχρατηκότος ἢ v. 2193 post 
2195 AM 2197 παιδεύσει M 


percipiebat, et quoscunque literatos esse cognovisset, magnificis mune- 
ribus saepenumero donabat. habebat etiam in comitatu suo viros doctos 
secum , tam in castris quam in otio et itineribus. eodem modo erga quos- 
vis alios munificentiam exercebat. quapropter universo senatui et plebi 
carus erat, vesanos Hebraeos, qui defecerant et imperii Romani iugum 
excusserant, cum copiis adversus eos profectus ad internecionem cecidit, 
et cunctis fame gladio igne funditus deletis urbem Hierosolymam de fon- 
damentis eversam deinceps Aeliam nuncupavit. sed enim ad alios oratio 
transeat. 

Posteaquam Adrianus ex aqua intercute fuisset extinctus, anno im- 
perii quarto et vigesimo, Antonino illud delatum est, cognomento Pio 
propter morum probitatem et indolis mansuetudinem. is cum annis 22 
Imperium administrasset, naturae debitum persolvit. successit M. Anto- 
ninus, qui educatus erat in omni liberali doctrina et sapientia, virtutum 
laudibus, et quidem omnigenarum, ornatus. quam ob eausam quosvis 
sapientes ac doctos viros honorifice tractabat magnificisque muneribus af- 
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καὶ συνεχέσιν ἤρδευε ταῖς μεγαλοδωρίαις. 
τοῦτόν φασιν οἷ παλαιὰν γράψαντες ἱστορίαν, 
ἐπιτρεχόντων πολλαχοῦ μυρίων πολεμίων 
καὶ πᾶσαν τὴν Ῥωμαϊκὴν πορϑούντων καὶ κειρόντων, 
2206 χρημάτων ἀπορούμενον, σφιγγόμενον ἐνδείᾳ 
καὶ μηδαμόϑεν ἔχοντα στρατὸν ἀντεφοπλίσαι, 
p τὸν κόσμον τὸν βασίλειον ἐν ἀγορᾷ προϑεῖναι, 
ἔπιπλον πᾶν χρυσοῦφές, περιπορφύρους χάνδυς 
καὶ στέφη καταμάργαρα καὶ κλώας λιϑοστρώτους 
2210 αὐτήν τε πᾶσαν τὴν λαμπρὰν στολὴν τῆς βασιλείας, 
καὶ πάντα τὸν βουλόμενον χηρῖξαι δημοσίᾳ 
ὠνεῖσϑαι τὰ προχείμενα μηδέν τι δειλιῶντα. 
ὠνοῦντο μὲν οἱ ϑέλοντες, καὶ χρήματα συνῆχτο" 
ὃ βασιλεὺς δὲ τῷ στρατῷ σχορπίσας τὸ χρυσίον 
2215 ἀντεπεξῆλϑε τοῖς ἐχϑροῖς, xal μάχην συγκροτήσας 
κατὰ πολλὴν εὐχέρειαν τῶν δεσμενῶν ἐχράτει, 
καὶ τρέψτεις πάντας εἰς φιγὴν xal χτείνας καὶ σχυλεύσας ^ 
ὅλους ἐχεῖϑεν ϑησανροὺὲς ἐχτήσατο χρημάτων, 
xai πάλιν χρήματα προϑεὶς τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ 
$220 ἐχίουσσε τὸν ϑέλοντα laudare τὸ χρεσέον 
καὶ τὸ χεκϑέν, d ϑδούλφοιτο. πάλιν ἀποδεδόγαει. 
etre; χαὶ 2 ἐξάκεον τωι ρὸν τὸν oiv αὐτῷ χρατοῖντα 


ἐχπέμπει nelacverra Πάφϑοις τοῖς φελοιράχφες, 
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τῶν Παρϑυαίων ἄρχοντος τότε τοῦ Βολογέσου. 

2925 ἦν δὲ καλὸς ὃ «Τεύχιος τὸ σῶμα καὶ τὴν γνώμην, 
εὐμήκης » εὔοπτος, ἡδύς, ξανϑόχομος, ῥοδόχρους" 
ὃς καὶ συμμίξας τοῖς ἐχϑροῖς ὑπερωφρυωμένοις 
ἐπί τε πλήϑει xal στρατῷ καὶ φαρετροφορία, 
τέλος κατηγωνίσατο τὸ τοξοφόρον ἔϑνος. 

2280 "4λλὰ γὰρ ὧδε γεγονὼς τοῦ δρόμου καὶ τοῦ λόγου 
ϑαυμάζω τὸ παλέντοχον τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
καὶ πῶς οὐχ ἐξεικάζονται παῖδες τοῖς σφῶν πατράσιν. 
ἀεὶ μὲν λεοντόϑυμον σχυμνὸν ὃ λέων τίκτεε 
καὶ πάρδαλις ταυτόϑυμον καὶ τίγρις αὐτοτίγριν" 

2235 παρὰ δ᾽ ἀνθρώποις ἄγισοι παῖδες πρὸς τοὺς τοκέας. 
xai δῆλον ὡς προαίρεσις τούτων ἡ παραιτία, 
πρὸς τέ μοι ταῦτα λέλεκται, καὶ τίς σχοπὸς τῷ λόγω; 
ὃ Ἰάρχος μιὲν τοῖς φυσιχοῖς ὑπέχσψε νομίμοις 
xal τὴν πηλὸν ἀπέδωχε τῇ δανεισάσῃ φύσει 

2240 δέχα χρατήσας ἕτεσι σὸν τοῖς λοιποῖς ἐννέα" 
υἱὸς δ᾽ ἐχείνου Κύμοδος παρῆλϑεν elc τὸ χράτος, 
μεῖραξ πατρώζων κατ᾽ οὐδέν, μηδ᾽ ἐμφερές τι φέρων 
τῷ Máoxo τῷ γεννήσαντι xai τῷ πεκαιδευχότι. 
μίμοις γὰρ ἔχαιρεν ἀεὶ καὶ μονομάχων ϑέαις 

2245 xal γυναιξὶ xal φαυλουργοῖς ἀνδράσι καὶ μεϑύσοις, 
καὶ ξίφος εἶχεν ἐνεργὸν χρεανομοῦν καὶ ϑῦον 


2994 Βολογαίεου Α, Βελεγαίσου ἢ 9233 AR X 9293? καὶ 
εἰς] τίς no: R. ur» v. 2240 om. RR. eum vulgo 
2242 ponunt. 


Quia vero ad hunc locum orationis et instituti nostri pervenimas, 
teneris humani vicissitudinem admirari subit, qui nimirum fiat ut fili 
suis similes non evadamt. eteaim leo semper $ 
leomino sit animo praeditus ; pardalis item sibi similem animo 
afar i proereat tigridem: at hominibus liberi parentibus dis- 
similes nascuntur; quam rem ab elocieno voluntatis eriri manifestum est. 


mirum Marcus imperator naturae se legibus submásit luGumque naturae 
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τοὺς δυνατοὺς καὶ προύχοντας xai τοὺς εὐπορωτέρους. 
ὅ9εν καὶ τέλος εὕρατο κατάξιον τοῦ βίου" 
γωρμάκοις γὰρ ἀπέρρηξε ψεχὴν τὴν μιαιφόνον 
9950 xai τὴν Uo» κατέστρεψεν ἀώρως καὶ πρὸ χρόνου, 
dig ἐξ χρατήσας ἕτεσι τοῦ βασιλείου κράτους. 
D “Ρωμαίων δ᾽ ἦρξε μετ᾽ αὐτὸν Iegriras ὃ τριγέρων, 
ὃς μηδὲ φϑάσας ἀγαγεῖν εἰς βασιλείους δόμους 
τοὺς παῖδας ἢ τὴν γαμετὴν ἀνύμως ἀνῃρέϑη. 
9955 Ἣν ὁέ τις Ἰουλιανὸς Aidioc χεχλημένος" 
οὗτος, ὡς λόγος, ὦνιον ἐχτήσατο φὸ στέφος, 
τοὺς ταγματάρχας τοῦ στρατοῦ χρήμασιν ὑποφϑείρας. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἀπώνατο τῆς βασιλείου τύχης» 
Σειβίρου δὲ τοῦ “ίβυος ἐπαναστάντος τούτῳ 
9960 μαχαίρας ἔργον γίνεται καὶ κακιγχάκως ϑνήσχει;, 
μηδὲ γευσάμενος σχεδὸν τοῦ μέλιτος τοῦ κράτους, 
δύο xai μόνοις ἐντυχὼν μησὶ τῆς βασιλείας. 
ἡ δὲ πολύζηλος αὐτὸν ἀπολιπιοῖσα τύχη 
Σιβήρῳ προσεγέλασε καὶ χαροπὸν ἐνεῖδε. 
p479965 Τοῦτον ἀχοέω δείμασϑαι λουτρὰν τὸ τοῦ Ζευξίαππου, 
τὸ μέγα καὶ περέπυστον τῆς Βυϊαντίδος ϑαῖμα, 
καὶ τοῦτο δὴ τὸ ϑέατρον τὸ τῆς ψυγαγωγίας , 


9251 τῆς βαειλείας κράτος RR $2959 γὰφ RR 2960 κα- 
wir κανὺς M, παραντία A v. 2269 om. RR, post 2256 po- 
want Ἀ. 


δι... ἀνὰ Ὄδαυχν: ecd, cunque vem bins rorpeat- . 

Ee rie λαμ, — waqunm illad ct ceicberri- 
Ὡ Nemore edge coke wipes. Aeque piecnm illad adniraadac vo- 
Lors Ww deemed — maienbes FCCICBA- 








COMPENDIUM CHRONICUM. 99 


τὸ πόλεις ὅλας ἱκανὸν στέγεϊν xal γεναρχίας, 

ἐν ᾧ πρὸς τέρψιν ϑέουσιν ἁμιλλητῆρες ἵπποι. 
420 ὉὋ dé Σεβῆρος ἱκανῶς ἐπιβιοὺς τῷ χράτει, 

καὶ δέκα ὅλοις ἔτεσι προσδιαρχέσας τούτῳ 

σὺν ἄλλοις ἕξ πρὸς τῷ ἑνί, νόσῳ δεινῇ ἐμπίπτει, 

καὶ μέλλων ϑνήσκειν τοῖς παισὶ τὰ σκῆπτρα καταλείπει, 

ὧν ὃ μὲν πρῶτος ἔλαχε τὴν Ἀντωνίνου κλῆσιν, 
2275 ὃν ἔλεγον Καράχαλλαν, ὃ μετ᾽ αὐτὸν δὲ Γέτας 

ἀρχῆϑεν κατωνόμαστο πρὸς τῶν γεγεννηκότων». 

οὗτοι δ᾽ εἷς ἕξ κρατήσαντες τῆς βασιλείας ἔτη 

καὶ μῆνας δύο τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς ζωῆς στεροῦνται. 

Τῶν σκήπτρων τοίνυν ὃ πεττὸς συχνάκις μεταπίπτων 

2280 σὺν ἄλλοις ἐχαρίσατο τὴν αὐτοχρατορίαν 

καὶ τῷ “Τ:οχλητιανῷ τῷ παρανομωτάτῳ, 

ὃς προσετιμρισάμενος τὸν ταυτογνωμονοῦντα 

ἹΜαξιμιανὸν “Ἑρκούλιον, τοῦ Σατανῶ τὸν παῖδα, 

τοῦ χράτους ἔσχε χοινωνύν. τῆς ἀνοχῆς σου, λόγε ! 
2985 καὶ συνδραμόντων εἰς ταὐτὸ δύο xaxuv μεγάλων, 

ποῖον δεινὸν οὐχὶ παρῆν, ποῖον δ᾽ οὐχ ἐτολμᾶτο ! 

σφαγαὶ καὶ πόνοι πανταχοῦ, καὶ λιμνασμὸς αἱμάτων. 

καὶ τὸ ζοφῶδες τῆς εἱρχτῆς εἶχε πολλοὺς ἐμφρούρους, 

καὶ μᾶλλον τοὺς ἀπὸ Χριστοῦ τὴν κλῆσιν ἐσχηκότας" 
2290 πνεύσαντες γὰρ σφοδρότερον ἀνέμων βαρυϑρύων 

2268 τὰς M στέργειν M 2271 ἔτεσιν ἐνδιακέρσας RR 
2272 προσκίατει RR 2274 ᾿ἀντωνῖνος ARR 2276 τοῦ 

4 γεγεννηκότος ARR vv. 2276 —7 om RR. in priore AM ἐκρά- 
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dis sufficit; in quo scilicet equi certantes inter sese delectationis huma- 
nae decurrunt. 

Ceterum Severus ubi satis vixisset in imperio, totosque in eo 17 
&nnos exegisset , gravi oppressus morbo vitam cum morte commutavit. 
maoriturus filiis suis sceptra reliquit, quorum natu maior Ántonini nomen 
habebat, cognomentum Caracallae: alteri Getae nomen parentes indide- 
rant. praefuerunt annos omnino sex et menses duos. 

Cum autem alea imperii saepius ab uno ad alterum se convertisset, 
praeter alios Diocletiano quoque» , Viro sceleratissimo , summam potesta- 
tem tribuit. is adiuncto sibi Maximiano Herculio, Satanae filio, qui ea- 
dem erat cum ipso in sententia, consertem imperii fecit. o patientiam 
tuam, fili dei sermo. cum duo magna mala simul concurrerent, quid. ca- 
lamitaüs non aderat? quid non designabatur? ubique caedes mactatio- 
mes, sanguinis effusiones stagnorum in modum: obscuris in carceribus 
mul custodiebantur, praesertun a Christo denominati. quippe ventom. 
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ἐφιλονείκουν ἐχ ῥιζῶν πρεμνόϑεν ἀνασπάσαι 
ὡς κλάδον νεομόσχευτον, ὡς ἁπαλὸν δενδρίον. 
ἐντεῦϑεν στρέβλαι καὶ δεσμά, χκατάϑυσις ἀνθρώπων, 
2995 xul σάρχες μελιζόμεναι xaJántQ ἐν μακέλλῳ. 
ἀλλὰ ϑυμομαχήσαντες ἀλόγιστα πρὸς τοῦτο, . 
xal μάτην ὑλακτήσαντες ὡς κύνες λυσσητῆρες, 
ὄνομα δὲ τὸ τοῦ Χριστοῦ σβέσαι μὴ δυνηϑέντες, 
μανέντες οἱ τρισάϑλιοι ῥιπτοῦσι μὲν τὸ στέφος, 

9800 εἰς τύχην δὲ χατάγουσιν αὑτοὺς ταπεινοτέραν, 
καὶ κήπων ἐπιμεληταὶ καὶ φυτευταὶ δενδρέων 
καὶ φυτοσχάφοι γίνονται, καὶ λαχανοκομοῦσιν. 
ἀναλαβέσϑαι πάλιν δὲ ϑελήσαντες τὸ κράτος 
καὶ τοῦ σκοποῦ διήμαρτον καὶ τοῦ καταϑυμίον, 

9305 καὶ τὰς ψυχὰς ἀπέρρηξαν ϑανάτοις βαρυτάτοις, 
τῆς βασιλείας ἄρξαντες εἴκοσι δύο ἔτη. 

Οὗτοι λαμβάνουσι γαμβροὺς αὑτῶν ταῖς ϑυγατράσιν, 
ἀναγορεύσαντες αὐτοὺς Καίσαρας οἷω τέκνα, 
ὃ πρῶτος μὲν Γαλλέριον ἐπὶ τῇ Βαλερίᾳ, ' 

2310 Moxipiayüc δὲ Κώνσταντα τὸν τοῦ Κλαυδίου παῖδα 
τοῦ πρὸ μιχροῦ τὸ τῆς ἀρχῆς ἀνεζωσμένου χράτος. 
εἶχε δ᾽ ὃ Κώνστας γαμετὴν Ἑλένην τὴν ὀλβίαν, 
ἐξ ἧς ὃ μέγας νικητὴς προῆλϑε Ἀωνσταντῖνος " 


9992 πρυμνόϑεν AMR 2300 κατάγοντες M v. 2306 om ἢ 
χρόνους εἴχοσι δύο AM 


quemvis gravissimum δρίγανὰο superantes plantulmn pietatis adbuc recen- 
tem radicitus evellere singulari studio conabantur, veluti ramum quen- 
dam mon ita pridem insertum arboremve tenellam. — hinc tormenta via- 
cula mactationes hominum: hinc carnes membratim discerpebentur, tan- 
quam in macello fieri censuevit. enimvero posteaquam ex animi lubita 
satis hac in parte bruto impetu decertassent, frustraque cuncta furioso - 
rum in morem latrassent, nec tamen Chrisü nomen abolere i 

ad insaniam redacti miserrimi homines abiecta córona semet ad fortunam 
et condicionem humiliorem demittunt, adeoque curatores hortorum, arbo- 
rum plantatores, fossores stirpium olerumque nutritores fiunt. at ubi 
recmperare vellent imperium, gravissimo caedium genere vitam amise- 


Generos sibi delegerant, quibus filiae nuberent, eosque Uam 
natos ex se filios Caesares designarant, prim us quidem Galerium , Vale- 
riae filiae maritum, alter vero, nimirum iamus, Constantem Claudii 
filium, qui non ita pridem imperaverat. habebat iam tum Constans He- 
lenam uxorem, feminam beatissimam, e qua megnus ile triumphater 
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ἀλλὰ γὰρ ϑυσωπούμενος τὸ κῆδος ταῦ τυράγνου Ρ 48 

2315 αὐτὴν ἀποβαλλόμενος μέγνυται Θιοδώρα, 

ἸΠαξιμειανοῦ τῇ ϑυγατρέ, καὶ παῖδας ἀποτίχτει, 

μεϑ᾽ ὧν καὶ τὸν Κωνστάντιον τοῦ Γάλλου τὸν πατέρα. 
καὶ τοῦ παραγομήσαντος χαὶ δεδυσσεβηκότος 
Ἰουλιανοῦ τοῦ μυσαροῦ καὶ xarapatorárov. 

4320 ὯὉ Κωνσταντῖνος τοιγαροῦν τοῦ Κώνσταντος τὸ λάχος 
ὡς πατρικὸν παραλαβών, xal βλέπων τὰ Ρωμαίων 
καχῶς περιστροβούμενα ζάλαις ἀλλεπαλλήλοις 
ὡς τῆς ἀρχῆς εἰς πλείονας ἀρχὰς διῃρημένης 
(Ἶοχε καὶ γὰρ Μαξέντιος, xai uev? αὐτοῦ Σεβῆρος, 

2325 xal Ἀαξιμῖνος a» αὐτῷ μετὰ τοῦ Γαλλερίου), 
ἐγείρεε μάχας κατ᾿ αὐτῶν, κατατροποῦται πάντας, Β 
xal βασιλεὺς χαϑίσταται καὶ χράτωρ μονοχράτωρ, 
καὶ ϑρέμμα γένεται Χριστοῦ σεπτῆς ἀγελαρχίας, 
πρῶτος ἀνάχτων τῷ Χριστῷ προσχολληϑεὶς γνησίως. 

2330 οὗτος καϑειλε τοὺς βωμούς, ἔκχλεισε τὰ τεμένη 
ἐν οἷς προσῆγον Ἕλληνες δαίμοσι τὰς ϑυσίας, 
xal τῶν αἰσχρῶν ἐναγισμῶν καὶ ῥυπαρῶν ὀργίων 
σχολὴν κατεψηφίσατο καὶ πάσης βδελυρίας. 
καὶ γέγονε περίτρανος σάλπιγξ ἀργερρσάλπιγξ, 

2335 ἀπ᾿ ἄχρων γῆς εἰς ἄχρα γῆς ἠχοῦσα xal βοῶσα, 
xul πανταχῇ σαλπίζουσα τὴν εἷς τὸν χτίστην πίστιν. 
πόλεως δὲ βουλόμενος δομήτωρ χρηματίσαι 

t 


2314 κῦδος vulgo 2394 αὐτὸν ARR 2325 pez αὐεὸν p. À 
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Constantinus genitas fuit: verum tyranni gloriam reveritus, ea repudiata, 
Theedorae ceniugium amplexus est, Maximiani filiae, de qua liberos et- 
iam procreavit, quorum in mumero fuit Constantius Galli pater itemque 
Iuliani praevaricatoris impii maximeque exsecrandi. 
Secundum haec Constantinus eam imperii partem, quae Constanti 
serte ebvenerat, veluti paterno iure debitam consecutus, cum res Roma- 
mas misere cerneret contimentibus agitari finctibus, imperio multos ia 
principatus diviso (nam una praeerant ei Maxentius, Severus, Maximi- 
mas, Galerius), bellum in eos movet, deque cunctis victoria potitus solus 


ctas abomisationes denique cessare iussit. hoc modo factms est velnt 


argentea quaedam tuba, quae clare ab extremis terrae partibus ad alias 
extremitates sonuit, ac fidem in creatorem clangore cunctis in locis pro- 


σ 
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τὴν τῶν τυφλῶν κατέλαβε Χαλκηδονίων πόλιν. 
᾿ καὶ χτίζειν ἀπαρξάμενος πρᾶγμα κατεῖδε ξένον" 
9840 καὶ γὰρ μεγαλοπτέρυγες ὄρνιϑες ἐπιπτάντες 
τοὺς λίϑους ἀφαρπάσαντες μετήνεγκαν ἐχεῖϑε 
ἐπὶ τὴν πόλιν Βύζαντος τὴν περικαλλεστάτην. 
ὃ τοίνυν ϑεοφρούρητος αὐτάναξ Κωνσταντῖνος 
οὐκ ἀπὸ τύχης ἐγνωχώς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐχ ταυτομάτου 
2345 συμβῆναι τὸ γενόμενον τοῦτο περὶ τοὺς λίϑους, 
, 5 ^ M [4 et 
ἐχεῖϑεν μεταϑέμενος στρέφει τὴν γνωμὴν ὅλην 
ἐπὶ τὴν πανευδαίμονα πόλιν τῶν Βυζαντίων, 
’ 3 , 3 ^ , 
xal πόλιν ὀλβιόπολιν αὑτῇ προσανεγείρει, 
πόλιν τὴν μεγαλόπολιν», πόλιν τὴν νέαν Ρώμην, 
2350 'Pipurr τὴν ἀρρυτίδωτον, τὴν μήποτε γηρῶσαν, 
“ιν ἀεὶ νεάζουσαν, ἀεὶ χαινιζομένην, 
« P , 3 » 7 0 ον » TOY € dó 
munv μι Ὡς πο yt ται Ζᾶρι αι evo ἃς, 
LA v , , - 
δι ἥπερος προσπτύσσεται, ϑάλασσα δεξιοῦται, 
ἡπίως ἰ χαλίζοντα!ξ παλάμαε τῆς Εὐρώπης, 
2355 ἀντι ιλὲῖ δ᾽ ἑτέρωθεν τὸ τῆς σίας στύμα. 
Ἀλλὰ τὰ μὲν αὐχέματα ταύτης τῆς βασιλίδος 
€ » «ὅ LY -- ^ 
ἑτέρου A070r x«i καιροῦ καταριϑμεῖν καὶ γράφειν" 
ἐπὶ δὲ τὴν Dur; "σιν πάλιν ἐπανιεζέον. 
ὃ γάρ TOt »αληνότατος xal μγας Κωνσταντῖνος 
2360 ἔτεσε μὲν ἐχράτησε δέχα σὺν ἄλλοις δύο 
9339 καταρξ ἄμενος M 9310 ἐπιστάντες R 9341 ἐφαρκά- 
$ovrt ἃ κατήγεγχαν R 2 iy» R 2343 ϑεο- 
qesnres M 2345 γινὸ M 2359 ὡς γὰρ ὁ y. AR 


pacavit. cu. autem urbem condere vellet, caecorum  Chalcedonensium 


Civitate à. exstraeadam statuit; quod opus ubi isset incheare, novam 
queddam prodirium vidit, mam volucres cum ad- 


volassent, abreptos lapides inde palcherrimam ad urbem Byzantiaam de- 
portarunt. quapcopter Constamtünas imperater, qui divimitas gubermare- 
tur ac rezeretir, animedverso tem hanc quae acciderat non fortmito nec 
C€&5À evenisse, averso inde animo totum comsilium mutat, seque ad opa- 
lentum Bizamüernm oppidum ceafert, e que beatissimam et fertanatam 
Wrbem excitat, urbem jaquam magaam, Remam mevam, Remem carentem 
FON. λα Sew scenbeR,. Sed perpetso MYeBescentecm seque reno- 
vancam, Romam hoa desque de qua rrauarum rivi prefiuunt ; quam 
terra eentinems amqéectiuer, et mare vicissim excipit; quam imcaade or- 
naat Nurepae σάκος, et ab altera parte es Asc . 


vevertea'am eri. ccn enge sereessumas de Comstamtüams pulverem 
vereris Capesxwes ac taberabcn RgulcaMMA Vas erroe, quent metam 
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τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης καὶ δὶς δέκα Βυζαντίδος" 
ὡς δ᾽ ἔμελλεν ὡς ἄνϑρωπος ἐχ γῆς γεγεννημένος P 49 
τὸν χοῦν ἀποφορτίζεσθαι xal τῇ πηλῷ διδόναε͵ 
τὴν δανεισϑεῖσαν παρ᾽ αὐτῆς τοῦ σκήνους χεραμείαν, 
2365 Κωνστάντιον τὸν δεύτερον εἰὸν ἀναγορεύει 
πάσης ἑῴας κράτορα, τοῖς δὲ παισὶ τοῖς ἄλλοις 
(ἦσαν δ᾽ αὐτοῖς ὀνόματα Κώνστας xal Κωνσταντῖνος) 
χειρίζει τὰ προσέσπερα καὶ Ρώμην καὶ Γαλλίας. 
ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν ἀπέσβησαν τάχιον καὶ πρὸ χρόνου, 
2370 πόλεμον φεῦ εἰς ἔμφυλον ἀλλήλοις καταστάντες 
καὶ τὰς ἀλλήλων ϑέλοντες ἁρπάσαε χρατορέας" 
εἷς μόνον δὲ Κωνστάντιον τὸ πᾶν μετέβη κράτος, 
ὃς τὰ μὲν πρῶτα Καίσαρα τετίμηκε τὸν Γάλλον, 
τὸν αὐτανεψιὸν αὐτοῦ, τὸν Κωνσταντίου παῖδα, 
2375 βασιλειῶντα δὲ μαϑὼν καὶ τυραννεῖν δρμῶντα Β 
xal πάντα μηχανώμενον ὥστε τυχεῖν τοῦ πόϑου 
τὴν κεφαλὴν ἀφείλετο, πᾶσαν ὁρμὴν προφϑάσας. 
τὸν ἀδελφὸν τοῦ Γάλλου δέ, τὸν χοῖρον τὸν δυσώδη, 
Ἰουλιανὸν τῷ Καίσαρος ἐχύσμησε στεφάνῳ" 
2380 ἐφ᾽ οἷς ἀστεϊζόμενος δῆϑεν ὃ παραβάτης, 
καὶ τὴν ἐσθῆτα τὴν αὑτοῦ δεικνὺς τὴν ἐκ πορφύρας, 
ἐχεῖνο τὸ ϑρυλούμενον ἐπέλεγε τοῖς πέλας 
“πορφύρεύς τε ϑάνατος κατέλαβε καὶ μοῖρα," 
ὡς ἐν χλαμίδι πορφυρᾷ καὶ Γάλλου τεϑνηκότος. 


2363 τῷ M vv. 2363—-& post v. 2359 ponunt AMR, addito 

t v. 2362 hoc: εἰς τὴν αὐτὴν εἰξδράμοι δὲ τὴν πάντας ἐχδαμά- 
ἔων. 2368 χαρίζει RR 2369 κατέβησαν M 2371 ἀρπά- 
tes ARR 2383 ab Homero, Il. 5 83. pro zs malim μέ. 


dederat, redditurus esset, postquam regnasset annos 12, alterum ex filiis 
Constantinum totius Orientis imperatorem designat, reliquis duobus, quo. 
rum erant nomina Constans et Constantinus , Romam Gallias ceterasque - 
versus Occidentem sitas provincias tradit. atque hi quidem ante tempus 
decessere, bello civili contra se invicem excitato, cum alter imperium al- 
terius rapere conaretur: ad solum autem Constantinum universa pote- 
stas devenit. is primo Caesaris dignitatem Gallo concessit, patrueli suo, 
Constantis filie. verum ubi comperisset hunc regnum affectare, ad ty- 
rannidem proruere, nihil nen moliri quo voti compos fietet, omni conatu 
eius anteverso caput ei praecidi curavit. deinde Galli fratrem, porcum 
illam foetidum, Iulianum corona Caesarea cohonestavit. quo factum est 
mt desertor ille fidei urbanum quiddam proferre volens, purpurea veste 
sua commonstrata, tritum illud o verbum ad stantes enuntiaret, "pur- 
purea mors et fatum occupavit, significare volens Gallum etiam in 


- 
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Q385 μετὰ μιχρὸν δ᾽ ἀποστατεῖ ϑεοῦ xol βασιλέως, 
ἐξόμνυται τὸν σεβασμὸν ὃν εἶχεν εἰς τὸν κτίστην, 
καὶ προσχολλᾶται δαίμοσι τοῖς τρισαλιτηρίοις, 

σ εἵμασιν ἀποπλύνει δὲ φεῦ τὸ λουτρὸν τὸ ϑεῖον, 
ὅπλα κινεῖ xal πόλεμον κατὰ τοῦ σεσωχότος, 

2390 xal περιτίϑησιν αὐτῷ τὴν αὐτοχρατορίαν. 
ὅπερ μαϑὼν Κωνστάντιος, καὶ τῷ ϑυμῷ χαχλάσας, 
γόσῳ πιέζεται δεινῇ, xal μετ᾽ ὀλίγον ϑνήσχει, 
χατάρξας τὸ βασίλειον εἴκοσι χράτος ἕτη, 
ταῦτα τὰ τρία πονηρὰ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ πραχϑέντα 
2305 ἀνακλα:όμενος πιχρῶς καὶ φέρων ἐπὶ γλώττης, - 
τοῦ Γάλλου τὴν ἀναίρεσιν ἀδίχως γεγονυῖαν, 
πίστειως τὴν παρατροπὴν καὶ τὴν καινοτομίαν, 
καὶ τὴν ἀνάρρησιν αὐτοῦ τοῦ ϑεομισεστάτον. 
᾿λλὰ γὰρ οὐκ ἐνύσταξεν ἐπὶ μαχρὸν ἡ δίκη, 

D 2400 οὐδ᾽ ὃ παντόπτης ὀφϑαλμὸς ἐκάμμυσεν εἰς πλέον, 
ἀλλ᾽ ἤγειρε τὸ βλέφαρον, εἶδε τὸν ἀποστάτην, 
κατεῖδε τοὺς ἐναγισμοὺς καὶ τὰς ζωοσφαγίας, 
τοὺς τῶν αἱμάτων ποταμούς, τὰς ἀνθρωποχτονίας, 
καὶ πᾶν αἰσχρὸν καὶ μυσαρὸν καὶ πλῆρες δυσσεβείας 

2405 τὸ παρ᾽ αὐτοῦ τελούμενον, καὶ μυσαχϑεὶς τὴν λύσσαν 
τοῖς Πέρσαις παραδέδωχεν ὡς λέουσιν ἀγρίοις 
τὸν χοῖρον τὸν πηλόφνρτον πιχρῶς διασπαράξαι. 


2386 ἔσγενμν ἃ πρὸς αὶ 2395 δεινῶς καὶ γλώσσης ἐκιφέρων R 
2396 τοῦ gere" AR ἀνάρρησιν À dr(uo; M 9406 xaga- 
IGI ^T. 


veste purpurea extinctum fuisse. non autem multo post tam ἃ deo quam 
imperatore deficit: eiurat religionem et cultum, quo creatorem suum af- 
fecerat; sceleratissimis se geniis agglutinat ; sanguine (proh impium faci- 
nus!) lavacrum illad divinum eluit; bellum adversus eum concitat ἃ quo 
servatus fuerat; imperium denique sibi usurpat. quo cognito Constan- 
tius excanduit, ac morbo gravi correptus paulo post rebus humanis ex- 
cessit, cum quidem tria mala per se facta deploraret ac in lingua conti- 
nenter haberet, primo, quod genete sibi propinquos iniuste sustulisset e 
medio, deinde quod fidem Christianam adulterasset ac in ea quaedam in- 
novasset, tertio quod impiissimum hunc Iulianum Caesarem designasset. 
.. Enimvero non longum ad tempus iustitia dormitavit, nec inspector 
ille cunctorum oculus diu connixit: sed palpebram sustulit, desertorem 
intuitus est, vidit piacula, mactationes victimarum, sanguinis rivos, he- 
minum caedes, omnem denique turpitudinem abominationem, impietatis 
plena facinora, quae designabat; et furorem hominis exsecratus, Persis 
veluti saevis leonibus volutatum in luto suem immaniter dilacerandum 
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μῆνας ἑπτὰ τὸ εὐχλεὲς χράτος τῆς βασιλείας 
2410 σὺν ἔτη δύο δυσσεβῶώς ταράξας καὶ χυκήσας" 
ἡ γῆ δ᾽ οὐ παραδέχεται τὸ σχῆνος τοῦ βεβήλον, 
ἀλλ᾽ ἐν σεισμῷ καὶ τιναγμῷ κάτωθεν ἀποπεύεε 
τὸν ἀσεβείας συσσεισμῷ δονήσαντα τὴν κτίσιν. 
, καὶ πάλιν λάμπξι φαιδρωπὸν τῆς πέστεως 7; χάρις Ρ 50 
.92415 τὸ στέφος Ἰωβιανοῦ τοῦ χράτους δεξαμένου. 

“ἀλλὰ καὶ τούτου πρὸς μιχρὸν τῆς τόχης γευσαμένου 
καὶ παρελϑόντος τάχιον καὶ γῆϑεν μεταστάντος 
(μῆνας ὀχτὼ γὰρ τῆς ἀρχῆς ἐχράτησε Ῥωμαίων) 
εἰς Οὐαλεντινιανὸκ τὰ σχἥπτρα μεταβαίνει, 

2420 ὃς ἀδελφὸν Οὐάλεντα τὸ στέφος περιβάλλει 
χαὶ τῆς ἑῴας χράτορα τοῦτον ἀναδεικνύει, 

. τὸν δὲ καλὸν Γρατιανὸν τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης, 
τὸν ἐκ Σιβήρας γαμετῆς αὐτῷ γεγεννημένον. 
Οὐάλης μὲν οὖν ὃ δυσσεβὴς προσϑέμενος “Αρείῳ 

9425 τῷ κατὰ τοῦ δεσπότου μοῦ χαχῶς ; 
xal τὸν λαὸν τὸν εὐσεβῆ πιχράνας xal συνϑλέψας, 
πυρὸς τροφὴ μετ᾽ οὐ πολὺ γίνεται τοῦ παμφάγου, 
ἀχυρμιὰν χαϑυποδὺς ἐν τῷ τοὺς Σχύϑας φεύγειν, 
δέκα πρὸς τέσσαρσιν ἀρχῆς κρατήσας τῆς ἑῴας. 

2430 6 δὲ καλὸς Γρατιανὸς Οὐάλεντος πεσόντος, 
καὶ πάσης ἤδη τῆς ἀρχῆς εἰς τοῦτον μεταστάσης 


2408 μαχαίρας M 2413 δινήσαντα A 2415 Ἰοβιανοῦ τὸν 


σεέφανον ARR. 2416 τὸ σεέφος R 2418 γὰρ τῆς καὶ 
γὰρ RR 9490 ἀδελφὸς Οὐάλεντος Μ 2424 γοῦν ARR 
2425 φρυαττομένῳ R 


tradidit. hoc medo eum vir impius io vulneratus occubuisset, ne 

ipea quidem terra corpus hominis p admittere voluit, sed succus- 

ac motu quodam exspuit eum qui concussione impietatis universam 

creaturam turbaverat. hinc iam rursus hilari vultu fidei gratia splenduit, 
Iovianus imperator designatus fuisset. 

At ubi eGam ille fortuna exiguum ad tempus degustata rebus ter- 
renis.exoessisset, Valentiniano imperium delatum est. is Valentem fra- 
trem imposita corona collegam adscivit, ac Orientis quidem illum impera- 
torem renuntiavit, egregium vero Gratianum veteri Romae praefecit, ex 
Severa coniuge natum. ex his Valens, vir impius, addictus Ario, qui 
contra dominum nostrum superbe insurrexit, populumque religiosae pie- 
tatis studiosum acerbe vexavit et afflixit, non longo post tempore ab 
edaci consumptus est igne, cum Scytbas fogiens in tugurium re- . 
fertun δὲ recepisset. at praeclarus ilie Gratianus, Valente iam 


, OMEZABINSE NANASSIS 


4 φϑη δοῦναι τὸ χρέος, 
.0 .ewÀ «ἧς τος φὰς αἴτιος φανεὶς TOUTO, 
. ἀφ. "“ἀαπρης, ἄλκιμος τὰ πρὸς μάχας, 
^ ah m ἀρχῆς χρατήσας τῶν «ἐϊσόγων), 
“ὧν  "OueequsP ἄρχειν τῆς ἕω πέμπει, 
Sco sene». agua, ἐξ Ἰσπανέας φύντα, 
"atto δῤάπ, 9 RI «τῷ τὸ κρεῖτος ἀλογίστως, 
» .: κῶς ἔπαϑλον ἥνπερ xarà βαρβάρων 
20 cocmesems ψώμαϑον τὴν παραιγιαλῖτιν 
ὦ ξῳναρούμενος ἤνυσεν ὁ γεννάδας. 
. we ou» l'ourtaróc ἐχεῖνον βασιλεύσας 
AD. 2946 γένεσι μόναρχον ἐπιστήσας, 
.. ὦ πτροσέσπερα καὶ Ῥώμην οἰχειοῦται. 

ΝΕ ἐς, Jug, ὃ βασιλεὺς γυναίου προσελϑόντος 
-»e4wrsec πρὸς αὐτὸν τοῦ συνομοζυγοῦντος 
οὐ ὡς X4 βαβδιομοὺς αὐτῇ συχνῶς ἐπάγει, 

γύναι, πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ ἔφησεν εὐστόχως. 
. o» θὲ τῆς γυναικὸς αὖϑις προσεπειπούσης ι 
. μὰ αὐτοῦ βουλεύεσθαι Γρατιανοῦ τὸν ἄνδρα, 
- rauzengéiveo "Tí σοι πρὸς τοῦτο, γύναι" 
«x δ᾽ οὗτω τοὶ φασὶ Γρατιανὸν τοξεύειν 
Qv 9 uu λέγεσϑαι Γρατιανοῦ τὰ βέλη. * 
^.v« ὀφαγέντος οἴχτιστα παρά τινος τυράννου 
Ν . ὡς ρος Ρώμην καταλαμβάνει, 


δ . 'ἱὰ R1 X R v. 2435 om AM 2442 δὲ MRR 
UO a; βουλεύσασθαι R 


*..un imperitum (quippe Valentinianus etiam naturae de- 
«, Mala pater, vir probus, religiosus erga deum, in 
ιν fert, «cwm duodecim annos imperasset), 'Theodo- 
"ceu qubermationem ablegat, virum gravem, mavor- 
v «uuum, mon abs re hoc ipsi largitus imperium. 
v44veit vieteriae praemium, quam de barbaris vir 
vua defendebatur, adeptus fuerat. ipse autem 
v. oriemtalibus praefecto, sibi provincias occiden- 
. viii. 

«4 de Quetiano accepimus, eum muliere quadam 
« — 'euerealie, quod frequenter eam P is et verberi- 
. evdisee "nibil hoc ad me, mulier." at cum illa 
«à ipaà queque Gratiano insidiari, rursus illum 
eso. ww. μον ἢ" tradunt etiam Gratianum adeo 

.... w ww tela mentem habere perhiberentur. 
a. Ar δορὶ ον admodtrm a quodam barbaro, 


wena μὲν est, ac parricidam ultus Romae 
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xal τὸν φονέα τίννυται, xal τὸ τῆς Ῥώμης χράτος 
εἷς Οὐαλεντινεανὸν τὸν νέον μεταφέρει, 
τὸν ἀδελφὺὸν Γρατιανοῦ τοῦ βεβασιλευκότος. 
΄ καὶ πάλιν ἄλλος τάραχος, πάλιν βαρύϑοους χλύδων, 
2460 τὸ τῆς ἀρχῆς φιλονεικῶν καταποντίσαι σχάφος. 
Ecyévióg τις τεραννεῖ, καὶ βασιλεὺς ἀγχόνῃ 
χρησάμενος ὀδυνηρῶς τὸν βίον καταστρέφει. 
καὶ πάλιν Θεοδόσιος κατὰ τοῦ παλαμναίου. 
ζωγρεῖται γοῦν 6 τύραννος, δεσμεῖται χειροπέδαις , 
2465 τοῦ ϑράσους δίκας τέγνυσι xal τῶν τετολμημένων, 
καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς ἐλεεινῶς ἐχπίπτει. 
καὶ βασιλεὺς “Ονώριος τῆς πῤεσβυτέρας Ῥώμης 
καὶ χράτωρ ἀναδείκνυται πρὸς τοῦ πατρὸς αὐτάναξ, 
ὃς ἐκ Πλαχίλλης γέγονεν υἱὸς Θεοδοσίῳ. 
2470 Θεοδοσίου δὲ λοιπὸν τὸν βίον λελοιπότος, 
ἐν ἔτεσιν ἰϑύναντος δεχαεπτὰ τὸ χράτος, 
Zoxádioc χειρίζεται τοὺς οἴακας τῆς ἕω, 
ἐκ τῶν αὐτῶν ávaqvtc σπερμάτων Ονωρίῳ. 
τότε καταφρονήσαντες ὡς paAoaxoxagóíov 
2475 τοῦ τῆς ἑσπέρας ἄρχοντος αἱματορρόφοι Γότϑοι, 
φίλοπλον ἔϑνος, δύσμαχον, χαῖρον ἀνδροχτασίαις, 
τῶν ὅρων κατατρέχουισι τῆς παλαιτέρας Ῥώμης, 
καὶ πλοῦτον τὸν βασίλειον “λάριχος λαμβάνει 


2458 τοῦ προβεβασιλευκότος α 2460 καταπογεῶσαι αὶ 2464 μὲν AR 
4470 ἐκλιπόντος R 9474 τούτου R. 


imperium Valentiniano iuniori, Gratiani fratri, tradidit *). hinc rursus 
alia turba, rursus alia gravis et horrida tempestas imperium demergere 
conata est. quippe tyrannidem Eugenius quidam usurpavit, et Valenti- 
nianus imperator strangulatus misere vitam amisit. rursum ergo Theo- 
dosius militem adversus parricidam educit: tyrannus vivus in potesta- 
tem redigitur, compedibus ligatur, audaciae suae flagitiorumque designa- 
torum yfoenas luit, simul denique vitam et imperium amittit. secundum 
haec Honorius a patre Romae veteris imperator renuntiatur, a Placilla 
"Theodosii coniuge natus. cumque Theodosius. etiam ipse vitam hanc 
reliquisset, Orientis imperium Árcadio cessit, ex iisdem cum Honorio 
parentibus orto. id temporis contempto principe Occidentis, tanquam 
effeminato, Gotthi sanguinolenti, natio bellicosa, superatu difficilis, cae- 
dibus gaudens, in Romae veteris limites excurrunt, eorumque rex Ala- 





*) addendum ex aliis: qui tribus tantum annis Romae veteri prae- 
fuerat. LsuNcL. . 
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xal Πλαχιδίαν ἀδελφὴν οὖσαν τοῦ βασιλέως, 

2480 ἥτις φυγοῦσα παρευϑὺ τὰς χεῖρας τῶν βαρβάφων 
σπουδῇ πρὸς τὸν Ονώριον τὸν ἀδελφὸν ἐχτρέχει, 
εἰς "Páffevvav στερρόπυργον πόλεν προσπεφευγότα, 
καὶ Κωνσταντίῳ ζεύγνυται τῷ ταύτην σεσωχότι" 
ἐξ ὧν Οὐαλεντινιανὸς ὃ νέος ἀπετέχϑη, 

2485 ὁ μετὰ ταῦτα βασιλεὺς ἀναδειχϑεὶς τῆς Ῥώμης. 
ὡς δὲ τὸν χοῦν “ἀρχάδιος ἀπέϑετο τοῦ σχήνους, 
ἔτεσι δέχα πρὸς τρισὶν αἰσίως βασιλεύσας, 
τῆς ἕω Θεοδόσιος ἐγκάϑηται τοῖς ϑρόνοις, 
ὃν βασιλεὺς “ἀρκάδιος ἐξ Εὐδοξίας ἔσχεν. 


C 2490 Ὁ τοίνυν Θεοδόσιος ἰδίαν ϑυγατέρα 


D 


πέμπει Οὐαλεντινγιανῷ πρὸς γάμου χοινωνίαν. 
ἀλλὰ γὰρ τὸ φιλήδονον τούτου τοῦ νεανίου 
xal λύττησις ἀχάϑεκτος ἡ τῆς φιλοσαρκίας 
ζωῆς αὐτὸν ἐστέρησε xal χράτους βασιλείου, 
2495 xai τὴν τοῦ λέχους κοινωνὸν κατήγαγεν εἰς ὕβριν. 
ὅπως δὲ τοῦτο γέγονεν εἰρήσεται συντύμως. 
ἹΜάξιμος ἦν ὑπατικὸς ἐν Ῥώμῃ πρωτιστείων. 
τούτῳ συνῴκει γύναιον ἐπέραστον τὴν ὄψιν, 
κάλλος ἀμήχανον αὐχοῦν, κῆπος ἄντιχρυς κάλλους" 
2500 ἐκόσμει δὲ τὸ γύναιον 5j σωφροσύνη πλέον. 
ὅπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς ἁλίσχεται τῷ κάλλει, 
καὶ πάντα κάλων Gvyxivet πρὸς τὸ τυχεῖν τοῦ πόϑου. 


929483 ξεύγνυσι R v. 2487 om R 2459 ἔσχεν ἐξ Εὐδοξίας AMR 
2490 οἰκείαν R 2492 vovós AMR 2493 ἡ) ἐκ 2502 συνωϑεὶ M 


ricus imperatoriis opibus potitur et ipsa imperatoris sorore Placidia, 
quae mox de barbarorum manibus elapsa celeriter ad Honorium fratrem 
se contulit, qui Ravennam, urbem munitam, profugerat. est autem in 
matrimonium collocata Constantio, per quem servata fuerat; deque his 
Valentinianus iunior procreatus est, qui secundum haec Romae imperium 
consecutus fuit. posteaquam Arcadius terrenam copporis molem deposue- 
rat , 'Theodosius in orientalis imperii solium collocatur, quem Arcadius 
ex Eudoxia coniuge genuerat. 

Is filiam suam Valentiniano ad coniugii societatem misit, quem iu- 
venem voluptatum amor et insanum studium explendi libidines carnis, 
quod nullis inhiberi vinculis poterat, non imperio tantum sed etidm vita 
spoliavit, ipsamque vitae sociam iniuriae alterius exposuit; quae res 
quo pacto gesta fuerit, breviter exponetur. - , 

in urbe Roma vir consularis Maximus, facile princeps inter ce- 
teros. habebat is uxorem eleganti praeditam facie, quaeque propter 
venustatem formae quidam velut hortus pulchritudinis esse videretur ; et 
ornabat eandem multo etiam magis castitas atque pudicitia. cum hanc 
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τῷ γοῦν ἀνδρὶ τῆς γυναικὸς Mablug συγκυβεύων 
καὶ καϑυπέρτερος φανείς, μὴ φέροντος χρυσίον, 
2505 λαμβάνει τὸν δακτύλιον τὸν χρύσεον ἐχείνου, 
φερέγγυον ἐσόμενον τῶν ἐποφειλομένων. 
ἐχπέμπεε τὸν δακτύλιον τῇ γυνωιχὶ σημεῖον, 
τὴν ἄφιξιν ἐνδώσοντα τὴν πρὸς τὴν βασιλίδα. 
πιστεύει τούτοις ἢ γυνή, γνωρίζει τὸ σημεῖον. 
2510 φϑάνει πρὸς τὰ βασίλεια. τίψα τὰ μετὰ ταῦτα; 
ὃ βασιλεὺς ἀπολαβὼν ταύτην αἰσχύνει βίᾳ. 
μανϑάνει ταῦτα ἥάξιμος, πιμπρᾶται τὴν καρδίαν, 
εἰς ἄμυναν ὁπλέζεται, δόλους παντοίους ῥάπτεε, 
καὶ τελευταῖον ϑανατοῖ ξίφει τὸν βασιλέα, 
2515 φρουρῶν ἀρίστων στρατηγῶν πρῶτον αὐτὸν στερήσας, Ρ 52 
αἰσχύνει καὶ τὴν γαμετὴν τούτου τὴν Εὐδοξίαν. 
ἥ βασιλὶς δεινοπαϑεῖ, τὴν ὕβρεν ἀναστέγει, 
καὶ πέμπει πρὸς Γιζέριχον τῶν Οὐανδήλων ῥῆγα, 
κατὰ τῆς Ῥώμης ἐπελϑεῖν ἐχεῖνον παρορμῶσα. 
2520 ἐπῆλϑεν ὃ Γιζίριχος, ἐχρότησε τῆς Ῥώμης, 
ἠνδραποδίσατο πειχρῶς, δορυαλώτους ἔσχεν —' 
αὐτήν τε τὴν βασίλισσαν καὶ τὰς ἐκείνης κόρας. 
Ἢ μὲν οὖν Ῥώμη πρὸς μιχρὸν ἔτι βασιλευϑεῖσα 
τὸ χράτος τὸ βασίλειον εἰς τέλος ἀφῃρέϑη, 
2525 xal τῶν βαρβάρων τοῖς ῥηξὶν εἶξε xai τοῖς ἐϑνάρχαις, 


J 


9508 ix3ócavra R, ἐνδήσονσαν R 2509 γινώσκει M 
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vidisset , amore captus est, omnesque nervos in id intendit ut 
voto posset. igitur aliquando cum Maximo , marito mulieris, alea 


ladens, ar vicisset nec aurum Maximus nmmeraret, aureum eius anulum 
accipit pro debitis o ratum. hinc anulum ipsius uxori mittit 
signi loco, de —R in anlem sibi eundem esse. mulier 
signo cognito fidem ii» quae mandabantur habet, adeoque celeriter in 
regiam se confert. quid inde factum ? imperator eam nactus vi stuprat. 
Maximus his cognitis ardere animo, ad ultionem se armare, fraudes emnis 
nectere, tandem gladio imperatorem occidere, spoliatum prius 
i satellitibus. hoc facto comingem Valentiniani e- 
xiam staprat, quae iniuriam hanc aegerrimo ferens animo suos ad Gize- 
richum Vandalorum m mittit, oratum ut Romam cum copiis invade- 
ret. fecit hoc Gizerichus, Romam occupavit, eaque miserum ia morem 
imperatricem cum filiabus captivas abduxit. 
Ac Roma quidem exiguum ad tempus adhuc ab imperatoribus ad- 
smimistrata tandem imperium omne prorsus amisit, in potestatem regum 
priscipumque barbarorum redacta, quorum manibus misere prestrata fait. 
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κωὶ τοὺς παλώριαις δυστυχῶς τούτων ἐταπεινώϑη. 
"e ze μῶν οὖν ἃ Νίάξιριος ὃ τότε τυραννήσας, 

xex put αὐτὸν ἀνϑέμιος, Ὀλύβριος ὃ πάνυ" 
«τὰ d£ τὸν Ὀλύβρειον ἐχράτησε Ἰαΐωρ, 


SMAD iec uet, αὐτὸν Γλυχέριης, καὶ μετὰ τοῦτον πάλν . 


λεχωξιανὸς Ὀρέστης τε, καὶ μετὰ τὸν Ὀρέστην 
᾿ παῖς Ῥωμύλου τῆς ἀρχῆς ἥψατο τελευταῖος. 
χαὶ πύλες μεγαλώνυμος, ἡ τῶν Ῥωμαίων πόλις, 
"wai AoP σχοῦσα χατ᾽ ἀρχὰς ἔννομον βασιλέα, 


INMP aw πώλον περιστήσασα τὸ χράτος εἰς Ῥωμύλον 


υὠχέτε τὴν χεβέρνησιν ἔσχεν ἐχ βασιλέων, 

ϑαρράροις δ᾽ ὑποχύψασα καὶ χωροβατηϑεῖσα, 

xu τούτοις δυστυχήσασα δορύληπτος γενέσϑαι, 
ὑῆγας »ατεῖδεν ἄρχοντας, χωράρχας, σατραπάῤχας. 


. σεῦ xai στερηϑεῖσα δυσχλεῶς ὑπάτων xal χρατόρων 


xai duxraróQum καὶ βουλῆς, ἀλλὰ καὶ πατρικίων, 
ἐπωμαδίαν ἤνεγχε τὴν ζεύγλην τῶν βαρβάρων. 
xai πρώην χρηματίζουσα βοῦς ἀγελαῖος ἀζυξ 
ὑπήκοος ἐγένετο δυνάσταις ἀροτρεῦσι, 


Ne) καὶ γῆς τοῖς αὐλαχίσμασι τρύχεσϑαι κατεκρίϑη. 


Kul ταῦτα μὲν συμβέβηχε τῇ πρεσβυτέρᾳ ' Pug" 
4 δ᾽ ἡμετέρα τέϑηλεν, αὔξει, κρατεῖ, νεάζει, 
xui μέχρε τέλους αὔξοιτο, val βασιλεῦ παντάναξ, 
tw ier σχοῦσα τηλαυγῆ φωσφόρον βασιλέα, 
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Mem à& eatem Maximus occupata tyrannide regnavit, quem secuti 
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iw, Olybrius vir praestantissimus, Maior, Glycerius, Nepo- 
“ὦ WVawei a, pest quem Orestem puer Romulus omnium postremus 


esU3wa wearpavit, hoc modo celeberrima Romanorum urbs, cum ab 


. μονα legitimum habuisset, ac vicissim eius imperium ad Ro- 
“ὦ νιν λρᾳφᾷ, deinceps ab imperatoribus gubernari desiit. barba- 


. oed sep subaittens ab iisque calcata, perque summam infelicita- 


» "εξ" 


LU 


LJ 


«w^ "uibus eorum nationumque principibus et satrapis paruit; 
«ua congmlibus imperatoribus dictatoribus senatu patriciis, 
. www uA auis humeris tulit; quae denique prius erat indomita 
Qe we) CAR, principibus aratoribus obediens facta est, et con- 
5a ve caue. wu aratro inverteretur. 
"we. (qudem Romae veteri acciderunt. at illa nostra floret, 
. war Uuilur, iuvenescit; utque perpetuum augescat, te, rex 
.. A uQer, praesertim cum modo talem ac tantum impera- 


*wvÀ 
1* 
᾿, 


2 «cw Laiacum late radiis suis splendentem , regem Ausonum 
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2550 μέγιστον /fücoráraxza, μυριονικηφόρον, 
Κομνηνεάδηρ Mavovil , πορφόρας χρεσοῦν ῥέδον, 
οὗπερ τὸ χράτος ἥλιοε μετρήσαιεν μυρίοι. 

71)1à γὰρ πάλεν εἰς ὁδὺν ὃ λόγος ἀναγέσϑω, 
καὶ τερματούτω τὸν λοιπὸν δρόμον τῆς ἱστορίας. 

2555 Τὸν νέον Θεοδόσιον ἔτε παιδίσχον ὄντα 
ἄγοντά τε τὴν ἁπαλὴν καὶ πρώτην ἡλιχίαν 
“Ἀρχάδιος ἐνέδρυσε τοῖς βασιλείοις ϑρόνοις, 
καὶ φύλωχκας ἐπέστησεν αὐτῷ τῆς βασιλείας 
τοὺς τῆς συγχλήτου προύχοντας καὶ τοὺς ἀγχεγουστέρους, 

2560 καὶ σὺν αὐτοῖς τὸν ἄρχοντα Περσίδος Ἰσδιγέρδην" 
ὃς καὶ μαϑὼν ἐπιβουλὴν κωτὰ Θεοδοσίου 
τυρευομένην ix τινων ἀνδρῶν φιλοτυράννων 
ἠπείλησεν ἐπιδραμεῖν ἄχρι xal Βυζαντίου 
σὲν μυριάσε μαχητῶν ἀλχίμων δπλοφόρων. 

2565 οἱ τοίνυν βουλευσάμενοι κατὰ τοῦ βασιλέως, 
χατασεισϑέντες τὰς ψυχὰς τῷ φόβῳ τοῦ Περσάρχου, 
τὸ δύσνουν ἀπεβάλοντο καὶ τὴν χαχοεροκπίαν, 
καὶ τῆς βουλῆς ἀπέσχοντο xai τῶν ἐγχειρημάτων. 
ὡς ἄρα τὸ χρηστότροπον ἔστι χἀν τοῖς βαρβάροις, 

2510 xai τὴν φιλίαν ἄτρωτον καὶ τὴν φελαλληλίαν 
olüev ἀνὴρ ἀλλόγλωσσος ἀϑόλωτον φυλάσσειν" 
τὸ γὰρ χαλὸν ix φύσεως ἅπασιν ἐγεσπάρη- 
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maximum , victoriis sexcentis potitum, Manuelem Comneniadem, auream 
parpurae rosam, cuius imperimm infimti soles metiantur. 

Sed enim oratie nostra in viam revocetur, εἰ historiae cursus δὰ 
finem perducatur. 

Iuniorem 'T'heodosium, cum adhuc puer esset, ac teneram primamque 
aetatem t, Arcadius pater in thronum üimperatorium collocavit, simul- 
que cousütuit ei custodes imperii principes quosdam senatus, itemque 
onore prexunos, una cum ΓΡΙᾺ Persarum rege; qui deinceps, ubi 
de insidiis accepisset quas Theodosio quidam tyranmidis usurpandae cu- 
pidi struerent, suos ablegavit, ut ad ipsum usque Byzanüum cum infini- 
[τ] tis prope p puguatorum copiis excurrerent. hoc modo perculsis insidiate- 

ammis formidine barbari, omni odio malevolentiaquo deposita con- 
silium priu prius intermissum cum ipeis conatibus fuit. de quo intelligere 
licet in ipsis etiam barbaris virtutem ac indolem bonam existere, homi- 
nesque linguis diversos nihilominus amicitiam et amorem mutuum illae- 
sum conservare candide posse: nam virüu et hoaestum a natüra cunctis 


insitum est. 
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Ἦ» δ᾽ ἀδελφὴ τῷ βααιλεῖ τούτῳ Θεοδοσίῳ 
σεμνότροπος, σεμνόβιος, τὴν κλῆσιν Πουλχερία, 
2575 καὶ χάλλει διαλάμπουσα σώματος εὐπροσώπου, 
καὶ στέλβουσα ταῖς χάρισι τῆς ἔνδον εὐπρεπείας" 
ἥτις παρϑένον συντηρεῖν αὑτὴν προελομένη 
xal τῆς ἁγνείας ἄσυλον φυλάττειν τὸν λειμῶνα, 
ἀρρένων μὲν ἀπέσχετο xa9üna5 ὁμιλίας, 
2580 τῷ χαϑαρῷ δ᾽ ἐπέχαιρε καὶ τῷ κοσμίῳ βίῳ, 
xal ζίσιν ἐπεδείχνυτο πρὸς πᾶσαν χρηστουργίαν. 
οὐ μόνον δὲ τὸν ἑαυτῆς οὕτως ἐχόσμεε βίον, 
ἀλλά γε καὶ τὸν ἀδελφὸν παντοίαις ἐπινοίαις 
εἷς ἀρετὴν ἐρύϑμιζεν καὶ τρόπους quAoxdAovc. 
2585 ἣ καὶ συνῴκισεν αὐτῷ πρὸς γάμον κοινωνίαν 
τὴν χάλλεσιν ἀστράπτουσαν παντοίοις Εὐδοχίαν, 
ἥτις λειμῶνα φέρουσα κάλλους ἐν τῷ προσώπῳ 
ὡρμᾶτο μὲν ἐξ “41ϑηνῶν τῶν περιλαλουμένων, 
πρὸς δὲ τὴν Βύζαντος λαμπρὰν ἀφικομένη πόλιν, 
C 2590 ἐφ᾽ o κατηγορήσειεν ἰδίων δμογνίων 
ὡς τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς αὐτῇ μὴ μεταδόντων, 
πολλῷ κερδαλεώτερον τὸ πάρεργον εὑρίσχει. 
τὸ δ᾽ ὅπως τοῦτο γέγονε λόγῳ συντόμῳ φράσω. 
"Hy ἐν ᾿ἡϑήναις τις ἀνήρ, “εόντιος τὴν κλῆσιν, 
2595 εἰς ἄχρον ἀφικόμενος πάσης φιλοσοφίας, 
καὶ λογικῆς καὶ φυσιχῆς καὶ τῆς ἀστεροσχόπου. 
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tenis ubi Byxzanti 
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τούτῳ μιῶς ix γαμετῆς ἐτέχϑησαν τρεῖς παῖδες" 
δύο μὲν ἦσαν ἄρρενες, τριτάτη δὲ ϑυγάτηρ, 
ϑυγάτηρ ἀγλαόμορφας ἐπιχαριτωτάτηι 
2600 .49ηναῖς ὠνόμᾳστο πρὸς τοῦ πατρὸς 5 κόρη. 
ὡς οὖν τὸν βίον ἔμελλε λιπεῖν ὃ ταύτην σπείρας, 
ἐπιϑανάτιον συνϑεὶς χαὶ τελευταῖον γράμμα 
τοῖς μὲν παισὶ κατέλιπε τοῖς ἄρρεσι τὸν βίον, 
ὁπόσος ἐν ἱματισμοῖς, ὁπόσος ἐν χρυσίῳ, 
2605 ἐν οἴκοις, ἐν βυσχήμασιν, ἐν σχεύεσιν, ἐν δούλοις 
(ἦν γάρ τοι μεγαλόπλουτος καὶ τῶν βαϑυχτημόνων)" 
τῇ ϑυγατρὶ δ᾽ ἐκέλευσε, καὶ ταῦτα φελουμένῃ, 
μάνους χρυσέους ἑκατὸν παρασχεϑῆναι χλῆρον, 
τὴν τύχην τὴν περίλαμπρον ἀρχεῖν ἐκείνῃ φήσας, . 
2610 ἁπάσης ὑπερφέρουσαν γυναίων εὐποτμίας. 
0 μὲν εἰπὼν ἐξέπιε τὸν τοῦ ϑανάτου σκύφον, 
ot δὲ τῆς κόρης ἀδελφοὶ φαυλότροποι φανέντες 
πᾶσαν ἐσᾳφετερίσαντο τὴν πατριχὴν οὐσίαν 
καὶ παντελῶς ἀπόχληρον ἔϑεντο τὴν νεῶγιν: 
2615 ἐφ᾽ οἷς ὑπερπαϑήσασα xal τὴν ψυχὴν πληγεῖσα 
τῇ μητραδέλφῃ πρόσεισιν 2195volz 5j κόρη, 
κοιγοῦται τὰ xaJ^ ἑαυτήν, τὴν συμφορὰν δακρύει; 
περεπαϑέσι στεναγμοῖς ἐχτραγῳδεῖ τὸ πάϑος. 
οἰκτείρει τὸ κοράσιον πενθυῦν ἡ μητραδέλφη; 
2620 ὑπὲρ τῆς ἀδελφόπαιδος πιμπρᾶται τὴν καρδίαν, 
3597 γυναιπὸρ Δ Ἑτοεῖς ἐτέχθησαν AMR 2001 λείκειν MR. 
ταύτῃ R 2600 φράσας M 
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waa coninge tres erant nati liberl, duo mares, una filis, formae puella 
praestantis, et ceteroquin etiam elegantissima, cui pater Athenaidis no- 
men dederat. cüm autem rebus humanis iamiam excessurus esset, testa- 
zeento de voluntate sua postrema condito filiis quidem maribus facultates 
ewmnes legavit, quicquid nunirun habebat vestium auri aedium peco- 
ris, instrumenti ac supellectilis , mancipiorum (quippe locuples et opulen- 
tus erat): filiam vero, quam etiam unice diligebat, sola centum aureorum 
sorte contentam esse iussit, quod hanc fortunam sufficere diceret, qua 
eunctos mulieres felicitate superaret. his ille verbis prolatis naturae de- 
bitum persolvit. puellae fratres, qui homines essent improbi, paternas 
facultates universas sibi vindicabant, sorore prorsus ab aditione heredi- 
ἐπα excinsa. quam rem Athenais aegerruno ferens animo materteram 
adit, casus ei suos exponit, calamitatem deplorat et multis cum gemifibus 
dolenter amplificat. puellae commiseratione tangi, ac neptis nomine 
eocmmota Cpolin cüm ea proficisci, wrbem urbium principem et imperii 
Const. Manasses. ὃ 
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καὶ ctr αὐτῇ xol μετ᾽ αὐτῆς ὡς εἶχεν ἀφικνεῖταε, 

πρὸς πόλιν τὴν πρωτόπολιν, πρὸς πόλιν τὴν τοῦ χράτους. 
τῇ Πουλχερίᾳ πρόσεισι τῇ χαριτοχοσμήτῳ, 

ἐπιχουρίαν ἐξαιτεῖ, δεῖται βοηϑηϑῆναι 


B 2625 τὴν κύρην τὴν τῶν ἑαυτῆς ἀδίκως στερουμένην.᾿ 


c 


ϑατνμάζει τῆς νεάνιδος ἢ βασιλὶς τὸ κάλλος, 
ἐχπλήττεται τὰς φεραυγεῖς χάριτας τοῦ προσώπου, 
ϑαυμάζει τὴν εὐσύνετον μεγαλογνωμοσύνην. 
πυνϑάνεται εἰ τὴν αὐτῆς ἔξϑαρται παρϑενίαν, 
2630 καὶ γνοῦσα κοίτης ἄπειρον τὴν χόρην χρηματίζειν 
καὶ τὸ καλὸν ἀχίβδηλον φυλάττειν τῆς ἁγνεία 
λον σὺ ἧς ἀγνειας 
λουτρῷ χαϑαίρει τῷ σεπτῷ, τὴν χλῆσιν μεταμείβει, 
μετονομάζει τὴν καλὴν νεᾶνιν Εὐδοχίαν, 
, ^" - 4 / 2 
συνάπτει τε τῷ βασιλεῖ καὶ ζεύγνυσιν εἰς λέχος, 
2685 συναραμέγου τὰ πολλὰ πρὸς τοῦτο καὶ Παυλύου, 
ὃς ἐν τοῖς πρώτοις τέταχτο τῶν βασιλέως φίλων. 
ἐκ ταύτης Θεοδύσιος ἔτεκεν Εὐδοξίαν, 
«^ 3 - Ld € , 
ἣν Οὐαλεντινιανῷ σχηπτροχρατοῦντε Ῥωμης 
τῆς πρεσβυτέρας ἔπειιψεν εἷς γάμου χοινωγίαν. 
2640 241)! ἥν οὐδέν, ὡς ἔοικεν, εὐτύχημια τοῦ βίου 
ζάλης καὶ λύπης ἀμιγές, οὐδέ τις εὐποτμέα 
μὴ σιναναφιόμενον ἔχουσα xal τὸ χνίζον" 
xai γὰρ καὶ ῥόδον εὔοσμον ᾳοίσσει πυχναῖς ἀχάνϑαις, 
ἡλίου τε τὸ βλέφαρον σχοτίζουσι νεφέλαι, 
2699 τὴν pro altera κρὸς RR 2629 n5 Α 2632 μεεαβα!- 
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vultus dotes obstupescere , magnanimitatem plane coaspicuam 
cere; simul interrogare num florem virginitatis adhuc illibatum haberet. 
intellecto puellam adhec expertem esse conimgii castitatisque bonum  ba- 


ctenus in servasse, relisiose eam lavecre curat ablui, nomen im- 
wuatat , iam appellat, fratri matrimonio copalat, nen parum adiu- 
vente Paulino, viro iater amicos imperatoris principem lecum obtinente. 


enim mulla vitae felicitas x ac deleris expers est, nec 
h Was esse potest ulla cum qua mem existat etiam aliquid quod ho- 
maiweum merdeat, etenim ipsa vena, cet sit, crebris 
tamen spiais horret; τ ἀφρὸς smbes iaterdum caligine qua- 
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2645 xai φϑόνος.ἐπεφύεται τοῖς τὸ xaÀóv ἀσχοῦσι, 
xai πᾶν εὐτύχημα λαμπρὸν καὶ πᾶν σεμνὸν τοῦ βίου 
φέρει xal τὸ δυστύχημα συναναχεκραμένον. 
à γὰρ τί μοι βούλεταε τὸ πρόασμα τοῦ λόγου ; 
ἥ βασιλὶς ἐπέπλεε τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου 
2650 εὐδιεινοῖς καὶ γαληνοῖς πνεύμασε φερομένη" 
ἀτάραχον διήνυε τὸν πλοῦν τῆς εὐποτμέας, D 
ὡσπεβϑεὶ πλοῖον φορτηγὸν ὡς ἐξ οὐρίας πλέον. 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἐξεφύσησεν ὡς καταιγὶς ὃ φϑόνος, 
καὶ λαῖλαψ σενετάραξε τὴν ϑάλασσαν καὶ κλύδων" 
2655 νέφος ἐρράγη ϑολερόν, κατήγαγε χειμῶνα, 
συνέσεισεν ἐδόνησε τὴν σχάφην ὡς φυλλάδα, 
καὶ φλοίσβους ἤγειρε δεινοὺς καὶ τάραχον βαρύϑρουν, 
καὶ τὴν μὲν ναῦν συνέτρεψε, τῇ δὲ ναυστολουμένῃ 
στόμα δεινὸν ὑπήνοιξε χάσματος δυσαλύχτου. 
2660 ἐντεῦϑεν ἡ βασίλισσα πιχρίας ἐνεπλήσθη 
καὶ πειρασμοῖς ἐπάλαισε βαρυσυμφορωτάτοις. 
τί δ᾽ ἣν αὐτῇ τὸ συμπεσὸν ὃ λόγος ἱστορήσει. 
Θεοδοσίῳ βασιλεῖ τῷ συζυγοῦντε ταύτῃ Ῥ 55 
μῆλον καλὸν εὐμέγεϑες πένης προσήνεγχέ tic. 
2665 0 δὲ τὸ καλλιπρῤσωπον ϑαυμάσας τῆς ὀπώρας, 
καὶ τῆς εὐχροίας ἀγασϑεὶς ἀλλὰ καὶ τοῦ μεγέϑους, 
ὡς τι͵ καινὸν τὸ δώρημα τῇ βασιλίδε πέμπει" 
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virtutem colunt; omnisque sancta prosperitas et vita splendens in homi- 
num oculis adimistam quandam infelicitatem secttm trahit. quid autert hoe 
sibi vult orationis praeludium ? nimirum et haec imperatrix in huius vi- 
tae mari navigabat, et serenis placidisque ventis acta felicitatis cursum 
perturbatione conficlebat, non aliter atque si navis oneraria 
vento secundo feratur: verum invidia subito tempestatis cuiusdam instar 
flare coepit; turbo cum procella mare commovit; nubes impetuosa ex- 
orta tempestatem excitavit, adeoque succussit et agitavit scapham instar 
folii, commoto ingenti strepitu gravique turba, ut navem confringeret, 
ac ipsi naufragium facienti terribiliter ore adaperto minaretur, quas 
vellet ei plane dehiscere. ab eo tempore casus acerbos imperatrix com.- 
plures experta fuit et aerumnosissimis cum tentatienibus colluctata. lubet 
antem commemorare quid illi acciderit. ' 
Quidam fortunae tenuis im "Theodosio, Eudociae marito, 
pomum eximiae tum pulchritudinis quam magnitudinis obtulerat, eius ille 
speciem longe venustissimam, colorem, magnitudinem admiratus, pomum 
ipsum inusitaü cuiusdam muneris loco imperatrici miserat; quae sane 





* 


116 CONSTANTINI MANASSIS 


ὅπερ μεγάλων γέγονεν ἀρχὴ πειρατηρίων, 
οὐχ ἧττον ἢ τῆς Ἔριδος τῆς φϑονερῶς τὸ μῆλον, 
2670 ὅπερ ἐπειφεκώμασεν ἐπὶ κακῷ τοῖς τότε 
ϑέουσι γαμοδαίσια Θέτιδος καὶ Πηλέως. 
οἷα καὶ γὰρ συμβέβηκε διὰ τὸ μῆλον τοῦτο! 
ἐθαύμασεν 1 βασιλὶς τὴν ὧραν τῆς ὑπώρας, 
Β ὑπερφυὲς ᾿γήσατο τὸ χρῆμα τὸ τοῦ μήλου, 
2675 xai φιλοτίμως ἔχουσα πρὸς τὸν καλὸν Παιλῖνον 
ὡς συναράμεναν αὐτῇ πρὸς ὕψος βασιλείας, 
τῷ μήλῳ τῷ πικροποιῷ τὸν ἄνδρα δεξιοῦται. 
ἐχεῖνος δὲ τῷ βασιλεῖ τὸ δῶρον ἀντιπέμπει, 
qUj κατειδώς, ὡς ἔοικεν, ὅϑεν παρεισεφϑάρη" 
2680 ἔτυχε γὰρ τῷ βασιλεῖ μὴ συμπαρὼν ὃ τάλας 
ἡνίκα Θεοδόσιος ἐδέχετο τὸ μῆλον, 
Aidov πικρών, ἂν εἴποι τις, ὀπώραν ϑανασίμην, 
ἧς χηπευτὴς ὃ ϑάνατος καὶ φυτηκόμος Alonc. 
óp& τὸ μῆλον ὃ κρατῶν, γνωρίζει τὴν ὀπώραν, 
2685 χρύπτεις τὸ μῆλον παρ᾽ αὐτῷ, σιγῇ παραχατέχει, 
C πυνϑάνεται τῆς γαμετῆς ὅπῃ τὸ μῆλον εἴη, 
εἰποῦσαν ὅτι βέβρωχεν ὅρχοις καταλαμβάνει. 
7 δέ, τῆς τύχης τῆς πικρᾶς, ὡς ἔοικε, σφαλλούσης 
ἀντόμνυισι καταφαγεῖν. τίνα τὰ μετὰ ταῦτα; 
2690 εἰς ὑπονοίας ὃ χρατῶν οὐχ ἀγαθὰς ἐμπίπτει, 
δείχγυσι τὸ κρυπτόμενον, ἐλέγχει ψευδομένην, 
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res non minus maximorum incommodorum origo exetitit, atque olim po- 
mum illud Eridis invidiae, quod nocendi causa iis obtulit qui Thetidis 
atque Pelei nuptiis intererent. nam qualia, quaeso, consecuta sunt? 
imperatrix pulcbritudinem fructus admirari, eumque arbitrari naturae 
modum excedere. et quoniam Paulinum propterea venerabatur quod 
valde eam iuvisset in consequenda dignitate imperatoria, virum hoc infe- 
lici pomo donat. is vero vicissim munus imperatori mittit, ignorans, uti 
quidem videtur, unde profectus fuisset: non enim affuerat 1d temporis 

ri miser, quo pomum acceperat, quod nuncupare quis possit le- 
talem Orci fructum, ab ipsa morte Plutoneque consitum. imperator obla- 
tum intueri, mox agnoscere, clam apud se occultare ac retinere, coniu- 
gem interrogare ubinam pomum ab se datum haberet: illa respondere 
manducatum ab se esse. rursus imperator ei deferre iusiurandum: illa 
per summam infelicitatem sacramento confirnare pomum ab se manduca- 
tum esse. quid hinc factam? imperator suspicionibus malis indulgere, 
pomum absconditum proferre, coniugem mendaci convincere, excande- 
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ϑυμοῦται, μαένεταε, μισεῖ στυγεῖ τὴν βασιλίδα. 
ἐντεῦϑεν ἐπεμόρμυρε τῶν πειρασμῶν τὸ κῦμα 
καὶ συμφορᾶς 7j ϑάλασσα καὶ τῶν καχῶν ὃ κλύδων" 
2698 ἐντεῦϑεν ἀνυπόφορον, ἥλιε, πάϑος εἶδες. 
ὃ μὲν Παυλῖνος ϑάνατον ἐτρύγησεν ἐκεῖϑεν, 
καὶ ξίφος αἱματόχαρτον ἐμέϑυσε τῷ φόνῳ" 
3 βασιλὶς τὸ μῖσος δὲ γνοῦσα τοῦ βασιλέως 
εἰς πόλιν Ἱερουσαλὴμ ὡς τάχος ἀφικνεῖται, 
2700 χἀχεῖσε τὸ λειπόμενον ἀνόσασα τοῦ βίου 
τῆς φύσεως τῆς γεηρᾶς ἐχτίννυσι τὸ χρέος. 
Οὗτος ὁ Θεοδόσωος τἄλλα μὲν ἦν ἀστεῖος, 
χαρίεις, μεγαλόδωρος, βίβλοις ἀεὶ σχολάζων, 
ἀλλὰ τοῖς προτερήμασιν εἶχε συναναβαῖνον 
2705 xal τι κακὸν ζιζάνεον οἷα τοῦ βίου κῆρα. 
ἄν γάρ τις οἷον δήποτε τούτω προσῆξε χάρτην, 
ἐν ἐρυϑρώοις γράμμασιν αὐτὸν ἐσημειοῦτο, 
μὴ συσχοπήσας μὴ μαϑὼν οἷα τὰ γεγραμμένα, 
οὕτως οὐδὲν ἀκέραιον ἐν ἀνθρωπίνῃ φύσει, 
2710 οὐδὲν τῆς λώβης ἀμιγὲς τῆς τῶν ἀποπτωμάτων. 
ἢ τοίνυν χαριξτόστεπτος καὶ ϑεία Πουλχερία 
πολλὴν ἐδείκνυ τὴν σπουδὴν περὶ τὸν βασιλέα, 
ἤναι ϑέλουσα τοῦτον τῆς ἁμαρτάδος" 
ὡς δὲ πολλὰς καὶ συνεχεῖς πλέξασα παραινέσεις 
2715 xal λόγοις συνετίσασα τοῖς σωφρονιστηρίοις 
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rie erosqel Theedadios comis, facetus, liberalis, semper lecti- 
tamdis libris : verum imter has virtutes etiam mala quaedam 
herba succrescebat, ut sunt res huraanae. —ãe— "hon immectis 
ret, rubris in ea literis nomen im at, non inspectis 
prine iis quae essent in ea perscripta. mimirum in humana natura uihil 
est quod omnino sit labis expers et ab omni absurditate alienum. «uam- 
ebrem divinis exornata dotibus Pulcheria, fratrem ab hoc vitio revocare 
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πλέον ἐπέραινεν οὐδέν, τεχνᾶταί τε τοιοῦτον, 
ϑηρεύει τε τὸν ἀδελφὸν ἀστείαις ἐπενοίαις. 
πλάττεται χάρτην ὡς αὐτοῦ δῆϑεν τοῦ βασιλέως 
οἰκέτιν χαριζόμενον αὐτῇ τὴν βασιλίδα. 
2790 δίδωσι τοῦτον τἀδελφῷ, δεῖται τοῦ βασιλέως 
ἐνσημανϑῆναι τὴν γραφὴν γράμμασι βασιλείοις. 
ὁ μιὲν ἐπένευσεν αὐτῇ ταῦτα λιταζομένῃ, 
καὶ καλαμὶς ἐν ταῖς χερσὶν εὐθὺς τοῦ βασιλέως, 
καὶ πορφυρόβαπτος γραφὶς τὸν χάρτην ἐπιστοῦτο" 
2125 ἢ δὲ τὸ γράμμα σημανϑὲν ὡς ἕρμαιον λαβοῦσα, 
. . ὡς δούλην ἀργυρώνητον εἶλχε τὴν βασιλίδα. 
τοῦ δὲ περιβοίζεσϑαι φήσαντος ἐπὶ ταύτῳ, 
ἐχείγη τὸ βασίλειον προύφερε γραμματεῖον, 
κἀχεῖϑεν ἔλεγεν αὑτὴν εἰς τοῦτο δικαιοῦσϑαι. 
$730 συνῆκεν οὖν 6 βασιλεύς, ἠδέσϑη, κατῃσχύνϑη, 
ἀπέσχετό τε τοῦ λαιποῦ ταύτης τῆς ἀφροσύνης. 
xal τοῦτο μὲν εἰς ἀγαϑὸν χατέληξε τὸ τέλος, 
ὡς ἄρα γε τρισεύδαιμον καὶ μέρος εὐποτμίας 
εὔνοις ἀνδρώπαις συναικεῖν καὶ χαϑαρῶς φιλοῦσε 
2788 xai μὴ καταρυπαίνουσι τὰ τῆς φιλαλληλίας. 
Ἔτι σχηπεροχρατοῦντος δὲ τούτου τοῦ βασιλέως, 
ἀφυιπενισϑέντες ὦφϑησαν ἐξ ὕπνου μαχρολέχερου 
ἑπτὰ χαρτερικώτατοε μάρτυρες νεανίαι. 
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fratre nibil se preficere cerneret, baiusmodi quiddam imstituit ac solita 
est. excogitatis ingeniose rationibus fraurem circumvenit, literas fingit, 
in quitas perscriptum foret imperaterem Pulcheriae sorori coniugem 
suam veluti queddam 
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τὴν λύσσαν γὰρ ἐχφεύγοντες τοῦ δυσσεβοῦς Zfixiov, 
2740 εἰς σπήλαιον ᾿αὐτόροφον ὁμοῦ συνεισελϑόντες 
τοῖς ὅροις παραχείμενον πόλεως Ἐφεσίων, 
βαϑὺν καὶ μακροκοίμητον ἦσαν ὑπνοῦντες ὕπνον. 
ἀφυπνισϑέντες τότε δὲ xal τοῖς πιστοῖς γνωσθέντες 
καὶ τιμηϑέντες παρ᾽ αὐτῶν καὶ παρὰ βασιλέως 
2745 τὸν νήγρετον χατέδαρϑον καὶ τελευταῖον ὕπνον. 
Σεισμῶν ἀλλεπαλλήλων δὲ γῆν κινούντων ῥιζόϑεν 
καὶ συσσειόντων τὰς ψυχὰς ἀνθρώπων καὶ δονούντων, 
καὶ πλήϑους τοῦ φιλευσεβοῦς ϑεὸν ἱλεουμέγου, 
αἴφνης παιδίον ἁρπαγὲν μέχρις αἰϑέρος ἄνω 
2750 τὸν ὕμνον 109 τρισάγιον ἤκουσεν ὑπ᾽ ἀγγέλων. 
tunaluy δὲ χατενεχϑέν, βαβαὶ φρικτῆς ἰσχύος ! 
ἐν μέσοις ἐξεβόησε πῶς χρὴ τὸν ὕμνον πλέκειν" 
ἦσαν καὶ γὰρ οὐ πρὸ πολλοῦ πρὺς τοῦτον ἐσφαλμένοι. 
Οὗτος ὃ Θεοδόσιος παρὰ τοῦ Χρυσαφίου 
2755 ἀπατηϑεὶς καὶ πικρανϑεὶς κατὰ τῆς Πουλχερίας 
πολλαῖς πολλάχις πειρασμῶν κατέχνισεν ἀχάγϑαις 
τὴν πάσαις κατακόαμητον τῶν ἀρετῶν ἰδέαις, 
εὐνοῦχος δ᾽ ἦν Χρυσάφιος, ἀλάστωρ, κακοήϑης» 
ἐξῴγιστος xal φόνιος καὶ βδελυρὸς τοὺς τρόπους" 
2760 οὗ τὴν κακίαν 6 κρατῶν ὡς ὕστερον ἐπέγνω, 
δημεύσας τὸν κατάρατον xal πένητα ποιήσας 


4749 ὡρπαχϑὲν R 5758 λέγειν R 9765 μετὰ Δ — 2759 996- 
ψιος R 
specti sunt. nam ut Decii furorem evitarent, in nativam specum haud 
precul ab Ephesina urbe sitam sese contulerant, ibique gravi et prolixo 
SORBO eonscpiti quieverant. hoc autem excitati tempore ac fi elibus 
agnki, simulque tam ab ipsis quam imperatore magno in hogore habiti, 
rursus inexcitabili postremoque sopore correpti fuerunt. . 

Eodem imperante cum continui terrae motus omnia passim funditus 
suceüterent unaqne mortalium animos percellereat, accidit ut religiosa 
wokitudime precibus deum placante puer quidam subito ad ipsum usque 
caelum abreptus hymnum illum sanctissimum ab angelis concini andiret, 
deinde relatus in terram (proh vim roburque stupendum) in medio mor- 
tlimm coetu clarissima voce docuit quo pacto hymnum ilum cani 
oporteat. quippe non ita pridem in ee peccatum fuerat. 

Hie Theodosius a Chrysaphio deceptus et adversus Pulcheríam ex- 
acerbatus saepenumero mukis tentatiomum apimis ornatam omni virtutis 
genere mulierem pungebat. erat autem ille Chrysaphius eunuchus, com- 
munis hominum pernicies, improbus, impuris sanguinariis exsecrandis 
moribus; cuins nequitiam ubi deinceps imperator cognovisset, publicatis 
bomis hominem ad paupertatem redactun aequissima lata sententia solum 
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imeem χαλεπῇ παρέπεμψεν ἐνδίκως. 
3dx δὲ χρέος τὸ κοινὸν τοῦ Θεοδοσίου δόντος 
χαὶ τὴν τοῦ σιύματος πηλὸν εἰς γῆν ἀποθεμένου, 
9765 χρατήσαττος ἐν Értat τριάχοντα τρισί τε, 
dg ΠΙουλχερίαν τὴν καλὴν τὸ κράτος μεταβαίνει, 
ἥ τις σοφῶς καὶ συνετῶς ἄγαν βουλευσαμένη 
ὡς βασιλέως χρήζουσι τὰ πράγματα "Poplar, 
μετακαλεῖται τὸν χρηστὸν Παρκιανὸν αὐτίκα, 
9770 ἄνδρα σεμνοῖς ἐμπρέποντα καὶ φιλοϑέοις τρόποις, 
καὶ χαταδήσασω φρικτοῖς καὶ βαρυτάτοις ὅρκοις 
Β ἀδιαλώβητον αὐτῆς τηρῆσαι τὴν ἁγνείαν, 
καὶ συγκατατιϑέμενον εὑροῦσα καὶ τὸν ἄνδρα, 
τὸ στέφος περιτίϑησιν αὐτῷ τῆς βασιλείας, 
$1175 τὸν δὲ Χρυσάφιον πικρῷ ϑανάτῳ καϑυπάγει- 
Πάντως δ᾽ οὐκ ἀχαιρόν ἐστιν, οὐδὲ τῆς τέχνης πόρρω, 
εἰπεῖν περὶ Βαρμιανοῦ πόϑεν καὶ τίς ὑπῆρχε. 
πένης μὲν ἣν καὶ ταπεινός, ἀλλὰ χρηστὸς τοὺς τρόπους " 
οὐχ ὧν δὲ γένους εὐχλεοῦς, οὐδὲ τῶν ἐπισήμων, 
ΦΥ780 ταῖς τάξεσι σννείλεχτο ταῖς τῶν στρατευομένων. 
ἄρτι δὲ νέφους ἰσχερᾶς μάχης ἀναρραγέγτος 
καὶ Πέρσαις oig ὑπέοφοοσιν ἐπάγοντος “Ρωμαίους, 
τόσῳ ληφϑεὶς Mapxiaróc ϑάνατον ἀπῳλούσῃ 
ἕν vos κωμῇ τῆς λαμπρῶς «ἡνκέων ἐπαρχίας 
C 2785 χατέμεινε σωματιχῆς χάριεν vosoxoutac. 
ἔγϑα φιλίαν ἐσχηκὼς πρός τιγας αὐδομαίμους 
2150 evveilxire À 


yemete iussit, cem sutem commume debitam maimrae Theodseiws por. 
iiie ΕΝ ue palverem is ia terram À à 


Waperiwm pervemit. ea vere admodum re 
delibereta, et animadverae rem Romanam egere, mox bonum 

m Marciamum arcessit, virem gravibus ac religiesis moribus illustrem, 
eumque sacramentis s ebetrictam , se castitatem Pulche- 
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συνῆν xal συνδιέτριβεν ὡς φίλος παρὰ φίλοις, 
καὶ τῆς δεούσης παρ᾽ αὐτῶν προνοίας ἠξιοῦτο, 
τούτοις πρὸς κυνηγέσιον ποτὲ πορευομένοις. 
2790 αρκιανὸς συνείπετο τῆς ϑήρας κοινωγήσων. 
ὡς οὖν διάβροχοι πολλοῖς γεγόνασιν ἱδρῶσι, 
πρὸς λόφους ἀνατρέχοντες δυσβάτους ϑηροτρόφους 
καὶ λόχμας ὑποτρέχοντες καὶ πολυπραγμονοῦντες, 
χκαταχλιϑέντες ἐπὶ γῆς γήδυμον ὕπνον ὕπνουν, 
2705 ἅτερος δὲ τῶν ἀδελφῶν ἀφειπνισϑεὶς ταχέως 
δρᾷ καταδαρϑάγοντω αρκιωνὸν εἰσέτι 
καὶ φέροντα βαθύτατον ὕπνον ἐν τοῖς βλεφάροις, 
ὄρνιν δὲ τανυσήττερον, ὀργεοχράτην ὄρνιν, 5 
ἀεροπόρους πτέρυγας ἰδίας γπλωκότα 
2800 xal χαριζόμενον σχιᾶς αὐτῷ ψυχαγωγίαν. 
οὕτω τι μέγα καὶ σεπτὸν ἡ βασιλεία χρῆμα, 
αὐτοῖς ἀξιοτίμητον τοῖς ζῴοις τοῖς ἀλόγοις " 
οὕτως αἰδεσιμώτατος ὀρνέοις σαρκοβόροις 
ὃ ταύτην ἀναζώσασϑαι ϑεῷ προωρισμένοςςὨ .᾽ 
2806 βλέπει, θαυμάζω τὸ συμβάν, τὸν ἀδελφὸν ἐγείρει, 
δείκνυσι τὸ τεράστιον, ἀμφότεροι ϑαμβοῦνται, 
καὶ νήψαντι ἸΠαρχιανῷ μετὰ μικρὸν ἐξ ὕπνου 
τὸ σχῆπερον προαγγέλλουσι τῆς αὐτοκρατορίας, 
καὶ σφῶν ἐπιμνησϑήσεσθαε λετάζονται τὸν ἄγδρα, — 
2810 ὃ δ᾽ ἐπινεύει καὶ χρηστὰ καϑυπισχνεῖται τούτοις. 
καὶ δὴ χρυσίον ἱκαγὸν ἐχείνων δεδωκότων P 58 
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ἀπάρας πρὸς τὴν Βύζαντος εὐχλεεστάτην nóle 
᾿πρδαβαυρίῳ πρόσεισι τῷ πολυχρυσοτάτῳ. 
ἦν δ᾽ ἄρχων ᾿Ὡρδαβούριος ἁπάντων τῶν ταγμάτων, 

2815 συστράτηγον τὸν ἄσπαρα καὶ συστρατάρχην ἔχων, 
μεϑ᾽ οὗ καὶ συναπέπλευσε κατὰ τοῦ Γιζερίχου. 
ἦν δ᾽ ἄρχων ὃ Γιζέριχος «Διβύων Οὐανδήλων, 
ᾧ πολεμοῦντος “ἄσπαρος ex γῆς ἀπὸ ϑαλάττης, 
ἐξ ἱπποτῶν, ἀπὸ πεζῶν, ἀπὸ ϑαλασσοπλόων, 

2820 καὶ καρτερᾶς τῆς προσβολῆς adifliwr γενομένης, 
καὶ τῆς “Ρωμωίὼν φάλαγγος ἐπὶ φυγὴν βλεψάσης, 
ζωγρεῖταε καὶ ἸΠαρκιανὸς σὺν ἄλλοις οὐκ ὀλίγοις, 
καϑείργνυταί τε σὺν αὐτοῖς ἐν δόμοις Γιζερίχου. 
ϑελήσας οὖν Γιζέρεχος ἰδὲϊῖν τοὺς δορυχτήτους 

2825 ἄνωθεν στὰς ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τοὺς ἄνδρας ἐπεσχόπει, 
καὶ βλέπει πρᾶγμω δύσπιστον, Ἀϊαρχιανὸν ὑπγοῦντα 
καὶ δυσμηχάνητον αὐτῷ σκιὰν σκευαζομένην 
ὑπὸ πτερύγων ἀετοῦ. τοῦτο ϑαριβεῖται βλέψας, 
ϑεῖόν τινα λογίζεται τὸν ἀνόρα χρηματίζειν 

9880 χαὶ τῆς ἀρχῆς κατάξιον ᾿ Ῥωμαίων xai τοῦ χράτους. 
χτεῖναι μὲν οὖν ἀπάνθρωπον ἄνδοα τοιοῦτον χρίνει, 
προβεβλημένον ἄνωϑεν εἰς βασιλείας ὕψος 
(τὸν γὰρ ϑεοῦ ταῖς κραταιαῖς φρουρούμενον παλάμαις 
τίς ἂν ἰσχύσειε ϑνητῶν ὀλέσαι πρὸ τῆς ὥραςϊ 

9835 ἂν ἡ ϑεοῦ μεγαλαλκὴς χείρ σε nepig povooir, 

$317 Οὐανδάλων AM 2390 ὃς À, χρατερᾶς M συμι- 


πρατερῶ 
wlexg ἢ 2325 ἀφ᾿ R — 2327 σκιαξομέγῃν R — 283i βροτών R - 


tW sati exset ab eis accepte, —— profciscitar, atque ibi Ardabu- 
c, hewiwem longe epalentissimum, K. erat amtem hic Árdaburius 
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o? δειλιάσῃς σέδηρον, ab ξίφος ὑποτρὥχῃς, ᾿-᾿ 
οὗ πῦρ, οὐ ϑυμοβάρβαρον, οὐ μεαιφόγον. ἦϑος)" 
μεταστειλάμενος δ᾽ αὐτὸν ὅρκοις χαταλαμβάνει, — . 
ἂν τῶν “Ῥωμαίων ἄρξειεν, ἂν τεύξοιτο τοῦ χράτους," 
2840 μὴ πολεμῆσαε “ίβυσι, μὴ μάχην συγχροτῆσωμι Ὁ, 
οὕτω xai βάρβαψφος ἀνὴρ αἰδεῖται βασιλείαν, νον ἢ 
καὶ τοὺς ϑεόϑεν τιμητοὺς χαὶ ϑηριῶδες ἦϑος 
σεβάζεεται, φιλάνθρωπον αὐτοῖς ἐπεντρανίζων. 
ἐχεῖϑεν avv ἀπολυϑεὶς ἀπὸ τοῦ Γιζερέχου | . 
2845 πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν αὖϑις ἐπανατρέχειν |. 
καὶ γῆϑεν μεταλλάξαντος ἤδη Θεοδοσίου. ͵ 
ἄναξ ἀναγορεύεται χρίσεε τῆς Πουλχερίας ᾿ 
καὶ τῶν ᾿ιωμαίων ἀρχηγὸς καὶ χράτωρ αὐτοκράτωρ, ᾿ 
ἦν δ᾽ ἀγαϑὸς καὶ συνετάς, ἀστεῖος, φιλοσώφφων, 
2850 δένδρον χαριτοφότευτον, ἄλσος χρηστοτροπίας. —. 
ἐς δὲ χαλῶς ἐν ἔτεσι τὰ σκῆπτρα διιϑύνας, 
xoi τὸν χρῦν παρέδωχε, τὸ πνεῦμα τῷ κυρίῳ. 
Ὡς δὴ τὸν χοῦν ἀπήτησεν ἢ φύσις ἀπὸ τούτου 
καὶ μνήματε κατέχλεισε τὴ γηγενὲς σαρκίον, 
2855 ἡ σύγκλητος σὺν ᾿άσπαρι τῷ τότε πατρικίῳ 
εἰς Atortu μετάγουσι τὴν σκηπτροκρατορίαν, Q6 
τὸν φροντιστὴν καὶ λυγιστὴν τῶν “ἄσπαρος πραγμάτων 
καϑυποσχόμενον αὐτῷ ϑατέρου τῶν υἱέων ; 
τῷ στέφει τῷ τοῦ Καίσαρος τὴν κεφαλὴν κοσμῆσαι" * 


2836 περιτρέσῃς R 2839 τεύξηται R, τεύξεται ΑΜ νυν. 2840 
om M 4841 βασιλέα αὶ 2846 χαταλλάξαντος R 2848 τῆς A, 
γῆς RR 2852 παρέϑετο RR 2853 δὲ RR, yov» À 
2858 ϑάτερον MRR 


metues, gladium non formidabis, non ignem, non barbaros et, sanguina» 
rios animos, itaque Gizerichus arcessitum ad se Marcianum sacramentis 
obstringit, quibus se polliceretur, si quidem aliquando Romanum ad im- 
perium perveniret, Áfros bello nequaquam vexaturum. sic et barbarus 
imperium reveretur, indolesque ferina colit homines divinitus ornatos, 
eosque perbumaniter intuetur. hoc modo dimissus 8 Gizericho Cpolin 
revertitur; cumque terras Theodosius reliquisset, de iudicio et sententia 
Pulcheriae imperator renuntiatur. erat autem vir bonus prudens civi- 
lis modestus; adeoque velut arbor ab ipsis Gratiis consita, et virtutum 
probitatisque quoddam quasi nemus. i praeclare sex annos potitus 
sceptris fuisset, terram terrae, animam domino reddidit. 

Posteaquam vivendi finem fecisset, senatus una, cum Aspare patricio 
Leoni tradit imperium, qui Asparis rationes atque negotia procurabat, 
cum quwidem promisisset Áspati se utrumque. filium eijs Caesaris digni- 
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ἀπάρας πρὸς τὴν Βύζαντος εὐχλεεσι ^u 
Ipdaffavglo πρόσεισι τῷ nolvyor. . 
ἦν δ᾽ ἄρχων ᾿ἀρδαβούριος ἁπάντ' δος, 
2815 συστράτηγον τὸν Aonuou xoi or τὴν φρένας. 
μεϑ᾽ οὗ καὶ συναπέπλευσε κατ᾿ eui 
ἦν δ᾽ ἄρχων ὃ Γιζίριχος ati" EZ 
ᾧ πολεμοῦντος "ἄσπαρος ἐκ’ - ἀξίαν" 
ἐξ ἱπποτῶν, ἀπὸ πεζῶν, à à χρημάτων 
2820 καὶ καρτερᾶς τῆς προσβυλ τὸς χρίσιν. 
xul τῆς “Ῥωμαίων φάλιι τς μαστιγίας, 
ζωγρεῖται xal Magxiers ᾿ωονομένος, 
8 καϑείργνυταί τε σὺν τ τῷ πάθει, 
ϑελήσας οὖν ΓιζέριΣ - Ξαελίσϑης, 
2895 ἄνωϑεν στὰς ἐφ᾽ c mc ὃ τῆς τύχης Ὁ 
xai βλέπε πρᾶγμα avo 
xal δυσμηχάνηι e wc ἀποχρίσεις. 
ὑπὸ πτερύγων ^ πο αὶ τχῆς τῆς ἀστάτου, 
ϑεῖόν τινὰ }λι» ener χαϑυποστῆναι" 
2880 καὶ τῆς doz w χεηρὰν οὐσίαν 
χτεῖναι μὲν τ «mec ἀνθρωπίνης. 
mof . seus καὶ τὸν τροχὸν τοῦ βίον 
(τὸν γὰρ om κρινομένῳ, 
τίς ἂν Lom το ψῆφον ἀπεφαίνου:" 
᾿ 2885 ἂν j. am; νυ μάσαντες τὸν ἄνδρα, 
Mn ᾿ 54 9873 κατέστησεν R 
πλοχὴς Ho 
" -l Aries R 4889 ἀπεφήνω À 
" EJ 
tum sati« τ 
rium, h« - 
» odo poterat ut Αἱ imperio 
omninm ael eset. ie crum non 
paocun »es mortalium animos fi 
mgr. ionis recte sentiebat, quidam 
d ethnicis superstitionibus ad- 
out sapientiae quidam quasi the- 
id honorem quaesturae perve- 


spoliatus coram urbano prae- 
um deduceretur, instar servi 
imitati eius insultans exclamat. 
ande excideris , et quo te alea 
» ac libero prorsus animo re- 
1tiam agnosco , nec mihi quid- 
srtalis sim, humanae naturae 
itae rotam oculis talem fac de 
{τὸ consuevisti." ad tam sa- 





καταιλαγάνεες 
υ᾽͵ παρρησίαις, 
- σὺν χειραπέδϑαες 
- χριαγῆς ug ase 
o0 τῷ ϑείῳ zrà:sspeum. 
. τὸ χρῆμα ᾿δυσωκκεῖταε, 
. Ἕλλην, ἀλλόϑρους, Dc 
suoque» τοὺς ἐρασιὰς zai eurem. 
. ,UX&0t0c οὕτω χαχῶν ἐρρέσϑῃ 
᾿μἩαπτόμενος χλαμύδος βασιλεόνν 
ἐπέλεγε μεϑ᾽ ὅσης ἀναλδεέας, 
y περικείμενον τὴν πορᾷᾳυρᾶν χλαμύδα 
(v xal πλάττεσϑαε μακακοκφόεους λόγοες. 
v LOL τὴν ὕκόσχεσιν ἣν πάλαι χωϑεπέσχου, 
“έμεγος ἀναγαγεῖν τὸν ἕνα pee τῶν παύδων » 
E ὕψος τὸ τοῦ Καίσαρος καὶ τὴν ἐντεῦϑεν δόξαν. 
ρὸς ὃν ἀνθυπεκρεΐετο σοφῶς ὁ βασιλείων , 
“οὐ χρὴ τὸν περικείμενον T» πορφυρᾶ» χλαμύδα 
παρά Turc κασάρχεσϑαι xoi δοῦλον χρηματέον." 
Οὗτος ὃ 6 χράτωρ ϑησαυρεὺς εὑρων πολυταλάστους, 


viri ; i itatis ac libertatis pleusm esset, plebs 
piens quod ingenaitatis ac libertatis. — inde ab- 
iumt, fausta cum acclamatione ad pesi αν qud 
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κατὰ “ιβύων συγκροτεῖ καὶ κατὰ Γιζερέχου, 
καὶ στρατηγὸν ἐφίστησι χράτορα τοῦ πολέμου. 
2910 τὸν ἀδελφὸν τῆς γαμετῆς Βερίνης Boodíoxor. 
ἡ στολαρχίω τοιγαρηῦν ἐφόβει καὶ τοὺς πόρρω, 
ἐχάλυπτε τὴν ϑάλασσαν τοῖς λαέφεσι τῶν πλοίων, 
ἐστενοχώρεε τὴν ὑγρὰν σκάφεσιν ἁλεπλόοις. 
ἦσαν τοξόται, πελτασταί, ναυμάχοι, πεζομάχοι, 
2915 ὑπὲρ τὴν ἄμμον εἰς πληθύν, τὸ ϑράσος ὑπὲρ θῆρα. 


P 60 ἀλλὰ τυραννικώτατον τὸ σϑένος τοῦ χρυσίου, 


ἀλλὰ δυναμικώτερον μυρίων στρατευμάτων. 
τοῦτο καὶ πόλιν εὔπυργον ἐκ βάϑρων ἀνασκάπτει, 
τοῦτο καὶ δόμους ὄλλυσι, τοῦτο κἀν τοῖς πολέμοις 
2990 ὕλων ἐϑνῶν ἀφανισμὸν καινοτομεῖν ἰσχύει, 
καὶ πάντα δύναται κυκᾶν καὶ στρέφειν καὶ συγχέειν. 
ἀφυχτόν ἐστι βέλεμνον, βάλλει κατὰ καρδίας, 
καὶ χειροδέσμη δύσλυτος, ἄρρηχτος ποδαχάχη- 
δύναται γλῶσσαν ἄφωνον τιϑέναι λαλιστάτην 
2025 xal στόμα τὸ περίτρανον εἷς ἀφωνίαν τρέπειν. 
τούτῳ συμμάχῳ χρώμενος Γιζέριχος 0 “ίβες 
τὸν τηλιχοῦτον ἴσχυσε καταποντῶσαι στόλον. 
ὁ Βασιλίσχος γὰρ πολλῷ φαρμακευϑεὶς χρυσίῳ 
ἔβλεψε πρῶτος εἷς φυγὴν κατὰ τὰς ὑποσχέσεις, 
2930 χἀντεῦϑεν ἀνετράπησαν τὰ πράγματα Ῥωμαίοις, 
καὶ τὸν Ἰνδοὺς φοβήσαντα καὶ τοὺς ἐν Βρεττανίᾳ 
καὶ πᾶν ἔϑνος καὶ πᾶσαν γῆν στόλον τὸν φρικαλέον 


3 


29915 ἡ πληϑὺς M 9919 δήμους BR 4030 ὠνετρά- 
xero M 2931 τὸν RR ἴω » 

richum regem misit , praefecto coplis imperatore Basilisco, Verinae con- 
iugis fratre. haec classis etiam longissime dissitis terrori erat, —5 — 
quae navigiis ipsum mare cooperiret artumque redderet. et con t 
sagittarios cetratos classiarios milites, pedites arenam multitudine su- 
perantes, audacia belluas. verum enimvero violentissima vis auri est, et 
sexcentis exercitibus potior. aurum enim potest urbem turribus egregie 
munitam de fundamentis evertere: aurum in bellis nationes integras 

lere potest et omne malum inferre conturbare subvertere confundere. 
telum est inevitabile , quod corda petit ; indissolubilis est manica, et cip- 
pus qui frangi nequit. linguam mutam maxime garrulam efficere potest, 
ac vicissim os clare loquens mutum reddere. huius ope Gizerichus Li- 
byae rex uteus tantam classem demergere ac abolere potuit. quippe 
multo Basiliscus auro corruptus primus uti convenerat, fugam arriput ; 
unde factum ut res Romana subverteretur. nimirum classem illam, quae 
periter Indos atque Britannos formidine perculerat omnibusque per or- 
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μόνη zovalov στιλβηδὼν ἴσχυσεν ἀφανίσαι 
ἄνευ χειρῶν, ἄνευ βελῶν, ἄτερ ἁαλοφορίας. 

2935 Kat ταῦτα μὲν συνέβησαν ᾿ Ῥωμαίοις ἐν “ιβύῃ" 
ὃ δὲ Ρωμαίων βασιλείς, οὗτος αὐτὸς ὁ Δίων, 
οὐχ εὐτυχήσας ἄρρενος γόνου πατὴρ γενέσϑαι, 
τὴν ϑιγατέρα ζεύγνυσε Ζήνωνι πατρεχέῳ, 
ἐξ Ἰσανρίως ἕλχοντι τὰς ῥίζας τὰς τοῖ γένοες. 

2040 τῇ δὲ παιδὶ τοῦ “έοντος χλῆσις ἦν 2oeddrr. 

ix ταύτης δὲ τῷ Ζήνωνι παῖς ἄρρην ἐχεΐϑη 
“Δίων ὀνομαζόμενος, ὁμώώνεμες τῷ πάππῳ" 
orntp xal προσλαβόμενος ὃ βασιλεὲς χαὶ πάππος, 
καὶ παριδὼν τὸν Ζήνωνα καὶ güsper ϑεγατρέοε, 

2945 χειρίζεε τῷ ϑυγατριδῷ τῆς βασιλείας σκῆπερα. 
δεσεντερία γὰρ ληφϑεὶς olyeras σὲν τῇ; νόσιο, 
ἔτεσι δέκα πρὸς ὀχτὼ Ῥωμαέων βασιλεύσας. 
ἀλλὰ γὰρ οὗτος πρὸς μικρὸν γευσώμενος τοῦ χράτοες 
γῆϑεν ἀπῆλϑε τάχιον, Ζήνωνα τὸν πατέρα 

2050 χαταλιτὼν διάδοχον τῆς αὐτοχρατορέας. 

Οὗτος ὃ Ζήνων οὗ καλῶς εἶχε περὶ τὸ σέβας, 
xai γοῦν πολλὰς καὶ χαλεπὰς ἐπήγαγε χαχώσεις 
ἅπαντι τῷ πληρώματι τῆς εὐσεβοῖς ἀγέλης. 

Τότε πολλὰ ταυτοπαϑῆ τόποις ἐν διαφόροις 

2055 συινέτεσε παϑήματα πολλοῖς τῶν βασιλέων. 
Καβάδης μὲν ἐν Περσιχῆ, Nénsc δ᾽ ἐν ἑσπερίοις, 


ὃ Ζήνων ἐν Ῥωμαίοις τε πεπτώχασι τοῦ χράτοις. 


2937 γονῆς M 2945 τῆς] sa? 
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ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ζήνων ἴσχυσε πάλιν ἐπιλαβέσθαι 
τῆς ὑψιβάμονος ἀρχῆς, ἀλλά γε καὶ Καβάδης" 
2960 τὸν Νέτωτω δ᾽ οὐχ ἔβλεψεν ἡμέροις ἐν βλεφάροις 
τῆς τύχης τὸ παλίντροπον τῆς ἐπιβουλευσάσης. 
ὃ γοῦν φιλοχρυσότατος ἐκεῖνος Βασιλίσκος 
καὶ κατὰ Ζήνωνος ἰὸν ἐξέχεε καχίας, 
xal βασιλίσχου γέγονε πικρότερος ἐν ἔργοις, 
2965 καὶ προσεταιρισάμενος συμμάχους καὶ προμάχους 
ἐπήρχετο τῷ Ζήνων: πυρὶ ϑυμοῦ χαχλάζων. 
P 61 Ζήνων δὲ φόβῳ συσχεϑεὶς καὶ σαλευϑεὶς τὰς φρένας. 
σὺν “ριάδνῃ γαμετῇ φεύγει πρὸς Ἰσαυρίαν" 
περὶ ψυχῆς γὰρ ἔτρεχεν, ἀλλ᾽ οὐ περὶ χρημάτων. 
2970 ὡς ἄρα τιμιώτερον ψυχῆς οὐδὲν ἀνθρώποις, 
o) χράτος τὸ βασίλειον, οὐ ϑάλασσαι χρημάτων. 
ἀπονητὶ γοῦν εἰσελϑὼν (οὐδεὶς γὰρ ἦν κωλύων) 
τὸ στέφος περιτίϑεται καὶ χράτωρ χρηματίζει. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἀνέχονται τὰ πράγματα πολλάκχις 
2976 συμπαραμένειν εἷς πολὺ τοῖς ϑέλουσιν ἁρπάζειν, 
ἀλλὰ μεϑίστανται ταχὺ καὶ φεύγουσιν ἐκ τούτων, 
Β ὥσπερ ἀναγνωρίζοντα σὸν χρόνῳ τοὺς δεσπότας. 
ἐπὶ δυσὶ γὰρ ἔτεσι καὶ μόνοις αὐταρχήσας 
ὃ Βασιλίσχος ὃ δεινός, Ζήνωνος ἐπελθόντος 
2080 xai πάντας δελεάσαντος ἐλπίσι φιλοτίμοις, 
καὶ σὺν αὐτοῖς τὸν στρατηγὸν (“ρμάτιος ἣν οὗτος, 


9965 ὑπερμάχους ÁR 2969 £r. AR 4970 οὐδὲν 
ríc R 2971 θέϊασσα M — S974 ἀνέχεται 5081 δ' ἣν R 


imperiis spoliati deiectiqne πὶ, δὲ Zeno quidém reciperare potuit 
amissum imperium, similiterque Cabades: verum insidiatricis fortuwae 
vicissitudo Nepotem benignis oculis non respexit. igitur opuleuntissimus 
ille Basiliscus contra Zenoriem venertum improbitatis evomuit, ac reapse 
basilisco se acerbiorem declaravit. quippe adiunctis sibi pugnacibtis 20- 
cils, magno cum abiti furore Zenohem invasit, ille vero metu correptus 
et mente pertürbata cum Ariadne coniuge in Isauriam fugit. etenim de 
vita, non opibus laborandum sibi putabat. nimirüm nihil est maioris 
apud homines pretii quati vita: non regia p , hon maria quaedam 
divitiarum et opum. hoc modo citra laborem Basiliscus urbem ingressus, 
quod esset nemo qui vetaret, imposita capiti corona imperator renuritia- 
tur. enimvero accidere plerumqüe solet ut imperia non diu maneant apud 
iHos qui ea rapuerunt, sed avolent cito quast ue aufugiant, tanquam si 
paulatim dominos incipiant agnoscere. sic ubi solum blennium rebus 
praefuisset atrox ille Hasiliscus, ne revertente grataque spe cunctos 
inescante, praesertim ducom copiarum Basilisci Harmatium, cuius filium 
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ov τὸν viov ἐπώμοσε Καίσαρυς στέφει orar), 
πάντοϑεν ἀπυρούμενος, οὐκ ἔχων Ott ὑράσει, 
σὺν Ζηνωνίδι γυναικὶ ϑείιω vato πρυστρέχει. 
2985 οὔσπερ ἐκεῖϑεν ἐξελὼν ὃ βασιλεὺς ὃ Ζήνων, 
προχαταδήσας ἑαυτὸν boxoic φρικωδεστάτοις 
ὡς οὐκ ἐπάξει φόνιον ξίφος τοῖς σφῶν τραχήλοιῤ, 
ὑπερορίους τίϑησιν ἐν ὀχυρῷ φρουρίῳ, C 
ἔγϑα συγχλείσας ἕν vti nvpyíoxu στερεμνίῳ, 
2990 καὶ λίϑοις εὐμεγέϑεσι τὴν εἴσοδον προσχώσας, 
λιμῷ καὶ δίψει τοὺς κακοὺς καχιῦς ἐξαφανίζει, 
καλῶς δὲ κρατυνόμενος αὐτῷ τὴν "βασιλείαν 
τὸν μὲν “Δρμάτιον οἰκτρῷ ϑανάτῳ παραπέμπει, 
πρυδότην δολομήχανον φανέντα τῷ δεσπότῃ, 
2995 πληροῖ δὲ τὴν ὑπόσχεσιν») καὶ τὸν ἐκείνου παῖδα 
χατακοῦσμεῖ τῷ Καίσαρος ὀλβιιυτάτῳ στέφει. 
μετ᾽ οὐ πολὺ xüxelyov δὲ τὰς τρίχας ἀποκείρας 
ἐφίστησι Κυζικηνοῖς ágyiepéu βίαι 
Τούτῳ ποτὲ τῷ βασιλεῖ προεῖπεν ἀστρολέσχηῤ 
8000 ὡς τελευτᾷς μετὰ βρυχύ, καί σου τὴν βασιλείαν 
λήψεται xul τὴν σύνοιχον ἀνὴρ ἐκ τῆς συγκλήτου. υ 
τοῦτο μαϑὼν 0 βασιλεὺς ἀπώλεσε τοὺς πλείους 
τῶν τῆς συγχλήτου, τοὺς λαμπροὺς καὶ τοὺς εὐτυχεστέρους: 
ἀλλὰ τὴν ἄμαχον ἰσχὺν τῆς τοῦ ϑεοῦ npovolac 
8005 οὐδεὶς ἰσχύσει γηγενὴς ἄπρακτον ἀπελέγξαι. 
2983 ὄρᾶάσαε ἢ 2986 καὶ καταδήσας À 2987 roig σφῶν] 
ἑοῖς A 2993 οἰχτρὼς ϑανάτῳ καϑυπάγει À — 0004 τεὴν οὖν 
ἐμήχανὸν R . 0005 γηγενῶν 


ae coroná Caesarea velle redimere lurabat, undique destitutus et quid 
ageret ignorans, una cum uxore Zenonide divinam ad aedem confuait, 
inde avulsi a Zenone, qui maxime horribilibus sacramentis se obstrinxe- 
rat, et pollicitus fuetat nequaquam se gladio cervicés eorum reécisurum, 
in munitum quoddam castellum relegantur. deihde fitmam in turrim oc- 
clusi, adituque saxis ingentibns obsepto, fame ac siti homities mali male 
pereunt. secundum hacc Zeno praeclare cotifirmato imperio morte qui« 
dem multat Harmatium , qui fraudulentüm se proditorem heri sui decla. 
rasset: simul autem protnísso satisfacit, eiusque filium Caesarem renun- 
tiat. verum non mülto post resectis eiüs crinibtis illam per vim Cyzice- 
norum pontificem facit, 

Huic imperatori pfáedixit aliquando quidam astrologus futurum ut 
ipse p&ulo post, vita decederet, et coniugem eius una cum impetio vit 
quidam senatorii ordinis accipetet. hoc intellecto complures imperator 
senatores, pracsertim illustres et opülentos, e medio, sustulit, verum in- 
expugnabilen divinae providentiae vim hémo mortalium unquam.coar- 

Const. Manasses, 9 
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Zaxemr μὲν γὰρ ἐν ἔτεσι δέχα τῆς βασιλείας 
* «e . , ὔ 
πφὸς 
a * € 5e» 4 4 , 4 a , 
ας 7&0 0 Ζήνων Ent τὸν βίον xai τὸ στέφος, 
- 2 Li « 4 ^ & rj , 
εἰς :ἐναστάσιον qoi τὸ τῶν Ῥωμαίων κράτος, 
779 - δ »* ἢ e 4 4 € "H , 
XXC ὺς δίχορος ἐλέγετο" τὴν γάρ ἑτέραν χύρὴν 
w T 4 
ἔτυχεν ἔχων μέλαιναν, γλαυχόχροιν δὲ τὴν ἄλλην. 
ὃς ᾿ἡριάδνῃ σιζυγεὶς τῇ πρώην βασιλίδι, 
* δόξω 5 Li 7 ΜΗΝῚ 42 
xui δόξας ἐννομώτατος εἶναι περὶ 10 σέβας, 
μετὰ μιχρὸν ἀνέρρηξε τὸν τῆς κακίας τόχον 
3015 x«l πᾶσαν χαχοήϑειαν ἐξήνεγκεν εἰς μέσον" 
3 ὰ 3 r9 H D δί » T 
ἡ» γὰρ ἀρχῆϑεν σπέρματα κατὼ καρδίας ἔχων 
2 3 P? . », Ld 
τῆς Évivyovg αἱρέσεως τοῦ τρισαλιτηρίου., 
-ς M1 4 4 3? 
ἐντεῦϑεν λαιλαψ Coqegá xai καταιγὶς ἀγρία 
’ L4 «9 - 
καὶ χλύδωνες βαούϑροοι xai ζάλαε καὶ χειμῶνες 
3090 τὸ σχάψος συνεδόνησαν τὸ τῆς ὀρϑοδοξίας. 
* “κα & - ? - 5 , 
ertet Jer οἱ φιλευσεβεῖς ἀρχιερεῖς ἐκ ϑρόνων 
ἐδέων ἀπηλαΐνοντο δίχην λι στῶν χαχούργων. 
* *- δὶ - τ» bl 4 2 
ἐγτεῦῖϑεν 100» συγεχεῖς ὁλολυγμοὶ xoi ϑρῆνοι; 
πάντῃ J0ui xal στενα; μοί, πάντῃ στερνοχτυπίαι. 
B 3025 τὸ πλῆϑος δὲ τῶν εὐσεβῶν τόσην κωχίαν βλέπον 
ἐνί ϑοιζον τῷ χράτορι καὶ διελοιδοροῦντο. 
οὕτως οὐκ older εὐσεβὴς αἰδεῖσθαι βασιλέας, 
e 1 A 3 ’ J 3 
01e πρὸς τὴν εὐσέϑειαν xiróvroc ἀνατρέχει, 
οὐδὲ λαμιβάνεε πρόσωπον, οὐδὲ δυνάστας τρέμει. 
ε 4 ^» 
8080 ὁ ro/rrr4raoráctg προϑυμηϑεὶς προσϑεῖναε 


9008 yovy? 8015 ἐξήγαγεν R 9096 Χαίσαρε R 


&uere ceu vanam et inefficacem poterit. quippe cum Zeno sedecim an- 
mos regnasset, moritur. cum autem vitam cum corona reliquisset, im- 
perium Romanum ad Anastasium pervenit, cognomento dicorum: nam e 
populis oculorum unam quidem nigram, alteram vero albam habebat. 
ic cum Ariadna nuper imperatrice matrimonium contraxit, et visus 
imido rectam de veritate religionis sententiam fovere, non multo post im- 
probitatis fetum in lucem edidit, omnemque nequitiam suam in medium 
protulit. quippe latebant in eius animo semina sectae Eutychis illius 
iciosissimi. hinc ergo caliginosa tempestas et immanis procella rectae 
imae navim succussit; hinc pii pontifices suis ex thronis instar ma- 
le&corum latronum expellebantur; hinc secuti ululatus et continuae la- 
weeetaliones : ubique quiritationes, gemitus, planctus. piorum vero coe- 
wes cum tantam improbitatem cerneret, imperatorem contumeliis affectum 
amxwectabetur. nequit enim vir pius imperatorem revereri, cum ipsa re- 
Moped pà in discrimen adducitur: personas non respicit, nec poten- 


we ws formidat. )zMur Anastasius venenum impietas apponere 
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τῆς δεσσεβείας τὸν ἰὸν Cures τῷ τρισαγώ», 
καὶ πᾶν τὸ πλῆῖϑος κατιδὼν εὐθὲς ἀφενεύσαν 
καὶ λιϑασμοῖς ἐκ τοῖ ναοῦ τὸν ἔπαρχον ἐλάσαν 
xai περπολῆσαν Órco:fjwr οἴχέας μεγεστάνων 
3035 xai χατασῃ ἄξαν τοὺς πολλοὲς ἐχασαπιστὰς τῆς “λάγε-, 
ἑχὼν ἀέχων ἔληξε τῆς ῥέμης καὶ τῆς τόλμης, 
ὡς ἵππος τις σχληρύστομος ἀσϑμαύων ἔχὸ ϑράσοις 
xai δαμασϑείς, ἄν χαλινοῦ γείσηται δαρετέροε. 
Οὗτος χαϑείδων ἔδοξεν ἰδεῖν χατὰ τοὶς ἕχνοες 
8040 ἀνδρα φρικώδη φέροντα χάρτην ἐν tai; παλάμαες, 
xal τοῦτον ἀγαπτίξαντα χαὶ τὴν ᾿ἐταστασίοε 
χλῆσιν εὑρόντα πρὸς atri» gra: σὲν αἴσεν on 
“τὴν μὲν εὐσέϑειαν ϑεὸς ἰδὼν τὴν "ἘΞ χέου 
ἐπεφελοτιμήσατο ζωὴν χροτεωτέραν 
S045 καὶ λέτρωσιν ix τῶν ἐγθοῶν xai “λατεσμὸν rec Jaw 
σὴν δὲ χαχίαν μισαχϑεὶς xai βεδελοτραπέαν, 
ἐχχύπτων ὑπεξέχοψε τὲν δρόμον τῆς zs ver, 
xal χρόνους ἐχολύόβωσε τέσσαρας πρὸς τοῖς δέχω." 
xai ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀπήλεειψε τούτους; ἀπὸ τοῦ χάρτοε. 
8060 μάστιγι γοῦν 0 faciet c βληϑεὶς ὀλεϑροφόρω D 
xal χερατνόβλητος qurelg μετήλλαξε τὸν βέον, 
ἔτεσι πρὸς τοῖς εἴχοσιν ἑπτὰ σχηπτρακρατήσας. 
τῷ τάφῳ δὲ χαταχλεισϑεὶς μετὰ τινὰς ἡμέρας 
ὁλολιγὴν ἀνέπεμψεν χάτωϑθεν ἐκ τοῖ τάρον 
$055 xai στεναγμὸν περέπιχρον ix σενοχῆς χαρδίας, 

9047 χρόνον RR ϑ805ὲ ἐνέκερπε M —— 98055 ἐκ μέδης τῆς R 
velems hymno sanctissimo, posteaquam vidit universam mukitadinem 
mox ümperium detrectare, cum quidem lapidibus e temple praetorem e:x- 
egisset, impiorum procerum aedibus i jecisset , complures erroris 

- interfecisset , volens noleas de impetu aadactaque remisi:, 
mon aliter atque duri oris equus, anhelams prae ferocia , si fresum da. 
rims sentiat, perdomatur. 

Visus est autem aliquando per quietem videre virum aspectu per- 
quam horribili, qui chartam manibus teneret, eaque et Anastasii 
momine invento severe ipsum verbis huiusmodi : deus σε. 
ciae quidem pietate conspecta, vitam ei longierem concessit, i 
insuper ex hostibus liberatione: tuam vero nequitiam et ; 
sbominatus , certo vitae tuae tempus praecidit, annes su- 
stulit." his dictis annos illos quattuordecim ex charta delevit. qua- 
propter exitiali plaga percussus imperator et fulmine tactms vivendi fi. 
mess fecit, annis in imperio 27 exactis. cumque iam cosclesus esset ia 
sepulcro, post dies aliquot de ipsa terra et sepulcro eiulatum et lamen- 
tationes acerbas ex amxetate cordis emittebat, «quibus comaserationem 
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3 [4 9 a / 
ἔλεον ἐκκαλούμενος ἀπὸ τῶν φυλασσόντων, 
καὶ λιταζόμενος αὐτοὺς ἐχεῖϑεν ἀναχϑῆναι. 
τῶν δὲ φησάντων ἕτερον κράτορα χρηματίζειν, 
ἐκεῖνος ἀνθυπήνεγχεν “ οὐδείς μοι τούτου λόγος " 
8060 μό»ο» ἐξανοιγήτω μοι τὸ κατηφὲς μνημεῖον, 
ὡς τὴν γλυχεῖαν ἴδοιμι λαμπάδα τοῦ φωσφύροι" 
P 63 ἀλλ᾽ ἣν οὐδεὶς ὃ συμπαϑῶν οὐδ᾽ ἐποιχτείρων τοῦτον " 
* τοῖς γὰρ κακοῖς χἀν τελευτῇ πάντες ἐπεγκοτοῦσι. 
συνέβη δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ τὸν τάφον ἀνοιγῆναι 
8065 xai τὸν γεχρὸν τὸν διστυχῆ πᾶσιν ἐχκαλυφϑῆναι, 
ἐλεεινόν τι ϑέαμα, κατάξιον δαχρύων" 
εὑρέϑη γὰρ καταφαγὼν τοὺς τῶν ποδῶν σανδάλους 
χαὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ χαϑάπερ ἀλλοτρίους. 
τινὲς δὲ Ζήνων φασι συμβῆναι τὰ τοιαῦτα" 
8070 πολλάχις γὰρ νοσήματι συνείχετο χατόχῳ, 
καὶ ϑνήσχειν νομιζόμενος αὖϑις ἦν ἐν τοῖς ζῶσιν. 
1411* οὐ γὰρ πάντα τὰ χαχὰ πρόσεστι τοῖς ἀνθρώποις, 
ἀλλὰ συγχίρναταί ποτε xal βέλτιστα καχέστοις. 
Β βέβηλος γὰρ καὶ δισσεβὴς οὗτος φανεὶς ὃ χράτωρ 
3075 ὅμως ἐξώσεξε φετὸν γῆς πάσης ᾿Ρωμαΐδος, 
οὗ xci καρποὶ zuxod orrt; χαὶ ϑάνατος 5$ ῥα" 
ὡς εἴτε ες τὸ xpocxouum τὸ περὶ τὴν ϑοησχείαν —, 
- x * ⁊ ? r » 
evo1to παχὲ καὶ Jelioor arrzataxott γέψος, 
τοῦτο ati μεύνον τὸ χαλὸν ἐσχισεν ἂν σιγχοίψαι 
SOSQ τὰς ὅλας φιπαρότγετα; χαὶ τὰ; ἀχαϑαρσίας 
3057 ἐξακχϑέναι ARR 3059 ἀντεαησεγεεν Βα 306? τούτοις À 
33 eeyapurereen 3M ῥέλτεστα τες ἃ — 3075 τῆς ἃ — 3080 ἄγαν 
custodum unpburebat, meque se ἐς sepalcre educeremt ebsecrabat. — illis 
— öäxXXEEXARIXXYAXESOSECIVE 
"wid νος δὲ we permet. eoe mbi Uute sepuicrum bec aperiatur, ut 
ducem cuis μευξαὶ hem Ang.  verem δας erat qui eius 
COMMERISAMCAVDORe UMNPORFCTUUC. — WA μὲς (CB NE werte homines uni- 
Wes sm www. Ὁ UN puri acODUÓ. NK Sepa crum aperietur et iu- 
Pwax vaut eaae eubeapleceOmr. spectacaAme sib miseram et lacri- 
Wc. dhpeiiuS: VARNUWMMNAS (i COUR QUsCUA  SDMOUO QuqUes waa cw lacertis 
MhrvweRorh. C HMMA Up ΘΒ qué Dac σαν aecoese tradamt : nam 
bees iowek Üteqpeee et nace ONERE dxPiCawet. ἃς waruaum aliquoties 
SrwediiAp, Cult IN Oum 
, WA ew, MA ema 3a bemus weh susf. 3e] pecramis interdum 
Übeudt ^ dpa Qustupret Gesaca vC. Saas. TuxMIND quasdam ex uni- 
we gts enr Mesue ev SL. DO6UR μα Ὡοισὶ Seuxone erant et ra- 
WX MÓN. 4A 00 qpodalt Uus wlendontus uem crcsiae aubis cius 
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καὶ πάντας τοὺς τρατματισμοὶς τοὺς ἰχωρωδεστάτος: 
χαϑάπερ ἀλεξίχαχον 4 ἄάρμαχον ξγιάφα:ε. 
ἦν δὲ τὸ πεοιχόσμημα τοῦ παρανομωτάτου 
ἡ πρύρριζος ἀναίρεσις εἰσαράξεως χιβδήλοε, 
3085 ἢ λέγεται χρεσάργερον ἀνδράσι ᾳφορολήγοες. 
τί δὲ καὶ ποῖον τὸ λεγϑέν, ὁ :26γος Ἰστορίσει. 
ἅπας ἀνήρ τε xol γενή, παῖς χόρη τε rx] βφέχος, 
zpocaítzc, ἀπελείϑερος, οἰκέτης, e€x οἰκέεε:, 
ὑπὲρ σχιβάλου χοπρηροῦ καὶ δεσοσμιέα; οἴἶφου 
3090 ἕν ἐξ ἀργέρου νόμισμα παρεῖχε r5 rape. 
τουτὶ δὲ xai τοῖς χτήνεσιν ἐπέχειτο τὸ βάρος" 
Bovoi γὰρ ἡμιώγοις τε, καὶ μέστοε χαὶ τοῖς ἴσποε:. 
ἐλὲρ ἑχάστου δὲ χενός, talo τῶν bragewr 
65 φόλλεις χατεβάλλετο τοῦ χτήνοτς ὃ δεισπξζων. 
3095 ὁ τοίνεν ᾿ναστάσιος δτσωπ εὶς ἐντείξεις 
ἀνόφῶν μονήρη καὶ σεμνὸν μετερχομένων βίον, 
τοσυῖτον ἄχϑος ἤλασε xal τηλιχοῖτον μίσος, 
προϑέλεμνον τὸ βλάστημα τὸ τῆς αἰσχροχερδείας 
ἐξανασκάσας χαὶ περὶ dot ; ἄφατνισιτ edes. 
8100 Ἐπεὶ γοῖν ᾿ἠναστώσιος ὥχετο χαχ,γχάχως, 
ἀγαιμωτὶ χειρζται τοὺς οἴαχας τοῖ χράτοις 
zui σχῆπτρον τὸ βασίλερον ὃ πρῶτο: Ἰοεσιῖσος" 
λαβὼν γάρ, ὥς φασι, πολὲν χρεσὸν ἔξ ᾿ἔμαστῶσ 
(ἔπῆρχε δὲ πραιπόσιτος “μάντιος ἐχεῖνος) 
3092 rie) vei MERI 3093 zai crie ener AR. 207 μὲ 


sacime ergo reveritas intercersiones atque preces sensnllerum seiitariam 
: ue vitam agentium tamtum onas ct piaculum abelevit, termine 
urpis lucri radicitus evulso et igni tradite. 
Pestea vero quam malus Ánastasims mala morto perisset, cxtra ssen- 
Amaatio praeposie magnas pecamiae summas accepémset, easque meeus 
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8105 καὶ κελευσϑεὶς τοῖς τάγμασι τοῦτον κατακενῶσαι, 
ὡς ἂν περιποιήσωιντο τὸ κράτος Θεοχρίτῳ 
τῷ κοινωνοῦγτι τῶν αὐτῶν αἱμάτων ᾿Αμαντίῳ, 
ἐκ τῶν ὀϑνείων ἑαυτῷ χτᾶται τὴν βασιλείαν, 
πριάμενος, τὸ κέρδιστον, χρήμασιν ἀλλοτρίοις. 
8110 οὕτω πᾶσιν ἐπέραστος ἣ σχηπτροχρατορία, 
χκἀνταῦϑα μόνον ἀδικεῖν οὐκ ἄν τις x&roxvrott, 
κὰν ἐν τοῖς ἄλλοις δίκαιος εὑρίσκοιτο καὶ σώφρων. 
Ρ 64 ἣν δ᾽ εὐσεϑὴς καὶ νουνεχὴς ὃ γέρων Ἰουστῖνος, 
τῷ ζήλῳ δὲ πυρούμενος τῆς εἰαεβοῦς ϑρησκχείας 
$115 τοῖς  ]ανιχαίοις ἄσπονδον πόλεμον ἐξαγῆψε 
καὶ διωγμὸν βαρύτερον τῶν μ»ημογευομένων 
τοῖς σιντηροῖσι τοὺς σαϑροὺς λήρους τοῦ Νεστορίου. 
τῆς βααιλείας τοιγαροῦν κρατεῖ χρόνους ἐννέα. 
Ὡς δὲ καὶ τοῦτον φέροντα πάχος ϑνητοῦ σαρχίον 
8120 ἐχρῆν τὸ χρέος τῆς ϑιητῆς φύσεως ἀποδοῦναι, 
πρὸς τὸν Ἰουστινιαγὸν τὰ κράτος μεταβαΐνει, 
τὸν τοῦ γαοῦ δομήτορα τοίΐτου τοῦ τρισμεγίστου, 
τὸν μεγαλοπρεπέστερον ἀνάχτων τῶν προτέρων, 
ὃς ἀδελφόπαις γνήσιος ὑπῆρχεν Ἰουστίνου. 
B 31925 οὗτος δ᾽ εὐθὺς ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῆς αὐτοχρατορίας 
πύλεμον συινεχρότησε xarà τῶν Οὐανδήλων 
xul τηῦ ῥηγὸς Γελίμερος ὡς τεραννιχωτάτου. 
φιλίαν γάρ τοι καϑαρὰν καὶ πρὸ τῆς βασιλείας 
9100 ποιούμενος R φράγμασιν À 9111 οὐδείς τι M 
3112 εὑρίσκεται R, εὐρίσχετο M 3114 εὐσεβῶν A 8116 βα- 


ρύὕτατον À . 8117 σεβομένοις À ecxoov; RR, λυπροὺς M 
3121 καὶ πρὸς M 3126 3129 3147 Βανδήλων RR 


esset in militum ordines erogare , ut 'Theocrito imperium occuparent , qui 
Amantii consanguineus erat, alienis opibus sibimet imperium acquisivit, 
rem longe fructuosissimam aere alieno mercatus, sic nimirum omnes im- 
perium affectant, nec quisquam est qui hic iniustus esse vereatur, quam- 
vis in rebus aliis se iustum ac moderatum declaret. erat autem lustinus 
hic senior tum pius tum prudens; et religiosae pietatis zelo flagrans 
perpetuum cum Manichaeis bellum gerebat. idem gravissimam omnium, 
«quae literarum quidem monumentis proditae sint, persecutionem adver- 
sus illos instituit qui putida Nestorii deliria sectabantur. hoc modo no- 
vem annis imperio potitur. 

Cum autem et ipsi debitum naturae persolvendum esset, ad Tusti- 
nlanum, snpra imperatores priores maguificum , imperium pervenit; qui 
templum illud longe maximum condidit. matus erat ex lustini sorore, 
statimque sub initum imperii bellum adversus Vandilos et regem eorum 


Gelünerem, longe crudelissimum, movit. nam cum magno, eoque can- 
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πρὸϊ τὸν Ἰνδέριχον ἡλουτῶν τῶν Οὐανδήλων ῥῆγα, 
8180 x«i γράμματα δεξάμενος ὡς ὃ σχαιὸς Γελίμερ 
ἐπανασταίη xar! αὐτοῦ καὶ καταχλείσας ἔχοι 
αὐτόν τε τὸν Ἰνδέριχον καὶ γαμετὴν καὶ τέκνα, 
xal τὴν ἀρχὴν ἀφέλοιτο σύμπασαν Ἰνδερίχου, 
ταῦτα μαϑὼν ὃ βασιλεύς, πληγείς τε τὴν χαρδίαν 
9185 xai μέγα παϑηνάμενος ὑπὲρ τοῦ δισπραγοῦντος, 
στόλον κατὰ Γελίμερος μυρίανδρον ἐχπέμπει, 
στολάρχην δὲ καϑίστησι καὶ στρατηγὸν τῆς μάζης 
τὸν μέγαν Βελισάριον, τὴν τῶν “Ρωμαίων χεῖρα, 
τὸν πάντας ἀποχρύψαντα στρατάρχας φαλαγγάρχας 
8140 )πὶ στερρότητι φρενῶν, ἐπ᾽ ἀριστοβουλίαις " 
ὃς σελλεξάμεγος πληϑὺν γαυμάχων πεζομάχων, 
ψιλούς, ἐγνόπλοις, πελταστάς, ἱππότας, σφενδονήτας, 
ἐθέλοντας καὶ σπεύδοντας αὐτοῦ προκινδενείειν, 
καὶ βίας ἀπεχόμενος ἀδίκων ἁρπαγμάτων, 
9145 xai πάντας ἔγεσϑαι ποιῶν τῆς δικαιοπραχίας, 
πᾶσαν κατετροπώσατο “«Τ(βίων φιλαρχίαν, 
xai τράχηλον τὸν ἄκαμπτον ἔχλινεν Οὐανδήλων, 
αὐτῶν αὐτῷ τῶν δυσμενῶν zfifféav προσχωροίντων 
καὶ σποιδαζόντων ἄρχεσθαι παρὰ Βελιζαρίου. 
8160 οὕτω τοι πρᾶγμα δύσμαχον 7] δικαιοπραγίαᾳ, 
καὶ φίλοις οἷδε χαϑιστῶν τοὺς πρώην μισουμένους, 
ἐφᾶλχεταί τε τοὺς ἐχϑροὺς ὡς σίδηρον μαγνῆτις. 
9131 ἐπαναστήσαρ AM καταστήσας RR 3135 παϑαινό- 


μενος R 3137 τὸ ARR 9150: ΑΒ σύμμαχον R ἢ 
δυσπραγία πέλει M 


dido , amore Vandilorum regem Hinderichum etiam antea complecteretur, 
cum imperium nactus fuisset, ac iam literis certior factus esset impro- 
bum Gelimerem seditione mota Hinderichum cum txore ac liberis inclu- 
sum loco quodam habere ac regnum ei totum ademisse, perturbatus ani- 
mo, vehementerque casu amici adverso commotus , classem infinitis in- 
structam copiis contra Gelimerem misit, eique ceu belli ducem praefecit 
macnum illum Belisarium, ipsam Romanorum manum; qui omnes impe- 
ratores copiarumque duces animi constantia et praeclarissimis consiliis 
superavit. Belisarius accepto imperio cum classiarios, pedites levis et 
gravis armaturae milites, cetratos, equites, funditores, qui pro eo lu- 
benter se periclitaturos profiterentur, collegisset, simul ab iniustarum 
direpüonum vi prorsus abstineret, omnesque consnefecisset ut aequi ob- 
servantes essent, Libyam universam occupavit, et cervices Vandilorum,. 
qnae hactenus flecti nequiverant, inflexit, ipsismet Afris ad eam ἀεί! - 
cientibus, et operam dantibus ut & Belisario regerentur. nimirum in- 
victa res est iustitia, quae prius infestos potest amicos reddere, ac ho- 
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δεῖγμα χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τρόπου φιλανθρώπου. 
ἥρπασέ τις τῶν τοῦ στρατοῦ κατοικιδίαν ὄρνιν " 

9155 ἤγειρε Φραῦν ὃ μὴ καλῶς ἀφιμρεϑ εὶς τὴν ὄρνιν, 
ἤχουσε Βελισάριος, ἠχϑέαϑη τῷ συμβάντι, 
ἀνεῦρε τὰν φιλάρπαγα. τῷ ζήλῳ d^ ὑπερζέσας 
δεινὸν εἰσπράττεται ποιγὴν ὑπὲρ μικροῦ μεγάλην " 
κελεύει γὰρ τὸν ἄϑλιον ἀγασκολαπισϑῆναι 

8160 χαὶ ταύτην δίκην ὑποσχεῖν τῆς φιλαδίκου γνώμης: 
εἰ γὰρ καὶ προσεφέρετα roig ὄχλοις φιλανϑρώπως 
καὶ μέλιτι γλυκάζοντε τοὺς λόγους συνεχίῃνα, 
ἀλλ᾽ ἤδει καὶ πικράζοντα ποτὲ παραμιγνύξιν 
κατὰ δοχίμους ἰατροὺς καὶ πολυπειροτέρους. 

8165 érreidev τῇ μὲν στρατιᾷ φόβος ἐπῆλϑε μέγας, 
καὶ δέος ἐκρνατάλλωσς τοῦ πλήϑους τὰς καρὰᾶίας" 
ἐκ δὲ «“ΤΙιβύων τῶν ἐχϑρῶν ἀγάπη προσετέϑη, 
καὶ πάντες ἴσα καὶ Φεὸν τὸν στρατηγὸν εὐφήμουνς 
ἐντεῦϑεν ὑπερίσχυσε τῶν ἐρυμγῶν φρουρίων 

9170 x«i πάσης πόλεως λαμπρᾶς εὐπύργου στερροτεέχου: 
αὐτό τε τὸ τρισεύδειμαν Καρχηδογίων ἄστυ 
τὰς πύλας ἀνεπέτασεν " ἅπαντες γὰρ ἐκϑύμως 
ἐφίλουν Βελισάριον οἷα πατέρα παῖδες. 
εὑρὼν δὲ τὰ βασίλεια Γελέμερος ἐκεῖσε ' 

8178 πλούτου ϑφαλάσσας ἤντλησε καὶ ποταμοὺς χρημάτων, 


- 


8154 ἐξήρπασε 8158 δεινὴν AMR — 3163 εἶδε — 3166 τὴν 
καρδίαν R, 9168 ϑεῷ AM 3170 στερροπύργου AR 


stes per'nde attrahit ut magnes ferrum, exemplum bonitatis et humani- 
tatis eius erga subditos hoo esse potest, quidam miles avem ddinesticam 
rapuerat, ea qui per iniuriam spoliatus erat, clamorem tumultuarium tol- 
lit, quo quidem Belisarius audito factum illud molesta tulit animo: mi- 
litem rapinis deditum perquirendo repperit; ardentius excandescens poe- 
nam pro delicto non magno atrocem et gravem in eum statuit; quippe 
miserum in crucem agi iussit, atque hoc supplicii genus propter animum 
iniuriae cupidum perpeti, quamvis enim ἃ natura sio comparatus erat 
ut perhumaniter cum hominibus ageret dulcique melle verba sua tempe- 
raret, tamen idem norat experientes et claros in arte sua medicos so- 
lere nonnunquam amara miscere, atque hoc facto consecutus est ut in- 
gens quidam pavor exercitum invaderet militumque corda metus con- 
stringeret: Libyca vero natio, Romanis infesta, Belisarium amare occi- 
peret ac ducem hunc instar aliouius dei laudibus vulgo prosequeretur. 

ἴῃς castellis munitissimis et omnibus claris urbibus potitus est. tunc et 
urbs opulenta Carthaginiensium portas aperuit: omnes enim toto pectore 
Belisarium, ceu patrem liberi, diligehant. cum autem in regia Gelime- 
ris Carthaginiensi maximas opes atque pecunias repperisset, haec ipsa 
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καὶ τῷ στρατῷ διένειμε τὰ σχῦλα φιλοτίμως. 
αὐτῷ δὲ τῷ Γελίμερε συμμίξας πλεογάχις, 
xai λνυϑροφύρτους ϑέμενος “Πβίης πεδιάδας, 
καὶ πᾶσαν αἱματόβαπτον ῥομφαίαν ἀναδειξας, 
8180 χαὶ τῶν βαρβάρων τοῖς γεχροῖς τὴν γῆν χαταχαλέψας, 
φανεῖσαν σωματύστρωτον ix τῶν ἀγαιροτμένων, 
μετὰ πολλὰς τὰς συμβολὰς καὶ τὰς ἀνδροχτασίας, 
μετὰ πολλὰς τὰς στμπλοχὰς καὶ τὰς ἱππομαχίας 
καὶ τῶν δοράτων τὸν Joavouór xai συντριβὴν ἀσπίδων, 
8185 τέλος αὐτὸν Γελίμερα χαὶ γαμετὴν χαὶ παῖδας 
ἐλεεινοῖς ἐν σχήμασι λαβὼν δορταλώτους 
ἐχεῖϑεν μυριόγιχος ἀγέζετξε στρατάρχης, 
στρατάρχης ἀριστόνιχος, γίκαις πολλαῖς ἐμπρέπων" 
ὃν ἀμειβόμενος καλῶς «ὐσογοχράτωρ χράτωρ 
$190 idíoic ἐν νομίσμασι χρυισέοις ἀργερέοις 
ὁπλίτην ἐγεχάραξε ῥομφαίαν ἑσπασμέτνον, 
καὶ ϑρίαμβον ἡτοίμασε τῷ τρισαφιστεργάτῃ, 
ἐν ᾧ προπορευόμενος ἦν αἰτοῦ χαὶ Γελίμερ. 
ἔφριξε τούτου τὴν αἰχμὴν Χοσρόης ὃ Περσάρχης 
8195 xai τὸ μεγαλεπήβολον xai τὰς ἀνδρώδεις φρένας" 
καὶ τούτῳ γὰρ συγέμιξεν ἰσχερομάχουις μάχας, 
καὶ τόσον χατεπτόησεν ὡς ϑέλειν τὸν Χοσρόην 
εἰρήνην ἀνταλλάξασϑαι πολέμων ἀγδροφϑόρων. 
xai Ρώμην τὴν πρωτόπολιν, τὴν παλαιτέραν Ῥώμην, 
8200 ἱΡωμαίοις ἀνεσώσατο Γύτϑων χερσὶν ἁλοῦσαν" 
9179 αἴματι βαπτὴν R 9181 πτωματόσερωτον RR 8185 τέ- 
κνα ἢ 8187 avítafe M — 3189 χράτους ARR 3194 ἰσχὺν R 
.9197 eo» θέλειν Χοσρόην Μ 3198 ἀνδροφόνων A — 3199 za- 
λαιξάτην M 
* 
spolia perquam liberaliter in militem distribuit. cumque saepius acie 
congressus esset adversus Gelimerem, Libyae campos sanguine tinxiseet, 
gladios suorum cruentasset, hostium cadaveribus terram cooperuisset, 
tandem post multa praelia, caedes, invasiones hostiles, pugnas equestres, 
bastarum infractiones, scutorum collisiones, ipso Gelimere cum uxore ac 
liberis habitu miserabili captis, ex Africa victoriis infinitis potitus dux 
optimus solvit, lustinianus autem Romanorum imperator vicem ei re- 
rum praeclare gestarum referens, tam aureis quam argenteis in numis 
armatum cum gladio evaginato sculpi curavit, et triumphum decrevit, in 
uo Gelimer ante ipsum incedebat. eiusdem impetum virilesque animos 
C'hosroes quoque Persarum princeps extimuit. nam cum hoc etiam prae- 
liis acerrimis congressus tantopere terruit hostem , ut Chosroes pacem 


quam bellum mallet. idem Romam urbium principem, Romam dico ve- 
terem , Romanis recuperavit, cum & Gotthis capta foret: quorum etiam 
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ὧν καὶ τὸν ῥῆγα τὸν πολύν, τὸν μέγαν, τὸν φρικώδη, 
ζωγρήσας σιδηρόδετον ἔσχεν ἐν χειροπέδαις. 

αὐτὸν δὲ τὸν αὐτάνακτα μέλλοντα κινδυνεύειν 

καὶ τὴν ζωὴν καὶ τὴν ἀρχὴν ἀϑλίως ζημιοῦσθαι 

8205 μέσων ἀφήρπασε χειρῶν τοῦ στασιώδους ὄχλου. 
τὸ γὰρ δημοτικώτερον τοῦ πλήϑοις στασιάσαν, 
ἡνίκα συζευγνύουσιν ἵππους ἁρματοστρόφοι 
καὶ δρύμους ἐρεϑίζοισι πρὸς ἁμιλλητηρίους, 
βοὰς ἀφῆκε κατ᾽ αὐτοῦ δυσφήμους τοῦ χρατοῦντος 

8210 xai φλήναψον ἀπέπτυσεν ἀπεραντολεσχίαν. 

καχοῖς χαχὰ δὲ προστιϑὲν ἐλάττοσι τὰ μείζω 
καὶ χράτορα προβάλλεται, δείχνυσιν αὐσονάρχην 
" πατρίκιον Ὑπάτιον, ἀνδρα τῶν ἐπισήμων, 
ι “ναστασίῳ προσγενῆ τῷ βεβασιλευχότι. 

3215 ἐνταῖϑα Βελισάριος πιμπρᾶται τὴν καρδίαν 
ἀνδρίζεταί τε κραταιῶς καὶ σπᾶται τὴν ῥομφαίαν, 
καὶ δορυφύροις otv πολλοῖς ἀλχίμοις ὑπερϑύμοις 
καὶ τῷ Ναρσῇ τῷ δεξιῷ καὶ στρατηγικωτάτῳ 
ὡς λέων ϑρασιχάρδιος εἰσέπεσεν εἰς μέσους, . 

8220 xai ταῦ μωραίνοντος λαοῦ συνέκοψε τὸ σμῆνος 
ὡς Mota; τὸν Π]αδιάμ, ὡς Ἰησοῦς Χετταίους. 
ἐμέϑεσε τοῖς αἵμασι τὴν ἑαυτοῦ ῥομφαίαν, 
καὶ μετετράπη τὸ τερπγὸν εἰς λίπης ἀμετρίαν, 


ἡμέρα πανηγύρεως ἡμέραν εἷς πενϑίμην" 
8901 ὃς RR 8202 εἶχεν R 3905 μέσον MRR 39209 ἀφῇ 
xc» R 3210 ὁ δῆμος τὸν κρατοῦντα R 3214 τῶ προβε- 
βασιλευκότι R 215 πίμπραταε ARR 3218 xal) τῳ R 


3219 ἐπέπεσεν εἰς μέσον À 8290 συνέτριψε M 3221 ὡς ὁ 
"Μωσῆς AM 


regem potentissimum maximeque terribilem vivum in potestatem redegit 
ac pedicis constrinxit. ipsum imperatorem denique, de vita et imperio 
misere periclitantem, de «editiosae plebis manibus eripuit. quippe faex 
plebis curulium ludorum certaminumque tempore vocibus indignis impera - 
torem exagitabat, et immoderata garrulitate nugas ei quasdam obiiciebat. 
tandem minora mala maioribus cumulans Hypatium patricium , virum il- 
lustrem , eius Anastasii propinquum qui non ita pridem regnaverat, im- 
peratorem salutabat. hic vero DBelisarius excandescere, se ipse cohortari 
ad fortitudinem, nudato gladio, cum satellitibus et eximio viro Narse 
leonis in morem proruere mediam in hominum turbam, stultique populi 
examen non aliter dissipare ac Moses Madianitas, Chettaeos lesus pro - 
stravit. cum denique gladinm sanguine satis inebriasset, deprehensum 
est hominum ad triginta milia cecidisse; quo facto iucunda hilaritas in 
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3295 τῶν γὰρ πεσόντων ἡ πληϑὺς εὑρέϑη ποσουμένη 
εἰς πέντε πρὸς τριάχοντα χιλιανδρίας ὅλας. 
τὸ μὲν οὖν πλῆϑος συσταλὲν ἀπέστη τῆς μανίας; 
δὲ χρατῶν ἐξέφυγε τοὺς ἐν ποσὶ κινδύνους. 
Ἦν τοῦτο τὸ στρατήγημα λαμπρότερον τῶν πρώην, 
3230 xal μέγας Βελισάριος ἦν ἐπὶ στρατηγίαις " 
ἀλλὰ γὰρ ταῦτ᾽ οὐχ ἤρεσχε τῷ φϑόνῳ τῷ χαχίστῳ. 
ἔνϑεν πιχρὸν ἐνέβλεψε τοῦ στρατηγοῦ τῷ χλέει, 
καὶ πάσαις ἤλασεν ὁρμαῖς χατὰ τῆς τούτου δόξης" 
ὃ φϑόνος γάρ, ὡς λέγουσιν, οὐχ οἷδε τὸ συμφέρον. 
8235 ἐντεῦϑεν 0 πολύολβος, 60 μέγας, ὃ στρατάρχης 
ὃ τὸν Χσρόην ἐκφοβῶν τὸν φοβερὸν Περσάρχην, 
ὃ βασιλεῖς ὑπαγαγὼν ὑπὸ ζυγὸν δουλείας, 
0 σπάϑῃ χειρωσάμενος τόσα «Διβύων ἔϑνη, 
0 πολεμύχλονος, ὃ πρὶν ἐν μάχαις ϑυμολέων, 
8240 φϑόνῳ καταστρατηγηϑεὶς τῷ χαλεπῷ ϑηρίῳ 
ἄτερ στρατοῦ καὶ μαχητῶν καὶ φαρετροφορίας, 
πέπτωχε πτῶμα δύίστλητον, ἐπάξιον δαχρίων. 
γέγονε φεῦ ἐλεεινός, γυμνότερος ὑπέρου" 
. — ἔπιε φεῦ τῶν συμφορῶν ὑπερχειλῇ τὸν σκύφον" 
8245 ἐγύμνωτο τῶν ἑαυτοῦ καϑάπερ φιγὰς δοῦλος " 
ἐχάϑητο τὸν δήμιον, ὦ πάϑους ! περιμένων, 
πότε τῷ ξίφει τὸν αὐτοῦ τράχηλον ἀποκόψει. 


3936 φοβερὸν] ϑαυμαστὸν R 3237 καὶ MR 3242 δύσπλη- 
xto» R , χαλεπὸν R 8243 ὁ πρὶν iv στρατηγίαις R 


maerorem maximum et festus celebrisque dies in lugubrem conversus fuit. 
ita fractis animis a furore suo plebs destitit, et imperator e periculis, 
quae tantum non ante pedes erant, evasit. 

Hoc facinus imperatorium pristinis illis erat illustrius, et ubique Be- 
lisarius ob rei militaris peritiam ceu magnus celebrabatur. sed enim haec 
invidiae sceleratissimae non placebant. quapropter honestissimam ducis 

aequis oculis intuebatur, et toto impetu gloriam eius op- 

pugnabat, nam vulgo quod dicitur, quid utile sit, ignorat invidia. 
amobrem ab eo tempore vir fortunatus, magnus copiarum ductor, qui 
ormidabilem Persarum principem Chosroem exterruerat, qui reges ser- 
vitutis iugo subiecerat, qui gladio tot Libyae natlones domuerat, vir de- 
nique mavortius et in praeliis animo leonino praeditus, immanis belluae, 
nimirum invidiae , dolis circumventus , absque milite, pugnatoribus, pha. 
retratorum turba , ruinam indignam et lacrimis deplorandam ruit; factus 
est heu miser pistillo nudior; scyphum calamitatum largiter hausit; ceu 
fugitivum quoddam mancipium rebus su's universis est spoliatus; eo de- 
nique loci redactus est ut (heu sortem acerbam) carnificem exspectaret, 
quando cervices ei gladio resecturus esset. o invidia, bellua nocens, 
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φϑόνε, ϑηρίον χαλεπόν, λῃστά, φονεῦ, διῶχτα, 
D σχορπέε μυριόχεντρε, τίγρις ἀνθρωποβύρε, 
8250 δράχαινα φαρμακεύτρια, βοτάνη ϑανασίμη, ἢ 
βέλος ἀσίδηρον, αἰχμὴ πασῶν τμητικωτέρα, 
οἷα ποιεῖς καὶ καχουργεῖς, οἷα δεινὰ τυρεύεις ! 
ὑπερνικᾷ τὸ πάϑος με, συγχέει ue τὸ πένϑος, 
καὶ προχαλεῖται δάκρυον dx τῶν ἐμῶν ὀμμάτων. 
9255 ἕως xai πότε, λυμεών, οὕτως ὑπερισχύσεις ; 
μέχρι καὶ τίνος, κάχιστε, τὸν βίον συγκυκήσεις, 
τύραννε χακομήχανε, φόνιε, παντορέκτα. 
χἀγὼ γάρ, ὡς οὐκ ὥφελον, σαῖς ἐμπεσὼν παλάμαις 
καὶ πειραϑείς σου τῶν βελῶν κεῖμαι μικρὸν ἐμπνέων. 
P 67 3200 — Kai ταῦτα μὲν ἐλέχϑησαν ἡμῖν ἐν παρεκβάσει" 
ἡ γὰρ πικρία τῆς ψυχῆς λαλεῖν καταναγκάζει. 
ὃ βασιλεὺς δὲ ζηλωτὴς ὑπάρχων εὐσεβείας 
πόλεμον ἀνερρίπισε κατὰ τῶν δυσσεβούντων, 
καὶ πλέον τῶν ἑλληνιστῶν τῆς βωμολόχου πλάνης, 
8265 xà» ὕστεῤον ἀπατηϑεὶς ὑπὸ τινῶν βεβήλων, 
τῇ τῶν ἀφϑαρτοδοκητῶν ἑάλω δυσσεβείᾳ. 
Οὗτος ναὸν ἐδείματο τὸν φεραυγῆ τὸν μέγαν, 
τὸ τοῦ ϑεοῦ μου τέμενος, τὸν οὐρανὸν τὸν κάτω, 
ὃν out καὶ τὰ σεραφὶμ αἰδούμενα ϑαυμάζει. 
8270 ἂν γὰρ ϑεὸς καταξιοῖ μένειν ἐν χειροχμήτοις, 


3254 προσκαλεῖται R 3259 πειραϑεὶς τῶν σῶν βελῶν κεῖμαε 
πικρὸν M 8260 παραβάσει A 8268 δυσφημούντων M 
8267 ἀνήγειρε R 3268 κάτω] μέγαν ARR 


latrocinatrix , caedibus et persecutionibus gaudens, scorpie stimulis infi- 
nitis praedite, tigris homines devorans, dracaena, venefica, letalis 
herba, telum ferri expers, cuspis acutissima, qualia designas et improhe 
committis! quas calamitates ct quae mala struis! vincit me dolor, con- 
turbat luctus, et lacrimas exprimit. quousque, perditrix, tantum vi- 
rium habebis? quousque, sceleratissima , vitam humanam perturbabis t 
o tyranne mala machinans, sanguinarie, cuncta appetens. etiam ipse, 
quod nunquam factum oportuit, tuas in manus incidi, twaque tela ex - 
pertus iaceo, parumper adhuc spirans. 

Et hactenus haec, tanquam in digressione ab instituto , dicta sunto : 
nam animi dolentis acerbitas, ut baec proferrem, coégit. caeterum impe- 
rator laudabili pietate praeditus, contra impie sentientes ac praesertim 
adversus scurrilem ethnicorum errorem bellum commovit, quanquam ad 
extremum a profanis quibusdam hominibus deceptus in eorum prolapsus 
est impietatem ; qui opinionem de incorruptibili probant. 

emplum illud splendidissimum et. amplissimum condidit, delubrum 
dei mei, caelum terrestre, quod ipsos etiam Seraphos cum veneratione 
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ἐν τούτῳ πάντως χατοικεῖ" xal ποῦ γὰρ ἀλλαχόϑιε; 
ἂν οὖν τις παρειχάσειε σφαίρᾳ μὲν οὐρανίᾳ 

πόλιν τὴν ὀλβιόπολιν, τὴν Κωνσταντίνου πόλιν, 
τοὺς δὲ ναοὺς τοὺς ἱεροὺς ἀστέρων φεραυγείαις, 

3275 οὐκ οἶμαι τοῦ καϑήχοντος οὗτος ἀποσφαλεῖται. 
πάντες μὲν ovy ἐχλάμπουσιν ἀφϑόνοις φρυιχτωρίαις, 
καὶ στίλβουσι ταῖς χάρισι xal χτίσιν δαδουχοῖσι, 
καὶ χρηματίζουσι φαιδροὶ τοῖς ἐπὶ γῆς ἀστέρες " 
ἠέλιος δ᾽ ἀνόρουσε λίμνης περικαλλέος, 

8280 xai πάντων ἀπεχρύβησαν ἀστέρων αἱ λαμπάδες. 
ὑπερεχλάμπει γὰρ φαιδρῶς, ὡς ἐν μιχροῖς ἀστρίοις, 
τοῖς ἱεροῖς τεμέγεσιν ἄλλος ἥλιος γίγας, 

ὃ ϑεοδόμητος ναός, τὸ κάλλος γῆς ἁπάσης. 
Τούτῳ συνῆν τῷ βασιλεῖ σύζυγος Θεοδώρα, 

8285 ταυτόζηλος, ταυτότροπος, μεγαλοπρεπεστάτη. 
αὕτη ναὸν ἀνήγειρεν ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 
τοῖς τοῦ χυρίου μαϑηταῖς, μετὰ τὸν πρῶτον πρῶτον, 
γλαυκόφωτον ἂν εἴποι τις ἐν τοῖς γαοῖς σελήνην, 
εἷς κάλλος δευτερεΐοντα τοῦ λαμπρανγοῦς ἡλίου, 

8290 ᾿4λλὰ τοιαύτας χάριτας τῷ βασιλεῖ πλουτοῦντι 
oix ἣν ϑυγάτηρ, οὐχ εἷός, οὐ διαδοχὴ γένους. 


8971 ἀλλαχόϑεν AR v. 3272 om M 3274 ἀστέρας φερ- 


αὐγοῦντας M 3278 τῶν ἐπὶ γῆς ἀστέρων RR 3280 ὕπε- 
κρύβησαν R ,,9282 μέγας Ἀ 8288 ϑεόδμητος R τὸ — 
ἀπασης] «dioc ἥλιος κάτω, ὁ δεύτερος παράδεισος. τὸ --- ἀπά- 


σης 3285 ταυτότροπος ταυτόζηλος RR 8986 τειχῶν R 
3291 εἰς διαδοχὴν RR στοῦ γένους ἢ 


admirari arbitror. nam si dens commorari dignatur ín iis quae hominum 
manus perpolierunt, omnino hic, nec üsquam alibi, habitat. quodsi etiam 
lubeat alicui beatam urbem Cpolitanam cum globo caelesti comparare ac 
sacrosanctas cius aedes cum lucidis sideribus, non prorsus, opinor, abs 
re fecerit. ac splendent omnia quidem huius urbis templa perpetuis qua- 
si luminibus, suisque gratiis coruscant, ipsam rerum creatüram collu- 
strantia tanquam lucida mortalium sidera: verum ubi sol exoritur, alio- 
rum omnium faces occultantur. etenim inter haec quoque minora sidera, 
quae sacra sunt delubra, fanum illud divinitus exstructum, terrae totius 
ornamentum, veluti sol alter caelestisque gigas insigniter fulget. 

Erat Justiniano Theodora matrimonio iuncta, iisdem addicta cum 
marito studiis et eisdem praedita moribus, nimirum magnificentissima. 
haec a fundamentis templum discipulis Christi condidit, post primum il- 
lud facile principem sibi locum vindicans. appellare quis illud non in- 
epte possit inter alia templa caeruleo splendentem lumine lunam ; quod 
secundum solem pulchritudine sua secundas ferat. 

Qui talibus abupdabat dotibus imperator, nullam sobolem masculam, 
nullam fem:neam, quae ipsi succederet, habebat. quapropter moriturus 
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ἔνϑεν τοι μέλλων τελευτᾶν xal γῆϑεν μεταβαίνειν 
ἐπὶ τὸν ἀδελφόπαιδα βλέπει τὸν Ἰουστῖνον, 
καὶ τοῦτον αὐσονάνακτα καὶ κράτορα δεικνύει, 
3905 ἰϑίνας τὸ καλλίπρωρον τῆς βασιλείας σκάφος 
D ἐν ἔτεσι τριάκοντα πρὸς ἐννεάδι μιᾷ. 

ἫΝν δὲ χρηστὸς καὶ δίκαιος ὃ νέος Ἰουστῖνος, 
καὶ τὸ φιλάδικον μισῶν καὶ τὴν κακοτροπίαν, 
φιλόκαλος, φιλόκοσμος, λαμπρόψυχος, ἀστεῖος, 

8800 χρημάτων καταφρονητής, στυγῶν σμιχρολογίαων. 
δεῖγμα λαμπρότητος αὐτοῦ καὶ μεγαλοπρεπείας 
ὃ χρίσεός τε xal τερπνὸς ἐν ἀνακτόροις οἶκος, 
ὃς ἔτι τοῦ δομήτορος τὴν κλῆσιν περισώζει, 
χαρίτων στίλβων καλλοναῖς καὶ πυραυγίζων πάντῃ. 
8805 Ἣν μὲν οὖν οὕτω xóojuog ὃ βασιλεὺς καὶ πρᾶος 
καὶ μισοπόνηρον αὐχῶν τὴν γνώμην καὶ δικαίαν * 
Ρ 68 ἀλλὰ γὰρ τὸ πολύπονον αὐτοῦ τῆς διαρτίας 
kal τὸ συχνάκις βάλλεσθαι νόσοις ἀλλεπαλλήλοις 
τὴν πρόϑεσιν ἐξέχοπτε τῆς δικαιοπραγίας-. 
8810 οὐ γὰρ προΐει συνεχῶς ἀπὸ τῶν βασιλείων, 
ὡς εἶναι τοῖς ἐϑέλουσιν αὐτῷ προσομιλῆσαι 
καὶ φιλαδίκων κατειπεῖν ἀνθρώπων ἁρπαχτήρων, 
ἀλλ᾽ εἶχε τοῦτον νοσερὸν 7) κλίνη xai τὸ δῶμα 
ὥσπερ τι δένδρον εὐγενὲς βρῖθον καρποῖς ὡραίοις 
8818 xai πᾶσι προϊσχόμενον πλουσίαν τὴν ὀπώραν, 
χειμῶνι δὲ καὶ κρτερῷ πηγνύμενον ἀέρι 


8299 φιλόχομος AR 9300 uexooAoylav R 9302 2αμ- 
xoóc R 3303 dot: R v. 3313 add RR 


et terris excessurus, in natum ex sorore lustinum coniectis oculis, eum 
imperatorem designat. 

Erat autem Iustinus hic iunior vir bonus, iustus , iniquitati et scele- 
ribus infensus , honesti modestiaeque studiosus, munificus , facetus, con- 
temptor pecuniarum , ab illiberalitate ac sordibus alienus. quam splendi- 
dus ac imaguificus fuerit, indicio est aurea domus in regia , gratiarum 
elegantia fulgens et omni ex parte quasi radians. 

. Erat ergo lustinus imperator, ceu dictum est, moderatus, mitis, 
animo ab improbitate alieno et iusto. verum quia laboribus curandae 
valetudinis obrueretur et continuis cum morbis conflictaretur, proposi- 
tum animi eius In exsequenda iustitia non parum impediebatur. nam e 
regia raro prodibat, ut illis qui conventum vellent, eius adeundi homi- 
nesque rapaces et iniustos deferendi facultas non esset. nimirum domus 
et lectulus morbidum detinebant, arbori praeclarae similem, quae pul- 
chris onusta fructibus autumnum uberem pollicetur : verum deinde per 
tempestatem et acra frigidum laesa, quo minus illos fructus suos perco- 
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xal παρεμποδιζόμετον εἷς τὸ πεπᾶναι ταντην. 
ἐντεῖϑεν οἱ σπουδάζοντες lx qadixov γνώμης 
τοῖς ἀλλοτρίοις ἐντρυῃ ἂν καὶ τὰς οὐσίας αὔξειν, 

38320 xarà πολὺν τοῦ ϑέλοντος xot ἐρημίαν 
λίχνοις ἐπεντρανίζοντες ταῖς χόραις τοῖς ὀϑτείφις 

᾿ἐλύστετον διήοπαζον ἐσύλουν τὰ τῶν πέλας, 
xui φέύρσις ἦν ἁπανταχοῦ καὶ στόνος οἰμωγμάτων, 
ὁλοη τρμοὶ καὶ στεναγμοί, ϑρῆγοι, στεργοχιτπίαι. 

8325 πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν ἔγεμε ovyram ϑεμιαμάτων, 
opo) δ᾽ ὑπερπεπλήρωτο παιάνων xai δαχρίων. 
Tav)" ὃ χρατῶν ὡς ἤχουσε, τὴν μὲν ψιχὴν ntt, 
οὐχ ἔχων δ᾽ ὅτι δράσειεν (ἔσφηγον γὰρ αἷ νόσοι) 
ἐν ἀπειλαῖς ἐπτόησε μόναις τοὺς χαχοσχόλοτς, 

3330 ὥσπερ εἰ ϑὴρ ὑπέραχμος ἕξωρος xal τριγέρων 
βλέπει τοὺς σχίμνους τοὺς αὐτοῦ πιχρῶς ἁρπαζομέγοις, 
xui μηδαμόϑεν ἄλλοϑεν σϑένων αὐτοῖς ἀμῖναι 
φριχιύδεις πέμπει βρεχηϑμοὶς ἀπὸ χαρδίας μέσης. 
ἀλλ᾽ οὐχ ἐπέρανεν οὐδὲν ὃ βασιλεὸς ἐν τούτοις" 

3335 ἡ γάρ τοι φιλοχρήματος καὶ ῥιπαρὰ χαρδία 
οὐ δισωπεῖται τοὺς ϑεσμοὺς τοὺς τῆς φιλαλληλίας, 
οὗ φρίσσει βλέφαρον ϑεοῦ, χράτορας οὐχ αἰδεῖται, 
οὗ κατοιχτείρεε συνοχήν, οὗ συντριβὴν xaodíag. 

Ὡς οὖν τὸ μὲν καχεντρεχὲς κατίσχνεν εἰς πλέον 

3840 xai πανταχοῦ τὰς στυγητὰς ἐξέτεινε πλεχτώνας, 

3318 φιλοδίκουνα 8391 ταῖς] ἐν ARR.  ὀχνίοις R 3330 &e- 


zto a» R 3331 Biíxe»R . avia R 4333 μυκηθμοὺς MR 
3334 ἐπέραινεν A ⸗ εἰς τοῦτο R 


quat et ad maturitatem perducat, impeditur. hinc usu veniebat ut qui- 
bus est. studio per iniuriam bonis alienis frui suasque facultates inde col- 
locupletare, propter magnam eorum raritatem ac solitudinem qui talia 
prohiberent, avaris oculis in aliena coniectis proximorum bona depraeda- 
rentur, raperent, agerent. ubique confusio, gemitus, eiulatus, lamen- 
tationes, planctus erant: urbs pariter frequentes habebat suffitus, et in- 
ter nes lacrimae non deerant. haec cum accepisset imperator, animo 
quidem ille perturbabatur, verum efficere propterea nihil valens, quod a 
morbis domi constgingeretur, improbos homines minis tantummodo terre- 
bat, non aliter atque bellua provectioris aetatis et iam senio confecta, si 
catulos suos rapi videat nec ullo modo subvenire ipsis possit, de medio 

ctore rugitus horrendos edit. nihil autem comminando imperator pro- 

ciebat. quippe avarus et sordidus animus leges amoris mutui non reve- 
retur, oculos dei non metuit, imperatoris verecundia nulla ducitur, coar- 
tationem et comprexsionem afflicti cordis non miseratur. cum igitur im- 


probitas et versuta in circumscribendis aliis sollertia magis magnaque vi- 
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D xal πάντας ἐπεβόσκετο τὸ τῆς κακίας στόμα, 
ὃ δὲ χρατῶν ἀνῴμωζεν ἤσχαλλεν ἐδεσφόρει, 
τὶς τῶν ἐν τέλεε παρελθὼν εἰς μέσους μετὰ ϑάρρους 
“ὦ βασιλεῦ" ἀνέχραγεν, “εἰ ϑελητόν ἐστί σοι 
8845 ἐκ τῶν χειρῶν τῶν πονηρῶν ῥύεσθϑωι τοὺς ἰδίους, 
ἐμοὶ τῆς ἐκδικήσεως ἐγχείρισαι τὸ ξίφος. 
xày μὲν ἐχτέμω κεφαλὰς τὰς τῆς πλεονεξίας 
καὶ τρόπου τοῦ φιλάρπαγος wc Ηρακλῆς τῆς ὕδρας, 
χάρις μοι κείσεται πρὸς σοῦ xai πρὸς τῶν ὑπηκόων" 
3350 εἰ δ᾽ οὔ, μὴ φείσῃ, βασιλεῦ, ἀλλ᾽ ὡς αἰσχύναντί σε 
πελέχει μοι τὸν τράχηλον ἀπόχοψον ἐνδίκως." 
P 69 ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐπένευσεν αὐτίκα» 
ἐπήνεσε τὸν ἄνθρωπον τῆς φιλανϑρώπου γνώμης, 
ἀρχὴν τὴν ἀνυπεύϑυνον δίδωσι τῷ γενταίῳ 
8855 (ἔπαρχον 7j συνήϑεια λέγει τὸν ταύτην σχόντα,) 
καὶ πᾶσι τρόποις παραινεῖ φροντίζειν τοῦ δικαίου. 
ὃ μὲν οὖν ἀνεζώσατο τοιαύτην δυναστείαν, 
καὶ ζήλου πλείονος πλησϑεὶς εἴχετο τῶν πρακτέων" 
συνέβη δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ γενέσϑαι τι τοιοῦτον, 
8860 λόγου καὶ μνήμης ἄξιον xal πρέπον ἱστορεῖσϑαι. 
γυνὴ προσῆλϑε πενιχρά, χηρείαν ἀνατλᾶσα, 
μετ᾽ οἰμωγῆς, μετὰ βοῆς, μετὰ περιπαϑείας, 
Β καταβοῶσα τῶν λαμπρῶν τινὸς καὶ περιδόξων, 
3343 προσελϑὼν M μέσον R κατεϑάρρη À 9347 éx- 
téuyo RR 3350 αἰσχγύναντά MR 3351 μου MR v. 3355 


om M 9358 πραγμάτων RR, πραχτόρων M 8361 ἄνα- 
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res οἱ incrementum sumeret, ubique dignos odio laqueos tenderet , 6€ 
denique mali huius cunctos cum depasceretur, atque interim deploraret 
eam miseriam imperator gravissimeque ferret, quidam e proceribus imn 
medium cum singulari confidentia progressus exclamat "si tuos cupis, 
imperator, ex improborum manibus liberare, mihi vindicem gladium tra- 
dito. quodsi avaritiae capita hominumque rapacium artes ita resecuero 
quemadmodum Hercules Hydrae capita praecidit, erit quod tu subditi- 
que tui debere se mihi profiteantur. sin hoc non praestitero , he mihi 
peperceris, imperator, sed ut hominem qui labem ac maculam tibi ad- 
sperserit, optimo iure securi percutito." imperator his auditis annuit, 
et egrezia viri voluntate collaudata magistratum ei tribuit imperio nemi- 
nis obnoxium, quem praefectum urbi dicunt: simul hortatur ut omuibus 
modis aequi iusüque curam habeat. ille potestatem accipit, et maiorem 
in modum zelo quodam accensus negotia sibi commissa procürabat. non 
multam intercessit temporis, cum huiusmodi quiddam accidit, dignum 
quod memoriae prodatur et historiarum monumentis inscribatur. acceesit 
ad praefectum vidua mulier, paupercula, cum eiulatu clamore quirita- 


* 
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πρὸς γένους ὄντος βασιλεῖ, μαγίστρου τὴν ἀξίαν, 
8865 καὶ τὸν φιλάδικον αὐτοῦ τρόπον αἰτιωμένη 

ὡς τὴν οὐσίαν τὴν αὐτῆς πᾶσαν διηρπαχύότος. 

ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ ζηλωτὴς ἐχεῖνος τοῦ δικαίου, 

προσέσχε τοῖς οἰμώγμασιν, ᾧκχτειρε τὴν γυναῖκα, 

πέμπει μετακαλούμενος τὸν μάγιστρον εἰς χρίσιν. 
8370 ὃ μάγισερος o9 πείϑεται, καταφρονεῖ τῆς δίχης, 

καταγελᾷ τοῦ δικαστοῦ, τὴν χρίσιν μυχτηρίζει. , 

xal δεῖπνον ἀβροτράπεζον τελοῦντος τυῦ χρατοῦντος 

συμποσιάζων μετ᾽ αὐτοῦ σὺν ἄλλοις ἀφικνεῖται. 

τὸ μετὰ τοῦτο τί καὶ πῶς; ὃ δικαστὴς ϑυμοῦται, 
8876 gorrü πρὸς τὼ βασίλεια, φαίνεται τῷ χρατοῦντι, 

βλέπει λυταροτράπεζαν ἐν μέσῳ πανδαισίαν, C 

ὁρᾷ συνανακείμενον μετὰ τῶν δαιτυμόνων 

ἐχεῖνον τὸν ἀπόζοντα πλεονεξίας μύσους. 

ὡς εἶδεν, ἀναφλέγεται τῷ ζήλῳ τὴν καρϑίαν, 
3380 καὶ παρρησιασάμενος φησὶ πρὸς Ἰουστῖνον 

“εἶ μὲν ἐμμένεις, βασιλεῦ, τοῖς προτεϑεσπισμένοις 

καὶ βούλει τοὺς φιλάρπαγας ὑπάγεσθαι ταῖς δίκαις, 

xàyt σοι πρόϑυμος ποιεῖν τὰ προὔύπεσχημένα" 

εἰ δέ σοί τις μετάμελος ὧν ἔπραξας ἐπῆλϑε, 
8885 ἐμοὶ τὴν ἔπαρχον ἀρχὴν ταύτην παρεσχηχότι, 

ἰδού σοι πάρεστιν αὐτὴν πάλιν ἀπολαμβάνειν. 


39364 μαΐσερου A 8869 μάΐστρον A 8378 μίσους RR 


tfene viri cuiusdam illustris et clari, qui dignitate magister, consangui- 
nitate imperatori iunctus esset, nomen deferens deque lius iniuria que- 
rems, quod facultates ei suas omnes eripuisset. it haec aemulator ille 
juris et sequi, viduae querelis animum advertit, commiseratione tangi- 
tur, mittit qui magistrum in iudicio comparere iubeant. magister non 
ebtem e, actionem floccifacere , iudicem per ludibrium irridere, san- 
mis iudicium ipsum exagitare. quia denique prandium imperator lautum 
bitrus invitatis nonnullis erat, ei convivio cum alis interfuturus 
abit. quid hinc factum? ira iudex accenditur, in regiam se confert, im- 
conspiciendum offert, quem opimo in convivio sedentem videbat: 

inter alios invitatos etiam rapacem illum accumbentem cernit. eo con- 
specto si i fervore cordis inflammatur, et ore liberrimo Iustinum 
hisce verbis alloquitur "si perstas, imperator, in iis quae semel abs té 
decreta sancitaque sunt et homines rapaces maltari vis , equidem paratus 
sum atque cupidus ut id praestem quod dudum me praestiturum pollice- 
bet. sin te, qui praefecti munus mihi mandasti, ante actorum paenitet: 
en facultatem eius mihi vicissim auferendi. nam equidem culpa 
vacare volo, cum tu piaculares et improbos homines amicos facias, iti- 

Cons, Monateot ᾿ 10 
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ἐγὼ γὰρ ἀναιτίατος σοῦ ποιουμένου φίλους 


D τοὺς ἐξαγίστους καὶ σκαιοὺς καὶ τοὺς ὑπομοχϑήρους, 


P 70 


[4 , € . 
xul συμπαραλαμβάνοντος συμπότας δμοδείπνους 
, 
9890 ἀνθρώπους [eria xal XuxtvrQtyeOTÓTOUVG. " 
πρὺς ταῦϑ᾽ γαληνότατος καὶ πρᾶος Ἰουστῖνος 
^. 4 L4 , Li 
περιπαϑές τι καὶ fjupv x«l βύϑιον οἰμώξας 
ςς Q0 252,7» «€. $3 8 » » , 
εἰ μὲν ἐγώ" φησιν αὑτὸς ἄδικον εἴργασμαΐ τι, 
αὐτίκα μὲ κατάρραξον τοῦ βασιλείου ϑρότου " 
8395 εἰ δέ τίς μοι τῶν συμποτῶν καὶ συναναχειμένων, 
" 4 
τοῦτό σοι πάρεστι ποιεῖν ὃ πάλαι διεσχέψω." 
βαβαὶ τῆς γαληνότητος καὶ τὴς χρηστότητός aot 
αὐτοχρατόρων ἄριστε, διχαιοφίλαξ πρᾶε- 
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“ ^ € -- 
S400 ἀναρπαγεὶς πρὸς τοῦ χριτοῦ σὺν ἑλχυισμοῖς βιαίοις 
- € 
ix συμποσίου καὶ τυυφῆς» ix μέσων ὁμοδείπνων» 
ἐχ τραπεζῶν πολυτελῶν xui μεγαλοδαπάνων, 
, * ⸗ € P^. 
γετο πρὸς XQur10r0v δίχας ὑφέξειν μέλλων. 
* t9, M - , , , 
ἐστιίϑη πρὸ τοῦ Jijiaroc τρέμον niq or μένος 
t € « - 
8405 ὁ πρὶν» ὑπεραιρύμενος. 9 σοβαρός, ὃ γαξρος. 
, 
xai πάλιν τὸ μὲν γύναιον ὡς πρώην χατηύρει 
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xai πραύφερε τὴν ἁρπαγήν. ἤλεγχε τὴν χαχιαν 
& “ «- 
ὁ δὲ neq ἠξωτο καὶ δοῦν ἐπὶ τῆς γλώττης εἶχεν, 
A M , « , , 
ὁ ipir ὐϑαροσούσοπος, 9 ΠΟῪ φοταχτιίιας. 
3410 οὕτως ἀταρρησίκατον χαχομηχάνυν στόμα. 
« -- Ὁ * 
ὧς οὖν ζητέσας dxpudos χαὶ πολεπραγπονίσας 
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| 0 μεγαλόνους δικαστὴς καὶ τοῦ δικαίου φύλαξ 
| εὗρε παϑοῦσαν συμφορὰς βαρυσυμφορωτάτας 
τὴν προσελϑοῦσαν ὡς χερσὶν ἀδίχοις ληῃστευϑεῖσαν, 
8415 ὠμοῖς βουνεύροις τὸν λαμπρὸν ἐκεῖνον καταιχίζει 
καὶ ταῖς χαλάζαις τῶν πυχνῶν μαστίγων μωλωπίζει, 
καὶ πᾶν τὸ σῶμα ταῖς πληγαῖς κατάστικτον δειχνύει, 
εἶτα ψιλοῖ τὸ γένειον ἕως ἐπιδερμίδος, 
κείρει καὶ τρίχας χεφαλῆς, τὸ πρόσωπον αἰσχύνει, 
8420 παλιμπετῆ παλίνστροφον ἐπιβιβάζει χτήνους, 
| δημοσιεύει τὸ κακὸν ἐν μέσοις λεωφόροις, 
| xal ϑριαμβεύει ϑυσκλεῶς τοῦτον xal στηλιτεύει, 
| καὶ τῆς οὐσίας τῆς αὐτοῦ δεσπότην καϑιστάνει 
τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ πολλὰ δεινὰ τλᾶσαν καὶ πικρανϑεῖσαν. 
3425 οὕτως οὐδὲν ἐφάμιλλον φιλελευϑέρῳ γνώμῃ" 
οὕτως ἀφιλοχρήματος καὶ μὴ δεδουλωμένος 
εὐπαρρησίαστος ἀνὴρ οὐ πρόσωπα λαμβάνει, 
οὐ δειλιᾷ τοὺς ὑψηλούίς, οὐδένα καταπτήσσει, 
| πτηνός, ἂν εἴπῃς, ἀετός, εὔπτερος, ὑψιβάμων, 
|... 9430 ὑπ᾽ οὐδενὸς χρατούμενος τῶν ἐπὶ γῆς πραγμάτων. 
| ἄν ἔχης γνώμην καϑαρὰν κερδῶν ὑψηλοτέραν, 
| àv μὴ ῥυπαίνῃς τὴν ψυχὴν λημμάτων κιβδηλίαις, 
| οὐ πτοηϑήσῃ βασιλεῖς, οὐκ αἰσχυνθήσῃ δῆμον, 
οὗ πτήξεις ὑπερέχοντας, οὐ μεγαλοδυνάμους. 
“8418 φοροῦσαν M 8414 αἷς] ἐν R, καὶ R 8415 δεινὸν R 
ix. xaz,] κατ. τὴν σάρκα M 8418 Ever; R 3425 φιλελευ- 


$£oov γνώμης RR 3492 γρημάτων βδελυρίᾳ Ἀ, λημμάτων 
κβδηλίᾳ R , 


cum ergo prudentissimus iudex et aequi iustique custos, re accurat? cu- 
rioseque pervestigata, mulierculam indigna passam suisque facultatibus 
iniuste spoliatam deprehendisset, crudis boum nervis illustrem illum virum 
per contumeliam caedi iubet, ac tantopere flagellari, dum corpore toto 
plagarum cicatrices exstarent. deinde mentum ei denudat ad cutem us- 
que, ac rasis capitis crinibus vultuque deturpato inversum asino impo- 
Bit, facinus mediis in plateis proclamat, hominem per summam ignomi- 
Miam circumvehi velut in triumpho et affici contumelia iubet. tandem 
facultates eius mulieri attribuit, quae oppressa per ipsum acerbeque 
tractata fuerat. sic nibil ad animum libertatis studiosum comparari pot- 
est: sic homo alienus ab avaritia, nec ulli rei mancipatus sed ingenuus; 
Beminis personam acceptat; non excelso conspicuo$ loco metnit, neminem 
formidat: dixeris eum esse volucrem, aquilam celerem, sublimia peten- 
Ótem, nullis rebus terrenis addictam. si puram habeas mentem et lucris 
-m:uperiorem , si donorum captione animum non sordidaveris, reges non 
-IMformidabis, plebem non revereberis, non eximios et magna praeditos po- 


metues. . ͵ ᾿ 
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3435 42λ᾽ ἐπαναχαμκπτίον μοι πρὸς τὰ τῆς ἱστορίας. 
τοῦτο πολλοὲς ἐφόβησε,. τοῦτο πολλοὶς ἐπέσχεν" 
ἐντεῦϑεν σενεσιάλησαν πολλοὲ τῆς ἀδιχίας 

Ρ τὴν πρόϑεσιν χαὶ τὴν δρμὴν τὴν εἰς πλεονεξίαν" 
τὸ δεσπαράχλητον χαὶ γὰρ καὶ φοβερὸν εἰς χρίσεις 

8440 τοῦ δικαστοῦ χατέσεισεν ἁπάντων τὰς χαρδίας. 
ἔνϑεν γαλήνη πανταχοῦ τῆς δεκαιοπραγίας 
ἀντὶ χειμῶνος καὶ στεγνῆς ϑυῶλης ἐφηπλώϑη. 
ἀντὶ χυμάτων χαὶ βρασμῶν ἐγέλωσεν εὐδία, 
καὶ πέλαγος ἀτάραχον ἐπλέετο τοῦ βίου" 

8445 πνεῦμα ϑεοῦ γὰρ ἄντιχρις ἐπέπνεεν ἡδύπνουν, 
καὶ κατεσίγαζε δεινὰς καὶ πολερρύόϑους ζάλας. 

Τούτῳ συνῆν τῷ βασιλεῖ καὶ σύζυγος Σοφία, 
ἀνδρεία, μεγαλόψυχος, μεγαλοδωροτάτη. 
ἥτις μαϑοῦσα τὸ χοινὸν κύπτεσϑαι καὶ στυγνάζειν 
8450 ὡς χρέεσι βαρούμενον οἷα δεσμοῖς ἀφύχτοις, 


P71 συναγαγοῦσα τῶν χρεῶν πάντα τὰ γραμματεῖα 


αὐτὰ μὲν ἐπυρπόλησε, τοῖς δὲ χρεωφειλέταις 

ἀπέδωχε τὰ δάνεια χρημάτων ἐξ οἰκείων. 

ὅσοις δ᾽ ἑτέροις ἀγαϑοῖς καὶ μεγαλοδωρίαις 
8455 ὃ βασιλεὺς ἢ βασιλὶς ἐπίαναν τὰς πόλεις, 

ἅπασι πάρεστε μαϑεῖν ἐκ τῶν ὀλίγων τούτων" 

καὶ γάρ zot καὶ μικρότατον γεῖμα τὸν ὅλον πέϑον 


v. 9437 on M 9438 τῆς πλεονεξίας AR 9446 ποῖνρ- 
φόους R 9457 eio» ὅλον R 


Sed enim ad historiae seriem mihi revertendtm est. hoc factam 
multis terreri fait et multos in officio continuit. ex eo tempere ab ia- 
ferendis iniuriis alienisque concupiscendis plerique semet abstinebant: 
quippe iudicis animns inexerabilis et in iudicando severus mentes omnium - 
perculerat. hinc pro tempestate ac tris procella succedebat wbiqne se- 
remitas observationis iusti et aequi: hinc fluctuum et marini cuiusdam 
velut aestus loce tranquillitas iucande velut arridebat, vitaeque pelague 
eitra perturbationem mavigabatur. quippe divini cuiusdam grati- 


PL 
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xal πέπλον τὸ εὐύφαντον τὸ χράσπεδον γνωρίζει, 
καὶ λέων ὁ μεγάϑυμος δῆλος ἐχ τῶν ὀνύχων. 

8460 Ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἣν ϑυγάτριον ἀλλ᾽ οὐδ᾽ υἱὸς ἐχείνοις, 
ὃ βασιλεὺς Τιβέριον εἰσποίητον ὡς παῖδα 
ἐπιλεξάμενος δεινὸν ἐν στρατηγίαις ὄντα 
πρῶτα μὲν τῷ τοῦ Καίσαρος κατακοσμεῖ στεφάνῳ, 
μετὰ βραχὺ δὲ πρὸς ταὐτὸ συναγαγὼν τὸν ὄχλον, 

8465 τοὺς ἱερεῖς, τὴν σύγχλητον, ἅπαντας τοὺς ἐν τέλει, 
xal παραινέσεσι πολλαῖς ἐγθέοις καταρτίσας, 
τὰ σκῆπτρα παραδίδωσι τῆς αὐτοχρατορίας, 
ἕτι καὶ ζῶν καὶ περιὼν καὶ μὴ τὰ λοῖσϑα πνέων, 
ἕτεσι δέχα πρὸς τρισὶ μῆνας σχηπτροχρατήσας. 

8470 ἀλλὰ γὰρ ἕπνωσε μιχρὸν ἐπιβιοὺς τὸν ὕπνον 

τὸν νήγρετον καὶ πάγκοινον, τὸν ἀπὸ τοῦ ϑανάτου, 
καὶ λίϑος κατεχάλυψε τὸν τηλιχοῦτον ἄνδρα" 
οὗ γὰρ χαλόν, οὐχ ἔμπιχρον ἢ φύσις δυσωπεῖται, 
ὁμοῦ δὲ φύρδην ἅπαντας τίϑησι τυμβοχώστους. 

S478  'Oc ἤδη δὲ Τιβέριος παρῆλϑεν εἰς τὸ κράτος, 
ix πρώτης, ὥς φασί, γραμμῆς ἔδειξε τὰς ἐλπίδας 
μὴ ψευσαμένας ἐπ᾿ αὐτῷ τοῦ προχειρισαμένου. 
τὴν μὲν γὰρ μεγαλόδωρον βασίλισσαν Σοφίαν 
μυρίαις ἀντημεέίψατο ταῖς ἀγαϑοεργίαις, " 

8480 τοῖς δ᾽ ὑπηχόοις ὀχετοὺς ἔϑλυσεν εὐποιίας 


9461 εἰς ἢ 9465 τὴν σύγκλητον τοὺς ἑφεῖς RR. 3469 τρισὶν 
αὐτὸς ex. R. om versum R T7 9471 καὶ] τὸν M 9477 ev R 
93480 εὐποείας M 


αἱ contexti egregie pepli documentum fimbria praebet, ut leo magnanimus 


ex waguibus agn . . 

autem nullum neqne filium neque filiam haberent, "Tiberium 
imperator, bominem ín re mllitari praestantem, adoptatum filii loco, Cae- 
saris primum corona exornat; neque multo post coactis in unum plebe 
senatu sace.-dotibus, universis proceribus, cnm multis et divinis omnes 
cohortationibus instruxisset, eidem imperii sceptra vivus et superstes ad- 
huc nec halitum extremum ducens tradidit. sed enim exiguum ad tempus 
vita deinceps frnens somno mortis inexcitabili et omnibus communi sopi- 
tus est, ac sub exiguum saxum talis tantusque vir cohditus. quippe nec 
formoso nec experienti natura parcit, sed omnes citra discrimen in se- 
pekra coniicit. 

Posteaquam imperium Tiberius occepisset, statim prima, quod dici- 
tmr, linea demonstravit minime vanam fuisse spem eius a quo adoptatus 
et praefectus rebus fuisset. nam munificae imperatrici Sophiae benefi- 
ciis infinitis vicem rependit , εἰ directis in subditos benignitas rivis au- 
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xal φλέβας ἀνεστόμωσε χρύσίτιδας ἀφϑόνους. 
ἐπὶ παραμεϑίᾳ δὲ τῶν νόσοις παλαιόντων 
X ^" ^ ^ , , 
xui τῶν καμνόντων τῷ λυγρῷ xal πολυπόνῳ yon 
"i ᾽ * 
οἴχους ἀνήγειρε πολλοὺς καὶ πενητοτροφεῖα. 

8485 χαὶ πρῶτος κατεβάλετο τὰς ῥίζας τοῦ τεμένους 
τῶν τεσσαράκοντα XpigroU μαρτύρων καλλινίκων. 
ἐπὶ δυσὶ σαλείων δὲ τὸν βίον ϑυγατράσι 
τούτων μιᾷ συζεύγνυσι Movoixioy εἰς γάμον, 
ἄνδοα ὃ ) ὁ γώος Καππαδόχην 

ρα δραστηριώτατον, τὸ γένος Ἀαππαδύχην, 
8490 xai μέλλων γαμοδαίσια τῆς νύμφης ἑορτάζειν 
b] [4 5 P Mi * A , 
ἀναγορεύει Καίσαρα τὸν τῆς παιδὸς νυμφίον. 
4 ) 324 “ A , M * e 
χαὶ μετ᾽ ὀλίγον τελευτῷ πρὸ ygUrov, πρὸ τὴς (00UG, 
“ 
μὴ γήρως ἐφαψάμενος, μὴ κατιδὼν τὸν στάχεν 
τῆς ἡλιχίας ὥριμον καὶ zorcorra δρεπάνου, 

8495 ἰϑύνας τὸ βασίλειον τέσσαρσι χρόνοις χράτος. 

εὐθὺς δ᾽ ἐπιλαμβάνεται Mavoxiog τῶν σχήπτρων, 
Ὁ η , 
τοῦ Τ᾽, βερίου κρίναντος τὸν ἄνδρα βασιλεύειν. 
* “ "v . 
Οὗτος γαμβρὸν ἐπ᾽ ἀδελφῇ τὸν Gilnzuxov ἐσχὲν, 
ἄγδροα γενναῖον, εὔτολμον, μέγαν ἐν στρατηγίαις, 

8500 καὶ πλοίτῳ περι)οίϑοντα καὶ λάμποντα συνέσει, 

ἄρτι λιπόντα τὴν À iv Po ; σβιτέραν 
( ;» λαμπρὰν Ρώμην τὴν πρε g 
A - 
xai πρὸς Κωνσταντινούπολιν μετακεχωρηχότα. 
Y M PL » 08i vu P. 
Tot τον λαμπρὸν γεγύμενον ἐπι τροπαιοι xe 
xai παραλύίσαντα Πεοσῶν τὸ φούΐαγμα τὸ γαῦρον 
* ϑ 

8505 xai χαταγωνισάμενον ἐν μάχαις φριχαλέαις 
ε , - 
ὑπώπτενε Π͵ανρίχιος ὡς δὴ βασιλειῶντα 


SAM βίῳ A 9484 πενητοτροφίας À 3435 πρῶτα R 
439 Χαχχαδόχα M 9493 γῆρας AR, γήφους M 


reas venas affatim aperuit. rea fovendis et alendis aegrotis, senio 
confectis, pauperibus complures domos exstruxit et destinavit. primus 
etiam templi 40 Chris testium, praeclara victoria potitorum , funda- 
menta iecit. cum autem filias tantum duas haberet, earum alteri Mauri- 
Cum matrimonio iungit, virum ad res gerendas acerrimum, natione Cap- 
padocem; cumque nuptias puellae celebraturus esset, sponsum eius Cae- 
arem renuntiat. neque multo post morte immatura exstinctus est, adzni- 
Mistrato quattuor annis imperio. eo mortuo Mauricius imperium occipit, 
quem virum Tiberius dignum iudicaverat, qui regnaret. 

Habebat Mauricius affinem Philippicum, suae videlicet sororis mari- 
tum, virum generosum, amdacem, in Quctitandis Gqp»piis magnum, opibus 
8 XX — qui mon ita dudum relicta Rema veteri 

im commügraverat. Bbuuc victoriis chartam Persicaeque superbiae 
demitereua saspectum Mauricius habebat tamquam ümperii rapicndi cupi- 
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καὶ παραρπάζειν ϑέλοντα τὴν αὐτοχρατορίαν. 

ἦν δὲ παραίτιον αὐτῷ ταύτης τῆς ὑποψίας, 

ὅτι τινὲς τῶν περιττῶν καὶ τῶν προφοιβαζόντων 
9510 τῷ Π]αυρικίῳ προύφερον ὕϑλους τινὰς γραώδεις, 

ὡς τὴν ζωὴν καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφαιρεθῆναι μέλλοι 

πρός τινος ἔχοντος τὸ φῖ στοιχεῖον ἐν τῇ χλήσει. 

ἐντεῦϑεν ὃ περίλαμπρος, ὃ μέγας ἐν ταῖς μάχαις 

τοῦ φϑόνου φεῦ ἀποληφϑεὶς ἐν μέσοις ἀρκυστάτοις 
8515 μεταμφιέννυται στυγνὴν ἀντὶ λαμπρᾶς ἐσϑῆτα, 

καὶ τῶν τριχῶν τῆς χεφαλῆς σίδηρος κατορχεῖται 

τοῦ πολυύόλβου, τοῦ χλεινοῦ, τοῦ χαρτεροχαρδίου.- 

A ἦσαν ἄρα γηγενῶν ἐπισφαλεῖς αἱ φρένες, 

χαὶ πρὸς τὰ μέλλοντα τυφλαὶ τῶν λογισμῶν αἱ κόραι. 
8520 εἰς τί μὲν οὖν χατήντησε χαὶ τέλος οἷον ἔσχε 

τὸ φοίϑασμα καὶ κὐμψευμα τῶν τερατολογούντων, 

τοῖς ἐφεξῆς γνωσθήσεται καὶ τοῖς ῥηθησομένοις" 

0 δὲ χαγάνος προσβαλὼν “Ῥωμαίων τοῖς 4 φονρίοις 

(ἦν δ᾽ ὁ χαγάνος βασιλεὺς Σκυϑῶν τῶν προσαρχτίων). 
3528 καὶ πόλεις χειρωσάμενος εὐπύργους ἐξ ἐφόδου, 

καὶ πᾶσαν ἰστρογείτονα χώραν λεηλατήσας, 

καὶ δείξας αἱματόφυρτα τοῦ ποταμοῦ τὰ ῥεῖϑρα, 

καὶ ξίφος πᾶν καὶ δόρυ πᾶν τοῖς φόγοις καταλούσας, 

τέλος πολὺ σιναγαγὼν δορναλώτων σμῆνος, 
8680 εἰς δώδεκα ποσούμενον χιλιανδρίας ὅλας, 

πέμπει πρὸ: τὸν Ῥαυρίχιον τὸν χράτορᾳ Ῥωμαίων, 


8599 ῥηθήσεται καὶ τοῖς λεχϑησομένοις ἢ 8594 πρὸς ἀρκτάων R 
3530 δας χιλιανδρίας AMR 


dum. et erat obiter quaedam suspicionis huius causa, quod curiosi qui- 
dam homines et divinandi periti Mauricio nugas aniles proposuerant, fu- 
turum scilicet ut vita pariter imperioque spoliaretur a quodam cuius a 
$ litera nomen occiperet. hiuc factum ut Philippicus ille clarissimus et. 
magnus in praeliis, medias in casses invidiae delatus, cum veste splendida 
tristem commutaret capitisque crines amitteret. 

Enimvero fallebantur mortalium animi, et oculi ratiocinationum in. 
tebus futuris alucinabantur. vaticinii quidem huius quis fuerit exitus, 
deinceps a nobis exponetur. ceterum chaganus, Scytharum septentrio- 
nalium rex, cum Romanorum castella invasisset, impetu primo quasdam 
munitas urbes cepisset, omnem Istro vicinam regionem populatus fuisset, 
amnis ipsius flumina sanguine interfectorum tinxisset, suorum enses et 
hastas cruore abluisset, tandem magna captivorum multitudine coacta,, 
quae virorum ad duodecim milia contineret, ad Mauricium Romanorum 
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παρακαλῶν λυτρώσασϑαι τοὺς ἤἢχμαλωτισμένους 
καὶ χρήμασιν ἀλλάξασϑαι τὸ πλῆϑος τοσαρίϑμοις. 
ἀλλ᾽ οὐ κατέκαμψεν αὐτοῦ τὴν σχληρογνωμοσύνην 
9535 οὐ Σχυϑικῆς ὠμότητος ἀπόνοια καὶ λύσσα, 
οὐχ ἀγριόϑυμος ὁρμὴ χαγάνου τοῦ βαρβάρου, 
οὐ πένϑος, οὐχ ὀλοφυρμός, οὗ δάχρυ τῶν ἁλόντων" 
δισμὸν γὰρ εἶχεν ἀρραγῆ τὴν φιλοχρηματίαν. 
καὶ πάλιν ὃ τριβάρβαρος ἐχεῖνος 0 χαγάνος 
D 8540 ἐχπέμπει πρὸς Ἰϊαυρίκιον μετρεωτέρους λόγους 
καϑυφιεὶς καὶ τὸ ποσὸν κατάγων τῶν χρημάτων. 
ὡς δ᾽ ἦν ἀσπὶς ὃ βασιλεὺς τὰς ἀχοὰς συμβίων 
- οὐδ᾽ ἀνεχόμενος φωνῆς ἀΐειν ἐπᾳδόντων, 
ϑυμοῦται φεῦ ὡς πάρδαλις, ὧς τίγρις ὃ χαγάνος, 
8545 καταψηφίζεται πικρὸν τοσαυτανδρίας πύτμον, 
ϑερίζει φεῦ τοῖς ξίφεσι τὸ πλῆϑος τὸ τοσοῦτον, 
καὶ πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς τοῖς πτώμασι καλύπτει" 
τὰς πεδιάδας τὰς ἐκεῖ δείκνυσι λυϑροφύρτους, 
καταστορέσας ὡς κορμοὺς πεύχης νεχρῶν σωρείαν. 
8550 Χρυσὲ διῶχτα, τύραννε, παντόλμε, δυλοπλόκε, 
πάντων χαχῶν ἀχρόπολις, φρούριον ἀπωλείας, 
ἑλέπολις, ῥιψέπαλξις, σπαράκχτρια τειχέων, 
P 73 πόλεων τειχοσείστρια, τινάχτρια δωμάτων, 


8539 παρακινῶν AM 9533 ᾿σαρέθμοις R 8585 ἐπήνεια R 
9536 ἀρχὴ A 8537 δάκρνον ἁλόντων À 3543 φωνὰς R 
ἐδόντων ἐπαΐειν R 8546 σμῆνος Μ 8547 αἴμασι M 

τὰς π.} xal x. M 3549 xarae σας R, ἐγκαεαστρώ- 
σας R 8551 go. ἀπ.] πάντων παχῶν ἡ ῥίζα M 


imperatorem mittit, utque captivos redimat hortatur. verum neque Scy- 
thicae crudelitatis extremus furor, neque barbari regis immanitas, neque 
luctus eiulationes lacrimae captivorum flectere durum imperatoris animum 
poterant, qui ab avaritia totus erat occupatus. rursus ergo barbarissi- 
mus ille chaganus, suis ad Mauricium missis, moderatius et aequius agi 
cum eo iubet, magna de pretio summa deducta. cum autem imperator 
aspidem imitans aures obturaret nec vocem excantantium admittere vel- 
let, excandescit (proh dolor) chaganus Pantherae ac tigridis instar, morti 
tot homines addicit, tantam (heu) multitudinem gladius interficit, totam 
regionis superficiem cadaveribus mortuorum operit, campos omnes san- 
guine cruentat, acervis hominum interfectorum ad pinei stipitis altitadi- 
Rem constratos. 


O aurum, crud hominum persecutor audacissime, fram. 
dulente, arx malorum elem onmium malorum radix , castellum perni- 
ciel, vastator urbium, propugnaculorum eversor, murorum dilacerater, 
oppidorum oppugnator , succussor, qualibus malis mortales dive- 





8560 πεοράξες μὲν καὶ ϑελγηερὰν δαιάγεις ταῖς παιρδέεας, 
καὶ 9 7P z ? 3, τὰς lo2u ; 
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ὁλολυγμοὶ καὶ βρυχηϑμοὶ καὶ πρὸς ϑεὸν ἐντεύξεις 
pt] πρὸς τὸ μέλλον τὰς ποινὰς αὐτῷ ϑησαυρισϑῆναι, 
ἐνταῦϑα δὲ τοῦ πταίσματος τὰς δίκας εἰσπραχϑῆναι. 

8580 κάμπτετωι τούτοις δ΄ ϑεὸς τοῖς γόοις, ἐπιχλᾶται, 
οἰχτείρει λεταζόμενον ἐκϑύμως τὸν χρατοῦντα, 
xal πρὸς τὴν αἴτησιν αὐτοῦ ταχέως ἐπινεύει, 
σὺν ἀναρίϑμοις δὲ στρατοῖς ὀπτάνεται κατ᾽ ὄναρ, 
καὶ τῷ Φωχᾷ τῷ φονιχῷ κελεύει παραδοῦναι. 

9585 ἢν ταῦτα, xoi μετὰ μικρὸν ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου 
ὃ χάχιστος ἐφίσταται Φωχᾶς τοῖς βασιλείοις, 
ἐξαιτησόμενός τινα παρὰ τοῦ βασιλέως" 

D xal μαστιχϑεὶς καὶ διωχϑεὶς ἐφ᾽ οἷς ἀπεᾳλυάρει 
ἀνϑυποστρέφει, φαίνεται λοχάρχαις φαλαγγάρχαις 

8590 πνέων μανίας xai ϑυμοῦ, xal λόγους ἀποπτύων 
φληνάφους, ἀποπέμποντας ὀσμὴν ἀπαιδευσίας, 
καὶ λύσσαν ἐρευγόμενος χυνὸς ὑλαχομώρου. 
δειοπαϑεῖ τὸ στράτευμα ψευισϑὲν τῶν ἡλπισμένων, 
καὶ συνελϑόντες εἰς ταὐτὸ στρατάρχαι χλιματάρχω 

8595 χράτορα φεῦ τὸν λεσσητὴν Κέρβερον χαϑιστῶσι», 
ἀνῦρα λῃστήν, βαρύϑυμον, φόνιον, ὑρμητίαν. 

Ὡς δ᾽ ἔμαϑε Ιαυρίχιος καὶ τὴν ἀποστασίαν 
καὶ τὸν ἀλάστορα (ϑΦωχᾶν χρατοῦντα φεῦ Ῥωμαίων, 


8570 πτώματος AM 3586 τὴν βασιλίδα R, τοῖς στρατιώταις Α 
8587 ἐξαιτησάμενος R 3591 ἀπὸ καρδίας ἢ 3595 λυσση- 
φὸν R, μισητὸν R 9598 Φωχᾶν χρατοῦντα τῶν Peacie» R 


berationes, ululatus, rugitus, δὰ demn supplicationes, ne ad vitam secu- 
taram supplicia cumularet, sed hic lapsus sui poenas exigeret, hisce la- 
weeatis deus flectiuir, imperatoris tote pectere supplicantis comunisera- 
tone VU. precibus ipsius annuit. sed tamen inter innumerabiles 
cepias Mauricio se uietem spectandum exhibet, eumque sanguinario 
Phocae tradi iubet," nom magno temporis interiecto spatio sceleratissumus 
ile Phecas e castris advenit, quaedam ab imperatore commilitonibus smis 
exeraUum. Cunque flagris caesus et eiectus e regia foret ob ea quae im- 
pertane deblaterasset, ia castra revertitur, cohorüum phalangumqme du- 
ciere adit, meram spi insaniam, plema iracmmdiae verba exspmems, 

« meram steliditatem et: imperiuam redolereat, lauamüs denique 
CAS ka mercem nil nisi rabiem erwctans. quim etiam miseriam eiercims 
ampli&cet, spe sma frustrati. quaprepter in amam coacti cepiarum et pro- 
viaciarum duce: feriesum hunc Cerberum (rcoh impium facdanas) unpera- 
terem declarant, scoleratum inquam latroaem, Kacendum , saaguimarimm, 
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ὥρμησε μὲν διὰ φυγῆς κλέψαι τὴν σωτηρίαν, p.74 
8600 ἀλύξαι δ᾽ οὐχ ἐξίσχυσέ τὰς πανσϑενεῖς παλάμας" 

τὸν γὰρ χκρατῆρω τῆς ὀργῆς xal τῆς δικαίας ψήφου 

ἔμελλεν ἄχρατον πιεῖν ἄχρι καὶ τοῦ τρεγίου. 

τοίνυν ἁλίσκεται φυγὼν ἅμα τῇ βασιλίδι 

καὶ τοῖς φυεῖσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ πορφυροφύτοις κλάδοις. 
8605 ὁ δὲ ϑεομισέστατος ἀνθρωποφύόντης δράχων 

πάντας ὁμοῦ συναγαγὼν ἐπ᾽ ὄψει αυριχίου 

καρατομεῖ ϑηριωδῶς τὰ πρῶτα μὲν τοὺς παῖδας 

τοὺς ἐν ἀκμῇ, τοὺς γεογνούς, εἶτα τὴν βασιλίδα, 

καὶ μετ᾽ αὐτοὺς Mavgixiov (τῆς ἀνοχῆς σου, λόγε 1) 
8610 χρύνοις ἐφ᾽ ὅλοις εἴχοσε χρατήσαντα Ρωμαίων. 

Εἰς τοῦτο μὲν ἀπέβησαν ui φλήναφοι τερϑρεῖαι Β 

xal τὰ χρησμοδοτήματα τῶν περισσολογούντων" 

ὡς δ᾽ ἐπελάβετο Φωκῶς τοῦ κράτους καὶ τῶν σχήπτῃων, 

εὐθὺς ix πρώτης, ὡς φασι, βαλβῖδος παρεγύμνου 
8615 τὸν ϑῆρα τὸν πιχρύϑυμον τὸν ἔγδον χκεχρυμμένον" 

ἣν γὰρ τοὺς τρόπους φονιχός, ὑγρόβιος, λυσσώδης, 

ἀχρατοπότης, πάροινος, ἀχρύχολας, οἰνόφλειξ. 

ἐντεῦϑεν ἁἵματα ῥοφεῖν ὥσπερ βαρύφρων λέων 

καὶ σάρχας βρωματίζεσϑαι ῥνηφενῶν ἀνθρώπων 
8620 πόσιν ἐνόμιζε τερπνήν, νέκταρος γλυχυτέραν. 


3599 διαφυγεῖν M 3602 μέχρι A 8605 ϑεομωσότατος dv- 
ϑρωποφάγος R v. 3610 om RR, suffecto alter epigrammate 
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batur ille quidem fuga saluti suae consulere, verum de manibus illis omni- 
tentibus elabi nullo modo poterat: nam decretum erat ut irae iustique 
judicii craterem ad ipsas usque faeces exhauriret. quapropter in fuga 
cum imperatrice ac natis in imperio liberis capitur. deinde invisissimus 
ille deo cruentusque draco, cunctis in conspeciu Mauricii collectis, primo 
quidem liberis tam adultis quam iunioribus capita praecidi iubet, hinc 
imperatricem , ad extremum Mauricium interficit. o quanta patientia tua 
est, fili dei sermo. 
Atque hic fuit exitus illarum praestigiarum et vaticiniorum, quae ab 
bominibus curiosas nimium artes tractantibus profecta fuerant. postca- 
quam Phocas imperium occupasset, a primis, quod aiunt, carceribus bel- 
juam acerbam intra ipsum abditam ostentabat. nam moribus et iudole 
sanguinaria praeditus crat, humida vita gaudens, furiosus, temulentus, in 
vino immodestus, iracundus, ebriosus. hinc fiebat ut in morem feri leo- 
mis sanguinem sorberet, ac opulentorum hominum carnibus vesci pro 
suavi potione duceret ipsoque nectare dulciori. Narsem illum copiarum 
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C | οὗτος Ναρσῆν τὸν στρατηγόν, τὸ τῶν Ρωμαίων ϑαξμα, 
πυρὸς τροφὴν πεποίηκε, καὶ τὸ τῆς παροιμίας, 
γεᾶνιν καλλιπρόσωπον ἐστέρησεν ὀμμάτων, 
τηλίκον ἄνδρα στρατηγὸν Ῥωμαίους ζημιώσας, 

8625 καὶ μέρος καίριον τεμὼν ἐκ τῆς δλομελείας 
τὸ κάλλιστον ὃ κάκιστος ἠνϑράκωσε καμίνῳ, 
τὸν καὶ ζωῆς ἐπάξιον, εἰ δυνατόν, ἀλήϑου 
ὃ τρισμυρέων ἄξιος πότμων πικροϑανάτων. 
ἀλλὰ γὰρ ἤλγησεν ἡ γῆ λιμναζομένη φόνοις, 

8630 καὶ λυϑροστάλακτος αὐτῷ xa3^ ὥραν γινομένη 
βοὰς ἐξέφρηξεν οἰκτρὰς ἐκ στόματος ἀλάλου, 
καὶ τῆς τιγροπαρδάλεως κατεῖπε τῆς λυσσώδους. 
ἤνοιξε βλέφαρα ϑεός, ἔβλεψε τὴν κακίαν, 

Ὁ καὶ κατοιχτείρας τὰς σφαγὰς τῶν κρεανομουμένων 

9635 τὴν δίκην ἐψηφίσατο τὴν τῆς ταυτοπαϑ dac. 
τῶν γὰρ ἐν τέλει καὶ λαμπρῶν τινὲς καὶ τῆς συγκλήτου, 
ὡς ἄρνας βλέποντες πικρῶς ἀνθρώπους ϑυομένους, 
δημενομένους ἀπηνῶς, οἰχερῶς σπαρασσομένους, 
καὶ πῦρ ὑφέρπον πανταχοῦ καὶ φλύγας ἐριβρόμους 

9640 ἀποτεφοούσας τὰ Aauxod τῶν οἰχοδομημάτων, 
καὶ ϑῆφα τὸν ὠμόϑυμον πόοντα μὲν τοὺς φόνους, 
ὅμως μὴ κορεννύμενον ἀλλὰ δεψῶντα πλέον, 


ΘΟ wel τὸν À ἀλύϑον M, wt videtnr, libris. 
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ἀγωνιῶσιν ὑπὲρ σφῶν, κινδύνους ὑφορῶνται, 

τῷ στρατηγῷ τῆς “Τφρικῆς γράφουσιν Ηρακλείῳ 
S645 στόλον χροτῆσαι δύσμαχον σχαφῶν ϑαλασσοπλύων, 

καὶ προβαλέσϑαι στρατηγὸν ναύαρχον καὶ στολάρχην 

τὸν παῖδα τὸν Ηράχλειον κατὰ τοῦ παρανόμου. 

ἤχοισε ταῦϑ᾽ ράκλειος,, εἷς μάχην ἠρεϑίσϑη, 

καὶ στόλος ὑγροκέλευϑος τὴν ϑάλασσαν ἐπλήρου, 
$650 καὶ πλοῦς ἐγίνετο ταχὺς ἐπὶ τὴν Βυζαγτίδα. 

μανϑάνεε ταῦτα xai (Φωχᾶς, στρατὸν ἀντεφοπλίζει, 

καὶ στόλον ἀνεμόπτερον ἀγείπλουν ἑτοιμάζει. 

ἀλλ᾽ ἐπολέμει καὶ ϑεὸς καὶ πόντος τῷ τυράννῳ, 

καὶ συμβαλὼν ὃ κάκιστος ἡττᾶται κατὰ κράτος, 
$655 αἰσχέίνεται, διώχεται, ζωγρεῖται τελευταῖον. 

ὃν xal λαβὼν Ἡράκλειος ἐνδίκως κατασφάττει, 

ὀνειδισμοῦ τοῖς βέλεσι πρότερον χατατρώσας. 

οὕτω ψυχὴν τὴν φονικὴν ἐξέρρηξε βιαίως 

ἡ βοίβφωστις ἢ κοσμική, φάρυγξ 3] παντοφάγος, 
8660 ὁ τοῦ ϑανάτου πρόσπολος, ὃ φίλος Ἐρινύων, 

ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ὀκτὼ βιαίως τεραννήσας, 

καὶ γέγονε βρωματισμὸς ὀρνέων σαρχοβόρων. 

εὐθὺς δὲ προσεγέλασε τὸ χράτος “Ηρακλείῳ. 

Τούτῳ πατρὶς Καππαδοκῶν ἡ τρισευδαίμων χώρα, 

8665 καὶ γένας τῶν ἐπιφανῶν καὶ τῶν κομώντων πλούτῳ. 


8643 ὁ 9549 ὑνορόντος R 5646 ϑαλασσυπλοίων RR — 9046 σχολάρ- 
9648 sois A 3652 dvtnóorolos R πάν- 
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semet eccipiunt, imminentia nontia perienta formidant , Heraclio duci 
Africeo pet lores à classem validam imstrueret , eique filium 
Hiereaclium eontra imperatorem praeficeret. his cognitis He- 
raclms ad bellam sese eemparat. iamque elassis occupato mari recta 
celeriterque Byzantium contendebat, eo motu Phocas intellecto vicissim 
et ipse militum copias instruit, hosGbusque velociasimam classem oppo- 
mondam verum ipse deus et ipsum mare bellum adversus 
tyrannum gerebant. cumque facinorosissimus homo manum cum hoste 

acerrimo D cap vineiinr , pudore afficitur, XE 
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ἦν δὲ στρατηγικώτατος, ἄλκιμος, ϑυμολέων, 
ὁπλίτης καρτερώτατος, ὀξύχειρ, βριαρύχειρ. 
vió» δὲ σχὼν oix ἀγενῆ τοὔνομα Κωνσταντῖνον, 
ἐπείπερ 7j βασίλισσα κατέλυσε τὸν βίον, 
8670 Magrívav προσηρμόσατο πρὸς λέχους κοινωνίαν" 
ἦν δὲ Maozlva βασιλεῖ μητρόϑεν ἀδελφόπαις, 
ἐξ ἧς υἱὸς Ηρακλωνᾶς γέγονεν ᾿Ηρακλείῳ. 
ὃς ὕστερυν ἀπατηϑεὶς ἀνθρώποις κακοτρύποις 
τοῖς δόγμασιν ὑπέκυψε xal ταῖς φρενοβλαβείαις 
8675 τῶν ἐν Χριστῷ τὴν ϑέλησιν μίαν φλυαρησάντων. 
| "Τότε Xoapórc ὃ Περσῶν ὑπέραυχος óvraoatzc, 
τὴν πᾶσαν ληϊσάμενος σίαν καὶ σκυλεύσας, 
ἕως αὐτῆς τῆς εὐκλεοῦς ἤλασε Βυζαντίδος, 
ὑπέροφρυ τὸ στράτευμα καὶ σοβαρόφρον ἄγων, 
8680 κατάφρακτον τοῖς ϑώραξι, "βρέμον ἐν τοξουνλκίαις, 
δορατοφόρους αἰχμητάς, δυσμάχους λογχοφόρους, 
καὶ γένος πᾶν ἀρεϊκὸν ἐκ ήδων, ἐκ Χαλδαίων, 
ἐξ ᾿Ἡσσυρίων, ἐκ Περσῶν, Βυχτρίους, Παρϑυαίους, 
χρυσεοπήληκας, ἁβρούς, πάντας φαρετροφόρους, 
8685 μυχτηροκόμποις βρέμοντας ἵπποις χρυσοφαλάροις. 
ὡς οὖν ἑώρα βασιλεὺς ἀμήχανον συμμῖξαι 
Xoopóov τοῖς στῥατεύμασιν (ὑπὲρ γὰρ ψάμμον ἦσαν), 
βουλεύεταί τι δραστικὸν χαὶ πλῆρες ἀγχινοίας. 


8669 κατέλικε M 9670 v R 3676 ὑπέρμαχος R 
3673 βασιλίδος R 3632 καὶ irai καὶ R 8686 ἀμηχανῶν M 


viris amplaque fortuna florentibus. rei militaris peritissimus erat, for- 
tis, leonino praeditus animo, laborum tolerantissimus, manu promptns, 
robustus, Constantinum filium minime degenerem ex coniuge prima 
suscepit, qua rebus hwmanis exempta Martinam ad vitae societatem ad- 
scivit. erat haec imperatori ex avunculo consobrina, de qua natus est 
ei fms Heraclonas. Heraclius ipse deinceps ab hominibus improbis 
eiecti ventus. eorum decretis et. erroribus assensus est, qui unam in 
Christo voluntatem exse nupati sunt. 

Jd temporis Chosross arrogantissimus rex Persarum, Ásia tota di- 
repta speliataque, pervenit ad ipsum usque Byzantium, copias sane su- 
perdas etd tex secum ducens, mimirum loricatos, sagitiarios, hasta - 


to «lio*que i peritos, de quavis natiene bellicosa collectos, de 
Medie. QuaMene, AmpTRt, Persis, Bactrianis, Parthis; qui omnes ga- 


equis iwidentes , wes me palea 32* cum ergo videret 
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τῇ κόρῃ τῇ ϑεύπαιδι τὴν πόλιν ἐπιτρέπει 

8690 xai τὸν υἱὸν x«l τὸν λαόν, αὐτὸς δ᾽ ἐντεῦϑεν ἄρας 
καὶ συλλεξάμενος στρατὸν ἐκ γῆς ἀπὸ ϑαλάσσης, 
ψιλοὺς ἐνόπλους ἱππαστὰς ὑπλίτας σαχεσφύρους, 
εἷς γῆν εἰσβάλλει Περσιχήν, προσβάλλει xal φρουρίοις 
καρτεροτείχοις ἐρυμνοῖς εὐπύργοις στερροπύργοις, 

3695 φϑείρει πορϑεῖ λεηλατεῖ πᾶσαν τὴν ὑπὸ Πέρσας, - P7?6 
ἄγαν σοφῶς τεχνώμενος μεϑέλκειν Βυζαντόϑεν 
κἀντεῦϑεν ἀντιπερισπᾶν Χοσρόου τὰς δυνάμεις. 
πόλεων γοῦν τῶν Περσικῶν ἐκείροντο τὰ κάλλη, 
ἀγροὶ πυρὸς ἐγίνοντο δαπάγη πολυξύλου, 

8700 ἡνδραποδίζοντο πιχρῶς ὑπέραχμοι πρωϑῆβαι, 
γυναῖχες χαλλιπλόκαμοι, χορίσχαι, γηραλέαι, 
καὶ παῖδες ὑπαγχάλιοι, γαλαχτοφάγα βρέφη. 
ἐλούετο τοῖς αἵμασιν ἡ τῶν Ρωμαίων σπάϑη, 
ἡρπάζοντο βοσκήματα, μητέρες ἠτεχνοῦντο, 

8705 x«i στόνος κατελάμβανε τὴν Περσικὴν καὶ γόος " 
πτηγὴ γὰρ ἐχδικήσεως ἐπέτρεχε ῥομφαία, 
καὶ πάσας κατεβόσκετο σπάϑη ϑυμοῦ τὰς πόλεις. 
ἀχούει ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεὺς Περσῶν ὃ φρυαχτίας, Β 
καὶ τὰ γινόμενα μαϑὼν ἀπαίρει Βυζαντόϑ εν. 

3710 προῆγε μὲν Ηράχλειος εἰς μέσην τὴν Περσίδα, 

ὁ δὲ Περσάρχης πρὸς αὐτὸν ἤλαυνεν ὀπισϑόπους. 
καὶ γενομένης ὑπ᾽ ἀμφοῖν καρτερομάχου μάχης 
καὶ προσβαλόντων φρικωδῶς ἀλλήλοις τῶν ταγμάτων 


v. 3691 om M 3692 ἱππευτὰς ΑΒ 8699 ἐγένοντοα — 3702 γα- 
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nam urbem cum filio populoque committit: ipse vero ab urbe profectus; 
coactisque copiis tam mari quam terra, levis et gravis armaturae militi- 
bus, equitibus, statariis, scutatis, ad Persicos fines contendit, castellis 
murmitis copias adhibet, urbes evertit, universam Persarum dicionem di- 
ripit, perquam sapienter hostem a Byzantio cogitans abstrahere et co. 
pias eius a se in vicem divellere. itaque Persicarum urbium segetes 
demetebantur, igne vastabantnr agri, peracerbe rapiebantar in servitu- 
tem aetate provectiores, ancillae, mulieres formosae , puellae, vetulae, 
infantes qui ulnis gestabantur et adhuc lactebant; gladii Romanorum in 
sanguine abluebantur, diripiebantur pecudes, matres liberis orbabantur : 
totam denique Persiam 'lamentationes et ploratus occupabant. quippe 
volucris gladius ultionis advenerat, et iracundus ensis urbes universag. 
depascebatur. audit haec superbus ille rex Persarum: mox obsidionem 
Byzantii solvit. interea mediam in Persidem suis oum copiis Heraclius 
enetrat. eum ἃ tergo cónsectabatur Persarum princeps. cumque prae- 
ium acre commissum inter utrosque foret, imjnensa quidem ntrimque 
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γεχροὶ μὲν ἑκατέρωθεν ἐγένοντο μυρίοι, 

8716 πλὴν ὅμως καϑυπέρτερα τὰ τῶν Ρωμαίων ἦσαν. 
ἔβλεψε τότε καὶ Περσὶς ἐχ Βυζαντίου σπάϑην 
ϑεριστιχὴν ἀμφίστομον, δρεπάνην πετομένην 
καὶ πόλεις ἀφανίζουσαν καὶ τοὺς ἀγροὺς πορϑοῦσαν.- 
καὶ πάλιν ἄλλο συνετὸν ὃ βασιλεὺς τεχνᾶται" 

8720 ἦν γὰρ ἐμπειροπόλεμος εὐμήχανος στρατάρχης. 
μικρὸν ὑπολειπόμενος τὸν δρόμον ὑποτέμνει, 
καὶ Περσικοῦ στρατεύματος σὺν ἅμα τῷ “Χοσρύῃ 
ὑπερδραμόντος καὶ στρατὸν Ρωμαίων παρελϑύντος 
αὐτὸς ἐκείνοις φεύγουσιν ἕπετο κατὰ νώτου, 

8725 xal μυριάκις συμπλακεὶς ἀντενωπίοις μάχαις 
καὶ τοῖς ὀστοῖς τοῖς τῶν Περσῶν τὰ ξίφη διαϑρύψας 
τὸν βάρβαρον οὐκ ἔληγε διώκων καὶ συμπνίγων, 
fuc αὐτοῦ τὸ προσγενὲς καὶ τῶν Περσῶν οἱ κρείττους 
καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ φίλιον καὶ πάντες φαλαγγάρχαι 

8780 καὶ παῖς αὐτοῦ πρωτόσπορος πρωτόφυτος ΣΙιρόεις 
τὸν ἐναγῆ καὶ βδελυρὸν Χοσρόην μυσαχϑέντες 
δεσμῷ στερρῷ συσφέγγουσι πολυχανδὲς ὡς κῆτος, 
ὡς λέοντα βαρύϑυμον, ὡς πάρδαλιν ἀγρίαν, 
xal τῷ λιμῷ πιέζουσι καὶ τέλος ϑανατοῦσιν. 

8785 ἐν ἑξαμέτρῳ τοιγαροῦν ἡλίον περιδρόμῳ 
τὴν Πιρσικὴν καὶ Ἡηδιχὴν ᾿Ηράκλειος ἐκερέψας 
καλλίνικος ἀνέζευξεν ἐπὶ τὴν βασιλέδα, 

9730 σύν R. — 5788 worpeshe A ——— 8796 συντείψαν R 
9737 Βυξζανείδα MRR 


* 

psi npe si Nonis ivre — penne 
temporis etiam Persarum regio ium gladium secandi non - 
rum, ancipitem, falci volanti consimilem, urbez aboleatem, agros vastan- 
fem. rursus imperator aliud qujddam prudenter molitur, quippe gerendi 
beli peritus et dux copiarum industrius ac ingeniosus. progressionis 
impetw nonnihil remisso a tergo manebat; cumque Persicus exez- 
citus una cum Chosroé pleno oursu Romanorum copias praeteriisset, 
ipse fagientes ἃ tergo consectabatur, et praeliis adversis hostem sae- 
pissime adortus magnaque multitudine caesa regem barbarum ΚΙ κόμμα μα 
ac premere non desinebat, donec tandem eius consanguinei , Persarum 
eptumates, amici regii , copiarum duces universi, cum primogenito filio 
Siroe, detestandum illum et exsecrabilem Chosroem abominati in vincula 


.Conücerent ceu cetum quendam capacissimum, ceu leonem iracund 


um, 
oeu pantheram immanem; ubi fame preseus vivendi finem fecit. itaque 
sexemnie toto in exscindendis Persarum Medorumque regionibus exacto 
victeriosus impesater Byzantium reversus est. 
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Καὶ ταῦτα μὲν ἐνιαυτοῖς ἀπέβησαν ὑστέροις" 
ἀλλ᾽ ἔτι διατρίβοντος ἐν Πέρσαις Ηρωκλείου, 
8740 τοῦ δὲ Περσῶν στρατεύματος ἀντιπολιορκοῦντος 
xal χαίγοντος καταπιεῖν τὴν πόλεν τὴν ὀλβίαν, 
ἄλλος τραχὺς βαρύβρομος μυριοχύμων χλύϑων 
ἀντεπηγέρϑη» φοβερὸν βρυχόμενος ὡς λέων, 
χαὶ καταχλύζειν ἀπειλῶν τὴν τηλικαύτην σκάφην, 
8745 ταῖς Περσικαῖς γὰρ Σχυϑιχαὶ δυνάμεις συνδραμοῦσαι P 77 
xal φάλαγγες ἰσόψαμμοι ϑηριωδῶν Ἀβάρων, 
ὡς χείμαρροι βαρύδουποι σὸν ψόφοις συρραγεῖσαι, 
καϑάπερ εἷς μισγάγκειαν τὴν πόλιν ἐπερρόϑουν. 
οἱ Πέρσαι τὰς παρεμβολὰς εἶχον ἀντενωπίους 
8750 (καὶ μέχρε γὰρ Φαμάλεως xal τῶν Καλχηδονέων 
ai σφῶν δυνώμεις κέχυντο βαρύϑρουν λαλαγοῦσαι), 
ζβαρες πρὸς τοῖς τείχεσιν ἐφήδρευον καὶ Σχύϑαι, 
xal πᾶν δεινὸν xol πᾶν στυγνὸν ἐφαίνετο προὐμμάτων. 
éxeiD ev ἤχει φοβερὸν 3) Σχυϑοτρόφος Σχύλλα, . 3B 
8755 ἐντεῦϑεν τῆς Χαρύβδεως ἠνοέγετο τὸ στόμα, 
καὶ μέσον ἐχειμάζετο τῆς πύλεως τὸ σχάφος, 
xal πανταχόϑεν κίνδυνος καὶ πανταχόϑεν σάλος. 
ὃ δὲ χαιρός, ὡς ἔδιχε, φιλονεικῶν ὁ τότε 
ἄλλο μηδὲν παραλεπεῖν μεῖζον κακὸν ἀγϑρώποις, 





8741 χαίροντος R S742 ταχὺς A βωρύστονος R, βαρύ- 
ϑυμος M βιαιοκύμων A 3747 χειμῶνος R 3748 ἐς 


σμιγάγκειαν À 3750 Χαλκηδονίων A 8763 πραγμάτων R 


Sed haec annis seqnentibus acciderunt. eum autem Heradius ad- 
hac in Persia commoraretur et Persarum exercitus urbem Byzantinam 
sic obsideret üt ei devorandae prorsus inhiaret, alia quaedam gruvis 
tempestas excita est, quae et ipsa navem illam se demersuram minita- 
retur. etenim ad exercitus Persicos etiam copiae Scytharum acceden- 
tes arenisque pares imwmanissimorum Ávarum phalanges, torrentium if 
morem eruptione simul facta, versus urbem, ceu cavam quandam vallem, 
ingenti cum strepitu ferebantur. Persae castra metabantur ex advetso 
urbis, ad Damalim ac Chalcedonem usque diffusis eorum agininibus, quae 
quidem sonum horrendum edebant: Avares et Scythae sub ipsis moeui- 
bas haerebant. nulla non tristis et horrenda sese facias is ostenta- 
bat. ab unma parte terribiliter Seythica Scylla strepebat, ab altera Cha- 
rybdis os patulmm conspiciebatur: ia. harum medio scapha urbis magua 
tempestaie lactabatur, cui mulla nen ex parte periculum procellis imuii- 
mebat. cum denique tempus illud, uti quidem videtur, in bec tota vi- 
rime contentione iscumberet, ne quod aliud malum apud homines cala- 
mitate illius aetatis maius exstaret, cunctas etiam "Tauro vicipas nauo- 

Const. Manastes, 11 
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3760 xai πᾶσαν περιταύριον ἤγειρεν ἐϑναρχίαν" 


ἀχρίδα μυριόπτερον εἴποι τις ἂν εὐστόχως. 
καὶ γάρ τοι συμπηξάμενοι ϑαλαττοπόρα σχάφη 
Τατνροσχυϑῶν οἱ φύλαρχοι τῶν ἀγριοχαρδίων, 
καὶ πλῆϑος ἀπειράριϑμον τοῖς σχάφεσιν ἐνθέστες, 
8765 ἐπήεσαν καλύπτοντες τὰ νῶτα τῆς ϑαλάσσης 
τοῖς λεμβαδίοις τοῖς πυχνοῖς, τοῖς αὐτοξύλοις πλόοις. 
οὕτως αἱμάστιγες πολλαὶ μυριαχόϑεν ἦσαν 
καὶ πάντοϑεν τὰ πράγματα στενὰ τῇ βασιλίδι. 
ἦν. δ μὲν Πέρσης ὡς πικρὸς σχορπίος xevrpogópoc, 
8770 ὡς δ᾽ ἔχιδνα φαρμάχτρια Σχυϑῶν ϑυμοτολμία, 
ἀχρὶς ὃ Ταυροσχύϑης δὲ πεζόπτερος πτηνόπους. 
τόσοις κακοῖς ἐπάλαιε τὸ Βυζαντίων ἄστει, 
πάντοϑεν δ᾽ ἦν ἀμήχανα τὰ τῆς ἐπιχουρίας. 
ἀλλ᾽ ὑπερήσπιζεν αὐτοῦ μεγασϑενὴς βραχίων, 
8775 ἀλλ᾽ ἦν ὑπέρμαχος αὐτοῦ παλάμη χραταιόχειρ- 
καὶ τοίνυν ἐξεφύσησεν ἄνεμος ἀγριόπνους, 
καὶ κλύδωνας ἐξήγειρε καὶ στρόφους πολυστρύφους, 
καὶ πᾶσαν χατεπόντωσεν ἄπλετον στολαρχίαν- 
ἔδυσαν ὡς ἢ μόλιβδος εἰς ἅλμην ϑαλαττίαν 


D 3780 οἱ χούφως ἐπιπλέοντες ὑγροχελεύϑους πόρους, 


ὡς πρὶν σοβαροπρόσωποι τοῦ Φαραὼ τριστάται- 
ἐντεῦϑεν ἐξεχύϑησαν οἱ πρὶν πεφοβημένοι 
“Ῥωμαῖοι καὶ τοῖς τείχεσιν αὑτοὺς σιγχεχλειχότες. 


ri 


8760 ἐπιταύριον R, περιταύρειαν Α 3766 καραβίοις R 
συκνοῖς xal avv. R 8769 uiv o R 8770 φαρμακεύτρια R 
' 9778 κατεπόνεισεν R 3782 ἐξεχέθησαν A 


nes concitavit, quas locustarum infinitati non abs re quis comparaverit. 
etenim "Tauroscytharum immanium principes compactis scaphis et innu- 
merabili multitudine in eas imposita, lintribus ex uno ligno factis uni- 
versum mare cooperibant. hoc modo plagae variae de plurimis locis 
existebant, et ab omni parte res urbis imperatricis in coge- 
bantur. Persa consimilis erat pungenti scorpio, Scytharum ferox natio 
virulentae viperae, Tauroscytharum gens locustae, quae et pedes in- 
cedit et volat. tot et talibus aerumnis urbs laborabat, et in his omani- 
bus malis auxilii nihil apparebat. sed enim propugnabat eam manus po- 
tentissima, robustumque brachium illam defendebat. itaque ventus in- 
gens commotus tempestas et aquarum vertices excitavit, totamque clas- 
sem illam immensam adobruit. videre tum erat instar plumbi sub a 
marinas demergi eos qui antea levi motu semitas illas humidas navigiis 
(bant, non aliter atque olim superbi Pharaonis satellitibus acci- 
it. binc iam Romani, prius terrore nimio perculsi, extra urbem semet 
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ὥς σελευχίδες ὥφϑησαν ταῖς πτερωταῖς ἀχρέσιν, 
3785 ὡς ἴβεις δὲ πτερόεσσαι τοῖς ὄφεσιν ὑπῆρξαν. 
καὶ μέλος ἐπινίχιον ἠλάλαξαν ὑμνοῦντες 
xal τὰς qdüc τῇ στρατηγῷ ϑύοντες χαταλλήῆλοες. 
οὕτως οὐ γίγας σώζεται τῷ πλήϑει τῆς ἰσχύος, 
οὐδὲ δυνάστης ἐν χερσὶ στρατοῦ πολεδυνάμου" 
$790 ἂν γὰρ ϑεὸς μὴ πήξειε τῶν οἴκων τοὺς ϑεμέϑλοες, 
ἄν μὴ ϑριγγίῳ χραταιῷ τοὺς δόμους περιβάλλει, 
xpi τὰ τῆς τέχνης ἄχρηστα xal τὰ τοῦ xéxov χόχποι. 
Εἰς τοῦτο μὲν ἀπέβησαν τὰ πράγματα Ῥωμαέοις" P 18 
τριάχοντα δ᾽ ἐν ἔτεσιν Ἡράχλειος χρατήσας 
8795 φάος ἐξέλιπεν ὁμοῦ καὶ στέφος καὶ τὸν βίον. 
ἐπεὶ δὲ τὸν "HodxAuor ἠνάγχασεν ἢ φύσις 
δοῦναι τὸν χοῦν τοῦ σώματος τῇ γῇ τῇ δανεισάσῃ, 
ὃ παῖς αὐτοῦ χειρίζεται τὰ σχῆπτρα Κωνστανεῖνος, 
ὃς πρὸς μιχρόν τι γνωρισϑεὶς μόναρχος αὐτοχράτωρ 
3800 xai τῆς ἀρχῆς γευσάμενος πρὸς ἕν &roc τοῦ στέφοις 
ἀγϑυπεχρύβη τάχιον, ἐξέλεπε πρὸ χρόνου, 
μηδέν τι μνήμης ἄξιον φϑεγξάμενος ἢ δράσας, 
τῆς μητρυιᾶς, ὡς λέγουσι, αρτίνης xal τοῦ Πύρρου 
ἔγτων φάρμαχον αὐτῷ ϑανατηςφόρον. 
$805 ὁ Πύρρος δ᾽ ἦν ἀρχιερεὺς τότε τῆς Βεζαντίδος, 
λοιμὸς ἀνὴρ xai δυσσεβὴς καὶ φαρμακὸς καὶ γόης. 
8784 τοῖς πτερωτοῖς À 3785 πεερώωσαι R 3792 ἄριστα R 
9797 τῇ] καὶ ARR 3801 «99' dzxixqv 3 M —— 3805 οὗτος MER 


effundebant, et intra muros quesdam conclusis hostibus ita tractabat 
saos in rupibus barbaros, ut locustas Seleucides solemt, ut ibes illae 


cm hymnis concinebant, et convenientes odas divae ductrici velut im- 
molabant. ita gigas immenso robore salutem suam non tetur, nec pria- 
cepe sepe potentis populi viribus se defendit. nam si dems aedinm funda- 

non iecerit, si valido septo domos non obduxerit, omnes artis 
machinationes atque labores inutiles sunt. 

Atque hunc sano Romani tam felicem obsidionis eventum habuere. 
seeundum haec Heraclius annis 30 imperio administrato vitam cum co- 
rona reliquit. coacto autem a natura Heradio at corporis erem ter- 
TRe, quae mutuum dederat, restitueret, Constantinus eius imperium 
accepit, et exiguum ad tempus eo potitus mortem immaturam obiit, nullo 


| aeque verbo neque facto memorabili ad 


atem venenum ei propinatum fuisse a Bertin novere et et Pyrrho By- 
zantino pontifice, qui pestilens erat homo et impims, veneficus, prae- 
stigiator. 


— —- 
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y v 
Ὡς οὖν ἀπέλιπε ζωὴν τὴν χάτω Κωνσταντῖνος, 
ΠΙκρτίνα παρεισφϑείρεται τῇ σκηπτροκρατορίμ, 
- ^ € αν. 
καὶ μετ᾽ αὐτῆς Ηρακλωνᾶς ὁ παῖς, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον" 
1 ἢ , Δ. e ’ - 
8810 μηδὲ γὰρ φϑάσαντες σχεδὸν τῷ κράτει προσλαλῆσαε 
τῆς ϑείας ἐχδικήσεως ἐκπίνουσι τὸν σκύ{ ον, 
ἄλλο μηδὲν xtodárarrec ἢ τὸ καχοὶ φανῆναι 
Δ 0 1, N e 1 φ rr) ? 
* y - . - 
gira μὲν οὖν Ηρακλωνᾶς, ἢ δὲ Muoriru γλῶτταν 
ζημιωϑέντες ἤχϑησαν εἷς τὴν ὑπερορίαν, 
8815 καὶ μετ᾽ αὐτοὺς πιστεύεται Kororac τὴν βασιλείαν, 
ὁ Κωνσταντίνῳ γεννηθεὶς τῷ ποὸ μικροῦ κρατοῦντι" 
ὃς ῥίζας τρέφων πονηρὰς ἀρχῆϑεν ἐν καρδία 


€ τῆς δυσσεβοῦς αἱρέσεως ἢ μᾶλλον ἀπονοίας 


τῶν διδασκόντων ἐν Χριστῷ ϑέλησιν μίαν λέγειν, 
8890 ἤνεγκε τότε καὶ καρπούς, ἀλλὰ καρποὺς πικρίας, 

ἐξ ὧν πολλοὶ μὲν ἔφαγον πλὴν ὅσον ἐπιγνῶναι 

οἷον τὸ στῦφον oi καρποὶ καὶ τὸ πιχρὸν αὐχοῦσι, 

Ἰάξιμος δ᾽ ὃ καλλίγλωττος, σάλπιγξ 7 χρυσοσάλπιγξ, 

ὃ Νεῖλος ὃ χρυσόρειϑρος ὃ τῆς ὀρϑοδοξίας, 
8825 ἕως ἐσχάτης πλησμονῆς μετέσχε τῆς πικρίας" 

τὴν χεῖρα γὰρ τὴν δεξιὰν ἐξεϑερίσϑη ξίφει; 

καὶ γλῶσσαν μελιτόεσσαν οἴμιοε προσαφη ρέϑη, 

τὴν γέχταρος πηγάζουσαν ἐνϑέου τὰς ovopádeg. 

Οὗτας ὁ Κώνστας ὃ σκαιὸς ἀειφεγίᾳ ϑλίβει 


D 8880 IMagrivov τὸν ἐπίσχοπον τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης" 


3808 παρεισφέρεται R 3816 'πρὸς μικρὸν À 3819 9i- 
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Cum ergo vitam hanc terrenam Constantinus reliquisset, Martina 
imperium ad se astu traducit et ad Heraclonam filium: sed eo nen diu 
frui potuit. nam cum vix illud a limine quasi salutare potuissent, divi- 
nae vindictae poculum hausere, nihil aliud lucri ex imperio nacti quam 
quod improbos se declaraverint. itaque naribus Heraconas amissis, 
Martina lingua, solum vertere iussi sunt. post eos imperium Constanti 
redditur, eius Constantini filio qui non ita pridem regnaverat. hic inde 
ab initio radices in corde malas fovens illius impiae sectae, vel furoris 
potius eorum qui unicam in Christo voluntatem agnoscere inbent, fructus 
sane impietatis tulit, sed admodum amaros; quos fuere quidem qui de- 
gustarent, sed aliud nihil inde consecuti quam quod eorum acerbitatem 
agnoscerent. atque huius amaritudinis ad extremam usque satietatem 
particeps factus est, eloquentissimus ille Maximus, aurea illa tuba , Nilus 
quasj quidam doctrinae veritatis aurifluus. quippe manus ei dextra 
praecisa fuit, et mellea lingua, divini rivos nectaris effundens, simol 
adempta. , 

Idem Constans, vir nequam, exsilio perpetuo Martinum Romae ve- 
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πάπαν αὐτὸν &xexaluy οὐδε Ῥωμαίων γλῶσσαι. 

xal Κάϊν μιμησάμενος ἐπ᾽ ἀδελᾷαστονία, e 
xai xrtiru; Θιοδόσιον τὸν ix μιὰ; ἀροέφες 

χαὶ τῶν σπερμάτων τῶν αἰτῶν exu βεβιαστησέεα, 

3835 εἰς Σιχελίαν ἀπολλεῖ τὴν πολεᾳφορωτάξεν, 
τὴν πόλιν τὴν βασίλειον ἀποχοσμῆσαι ϑίλων 
xai τὴν ἀρχὴν χαρέσασϑαι τῇ τρεπεμπέλῳ 'Ῥωμε, 
ὡς εἴ τις ἁβροστόλεστον ἀποχοσμήσει regu 
xai γραῦν τινὰ τριχύρωνον ὡς xéptr ὡραΐσει. 

8840 ἀλλὰ τὰ di Soc lan μάταιαι τῶν ἐνθρώχων, 
ür μὴ σεμπράττῃ xai ϑεός, ὧν μὴ σενεπσείστι, " 

ϑερμοῖς γὰρ fdasm arror ψεχε; te ww τὴν σάρκα 
ψυχρὸν. ἐχεῖ χελέίκιον ἐξέχεε ϑανάτος, P:9 
ἔτεσιν εἴχοσε 1nytyr πρὸς τοὺς ἑπτὰ τοῖ σφάτοες. 

8846 Kai τυραννεῖ Mizizo;, ἀνὴρ ix Σικελίας. 
ἀνὴρ χαρποβιλέφαρος, ἀστεῖος τῷ προσιύπι-. 
πλὴν ὅμως οὐχ ἐπὶ μαχρὸν ἀχήλαταε 11; τίχις, 
ἀλλ᾽ ἀπεψίγη τάχιον, ἀλλὰ φανεὶς ἐχοί 7r, 
ὥσπερ ἂν ῥόδον ἐχᾳτῇ καὶ παραττίχα ῥείση. 

3850 ὁ γάρ τοι παῖς τοῦ Κώτσταντος ἄρτι λαβὼν τὰ σχΐατρα 
(τοΐνομα δὲ τῷ βασιλεῖ βρεφόϑεν Ἀμσταντῖνος) 
στόλῳ βαρεῖ τὴν Σιχελῶν χαταλαμι βώγεε νῆσον, . 
xal πάντας τοὺὲς αὐτόχειρας καὶ τοὺς ὀλεϑρερχάεας 


3833 μεχρᾶς M 3834 μετεσχηεότα M 3836 βαείλιοςαν R 
3837 τριπεμπόλῳ R 3838 αροστόλιον R 3940 rà Σ γὰρ 
τὰ R 2811 σνυνωπενεύει ARR. num Latine? 3847 nezocv ἃ 
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wris antistitem, qaem Romani pepam comsmeverumt , mutavit. 
Caini fratriGdiwm imitatus parentibus Hsdem cmm 
ie natum interfecit. inc im Riclim fertüem bam came profectae, 
wbem imperatricem ornamente suo spoliare volems, Remae vetmlae ce- 
mis est imperium restitwere, non aliter ac si quis egrege vestitam 
peellam ornatu suo denndet, ac vetulam trinm cornicum aetatem habesa- 
wm ceu puellam iuvenculam exornet. sed enim vama rant hominum con- 
slia, ni deus annuat et iuvet. quippe dum calidis aquis imperater ve- 
laptatis causa semet oblectat, frigidum mortis exbaurit. 

Ko mortao tyrannidem Mizizius, matiome Siculus , wurpet, vir ama- 
bili quidem gratoque vultu, sed qui hac fortwma mom dim frui petait. 
quippe celeriter extinctus est, instar rosae, quae vix Bata ceatisso mar- 
cescit, etenim Constantis filius Constantinus ingenti dasse Siciliam ec- 
cupavit, et omnes interfectores patris imperatoris ingulavit, ques imtef 
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τοὺς βασιλέως xal πατρὸς ἐνδίκως ἀποσφάττει, 
8855 καὶ σὺν αὐτοῖς ἸΠιζίζιον τὸν τετυραννηκότα. 
τοῦτον τὸν αὐτοκράτορα λαὸς ὃ συρφετώδης 
xal τὸ τοῦ δήμου συμμιγὲς ἐκάλουν Πωγωνᾶτον, 
ὅτι, φασίν, ἐχναυστολῶν κατὰ τοῦ [Μιζιζίου 
μεῖρωξ τρυφεροπρόσωπος ἀνίουλος ἀπώγων 
8860 ἐκεῖθεν ἀνϑυπέστρεψεν ἀνὴρ τελειοπώγων. 
οὗτος ἀϑροίσας σύλλογον ἀνδρῶν ϑεοφορήτων 
τὴν πατρικὴν ἀσέβειαν ἀνέσπασε διζόϑεν, 
τοῖς φυτουργοῖς τῶν εὐσεβῶν χαταρτισϑεὶς δογμάτων. 
ἤϑυνεν οὖν ἐν ἔτεσι δεχαεπτὰ τὸ χράτος. 
8865 ὡς δὲ καὶ ϑνήσχειν ἔμελλε καὶ καταντᾶν εἰς κόνιν, 
υἱὸν Ἰουστινιανὸν δείχνυσι βασιλέα 
καὶ χράτορα χκαϑίστησιν αὕταρχον γῆς Ῥωμαίων" 
ὃς ἀπὸ βάϑρων ἤγειρεν , ἀπὸ ῥιζῶν ἐσχάτων 
τὸν μέγαν οἶχον τὸν λαμπρὸν τὸν ἐν τοῖς ἀνακτόροις, 
8870 χρυσέων πυραυγήμασι ψηφίδων καταυγάσας 
τοὺς τοίχους, xoi τὸ δάπεδον μαρμάροις καλλιχρόοις, 
ὃς ἔτι τοῦ δομήτορος τὴν χλῆσιν διασώζει. 
Ὃ βασιλεὺς δὲ μισηϑεὶς ἄρχουσιν, ἰδιώταις, 
τοῖς ὄχλοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ, τοῖς ἐν τοῖς ἀνακτόροις, 
8875 ὡς σχληρογνώμων, ὡς σχαιός, ὡς ἐντρυφῶν τοῖς φόνοις, 
καὶ πλέον ὡς αὐϑέχαστος ἐξ αὐταρέσχου γνώμης 
(ἦν γὰρ καὶ δοχκησίσοφος xal πλήρης ἀπονοίας, 


9861 σύνοδον M 9869 δυσεέβειαν M 386A ἴϑννε piv AM 
3867 τῆς R 8570 σας M 9871 τὸ τεῖχος Α 
πολνχρόοις R 8874 καὶ roi; ἐν ἐνακεύφοις M 


et Mizizius fuit, qui tyremaidem arripeerat. hanc imperatorem Cea- 
stantinbum iawm Pegenatum, hec est barbatum, appellabat, 
wod , wti de menRmenats accepimus, iti ilam mari- 
timam contra Mizizium sascipiems adelesceno admodum, facie delicata, 
Ahi habeas lammgimis aat . Cmm integra virilque barba de Sicilia 
reversus faeisset. symedo virerem divimius 


qubernatorum 
termam impietatem radicitus exstirpavit, a pieram dogmatum plantatori- 
bw* j& viam revecatms. imperavit astem aBnaes . meriturus 
ei ia palverem rediturus. lustinianem fle i 
weApwam diam : 


un regia de fundamentis xit 
et wes quise dieti, parietibus et pavimento de marmore confe- 
Ὡς enmus pen nemen i emm aac retinet. 


WMDAMMNAS Wavitw? eret preceribms, ivatis, 
vulgo , um je fere qutm im quie degens, tapquum durus, [eret cae- 
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χἀν ταῖς βουλαῖς o9 χοινωνόν, οὐ συνεργάτην εἰχέ, 

πᾶσαν πλουτεῖν οἰόμενος τὴν ἐν ἀνθρώποις γνῶσιν), 
3880 ἐντεῦϑεν τοίνυν μισηϑεὶς ἀξίαν τῆς κακίας 

τὴν ἔχπτωσιν ἐφεύρατο τὴν ἐκ τῆς σχηπτουχίας. 

χαὶ γὰρ ἀνήρ τις εὐγενὴς τῶν ἀπὸ τῆς συγκλήτου, D 

πατρίκιος ἀξίωμα, “Δεόντιος τὴν κλῆσιν, 

εὑρὼν καὶ συναιρόμενον καὶ συμφρονοῦν «à πλῆϑος 
8885 (πρὸς γὰρ Ἰουστινιανὸν ἔτρεφον πάντες μῖσος) 

ἐφίσταται τῷ βασιλεῖ μετὰ τῶν συμμαχούντων, 

ὅτε τὸ καλλιβλέφαρον ὄμμα καὶ φωτοφόρον 

ἔμυε δῦναν κατὰ γῆς καὶ πᾶν ἦν ἐν δεμνίοις, 

καὶ χειρωσάμενος αὐτὸν ὡς ἐν δικτύῳ ϑῆρα 
3890 ἐχπέμπει διαπόντιον εἰς τὴν Χερσῶνα πόλιν, 

τὴν ῥῖνα πρότερον τεμὼν καὶ πρόσωπον αἰσχύνας. 

ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἐκάμμυε τὸ βλέφαρον τῆς δίκης, 

ἀλλ᾽ ἐπεντράνισεν ὀρθῶς, καὶ τὸν ἐπαναστάντα 

τοῖς ἰσοις ἀντημείψατο καὶ ταυτομέτροις μέτροις. . Ρ 80 
$895 ληστῶν ληϊζομένων γὰρ “φρικανῶν τοὺς ὅρους 

(ρραβες ἦσαν οἱ λῃσταὶ κἀκ τῶν ἀπὸ τῆς 24yao) 

καὶ πᾶσαν τὴν παράλιον κακούντων καὶ πειρόντων, 

ὃ βασιλεὺς ὑπερπαϑῶν στόλον βαρὺν ἀρτύει, 

καὶ πέμπει κατὰ τῶν λῃστῶν τούτων τῶν ὑγροπόρων" 
$900 οἷς καὶ συμμίξασαι στερρῶς αἱ ναυτικαὶ δυνάμεις 

ἐχείγους μὲν μετὰ ϑυμοῦ καὶ τόλμης ἐπιόντας 


8378 καὶ ταῖς βουλαῖς οὐ συνεργὸν οὐ κοινωνὸν ἀπεῖχε R 


3879 τῶν ἀνθρώπων R 98882 τῶν] ὧν R 8884 συναρά- 
μενον Μ 8887 φωτοτρόφον 9888 παῖς ARR 
8896 ἄγρας M 


dibus gawdens, ac praesertim quod ipse sibi nimium placeret nimiumque 
tribueret. erat enim opinione sua sapiens, reapse antem demens; nec 
consiliis socium nec adiutorem quemquam adhibebat, quod existimaret 
se cognitionem rerum omnium, quae in homines cadere possit, habere. 
quapropter exosus universis praemium improbitatis repperit, imperii ni- 
mirum amissionem. etenim vir quidam nobilis, senator, patricius digni- 
tate, cui nomen Leontius, cum plebem sibi adiumento auxilioque prae- 
sto fore cerneret, universis odio Iustinianum imperatorem persequenti- 
bus, suis cum sociis eum noctu aggreditur, quasique bestiam cinctam 
indagine capiens, praecisis naribus vultuque deturpato Chersonem de- 

ri curat. verum oculus iustitiae minime clausus mansit, sed recte 
seditionis aucterem intuitus pari mensura vicem ei rettulit. cum enim 
Africae fines ἃ praedonibus quibusdam diriperentur, qui Arabes erant, 
ex Ágarenorum gente, iamque regionem maritimam universam vexarent 
ac popularentur, suorum commiseratione motus jmperator classem magnam 


B 


C 
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xuJünsg χάπρους ἀφριστὰς ἀπήλασαν ἐκεῖθεν, 
“Ρωμαίοις δ᾽ ἀνεσώσαντο τὰ τῶν Καρχηδονίων. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἠρέμησαν οἱ παλαμναῖοι ϑῆρες, 
80905 πάλιν δ᾽ ἀντεπεστράτευσαν μυριοστόλῳ στύλῳ, 
καὶ πλείονι συμμίξαντες Ῥωμαίοις στολαυχίᾳ 
ἑτρέψαντό τε πρὸς φυγὴν νγανάρχους ναυσιπλόους, 
καὶ τὴν ὀλβιοδαίμογα πόλιν Καρχηδονίων 
ἑλόντες καὶ σκυλεύσαντες καὶ κατηδαφιχότες 
8910 τὸν χρύσεον ἐξέκοψαν βόστρειχον τῆς “1ἰβέης. 
ὄχλος οὐχοῦν ὃ ναυτικὸς καὶ πάντες οἱ στολάρχαε 
τὴν ix τῆς ἥττης ἔμπικρον οὗ φέροντες αἰσχύνην, 
ἰώμενοί τε τὸ κακὸν ἄλλῳ κακῷ μεγάλῳ, 
ὠδίνουσί τε σπέρματα τὰ τῆς ἀποστασίας 
8915 x«i Κρήτῃ προσορμίζονται τῇ τρισμεγίστῃ νήσω, 
ἀλλήλοις τε συνϑέμενοι xul συνομωμοχότες 
ἐνταῦθα τῆς ϑρασύτκατος ἐχρήσσουσι τὸ βάρος, 
καὶ σφῶν ἐπιλεξάμενοι συναποστάτην ἕνα, 
λεγόμενον ᾿Ἀψίμωρον, χράτορα καϑιστῶσιν, 
9920 ὃς σὸν αὐτοῖς καὶ μετ᾽ αὐτῶν τὴν πόλιν περισφίγξας 
xai προδυτῶν ἐπιτυχὼν κρατεῖ τῆς Βυζαντίδος. 
καὶ πρῶτα μὲν Τιβέριον αὑτὸν μετονομάζει, 
ἔπεετα καὶ Atéorriov ἐξενεγκὼν εἰς μέσον 
καὶ τῇ τομῇ τῇ τῆς ῥινὸς τὴν κόλασιν μετρήσας 


3903 dv ἐσώσατο M 3905 ἀντεπεσεράτησαν ARR, ἂν ἐπεσερά- 
τευσαν M 8906 Ρωμαίων MR 8915 τρισμεγίστῳ MR 
8917 βοούτητος ixqicovo, Α 3918 ἀπολεξάμενοι τῶν ἀποσεά- 
τῶν ἣν 


instruit, et adversus praedones maritimos ablegat. cum eis nauticae 
Romanorum copi&e manu conserta, quanquam insigmi cum ferocia prae- 

Ἐπὶ capesserent, spamantium aprorum in morem, tamen inde tandem 
hostes pepulerwat urbem Carthaginiensium Romanis conservarunt. 
&t vero immanes illae uae nequicquam poterant quiescere, sed im- 
mensa classe comparata bellum instaurabant, Romanosque maiori ma- 
vium adorti numero in fugam. coniecerunt tam navium praefectos quam 
4lassiarios milites, simel florentem opibus Carthaginiensium urbem ce- 
perunt, eaque direpta et solo aequata cincinnum aureum Libyae totius 
exsciderunt. igitur mautica multitudo classisque duces ignominiam cla- 
dis acceptae non ferentes, malum malo maiori sanantes, defectionem ab 


amperatore moliuntur et maximam ad insulam Cretensem naves appel- 


lunt. hic coniuratione facta suam audaciam produnt, unumque de sociis 
defectionis imperatorem declarant, cui nomen erat Apsimarus. is adiu- 
tus ipsorum opera cingit urbem obsidione, proditoresque nactus Byzan- 
tum occupat. hic primo se Tiberium nuncupat, deinde Leontium pro- 
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8925 φρουρᾷ καϑείργνοσιν αὐτὸν ἀφόχετῳ πεκροφρούρῳ, 
ἔτεσε μύνοις ἐν τρισὶ χρατίσαντα Ῥωμαίους. 

Εἶχε μὲν οὖν φίμαρος τὸ τῶν Ῥωμαίων χράτος, 
xol πνεύμασιν ἐφέρετο τόχης ἁπαλοκνόοις. 
ἕν μόνον ἔϑραττεν αὐτόν, ἕν μόνον ἐϑορύβει, 

8930 μὴ πρὸς Ἰουστινιανὸν πάλεν τὰ σχῆπερα qJuer, 
καὶ πάλιν ἀναπόμπιμος γένηται πρὸς τὸ στέφος 
ὃ πρὶν αὐτὸ ζημιωθεὶς xui σὸν αὐτῷ τὴν ῥῖνα. 
ὡς ϑῆρα γοῦν ὑγρόχερσον ὑκώπτενε τὸν ἀἄγδρα, 
xui μᾶλλον τοὺς προφοιβασμοὺς ἀχούων x«i προρφήσεις 

8985 xai τὰ χομπολογήματω τῶν ἀστερολεσχοέντων. 
ἐχίγει τοίγυν μηχανάς, ὥρυττεν ἐπινοίας, 

ὡς ἄν αὐτοῦ χωλύσειε τὰς πρὸς τὸ χρεῖττον τέχας, 
pad» γοῦν ὡς ἡρμόσατο τὴν αὐθομαιμονοῦσαν 
τῷ τῶν Χαξάρων ἄρχοντι χαγάνῳ Θεοδώραν, 

3940 xai παρ᾽ αὐτῷ xai μετ᾽ αὐτοῦ Oxrroiro xai διάγοι, 
πρεσβείαν πέμπει τῷ δεινῷ βαρβάρῳ τῷ χαγάγῳ, 
χρημάτων ὑπισχνούμενος ὅλας αὐτῷ θαλάσσας, 
ἄν τὸν Ἰουστινιανὸν δήσας δεσμοῖς ἀρρήκτοις 
ἀπεμπολήσειεν αὐτῷ τρίδουλον ὡς οἰχέτην, 

8945 ἤγουν αὐτοῦ τὴν χεῳ αλὴν ἀποτεμὼν ἐχπέμψῃ. 
ἀχούει ταῦϑ᾽ ὁ βάρβαρος ἐχεῖνος ὁ χαγώνος, 
τῷ τῶν χρημάτων ἔρωτι περοῦταε τὴν xuodíay 
(xai τί γὰρ ἢ τριβάρβαρος ya7ároc σχυϑογνώμων ;)» 

$3925 καθίστησιν M πικροφόρω M — v.89?96om RR 3998 ἀπα- 
Aoxioou AM 3930 πρὸς τὸν "Jever. AM 9931 μὴ MR 
«ἰποκόμβις αὶ 3933 ἐχώπεενε αὶ 3938 ovs αὶ 3940 μετ᾿ 
«αὐτοῦ καὶ παρ᾽ αὐτοϑᾷ 3944 αὐτὸν AM — 3947 χρησίμων R 
39948 3] ὁ M 

ductum in medium naribus mutilat et firmam in custodiam concludit, cum 

is tribus tantum annis imperio potitus fuisset. itaque regnabat Apeima- 

rus, et fortuna prospera fruebatur. unicum erat quod hominem pertur- 

t, nimirum ne rursum Iustinianus ad imperium arceseeretur , qui eo 
nuper uma cum naribus fuerat spoliatus. immo divinationes et oracula 
quaedam et astrologorum festivas praedictiones audiens virum istum ceu 
belluam ancipitem sus habebat. quapropter molitiones instituit 
et consilia quaerit, quibus occasiones ad fortunam prosperiorem ei prae- 
cideret. oertior ergo factus lustünianum Theodoram sororem suam ger- 
manam ehagano Chazarorum principi matrimonio iamxisse, iamque cum 
ilo familiariter dogere, legatos ad barbarum, saevum alioquin hominem, 
mitt, immensesque pecunias ei pollicetur, si lustinianum vinculis in- 
lectis sibi mancipii in morem venderet, aut eius saltem caput a cervi- 
cibus recisum mitteret. his auditis animus barburi cupiditate pecunia- 
rum inflammatur, et ut Scythica praeditus indole , consilium capit inbu- 
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ἀπάνθρωπον βουλεύεται βουλὴν xal ϑηριώδη 
8950 εἰς προσγενῆ xul τὸ μηδὲν αὐτὸν ἠδιχηχότα, 
xal τῷ ζητοῦντι μελετᾷ τὸν δυστυχῆ προέσϑαι. 
χρυσὲ προδότα, πάντολμε, δύστροπε, κακεργάτα, 
καὶ φίλων ἀπεμπολητὰ χαὶ γένους ἀναιρέτα, 
τί τοῦτο; πῶς παλιμπετεῖς καὶ παλιμβόλους τίϑης; 
Β 8955 πῶς δὲ πρὸς ἀλλοπρόσαλλον γνώμην μεταβιβάζεις 
τοὺς ἀποιχῆλους τοὺς ἁπλοῦς ὑπὸ ϑεοῦ πλασϑέντας ; 
ἀλλὰ τὸ μέλλον, ὥς φασι, xai τὸ κεχυρωμένον 
οὗ τεῖχος σχίσει σιδηροῦν, οὐ τοῦ πυρὸς ἡ γνάϑος. 
, ὃ γὰρ Ἰουστινιανὸς τοὺς δόλους τοῦ χαγάνου 
8960 xai τὰς βουλὰς ἀναμαϑὼν ἐχεῖϑεν δραπετεύει, 
' xai προσεταιρισάμενος ἁδραῖς ἐπαγγελίαις 
τὸν Τίρβελιν τὸν ἄρχοντα τοῦ τῶν Βουλγάρων ἔϑνους 
καταλαμβάγει otv αὐτῷ τὴν Βυζαντίδα χϑόνα, 
Βουλγάρων ἐπαγόμενυς uvolovc λεγεῶνας. 7 
8965 ὀλίγοις δὲ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν τὸ βούλεεμα πιστεύσας 
xai σὺν αὐτοῖς ὑποδραμὼν σωλῆνας ἐδρορρόους 
τὴν εἰς τὴν πόλεν πάροδον ἐντέχνως ὑποχλέκτει, 
καὶ δεύτερον ἀρχηγετεῖ καὶ ζώνντται τὸ χράτος. 
σ τὰς δ᾽ ἐπὶ τοίτοις συμφορὰς τίς παραστήσει λόγος ; 
3970 τῷ μὲν Βουλγάρων ἄρχοστι πληροῖ τὰς ἐποσχέοεις 
καὶ δωρεαῖς ἀμείβεται πολλῷ δαψιλεστέραες, 


9950 vé» A 8955 ἄλλο πρόδφακον M 3956 ἐπὸ 
9958 εξύσει R 3963 Βυξανείδος R, βασιλίδος R 3965 νφ᾽ 
αὐτὼ R 3972 οὔκασν 


Naemtes Qui si et varvetatis cream sumt? esie 
TO D ER I CU IE 
reas, aec igurs impedire peter. lustümieams enum chegam frandibus et 
phesumis Terberi Balrarerum principe cum ile Bvsentimm temdu, dectus 


COMPENDIUM CHRONICUM. 171 


xal διαρπάζει χρήματα, καὶ δίκην βοσχημάτων 
τῶν μεγιστάνων πλείονας οἴκτιστα καταϑύει. 

8975 xai δὴ καὶ τὸν “Τεόντιον κτείνεε σὺν “ψιμάρῳ 
οἷα λῃστὰς καὶ συλευτὰς αὐτοῦ τῆς σχηπτουχίας. 
οὕτω xaxol τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπόχεινται τῆς δίχης " 
κἂν παραυτίκα φύγωσι τὰ τῆς ποινηλασίας, 
ἀλλ᾽ ὕστερον ὑπέχουσι μείζονας τὰς χολάσεις. 

8980 οὐ μόνοις δὲ τοῖς ἀρχηγοῖς τούτοις τῆς τυραννίδος 
ἐπέσεισε τὸν σίδηρον ἐχδικητὴν ὧν ἔτλη, 
ἀλλά γε καὶ Καλλένιχον αἰχίσας καὶ χλευάσας, " 
τὸν ἀρχιερατεύοντα ταύτης τῆς βασιλέδος, 
xai παιδαρίων ϑέμενος ὕβριν μωρονηπίων, 

8985 τέλος ἀπέσβεσεν αὐτοῦ τοῦ σώματος τοὺς λύχνους" 
ἦν yág τοι xal συναίτιος καὶ ῥέχτης καὶ συνίστωρ 
τῶν εἰς Ἰουστιγιανὸν ποτὲ τετολμημέγων. 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ νοῦν βαλλόμενος ὃ χράτωρ 
ὅσας ἐχέρασαν αὐτῷ κύλικας πιχροπότους 

3990 οἱ τῶν δρίων κάτοικοι τῆς Ποντικῆς Χερσῶνος, 
ὅτε διῆγε παρ᾽ αὐτοῖς ἀπελαϑεὶς τοῦ χράτους, 
ποτὲ μὲν ἀποσχώπτοντες, ποτὲ δὲ δυσφημοῦντες 
καὶ βέλεσιν ὀνειδισμῶν κεντοῦντες καχογλώσσων, 
ποτὲ βυσσοδομεύοντες βουλὰς χαχομηχάνους, 

8995 ὡς ἢ τοῖς σπλάγχνοις τοῖς αὐτοῦ βάψαιεν τὰς μαχαίρας 
ἢ καὶ δεσμώτην ἄϑλιον πέμψειαν ᾿ψιμάρῳ, --- 


8976 συληστὰς ARR 8979 δικάσεις M 8980 τῇς τυραννί- 
δος τούτου Μ 8986 τι καὶ συνέστιος À " 


meribus vicem refert. deinde complures domos illustres igni concremat, 
facultates diripit, instar pecudum potiorem magnatum partem miserrime 
trucidat, interfectis etiam Leontio et Apsimaro tanquam latronibus et 
imperii raptoribus. sic mali oculis iustitiae sunt expositi, et quamvis 
alquandiu poenas effugiant, tandem tamen supplicia maiora luunt. ne- 
que tantum lustinianus hos tyrannidis usurpatores principes gladio per- 
cussit ultore miseriarum susrum: verum etiam Callinico patriarchae con- 
tumeliis et ludibriis affecto ac puerorum iniuriae exposito demum oculos 
eruit, quod adiutor et conscius eorum fuisset quae designata in Iustinia- 
num erant. praeterea revocans ad animum imperator quam acerbe tra- 
ctatus fuisset a Ponticae Chersonis incolis, cum imperio deiectus apad 
illos viveret (nam modo dicteriis in eum illadebant, modo mala impre- 
cabantur, modo contumeliis improbarum linguarum pungebant, modo 
consilia subdola magno silentio tractabant, quando tandem gladios in 
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, ταῦτ᾽, οὖν Ἰουστινγιανὸς τοῖς λογισμοῖς ἐγγράφων, 
xal καϑ᾽ αὑτὸν ἀνατυπῶν καὶ ζωγραφῶν τοὺς τύπους, 
καὶ πικραινόμενος αὐτοῖς οἷα βαρβαροτρύποις 

4000 πέμπει στρατὸν ναυσίπλοον, κελεύων ἀποσφάττειν 
ἅπαν τὸ γένος ἡβηδὸν τῶν προλελυπηκότων, 
καὶ φείδεσϑαι μὴ γυναικῶν, μὴ τῶν ὑποτιτϑίων, 
μὴ γηραιῶν, μὴ νεαρῶν, μὴ πρεσβυγενεστέρων" 
οὕτω βαρὺς ἐκάχλαζεν ὃ κατ᾽ ἐκείνων χόλος. 

4005 ἦν γοῦν ἀξιοπένϑητον Χερσωνιτῶν τὸ πάϑος, 
καὶ συγχινοῦν εἰς οἰμωγὰς τοὺς φιλανϑρωποτέρους, 

Β ὑπερενίκα Βηϑλεὲμ τοὺς πολυστόνους πόνους 
καὶ στοναχὰς βαρυαλγεῖς, βοὰς πολυστενάχους. 
ἐχεῖ μὲν γὰρ ἡ βρεφικὴ καὶ μόνη νηπιύτης 

4010 ταῖς φονευτρίαις εἰς σφαγὴν ὑπέκειτο παλάμαις" 
ἐνταῦϑα δὲ τριπέμπελοι, πρωϑῆβαι, νεανίαι, 
γυναῖχες ἁπαλόχροοι, χορίσκαι, μειραχέσχοι, 
φύρδην» χατεμελίζοντο καϑάπερ ἐν μαχέλλῳ. 
ὀλολιγὴ δὲ πανταχοῦ καὶ γόος ὀξυβύας. 

4015 χαὶ λόφοι μὲν ἀντίδουπα τοῖς ϑρηνηταῖς ἀντήχουν, 
ἀχταὶ δὲ χυματόχλεστοει δεινὸ» ἀντεπερρόϑοειν.- 
οἴτω μὲν οὖν εἰς Σχεϑικήν, ὃ φασιν, ἐρημίαν 
Χερσὼν ᾧ πολιάνϑρωπος αἴφνης μετεποιίϑη, 

C xai γέγονε meds χουδὴς fiov γαστὴ πανδόχον 

4090 x«i τάφος μεριόνεχρος χαὶ τοῦ Juraroe πέλε- 

S399S ἀνασκοπὼν AR τούπους RR 4001 ὁμαδὸν M 4002 xai] 
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P 83 4045 ἀφηνιάσαντας αὐτοῦ καὶ βλέψαντας εἰς στάσιν, 
ὡς λῆρον μὲν λογίζονται τὰ διατεταγμένα 
(κηλῖσε γὰρ οὐχ ἤϑελον καταχρανϑῆναι τόσαις), 
ἄνακτα δὲ καὶ κράτορα (Φιλιππικὸν ποιοῦσι; 
χαὶ στέφος περιβάλλουσι τῆς σκηπτροχρατορίας. 

4060 0 γοῦν ἸΙουστινιανὸς ἐκταραχϑεὶς τῷ φόβῳ, 
καὶ τὴν βραδύπλοιων αὐτῶν καὶ τὴν ἀργοπορίαν 
εἰς οἰωνὸν ἀπαίσιον ϑέμενος «€ ἀγχίνους, 
αὐτὸς αὐτῷ χερσοπορεῖ μέχρε καὶ τῆς Σινώπης, 
στρατὸν συνεπαγόμενος ὁπλίτην πεζοπόρον, 
4055 ὡς μὴ νεωτερίσαιεν οἱ προεχπεπλευχότες. 
καὶ βλέψας ἐπὶ τῆς ὑγρᾶς ἀχάτους λαιφοπτέρους 
καὶ σκάφη πελαγόπλοα, τριήρεις ὑγροπόρους, 
Β ταχυπλοούσας χαὶ φοροῖς πνεύμασι φερομένας, 
δονεῖται μὲν τοὺς λογισμοὺς xal τὴν ψυχὴν σοβεῖται, 
4060 xal παλιμιπόρευτος εὐθὺς ἀνθυποστρέφειν τρέχει, 
ἵππων ὠκέων ἐπιβὰς πτηνῶν ἀελλοπόδων, 
εἰ δυνατόν, καὶ πτερωτὸς εὐχόμενος γενέσθαι. 
ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ φορὸν τῆς γοργοπλόου τύχης 
ταχυναυτεῖν ἐποίησε τὰς ποντοπλόους σχάφας. 
4065 στύλῳ μὲν οὖν (Φιλιππικὸς χρώμενος ὠχυπτέρῳ 
προφϑάνει τὴν βασίλισσαν πόλιν καταταχήσας, 
καὶ κατασχὼν χαὶ παρελθὼν ἔσῳ τῶν βασιλείων 
τὸ στέφος περιτίϑεται τῆς αὐτοχρατορίας. 
4045 d AR αὐτοὺς R βλέψαντες AR ——— 4046 vo- 
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ὃ δέ ye δινολώβητος αὐτάναξ ὑστερήσας 

4070 οἷα τριβόμενος ὁδοῖς δυσβάτοις δυσεξόδοις 
καὶ τόποις φαραγγώδεσι καὶ λόφοις ἀποχρήμνοις, 
ἀντιστρατοπεδεύεται πρὸς ὄρεσι γηλόφοις, 
ἅπερ κατὰ συνήϑειαν φαμὲν τοῦ ΖΦαματρύος. 
καὶ τοίγυν ὁ Φιλιππικὸς ἐκπέμπει ταγματάρχας 

4075 αὐτῷ πολεμησείοντας ἀντενωπίοις μάχαις" 
οἱ βλέψωντες τὴν λεοντῆν, τὴν ἐχ τῶν στρατευμάτων 
ἰσχύν, μὴ φϑάνουσαν εἰς πᾶν τὸ σῶμα τοῦ πολέμου, 
ἀλωπεχῆν προσέρραψαν τὴν ἐχ δολιευμάτων, 
καὶ τὸν λαὸν τὸν σὺν αὐτῷ ϑηλύναντες ἐλπίσι 

4080 ζωγροῦσι τὸν τρισάϑλιον. τὰ δ᾽ ἐπὶ τσύτοις οἷα; 
λαιμοτομοῦσιν ὥσπερ βοῦν ἄφωνον ἐπὶ φάτνης, 
καὶ τοῦ ϑυμοῦ τὸν χκαχλασμὸν καὶ τῆς ὀργῆς τὴν ῥύμην 
ὅλην κεγοῦσι κατ᾽ αὐτοῦ κύκλῳ περιλαβόντες, 
ὥσπερ λέων, ἂν εἴποι τις, μάρψας νεβρὸν ἐλάφου. 

4086 τὸν παῖδα δὲ Τιβέριον αὐτοῦ χαταλαβόντες 
προσπεφευγότα τῷ ναῶ τῆς μητρανάνδρου χύρης, 
ἀπέσπασάν τε τοῦ νεὼ (φεῦ τοῦ φριχωδεστάτου ! 
ὑπῆρχε δὲ Τιβέριος εἰσέτε παιδαρίσχος) 
καὶ τῇ Qui προσέρρηξαν ἐπὶ ἴσης σχυλακίῳ, 

4090 καὶ τὰς ῥαφὰς τῆς κεφαλῆς ἠἡλόησαν ὡς σῖτον. 
ἔρρει δ᾽ ἐγκέφαλος χαμαί, πρᾶγμα δύστλητον ὄψει, 
καὶ δάπεδον ἐπάλασσεν ὡς ὕδωρ ἀπορρέων. 

4070 διατριβόμενος M 4073 δαματρίου A, δαματρύον R 
4077 τὸ τοῦ πολέμου σὦμα M 4079 ἐΣξπίδε M ΗἮἢ. v. desinit R 
minor 4081 ἄσεομον οἷα ϑῆρες R 4084 ὥσπερ om AR 


τες πεινῶν u. AR.  ευρῶν R, νεκρὸν M 4087 ἀποσκάσαν- 
τες M . 4089 προσέρρεψαν R 4091 χαμαὶ) αὐτοῦ R 


itinerum difficultatem , quae convalles et praecipites passim colles habe- 
bant, ad montes acclives castra metatur, quos vulgo Damatryanos ap- 
pellare consuevimus. e diverso Philippicus duces suos extra urbem pro- 
£redi iubet, cum hoste manum conserturos; qui animadverso robur co- 
piarum suarum, instar leoninae pellis, universum belli huius corpus te- 
gere non posse, de pelle vulpina nonnihil assuunt, animisque populi, 
qui Iustinianum sequebatur, spe promissorum emollitis miserrimum ho- 
minem vivum capiunt. quid inde factum? iugulum ei tanquam bovi in 
praesepio praecidat, et ommem irae libidinem in eo necando alter post 

explent, non aliter ac esuriens leo prehensis hinnulis facere so- 
let. filium autem ipsius Tiberium, qui ad virginis absque viro matris 
factae templum confugerat, ex aede (proh facinus) abreptum sacra, te- 
nerum adhuc puellum, cateli in morem valvarum postibus alliserunt; 
cuius capite contuso cerebrum ad terram profluebat, spectaculo sane in- 
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οὕτω καλῶς καὶ συνετῶς τοῖς παλαιοῖς ἐρρέϑη 

“μηδὲν ὑπὲρ τὸ μέτριον, χαλὸν 7j συμμετρία" 
4095 6 γὰρ Ἰουστινιανὸς τὰς τοῦ ϑυμοῦ καμίνους 

ἐκκαύσας ἑπταπλάσιον κατὰ τῶν ἐν Χερσῶνι, 

μίσους ἐξῆψε χαϑ᾽ αὗτοῦ φλόγα Totg ὑπὸ χεῖρα- 

μισεῖ, φασί, γὰρ καὶ ϑεὸς τὰς ἄγαν προϑυμίας. 

ἑπτὰ μὲν οὖν ψίμαρος χρατεῖ μέσον ἐν χρόνοις, 
4100 ὁ δὲ Ἰουστινιανὸς δέχα σὺν ἐξ ἑτέροις. 

Φιλιππιχὸς δ᾽ ὁ βασιλεὲς τοέζων κατὰ καρδίας 

δυσσέβειαν καὶ σπέρματα παντοδαπῆς κακίας 

τὰς κύρας οὐκ ἐλάνϑανε ϑεοῦ τὰς πανοπτρίας. 

ἔνϑεν τοι καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν ἐκκεντηϑεὶς τὰ κύκλα 
4105 ἄλλος Οἰδίπους δύστηνος ἦν, σχυτεινὰ βαχτρεύων 

καὶ τοῦ φωτὸς καὶ τῆς ἀρχῆς τὴν στέρησιν οἰμώζων, 

βρυχύ τι καὶ μικρύχρονον ἐπιβιοὺς τῷ κράτει" 

δυσὶ γὰρ μόνοις ἔτεσιν ἐγεύσατο τοῦ στέφους. 

Φιλιππικοῦ δὲ δυστυχῶς οἵἴτως ἐκπεπτωκότος 

4110 ἡ σύγκλητος Moráuov ἵστησιν “ὐσονάρχην, 

κλῆσιν δευτέραν ἔχοντα xard διωνυμίαν * 

κἀντεῦϑεν 2dvaaráatoy 4doréjuor ἐκάλουν. 

ἦν δὲ βριϑὺς καὶ δραστικός, βίβλοις ἐντεθραμμένγος, 

ἀνάκτων ὑπογραμματείς, ὃν φασιν ἀσηπρῆτις. 
4115 καὶ τοίνυν δραστικώτερον ἁπτόμενος τοῦ κράτους 


4093 οὕτω] frs R 4095 γοῦν αὶ — vv. 4099-4100 om R 
vv. 4108-4105 om M  4106a9y7cM v. 4107 omM νυ. 4108 om R 
4113 xal βίβλοις τεθραμμένος MR 4114 0A ἀσηκρήτην M 


gratissimo, ac velut aqua destilans pavimentum conspuresbat. iccirco 
praeclare sapienterque dixerunt homines illi prisci "nihil ultra modum, 
praeclara res et mediocritas." quippe cum lustinianus iracundiam suam 
adversus Chersonitas septies exsatiasset, suorum contre se subditorum 
odi& concitavit. nimirum id quoque recte perhibetur, deum ipsum cupi- 
ditatibus nimiis infestum esse. ceterum Apsimarus septem annis inter- 
mediis regnavit , Iustinianus autem aliis sedecim annis. 

Imperator porro Philippicus impietatem, et omnis generis nequitiae 
semina sub corde nutriens oculos dei cuncta spectantes latere non po- 
tuit. ideoque miser orbibus oculorum erutis, velut alter Oedipus in cae- 
citate furebat, et tam visus amissionem quam imperii deplorabat, ad 
tempus exiguum sane superstes, ex quo delectns hnperio fuerat: quippe 
duobus tantum annis regni gustam percepit. 

, Post Philippici casum infelicem senatus Artemium, eognomento Àna- 
stanium, Romano imperio praeficit. erat enim vir gravis, rebus geren- 
dis idoneus, disciplinis innutritus , imperatorum scriba, quem a secretis 
sive secretarium nuncupant, imperio potitus severum se praebuit in ul- 
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ἐχδιχητὴς Φιλιππικοῦ xal τιμωρὸς ἐφάνη, 
τοὺς ἀσβολώσωντας αὐτοῦ τὰ βλέφαρα κολάσας. 
“γαρηνοὺς δὲ πειρατὰς μαϑὼν ναυστολουμένους, 
ϑηρία τὰ χερσόῦγρα, τὰς τῆς ϑαλάσσης ἄρκτους, 

4120 τριήρεις συμπηξάμενος καὶ σχάφας γοργοπλόους 
ἐχπέμπει τοὺς συνάψοντας μάχην τοῖς ix τῆς Zfyag. 
oi μέχρι πρὸς Ἑλλήσποντον εὐθέως πεπλευχότες 
(εὐθδυδρομοῦντες ἦσαν γὰρ πνοαῖς ἁπαλοπνόοις) 
ἐχεῖσε στασιάζουσι" κατὰ γὰρ τὸν εἰπόντα 

4126 ἀπαιδευσία ναυτιχὴ πυρὸς δραστιχωτέρα. C 
xul πρῶτα μὲν ἐν ξίφεσι κεντοῦσι τὸν στολάρχην, 
ἔπειτα Θεοδόσιον ἐκεῖ φορολογοῦντα 
ἁρπάσαντες ἀέκοντα κράτορα καϑιστῶσι 
καὶ τοῖς συμβύλοις τῆς ἀρχῆς λαμπρῶς κατακοσμεῦσιν, 

4180 ἄνϑρωπον ἁπαλόψυχον, νωϑρὸν περὶ τὰς πράξεις, 

᾿ ἄτολμον, μικροκάρδιον, ἀνάξιον τῶν σχήπτρων. 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ x«l σὺν αὐτῷ βοαῖς ὑμνητηρίοις 
χωροῖσι παλιμπόρευτοι πρὸς τὴν ὀλβίαν πόλιν. 
ὃ βασιλεὺς δ᾽ IMoréutoc (ἤγγελτο γὰρ 7 στάσις) 

4185 τῇ μὲν ὀλβιοδαίμονε καὶ βασιλίδι πόλει 
στόλον ἐφίστησι φρουρὸν xul χαρτεροὺς ναυάρχους, 
αὐτὸς δὲ βουλευσάμενος, ὡς ᾧετο, κρειττόνως D 
ἀπαίρει μὲν τῆς Βύζαντος, τὴν Βιϑυνῶν δὲ φϑάσας 
τοῖς Νικαέων τείχεσιν αὑτὸν ἐγκατακλείει 


4119 τοὺς 4190 πρωτοπλόους AR 4193 οὐριοδρο- 
μοες x 4130 ἐπὶ A, κατὰ Μ 4182 ὑμνητηρίαι!ς αὶ 4139 αὖ- 
τοὺς 


ciscenda Philippici calamitate, supplicio de iis sumpto qui oculis illum 
spoliarant. deinde cognito piratas Agarenos, ancipites belluas, ursos 
marinos , hinc inde classibus vagari, triremibus scaphisque conditis mit- 
tit qui praelio cum Agarenis congrediantur. posteaquam ii recta conten- 
dissent ad Hellespontum, usi navigatione prospera , seditionem ibi con- 
citant. quippe non imprudenter & quodam dictum est insolentia nau- 
tica igni violentior est." primum autem gladiis ducem classis confodiunt, 
deinde Theodosium, exactorem tributorum in iis locis, invitum abripien- 
tes imperatorem creant et splendide signis imperii exornant , hominem 
mollis animi, ad res gerendas ignavum, pavidum, pusillanimum, indignum 
fascibus. post haec itinere converso ad urbem una cum Theodosio non 
sine hymnis pergunt, quibus eum concelebrabant. Artemius autem im- ! 
perator, accepto seditionis nuntio, Cpolin classe ac fortibus navarchis 

munit, ipse melius, uti quidem existimabat, consilium secutus urbe re- 

lita Bithyniam petit, ct se Nicaeae moenibus includit, quae carnificum 
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4140 ὡς δῆϑεν οὐχ ὑπείχουσι χερσὶ πριοχοπούσαις" 
4j γάρ τοι περιπέτεια τῆς παλιντρόπου τύχης 
ἐξέχρουσεν ἐκ τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ νοὺς ἐχείνου 
τὸ “πόλιν τὴν στερρόπυργον ἄν μὴ ϑεὸς φιλάξῃ, 
εἷς μάτην ἐκοπίασεν ὃ ταύτης τειχοφύλαξ." 

4145 γρόνον μὲν οὖν ἐπὶ βραχὸν οἱ σὺν Θεοδοσίῳ 
τὸ ϑελητὸν οὐκ ἤἦντον, οἷα περγοφυλάκων 
ἀμυνομένων καρτερῶς καὶ τούτους ἀπειργόντων" 
ἐπεὶ δ᾽ ἀπεῖπον ix πολλοῦ καὶ συνεχοῦς καμάτου, 
μεϑύουσι τοὺς φύλαχας ἐλπίδων τοῖς χρατῆρσι, 

P 65 4150 xai τὸν χρυσὸν ἑλέπολιν ἄμαχον προσλαβόντες 

ὑπέρτεροί τε γίνονται τῶν ἐναντιουμένων, 
καὶ νύχτωρ ἔνδον τῶν πυλῶν ὡς ϑῆρες εἰσδραμόντες 
ἐλάφυξαν τὰ χρήματα πάσης λαμπρᾶς οἰκίας, 
καὶ τοὺς κατοίχους ἔδειξαν πένητας ἐξ ὀλβίων, 

4155 ἐκ πολυχρύσων πενιχρούς, γυμνοὺς ἐξ εὐπαρύφων, 
τὸ κράτος δ᾽ ἐχρατύναντο στερρῶς Θεοδοσίῳ. 
ὃς ὅρχους φρίκης γέμοντας ἐκπέμψας Morsulo 
πάϑους παντὸς ἀπείρατον αὐτὸν διατηρήσειν, 
ἂν πρότερον ἐχϑερισϑῇ τῆς κεφαλῆς τὰς τρίχας, 

4160 τὴν κόλασιν ἐπιμετρεῖ μέχρις ὑπερορίας. 

Β ἀλλὰ καὶ τοῦτον πρὸς μικρὰν γευσάμενον τοῦ κράτους 

τὸ κλέος τὸ βασίλειον ϑᾶττον ἀπολιμπάνει, 


4140 ὑπκήχονυσε M κρεοκοπούσαις R, γχρεωκοπτούσαις M 
4141 παλινσερόφου Α 4159 εἰσελθόντες À, εἰσδραμοῦντες R, 
ἐνδραμοῦντες M 4158 ἀπείραντον R 4162 κράτος M 


wenibus minime cessura sperabat. etenim propter subitam fortunae mu- 
tationem de potestate animi et mentis exiverat. ni deus munitam turri- 
bus firmis civitatem custodiat, frustra custos murorum eius laborat. igi- 
tur aliquandiu 'Theodosiani milites parum proficiebant in obsidione, tur- 
yium propugnatoribus se fortiter defendentibus et hostem reiicientibus: 
at posteaquam Hi ionge continuoque labore fatigabantur, Theodosiani 
cüstodes et praesidiarios Nicaeae promissorum poculis inebriant, et au- 
yum , subversorem scilicet urbium inexpugnabilom, in auxilium arcessen- 
tes, adversariis swperieres evadunt. hoc modo noctu intra portas ad- 
missi, fererwm in werem cunctas aedes splendidas spoliant , possessori- 
bus earum «d swmmam paupertatem redactis. occupata Nicaea impe- 
rium Theedeste wbilieat, qui religiosissimis et horrendis maxime sa- 
cramentis Artemie weatatis, quibus se pollicebatur eum ab omni iniuria 
wervaturum immu, mede crines raderet, poenam hanc adiecto exsilio 
cumelavit. eaimvere me Theodosius quidem imperii gloria. voluptateque 
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ἐπὶ δυσὶν αὐτάναχτι χρόνοις ἀναδειχϑέντα, 
ὃ γάρ τοι ϑηριώνυμος ἐξ ᾿Ισαυρίας dé, 
4166 0 xai ψυχὴν καὶ τοὔνομα καὶ τρόπους ϑηριώδης, 
τὴν τῆς πατρικιότητος καταπλουτῶν ἀξίαν 
καὶ στρατηγῶν καὶ στραταρχῶν ταγμάτων τῶν ἑῴων, 
ἀποστασίαν μελετᾷ κατὰ Θεοδοσίου, 
συμπράκτορα συντυρευτὴν τῶν δολοπλοκημάτων 
4170 ἐφευρηκὼς “ἀρτάβασδον, ἄνδρα τῶν περιδύξων, 
ᾧ καὶ συνῆψε τὴν αὑτοῦ πρὸς γάμον ϑυγατέρα, 
ὅταν εἰσώρουσεν ὃ ϑὴρ εἰς τὰ Ρωμαίων σκῆπτρα, 
ταύτην διδοὺς ἀνταμοιβὴν τῷ συνεῤγιῷ τοῦ κράτους. 
0 δ᾽ ἄναξ Θεοδόσιος τοῦ “έοντος τὸ ϑράσος 
4175 καὶ τὴν ϑηριογνώμονα καρδίαν ὑποπτήξας C 
παραχωρεῖ τῷ δεσμενεῖ τοῦ ϑρόνου καὶ τοῦ στέφους, 
ἑχὼν ἀέχων ὑπεκστὰς ἅτερ ὅπλων καὶ μάχης, 
καὶ μέλαιναν. ἀμπίσχεται στολὴν ἀντὶ πορφέρας, 
μόνα τὰ χείλη μέλιτι τῷ τῆς ἀρχῆς διάνας, - 
4180 αὐτὴν τὴν ὑπερώων δὲ μὴ δυνηϑεὶῤ γλυκῶναι, 
ἔτεσι μόνοις ἐν Oval γευσάμενος τοῦ χράτους. 
(Ὡς οὖν ἐπὶ τὸν Alovtu τὸν κάκιστον μετέβη 
τὰ τῶν Ῥωμαίων πράγματα, βαβαὶ ϑεοῦ κριμάτων ! 
ἐντεῦθεν ἐπεκύμαινε κατὰ τῆς ἐχχλησίας 
4185 κλύδων βαρὺς ἐκ λαίλαπος δεινῆς ἀγριοπνόου, 
καὶ πάλιν νέφος τετρυγὺς ὀλεϑροφόρου βίας, 
καὶ πάλεν νέφος ζοφερὸν iyxvporoty ὡς πνεῦμα 
v. 4163 om R, post 4160 ponunt AM 4165 ὃς τρόπον À 


4169 συνεηρευτὴν M δολοπλοκευμάτων M .— 4172 εἰσέφρισεν R, 
ἐσύφησεν À v. 4181 om R 4182 y' ov» AM 4186 ὅλε- 
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diu frui potuit. nam oriundus ex Ísauria Leo, belluac cognomentum fe- 
rens et animo pariter, nomineque ac motibus belluinus, patriciatus digni- 
tatem adeptus et Orientis exercituum imperator, adversus "Theodosium 
seditionem moliri coepit, reperto in fraudibus nectendis adiutore, viro 
quodam illastri nomine basdo, cui deinceps filiam operae navatae 
praemium matrimonio iunxit, ubi scilicet in Romanorum imperium bellua 
Jam invasisset. "Theodosius autem impetator Leonis audaciam feritatem- 
que veritus, volens nolens, citra pugnam et arma imperio cedit, proque 
purpura imperatoria nigram vestem induit, cum labra tantum imperii 
melle madefecisset, palatum vero eius dulcedine perluere non potuisset, 
. quod nimirum biennio solum degustasset. 
| Rebus Romanis igitur ad sceleratissimum Leorem delatis (proh qua- 
lia sunt dei iudicia!) gravis tempestas ecclesiam excepit, magnis cum 


D 
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φόνους ἀνθρώπων καὶ φϑοράς, ἀντὶ τῶν ὄμβρων αἷμα. 
ὃ γάρ τοι τρισκατάρατος οὗτος αὐτάναξ ““έων 
4190 due μέν, ὡς ἔοικεν, ἐκτύπους ἐπινοίας 
κατὰ Χριστοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ τιμίων μορᾳφωμάτων, 
εἷς φῶς 0^ οὐκ ἔχων ἐνεγκεῖν τὸν τῆς κακίας τόχον 
(τὸ γὰρ ἀπαρρησίαστον ἠνάγκαζεν ἐπέχειν), 
ὡς ὕστερον ἐδράξατο καιροῦ καὶ παρρησίας, 
4195 ἐξέρρηξε τὸν τοκετόν" ἡ γὰρ νηδὺς ἐρράγη, 
1 ⸗ 3 , 7 
καὶ γόνος ἐχιδνότοχος ἐξέϑορεν ἐχεῖϑεν. 
3 à 32 3 Μ " ΄ 4 [2 
Ἐστὶ δ᾽ οὐχ ἄχαιρον εἰπεῖν τίς καὶ πόϑεν xal ποίας 
ἐκ ῥίζης ἀνεβλάστησεν ὃ βδελυγμίας «““έων. 
ἐχ μὲν Ἰσαύρων τὴν σειρὰν εἶλκε τῆς γεναρχίας, 
4900 χειροβιώτων καὶ λιπρῶν τυχὼν τῶν γεννητόρων 
καὶ παλαιόντων τοῦ λιμοῦ ταῖς φϑαρτιχαῖς πυράγραις" 
τὰς ἀτελεῖς δὲ παρελϑὼν καὶ πρώτας ἡλικίας 
μετήει παλιγκάπηλον ἐμπορικόν τε βίον. 
ὡς οὖν ποτὲ παρώδενε τοῖς ἐμπεπορευμένοις 
4905 ῥαμνοφαγοῦν ὀνάριον χατάφορτον ἐλαύνων, 
ζειῶς μηδέποτε πλησϑὲν μηδὲ χριϑοφαγῆσαν, 
otro) σιμβὰν συνέχερσεν ἐμπόροις Ἰουδαίοις, 
καὶ χοινωνήσας τῆς ὁδοῦ τοῖς σχολιοῖς ἐχείνοις 
καὶ συναναπαυσάμενος ὕπνωσεν ἐκ χαμάτου. 
4910 οἱ τοίνυν ὀφιότροποι ϑεομισεῖς “Εβραῖοι 
xa9^ ἑαττοὲς σχεψάμενοι καὶ συιννενοηχότες 
4188 xe] σφαγὰς R 4199 ἀρχὴν À 4900 χειροβιούνετων Ἀ 
4201 τοῦ φϑαρτικοῦ xvodyoa R— 4904 τοὺς ἐμπεπορευμένους M 
v. 4206 oi R 4208 εἧς σκολιῆς À 
hominum caedibus coniuncta. nam exsecrabilis Leo imperator parturie- 
bat ille quidem, ceu consentaneum est, absurda novaque consilia contra 
Christum et venerabiles eins imagines: sed fetum improbitatis suae in 
lucem proferre nullo modo poterat. quippe timidus animus eum ab in- 


stitnto suo revocabat. tandem vero capta opportunitate sumptaque an- 
dacia fetum edidit: alvus enim rupta est, et viperae soboles in lucem 


Minime vero fuerit alienum ab instituto nostro, si explicaverimus, 
unde, quis et quali stirpe procreatus abominabilis hic Leo fuerit. habebat 
eris originem ex [sauria, parentibus fortunae tenuis et manuum suarum 

re victitantibus natus. exacta prima aetate mercaturae e dabat, et 
pretio coempta rursum lucri causa vendebat. forte accidit aliquando ut cum 
aliis negotiatoribus iter faciens et asinum prae se mercibus onustam agens in 
mercatores ludaeos incideret; quibuscum iter suum persecntus et fatiga- 
tione tandem consopitus sese quieti dedit. Hebraei re inter se commu- 
nicata et d considerata imperium Leeai vaticinabantur, vel qua- 
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προεῖπον τούτῳ τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ἡγεμονίαν, 

εἴτ᾽ οὖν ἀπὸ μαϑήσεως εἴτ᾽ ἐκ κακοτεχνίας 

ἢ τεχμηρίων ἔχ τινων τὸ πρᾶγμα συμβαλόντες. 
4215 xal τῆς προρρήσεως αὐτῶν ἥτουν ἀντιμισϑίαν, 

ὑποίαν ἄν αἰτήσαιεν σχόντος τὴν χρατορίαν. 

ἤχουσε ταῦϑ᾽ ὃ πάντολμος, κατέγευσεν αὐτίκα 

ἐπ᾿ ἀπωλείᾳ τῆς ψυχῆς καὶ τῆς Ρωμαίων τύχης. 

τοῖς γοῦν χωράρχαις γνωρισϑεὶς καὶ τοῖς κλιματαρχοῦσι, 
4220 xal τὸ τολμηροκάρδιον κατὰ μικρὸν ἐκφήνας, 

πατρίκιος καϑίσταται καὶ μέγας ταγματάρχης 

καὶ τελευταῖον βασιλεύς. οὐ σὺ στενάζεις, δίκη; 

ἔμαϑον τὴν ἀνάρρησιν οἱ δυσσεβεῖς Εβραῖοι 

οἱ προφοιβάσαντες αὐτῷ τὴν αὐτοχρατορίαν" 

4225 ἀπτέροις φϑάσαντες ποσὶ φανῆναι τῷ τυράννῳ 
καὶ τὰ τῆς ὑποσχέσεως ζητοῦσι τελεσϑῆναι. 
πλὴν οὐ χρυσὸν οὐκ ἄργυρον αἰτοῦσιν, οὐδὲ λίϑους, 
οὐχ ἄλλο τι τῶν ταπεινῶν καὶ τῶν κοσμικωτέρων, 
ἀλλὰ καϑαίρεσιν σεπτῶν εἰχονογραφημάτων, 

4930 ἀλλὰ κατάλυσιν στηλῶν ϑείων ἀξιοσέπτων, 
αὐτόχρημα καταστροφὴν τῆς δυσσεβοῦς ϑρησκείας 
τοὺς πύργους ἀνατρέπουσαν αὐτῆς ἀπὸ χρηπίδων. 
πείϑεται τούτοις ὃ σχωιὸς χαχοῦργος τοῖς χακούργοις, 
ὃ τῆς ἐχίδνης τοκετὸς τοῖς τῆς ἀσπίδος γόνοις, 

4235 xal μεταχιλεσάμενος τὸν ἱεροϑυτοῦντα 


4214 τὴν τύχην ἐγνωχότει M 4917 ἐπένευσεν ΜἩ 4218 ἀρχῆς A 
τῶν AM 4219 ταγματαρχζοῦσι M 4293 ἐκεῖνοι — 4995 φθά- 
φουσι ΑΜ φαίνονται AM 4291 κατασκευὴν τῆς εὐσεβοῦς R 
4232 αὐτοὺς M 4235 τοὺς ἱεροϑυτοῦντας 


dam ex disciplina vel arte improba vel certis indiciis id quod futurum 
esset coniectantes. simul ab eo pro hac praedictione remunerationem 
contingere sibi petebant, qualem scilicet postulaturi essent ubi iam ad 
imperium ipse pervenisset. his auditis vir ferocissimus suae cum ani- 
mae felicitatisque Romanorum detrimento annuit. hinc audaciam suam 
paulatim probans, ubi regionum praefectis innotuisset, patricius, copia- 
run ductor et (nonne hic mecum gemitus coniungis tuos, o iustitia ἢ) 
demum imperator creatur. Hebraei Leonis renuntiatione cognita mox ad 
imperatorem advolant, et ut promisso satisfaciat orant. non tamen illi 
vel aurum vel argentum vel gemmas petebant, scd sanctarum imaginum 
picturarum statuarum veneratione dignarum abolitionem, hoc est ipsam 
religiosi cultus eversionem, cuius turres atque munitiones hoc facto de 
fundamento subrui oportebat. imperator pravus pravis, viperae soboles 
aspidis fetibus assentitur; et arcessito sacrorum antistite, qui tum tem- 
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(ἣν δὲ προστάτης Γεομανὸς τότε τῆς εὐσεβείας) 
καὶ κοινωσάμενος αὐτῷ τὰ τῆς καχοτροπίας 
D αὐτὸν μὲν μὴ πειϑόμενον αὐτοῦ τῇ δεσσεβείᾳ, 
μᾶλλον μὲν οὖν ἐλέγχοντα τὴν τόλμαν καὶ τὴν λύασαν, 
4240 τῆς ἐκχλησίας ἐξωθεῖ, φεῦ τὸν ποιμέγα λύχος, 
ὃ Κέρβερος ὃ λυσσητὴρ τὸν πρᾶον ἀγελάρχην, 
εὐθὺς δὲ προσλαβόμενος προβατοφϑόρους λύχους 
σπαράσσει φεῦ τὸ ποίμνιον, καὶ καϑαιρεῖ τοὺς τύπους 
τοὺς τῆς παρϑενομήτορος xoi τῶν Χοιστοῦ μαρτύρων, 
4945 ἀπαγλαΐζει τοὺς ναούς, ἀποχοσμεῖ τεμένη, 
ὀρφναωίαν σκοτεινότητα τούτοις κατασχεδάζει, 
καὶ καταχέει σκυϑρωπὴν ἡμέραν μελαντάτην, 
ὅσον μὲν οὖν κατὰ Χριστοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ μαρτύρων 
ἰὸν ἀπήμεσε πιχρὸν χυμόν 18 σιελώδη, 
4250 ἐξ ὧν ἀναβεβλάστηκε βοτάνη ϑανασίμη, 
Ρ 87 ὁπόσαις τε τοὺς ἀζυγα μετερχομένους βίον 
κακώσεσιν ἐξέϑλιψμεν ἄλλος φανεὶς Βαλτάσαρ, 
βίθλοι καὶ λόγοι φέρουσιν ἀνθρώπων παλαιτέρων" 
ἐγὼ δ᾽ ἀπολεξάμενος ἐν ἀπὸ πάντων τούτων 
4955 τὸν Πέρσην ἐκ τοῦ κάνδυους καὶ τοῦ στρεπτοῦ γνωρέαω 
καὶ χύρακα τὸν κρωχτιχὸν ἐκ τῆς μελαντηρίας. 
Τοῦ τεμενίσματος ἐγγὺς τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας 
οἶκος λαμπρὸς δεδόμητο τοῖς πάλαι βασιλεῦσι; 
κῆπος ἂν εἴπῃ τις ἁβρὸς βιβλιοφόρων δένδρων, 


4438 ὅδ A αὐτῷ τῆς δυσσεβείας R 4941 λυασητὴς AM 
4214 αὐτοῦ M 4s46 τούτων M 4949 γυμώνα ova - 
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oris erat Germanus, de perverso dogmate onm 60 communicat. oum 
216 non tantum non assentiretur ipsius impietati, sed etiam imperatoris 
audaciam ac furorem reprehenderet, heu pastorem lupus, heu furens 
Cerberus mitem gregis ducem ecclesia pellit et exturbat. deinde adiun- 
ctis sibi corruptoribus ovium lupis, gregem (heu) dilaniat, virginis ma- 
tris et Christi testium simulacra tollit, decus suum templis adimit, orna- 
menta delubris aufert, caliginem eis offundit, diem tristem ac nigerrimum 
inducit. et quantum quidem veneni ac furoris plenae salivae adversus 
Christum eiusque testes eructaverit, unde letalis enata est herba, quan- 
tis vexationibus, velut alter quidam Baltasarus, afflixerit eos qui exper- 
tem coniugii vitam in solitudine degebant, libri commentariique veterum 
satis declarant. ego de omnibus unica re tantum selecta, Persam ex 
candye ac torque, crocitantem corvum ex nigredine commonstrabo. 
Non procul a divinae Sapientiae fano splendida domus a priscis 
imperatoribus erat exstruota, quam nuncupare licuisset amaeenum hortum 
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4260 ἄλσος ἀγλαοφύτευτον παντοδαπῆς σοφίας" 
βίβλοι γὰρ ἦσαν ἐν αὐτῷ προτεϑησαυρισμέναι 
εἰς τρισμυρίας φϑάνουσαι πρὸς ἄλλαις τρισχιλίαις 
εἰς τρισχιλίους φϑάνουσα πρὸς ταῖς πεντακοσίαις. 
τὸν τηλικοῦτον κῆπον δὲ καὶ τὸ τοσοῦτον ἄλσος 
4265 ϑεῖος ἀνὴρ πεπίστευτο, προέχων ἐν σοφίᾳ 
καὶ nAÉov πάντων ταῖς αὐγαῖς τῆς γνώσεως ἐχλάμπων, 
ἄλλος, ἂν εἴποι τις, ᾿Αδὰμ ἔνϑεος δενδροχόμος, 
τοῖς τῆς ᾿ΕἘδὲμ ἐπεντρυφῶν καλλιβλαστήτοις χλάδοις, 
καὶ φυτευμάτων γεωργὸς τῶν μὴ μαραινομένων. 
4270 τούτῳ συνῆσαν ἕτεροι καὶ συνδιῆγον ἄνδρες, 
καϑάπερ ὑποστράτηγοι γενναίῳ στρατηγέτῃ, 
ἀστέρες ἀντικρὺς φαιδροὶ καὶ τῆς νυκτὸς δᾳδοῦχοι. 
ἐπλήρουν δὲ τὸν ἀριϑμὸν τοῦ ζῳοφύρου κύκλου. 
ἄμισϑαι δ᾽ ἦσαν παιδευταὶ τοῖς ἐρασταῖς τοῦ λύγυυ" 
4275 ἀφήρουν γὰρ τὸ κάλυμμα τῆς σχοτεινολογίας, 
ὁπύση τῆς “Ἑλληνιχῆς τερϑρείας καὶ σαπρίας, 
ὁπόση τε τῆς xaO ἡμᾶς ἱεροπρεπεστάτης. 
αὐτὸς δ᾽ ἐν πᾶσιν ἔστιλβεν ἥλιος ὥσπερ γίγας. 
τοσοῦτον δ᾽ ἦν τὸ περιὸν τῆς ἀρετῆς ἐχείνοις 
4280 ὡς μηδ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἄναξι καινοτομεῖν ἐξεῖναι 
3| πράττειν τι χκαινοπρεπὲς καὶ πέρα τοῦ συνήϑους, 
ἄν μὴ μετέσχον τῆς βουλῆς ἐχεῖνοι xai τῆς γνώμης. 
τοιούτους οὖν σεμνοπρεπεῖς ἄντας καὶ σεμνοβίους 


4965 προΐστατο M 49268 δένδροις ΜΒ 4271 γενναῖοι M 
4281 xai) ἢ Μ αὖραν R, παρὰ À 


arboribus libros ferentibus plenum, adeoque luoum pulcherrimis omnige- 
nae doctrinae sapientiaeque plantis consitum. nam erat in ea congestus 
librorum thesaurus, quorum numerus tricena οἱ tria milia complecteba- 
tur. talis hortus tantisque lucus divini euiusdam hominis curae fideique 
commendatus erat, qui dootrina praestabat et supra ceteros omnes radiis 
scientiae collucebat: non inepte dixeris alium quendam Adamum fuisse, 
divinum curatorem arborum, de pulchris Edenis arboribus delicias ca- 
pientem, eiusque plantarum non marcesoentium agricolam. vivebant cum 

et alii, tanquam secundarum partium duces, ab illo imperatore primi, 
luculenta reapse sidera noctisque collustratores. hi tot numero quot cir- 
culi Zodiaci signa sunt, absque mercede literarum et doctrinae cupidos 
instruebant, et caliginis velum tam in putri praestigiisque referta Grae- 
corum quam religiosissima nostra disciplina suis auditoribus adimebant, 
uno illo, de quo diximus, inter omnes solis instar lncente. tanta vero 
in opinione virtntis erant, ut ne ipsi quidem imperatores novi quiddam 
et inusitati agendum sibi putarent illis in consilium non adhibitis. tales 
ergo viros, auctoritate singulari et innocentia vitae conspicuos, vario- 
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xal χύσει πελαγίζοντας παντοδαπῶν χαρίτων 
4985 ἐντὸς ἀρκύων συλλαβεῖν ὃ βασιλεὺς ἐδέψα, 
καὶ σχεῖν κἀκείνους κοινωνοὺς τῆς λύσσης τῆς δυσϑέου. 
ὡς δὲ κινήσας μηχανὰς ἁπάσας ἀπεχρούσϑη 
D (οὐ γὰρ φοβῶν οὐκ ἀπειλῶν ἰσχυσε τούτους πεῖσαι, 
καὶ τῷ χρυσῷ χρησάμενος, συμμάχῳ δυσμαχήτῳ, 
4900 ἔγνω διώχων ἀετὸν ἢ βάλλων εἰς ἀστέρας), 
τὸ τελευταῖον ἀπογνούς, ἀλλὰ γὰρ πῶς ἐξείπω; 
βουλὴν βουλεύεται σκαιὰν ἔχτοπον ἀνοσίαν, 
ἣν οὐδὲ Σκύϑης ἄγριος, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἸΠασσαγέτης. 
ὕλης σωρεύει φορυτὸν κύχλῳ περὶ τὸν οἶκον, 
4596 ὕλην ξηράν, εὐέξαπτον, δαδῖτιν, φρυγανῖτιν, 
καὶ πῦρ ὑφάπτει λιπαρόν, καὶ καταφλέγει πάντας 
τοὺς ἄνδρας φεῦ τοὺς ἱεροὺς καὶ σὺν αὐτοῖς τὰς βίβλοις. 
εἰ ut μισόκαλος ψυχή! φεῦ γνώμη ϑηριώδης ! 
ἐκ τῶν ὀνύχων 6 δεινὸς πάντως ἐγνώσϑη «Δέων. 
Ρ 88 4800 ἦσαν ἐχεῖ τὰ χάλλιστα πάντων τῶν παιδευμάτων, 
καὶ τόμος εἷς ἐξαίσιος ἐκ δράχοντος ἐντέρου, 
τὰς δέλτους τὰς Ὁμηρικὰς φέρων ἐγγεγραμμένας, 
τὴν Ἰλιάδα τέ φημι καὶ τὰ τῆς Ὀδυσσείας. 
Qc ὁ᾽ ἐπὶ χρόνους εἴχοσι τοῦ κράτους ἀπολαύσας 
4805 6 ϑὴρ ὃ κακομήχανος, ὃ χρεωβόρος “έων 
σὺν ἄλλοις πέντε δυσσεβῶς, ἢ μᾶλλον τυραννήσας, 
(τὰ γὰρ κακὰ μακρόβια καὶ μόλις ἀπορρέει) 


4984 γρήσει M — 4987 ἀνεκρούδϑηλα 4900 ἀέξξαλ 4298 γνώ- 
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rumque donorum ubere copia praestantes, imperator intra sua retia com- 
prehendere suique furoris ipi articipes efficere multum sitiebat. cum 
autem cunctis molitionibus ibitis elideretur (nec enim vel metu vel 
minis eos in sententiam suam pertrahere poterat, cumque etiam auro 
uteretur, ceteroquin inexpugnabili socio, tamen aquilam se persequi vel 
sidera iactu contingere velle deprehendebat), tandem re desperata (qui- 
nam haec, obsecro, exponam?) consilium saevum absurdum impium ca- 
pit, quod ne Scytha quidem immanis vel Massagetes cepisset. materiem 
siccam et concremabilem ex aridis fascibus coacervat, eaque succensa 
cunctos exurit, homines inquam illos (heu) religiosos cum ipsis libris. 
proh infestum virtuti animum, proh mentem belluinam! nimirum ex un- 
guibus saevus ille leo iam agnitus est. pulcherrima quaeque de discipli- 
nis omnibus istic asservabantur, et inter alia volumen exstabat admira- 
bile, confectum de draconis intestino, cui erant inscripti libri Homerici, 
tam Ilias tota quam Ulissea. 

Posteaquam solers in designandis malis bellua carnivorusque Leo, 
satis longo tempore percepto imperii fructu, iam sub terram condendus 
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ἔμελλε τάφῳ κρύπτεσθαι xal γῇ τῇ παντοδόχῳ, 

ἐλπίδες μὲν οὐκ ἀγεννεῖς ὑπέσαινον τοὺς τότε 
4310 τὸν τῆς ἀρχῆς διάδοχον ἐπιεικῆ φανῆναι 

καὶ γνώμῃ μετριώτερον καὶ μὴ μιαιφονοῦντα. 

ἀλλὰ γὰρ ὥσπερ Εὔριπος, ὡς ἔοικεν, 5j φύσις 

εἷς τοὺς ἰδίους ἀγωγοὺς ἀνϑυποστρέφειν χαίρει" 

καὶ γὰρ ὑπνοῦντος “έοντος ἀγκάλαις ἐνταφίοις 
4815 ἡ πάρδαλις ἐξέϑορε πολλῷ ϑυμικωτέρα, 

καὶ καλυφϑείσης ἐπὶ γῆς τῆς ῥίζης τῆς δυσχύμον 

πολλῷ πιχροχαρπότερος χλάδος ὑπανεφύη, 

ὅ μυσαροχοπρώνυμος ἐχεῖνος Κωνσταντῖνος, 

ἐχ τῆς ἀσπίδος ἔχιδνα, προσφόρως ἄν τις εἴποι, 
4320 ἐξ ἐλλεβόρου κώνειον, ἀπὸ σκορπίου δράχων, 

ἄλλος Βαλτάσαρ ἀναιδὴς ἐκ Ναβουχοδονόσορ. 

Ϊατῆρξε γοῦν ὃ βδελυρὸς αἱματοπότης λύχος, 

ὦ πάντα βλέπων ἥλιε, καὶ βασιλεῖς καὶ νόμοι ! 

ἄγϑρωπος γύης, φαρμαχός, ζωοσφαγίαις χαίρων 
4325 xal τελεταῖς ταῖς μεσαραῖς τῆς ἡπατοσχοπίας, 

ἄγντιχρυς τελματόβιος βορβοροφάγος χοῖρος. 

οὗτος ὁ δοῦλος τῆς γαστρὸς καὶ τῆς ἀκολασίας 

τί μὲν οὐχ ἐπενόησε τῶν ϑλίβειν δυναμένων, 

τί δὲ παρ᾽ ἄλλων εὕὑρεϑὲν αὔξειν οὐκ ἐπεχείρει; 
4330 νύμφην τὴν χρυσοκόσμητον xal τρυφερευομένην, 


4309 ἐχέσαινον M 4311 μιαιφονῶντα Α 4314 γοῦν AR 
4316 δυσμάχον AM 4318 μυσαρὸς χοπρώνυμος À οἱ 
vóuo? 43:8 θλίφεν R Ἔἀ[330 καὶ τὴν R 


esset, spes non mediocres eius aetatis homines concipiebant, faturum ut 
imperii successor aequum se subditis praeberet, animi moderatioris esset, 
ἃ caedibus abstineret. verum natura in morem Euripi, ceu videtur, in- 
tra suos alveos reverti perlubenter solet. etenim leone sub terra con- 
sopito pardalis prosiliit multo iracundior, et radice mali succi sub terra 
condita longe acerbiorem fructum ferens ramus enatus est, nimirum Con- 
stantinus ille, cui foedum et abominabile cognomen a stercore datum 
fuit, quem non inconvenienter prognatam ex aspide viperam, ex elleboro 
cicutam, ex scorpio draconem, ex Nabuchodonosore Baltasarum quis 
appellaverit. . 

Hic ergo detestabilis et sanguinarius lupus imperio potitus est, bic, 
inquam (o sol cunctorum inspector, o imperatores, o leges!) praestigia- 
tor, veneficus, animalium mactationibus et exsecrabilibus illis sacris ex- 
tispicinae deditus, in coeno plane degens porcus stercore vescens. quid- 
nam illud ventris ac e mancipium non excogitabat ad divexandos 
homines? quid ab aliis inventum augere non conabatur? nympham illam 
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ἥνπερ ἡρμόσατο Χριστὸς ὃ καϑαρὸς νυμφίος, 

αἴφνης ἁρπάσας ἀπ᾽ αὐτῶν φεῦ τῶν παστοπηγίων 

χήραν ῥυσσὴν ἀπέδειξε καὶ μελανειμονοῦσαν. 

τὴν ἄμπελον τὴν βρύουσαν βοτρύων καλλεράγων 
4335 χάπρος ποϑὲν ἀπὸ δρυμοῦ πηδήσας χαυλιόδους 

αὐτόρριζον ἐξώρυξεν, ἐλήστευσε τὸ κάλλος, 

ἐξέχοψεν ἐκ τῶν ναῶν τὰς ἱερὰς μορφώσεις, 

ἀντενεχάραξε δ᾽ αὐτοῖς χρώμασι xal ψηφῖσιν 

τὰ φίλα κυνηγέσια καὶ τὰς ἱππηλασίας. 

D 4840 οὐ ταῦτα δὲ τετόλμητο μόνα τῷ καταράτω, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς μονάζοντας ὡς κόων ἀνιχνεύων 
ὡς ἄρνας φεῦ κατέϑυεν ἐθελοσφαγουμένους. 
ἐξεκενοῦντο τοιγαροῦν οἶκοι μελενδυτούντων, 
σεμνείων ἦν κατασχαφὴ καϑάπερ λῃστηρίων. 

4345 ἐστεγοχώρηντο φρουραὶ τοῖς ἐγχκαϑειργνυμέγοις, 
καὶ πάντοϑεν ἠλαύνετο τὸ μέλαν ὥσπερ μύσος. 
Τοιαῦτα τοίνυν καϑορῶν Αρτάβασδος ἐκεῖνος, 
ὃν φϑάσας προεγνώρισεν ὃ δρόμος ὃ τοῦ λόγου 
εἰς γάμον ἁρμοσάμενον τοῦ ““έοντος τὴν παῖδα, 
4850 καὶ τὴν ἀγρεοβάρβαρον μισήσας τυραννίδα, 
| συνάπτει πόλεμον αὐτῷ, δείκνυσι qvyadíar, 
Ρ 89 καὶ κράτωρ ἀναδείκνυται Ρωμαίων γῆς αὐτάναξ. 
καὶ πάλιν ἀπαστράπτουσιν ἀκτῖνες εὐσεβείας 


4334 γέμουσαν ΑΜ 4336 ἐξωώρυξεν) ἐξέκοψεν A. 4337 ἐξώρυ- 


γεν 4338 ἀντανεχάραξε A τετόλμηται M — 8341 καὶ) 
γὰρ Μ 4342 κατήσθιεν R 4343 μελενδυτοῦντες À 
4314 καταστροφὴ Ἀ 4346 μῖσος R 4350 μνώσας A, 
αἰτήσας M 


exornatam auro et delicatam, quam sibi Christus, sponsus ille purus et 
castus, despondit, ab ipsis (beu) thalamis abreptam viduavit, rugis de- 
turpavit, vestibus nigris operuit. consümiliter vitem pulcherrimis uvis 
yefertam ceu prosiliens aper alicunde quapiam e silva radicitus effodit, 
eiusque venustatem depraedatus est. sacras e templis imagines excidit, 
earumque loco pingi sculpique curavit praeclaras scilicet venationes et 
equestres ludos. nec contentus hisce facinoribus vir exsecrabilis, etiam 
canis in morem perves solitariae vitae dedites, tanquam mi- 
nime repugnantes iugulabat. monasteria veluti conventicula latronum 
evertebat: carceres ob inclusorum monachorum multitudinem prorsus 
arti erant; ubique niger vestitus ceu piaculum quoddam expellebatur. 
Quae cum Artabasdus ille, quem iam ante diximus uxorem duxisse 
Leonis filinm, aspiceret, tyrannidem immaniter barbaram perosus bel- 
lum Constanüno facit, quo fuga sibi consulente Romanorum imperator 
renuntiatur. tum vero pietatis radii de integro fulgere, venerabiles 
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καὶ πάλιν πυριμάρμαροι χαρίτων στιλβηδόνες, 
4355 xai πάλιν ἀνατέταλχε τῆς πίστεως ὃ λόγος. 
ἀγαστηλοῦνται τὰ σεπτά, λάμπουσιν αἱ μορᾳφώσεις 
αἱ τῶν μαρτύρων καὶ Χριστοῦ καὶ τῆς αὐτὸν τεξάσης. 
"Ἀλλὰ γὰρ ἐξῃτήσατο καὶ πάλιν ὃ Βελίαρ 
τὸν Ἰσραὴλ τὸν ἐχλεχτὰν ὡς σῖτον σινιάσαι 
4860 (οὔπω xal γάρ, ὡς ἔοικεν, ἀρχούντως ἐχολάσϑη), 
καὶ πάλιν ἐπεστράτευσε τοὺς εὐσεβεῖς ἐχϑλήψων 
ὡς Ἰσραὴλ Χουσαρσαϑὲμ 0 Σύρων σατραπάρχης. 
τί δὲ καὶ ποῖον τὸ συμβάν, ὃ λόγος ἱστορήσει. 
Οὐ στέγει τὴν ἀπόπτωσιν τὴν τῆς ἀρχῆς ὃ δράχων. 
4365 βαργϑυμεῖ, παϑαίνεται, κοινοῦται τοῖς στρατάρχαις, 
προσφέρεται κολακιχῶς, ἐλπίσιν ἐχϑερμαίνει, 
εἰς ἑαυτὸν ἐφέλχεται χωράρχας χλιματάρχας, 
καὶ δύναμιν κτησάμενος βαρεῖαν στρατευμάτων 
μάχην συνάπτει καρτεράν, ἡττᾷ τοὺς ἀντιμάχους, 
4370 τροποῦται τὸν ἐρτάβασδον, νιχᾷ, χειροῦται ζῶντα, 
καὶ τὴν ὁρμὴν καὶ τὴν ὀργὴν καὶ τοῦ ϑυμοῦ τὴν ἀλχὴν 
τοῦ δυστυχοῦς καὶ τληπαϑοῦς ἄχρατον καταχέει, 
καὶ τῶν ὀμμάτων σβέννυσι τὰς φερανγεῖς λαμπάδας. 
καὶ πάλιν ὁ μισόϑεος φορεῖ τὴν ἁλουιργίδα, 
4375 πάλιν ὃ ϑὴρ σκηπιροχρατεῖ, πάλιν Ρωμαίων ἄρχει, 
καὶ γίγεται πιχρότερος xal Ναβουχοδονόσορ. 
τί τοῦτο τὸ παλίνστροφον, ἄστατε τροχὲ βίου ; 

v. 4355 on R 4357 xal τῶν u. τοῦ R 4359 ὠνιά- 

eat À 4361 ixOlhpac M, xoldce» A 4366 ἐκϑερμαίνων Α 

4367 πρὸς Μ 4377 παλίντροπον À, παλίντροχονΒἢ κύβε A 
imagines suum in locum reponi, virginis matris et Christi testium ima- 
gines splendorem pristinum recuperare. 

Sed enim rursus Belial electum Israelem instar frumenti expetivit 
cribrare; nondum enim, ceu credere par est, satis afflictionum et poe- 
narum babebat. quapropter expeditionem novam instituit ad premen- 
dos bomines religiosos, perinde ac Syrus ille satrapa Chusarsathemus 
olim lsraelioos vexabat. quid autem acciderit, narratione sequenti de- 
clarabitur. . 

Aequo ferre animo amissionem imperii nequaquam ille draco pote- 
rat. quamobrem dolenter sortem suam copiarum ducibus exponit, adu- 
latorie cum eis agit, spe promissorum inflammat, provinciarum praesides 
suas ad partes traducit. exercitu maximo coacto pugnam cum adversa- 
riis conserit, victoria potitur, Artabasdum vivum capit, iram in eum 
suam universam evomit, et oculis infelicem spoliat. rursus igitur infe- 
stus ille deo purpuram gestat, et ipso iam lNabuchodonosore fit trucu- 
lentior. quaenam haec vicissitudo est, o instabilis vitae rota! rosa vix 


^ 
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τὸ ῥόδον μόλις ἐξανϑεῖ, τάχιον δ᾽ ὑπορρέει, 
3| κεντροφόρος ῥάμνος δὲ μέχρι πολλοῦ νεάζει. 

4380 ὁ Τίτος μόνον ἔβλεψε τοῦ κράτους τὸν λειμῶνα, 
καὶ τάχιον ἀνήρπαστο μὴ μετασχὼν ὀπώρας" 
οὗτος δ᾽ ὃ μυσαρώνυμος, τὸ σχύβαλον τοῦ γένους, 
ἐγένετο μαχρόβιος, ὦ τύχης ἀνωμάλου! 
καὶ τὴν ὀπώραν τῆς ἀρχῆς ἐτρύγησεν εἰς κόρον. 

4385 οὗτος ὃ τρισεξάγιστος ἐξήγαγε τοῦ βίου 
τὸν Στέφανον τὸν ἱερόν, τῶν μοναστῶν τὸ στέφος" 
ἦν γὰρ στερρὸς ὑπέρμαχος τῶν ἱερῶν εἰκόνων, 
καὶ τὸ ϑηρίον τὸ δεινὸν εὐστόχως διαπείρων 
καὶ βάλλων κατακάρδια βελέμνοις τῶν ἐλέγχων. 

4390 ὀστῶ τῆς καλλινίκου δὲ μάρτυρος Εὐφημίας 
βοῶν ὀστέοις καὶ κυνῶν ὃ βέβηλος συμμίξας 
γνάϑοις πυρὸς παρέδωκε. ποῦ κεραυνοῦ τὸ βέλος; 
τριάκοντα δ᾽ ἐν ἔτεσι πρὸς τέσσαρσι κρατήσας 
ταῖς 4i0ov παραπέμπεται χολάσεσιν ἐνδίχως. 

4395 "End δ᾽ ἐξέρρηξέ ποτε ψυχὴν τὴν μιαιφόνον, 
Alcv ὃ παῖς τοῦ βδελυροῦ χειρίζεται τὰ σκῆπτρα. 
ἀλλὰ xal “Τέων τάχιον γῆϑεν μεταναστεύει, 
τῆς βασιλείας ἔτεσι μόνοις πέντε κατάρξας, 
Εἰρήνην τὴν δμόζεγον καὶ τὸν ἐκ ταύτης παῖδα 

4400 τὸν Κωνσταντῖνον xpáropag λιπὼν ἐννομωτάτους. 


4378 τάχιον ἀπορρέι 4379 Μ ῥάβδος αὶ 4388 αἵ AR 
v. 4385—6 om R 4397 μεταναστεύσας M ν. 4398 om R 
4399 ὁμόξυγα Α ' 


florem nacta celeriter marcescit: at spinosa rhamnus longum ad tempo- 
ris intervallum viget. Titus imperii campum inspexit modo, et aequo 
citius abreptus particeps autumni fructuumque fieri non potuit: at im- 
purissimus iste, humani generis excrementum, longaevam nactus est vi- 
tam (o fortunam inaequalem), imperiique fructum ad satietatem usque 
decerpsit. interfecit etiam scelestissimus homo sanctum illum virum 
Stephanum, monachorum decus, quod sacrarum imaginum propugnator 
constans esset, ac saevam belluam feliciter configeret, eiusque viscera 
sagittis argumentorum vulneraret. denique telum fulminis ossa victricis 
ilius testis Euphemiae, boum ossibus canumque permista, concremavit. 
in hunc modum annis ubi triginta quattuor regnasset, ad Orci supplicia 
justo iudicio detrusus est. 

. Cum tandem inquinatam caedibus animam exspirasset, Leo filius 
eius impurus sceptra consequitur: sed tamen et ipse terras cito relin. 
quit, post annum imperii quintum, Irene coniuge Constantinoque filio, 
quem ex ea susceperat, successoribus in imperio longe optimis designa- 
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τὴν ἄχανθαν αὐτόρριζον τῆς εἰχονομαχίας 
ἀγέσπασαν τὴν χνίσασαν τὰς εὐσεβεῖς καρδίας, 
καὶ ταῖς ἀρούραις τῶν ψυχῶν ταῖς ὑλομανησάσαις 
4405 τὸν σπύρον κατεβάλλοντο τὸν τῆς ὀρϑοδοξίας. 
ἄμφω μὲν οὖν ἐφ᾽ ἱκανὸν παῖς ve καὶ μήτηρ ἦρχον, 
καὶ μήτηρ ἦν, τὸ τοῦ Ζεβίδ, ἐπὶ παιδὶ τρειφῶσα. 
ἐπεὶ δ᾽ ὃ παῖς 0 βασιλεὺς λοιπὸν ἡλικιοῦτο 
καὶ μεῖραξ ἦν καλλιφυής, κροτάφους ἰουλίζων 
4410 (καὶ γὰρ παιδίσχος ἁπαλὸς λέλειπτο τῷ τεχόντι), 
παρεισφϑαρέντων εἰς αὑτὸν τῶν πονηροχολάχων 
καὶ δαπανώντων τὴν αὐτοῦ καρδίαν κολακείαις 
ὡς δένδρα τὰ γλυχύχυμα σχώληκες ξυλοφάγοι, 
ὑπερφρονεῖ μεγαλαυχεῖ κατὰ τῆς βασιλίδος, 
4415 αὐτός τε μόνος ἐπαρκεῖν τοῖς πράγμασι νομίσας 
τῶν ἀναχτόρων ἔχπτωτον ποιεῖται τὴν μητέρα 
καὶ σὺν αὐτῇ τὴν κοσμικὴν εἰρήνην κουροτρόφον. 
ἐντεῦϑεν ἐχκυλίεταε πρὸς ἀϑεσμοπραγίας, 
καὶ κείρει μὲν τὴν σύνοικον τὴν σωφρονικωτάτην, 
4420 ἄλλης δὲ μῖξιν γυναικὸς τοῖς λέκτροις ἐπεισάγει. 
καὶ γὰρ ῥανὶς ἐνδελεχὴς πέτραν σκληρὰν κοιλαίνει, 
καὶ χάμπαι τὰς δενδρίτιδας φυλλάδας ἀναλοῦσι, 
καὶ κόλακες ἐσθίουσιν ἀνθρώπους μικροσπλάγχνους. 


4405 τῆς εἰχονομανίας M 4407 ixl παιδὶ τὸ τοῦ 4αβὶδ R 
4411 πονηροχαρδίων R 


tis. nam hi religiosorum et gubernatorum divinitus hominum coetu 
coacto spinas oppugnationis imaginum, quae pias mentes iamdudum 
punxerant, radicitus evulserunt, et in arvis animorum luxuriantibus re- 
ctae veritatis doctrinae semina conseverunt. admiuistrabant autem con- 
ianctis operis imperium tam mater quam filius satis longo tempore, cum 
quidem mater, uti Davides loquitur, ex filio voluptatem caperet. sed 
ubi filius imperator adolevisset iamque lanugo malas eius vestire coe- 
pisset, amisso prima in pueritia patre, sceleratis quibusdam assentato- 
ribus in eius amicitiam se insinuantibus et adulando cor adolescentis 
exedentibus, quemadmodum tineae dulcis arbores succi corrodere solent, 
non solum matrem imperatricem iactabundus prae se contemnebat, ve- 
rum etiam rerum se gubernationi iam idoneum satis arbitratus, ex repia 
matrem Irenen (hoc est pacem) una cum pace mundi totius eiiciebat. 
deinde ad nefanda quaedam facinora exorbitat. coniugi modestissimae 
pudicissimaeque capillos radit, et a priori matrimonio secundas ad nu. 
ptias transit. nimirum gutta continuo stillans durum etiam saxum exca- 
wat; et arborum folia erucae absumunt; et assentatores ad extremum 
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μητρὸς μανίαν εἷς υἱόν; at πάϑοις φιλαρχίας ! 
C οὐ πάρδαλις ἐχμώνεται κατὰ τῶν σκύμνων οἵἴτως" 

οὐχ οὕτως ἀγριαίνεται κατὰ τῶν σχυλακίων 

4475 οὐ τίγρις, οὐδὲ κάρχαρος οὐδὲ λυσσώδης χέων. 
ἸΠήδειαν μόνην λέγουσιν τέχνοις ἐπιβουλεῦσαι, 
καὶ ταύτην ἀπὸ Σκυϑικῆς ἀγριογνωμοσύνης. 
μόνον ἀχούω τὸν ly92» τὸν πελαγίτην ϑύννον 
πεινάσαντα καταρροφεῖν τὸν γόνον τὸν οἰχεῖον, 

4480 ἄλλο δ᾽ οὐδὲν οὐκ ἔνυγρον, ἀλλ᾽ οὐδὲ χερσοπόρον" 
αἱ γὰρ Εἰλείϑυιαι δειναὶ μητέρας δυσωποῦσι. 
ἔσβη τὰ σελαγίσματα τότε τὰ τοῦ φωσφόρου, 
φῶς οὐκ ἐδίδου λαμπραυγὲς παντοφανὴς ὃ λύχνος, 
ἐπέμυε τὸ βλέφαρον ἣ φωτοφόρος χόρη, 

Ὁ 4485 ζόφος δ᾽ ἐφήπλωτο βαϑὺς ἐπὶ συχναῖς ἡμέραις" 

καὶ τὰ στοιχεῖα γὰρ αὐτὰ τὴν συμφορὰν ἐπένϑουν. 
a? πάϑος ἐλεούμενον οἰχτρῶς καὶ τοῖς ἀψύχοις ! 
οὕτω δὲ τοῦτο ὁράσασα τὸ πάντολμον ἐκείνη 
ἀρχηγετεῖ καὶ μοναρχεῖ (τοῦτο καὶ γὰρ ἐπόϑει) 

4490 xai μόνη περιζώννυται τὴν αὐτοχρατορίαν. 

Τότε καὶ Ρώμῃ τῇ λαμπρᾷ, τῇ γηραλέᾳ Ῥώμῃ, 

λόγου καὶ μνήμης ἄξιον πρᾶγμά τι συνηνέχϑη. 
?v ἁγιστείων ἐν αὐτῇ τὰς ἱερὰς ϑυσίας 
τῶν ἄλλων τε πρωτόαρχος ἱεροπόλων “1έων" 

4495 πάπας κατονομάζεται τῇ τῶν Ρωμαίων γλωσσῇ.- 

4472 κόϑος AR 4490 οὐκ] οὐδ᾽ AM ..— 448b ἀὠπέμνε R 
Φωτοῖφόφοι A 4487 οὐκερὸν ΑΒ versibus 4491 — 4527 usus 


est P. Pithoeus Annal. et hist. Franc. scriptor. coaetan. p. 290— 1 
ed. Frencefurt. — 4495 γλώττῃ R 


wed eiwamedi quiddam perpe:uret. quippe partarigines ipsae ad efficien 
dw iw watrbas — erga Sobelem tatem singularem 


tew deplorehant, hen facimas imanimis etiam rebas miserabile! tam atroci 
Nest des igente vela deinceps ἔσεαι regmat: qued unum sane quaesive- 
γαῖ, Ww wet à 

lÀ vesperis etam Miestrismee Remee veteri quiddam accidit, di- 
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τούτῳ πιχρῶς βασχήναντες ἄνδρες τινὲς ἐκ Ρώμης P9 
ol προσγενεῖς ᾿Αδριανῷ τῷ πρὸ βραχέος πάπᾳ, ἢ ᾿ 
καὶ στάσεως κλυδώνιον κυμάναντες βαρύϑρουν, 
τοῦ ϑρόνου καὶ τῆς πόλεως ἐλαύνουσι φυγάδα. 
4500 6 δὲ σημάνας ἐν γραφῇ ταῦτα τῇ βασιλίδι 
ἐπιχουρίας τε τυχεῖν ἐκ ταύτης ἱκετεύσας, 
ὡς ἔγνω πάντα μάταια τεχνώμενος καὶ πράττων 
καὶ γράφειν τὸ λεγόμενον ἐπιχειρῶν εἰς ὕδωρ, 
καὶ πανταχόϑεν ἀπογνοὺς προσφεύγει τῷ Καρούλῳ 
4505 ὧν δὲ τῶν Φράγγων φύλαρχος ὃ Κάρουλος ἐκεῖνος" 
ῥῆγας τοὺς σφῶν χατάρχοντας οἴδασι Φράγγοι λέγειν) 
καὶ δεῖται τούτου τῆς χειρὸς ὡς μεγαλοδυνάμου, 
ὡς ἐπαρκέσειεν αὐτῷ κατὰ τῶν ἀδικούντων. 
δέχεται τοῦτον Κάρουλος (ἦν γὰρ παπποπατρόϑεν 
4510 ὑπὸ Χριστοῦ καλούμενος καὶ σέβων Χριστοῦ νόμους), 
αἰδεῖται λιταζόμενον τὸν ἱεροϑυτοῦντα, 
δίδωσι τούτῳ σύμμαχον μεγασϑενῆ παλάμην, 
καὶ πάλιν ἐγκαϑίστησι τῇ πόλει καὶ τῷ ϑρόνῳ. 
ἐντεῦϑεν ἀμειβόμενος τὸν Κάρουλον ὃ “4έων 
4615 ἀναγορεύει κράτορα τῆς παλαιτέρας Ῥώμης, 
καὶ στέφος περιτίϑησιν ὡς οἱ Ρωμαίων νόμοι... 
οὐ μὴν ἀλλὰ χρησάμενος καὶ νόμοις Ἰουδαίων 
ἐκ κεφαλῆς μέχρι ποδῶν ἐλαίῳ τοῦτον χρίει, 
οὐχ olda τίσι λογισμοῖς ἢ ποίαις ἐπινοίαις, σ 
4620 οὕτως ὃ πρώην σόνδεσμος τῶν πόλεων ἐρράγη" 
450] dr tjs À — 4509 so$ro À 4610 ἀπὸ ΑΒ 4690 πρῶ 
τὸς R 
vocant. huic cum acerbe Roma: 
qui eoe ia pridem papa fuarat an 
minem deiiciunt, sed e 
vertere. tum ile re tota mox Cpoli 
-mbi frustra se omnia moliri et agere ani 
werbio dicitur, literas exarare, re ab 
eenfagit. eratis Francorum nationis p 
regem nuncupare consueverunt. huius 
wt auxilium sibi ferret adversus eos qui 
migne accipit, ut qui ab a: 
leges colezet! sacerdotem 
xigit, solio pariter et urbi restituit. | 
Leo Romae veteris eum imperatorem 
capnt eius more Romano cingit, verum 


capite ad pedes oleo totum perungit. 
causis ac rlionibus factum fuerit, equi 


Const. Manasses, 13 
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οὕτω μητρὸς xal ϑυγατρὸς μέσον ἐπέπτη σπάϑη, 
διχάζουσα καὶ τέμνουσα μετὰ ϑυμοῦ ῥομφαίας 
νεᾶνιν τὴν εὐπρόσωπον, τὴν νεωτέραν Ῥώμην, 
ἐκ τῆς ῥυσσῆς καὶ παλαιᾶς καὶ τριπεμπέλου “Ριύμης. 
4595 . Kal ταῦτα μὲν τετύχηκε τοιουτοτρόπου τέλους" 
ἥ βασιλὶς Εἰρήνη δὲ πολλὰ προϑυμουμένη 
μανίαν τὴν τριβάρβαρον ἐκείνην ἀφανίσαι 
xal μύσος ὅπερ δέδρακεν εἷς τὸν υἱὸν ἐχπλῦγαι, 
χρημάτων ὅλους ϑησαυροὺς ἐχένωσε τῇ πόλει, 
4580 καὶ τὸν χειμῶνα τῶν χρεῶν ἔτρεψεν εἷς εὐδίαν, 
ἔαρ χρυσοῦν ἐχχέασα τῆς μεγαλοδωρίας. 
πλὴν ἀλλ᾽ ὃ βλέπων τὰ κρυπτὰ καὶ συνιεὶς εἷς πάντα, 
ὃ παντεπόπτης ὀφϑαλμός, ὃ τὰς καρδίας κρίνων 
προσέσχεν, εἶδεν, ἔβλεψεν, ἐζήλωσεν, ἠχϑέσϑη, 
4535 καὶ πρὸς βραχὺ τῆς ἡδονῆς τοῦ κράτους γευσαμένῃ 
ἀψινϑιάζοντα πιχρὸν ἐχέρασε χρατῆρα, 
καὶ τὸν τρυγίαν τῆς ὀργῆς τῇ παρανομησάσῃ. 
ἐπαναστώντος γὰρ αὐτῇ τινὸς τῶν τῆς συγχλήτου, 
τῶν περιλάμπρων καὶ γνωστῶν, τοὔνομα Νικηφόρου, 
4540 ἐχβάλλεται τοῦ τῆς ἀρχῆς ἀγλαοδένδρου χήπου, 
ἀντὶ τρυφῆς καρπίζεται δακνοχαρδίους πόνους, 
πόνους οὐ πόνους τοκετοῦ, τῶν συμφορῶν δὲ κέντρα, 
ἅλμην τε πίνει ϑλίψεως ὡς πένησσω χερνῆτις. 


4530 ἄδειαν À 


illud harum urbium vinculum ruptum fuit, sic matrem a filia gladius di- 
visit ac resecuit, Romam dico recentiorem, formosam illam iuvenculam, 
ab altera rugosa planeque vetusta. 

Ceterum imperatrix Irena, cum magno studio furorem illum barba- 
rissimum et ingens piaculum, quod in filium commiserat, eluere delere- 
que cuperet, totos pecuniarum thesauros in urbis usum exhauriebat, et 
vexantem obaeratos tempestatem in serenitatem commutabat, munificen- 
tia sua.quoddam velut aureum ver effundens. verum oculus ille qui oc- 
culta perspicit, omnia intellipit, corda iudicat, ad Irenam se convertit, 
eam adspexit, fervore quodam accensus est, graviter molesteque facinus 
eius tulit ; cumque perexiguum ad tempus imperii voluptatemilla degustas- 
eet amarum flagitio pollutae craterem, suae videlicet irae faeces miscuit. 
quippe concitata seditione per quendam ordinis senatorii virum illustrem 
et , cui nomen Nicephorus, imperio deiecta est, pro voluptate mo- 
lestias cor exedentes consecuta, molestias inquam non tam appellandas 
molestias quam calamitatum filii stimulos. quare deinceps mare afllictio- 
num bauriebat, tinquam paupercula mulier et nendo victum quaerens. 
eiusmodi efficere vitae mortalis inconstantia consuevit, et hoc modo deus 
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τοιαῦτα τὸ παλίνστροφον ἐργάζεται τοῦ βίου * 

4545 οὕτως ἀνταποδίδωσι ϑεὸς τοῖς ἀδικοῦσι. P 93 
μόνη μὲν οὖν τετύχηκεν ἐπὶ μικρὸν τοῦ κράτους, . 
σὺν Κωνσταντένῳ δὲ υἱῷ χρόνοις ἑπτὰ πρὸς δέκα, 

Τοῦ κράτους τοίνυν ὃ τροχὸς ἐξ ἄλλων εἰς ἑτέρους 
κυλινδηϑεὶς καὶ συστραφεὶς ἐν δρόμοις ἀνωμάλοις 

4660 φϑάνει ποτὲ μετέωρον ἄρας καὶ Νικηφόρον, 
ἄνθρωπον φονιχώτατον, δύστροπον, κακοήϑη, 
δοῦλον χρυσοῦ χρυσομανῇ, κίμβικα σμιχρολόγον, 
ἄγτικρυς IMída» τὸν ποτὲ χατάρξαντα Φρυγίας, 
ὃς τὰς ἀρχὰς τῶν πόλεων ὠνίους ἐποιεῖτο, 

4555 οὐχ ἀριστίνδην τὰς τιμὰς ἀλλὰ πλουτίνδην νέμων. 

εἶχε χρυσὸν ἐν χείλεσι, βοῦν ἐπὶ γλώττης εἶχε, 

χρυσὸν ἐπιτραπέζιον, γρισὸν ὠνειροπόλει. 5 
καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις σχυϑρωπὸς καὶ κατηφὴς ἐῴκει, 

ὧν δὲ χρυσοῦ τις ἔφερεν ὁλκὴν ἐπικολπίαν, 

4660 τότε δὴ τότε προσηνὲς τὸ βλέφαρον ἐδείκνυ, 
καὶ σχυϑρωπότητος ἀχλὺς οὐχ ἦν ἐν τοῖς προσώποις, 
ἐγτεῦϑεν πάσας μηχανὰς ὑπώρυττε καὶ τρόπους, 
καὶ πάντας ὑπεβόϑρευεν εὑρεσικάχους δόλους, 
ὡς & που παρευρίσκοιτο χρυσίον κενωϑείη 

4565 xal πρὸς αὐτὸν μετενεχϑῇ. τῆς φιλοχρηματίας | 

οὗτος ἐπέϑηκε βαρὺ τοῖς Βυζαντίοις ἄχϑος, 


v. 45044 on M vv.4546—47 om ἢ μακρὸν Μ 4549 κυ- 


λεινδρηϑεὶς Ἀ 4552 κυμβικοόμικρολόγον M 4557 yovcdg 
ἐπιτραπέζιος Α — ἐν coss R hn ὑπετρύπενεν Μ 
4564 παρευρίσχεται R, παρευρίσχετο τὸν φιλοχρημα- 
τίαν M ^." 4666 οὕτω A. | 


iniuriarum auctoribus mercedetm tribuit. contigit antem ipsi longo tem. 
pore, tam soli quam cum filio Constantino, impetio frui, nimirum ad 17 
annos. 

Igitur imperii rota cum ab aliis ad alios volntata cotivetsaque foret 
inaequalibus sane cursibus, nünc tandem Nicephorum in sublime sustulit, 
hominem sanguinarium, moribüs perversis, improbum, auri mancipium , 
sordidum, Midae Phrygum quondam regi per omnia similem. magistratus 
urbium venales babebat, neque dignitates ex virtutis sed opum respectu 
conferebat. aurum habebat in labris, bovem in lingua gerebat; de auro 
loquebatur in mensa, per quietem aurum somniabat. et erat erga cete- 
ros quidem severo tristique vultu: verum si quis auti pondus sinu fer- 
ret, eum blande intuebatur, nec ullum tristitiae vestigium in vultu restare 
patiebatur. hinc fiebat ut quidvis auri conqüirendi causa moliretur, eo- 
que nomine fraudes astutissimas universis clanculum strueret. Byzantis 
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οὐ κοῦφον οὐδ᾽ εὐάγκαλον, οὐδ᾽ ἐλαφρὸν βαστάσαι, 
ἀνανεώσεως τειχῶν χάριν τῶν γηρασάντων, 
€ ὃ λέγουσι δικέρατον ot rovrov τελωνάρχαι. 

4570 σφίγγων δὲ πάντα ταῖς κλεισί, καὶ ϑύραζε μὴ φέρων 
οὐχ ἄργυρον οὐδὲ χρυσόν, οὐκ εὐυφάντους πέπλους, 
xal Τοῦτο τὸ λεγόμενον ἐν μύϑοις «Δϊσωπείοις, 
πλεῖστα μὲν ἴχνια δεικνὺς χρημάτων εἰσιόντων, 
ἐξερχομένων δ᾽ οὐδαμῶς οὐδ᾽ 

4575 ἐστέῤησε καὶ τὸν στριιτὸν τῶν ἐποφειλομένων. 
ἐντεῦϑε ϑροῦς δισχέλαδος καὶ στάσις ὀλεθρία 
καὶ λαλαγὴ κακόχαρτος καὶ δυσφημοῦσαι γλῶσσαι. 
καὶ συνδραμόντες εἷς ταὐτὸ μετὰ κραυγῆς ἀσήμου 
αὐτάναχτα Βαρδάνιον τὸν τότε στραταρχοῦντα 

4680 γενέσϑαι καϑικέτευον, προσφέροντες καὶ βέαν. 

ὃ δ᾽ οὐ γινώσχων τὴν ῥοπὴν τῆς ταλαντούχου τύχης, 
D xal τὴν ἀμφίρροπον αὐτῆς ϑέλησιν ὑποτρέσας, 

ἀνθρώπῳ ϑείῳ προσφοιτῷ xal ϑεοφορουμένῳ 

καὶ ταῖς τοῦ πνεύματος αὐγαῖς πλουσίαις πυρσουμένῳ, 

4585 ἐκφαίνει τὸ κρυπτόμενον, ἅπαντα καταλέγει, 
τὴν στάσιν καὶ τὸν τάραχον καὶ τοῦ λαοῦ τὴν βίαν. 
ἀκούει ταῦϑ᾽ ὁ πολιὸς τὰς φρένας καὶ τὰς τρίχας, 

ὃ χύχνης ὃ τοῦ πνεύματος, ὃ κελαδῶν τὰ ϑεῖα" 
ἀπαγορεύει, γουϑετεῖ μη δὲν νεωτερίζειν, 

4590 “μὴ καὶ τὰς κόρας κεντηϑῇς᾽" φησὶ “τὰς τῶν ὀμμάτων, 
xal πάντα προσαποβαλεῖς, πάντα προσαπολέσεις." 


4575 ὑστέρησε M 4577 δυσφημοῦσα γλῶσσα M 4579 σερα- 
τηγοῦντα 4581 19? pent καὶ] ἐν M 


onus gravissimum imposuit, veterum murorum reficiendorum causa, quod 
tributorum exactores diceratum vocant. cumque clavibus occluderet 
omnia, nec foras quidquam ptodire sineret vel argenti vel auri, textaram 
vestium, et plurima quidem, velut est in Aesopicis fabulis, vestigia pecu- 
piarum introeuntium apparerent, exeuntium vero et expensarum ποι, 
milites etiam debitis stipendiis spoliabat; quo facto marmur fnfaustum, 
noxia seditio, voces insolentes, linguae maledicae passim excitabantur. 
adeoque concursu facto cum clamore inarticulato Bardanium milites, qui 
copiarum id temporis dux erat, ut imperium ab se oblatum acciperet, noa 
'tantum precibus sed etiam vi adhibita cogebant. at ille non agnoscens 
initinm hoc adveresissimae fortunae, et tamen voluntatem eius instabilem 
reveritus, divinum quemdam ad hominem sese conferf , arcanum sui cor- 
dis aperit, indicat omnia, seditionem, tumultum militarem, vim populi, 
quam sibi adhibeat. audit haec canus ille tam capillis quam animo cy- 
gnus spiritualis, divina carmina concinens: ne militibus obtemperet edi- 
cit, ἃ rebus ut novis abstineat hortatur, ne forte jacturam oculorum ἔα -- 
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βλέπει βαρυϑυμήσαντα Βαρδάνιον ὃ γέρων, 
βλέπει τοὺς ἕλχοντας αὐτοῦ τὸν ἵππον τῷ ῥυτῆρι, 
καὶ μετακαλεσάμενος αὖϑις τὸν στρατηγέτην 
4595 “σὺ μέν, λαμπρότατέ" φησι, “τρισμέγιστε στρατάρχα, 
οὐχ ἐπιτεύξῃ τῆς ἀρχῆς, εἰ καὶ μυρία κάμῃς" 
τῶν ταττομένων δέ τινες ὑπὸ τὴν σὴν παλάμην 
τὴν ζώνην ἀναζώσονται τὴν τῆς ἡγεμονίας. 
ὁρᾷς τοὺς σοὺς ὑπασπιστὰς ἐκείνους τοὺς τρεῖς ἄνδρας ; 
4600 “Ζ2ἐων Θωμᾶς καὶ MiyasA αἱ κλήσεις τοῖς ἀνδράσι. 
τούτων ὃ ““έων τῶν ἀνόρῶν πρῶτος ἀρχηγετήσει, 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν τῷ Μιχαὴλ τὸ χράτος προσφοιτήσει. 
ὃ δὲ Θωμᾶς ὃ τρίτατος σφαδάσει μὲν ἐκϑύμως 
καὶ βασιλείας ὄνομα πρὸς ἑαυτὸν ἑλχύσει, 
4605 πλὴν οὐχ εἰς τέλος ἐνεγκεῖν τὸ ϑελητὸν ἰσχύσει, 
τῶν ὀφϑαλμῶν δὲ τὰς αὐγὰς ἀπεσβεσμένας ἕξει." 
Καὶ ταῦτα μὲν ἀπέβησαν ἐν χρόνοις τοῖς ἰδίοις, Β 
ὡς 1j πνευματοκίνητος ἐϑεσπιῴδει σάλπιγξ. 
ὃ δὲ σμικρολογώτατος αὐτάναξ Νικηφόρος 
4610 Βουλγάροις ἰστρογείτοσι μάχην στερρὰν συνάψας 
ἔργον μαχαίρας γίνεταε, βρωματισμὸς ῥομφαίας, 
τῷ “Σταυραχίῳ τῷ παιδὲ καταλιπὼν τὰ σκῆπτρα. 
ἀλλὰ γὰρ xal Σταυράχιος τάχιον ἀποφϑίνει 
ἐν ταύτῃ δορατότρωτος ἀνᾳφανεὶς τῇ μάχῃ 
4615 χαταβελής τε γεγονώς, ἔξαιμος, τραυματίας. 
τῷ Mira δὲ προσγελᾷ τῷ “Ῥαγγαβὲ τὸ κράτος, 


4595 καὶ μέγιαιε Β 4596 κἂν xe) A 4598 ἀναζ. τῆς αὐτο. 
πρατορίας Α 4604 τοὔνομα À : 


' ciat. his dictis Bardanium senex perturbatum animo videt, simulque con- 
spicit eos qui equum eius freno ducebant. quapropter revocato duce tu 
quidem" ait, "illustrissime potentissimeque dux, imperium non conseque- 
ris, etiamsi labores infipitos suscipias. at subditi quidam tui eo potien- 
tur. vides hic tres illos tuos satellites, Lconem 'Thomam et Michaelum. 
ex his primns Leo principatum adipiscetur. et post ipsum imperium per- 
veniet ad Michaelum. tertius 'Thomas toto quidem 1s pectore discrucia- 
bitur, et i torum nomen ad se pertrahet: verum obtinere tandem id 
quod affectabit | nullo modo poterit, sed in hoc conatu oculos amittet. — 
Atque haec deinceps ita suis temporibus evenere, quemadmodum vir 
ille sacro afflatus spiritu praedixerat. ceterum sordidissimus imperator 
Nicephorus gravi praelio contra Bulgaros Istro vicinos inito caesus est ; 
filioque Stauracio possessionem imperii reliquit. verum et Stauracius in 
eo praelio vulneratus hasta, nimia vi sanguinis profusa, celeriter exstin- 
ctus est. quapropter imperium Michaélo Rangabae delatum fuit, quocum 
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τῆς Νικηφόρου ϑυγατρὸς γαμέτῃ ITooxonlac. 
ἔβλεψε τότε Βυζαντὶς ἡμέραν ἐλευϑέραν, 
τς ἅτερ αἱμάτων καὶ σφαγῶν, βιαίων ἁρπαγμάτων, 
C 4690 ἀσχότωτον, ἀϑόλωτον, οὐκ ἐξαμαυρουμένην 
ἀνδροχτασίας ζοφερῷ καὶ ταραχώδει νέφει. 
ἔβλεψε τότε Βυζαντὶς ἡλίους εὐποιίας 
καὶ στιλβηδόνας ἀγαϑῶν καὶ δωρεῶν ἀκτῖνας. 
ἦν γὰρ καλοῖς ὃ Μιχαὴλ παντοίοις ἀπαστράπτων, 
4695 καὶ φιλελεύϑερος ἀνὴρ καὶ γαληνὸς καὶ πρᾶος, 
οὐχ αἵμασι τερπόμενος, οὐχ ἐπιχαίρων φόνοις, 
ἀλλ᾽ ἄλσος ϑεοφύτευτον, ἀλλὰ λειμὼν χαρίτων, 
παράδεισος κηπεύσιμος νάμασι ϑεοβρύτοις. 
᾿Αλλὰ καὶ πάλιν ἔρρευσε τὸ ῥόδον πρὸ τῆς ὥρας, 
4680 ὡς ἄγρωστις δροσότροχος ἐψύγη καὶ παρῆλϑεν, 
ὡς ἄνϑος, ὃ φασι, λοχρόν, ὡσεὶ καπνός, ὡς ὄναρ, 
ἀνϑῆσαν ἐπὶ τέσσαρσιν χρόνοις μῆνας ἐννέα, 
ἀνέβη δ᾽ ἄχερδος πιχναῖς φρίσσουσα ταῖς ἀχάνϑαις 
.. καὶ ῥάμνος ἀγριόχεντρος αἱμάσσουσα καρδία. 
4685 ὃ ““Ζέων ὃ δυσώνυμος ἐπιπηδᾷ τῷ κράτει, 
6 χρεωβόρος ὃ δεινὸς τῶν τοῦ Χριστοῦ προβάτων. 
ὃ τοίνυν χράτωρ IMiya)) τὴν τόλμαν τοῦ τυράννου 
xal τὴν ὁρμὴν ἀναμαϑὼν καὶ τὴν ἀποστασίαν 
αὐτὸς ἑκὼν ἐξίσταται τοῦ πολυζήλου ϑρόνου, 
4640 πληρῶν xdv τούτῳ τοῦ Χριστοῦ τοὺς νόμους τοὺς ἐνθέους, 


4617 γαμετῆς ΑΜ 4691 φοβερὰς R 4696 αἴμαει M 
4630 δροσόπωρου R 4631 λευχὸν M v. 4682 om R 


Procopia Nicephori filia nnpta erat. diem id temporis liberum urbe 
Cpolitana vidit, et immunem a caedibus i ibus ionibus vio- 
lentis, expertem malorum et turbarum: vidit et solem urbs Cpolitana 
beneficum et bonorum scintillas et radios munerum. nam Michaelus omni- 
genis virtutibus collucebat, vir libertatis amans, placidus, mitis, noa 
caedibus et sanguinis profusione gandens, sed lucas quasi quidam divi- 
nitus consitus, gratiarem campus, paradisus rivis caelitus manantibus 


nore Li m acherdus enata est, nen- 
us horrens spinis, et rhamnus eorda puangens a v - 
rens. nam infaasti nominis Leo presillit ad imperium, fera carnivore, 


Chris ovibus immitis. at Michaelus quidem imperator, audita tyranni 
ferocia impeta defecti i 


ome, smamet sponte threae imperiali cessit, hoc 
ipso facto divinis Christ assis satisfacions, et erga persecatorem non 
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καὶ τῷ διώχτῃ πεφηνὼς ἄντικρυς ἄλλος κάστωρ. 

λέγουσι γὰρ αἱ παλιμιαὶ τῶν ζῳογράφων βίβλοι 

ὡς ἔστι ζῷον χέρσεδρον κάστωρ ὠνομασμένον, 

καὶ τούτου χρησιμεύουσιν οἱ κύλινδροι τοῦ γόνου 
4646 πρὸς ἀποσόβησιν οἰκερῶν παϑῶν δυσαπαλλάκτων * 

ὅπερ εἰδότες oi πολλοὶ τῶν ϑηροδιωχτούντων 

τὸ ζῷον μεταϑέσυσι δικτύοις λινοπλόχοις, 

καὶ τοῖς χυσὶ τοῖς δρομικοῖς χρώμενοι συνεργάταις. 

ὃ χάστωρ τοίνυν συνιδὼν τῆς μάχης τὴν αἰτίαν, 
4650 καὶ κατιδὼν ὡς ἄφυχτοι τῶν ϑηρατῶν αἱ πάγαι, 

τοὺς σπερμογόνους ἐνδακὼν καὶ παιδουργοὺς κυλίνδρους 

χαρίζεται τοῖς ϑέλουσιν, 0 δ᾽ ἀποτρέχει φεύγων, 

κἀντεῦϑεν πάντα περιττά, xal δρόμοι καὶ διώξεις, 

καὶ τῶν δικτίων αἷ πλοχαὶ καὶ τῶν κυνῶν τὸ τάχος. 
4655 οὕτως ἑκὼν καὶ ἸΠιχαὴλ παραχωρεῖ τοῦ στέφους 

τῷ ϑηροτρόπῳ ““έοντι, τῷ δυσωνυμουμένῳ, 

ὃς ἦν βλαστὸς χακόβλαστος ἐξ ὅρων ᾿Ἡρμενίων. 

πάλιν ἀνέζησε πικρὰ ῥίζα τῆς πρὶν ἀχάνϑης, 

πάλιν ἐξήνεγκε βλαστοὺς τῶν πρὶν κεντρωδεστέρους 
4660 καὶ τὸ χρυσοῦν γεώργιον ἤπείλησε συμπνῖξαι, 

καὶ πάλιν τὸ τοῦ δράχοντος οὐραῖον ἐχινήϑη. 

ἡ βδελυρότης δή φημι τῆς εἰχονομαχίας 

ὡς δράχων μέγας énvat φρικώδης χασματίας, 

ἐρροίζησε καταπιεῖν πάλιν τὴν ἐκχλησίαν 
4665 ὡς ὀρταλέχους νεοσσοὺς στρουϑίου μιχροπτέρου. 

4642 tevyolov R 4643 γέρσυγρον Α 4645 οἰκτρῶν ] 


κινῶν Α 4646 δόντος α 4655 κράτους À 4659 καρ- 
«εὸν τῶν πρὶν κεντρωδεστέρων R 4665 ἀμικροτέρου M 


aliter sese gerens atque castor sive fiber facere eonsuevit. legimus enim 
in priscis illis monumentis eorum qui de animalibus scripsere, fibrum 
animal esse quod in utroque vivat elemento, et testes habeat arcendis 
quibusdam morbis sane gravibus conducibiles. quod cum plerique vena- 
tores norint, animal canibus longe velocissimis insectantur. huius pugnae 
causam cum ipse fiber etiam cognitam habeat, perhibent eum morsu re- 
sectos testes abiicere atque ita currentem saluti suae consulere; quo facto 
venatores feram persequi desinant. sic nimirum Michaelus quoque vo- 
lens imperium resignavit Leoni , belluinis moribus et indole ferina prae- 
dito, qui oriundus erat ex Armenia. tum vero rursum enasci prioris 
spinae radix acerba, rursum germina proferre, magis pungentia quam 

ora, aureaeque segeti suffocationem minitari: rursum moveri draconis 
illa cauda, imaginum inquam oppugnationis abominatio, quae iam in. 
star magni horribilis hiantisque draconis serpebat et cum sibilo stride- 
bat, devoratura rursus ecclesiam velut implumes exiguis alis praeditos 
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αἱ τῶν ἁγίων καὶ Χριστοῦ μορφώσεις ἠσβολοῦντο, 
τιτάνῳ κατεχρίοντο, πυρὶ κατεμπιμπρῶντο, 
ἀνηρευνῶντο σπήλαια, καταγωγαὶ σεμγείων 
καὶ φροντιστήρια ψυχῶν af κατ᾽ ἀγγέλους ἔζων, 
4670 καὶ πᾶς ἠλαύνετο σεπτῶν προσκυνητὴς elxóvov. 
σ ἐπένϑει τότε καὶ Σιὼν ἢ τοῦ ϑεοῦ ϑυγάτηρ, 
καὶ δάκρνον σταλάττουσα πένϑους ἐφόρει σάκκον, 
ἀντὶ στολῆς δὲ γυμφικῆς χηρείας χιτωνίσχον. 
ἐπένϑει τότε καὶ χορὸς ἀστέρων οὐρανίων, 
4675 καὶ πρὸς τὴν γῆν ἠντράγιζεν ἐν σκοτεινοῖς βλεφάροις. 
᾿ς Οἶτος τὸ γένος ἹΠιχαὴλ φιλονεικῶν ἐχτρῖψαι 
τὰ παιδογόνα τοῦ παιδὸς ἐξέτεμε Νικήτα, 
μή πως τεκνώσειέ ποτε καὶ τοῦϊον ἀμυνεῖται. 
ô Ἰοίγυν παῖς τοῦ IMiyarjX voplag χρηματίσας 
4680 εἰς ὕστερον ἀρχιερεὺς Ρώμης τῆς νέας ὥφϑη, 
μετακληϑεὶς Ἰγνάτιος ἐν μεταϑέσει βίου. 
Οὗτος 6 ϑὴρ ὃ χαλεπός, ὃ βρυχητίας Zl, 
ἀναπολῶν καϑ᾽ ἑαυτὸν τὰς ἱερὰς προρρήσεις 
τοῦ ϑαυμασίου γέροντος, τοῦ χρυσοπτέρου κύκνου, 
4685 καὶ δεδιὼς τὸν ἹΜΠιχαὴλ ὃς ἦν ἐξ μορίου, 
μὴ πρὸς αὐτὸν $ χύλινδρος τοῦ κράτους μεταπέσῃ, 
δεσμώτην ἐγκαϑείργνυσι φρουρᾷ λαβυρινϑώδει, 
καὶ κατὰ νοῦν ἐσχέπτετο πῶς ἀναλώσει τοῦτον. 


4670 ceps» R 4675 ἠντράγησεν M 4680 ig R, ὃ. M 


pssseris pullos. Chrisd et divorum imagines in favillas redigebantur, 
calce viva perangebantur, e ooncremabantur. speluncae perquire- 
bantur, itemque sacrarum aedium hospitia, loca exercitationibus animo- 
yum dicatà, qui quoquo modo vitam angelicam redoleba&nt. adorátores 
vénerandaram imaginum  expellehantur.  lugebat hoc ore Sion, 
Christi filia, lacrimasque profundens saccum lugubrem gestabat. lege- 
bat hoc tempore siderüt caelestium coetus, et tenebricosis palpebris 
terrám aspiciebat. 

Ut autem imperator Leo cH peeter oaetera genus étiam Michaeli ex- 
tingueret, Nicetae Michaeli filio membra destinata procreationi exse- 
cuit, ne liberos gigneret , qui paternam et avitam iniuriam ulciscerentur. 
hic Michaeli filius, quem castratum fuisse diximus, deinceps novae Ro- 
mae pontifex factus est, cum vitae genere mutato etiam nomine prisco 
et Ignatii assumpto. 

Secundum haec crudelis ill& rugiensque leo, sacras secum ipse prae- 
dictiones expendens illius senis admirandi et cygno consimilis, simulque 
formidans Michaelum oriundum ex Amorio, ne ad ipsum forte imperii 
rotà devolverétur, hominem vinctum in carcerem labyrintho non &bsimi- 
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ἀλλ᾽ ἀσϑενὴς πᾶς ἄνθρωπος πρὸς τὰς ϑεοῦ παλάμας" 
᾿ 4690 ἀλλὰ γὰρ μικροδύναμος ἰσχὺς τοῖς γηγενέσιν, 
ὃ δὲ ϑεὸς μεγασϑενὴς καὶ μεγαλοβραχίων, 
καὶ τίς ἀντιπαλαίσειεν αὐτοῦ τῇ δυναστείᾳ ; 
ὃ Μιχαὴλ δὲ πεποιϑὼς τοῖς ϑεσπιῳδηϑ εἴῖσι 
τῷ καλλιγλώττῳ γέροντι, τῷ προφητικωτάτω, 
4695 ἀνακωλύπτει φανεροῖ γυμνοῖ τὸ πεχρυμμένον. 
πρὸς τὸν τῶν οἴκων φύλακα τὸν ἐν τοῖς ἀνακτόροις 
(παπίαν λέγομεν αὐτὸν κατὰ “Ρωμαίων γλῶσσαν), 
καὶ σὺν αὐτῷ καὶ δι᾽ αὐτοῦ τὸ ὁρᾶμα συσχευάζει 
xal σκύφον τῆς ἐπιβουλῆς ἀρτύεε τῷ κρατοῦντι. 
4700 καὶ τοίνυν συγεισάγουσι νόκτωρ τοῖς ψαλτῳδοῦσι 
ϑωραχοφόρους αἰχμητὰς ἄνδρας ῥομφαιοφόρους, 
ot συμπεσόντες τῷ ϑηρὶ τῷ παλαμναιοτάτῳ 
τελοῦντι τὸ λειξούργημα τῶν ὑπορϑρίων ὕμνων 
τοῖς ξίφεσι συγκόπτουσι καὶ ϑύουισιν ὡς. ἄρνα, 
4705 πέντε μησὶ πρὸς τοῖς ἑπτὰ χρόνοις κεκρατηχότα. 
καὶ ἹΠιχαὴλ καϑίσταται χράτωρ, ἂντὶ δεσμώτον 
ἐλεύϑερος, ἀπὸ φρουρᾶς αὐτάναξ αὐτοχράτωρ. 
Καὶ ταῦτα μέντοι τοιαδί, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς ὑποῖα; 
ἐστύγει μὲν καὶ Πιχαὴλ τὰς ἱερὰς εἰκόνας, 
4710 ἀλλ᾽ oix ἐνεπικραίνετο τοῖς ταύταις προσχυνοῦσιν, 
οὐδὲ τὰς σάρκας τὰς αὐτῶν μάστιξιν ἐχαλάζα. 
ἐν οὐκ ὀλίγοις τοιγαροῦν ἀποσφαλεὶς ταῖς μάχαις 
4602 τὴν τούτον δυναστείαν M 4606 τῶν ἐν M 


v. 4698 
om M 4700 φαλμῳδοῦσι A — v. 4705 om R 4707 ἀντὶ Α 
4710 ταύτας M 4711 ἐχαλάζον R 


lem concludit, $ecum praeterea dispiclens quo pacto illum de medio tol- 
leret. verum enimvero imbecilis est omnis homo, si cum dei manibus 
conferatur: immo perexiguum robur est mortalium, cum deus plurimum 
possit et lacertos robustissimos habeat. quis est enim, ipsius oppugnare 
potentiam qui possit? interim Michaelus vaticiniis diserti senis máximi- 
que vatum fretus exponit patefacit aperit arcanum ei qui aedium regiae 
custos erat, lingua Romanorum papias dictus. simul una cum ipso, et 
per ipsum, rem totam componit, et insidias imperatori struit. noctm 
ergo cum psalmorum cantoribus armati quidam introducuntur, qui bel- 
lwam immanissimam hymnorum metutinorum sacrum peragentem aggreesi 
gladiis confediunt et ut aghum mactant, cum annos in imperie septem 
et quinque menses e 

Post haec Michaelus ex captivo creatur imperator, libertatem una 
cum regno consecutus. qualia deinceps acciderint, videamus. oderat 
etiam Michaelus imagines sacras, sed esrum adoratoribus acerbe non 
swcoemsebat, mec flagris eorum eorpora violabat. praeliis aliquot infe- 
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«oig ἐκ τῆς Ayuo ἐμπαιγμὸς καὶ χλευασμὸς ἐφάνη, 
ot τὰς Ρωμαίων φάλαγγας σπαράσσοντες συχνάκις 
4715 καὶ δορυχτήτους ἄγοντες τοὺς τούτων ταγματάρχας 
δειλὸν μαλαχοκάρδιον ἐκάλουν τὸν κρατοῦντα. 
ἐντεῦϑεν εἶχε Μιχαὴλ ὀδύνας ἐγκαρδίους 
καὶ συμφορὰς ϑυμοϑακεῖς καὶ ϑλέψεων πιχρίας" 
τὴν γὰρ δεινὴν καὶ φαυλουργὸν δυσσέβειαν ἐνόσει, 
4790 ἀποτειχίζουσαν αὐτὸν ἀπὸ ϑεοῦ βλεφάρων. 
ἀλλεπαλλήλων οὖν κακῶν ἐπεμπιπτόντων τούτῳ 
C xal δίκην πολυκύμονος ϑαλάσσης ἐχϑροούντων, 
δεινότερος ἐπέφλασε μεγαλοκύμων φλοῖσβος, 
καὶ τὴν αὐτοῦ συνέσεισε καρδίαν ὡς ὁλκάδα. 
4γ95 ὃ γὰρ Θωμᾶς, οὗ πρότερον ὃ λόγος ἐπεμνήσθη, 
ἄνθρωπος πολυμήχανος, ἐμπύριος τὸ ϑράσος, 
στρατεύσιμον συνηϑροικὼς ἰσχὺν μυριαχόϑεν, 
ὁπλίτας αἱματοχαρεῖς, ἀλκίμους, εὐκαρδίους, 
φονοεργούς, ἀρεϊχούς, εὐτόλμους, ϑρασυμάχους, 
4780 ἐπιπηδᾷ τῷ Ἱιχαὴλ μετὰ σφοδρᾶς τῆς ῥύμης 
καϑάπερ σῦς ἀπὸ δρυμοῦ καὶ λόχμης πολυξύλου 
3j σκύμνος ὀρεσέτροφος λεαίνης φιλαιμάτου, 
καὶ πᾶσαν περιϑράχιον περιστοιχήσας πόλιν 
p ἐν γαυτικαῖς δυνάμεσι χειρί τε πεζομάχῳ, 
4735 xal πᾶσαν χάχωσιν αὐταῖς ἐπενεγκὼν βαρεῖαν, 
καὶ καταδουλωσάμενος x«l ῥήξας καὶ σπαράξας, 
ἕως αὑτῆς ἐπέδραμε πόλεως τῆς ὀλβίας. 


47 p" σπαράετοντες R 4722 ἐχχρουνόντων R 4726 τῷ ϑρά- 
σει 


liciter commissis coepit Agarenis ridiculus videri, qui Romanorum pha - 
langes saepius perrumpentes, et earum duces captivos abducentes, im- 
eratorem formidolosum et mollis animi virum nunoupabant. ea res 
ichaelo magnos animi dolores aerumnas afüictionesque peperit. nimi- 
rum horrendae scelerataeque impietatis morbo laborabat, qui eum ab ocu- 
lis dei secludebat. cum igitur aliis post alia malis ille premeretur, ma- 
ris instar cum strepitu irruentibus, etiam gravior quaedam tempestas 
ijucubuit, eiusque cor veluti navim onerariam succussit. "Thomas enim 
ille cuius antea mentionem fecimus, vir industrius et audacia flagrans, 
copiis undiquaque collectis maximo cum impetu Michaelum invasit instar 
apri de silva lustrisque suis proruentis vel leonini catuli; cumque urbea 
universas 'hraciae totius tam nauticis copiis quam pedestribus cinxisset, 
omnibus modis divexasset, in servitutem redegisset, diruisset, lacerasset, 
ad ipsam usque Cpolin, urbem fortunatam, excurrit. enimvero si deus 
* ille praepotens mortalibus adversetur, omne oonsilium omnisque conatss 
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ἀλλ᾽ ἂν ϑεὸς ὁ πανσϑενὴς θνητοῖς ἐναντιῷτο, 
ἱστὸς ἀράχνης ἄντικρυς πᾶσα βουλὴ καὶ πρᾶξις. 
4740 τὸ ϑεῖον τοίνυν ὃ Θωμᾶς ὑπερμαχοῦν οὐκ ἔχων 
εἷς ψάμμον τῆς ἐπιβουλῆς τοὺς πύργους φχοδύμει, 
ἐπ᾽ ἀσϑενοῦς ἐπήγνυεν αὐτοῦ τοὺς ϑεμελίους. 
κἀντεῦϑεν τὸ κτιζόμενον ῥίζόϑεν ἀνετράπη, 
καὶ φόνοις χράνας τὰς αὐτοῦ φιλοπολέμους χεῖρας 
4745 καὶ δόρυ πᾶν κατάβαπτον τοῖς αἵμασι ποιήσας 
τὸ τελευταῖον ζωγρηϑεὶς ὀρύττεται τὰς κόρας 
καὶ σβέννυται καλλιφεγγεῖς λύχνους τοὺς τῶν ὀμμάτων, Ρ 97 
καὶ μετὰ ταῦτα ξίφεσι δεινῶς χρεωχοπεῖται. 
*O βασιλεὺς δὲ ἸΠιχαὴλ μέλλων τὸν βίον λείπειν, 
4750 ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ὀκτὼ Ῥωμαίων βασιλεύσας, 
τῷ Θεοφίλῳ τῷ παιδὶ τὸ σκῆπτρον ἐγχειρίζει" 
ὃς ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασι τὴν ἅλμην τὴν τοῦ βίου 
καχοτυχῶς καὶ σφαλερῶς ἀλλ᾽ οὐχ εὐδίως πλέων 
τοῦτο καὶ μόνον τὸ καλὸν εὕρατο παραδόξως, 
4755 τὴν πάνσεμνον ἐν γυναιξὶ καὶ ϑείαν Θεοδώραν, 
ὡς μάργαρον κατάλευκον, ὡς λίϑον ἀνθρακχίαν. 
ταύτην οὖν σχὼν κοιγολεχῆ, ταύτην ζυγεὶς elg γάμον, Β 
καὶ παίδων γέγονε πατὴρ εἷς γῆν γονέμην σπείρων, 
καὶ πλέον ἐπευτύχησεν ᾿Αδὰμ τοῦ πρωτοπλάστου. 
4760 τὸν μὲν γὰρ 7) πλειροφυὴς xal πρωτομήτωρ Εὔα 
ἐκ τῆς τρυφῆς τῶν τῆς Ἐδὲμ ἐξήγαγε δενδρέων" 


v. 47500m R. 4755 κάνσεπτον αὶ 4757 γοῦν M 4758 és 
εἰς AR. 4759 πρωτογόνον AR 


reapse nibil est aliud quam aranearum tela. quapropter cum Thomas a 
mumine divino non prop insidiarum suarum turres in arenis 
exstruebat, inque re perimbecilli fundamenta sua collocabat, et iccirco 
tetum aedificium radicitus corruit. nam ubi caedibus manus illas pugna- 
rum avidas inquinasset et hastas sanguine Unxisset, tandem Vadis in μος 
stium potestatem enit, oculisque spoliatus et iss 
emni misericordia Dbtruncatus est. r portes 

Michaelus autem excessurus e vita, cum annis octo Romanis prae- 
fuisset, Theophilo filio suo imperium tradidit; qui caetera per omnem 
vitam unum bonum mirabiliter nactus est, 'Theodoram coniugem, 
feminam plane divinam, venerabilem inter mulieres alias, unioni can- 
didissimo et carbunculo persimilem. huic ille matrimonio iunctus non 
solam liberorum pater ex fecunda coniuge factus est, verum etiam feli- 
citate principem illum hominem Adamum superavit. nam Adamum orta 
de costa materque princeps hominum Eva voluptate, quam ex arboribus 
Edenis percipiebet, privavit: haec maritum vitaeque socium ad dexte- 
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ἡ δὲ τὸν συνοικήσαντα xal κοινωνὸν τοῦ βίου 
τῆς δεξιᾶς πεποίηκε καὶ σωζομένης μοίρας. 
κἀνταῦϑα μόνον τῷ 4αβὶὸ ἤχησε παρὰ μέλος 
4765 ἡ j καὶ τοὺς λίϑους ϑέλγουσα καλλιμελὴς κινύρα. 
3 μὲν γὰρ ἀποφαίνεται ϑεῷ Ψαλαττυμένη 
“τοὺς μονοτρόπους à ϑεὸς ἐν οἴκῳ κατοικίζει" 
ἐνταῦϑα δὲ συνέδραμε κόπρος εὐώδει μύρῳ 
καὶ ῥόδον ἐρυϑρόφυλλον ἀχέρδῳ κεντροφόρῳ 
C 4770 καὶ χρῶμα χολοβάφινον βάμματι πορφυρέῳ. 
| 4 μὲν γὰρ πάσαις ἀρεταῖς κατάφυτον ἦν ἄλσος 
καὶ κῆπος χαριτόβλαστος καὶ δένδρον εὐχοσμίας, 
ὃ dà χωρίον ἄντικρυς τριβόλων δυσσεβείας 
καὶ βάτος ἀχανϑοβελὴς καὶ ῥάμνος σπλαγχνοτύπος. 
4775 καὶ γὰρ ἀπεχϑανόμενος ταῖς ἱερογραφίαις 
καὶ τοῖς ἀπεικονίσμασι Χριστοῦ xol τῶν μαρτύρων, 
τοὺς ἀπονέμοντας αὐτοῖς τὸ κατὰ σχέσιν σέβας 
ἀνυποφόροις. καὶ δειναῖς στρεβλώσεσιν ἐκάκου. 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκλάμπαντας τῷ βίῳ καὶ τῷ λόγῳ 
D 4780 € ὑπὲρ ἀστέρων καλλονάς, ὑπὲρ ἡλίου σέλας, 
τὸν ἑερὸν Θεόδωρον, τὸν ϑεῖον Θεοφάνην, 
ἐπιφοραῖς βαρυαλγῶν βασάνων ἐχπιέσας, 
καὶ φλοῦν τοῦ σώματος αὐτῶν βυυνεύροις ἐκχλεπίσας, 
ἔστιξε καὶ τὰ μέτωπα μέχρις αὐτῶν ὀφρύων, 
4785 καὶ τύπυνς ἐνεχάραξεν αὐτοῖς ἰαμβοπλόχους. 


476ὲ κατὰ Μ v, 4766 om M v. 4777 om R 4778 κα- 
κώσεσιν ἐσερέβλου À 4782 βαεανίσας M v. 4783 om M 


ram partem eorem traduxit qni salutem consequuntur. et quidem bic 
tantum suavis illa cithara Davidis, ipsa quoque saxa demulceus, quid- 
dam absonum cecinit, cum ait deum unius et eiusdem indolis atque mo- 

rum homines in unum domicilium collocare. nam hic stercus et unguen- 
tum fragraus, resa rubens et acherdus spinosa, tinctura bilis et purpu- 
rae ceiverunt. Theodore enim lucus erat cunctis virtutibus ornatus, 


lus e diverso ager erat merae impietatis | tribulis refertus, rubus asper, 


i à Qui calm eis relie defereat praeterea sanrds viris 

excruciabat qui cultam eis religiose deferrent. sancüs viris 

Theodore ac , Qui tam vita quam supra siderum 

epis sitis uale: iwber lucebant, tristiesimis cruciatibus afflictis et 

agris exceriatis, etiam vule ad ipsa wsque supercilia notis deforma- 

vit, vit» δὲ vertus iambices ipsis καρεσκιλει «nas ilh notas fronti inustas noa 
aliter gestabeat atque coreaam amienibus εἰ gemmis exornatam. 
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Οὗτοι μὲν οὖν τὴν κέντησιν τὴν ἐπιμετωπίαν 
ὡς στέφος καταμάργαρον λιϑολαμπὲς ἐφόρουν" 
ὃ χράτωρ δὲ Θεόφιλος περὶ μὲν τὰς εἰχόνας 
καὶ τὰ στηλογραφήματα τῶν-ἱερῶν προσώπων 
4790 ἄγαν σχαιῶς καὶ πονηρῶς καὶ 'καχοτρόπως εἶχεν, 
τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ λαμπρόψυχος ἦν καὶ μεγαλογνώμων 
καὶ τοῦ δικαίου φροντιστὴς καὶ τῶν ἐνδίκων νόμων. 
σημεῖον ἐγαργέστατον τῆς μεγαλοπρεπείας 
ὀργάνων φιλοτέχνησις τῶν χρυσιοχροτήτων, 
4795 ἐξ ὧν ἀναπεμπόμενον ἐν μηχανῇ τὸ πνεῦμα 
τὰς εὐκελάδους καὶ τερπνὰς ἀπήχει μελουργίας 
καὶ λιγυρὸν μουσίκευμα γάργαλον ἀπορρέον. 
σὺν τούτοις τὰ κατάχρυσα καὶ τηλαυγοῦντα δένδρα, 
χρυσίου τῇ χλωρότητι πυρράζοντα μακρόϑεν, 
4800 ἐν οἷς στρουϑία μουσικὰ χρυσότευκτα καϑῆστο, 
ὡς ἐν πετάλοις πίτυος ἢ πεύκης ἀκροκόμου, 
ἐκ μηχανῆς ἐχχέοντα λάλημα μελιτόεν. 
οὕτως ἀνθρώπων τεχνουργοὶ πολυμηχάνων χεῖρες 
ἀντιφερίζουσι μιχροῦ τῇ ψυχωτρίᾳ φύσει. 
4805 Εἰ δέ τις ἀκριβέστερον καταμαϑεῖν ϑελήσει 
τὸ μεγαλόψυχον αὐτοῦ καὶ τὴν φιλοχοσμίαν, 
εἰς τοὺς ϑαλασσογείτονας βλεφάτω περιβόλους, 
οὗ τὴν λαμπρὰν ἐν πόλεσι περιιξρρουροῦσι πόλιν. 
χειμὼν γὰρ ἄγριός nore κατενεχϑεὶς βαρύϑρους 
4810 τὴν ἅλμην ἐκρυστάλλωσεν ἕως ἀπλέτου βάϑους 


4802 ἐχπέμποντα M 4809 χατασχεϑεὶς ᾿Ά. an καταχεϑείς 7 


Tum impie zutem /fmmaniter et τλῆ πο imperator Theophiins 
erga imagines et sacrorüm voltmm picturas, in statnis expressas, affectus 
caetera: generosus erat, praeclari iudicii, iuris et a sanctarumque 
legum: observantissimus. magnificentiam viri licet ex hoc evidentissimo 
indico colligas, qued artem excogitavit condendi organa musica, de 
quibus machina quadam spiritus emissus iucundos ac suaviter resonantes 
cantus efficit. adde his arbores illas aureas lateque splendentes , in qui- 
bus avicnlae musicae ex auro factae considebant tanquam in pimus aut 
procerae piceae ramis , itidem machinae euíusdam opera melleum carmen 
modulantes. nimirum ita mortalium varia excogitantium artificiosae ma- 
nus parum abest quin ipsa cum natura, res vivas producente, in certa- 
men descendant. quodsi quis accuratius cognoscere cupit "Theophili 
magnificentiam et fn Tebus ornandis studium, is mihi v muros illos 
mari vicines intuentur. 

Accidit enim ipso imperante ut hiems saeva mare cogeret in gla- 
clem ad profunditatem sane immensam, humidumque illud elementum la- 
pidis δὰ duritiem fluxione. prorsus adempta redigeret , frigore nimirum 
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xal τὴν ὑγρὰν ἐλίϑωσε πήξας αὐτῆς τὴν ῥύσιν, 
καὶ ϑάλασσαν ὠστράχωσε δυσάνεμος ψυχρία. 
μετὰ μικρὸν δ᾽ αὐγάσασαι ϑερμότητες ἡλίου 
τὸ συνεχὲς διέσπασαν τῆς λιϑωθείσης ἅλμης, 
4815 χἀντεῦϑεν ἀπερράγησαν κρυστάλλων ἀποσπάδες, 
καὶ λίϑους ἁμαξοπληϑεῖς νικῶσαι τῷ μεγέϑει.. 
C εἶπέ τις ἂν ὡς κορυφαὶ βαϑυφαράγγων λόφων 
ὑψόϑεν ἀποσπώμεναι κυλίνδονται σὺν χτύπω, 
3 λίϑοι ῥεψεπάλξιδες πέτονται τειχοσεῖσται, 
4820 περιρροιζοῦντες τὸν λεπτὸν ἀέρα τῇ κινήσει. 
καὶ τοίνυν καταβαίνουσαι πελάγους ἐκ Ποντίου 
προσήρασσον τοῖς τείχεσι τοῖς παραιγιαλίοις 
καὶ συνεδόνουν τὰ στερρὰ τῶν πυργοδομημάτων. 
ὧνπερ ἰδὼν ὃ βασιλεὺς τὰς καταμωλωπίσεις 
4825 καὶ τοὺς πυχνοὺς τραυματισμοὺς ἢ ἢ μᾶλλον παραλύσεις, 
συγχατεσείσϑη τὴν ψυχὴν ἐπὶ τῷ γεγονότι, 
καὶ ϑέλων ἐπιδείξασθαι φιλοτιμίας πλοῦτον 
ὡς κάχληχας ἐχένωσεν ἀχρείους τὸ χρυσίον, 
D xal τὸ σαϑρὸν ἐνίσχυσε xal τὸ πεσὸν ἐγείρας 
4880 τοῖς τείχεσιν ἐπέγραψε τὴν κλῆσιν τὴν ἰδίαν. 
Καὶ ταῦτα μὲν κατάξια γλώσσης ὑμνητηρίας" 
ἐγὼ δ᾽ ὑπερεκπλήττομαι τὴν δικαιοπραγίαν 
xal τὴν ἀπροσωπόληπτον περὶ τὰς χρίσεις γνώμην. 
καὶ δὴ παρατιϑέσϑω μοι δεῖγμα μικρὸν τοῦ τρόπυυ, 
4835 ὡς ἐκ ϑαλάττης κύαϑος, ὡς ἀπὸ πίϑου γεῦμα, 


4819 πέσασεται M 


ex acribus ventorum flatibus eríe mare totum ceu testaeceum efficiente. 
nen multo t, radiorum solariámi valores ad saxi formam indurati ma- 
ris continuttatem. solvebant; unde fiebat ut glaciei fragmina reliquo a 
corpere avellerentur , quae lapides etiam 
bant, mom inepte dixerit aliquis vertices quasi quosdam collium , pro- 
fundis convallibus imminentium, de sublimi avulsos ingenti cum strepita 
welutates fuisse; vel lapides  propugmaculorum et murorum subversores 
ita Y «eet motn suo strepitum im aére tenero excitarent. haec erge 
(regina, 4 medio mari delata, muros litori vicines feriebamt et validas 
verees succatiobant, imperator moenium turriumque rimis, quae 
propter id 


T em iml decre valens ificeniam suam, aurum ea 
ens prefendit «wasi silices inatiles eret; atque hoc modo sta- 
E peripeic t et excitatis quae collapsa fuerant, 


Kx baec sone digea feerunt. iustitiam voro Theophili 
«& esie ia hem reete Perrematm babemium mon perse 
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βραχύ τε σπινϑηράκισμα καμίνου πολυξύλου. 
γυνὴ προσῆλϑε πενιχρὰ τούτῳ τῷ Θεοφίλῳ 
καταβοῶσα Πετρωνῶ τινὸς μεγαλοτίμου" 

βίγλας γὰρ ἦν δρουγγάριος, εἴποιεν ὧν Ῥωμαῖοι, 

4840 καὶ ῥιζωμάτων τῶν αὐτῶν ἐξέφυ Θεοφίλῳ. 
ἐφώνει γοῦν περιπαϑῶς καὶ δάκρυον κατῆγεν, 
ἀμύντορα τὸν χράτορα γενέσϑαι λιπαροῦσα 
καὶ τὰς παλάμας ἐπισχεῖν τὰς γιγαντοπαλάμους 
τοῦ Πιτρωνᾶ, λυττήσαντος ἐκ φιλαδίκου γνώμης 

4846 χαὶ τὸ λυπρὸν δωμάτιον αὐτῆς ἐπισκοτοῦντος, 
ὅπως μὴ φέρειν ἔχουσα τὸ τηλικοῦτον σκότος 
ἀνέμων, ὅ φασι, πνοαῖς τὸν οἶχον καταλείπῃ. 
ἤκουσε ταῦϑ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐζήτησε τὸ πρᾶγμα, 
ἔγνω τὸ φιλομόχϑηρον τοῦ καταβοωμένου. 

4850 καὶ τὸν μὲν οἶχον κατασπᾷ μέχρε καὶ ϑεμελίων 
τὸν νύχτα χειροποίητον τῇ γυναιχὶ ποιοῦντα, 
αὐτὸν δὲ μέσον ἀγαγὼν τῆς λεωφόρου τρίβου 
ὠμοῖς βουνεύροις τὰς αὐτοῦ καταμελαίνει σάρκας. 

Τοῦτο μικρὸν τεκμήριον ψυχῆς τῆς Θεοφῆου, 

4858 δυνάμενον χατάδηλα xal τὰ λοιπὰ ποιῆσαι" 
καὶ γὰρ καὶ Bóxyopíc , φασὶν, ὃ κράτωρ «Αἰγυπτίων 
ἀπὸ ψελλίσματος ἑνὸς ἀρτιγενοῦς νηπίου 
τὴν παλαιτέραν ἁπασῶν διάλεκτον ἐπέγνω. 


4857 βρεφίυΜ 4858 παλαιώτριαν πασῶν M 


non summopere admirari. ac libet hic ipsius hac in parte indolis indi- 
cium quoddam adiicere, quod sit instar hausti de mari cyathi vel gu- 
stus e dolio vel exiguae scintillae ignis magni. accedebat aliquando 
Theophilum paupercula, Petronam magnae dignitatis virum accusans. 
erat enim is biglae, ceu Romani loquuntur, drungarius, et eodem cum 
Theophilo genere natus. dolenter illa quiritare, lacrimas fundere , opem 
imperatoris implorare, giganteas ut manus Petronae coérceret, qui per 
summam iniuriam in se debaccharetur suaeque domunculae, satis per se 
tenuis, luminibus officeret, ne tandent nimia cogente caligine domum se- 
lam desertamque ventis, quod aiunt, perflandam invita relinqueret. his 
auditis imperator de re inquirit, accusati nequitiam cognoscit, ac aedes 
uidem illas, quae lumina domui mulieris obstruebant, ad ipsa usque 
damenta demolitur: Petronam vero publicam in viam deductum flagris 
caedi iussit. 

Hoc tibi argumentum animi huius imperatoris, exiguum quidem il- 
jud, esto; de quo tamen aestimare caetera non difficulter possis. nam 
et Bocchoris, ut perhibent historiarum scriptores, Aegyptiorum rex, 
de balba quadam infantis voce linguarum omnium antiquissimam agne- 
scere potuit. iam quod liberalem eius animum attinet in contemnendis 
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τὸ δ᾽, ἰλενθεροκάρδιον πρὸς τὰς αἰσχροχερδείας 
4860 καὶ τὸ μὴ βούλεσθαι χρυσὸν ἔχειν ἐκ καπηλείας 
ἰσχύσουσι πιστώσασϑαι τὰ μέλλοντα ῥηθῆναι. 
Ἔτυχεν ἄνωϑεν ἑστὼς τῶν βασιλείων οἴκων, 
ἔνϑα γλυφεῖσα δεξιῶς μάρμαρος χεονόχρους 
βοῦν μεγαλόπλευρον τυποῖ, καὶ λέοντα μορφάζεε 
4865 ἐπιπηδῶντα τῇ Bot καὶ πίνοντα τοῦ φόνου " 

C καὶ γέγονε τὰ γλύμματα ταῦτα τῷ τόπῳ κλῆσις. 
ἐνταῦϑα γοῦν ὃ βασιλεὺς ἑστὼς καὶ τῇ ϑαλάσσῃ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπαφιεὶς (γαλήνη γὰρ ἐγέλα) 
καὶ ταῖς ἐκεῖϑεν χάρισε ψυχαγωγῶν τὰς ὄψεις 

4870 πλοῖον ὁρᾷ κατάφορτον τῇ χέρσῳ πλησιάζον. 
ἐπέπνει μὲν ὃ ζέφυρος πνοαῖς ἁπαλοπνύοις, 
ἐτέτατο τὰ λαίφη δὲ κολπούμενα τὸ πνεῦμα, 
καὶ πρὸς λιμένας ἤπειγον τὸ σκάφος εὐγαλήνους, 
εἴχασε δ᾽ ἂν τις καὶ μαχρὰν ἀφεστηχκὼς τῆς ἅλμης 

4875 τοῦ πλοίου τὸ χατάφορτον τοῦ προσορμιζομένου " 
ἐπὶ γὰρ τρίτον τῆς νηὸς τῆς φορτηγοῦ ζωστῆρα 
τὴν ϑάλασσαν ἀνέϑλιβε τῶν ἀγωγίμων βάρος. 
ὡς ἔβλεψεν, ἐπύϑετο τίς καὶ τίνος ἣ σκάφη. 

Ρ “τῆς βασιλίδος" ἤκουσεν “ἡ ναῦς καὶ τὰ φορτία." 

4880 xal λύπην μιὲὲν δακέϑυμον ἔσχε κατὰ καρδίας, 
μεταστειλάμενος δ᾽ αὐτὴν καὶ γνοὺς περὶ τοῦ πλοίου 
"at a? βασίλισσα φησίν, ““εἰς οἷον φϑάνω βίον; 
οἵαν ἄνϑ᾽ οἵας εὐτυχοῦς ἀντηλλαξάμην τύχην ! 


4861 ἐσχύονει 4863 γλνυφεῖσαν ΑΒ 4872 ἐπέπεατο AR 
4873 ευγαλήνας Α 4878 vive» M 4879 τὸ φορείον 
4983 εὐχῆς A 


turpibus luevis, et quod aurum corradere imstitorio quodam quaestu no- 
; €x iis quae cemmemoraturi sumus colligi satis liquido poterit. 
Forte stabat imperator sublimi leco in regia, ubi nivei is mar- 

mor ingeniose sculptmm vaccam ingeatium laterum repraesentat, et leo- 


eamq qua 
aomen leco datum est. hic ergo stans ümperator et ocules in mare di- 


ingens obere : mercdmam penadas i im deprimebat 
mári tertium medo cingulum exstaret. hac imperaler aevi conspecta, 
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φορτίων ἀπεμπολητὴς ὃ τῶν “Ῥωμαίων πράτωρ 
4888 καὶ χάπηλος γεγένημαε φεῦ τιν ἐμπόρων χείρων." 

καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐχέλευσε γνάϑοις πυρὸς παμᾳάγου 

τὴν vat» τὴν μυρεόφορτον αὐετύφορτον βρωϑθϑῆναιι 

Οὗτος αὐτὸς ὃ Buviete ]εϑόδιον τὸν πάνυ 

ϑέμενος ὑπερόριον ἐν τίνι νησιδίῳ : 
4890 εἰς σπήλαιον κατέχλεισεν ὡς εἰς μνημεῖον véxoy, 

ὡς ἐν ὀστράκῳ μάῤγαρον, ὡς ἐν ἀκάνϑῃ ῥόδον, 

καὶ σὲν αὐτῷ καὶ μετ᾿ αὐτοῦ δέο λχοτὰς κακούργουφι 

τούτων ϑατέρον τῶν λῃστῶν τὸν βίον ἐκλιπόντος 

xul ῥεύσαντος ἐκ φυσικῆς ἀφύκτου κατ᾽ ἀνάγκης 
4895 τὴν δύσυσμον ἀποψυρὰν καὶ τὴν ἐκεῖθεν λύμην 

ὃ καυτερόνους ἀϑλητὴς ἐκεῖνος ἐχαρτέρει, 

ἣν οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν ἴσχυσεν ὑπενεγκεῖν ἀδάμας. 

ὃ δ᾽ ἕτερος ἀπολυϑεὶς οὐκ ἤϑελεν ἐκβῆναι, 

ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ ζοφεριῷ σπηλαίῳ καταμεένας 
4900 καὶ ζηλωτὴς γενόμενος ἐνθέου πολιτείας 

ὡς ἥλιος ἀπήστραψεν ἀχεῖνας σεμνοῦ βίου. 

ἔτι δ᾽ ἐμφρούρου μένοντος τοῦ ϑείου ἸΜεϑοδίου 

οἱ κεντηϑέντες τὰ σεπτὰ πρόσωπα ϑεηγόροι, 

ὥνπερ καὶ μνήμην ἔϑετο φϑάσας 6 λόγος ἤδη, 
4906 βιαίως ἐλαυνόμενοι πρὸς τὴν ὑπερορίαν, 

ἄνδρα τινὰ σαγηνευτὴν ἰχϑυοϑήραν ἄγραν 

εὑρόντες δικευεύοντα γράφουσι τῷ δικαίῳ 

ὀλεγοσύλλαβον γραφὴν ἐν ἰαμβείῳ uisu, 


4804 ῥεύσαντα μὲν φυσικὰ M 4903 u£taxe AR 


lem fortunam cum epolentissima cotmmutavi! timirum jam ftomanorum 
imperator merces venales habeo, et ipsemet (heu) institor factus sum, 
megotiatoribus etiam inferior," his dictis navim una eum mercibus, qua- 
rmm immensa erat copia, concremari iussit. 

Idem 'f'heophiles imperator virum praestamtissimttm  Methodium 
quandam in insulam relegátüm spelehcae cadaveris inetar inclusit, tan- 
quam Waienem in conchas, rosam inter spinas. praeterea duos ei la- 
trenes adiunxit, quorum altero extiticto et iam mareescente natural qua-- 
émn necessitate, foedum illum odorem et pestiferum arem 
mas athletes animo tulit aequissino, quem ne adames quidem sustinere 

alter libertate donatus exire noluit, sed intra speluncam il- 
ealiginosam manens divinaeqtte vivendi rationis semulator factos. 
solis instar vitae religiosae radios sparsit, dum adhac Methedius in hoc 
carcere detinetur, hemihes iMi rerum divinarum periti quos notis im 
vultu fecdstos íniese di&imus, per vim eolum vertero oeacti , pisentere' 
Const. Manasece, 14 
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ἣν o) χαλὸν νενομικὼς κατά vt παραφϑεῖραι 
4910 αὐτοὺς ἐχείνους τῇ γραφῇ δίδωμι τοὺς ἰάμβους. 
“τῷ ζῶντι νεκρῷ καὶ νεχρῷ ζωηφόρῳ, 
. Ψαίοντι τὴν γῆν καὶ πατοῦντι τὸ; πόλον, 
γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ δεσμίῳ." 
πρὸς otc αὐτὸς ἀντιγραφὴν ἀντιχαράξας γράφει 
4915 “τοὺς ταῖς βίβλοισιν οὐρανῶν κλησιγράφους 
καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμένους 
προσεῖπεν ὃ ζιύϑαπτος ὡς συνδεσμίοις." 
καὶ ταῦτα μὲν τὰ χρύσεα τῶν καλλιγλώττων ἔπη, 
ἄντιχρυς ϑείου νέχταρος σταλάττοντα συρμάδας" 
4920 ὃ δὲ καλὸς ἀγωνιστὴς Πεϑόδιος ὃ πάνυ 
ἐγκαρτερήσας τῇ πιχρᾷ καὶ κακοφροΐρῳ στέγῃ, . 
καὶ τοὺς ὀδόντας ἐκχρουσϑεὶς xal συνϑλασϑεὶς τὰς γνάϑους, 
καὶ πᾶσαν ἄλλην ἐνεγχὼν κολάσεων ἰδέαν, 
δι᾽ ὧν αὐτὸν οἱ δυσσεβεῖς ἔπληττον ἀπανϑρώπως 
4925 ὡς ἄχμονα σιδήρεον χαλκεῖς σφυροχτυποῦντες, 
τέλος καϑάπερ ἥλιος ἡμεραυγής, ὡς λύχνος, 
ἐξέκυψεν ὡς Ex τινος ὑρίζοντος ἐκεῖϑεν, 
ϑελήσαντος, ὡς ἔοικε, τοῦ βλέποντος ἀβύσσους. 
καὶ Xtgtbvfli καὶ Σεραφὶμ ὕπερϑεν καϑημένου 
4980 ὡς πόλιν ὀχυρόπυργον τοῦτον ἐφ᾽ ὅρους στῆσαι, 
ὡς μὴ τοσαύτην ἀρετὴν ὡς ἐν μοδίῳ λύχνον 
τῷ στιγερῷ καὶ ζοφερῷ καλύπτεσϑαι σπηλαίῳ. 


vv. 4909 - 10 om M 


€ 


D 


quodam reperto literas viro iusto reves versu iambico scripsere 
quas ab interitu vindicandas ratus ere subiicere volui. ἡ y 

vivo perempto vivificoque mortuo 

terram incolenti ac pariter calcanti polum, 
᾿ scripsere vincto vincti et inscripti notis. 
eis ille respondens , in haec verba rescripsit: 

ibris vicissim descriptos caelestibus, 

- faciesque non sine laude compunctos notis, 

secum salutat vinctos vivus obrutus. 
hi disertorum hominum versus aurei reapse divinum quendam nectaris 
succum stilant. caeterum praeclarus pugil Methodius, cum toleranter 
in illo tristi carcere sese gessisset, dentes amisisset , maxillas contusas 
haberet, omnique genere suppliciorum excruciatus ab impiis hominibus 
per summam inhumanitatem non aliter esset atque ferream incadem 
malleis excusores contundunt, ad extremum inde prodiit, ortus diurni 
solis instar , volente seilicet, ut credi per est, deo, qui abyssos per- 
&picit et Cherubis ac Sersphis insidet, insignem hunc virum ceu muni- 
(9m urbem in monte subluai collocare, ne tanta virtus, veluti lucerna 
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0 χράτωρ γὰρ Θεύφιλος βίβλοις ἀεὶ σχολάζων 
καὶ σίμβλα τὰ τῆς γνώσεως χηροπλαυτῶν ἐντεῦϑεν 

4985 ὡς μιὔεσσα φιλόπονος ἀνθῶν ἐκ λειμωνίων, 
λεβερινϑώδεσί τισε καὶ yolqoic ἐντυγχάνει. 
ὧν ἐκλεπίσαι τὸ ὀκληρὸν καὶ τὸ Urvyvóy φωτίσαι 
οὐδεὶς ὀρθῶς δεδύνητο, καίτοι μυρίων ὄντων 
τῶν φήμην μεγαλώνυμον ἐγόντων ἐπὶ γνώσει. 

4940 μεγάλως οὖν τῷ βασιλεῖ τότε βαρυϑεμοῦῖντι 
εἷς τῶν προκοίτων πρόσεισε καὶ ϑαλαμηπολοΐντων, 
καὶ τὸν ΝΙΊεϑόδιον ὑμνεῖ, καὶ πάντα καταλέγει, 
τὴν πολεμάϑειαν αὐτοῦ, τὸ πόριμον) τὴν γνῶσιν 
καὶ τὴν οὐρανοβάμονα σύνεσιν καὶ σοφίαν, 

4045 εἴτε ϑεόϑεν χινηϑείς, εἴτε καὶ φίλτρον τρέφων 
πρὸς τὸν αἰϑέριον τῷ τῷ καὶ ϑεοφόρον ἄνδρα. 
ἀχούει ταῦϑ᾽ ὃ βασιλείς, μετάπεμπτον ποιεῖται 
τὸν ἱερὸν Πεϑόδιον, ἐξάχει τοῦ σπηλαίου 
ὥς ἀπὸ κόχλου μάργαρον, ὡς ἀπὸ νέφους ἄστρον 

4950 ἀχεῖνας ἀποστίλβοντα φαιδρὰς πυριμαργάρους 
καὶ ζόφον ἀπελαύνοντα καὶ σχυτασμὸν ἀγνοίαξι 
τῆς γλώσσης οὖν Θεύφιλος γευσάμενὺς τῆς τούτου 
ἐγχατοικίζει τὸν καλὸκ χαλῶς ἐν βασιλείοις 
ὡς χρῇμα πολυτίμητον ἐν ϑησανροῖς ἀσύλοις, 

4955 ὡς λίϑυν μέγαν στίλβοντα πυρράχην φωτοβρύτηνι, 


4937 - 4989 ἐν σοφίᾳ À  4bóà t d: 
| y σοφίᾳ γευσάμενος 


sub modio, tristi calipinosoque speci abdita latetet. accidit enim ut 
Theophilus im r octitandis li semper occupatus, unde alveolos 
scientiae fingebat quemadmodum apis sedula de pratorum floribos, in 
griphos et labyrinthia consimilia quaedam incideret, ita ut dura istaec 
quasi decorticare ac obscura illustrare üemo recte posset, tametsi vel 
sexcenti apudipsum essent doctrinae famae celebres. cuin igitur impe- 
tatori olesta haec res accideret et animum eius ángeret, quidam ex 

roceribus et cubiculariis atcedens Methodiuia praedicat, indicatis doti- 

us , doctrinae magnitudine , scientiae copia expedita ét abundanti , pru- 
deritia sapientiaque vertice suo caeluin ipsum attingerite , sive divinitus; 
tt hoc faceret, commoths , sive clandestinum amorem alens erga viruin 
mente caelesterh et numine divino plenum, haec impefator audiens Me: 
thodium de specu eductum, ceu unionem e concha, sidus e nube. virum 
clarissimis tadiis refulgentem et, tepebràs atque caliginem ighoraiftiae dis: 
cutientem , δὰ sese revocat et invitat. cumque gustum linguáe Methodi 
percepisset, homihi praeclato in regia domieilium á&signat; íanquasmi 
magn, rem pretii gemmamque splendidam rutilantem luci in thesan: 
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B κἀχεῖ παραχαϑήμενος τῷ χρυσορρόω Νείλῳ 
ἤντλει τὴν πόσιν δαψιλῆ τῶν γλυκυχύμων ῥείϑρων. 
Περᾶν δὲ μέλλων ποταμὸν τὸν τῆς ῥευστῆς οὐσίας, 
ὃν πάντα περιχείμενον πάχος ϑνητοῦ σαρχίου 
4960 ἀμήχανον μὴ διελϑεῖν (ἐπείγει γὰρ ἡ φύσις, 
jj ταχουργὸς πορϑμεύτρια, τὸ χρέος énumovoa), 
ἔτος ἤδη δωδέκατον τῆς βασιλείας ἄγων, 
τῷ στέφει μὲν τὸν Mya?) καταχοσμεῖ τὸν παῖδα, 
ἔτι παιδίσχον ἁπαλὸν ὄντα τὴν ἡλικίαν, 
4965 τὸ νεαρὸν δὲ τοῦ παιδὸς ὡς ϑέμις ὑποπτεύων 
συγχοινωνεῖν ἐκέλευσεν τούτῳ καὶ τὴν μητέρα, 
τοῦ χράτους ὡς φροντίστριαν αὐτῷ γενησομένην. 
3] μέχρι τότε νύχτερον ἔχουσα μαϑητείαν 
ΠΟ καὶ σέβουσα τὰς ἱερὰς μορφὰς ἐν παραβύστῳ, 
. 4970 Νικόδημος, ἂν εἴποι τις, ἀκάρϑιος δειλόνους, 
τότε τορὸν ἐβόησε καὶ μετὰ παρρησίας, 
καὶ σάλπιγξ ἐχρημάτισεν εὔσημος xovaoodáztyE, 
3j μᾶλλον καλλικέλαδος νεοττοτρόφος ὄρνις, 
στρουϑοὺς ἐπισυνάγουσα πάντοϑεν τοὺς ἀπτέρους, 
4975 περικρυβέντας μέχρις ἂν ὃ ϑηρευτὴς παρέλϑῃ, 
καὶ σπέρματα τρισευγενῇ σχοῦσα κατὰ καρδίας, 
ὡς ἄρουρά τις εἴκαρπος, αὖλαξ λιπαροβώλαξ, 
χειμῶνος μὲν πιέζοντος οὖχ ἄνεδιδον βλάστην, 
ὡς δὲ παρῆλϑε τὸ πικρὸν τῆς χειμερίας ὥρας 


4959 wdOocg A ν. 4962 "ἢ 4964 A 4966 αὖ- 
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ris inviolabilibus et inaccessis collocans3 atque hic frequenter assidens 
Nilo illi aurifluo, de dulcissimis aquis largiter hauriebat. 

Cum autem traiecturus esset amnem essentiae interiti obnoxiae, 
quem omnes crasso corpore circumdatos permeare necesse est, ita nimi- 
rum iubente natura, quae velox est traiectrix et abs qnovis debitum 
exigit, annum iam duodecimum im ; Michaelum filium admodum 
poerum adhuc corona redimit. quia vero non abs re tenera 

aetas patri suspecta erat, matrem imperii consortem facit, ut 
quao filio curatricis loco futura esset. ea superiori tempore tanquam 
mocturna discipala, Nicodemo illi timido similis, sacras imagines occuke 
wenerabatur. nunc autem alta voce ac libere profitebatur id quod sen- 
Gebet, eratque tuba clara: vel potius ut avicula canora, pullorum al- 
trix , implumes ex locis omnibus volucres cogebat, quotquot abdiderant 
eese donec awceps praeteriret. et quamvis semina praestantissima sub 
corde tegeret, ut agellus ferax, wt pinguis sulcus, hieme tamen sae- 
vieate germen nuum protreserat. manc autom elapse longe acerbissi- 
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4980 τὸ δ᾽ ἔαρ ὑπ € καὶ τὸ στυγνὸν ἐλύϑη, 

τότε δὴ τότε καὶ βλαστὸν ἐξήνεγκε πολύχουν 

καὶ λήϊον πολύσταχυ, καὶ πλῆρες εὐχαρπίας, 

ὡς αὔραις κυμαινόμενον εὐπνόοις ζεφυρίαις, 

τοῦ πνεύματος ταῖς χάρισι τοῦ πάντα τιλειοῦντος. 
4985 ἀγχιϑεάζοντας οὐκοῦν ἄνδρας συναγαγοῦσα, 

δικελλευτάς, ἂν εἴποι τις, φιλοεργοὺς δοκίμους, 

τὴν ἄκανθαν ἀγέσπασε τῆς εἰχονομαχίας. 

ἐνθέρμως δ᾽ ἱκετεύσασα τοὺς ϑεσπεσίους ἄνδρας 

ὑπὲρ. τοῦ συζυγήσαντος λιτάσασϑαι τὸ ϑεῖον, 
4990 καὶ πείσασα καὶ πίστωσιν τελείαν δεξαμένη 

ὡς τῶν βασάνων τῶν ἐκεῖ Θεόφιλος ἐρρύσϑη, 

ὁμόδειπνος ἐγένετο τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσιν 

ἁβρὰν λιπαροτράπεζαν ἑστίασιν τελοῦσα. 

συγῆν δ᾽ αὐτοῖς ὃ χρύσεος τὴν γλῶσσαν Θεοφάνης, 
4996 ὃ τὴν πιχρὰν ὑπενεγκὼν στίξιν ἐν τῷ μετώπῳ, 

τῆς Νικαέων πόλεως ὧν ἀρχιϑύτης τότε. 

ὡς τοίνυν ἐνητένιζεν ἢ Θεοδώρα τούτῳ 

καὶ τὸ καρτεροχάρδιον ἐῴχει ϑαμιβουμένῃ, 

συνεὶς éxeivog ἔφησε σχληρῶς καὶ πικροϑύμως 
6000 “ὁρῷς τὴν προμετώπειον, ἄνασσα, ταύτην στίξιν; 

ἕγεκα ταύτης πρὸς τὸν σὸν διχάσομαι γαμέτην, 

ὅπου κριτὴς ὃ πάγχοινος ἀδέχαστα δικάζει, 


4981 ἐπήνεγκε À 4086 δικελλευτοὺρ AR 4987 εὐιονομα- 
vícg AR . 4988 ἱκρεούουσα R 4992 ἐγίνενολῇ 4995 προσώ 
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—— en se vero suaviter ridente pristinumque tristi 
pullulabat et segetem 


μετ ager —— 3J * eius spiritus gratia αἱ omnia perücit 


brem coactis homisibus acceptis deo , quos non inepte dixeris in- 
soli fossores, spinas oppugnationis imaginum prorsus evulsit. 
camque divinos homines ardemter obsecrasset ut preces ad deum pro 
sparito defuncto fnnderent , jdque * οἷα ἐν et plane iam certior 
esset íacta Theophilum alterius lidis hberatum esse, forte 
cum sanctis ilis hominibus instructa . ale opimo copvivio prandebat. 
intererat huic praeter alios etiam aurea lingua praeditus ille Theopha- 
mes, cuiu$ faciei notae non sine dolore magno inustae fuerant. erat 
autem hoc tempore princeps urbis Nicaenae r. eum Theodora cum 
oculis defixis iniueretur ao viri tolerantiam admirari videretur, re Theo- 
phanes intellecta cum asperis durisque verbis "vides" inquit, ' Ὃ impe- 
ratrix, inustas hasce fronti meae uotas ? earum «auss illo in iudicio con- 
tra maritum tuum experiar, wbi iudex universalis integerrimo 
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οὐδὲ λαμβάνει πρόσωπον, οὐδὲ δωροληπτεῖτωι, 
οὐδὲ τὴν περιπόρφυρον χλαμύδα δυσωπεῖταινΝ 
£005 πρὸς ταῦϑ'᾽᾽ 5j περιλάλητος ἐν γυναιξὶν ἐχείνη 
περιπαϑὲς οἰμώξασα καὶ μέσης ἐκ καρδίας, 
xul δωκρυσίστακτον αὐτῆς τὸ πρόσωπον ϑεμένη, 
ὡς χρήνη τις μελάνυδρος ἐψμόϑεν κατὰ πέτρας 
τὸν ῥοῦν διαχρουνίζουσα φλεβῶν ἐκ ναμαᾳτίων, 
6010 φωνὴν ἐξέρρηξεν οἶχτράν, δεῖγμα τῆς ἔνδον ζάλης, 
“τοιαῦτά μοι, ϑαυμάσιε, περὶ τοῦ βασιλέως 
xol σὺ καὶ σύμπας ὃ χορὸς οὕτως κατεπηγγέλλου ;" 
ἐνταῦϑ᾽ ὃ μελιχρόγλωττος ᾿εϑύδιος ὁ 9tioc, 
ἀγελαρχῶφ. τῆς ἱερᾶς ποίινης τῆς νέας “Ριόμης, 
6018 ἐπιρραπίζει τὸ πολὺ τῆς τόλμης Θεοφάνους, 
παραμυϑεῖται τὴν καλὴν ἐχείγην βασιλίδα, 
τοὺς τῶν δαχρύων ὀχετοὺς εὐτέχνως ἀναχόπτει, 
χατασιγάζει τὸν βαρὺν κλύδωνα τῆς καρδίας, 
λόγους ψυχῇς μαλακτικοὺς ὡς ἔλαιον ero duc. 
5090 — Méroic μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς ἦν ἔτι παιδαρίσκος, — ' 
αὐτῷ συνῆν ἡ βααιλὶς καὶ μήτηρ Θεοδώρα 
καὶ πάντ᾽ ἐποίει δεξιῶς, ἐϑύνουσα κοσμίως 
τὴν νωῦν τὴν μεγωλόφορτον τῆς σχηπτροχρατορίαςς 
ἐπεὶ δ᾽ alg ἥβην ἤλασεν ὃ Ia?) ὠχμαίαν 
6025 καὶ μόνος ἐπεδράττετο πραγμάτων τηλικούτων; 
΄ ἔργοις τὸ μυϑευόμενον ἔδειξεν ἀληϑεύειν" 
ὡς ἄλλος γὰρ ᾳὐτόχρημᾳ Φαΐϑωγ νχπιάξζων 


4008 δωροδοκεῖται R 5008 περιπωϑῶρ Μ΄. 5009 ἐχ) τῶν AR 
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nec vel personam culusquam respicit vel muneribus eorrapisse patitur 
vel purpuream chlamydem reveretum" δὰ ea verba laudatissima impe 
ratrix eiulata ex intimo corde sublato vocem hanc miserabilem edidit, 
interni doloris testem, "haeocine mihi, vir admirande, tuque totusque 
coetus hic de imperatore meo mihi pollioid estis 9" fbi divinus et ore 
melleo praeditus ille Methodius, qui tunc apud Romam novam sacri gre- 
gis pastor erat, nimia 'Theophanis audacia ferociaque reprehensa prae- 
claram imperatricem consolatur, arte rivos lacrimarum obstrult , gravem 
cordis tempestatem, sedat, . emollientibus animum verbis tanquam oleo 
quodam instillatis. 

Caeterum quamdig puer crat imperator, matrem Theodoram secum 
habebat , quae omnia dextre gerebat imperiumque praeclare administra- 
bat. verum ubi Michaelus maturam ad aetatem pervenit , iamque solus 
amplitndinem negotiorum imperii procurare coepit, reapse verum iud 
probavit esee quod eet in fabulis. quippe mox ut alter quidam iuvenis 


— 


COMPENDIUM CHRONICUM. 219 


ἐφ᾽ ὅρματος ἡνιοχῶν tüinnov πυριτρόχου, ἡ 

xal τὴν Ρωμαίων ἅπασαν ὥλεσε χωραρχίαν, 
δ080 αὐτός τε παπποπατρικῆς ἀρχῆς ἐξεδιφρίσϑη, 

xal χύμβαχος χατέπεσεν ἐπὶ βρεγμὸν καὶ νῶτα: 

ἀπέβη γὰρ ὑγρόβιος ἄντικρυς ἄλλος Νέρων, 

πάροινος, μαλακόψυχος, μάχλος, ἀχρατοπότης, 


ὅλας χρημάτων ἐπαγτλῶν ἀβύσσους τοῖς συμπαίκταις, D 


5085 γελοιασταῖς καὶ ῥυπαροῖς ἁρματοστρόφοις, μίμοις» - 
ἅμα noot διώχουσι τὰς ἀκρατοποσίας, 
καὶ βίον τρυφερόβιον βιοῦσι Σιβαρίτην, 
λεχνευομένοις εἷς τρυφὰς εὐόψων ἐδεσμάτων, - 
καὶ συνδιημερεύουσι γυναίοις ἀκολάστοις, 

5040 xal πώνυσι καὶ παίζουσι xal γνναιχομανοῦσιν 
ὡς πρὶν ὃ Σαφρδωνάπαλος ὃ Νίνου βασιλεύσας. 
τοιούτοις δή τισι συνὼν διεφϑωρμένοις, πόταις 
ἀρρητουργοῖς καὶ φανλουργοῖς, κακίας. τελετάρχομςι 
δμόστολος ἐγένετο Μαινάδων ϑυρσοφόρων, 

8045 xal ταῖς Ζιονυσιακαῖς βακχείμες ἐνετρύφα. 
ἐντεῦϑεν πότοι καὶ χοροὲ καὶ μέϑαι ναὶ κρατῆρες, 


ἀσέμνων τε xol πορνικῶν ἀσμάτων ἀπηχήσεις, 

καὶ λυγισμοὶ γελωτουργοὶ καὶ πᾶσα ῥυπαρότης. 

μύϑοι μὲν οὖν ᾿Ἀκταίωνα φασὶ τὸν ϑηροη ὄόντην 
5050 ὡς κύνες διεσπάσωντο λυττίσαντες ὡς ϑῆρα" 
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Phacthon, curre eonscenso, totum Romanorwn hmperimm perdidit, ei 
ipse de avito patritoque regno veluti eurru quodam est deturbatus et 
excessus, nom pronus tantum cadema sed etiam dorsum laedens. quippé 
jwxuriosae humidaeque vXae so dedidit velut aKer Nero, immedestus ir 
vimo, animo effeminato, impudicus , temulentus , totas abys- 
ses in eollusoreg exhauriens, qui erent scurrae impuri , curruum agita- 
tores, mimi, a primo diluculo temulentiae dedii, delicias ciborum e$ 
suavium opsoniorum avide quaePentes, totos dies apud inverecundas mu- 
Herculas exigentes, potores, ludiones, libidinum flammis furentes; qua- 
Bs scilicet olim erat ille 8 s, rex Ninevitarum. eiusmodi ho- 
mum eonmeuetudine mtens, temulentia hn peretorem, infanda et 

issima quaeque perpetrantium , vitam plane Sybàriticam degentium, 
eium Maenadas lilas nh i eomitsbatmr et orgia Baechi celebrabat. 
hinc compotationes tiones, ebrietates, eratebes, inhonestorum ao 
meretriciorum carminum eantiones, directae tantum ad excitandos risus" 
cegKatiomcs, omnis impuritas denique. tradunt fabulae ferarum inter- 
fectorem iium Actaconem a cerreptis farore canibus €eu dilacera- 


P 103 


216 CONSTANTINI MANASSIS 


κόλακες δὲ τὸν Μιχαὴλ περιστοιχηκότες, 

ἐξυρισμένοι πώγωγας, ἐψιμμυϑιωμένοι, 

εἰς ποῖον βάραϑρον αὐτὸν κακίαρ οὐκ ἐρρίπτουν; 

ἐντεῦϑεν ὃ περίοπτος, ὃ τῶν “Ῥωμαίων χράτωρ, 
6055 αὐτὸς αὐτὸν ἐπέβαιγεν ἁρμάτων χρυσωντύγων, 

τετρώροις ἐπεκάϑητο καὶ δίφροις χρυσοδίφρθοις: 

καὶ ϑησαυροὶ μὲν πάντοθεν χρημάτωγ ἀπηντλοῦντο 

xa] τὰ Ῥωμαίων ἐν στενῷ πρῴγμᾳταω κυϑειστήκχει, 

κόλακες δὲ xal χρήμασιν ἀφϑύόνοις ἐνγευπάϑουν 
6060 καὶ χιτωνίσχοις τρυφεροῖς καὶ πέπλοις χρυσοπάᾳτοιρς 

οὕτως ὑγρῶς καὶ μαλακῶς ὁ διχῳὴλ ἐβίου. 

πολλάκις δὲ μῃδέ τινος κατεπειγούᾳης χρείας 

ἄτερ φυλάκων καὶ φρονρῶς, ἄτερ δορυᾳφορούντων 

μόνος αὐτὸς παρώδενεν ἐν μέσαις ταῖς τριόδοις, 
6065 ἀσέμινως ϑεατρομανῶν, χαίρων ἱππηλασίαις, 

ἐγίνετό v6 καὶ πατὴρ παιδίων καξὰ πνεῦμα, 

τῶν ulpa τὰ βρεφύλλια xal τῶν ἁρμᾳτοστρόφων 

οἷα πατὴρ φιλόστοργος φέρων ἐν ταῖς ἀγκάλαις 

ἐκ τρῦ λουτροῦ προχύπτοντᾳ τῆς ϑεογενεσίας.,. 


O 5070 ἐντεῦϑεν (οὐχ ἐξήρκουν γὰρ αἱ φλέβες τοῦ χρυσίον 


ἐπὶ τοσούταυς ἀγωγοὺς κεγούμεναι κοπρωδεις) 

αἱ χρυσοσχεύαστοι στολαὶ τῶν πάλαι βααιλέων 

καὶ ἀένδρα τὰ χατάχυυσᾳ, στρονϑία τε τὰ λάλᾳ, 

καὶ λέοντες σφυρήλατοι χρυσοῦ πεποιημένοι, 
δ07ὅ καὶ πᾶν ἁπλῶς βασίλειον λάμπον ἐν ἀνακτόροις, 


5000 χιετωνίοις ΑΜ σχρνεοπλάσεοιρ M $002 βέαρ R 


(fum esse. at vero assentatores. barbas rasi et oerusa fucati cum Mi. 
chaelum ciroumstipassent et indagine quasi cinxissent, in quod bare- 
thrum, quam vitiorum voraginem eum non oonieoerunt! hinc fiebat ut 
spectabilis ille Romanorum imperator ipse currus aureos congcenderet ag 
quadrigis insideret. pecuniarum thesauri undique prorsus exbaurieban- 
tur, resque Romanerum in angustum co . interim adulatores in 
maxime pecuniarum abundanüa iucunde vivebant, amioti tunicis delica- 
tis et peplis anro intertextis. adeo temulentam mollemque vitam Mi- 
chaelus agebat. nonnunquam nulla necessitate oogente solus absque δὲν 
tellitum corporisque custodum cemitatu mediis in triviis obagmbulabet, in- 
decore ac furenter adamans , deque agitationibus equorum 


voluptatem capiens. etiam spi ium liberorum pater fiebat, infantes 
münorum et auri ceu benignus pater in ulpis gestans, e lavacro 
divinae regen onis itaque auri venae nullae sufficiebant, 


cum in tot stercoreos canales exhaurirentur. vestes ex auro factae 
priscis ab imperatoribus, arbores aureae, canorae aviculae, solido ex 
auro fabrefacti leones, omoia denique ornamenta imperatoria, quae in 
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ἅπερ τὸ πρὶν Θεόφιλος εἴργαστο φιλοτίμως 
εἰς λάλημα περῆαμπρον ἐσύμενα “Ῥωμαίοις, 


ἀλλ᾽ ἐπὶ χείρονα ζωὴν προκόπεων ὁσημέραι 
ἐλύττησεν ὃ κάκιστος κατὰ τῶν μυστηρίων 
τῶν ἱερῶν xai ΣΞεφαφὴμ αὐτοῖς ἀξιοσύτεων, 
καὶ σίνηπε δριμύχυμον ἐγχέων εἷς χρατῆρα 
5085 τὴν ἁγιστείαν τὴν φρικτὴν ἀῆθεν ἐτελετάρχει, 
παίζων, φασίν, ἂν οὐ πωιχτοῖς, γελῶν ἐν ἀγελώστοις. 
Οὕτω βιοῦντα Μιχαὴλ ἡ μήτηρ καθορῶσα 
καὶ παίγνιον γιγόμενον τὸν χράτορα Ῥωμαίων 
τὰ σπλάγχνα συνιστρέφετο, ψυχὴν συνεδονεῖτο, 
5090 καὶ λόγοις ἐσωφρφόνιζεν ἐρόϑμιζι παρήνει, 
βδελυροτήτων αἰσχρουργῶν ἀπάγειν ἐπειρᾶτο. 
ἀλλ᾽ ἦν τὸ δὴ λεγόμενον νεκρῷ προσομιλοῦσα, 
παρὰ χωφῷ ψαλάττουσω τυὶς παρομνετηρώους. 
ἦν δὲ μητράδελφος αὐτῷ Βάρδας ὠνομασμένος, 
56095 ἄνϑρωπος καχομήχανος, ἄγων. καὶ στρέφων πάντα, 
ὃς ὑπελθὼν τὸν IMiyozÀ ὡς σκώληξ γλυκὺ ξύλον, 
καταφαγών τε τὴν αὐτοῦ xapdíav xal συσσήψας, 
πρίϑει τὴν μὲν βασίλισσαν ἐλάσαι Θεοδώραν 
καὶ τὴν τεκοῦσαν ἔχπτωτον ϑέσϑαι τῶν βασιλείων, 
δΊ00 στεφάνῳ δὲ τοῦ Καίσαρος αὐτὸν καταγλαΐσαι, 
Μ 
reed eI aeris M —— evoy AR δ089 φνχὴ 


"eprbisentabet, αἱ αἰεὶ 
im craterem fundens ssorum illud formidabile udens, ut di 

solet, in iis quae Indum iocumque non admittunt, et ridens in minime ridiculis, 
viventem Michaekum meter videns, et imperatorem Romanum 


erat, hic tandem ei 
8Βὲ imperatrieem Theodoram ex aula eiicorot ac 66 Caesarem 


, vuncnius 
vermis in dulce lignum ivrepit, homo scilicet fraudulentus, sursum 
doors Michaeli cor exed : 


σ 
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ἔρημον οὖν παραλαβὼν τὸν ἄϑλιον ἐχεῖνον 
καὶ τὸ περιφερόμενον ἐχχόψαντα τὴν χεῖρα 
τὴν δεξιὰν ἀριστερᾷ χατὰ τοὺς μαινομένους, 
μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν. ἀπώλαμνον ἄχειρα γεγονότα, 
6105 ἢ κατὰ τὸ μυϑούργημα τῆς «ἀϊσωπείας λύρας 
προβότιον εἰς ἄνοιαν αὐτόχρημα φανέντα 
! καὶ κύνας ἀπελάααντα τῇ συμβουλῇ τοῦ λύκου, 
τὸ κράτος ix τοῦ χράτορος εἷς ἑαυτὸν μεϑειλχε. 
καὶ πᾶν ἐποίει βουλητὸν ἄντιχρυς ὡς αἰτάναξ, 
5110 οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐχκεκύλιστο xal πρὸς παρανομίαν 
οἵαν οὐ Σκχύϑης δέδρακεν, οὐ Πέρσης, οὐ Σαμμάτῃς, 
υἱοῦ γνησίου γαμετῇ, φεῦ ἀκολάστου γνώμης ! 
μιγνύμενος ἀναφανδὸν ὡς ἑαυτοῦ συλλέχτρω. 
ἤχουσε τοῦτο τὸ δεινὸν Ἰγνάτιος ὃ μέγας, 
6115 ὁ τηνιχαῦτα χυβερνῶν τὴν βασιλίδα πόλιν" 
ἥν γὰρ περιλαλούμενον ἐν ἀγυιαῖς, ἐν οἴκοις, ". 
καὶ πάντων περιέερεχε τὰς ἀκοὰς τὸ μύαος. 
καὶ τοίγυν ἐσωφρόνιζε τὸν Καίσαρα τὸν Βάρδων ] 
λόγοις, φοβήτροις, ἀπειλαῖς τῶν μελλουσῶν βασάνων, 


5120 ἐπέπληττε, κατήρτιζεν, ἤλεγχεν, ἐνουϑέτει, 


πᾶσαν ἐχίγει μηχανὴν εἰς ἐχχοπὴν τοῦ πάϑους. 
ἀλλ᾽ (v ἐν πᾶσιν ἀληϑὴς 3 Σολομῶντος λύρα, 
ἐλέγχειν ἀποτρέπουσψα τοὺς καχογνωμονοῦντας * 


v. 5108 om M 5109 ϑελητὸν R 5110 ἐκεκύλισεο AM 
5115 Ῥαΐμην AR 5318 γέροντα M 5122 iy πνεύματ᾽ A 
5198 κακομηχανοῦννας À 


crearet. hoc modo miserum illum solum desertumque nactus, quique, 
eeu vulgo dioi consuevit, hominum furiosorum more sinistra dexteram 
manum absoiderat, vel potius plane iam manibus spoliatum , aut secun- 
dum Aesopicam illam fabulam ovi dementi consimilem factum, de lupi 
consilio pulsis canibus, imperium ab imperatore ad se transferebat, 
omniaque pro arbitratu animi sui gerebat ut imperator. quin etiam in 
flagitium ingens provolvebatur, quale nec Scytha quispiam nec Persa 
nec Sarmata designaret. nam cum filii coniuge (proh foedam lasciviam) 
non aliter consuescebat atque si tori legitimi consors esset. hoc terri- 
bile facinus ubi magnus Ignatius ille comperit, qui eo tempore novam 
Romam gubernabet (eret enim omnium in ore piaculum istud, passimque 
per compita et aedes iactabatur), Bardam Caesarem verbis castigabat 
metnm iucutientibus, adiectis secuturae vitae suppliciorum minis, tetre- 
bat hominem, in viam revocabat, reprehendebat, admonebat, omnem 
machinam adhibehat wt malum illud exscinderet. sed enim verum erat 
omnino verbum illad Solemonis, qui vetat improbos taxari ot reprehea- 
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ἔλεγχοι γὰρ ὡς μώλωπες εἰσὶ τοῖς ἀσεβέσι, 

6125 καὶ πλήττουσιν ὡς βέλεμνα τὰς φαυλουργοὺς καρδίας. 
ὃ Καῖσαρ γὰρ ἔχπικρανϑ εἰς τοῖς ὀνειδιστηθίοις 
᾿Ῥήμασιν οἷς ἐπέπληκτο παρὰ τοῦ ϑεοφόρου, 

o? μόνον οὐκ ἐφρόντιζε τῶν παραινετηρίων, 
ἀλλὰ xal κότον ἔτρεφε κατὰ τοῦ παραινοῦντος, 

5180 ὅμοιον δρῶν ὡς εἴ τινες ἰχώρων πεπλησμένοε - 
γοσοχθμοῖντο πρός τινος, οἱ δ᾽ ἀποδυσπετοῖεν 
καὶ μᾶλλον ἀγριαίνγοιντο πρὸς τὸν εδεργετοῦντα. 
ἔγϑεν τοι Βάρδας προσελϑύϑν ποτε τοῖς μυστηρίοις 
καὶ μὴ τυχὼν τῆς δωρεᾶς ἐχείνης τῆς ἐνθέου 

6135 (οὐ γὰρ πιστεύεται σαπρὸν ἄγγος εὔοσμα μύρα) 
καὶ πρὸς ϑυμὸν ἐκπυρωϑεὶς ὡς λέων ἐριβούχης, 
ὡς πάρδαλις ἐφάλλεται ῥαγδαῖα τῷ δικαίῳ, 
χαὶ ῥήγνυσι καὶ κατασπῷ τῆς πηδαλιουχίας, 
ἀντεφιστᾷ δὲ Φώτιον, φεῦ ἀντὶ τίνος ποῖον 3 

5140 ἐντεῦϑεν ἐπεπάφλασεν ἅλμη πειρατηρίων 
τὸν ἱερὸν Ἰγνάτιον ποντοῦν φιλονειχοῦσα. , 
ὃ Καῖσαρ γὰρ ἐφύσησε βορρᾶς ὡς f'agvfióac, 
ὡς εὐροχλύδων ἄγριος, ὡς δύσπνους ἀπαρχτίας, 
xal λαίλωπες ἠγέρϑησαν βαρύϑροοι καὶ ζάλαι. 

5145 ἀλλὰ γὰρ τίς δυνήσεται τὰ πάϑη τραγῳδῆσαι 
ὅσοις αὐτὸν ὑπέβαλον Φώτιός τε καὶ Βάρδας, 
ὡς ἂν ὑποσηριίνηται γραφὰς ἰδιογράφους 


$195 ἀσιβες Μ 5149 ἐριιλύδωω Μἁ 6144 βαγύϑυμο M 


di: nam reprehensiones sunt hominibus impiis flagrormm instar, et corda 
perversa veluti sagittae feriunt. nimirum obiurgationibus hisee Bardas 
esar exacerbaíus non modo nihili fecit eas exhortationes , verum etiam 
conceptam adversus monentem iracuadiam et indignationem alebat, non 
aliter agens atque si saniosos aliquo curare volente illi nen tantum aufu- 
liant, sed etiam erga bene facientem excandegcant. oum igitur aliquan- 
o Bardas accederet ad mysteria neo divinum illud munus a patriarcha 
consequeretur (non enim unguenta fragrantia vasi patido committuntur), 
inflammatus iracundia leonis in morem regit, ceu violenta pardalis im 
hominem iustum insilit, lacerat, ἃ clavo summovet. eius in locum Pho- 
tium substituit, proh qualem pro quali viro! ex eo tempore miseriarum 
aestus Ignatium lactabat et demergere virum conabatur. Caesar auras 
afflabat tanquam greviter spirans aquilo vel saevus ille tempestatesqne 
ciens subsolanus ; quo flante procellae graves concitabantur. quis ea mala 
satis exponere possit, quibus Ignatium Photius et Bardas excruciabant? 
nimirum st propriae manus subscriptione festaretur amictum so sacrum 
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ὡς ϑέλων ἀποδύσασϑαι τὴν ἱερὰν ἐρέων. 
ἀπορριζοῦσι μὲν αὐτοῦ τὴν ὀδοντοψυΐαν, 


6150 τὰς γνάϑους φεῦ συντρίβουσι, τὰς σιαγόνας ϑλῶσι. 


καϑάπερ δὲ χαιρομυσῆ λήσταρχον κακεργάτην 

γυμνὸν δεσμώτην, ἥλιε καὶ γῆ ! προσεφαπλοῦσι 

ψυχρῷ μαρμάρῳ, λάρνακι δυσώδει κοπροφύρτῳ, 
ἐρούσῃ τὸν κατάπτυστον νεκρὸν τοῦ Κοπρωνύμου. 


διδὅ ἀλλ᾽ οὐχ dg τέλος ἴλαϑεν 7j πάντολμος παλάμη, 


ὃ τυρευτὴς δὲ τῶν κακῶν ἀπέτισε τὴν δίχην, 

καὶ τῶν διινῶν ὃ σκευαστὴς ἔπιε σκύφον ϑυμοῦ. 
Bágdac μὲν οὖν τῷ βααιλεῖ βόθρον ὀρύσσων φόνου 
αὐτὸς ἐκεῖνος εἰς αὐτὸν ἐγδίκως κατερράγη, 


160 ὃ δὲ καχοῦργος Φώτιος ἐκβάλλεται τοῦ θρόνου. 


οὕτως οὐδὲν τὰ βλέφαρα ϑεοῦ διαδιδράσχει, 

οὕτως ἀνταποδίδωσι ϑεὸς ὑπερῃφάνοις, 

ἡ λύρα φάλλει τοῦ “αβὶδ ἣ καλλιμελεστάτη. 
Ὁ βασιλεὺς δὲ Μιχαὴλ διφρηλασίαις χαίρων 


6165 καὶ δαιμονίως ἐντρυφῶν ταῖς φίλαις ἱππασίαις 


συνῆν καὶ συγδιέτριβε τοῖς ϑεατρομανοῦσιν, 
αὐτὸς αὐτὸς ἀναπληρῶν τὴν ἁρματηστροφίαν. 
καὶ δή ποτε τὸ τέτρωρον εὖ χαλινοστροφήσας 
καὶ πρός τινος ἀνυμνηϑεὶς τοὔνομα Βασιλίσκου 


Ὁ 5170 ἀμείβεται τὸν ὑμνητὴν οὐ λίϑοις, οὐ χρυσίῳ, 
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αὐτὸ δὲ τὸ βασίλειον ὕψος φιλοτιμεῖται. 
ὅπερ ἰδὼν Βασίλειος ὁ ἸΠακεδὼν ὃ μέγας, 
ὃ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Πιχαὴλ χράτωρ προβεβλημένος, 
καὶ τὸ παλίμβολον αὐτοῦ τῆς γνώμης δποτρέσας, 

6176 δεῖν ἔγνω προκαταλαβεῖν καὶ προκαταταχῆσαι. 
ἕνϑεν τοι φόνου κίρνησι τῷ Μιχαὴλ κρατῆρα, 
ἔτεσι πρὸς τοῖς τέσσαρσι δέκα κεχρατηκόχε, ᾿ 
καὶ μονοχράτωρ γένεται καὶ χράτωρ σκηπτροχράτωρ. 

| οὗ γὰρ ϑυγάτηρ οὐχ υἱὸς τῷ Μιχαὴλ ἐτέχϑη" 

6180 τὸ σπέρμα γάρ, φασὶ σοφοί, τὸ τῶν εὐκαταφόρων 
elc ᾿Μφροδίτης ὄργια τὸ γόνιμον oix ἔχει. 
Τυῦτόν φασιν τὴν ἄνασσάν ποτε ϑεασαμένην, 

τὴν καὶ ψυχῇ βασίλισσαν καὶ τύχῃ Θεοδώραν, 
τοιαῦτ᾽ εἰπεῖν πρὸς ἹΜΠιχαὴλ “ὦ βασιλεῦ καὶ τέκνον, 

5185 ὁρῶς τὸν ἄνδρα τὸν πολὺν τοῦτον καὶ ῥωμαλέον», 
τὸν παρά σου τιμώμενον καὶ συνδιάγοντά σοι; . 
οὗτος τὸ γένος φεῦ ἡμῶν ὡς δράκων ἐκροφήσει / 
xul προνομεύσει xal κτενεῖ xal παντελῶς ἐχτρέψει 
καϑάπερ ὕρνιϑος οἰχτροῦ νηπίους ὀρταλίχους.ἢ 

6190 — 14034 γὰρ ἄξιον εἰπεῖν τὰ περὶ Βασιλείου, 
ὅϑεν καὶ τένων ἔβλαστε, τίνες αὐτῷ γενάρχαι. 
κώμης μὲν οὖν ἐξώρμητο λυπρᾶς, προσγειτονοΐσης 
τῇ πρωτοπόλει τῇ λαμπρᾷ τῶν ϊακεδόνων πόλει, 


v.5177 oa αὶ' 6179 Bae M. 65161 ἔζων A. 5185 καὶ) 
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toriam ei sublimitatem largiebatur. id ubi videret magnus ille Basilius 
Macedo, qui iam renuntiatus a Michaelo fuerat imperator, inconstantiam 
hominis veritus antevertendum celeriter eius conatum statuit. quapre- 


cloque regiam feminam, ctm intuita Basilium aliquando esset, huiusmodi 
verbis Michaelum filium compellasse "videsne virum hunc, imperator et 
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ἣν i£ 'Opfarov φέρουσαν πρὶν τὴν ἐπιυνε μίαν 
6195 ᾿Ἵὁριανὸς δειμάμενος ὃ τῶν Ῥωμαίων χράτωρ 
τὴν κλῆσιν ἐχαρίσατο τῇ πόλει τὴν ἰδίαν. 
οἱ δὲ γονεῖς καὶ φυτουργοὶ τοῦ κωλλικλάδου δένδρου 
οὐ πολυτάλαντοί τινες, ῥυηφενεῖς οὐκ ἦσαν, 
οὐδὲ πρρβατοϑρέμμονες, υὐ πλέϑρα γῆς αὐχοῦντες, 
6900 ἀλλ᾽ αὐτουργοὶ καὶ πένητες καὶ τῶν χειροβιώτων. 
ὧν ἐκλιπόντων τὴν ζωὴν καὶ γῆϑεν μεταστάντων, 
καὶ τοῦ Βουλγάρων ἄρχοντος τοῦ τηνικαῦτα Κρούμου 
ἐπιδραμόντος σύμπασαν τὴν ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίους 
καὶ σχύλων ὑποπλήσαντος αὐτοῦ τὴν στραταρχίαν 
6905 xai σύμπαν νεοτήσιον ἄνϑος ἠφανικότος, 
ϑεμένου δὲ καὶ πλείονας ἐν ἀνδραπόδων μοίρᾳ, 
ἑάλω καὶ Βασίλειος Βουλγάρων ταῖς παλάμαις 
ὥσπερ στρουϑὸς καλλίπτερος πικρῷ δικτυυθήρᾳ. 
τὰς παλαμναίας δὲ φυγὼν βροχίδας τῶν Βουλγάρων 
5210 ἐπέστη πτερυξάμενος αὖϑις Ρωμαίων ὅροις, 
καὶ πρὸς λατρείαν ἑαυτὸν ὡς πένης ἐχμισϑώσας, 
καὶ τληπαϑήσας καὶ πολλοὺς καμάτους ἀεϑλεύσας, 
καὶ γνοὺς ὡς εἷς ἀχάρπωτον γῆν τὰ τοῦ πόνου σπείρει, 
ἀφίσταται τῶν προσγενῶν καὶ τῆς ἐνεγχαμένης» 
6215 καὶ πάντα λογισάμενος τἄλλα μιχρὰ καὶ φαῦλα 
ὡς πρὸς σχοπὸν ἐφέρετο τὴν Βυζαντίδμ πόλενα 
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ὅπως προχαταβάλλεται τὰς ῥίζας τῶν πρα)μάτων, 
5220 xal πῶς αἰδέσιμον αὐτῇ τὸ βασιλείας χρῆμα. 
ὕπνωττε μὲν Βασίλειος οὕτως ἀτημελήτως, 
διερρωγόσι ῥάκεσιν ἐγχεκορδυλημένος, 
o?x ἄργυρον οὐδὲ χρυσὸν οἰκόϑεν ἐπηγμένης, 
εἷς μόνας δὲ τὰς ἑαυτοῦ παλάμας ἀποβλέπων, 
5225 καὶ ταύτας φέρων ἀφορμὴν τοῦ πολυστόνου βίου. 
ὕπνωττεν οὖν ἐπί τινος λιϑοπλινϑίνης κλίνης 
^ ἀγχιϑυρούίσης τῷ ναῷ τοῦ ϑείου Ζ)΄:ομήδους. 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτοις ὄνειρος λευχύπτερος ἐπέπτη 
τὸν νεωχύρον τὸν ἐχεῖ τάχιον ἀφυπνίζει 
6280 προτρέπει τε συναγαγεῖν ἔνδον τὸν βασιλέα. 
ἀποπηδᾷ τῆς ἑαυτοῦ κλίνης ὃ νεωχόρος, 
ἐπὶ τὸ προτεμένισμα συντόμως βηματίζει, 
καταδαρϑάνοντα λιτῶς Βασίλειον εὑρίσχει ,, 
χαμεύνην, ἀνιπτόποδα, λυπρόν, ῥακιοφόρον"  . 
6235 πλάνην νομίζει τὸ φανέν, ἐκεῖθεν ἀποτρέχει. 
xal πάλιν ὕπνος ἔπιπτεν ἐν τοῖς αὐτοῦ βλεη άροις, 
καὶ πάλιν ὄγειρος ὃ πρίν, καὶ τοῦτο μέχρε τρίτου. 
συνῆκε κατεφώραρε μόλις ὃ νεωκόρος" 
ποιεῖται τὸν Βασίλειον ἐφέστιον αὐτίχα, 
5240 xai ϑεραπείας ἀξιοῖ τοῦτον τῆς προσηχούσης. : 
ἦκ δ᾽ ὁ Βασίλειος καλός, γενναῖος, γιγαντόχειρ α΄ 
εὐπάλαμνος, εὐρύστερνος ἥρως, στερροβραχίων. 
ἐντεῦϑεν οὖν κατὰ βραχὺ 10 σϑεναρὸν γνωρίσας 
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guo pacto radices rerum multo ante iecerit, et quam veneranda res sit 
perium. forte cubabat alicubi consopitus Basilius, non refecto cor- 
pore ; laceris pannis obsitus, capite convoluto et tecto.  cubabat autem 
pavimento quodam latericio, vicino divini Diomedis aedi. secundum 
haec somnium aedituo felix offertur, eumque similiter quiescentem exci- 
et, et imperatorem intro iubet deducere. tum de lectulo suo desilit 
itnus, et ad fani vestibulum recta descendit: Basilium tenuiter istic, 
dormientem invenit, humi stratum, pedibus illotis, vestibus sordidis et, 
obsitum. itaque pro quodam errore visum hoc oblatum sibi 

ducit, et imde discedit. rursusque obdormiscenti prius illad visum se 
offert, idque vice tertia. vix tandem aedituus rem intelligere ceepit, et 
ilium suas in aedes deducit et conveniente cura reficit, erat autem, 
Basilius facie admodum venusta, generosus inprimis , manibus giganteis, 
pectore lato, robnetia lacertis praeditus, itaque ex eo tempore paulatim, 
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P 107 5945 καί τι μακρὰ καὶ περιττά; τῷ Μιχαὴλ ἐγνώσϑη, 


καὶ πρῶτα μέντοι φροντιστὴς τετίμητο τῶν ἵππων, 
ἔπειτα καὶ παράκοιτος, πρᾶγμα “Ῥωμαίοις μέγα, 
καὶ τελευταῖον βασιλεὺς καὶ σὺν αὐτῷ διεῖπε. 
τοῦ δὲ κρατοῦντος καταγνοὺς ὡς πότου καὶ μεϑύσου 
69250 καὶ κώμοις ἐπιχαίροντος καὶ ϑεατρομανοῦντος, 
κατὰ τῶν σπλάγχνων τῶν αὐτοῦ δεήλασε τὸ ξίφος, 
καὶ τὰ τοῦ κράτους ἥρπασε πρὸ χρόνου, πρὸ τῆς ὥρας. 
Οὗτος εὐθὺς τὸν Φώτιον ὠϑεῖ τῆς ἐχχλησίας, 
καὶ πάλιν ἀποδίδωσι τὸν ϑρόνον Ἰγνατίῳ. 
δ255 ϑελήσας δὲ καὶ τῷ κοινῷ χρήματα διαδοῦναι 
καὶ διερευνησάμενος οἴκους χρυσιοφρούρους, 
οἵ τινες πρὶν συνέσφιγγον τὰς τῶν χρημάτων Murac 
Β καὶ βλέψας πάντας αὐχμηροὺς μηδ᾽ ἄντλον εὐτυχοῦντας, 
ἤλγει, βαρέως ἔφερεν, ἤλυεν, ἠδημόνει, 
6260 οὐκ εἶχεν ὃ τι γένοιτο, πάντοθεν ἠπορεῖτο" 
ὃ βασιλεὺς γὰρ ἀπορῶν ὄλβου πολυταλάντου 
ἀντικρός ἔστιν ἀετὸς παλαιγενὴς τριγέρων, 
ἀφῃρημένος τὰ πτερά, τοὺς ὄνυχας, τὸ Qdugoge 
ἐντεῦϑεν ὁ Βασᾶειος ἤσχαλλεν, ἠδημόνει, 
6966 ὦ κράτωρ γάρ τοι ᾿]ιχαὴλ πάντα καταχενώσας 
καὶ μέμοις χαρισάμενος συμπαίκταις καὶ συμπόταις 
οὗ μόνον γρῦπας δέδωκε χωνείᾳ καταχρύσους, 
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robur suum manifestum faciens in ore magnatibus universis erat. quid 
multis et supervacaneis verbis est? etiam Michaelo innotuit, ac 

i tate cehenestatur; deinde fit acca- 
iter, quae diguitas apud Romanos ingens est; tamdem istpera- 


est aliad quam senio confecta, pariter alis et 
imperater emnmibas, et ia mimes 
colluseres prefesio, nen grypos tantum aurees conflaverat, 
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ἀλλὰ xal τὴν καλλίπρεμνον πλάτανον τὴν yovaéay, 
ἐφ᾽ ἧς καϑῆστο χρύσεα παντοδαπὰ στρουϑία, 
5270 xul μέλος ἐτιτύβιζεν ὡς ἀπὸ ζώσης γλώσσης, 
καὶ τοῖς ἀχούουσιν αὐτῶν ἔχπληξιν ἐνεποίει, 
ἐχϑαμβουμένοις τὸ καινὸν τῆς μηχανῆς ἐχείνης. 
ὃ δὲ καὶ πένϑους ἄξιον καὶ ϑρήνων καὶ δαχρίων, 
λέξων 6 λόγος ἔρχεται καὶ βαριστοναχήσων. 
5275 ὁ μυριομαϑέστατος ἐν φιλοσόφοις fév 
τῷ φιλοκάλῳ βασιλεῖ τῷ Μιχαὴλ γενέτῃ 
ξξαίσιον εἰργάσατο σχεῦος ὡρονομίου, 
δι᾽ οὗ παρεῖχε χαϑορᾶν τῷ βασιλεῖ xa9? (cy, 
ἐν μέσοις Qiazpíforri τοῖς βασιλείοις olxoic , 
6280 εἴ που τολμᾶταί τε χαινὸν ἐν ζάραψιν, ἐν Σύροις. 
τελοῦντι γοῦν τῷ MiyarjA ποτὲ διφρηλασίας 
Σύρων στρατὸς ἐξορμηϑεὶς πρὸς τινος ἐμηνύϑη 
μετὰ βαρείας καὶ ag odgác καὶ βριαρᾶς τῆς ῥύμ c. 
ὅπερ ἀχούσας MuyarA, καὶ δείσας μὴ τὸ πλῆϑος 
6285 τοῖς ἀκουσϑεῖσι ταραχϑὲν τὸ ϑέατρον ἐκλείπῃ, 
αὐτίχα τὸ μηχάνημα κελεύει συντριβῆναι. 
φεῦ τῆς σκαιότητος αἰτοῦ ! φεῦ τῆς φρενοβλαβείας ! 
φεῦ φεῦ, ὁποῖον ϑησαυρὸν ἠφάνισε Ῥωμαίων 
ἄγϑρωπος ῥυπαρόβιος, πότης βοσχηματώδης. 
6290 Καὶ ταῦτα μὲν ἀρκούντως μοι τεθρήνηται τῷ λόγω" 
0 χράτωρ δὲ Βασίλειος ἤδη κατανοήσας 
εἷς γόνυ φεῦ ὀχλάσασαν τὴν τῶν Ρωμαίων τύχην 
5270 —A ai t - *8 βασιλεῦσι M 5280 δεινὸν ἢ 


verum etiam platanum illam, in qua omnis generis aviculae cotsidebant 
et non aliter catitillabant atque si litiguas vivas haberetit, aüditoribus ad 
earum voces obstupestentibus machinamque nóvam et itusitatam admi- 
rantibus. lubet etiam aliud quiddam lacrimis et lamentatiotie digtium exe 
onere: princeps ille philosophortm et infinitis eruditus disciplinis Lee 

heophilo imperatori, Michaeli patri, plane inusitatttm confecetat instru- 
mentum horologii, per quod imperatori agenti in regia singuli horis spe- 
ctandum exhibebat qtidquid novi vel apud Arabes vel apud Syros ten- 
tatur. forte Michaelo curules ludos peragent significatum est ἃ quodam 
Syrorum cbpias domo profectas esse cum impetu gravi atque vehemente. 

ua re Michaelus andita, veritus ne multitudo perturbata hoc nuntio 

eatrum desereret, mox ipsam machinam confringi iussit, heu quanta 
fuit haec imperitia quahtaque dementia! proh qualem Rotnartis' thésau- 
rum perdidit impurus homo, bibax, pecuinus! 

t haec quidem satis iam deplotzta sunto,  Cetertuti Basilius im 
rator, animadverso fortinam Romartam (heu) pervolutam in genua laba- 
1 
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xal κινδυνεύουσαν πεσεῖν ἀϑλίως ἐπὶ στόμα, 
Ῥ 108 μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν ἐχλείπουσαν καὶ πνέουσαν τὰ λοῖσϑα, 
5995 δεῖν ἔγνω τὴν βασίλειον ἀναλαβεῖν aog lay 
καὶ σῶσαι τὴν παρὰ μικρὸν νεχράν τε καὶ τυμβήρη- 
ἐντεῦϑεν χάματοι nvxvol καὶ μέριμναι καὶ μόχϑοι, 
καὶ ϑώραξ περιστέρνιος καὶ σιδηροφορία, 
καὶ πόλεμοι φιλαίματοι καὶ συνεχεῖς φροντίδες, 
5800 καὶ βίος ὑπασπίδιος καὶ κόρυϑες καὶ λόγχαι, 
καὶ βλέφαρον ὠμόπνον σπῶν οὐχ εἷς κόρον ὕπνον. 
ἐντεῦϑεν ἀνεσώσατο τὰ πράγματα Ῥωμαίοις, 
καὶ τύχην τὴν γηράσασαν τὴν ἐχρυτιδωϑεῖσαν 
καλὴν τρυφεροπάρειον εἰργάσατο χορίσχην. 
6805 ἔγνωσαν τότε βάρβαροι ϑῆρα τὸν πρὶν ὑπνοῦντα 
Β γενναίως ἀνεγρόμενον κατὰ τῶν ἀδικούντων, 
καὶ πόντες ὑποτρέσαντες ἔδυσαν εἷς τὰς λόχμας, 
καὶ ' πάλιν ὑπερίσχυσεν ἡ τῶν Ρωμαίων ῥάβδος. 
"End δὲ κλύδωνας φυγὼν Ἰγνάτιος τοῦ βίου 
5810 τοῖς εὐγαλήνοις οὐρανοῦ προσώκειλε λιμέσιν, 
0 βαϑυγνώμων Φώτιος, ἀεὶ διψῶν τοῦ ϑρόνου 
καὶ σπεύδων ἐπιτεύξασϑαι πάλιν τῆς ἐχκλησίας, 
τοῖύνδε τι βαϑύτροπον καὶ σχολιὸν τεχνᾶται. 
τῶν ὀνομάτων τὰς ἀρχὰς ἀπολαμβάνει μόνας 
5815 τοῦ βασιλέως, τῶν υἱῶν, ἀλλὰ καὶ τῆς «Αὐγούστης, 
xui τὸ βεχλὰς συντίϑησι » καὶ τοῦτο σαφηνίσας; 


, $996 xod À 5300 ἐἑκασχίδιος AM 5306 ἐγειρόμενον M 
' 5307 εἰς τὰς τραΐγλας À, ὀκὰς τρώγλων M 5310 λειμῶσιν R 
5312 ἐπισπάσασθαι Α 


scere, iamque illo in periculo versari ut ín os misere collaberetur, vel 
rectius ut loquar, animo quasi defectam spiritus.extremos ducere , 

sibi utendum sapientia statuit, et eius saluti consulendum quae tantum 
non esset mortua iamque sepulcro condenda. quapropter ex eo tempore 
Dil nisi perpetui labores, sollicitudines, molestiae, thoraces circa 

arma ferrea, bella cruenta, galeae, hastae, oculi ad satietatem somno 
minime recreat. atque hoc modo rem Romanam restituit, et fortunam 
imperii iam senescentem ac rugas contrahentem rursus instar puellae 
vegetam et venustam effecit, agnovere tum barbari feram, quae prius 
&opita strenue nunc adversus iniuriarum auctores evigilarat, iccirco ter- 
rit latebras subiere, potentia Romana rursus invalescente. 

Cum autem liberalus vitae procellis Ignatius ad placidos iam caeli 

Dort appulisset, astutus ille Photius, nunquam non throni cupidus, in 

oc totus incumbens ut ecclesia rursum potiretur, huiusmodi quiddam 
sane versutum ac pravum molitur. solas primas literas nominum impe- 
ratoris, liberorum eius et Augustae sumit, atque inde Beclas compooit, 


* 
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τοῖς τότε σοφιστεύουσι πράγματα προξενῆσαν, 

ἔδοξεν εἶναι βασιλεῖ μέγας ἐπὶ σοφέαν 

καὶ πάλιν τὸν πολύζηλον χαταχληροῦταε ϑρόνον. 
5820 — 241À' ἄρα νοῦς ἀχρυσφαλὴς πᾶσι τοῖς γηγενέσι; 

καὶ κῆρες σύμφυτοί τινες σύνεισι τοῖς ἀνθρώποις. 

ὃ γὰρ πολὲς τὴν σύνεσιν οὗτος ἐν βασιλεῦσιν 

ὑπό τινων ἀναπεισϑεὶς ἀνδρῶν ὀφιοτρόπων ; 

οὗ δόλους ὑπορράπτουσι καὶ μηχαγοπλοχοῖσε 
6325 καὶ φίλτατα διχάζουσιν ἀπὸ πατέρων τέχνα; 

ἀπὸ μητρὸς ϑυγάτριον, ἀπὸ νυμφίου νύμφην, 

οἷος ó Σανταβαρηνὸς ἐχεῖνος ὃ ὀνσδαίμων, 

καϑείργνυσι τὸν Alovru τὸν παῖδα τὸν οἰχεῖον 

ὡς δῆϑεν κατὰ τοῦ πατρὸς βρόχους ἱσεάντα φόνου, 
0880 ἄνδρα φιλοσοφώτατον, γνώσεως πάσης: πλήρη 

xal πᾶσι τοῖς μαϑήμασειν ἐμπαιδοτριβηϑέντα, 

ὃν συμφορῶν 7] κάμινος καὶ τῶν κακῶν χωνεία 

χυυσὸν ἀπέδειξεν μηδὲν — 

ἐνταῦϑα γόοι καὶ χλαυϑμοὶ μητρὸς ποτνεωμένης 
6335 xal δεομένης τοῦ πατρὸς ὑπὲρ υἱοῦ δυστήνου" - 

ἀλλ᾽ jv ἱχεῖνος ἄτεγκτος ἀμάλακτος ὡς πέτρα» 
' καὶ πρὸς στοργὴν τὴν φυσικὴν ἄλλος σχληρὸς δάμαῤι, 

ἦσαν ἐκεῖ ϑρηνήτριαι καὶ μογῳϑοὶ γυναῖκες 

πιχρῶς ἀνακλαιύμεναι τὴν συμφορὰν ἐκείνην. 


$317 προξενήσας Μ 5319 ἀπολαμβάνει Μ — 8895 ἐνωεισϑεὶς M 
ὀφεοτρόπων AR 5382 ovugogdig AM sta0d» M : 


woque declarato, cum eiüs &étatis horhinibus liter&tis negotii non parum 
exhibuisset, visus est imperatoti vir esse magnae d δε eapien- 
tise; ideoque solium ei pátriarchicuth redditur. 

Sed enim mortalium mentes plurimum errünt, et naturalia fata quae- 
dam homines comitantur. nam imperator hic ceteroqui pruderitissimus 
ἃ vafris quibusdam hominibus uasus, qti fraudes riectunt et machi- 
Wationes strauunt cariesimosque liberos a parentibus disi t, & matre 
filium, sponsum a sponsa, quorum erat e namero infelix ille Santabare- 
nus, Leonem filium suum in carcerem compingit, quasi qni mortis la- 
«Queos patri texeret, cum 1s revera doctrinae studiosisshmus esset, omni 
scientia copiose instructus, omnibus disciplitiis a puero excultus. atque 
haec sume eulamitntem forhax et malorum conflatorium Leonem proba- 
runt aure simüem esse, cui nihil aetís sübesset, hinc orti ploratus δέ 


elalationes matris sortem filii lamentantis et apnd petrem pre eo depre- 


eantis. sed erat durus, et ihstar saxi molliri nen poterat: humo 


perum ac adames eb amore natarali erga filium flectebatur. adhibebantur 
mulierculae 


lumentatrives, quae pra ia morem maenias quasdam 
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5340 οἶκος ἐχεῖνος πένϑους ἦν xal στεναγμάτων οἶκος. 
ἦν καὶ στρουϑίον μουσιχὸν ἐχεῖ κατὰ τὸν οἶχον, 
ἔνϑα πικρὸς ὀλοφυρμὺς καὶ γόος ξξηχεῖτο, 
ὅπερ ἀχοῦον συνεχῶς φωνῶν ϑρηνητηρίων 
καὶ τὰς βοὰς ἐχδιδαχϑὲν τὰς γοερὰς ἐχείνας 

5345 συνανωλόλυζεν αὐταῖς περὶ τοῦ νεανίου 
καὶ προύφερε τὸν “Ἰέοντα καὶ συνθρηνεῖν ἐώχει. 
τούτου ποτὲ Βασίλειος ἀχούσας τοῦ στρουϑίου 
λαλοῦντος xal τὸν “έοντα φέροντος ἀνὰ στόμα, 
καὶ τοὺς παρόντας ἔνϑερμον στάξαντας βλέψας δάχρυ 

5850 (ἦν δὲ λιπαροτράπεζον εἴοψον δεῖπνον τότε), 
ἐνδίδωσι, μαλάσσετω τῆς σχληρογνωμοσίτης, 
αἰδούμενος, ὡς ἔοιχε, μή πως περὲ τὴν φύσιν 
ἀσυμπαϑέστερος αὐτοῦ φαίνοιτο τοῦ σερουϑίον. 
ἐξάγει τοίνεν τῆς εἱρκτῆς, καὶ πατρικὸν προσβλέπει- 


B 5355 καὶ τοίνυν ἔτεσιν ὀχτὼ Ῥωμαίων βασιλεύσας, 


xal μάλλων ἤδη τελευτᾶν καὶ χαταντᾶν εἰς τύμβον, 
εἰς τοῦτον τὸ βααίλειον κράτος μεταβιβάζει. 
Τούτῳ ποτὲ τῷ βασιλεῖ πρόοδον ποιουμένῳ 

κἀν τῷ ναῷ τοῦ μάρτυρος δϊΓωχίου γενομένῳ 

5860 ἐπιπηδᾷ τις ἄγριος χατὰ τοὲς δαιμονώντας, 
ἄνθρωπος ἀστατούμενος τὸ σχῆμα χαὶ τὸ βλέμμα, 
καὶ ῥάβδῳ κατὰ κεφαλῆς πλήττει πληγὴν καιρίαν. 
καὶ σιλληφϑεὶς καὶ βιασϑεὶς εἰπεῖν τοὺς σενειδότας 
οὐχ εἶχεν ὃ τι φϑέγξαιτο" πάϑει xal γὰρ ὠχλεῖτο. 
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5365 ἄνθρωπος δέ τις ἱερὸς πνεύματι ϑείω λάμπων 
καὶ χάρισε κατάχομος (ὄνομα τούτῳ Maexec), 
ἰδὼν βαρυϑυμήσαντα δεινῶς τὸν βασιλέα 
καί τι καὶ πείσεσθαι δεινὸν ἐντεῦϑεν οἰηϑέντα, 
φάρμαχον ἀκεσώδυνον τοὺς λόγους ἐπεπάττων 
5870 προφητικῶς ἀνέχφαγε στόματι καλλιγλώττῳ 
“ὦ βασιλεῦ, μηδέπω μοι τὴν τελευτὴν προυδόχα, 
μηδέ σοι καταϑύμιος ὃ Jrazec γενέσθω" 
δίκα καὶ γὰρ ἐνιαυτοὶ ζωῆς καὶ βασιλείας 
παρὰ τῆς ἄνωϑεν χειρὸς πεφελοτέμηνταί em." 
6875 ὃ μὲν εἰπὼν ἐσίγησεν, ὁ βασιλεὸς δ᾽ εἐϑέως 
καὶ τῆς πληγῆς ἐρραῖῖσε καὶ τῆς βαρυϑυμίας. 
ἢ δὲ τοῦ Mápxev πρόρρησις γέγονεν edx εἰς μάτην. 
Οὗτος ἀλόχοις τέσσαρσιν ὃ Δέων avri yr, 
οὐχ ἡδονῇ νικώμενος, ἀλλὰ δεψῶν τεκνῶσαι 
5880 xai παῖδας βλέψαι τῆς αἶτοῦ βλαστήσαντας ὀσφύος. 
ix τῆς τετάρτης τοιγαροῦν καὶ τελεεταίας χύει 
παῖδα πορφυροβλάστητον τοὔνομα Κωνστανιῖνον. 


καὶ τοίνυν ὁ Νικόλαος, πρῶτος ὧν ἀρχιποίμην 
5868 κακὸν R 5371 κεφαλὴν R ᾿ εἶ σὺν 
τέσεαφσιν ἀλόζοις M MR 53895 γὰφ ἐπιγα- 
μεῖν M 4286 καὶ] τὴν A 
δὶς vir quidam sanctas, quique divine spárita ἐπίατα prespiceset ac 
variis domis ormatus easet, momibe Marcma, * delere 
en - ATY 
i — faci aliquid harmaco, vati 
cnim huissmedi edidit: "meli, quaeso, imperntor, übi vitae 


lberatas est et ex convaluit. quidem vaticinium minime 


* 


luere. quamebrem pastorum priaceps Nicelaus os aperit, libertatem le- 
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xal τὴν Κωνσταντινούπολιν διέπων τηκικαῦτα, 

λαλεῖ, παρρησιάζεται, πληροῖ τὸ τοῦ προφήτου, 
8390 λαλῶν ϑεοῦ μαρτύριον ἔναντι βασιλέων, 

καὶ τὰς ἐχεῖϑεν ἀπειλὰς οὐ πτήσσων οὐδὲ τρέμων. 


P 110 οὕτως ὃ φόβος τοῦ ϑεοῦ βάλλει μακρὰν τὸν φόβον 


τὸν ἐξ ἀνθρώπων δυνατῶν καὶ τὸν ἐκ τῶν χρατούντων.- 
ἐντεῦϑεν ἐχδιώχετας τῆς ποίμνης xai τοῦ ϑρόνον, 

6395 xal δὴ καὶ καταχρένεται τὰ τῆς ὑπερορίας. 
ἕτερος δ᾽ ἀντεισάγεται, πολὺς ἀνὴρ τὰ ϑεῖα, 
ὃς ἐξ ὀνύλων ἁπαλῶν xdx πρώτυς ἡλικίας 
ζυγὸν τὸν ϑεῖον ὑπελϑὼν τὸν τοῦ μονήρους βίου 
οἴκησιν ἔσχεν Ὄλυμπογ τὸν κατὰ τὴν ldvoíar, 

5400 xal χάρισιν ἐξέλαμψε τὸ μέλλον πραδηλούααις, 
οὗτος ϑεοῦ κελεύσαντος ἑνοῖ τὴν ἐκκλησίαν, 
κατασχισϑ εῖσαν εἰς πολλὰς τομὰς καὶ διαιρέσεις 
ἐπὶ παρανομήματι τῷ τῆς τετραγαμίας. 

Β Ὁ δὲ φιλοσοφώτατος ἐν βασιβεῦσι “Μέων 

6405 περιπεσὼν ταῖς φυσιχαῖς τοῦ σώματος ἀνάγκαις 
καὶ νόσῳ χειμαζόμεκος χένδυνον ἀπειλούσῃ, 
ἤδη πρὸς ἔτος εἰκοστὸν σὺν Der ὁμϑύνας 
τὸ χράτας τὸ βασίλειον xal τὴν ΡῬωμᾳίων τύχην, 
xai συνιδὼν τὸν ϑάνατον ταὶ τὴν τοῦ σχήνονς λύσιν», 

6410 χράτορας ἀναδείχνυσιν αὐτάναχτας αὐτάρχους ᾿ 
“Ἵλέξανδρον τὸν ἀδελφὸν καὶ παῖδα Κωνσταντῖνον, 
τοῦτο xal μόγον προεμτὼν πγααῖς ἐν ταῖς ἐσχάταις 


5393 δυναστῶν ΜῊ 5406 ἐκαγούσρ Μ — vv. 5407—8 om R 
5110 ἀναδείκνυται M κρατάρχους M 


quendi usurpat, vatis verbum implet, dei testimenium corem regibus ex- 
ponens nec minas ullas eo nomine reformidans. sic dei metus ti- 
morem abigit a viris potentia praeditis et rerum potientibus incussem. 
itaque Nicolaus grege suo et cathedra pellitur et s vertere iubetur: 
substituitur autem ipsius loco quidam alius, sacrarum rerum longe peri- 
tissimus, qui a teneris unguiculis et aetate prima solitariam in Oiympe 
Mysiae monte vitam egerat et dono vaticinandi praeditus erat. hic 
mandato divino ecclesiam ad unitatem reduxit, mukipliciterque distra- 
ctam ac in partes dirisam propter delictum Leomis quartas ad nuptias 
progressi. 

Cum autem Leo doctissimus inter imperatores morbo correptms pe- 
riculum vitae minitante, administrato lam per viginti sex annos Roma- 
norum imperio, mortem imminere sibi agimadverteret, Alexandrum fra- 
trem et Constantinum filium imperatores creat, hoc solo in extremis re- 
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“βλέπω xal τὸν ᾿4λέξανδρον ὡς καχοδότην χρόνον 
κατὰ τρισκαίδεκα μηνῶν," ἄγτιχρυς τοῦτο λέγων, 
6418 ὅτι τοσοῦτον ἔσσεται τὸ χράτος ᾿4λεξάνδρου. 
Καὶ γοῦν οὗ διαπέπτωχεν ὃ λόγος, οὐδ᾽ ἐσφάλη. 
ὃ yàg ᾿Ἡλέξανδρος τρυφαῖς ἐσχολακὼς καὶ πότοις 
καὶ μόνον τὸν γαργαλισμὸν τοῦ σώματος φροντίσας, 
ἄλλο δ᾽ οὐδὲν κατάξιον τοῦ τηλιχούτου κράτους 
6420 οὐ δράσας, o) φϑεγξάμενος, οὐ σχὼν xarà καρδίαν, 
ὡς ἄνϑος ἔρρευσεν ὑγρὸν ἐκμαρανϑὲν ἡλίῳ, 
καὶ τάχιον ἐξέλιπε νόσοις ταχεὶς φϑινάσι. 
καὶ Κωνσταντῖνος γίνεται μόναρχος μογοκράτωρ, 
ἔτι παιδίσχος ἁπαλὸς χαὶ τρυφερὸς ὑπάρχων 
6425 xal βασιλείας κυβερνᾶν τὸ σκάφος οὔπω σϑένων" 
τῆς γὰρ ἡλικιώσεως ἴβδομον ἦγεν ἕτος. 
ὃ xal πολλῶν παραίτιον γέγονε χαχκοτήτων, 
καὶ ϑλέψεων ἐπότισεν ἅλμην τὸν βασιλέα, 
δἰ x«l τὸ τέλος αἰσιαν τῶν πειρασμῶν ἀπέβη. 
6430 ὥσπερ γὰρ νεομόσχευτον ἀρτίφυτον δενδρίον, 
μήτε χειμῶγα κρυερὸν ὑπενεγκεῖν ἰσχίον 
μήτε πνευμάτων προσβολὰς ἀγρίων δυσανέμων 
μήτε ῥαγδαίους ὑετοὺς μήτε καυσώδη ϑάλψιν, 
μὴ χαλαζῶν σφαιρώματα μηδὲ χρυστάλλου πῆξιν, 
6435 πνοαί ποϑὲν βαρυηχεῖς τινὲς ἐκφυισηϑεῖσαι 
ἢ χαλαζῶν πετρώματα νεφόϑεν δισχευϑέντα 
6414 μεκὰ M 5415 Fere0 c; M 5416 οὐδὲ σφάλλει M 
5417 ἡἠσχοληκὼς M 6419 βασιλείου Μ 5420 καρδίας AR. 


5421 οἰκτρὸν M 5495 οὕπω τὸ exdqo; AM — 5427 γίνεται M 
S31 χεμῶνος Μ 5434 μήτε MR 6896 ποθὲν ἐχδισχεὺ - 


spirationibus iamque eo animam agente pronuntiato, "Alexandrum etiam 
(proh parcum malignumque tempus ) post tredecim menses exactos video. 
Volebat autem significare regnum Alexandri tantillum temporis du. 
yaturum; quae sane Leonis vox minime vana aut fallax fuit. nam Ale- 
xander voluptatibus avocatus et compotationibus nimium indulgens et 
corporis tantum titillationibus deditus, nec ulla re tanto imperio digna 
vel opere vel verbis perfecta vel anime denique concepta, ceu flos solis 
efficacitate marcesceng exstinctus est et a morbis celeriter absumptus. 
Maque solus mortuo Leone imperium Constantinus obtinuit, aetatis ad- 
huc tenerae puer, qui imperii gubernationi parum aptus esset, annis 
i $, annos scilicet id temporis septem modo natus; quae res 
multis etiam malis occesionem praebuit mirifieeque imperatorem afflixit, 
tamen etsi felicem exitum precedente tempore habuerit. quemadmodum 
enim arbor recens plantata, quae propter teneras adhuc radices frigi- 
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χειμάζοτσι xol κάμπτουσι xol κλίνουσιν εἷς γόνυ, 
zai καταμωλωπίζουσιν αὐτοῦ τὴν τρυφερίαν, 
καὶ πάντοϑεν προσβάλλουσιν ὡς ἐν πολιορκία, 
5440 φιλονειχοῦσαι τὸ φυτὸν προϑέλεμινον ἐκτρῖψαι. 
ἂν δὲ τὰς ζάλας δυγηϑῇ φυγεῖν τὰς χακοπνόους 
καὶ τὸν χειμῶνα τὸν βαρὺν χαὶ τὴν ἐκεῖθεν βίαν, 
P 111 γίνεται δοχιμιώτερον ἅτε πολλὰ παλαῖσαν 
καὶ χειμασϑὲν πιχροποιοῖς καὶ χακωτρίαις ὥραις " 
0445 φυτὸν γὰρ ἀνεμοτρεφὲς καὶ γυμνασϑὲν ἀνέμοις 
πολύ τι τὸ στερέμνιον, ὡς φασί, φύσει φέρει, 
οὕτω χἀχεῖνος 6 βραχὺς τὴν ἡλικίαν ἄγαξ, 
ὃ παῖς ὃ πορφιρόφυτος ““ἕοντος Κωνσταντῖνος 
μόλις ποτὲ μετὰ μαχροὺς ἡλίου περιδρόμους 
6450 τῶν συμφορῶν ἀποφυγὼν τὰς ἀλλεπαλληλίας 
καὶ πειρασμῶν ἐπαγωγὰς καὶ ϑλίψεις δακεϑύμους, 
σύνεσιν ἐκαρπώσατο πολλῷ παγιωτέραν, 
ὥσπερ ναυβάτης κυχηϑεὶς πολυχυμίας ζάλαις 
καὶ μόλις εἰς εὐγάληνον λιμένα καταντήσας. 
6455 πρῶτα μὲν γὰρ ὃ καρτερὸς ἐχεῖνος Κωνσταντῖνος, 
Β ὃν σχεῖν γενέτην λέγουσιν “Ἀνδρόνικον τὸν Zloixav, 
χεῖρα πολλὴν συναγαγὼν εἴοπλον ἐσταλμένην 
ἀϑρόον ἐπιτίϑεται τῷ πορφυροβλαστήτῳ, 
τῆς νηπιύτητος αὐτοῦ πάντως καταφρονήσας. 
6460 ἀλλὰ ψευδής, ὡς ὃ Δαβὶδ ψάλλει, πρὸς σωτηρέαν 
Ἑππὸς ὑψαύχην &voxaod uoc πτηνόπους φρυαχτίας. 


5440 τῷ qvtQ ÀA — 5445 αὐτὸ M. 5449 μιχροὺς R 5150 ὕπε- 
γεγκῶν Μ 9403 xvxoQelg αὶ πολυχυμίαις ΜᾺ 5461 φρυγμα- 


τιὰς 


dam hiemem perferre nondum potest, neque ventorum saevissimos im- 
petus neque imbres vehementlores nec aestus fervidos nec grandinem 
tempestatesque volautes tolerare, si ab ortis alicunde ventis aut gran- 
dine vexata nihilominus vim eorum graviorem effugiat et evadat illaesa, 
multo fit exploratior, cum arbor a ventis et sole exercita plurimum ἃ 
matura roboris habere perhibeatur: sic etlam Constantinus hic, Leonis 
filius, in prima pueritia consecutus imperium, posteaquam vix multis 
elapsis annis de continuis calamitatibus aerumnis afflictionibus evasisset, 
prudentiam longe solidiorem ceu fructum quendam nactus est, instar 
nautae gravibus procellis iactati et vix tandem tranquillum in portum 
delati, nam primum fortissimus ille Constantinus, quem natum aiunt 
Andronico Duca patre, magna manu coacta praeclare armatorum homi- 
num imperatorem subito invasit, puerili nimirum eius aetate contempta. 
verum enimvero fallax res est, uti Davides canit, ad salutom equus fe- 
rox, agilis, volucer, fremens. qnippe Constantinus etiam de sella eque- 
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χἀχεῖνος οὖν ἐχσφαιρισϑεὶς τῆς ἕδρας τῆς ἱππείας 
πίπτει πρὸς γῆν κατενεχϑείς, xal παρευϑὺ τὸ ξίφος 
γεύεται τούτου τῶν σαρκῶν καὶ βάπτεται τῷ φόνῳ. 
5465 ἄρτι δὲ τούτου τοῦ δεινοῦ χειμῶνος παρελϑόντος 
ἕτερος ἐπεγείρεται βαρύτερος ἐχεένου, 
πολλῷ τοῦ πρὶν πιχρότερος καὶ τῆς προτέρας ζάλης. 
ὃ γὰρ Φωχκᾶς ὃ μάγιστρος (ὄνομα τούτῳ 2l»), 
ἀνὴρ μεγέϑει σώματος καὶ ῥώμῃ διαπρέπων 
6470 καὶ πᾶσαν τότε πιστευϑεὶς Ρωμαίων στραταρχίαν, 
ἰδὼν προσλαμβαωνόμενον παρὰ τοῦ βασιλέως 
τὸν γέροντα τὸν Ῥωμανὸν τὸν ἀπὸ τῆς “Ταχάπης, 
τοῦ ναυτικοῦ δρουγγάριον ὄντα τὸ τηνιχαῦτα, 
καὶ πάλαι μὲν τὴν ἔχφυλον ὠδίνων τυραννίδα 
5475 καὶ σχευωρῶν xa9? ἑαυτὸν τὰ τῆς ἀποστασίας, 
ὅμως ἐπέχων τὴν ὁρμὴν (οὗ γὰρ καιρὸς ἐκάλει), 
τότε καιροῦ δραξάμενος, ὡς ᾧετο, προσφόρου 
ἐξέρρηξε τοῦ τοχετοῦ τὸ βάρος τοῦ δυστόχου 
xáx τῆς γαστρὸς τὴν ἔχιδναν ἔξήνεγχεν εἷς φάος, 
5480 xal τρέφων πάλαι παρ᾽ αὐτῷ σπινθῆρα δυσμενέέας 
τότε πυρὰν ἐξέχαυσε χαμένου πυριβρόμου. 
xal τοίγυν προσποιούμενος ὑπὲρ τοῦ βασιλέως 
πάντα σπουδάζειν καὶ ποιεῖν καὶ συμφερόντως τούτῳ 
ὡς δὴ παρὰ τοῦ Ῥωμανοῦ χαταστρατηγηϑέντι 
5485 inerat μετὰ στρατυῦ ῥυέντος πολλαχόϑεν, 
ix “Ἰυχαόνων, ἐκ Θρακῶν, ἐκ Κόλχων, ἐξ Ἰβήρων, 


6462 γὰρ M 5466 ὑπαγείρεται M | 5468 ucicrQog À 
tovtov À 5475 σκαιωρῶν À 5479 ἐξήγαγεν αὶ 5484 χατα- 
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stri excussus in terram praeceps corruit, et gladio protinus confossus 
est. ubi vix gravis illa tempestas praeteriisset, alia longe gravior ex- 
orta fuit. etenim Leo Phocas, dignitate magister, vir proceritate cor- 
poris ac robore insignis, cui Romani exercitus omnes erant crediti, cmn 
receptum ab imperatore videret Romanum Lacapenum seniorem, rei 
navalis drungarium, iam olim tyrannidem parturiens, impetuque pro 

represso quod necdum se offerret occasio, tum demum opportunitatem 
nactus, uti quidem arbitrabatur, commodam fetum illum suum in lucem 
edidit et viperam enixus est; quique iamdiu scintillam animi male affe- 
cti apud se nütrierat, tunc rogum accendit camini igne stridentis. et- 
enim prae se ferens omnia nomine imperatoris ab se suscipi et eius ad 
utilitatem referri, qni a Romano artificiose ac astute circumscriptus esset, 
copias undique coegit et instruxit, Lycaonia, "Thracia, Colchide, Iberia, 
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ἐκ Παμφυλίων, ἐκ WMvadv, ἐκ Σύρων, ix Κιλίκων, 
καὶ φάλαγγας συνηϑροικὼς ὡσεὶ ϑαλάσσης ψάμμον, 
ἄνδρας γενναίους μαχητάς, πάντας ἀγχυλοτόξους, 
6490 πῦρ ἐν πολέμοις πνέοντας, ἄγδρας ἀγχεσιμάχους, 
χκαταστριτοπεδεύεται παρὰ τῇ Xovoonólu, 
τῆς Βυζαντίων πόλεως κατέναντι κειμένῃ, 
) ἣν οὐρανόύπολιν εἰπὼν οὐχ ἄν τις διαμάρτῃ. 
P 112 καὶ πίμπλησιν ἀρεϊκῶν ἀνδρῶν τὰς πεδιάδας, 
6495 καὶ πᾶσαν γῆν κατάχαλκον. ἀπήστραπτον αἷ λόγχαε, 
ἀνέλαμπον αἷ χύρυϑες, ἀαπίδες ἐπατάγουν, 
ἀὴρ ἐπυραυγίζετο ταῖς ἐπιδορατίσιν. 
ἦσαν ἐχεῖ χρυσάσπιδες, ἦσαν φαρετροφόροι, 
εἐὔιπποι, χαλχοχίτωνες, πάντες σιδηροφόροι. 
65300 ἔφριξαν ἂν καὶ γίγαντες παρεμβολὴν τοιαύτην. 
αὐτὸς μὲν οὖν βασιλειῶν καὶ xarà τοῦ κρατοῦντος 
πάγτα τυρεύων xal ποιῶν οὐκ ἔλαϑεν εἰς τέλος " 
τότε δὲ τέως πρόφασιν τὸν Ῥωμανὸν εὑρίσχων 
προσεποιεῖτο κατ᾿ αὐτοῦ τοῦ Ῥωμανοῦ στρατεύειν 
5505 καὶ τηλιχαύτην συγκινεῖν φάλαγγα στρατευσίμην, 
Β προσράπτων τὴν ἀλωπεχῆν ἄγαν χαχομηχάνως" 
οὐ πώντῃ γὰρ τὴν λεοντῆν εἶχεν ἐφικνουμένην. 
ὃ γέρων γὰρ ὃ 'Ρωμανὸς τοῦ ναυτικοῦ κατάρχοιν 
κἀχεῖϑεν περιχείμενος ἰσχὺν οὐ τὴν τυχοῦσαν, 
6510 ἰδὼν περιφερόμενον 170€ χἀχεῖ τὸ χράτες 
5488 ὅσον M 5489 y. ὁπλίνας ἄνδρας dyx. A $492 Bv- 
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xal χυμαρόμενον δεσῶς ὡς ναῦν ἀστατουμένην, 

ἣν ἄελλαι χειριέφιοε στρέφουσι καὶ δονοῦσι 

καὶ καταιγίδες ἄγριοι καὶ στρόφοι πνευματώδεις, 

xal τὰ Ῥωμαίων πίπτοντα φύρδην καὶ καχοπότμως ' 
5515 τε χειρὶ χρατούμενα παιδίον νηπιάχον, 

τοῦ χράτορος ὑπέρχεται προσπόλους καὶ xoexeírepc, 

οἵπερ καὶ μᾶλλον εὐγοεῖν ἐδόχουν τῷ κρατοῦντι, 

καὶ χοινωσάμενος αὐτοῖς βουλὰς κρυφιωτέρας 

καὶ συσκεψάμενος αὐτοῖς καὶ φυνδϑολοπλοχήσας 
5520 χαὶ μηχανὰς παντοδαπὰς πορφύρων βαϑυβούλους 

ἐσχηματίζετο τολμᾶν βιαίαν τυραννίδα 

καὶ πᾶσαν φέρειν xal πεεροῦν πρὸς τοῦτο στολαρχίαν, 

ἐπικτυπεῖν καὶ σμαραγεῖν κατὰ τῶν βασιλείων. 
5625 xal πάντας κατασείεσθαι τῷ κλύδωνι τοῦ δέους, 

ἕως ἡ πάντα στρέφουσα παλίπνοια τοῦ βίου 

προσώχειλε τὸν Ρωμαγὸν αὐλαῖς ταῖς τῶν ἀνάχεων 

ὡς ἐν ἀγκάλαις γαληναῖς ὅρμων ἀλεξανέμων, 

τοῖς πρωτοβούλοις γὰρ πειαϑεὶς ἢ μᾶλλον ἐπιβούλοις 
$530 à βασιλεὺς τὸν Ρωμανὸν ὡς φίλον οἰχειοῦταε 

καὶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς φύλακα χαϑιστάγει, 

εἴποι τις ἄν οὐχ ἀφυῶς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀχαριτώτως, 

τροχίλον ὃ χροχόδελος, ἥ πέννα τὸν καρχίνον. 

ὁ τοίνυν “ων ὃ Φωκῶς, οὗ πρότερον ἐμνήσϑην, 

6512 un R 6520 πορφύρας R 5521 βιαίως A 


5524 πεν ἐπὶ ΑΜ — 5526 παλίνπλοια R, καλίπνοια M 
Eus dpsds οὐδ΄ ἃ ἂν M 


mawum δα alum imperatoris tradaxit ve — —— 
tum. nam imperator a praecipuis consiliariis swis vel insidiateri- 
bus persuasus Romanum tanquam amicem suum ad admit- 
tit, temque iam vise quam laperd su cutadem c defonsarem roa. 
scilicet ; pinma cancrum: nam ita mon inepte 


tzochilum 
mec inelegaBter quis de hoc facto promantiarerit. itaque Leo Pheca, 
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5535 τὸν Ρωμανὸν κατάρχοντα μαϑὼν τοῦ βασιλέως 
καὶ φέροντα καὶ στρέφοντα πρὸς τὸ δοχοῦν ὡς δοῦλον 
τὸν ἄγαχτα τὸν ἁπαλὸν ὅρπηκα τῆς πορφύρας, 
ἐσχήπτετο παϑαίνεσϑαι δῆϑεν ὑπὲρ ἐκείνου 
καὶ τὸν στρατὸν εἷς ἄμυναν ἄγειν εὐνοίας νόμῳ, 
5540 τὸ δ᾽ ἀληϑὲς εἰς ἑαυτὸν ἐφείλκετο τὸ χράτος. 
ἀλλ᾽ ὃ δρασσόμενος σοφοὺς ἐπὶ ταῖς πανουργίαις 
καὶ στρέφων διαβούλια καὶ τὰ χρυπτὰ γινώσκων 
τὰς μηχανὰς τοῦ “έοντος εἷς τοὐναντίον τρέπει, 
xal λύχος μάτην ἐγχανὼν 0 “έων ἐγνωρίσϑη. 

P 113 5545 ταῖς γὰρ βουλαῖς τοῦ Ῥωμανοῦ πειϑόμενος ὃ χράτωρ 
γραφὴν ἐρυϑροσήμαντον πρὸς τὸν στρατὸν ixnéunt, 
κατηγοροῦσαν τῷ Φωχᾷ πρόδηλον τυραννίδα, 
τῷ Ρωμανῷ δὲ τἀγαθὰ προσεπιμαρτυροῦσαν. 
ἐντεῦϑεν φύρσις τῷ στρατῷ xaxóyagroc καὶ ζάλη, 

ὅ550 xai χολοιὸς ξενόπτερος ἦν ὃ Φωκᾶς ὃ “Π“έων" 
τὴν γὰρ γραφὴν τοῦ χράτορος, οἶμαι, δυσωπηϑέντες 
ἔφυγον πάντες, ἔρημον τὸν ἄϑλιον λιπόντες. 
ζωγρεῖται τοίνυν ὃ Φωχᾶς καὶ σβέννυται τὰς χόρας 
καὶ λύχνους τοὺς τῶν ὀφϑαλμῶν τυφλότητι ζοφοῦται, 
5555 xai πάλιν ἦν ὃ Ρωμανὸς ἄγων καὶ φέρων πάντα. 
Β Πλὴν ἀλλ᾽ ὡς μήτηρ πιστευϑεὶς τὴν φυλαχὴν τοῦ νέου 
αἴφνης ἐφάνῃ μητρυιὰ δύσνους ἀντ᾽ εὐνοούσης, 
καὶ τοῦτο τὸ λεγόμενον, ἀποσοβῶν τοὺς λύχους, 
ἵνα τὸ πρόβατον αὐτὸς σπαράττοι καὶ ϑοινῷτο. 

5535 βλέκων M 5540 ἐφ᾽ M 
caius mentionem modo faciebamus, intellecto imperatorem a Romano 
regi cem mancipium queddam, prae se ferebat quasi eam rem moleste 
ferret animoque benevolo copias eius defendendi causa secum adduceret, 
cw reapse imperiwm sibi quaereret. aed enim is qui callidos in versa- 
ὍΔ swa capit et consilia invertit secretaque cognoscit, molitiones Leonis 
»a ceaurana vertit, ideoque Leo frustra rem aggressus hianti lupo simi- 
ls fectus est. nam Romani consiliis obtemperans imperator literas ru- 
μετα suhscriptas ad exercitum mittit, quibus apertam Phocae tyranni- 
dece accusabat et egregium Romano testimonium perhibehat. tum vero 
waegua iater milites oriri perturbatio, et Leo Phocas mox graculus ille 
phemis alienis ornatus fieri. quippe universi literas imperatorias, ut arbi- 
tret. reveriti misero Phoca deserto aufugiebant. venit ergo vivus in 
bestium potestatem, et oculis spoliatur. 

Rx «e tempore cuncta per Romanum administrari, qui recepta in 
we Bavenis cmstodia, tanquam si mater eius esset, subito se novercam 
bestilem prebabat; et quod proverbio dici consuevit, lupos terrebat et 
aeqrebat, uat ovom ipse dilaniaret ac devoraret. ümperator enim ratus 
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6560 0 μὲν γὰρ ἄναξ “Ῥωμανὸν εὔνουν νομίσας εἶναι 
καὶ κηδεμόνα τῆς ζωῆς καὶ τηρητὴν τοῦ κράτους 
πρῶτα μὲν μάγιστρον τιμᾷ, μέγαν ἑταιρειάρχην, « 
εἶτα τῇ δόξῃ προστιϑεὶς ἄλλην μείζονα δόξαν 
καὶ πρὸς ἀχρώρειαν ὑψῶν ἐκ τῶν χϑαμαλωτέρων 

δ865 πατέρα καὶ προφύλαχα ποιεῖ τῆς βασιλείας. 
καὶ πλέον ἐφελχόμενος τὸν ' Ῥωμανὸν εἰς φίλτρον 
ἐχέγγυα προγάώμια νέμει τῇ τούτου κόρῃ. 
ἤδη δὲ γαμοδαίσια μέλλων τῆς νύμφης θύειν» 

καὶ τὸν γυναιχοπάτορα χράτορος στέφει στέφει. 

6570 ταῦτω μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς εἰς “Ῥωμανὸν ἐποίεε, 
ἐχεῖνον ἐφελχόμενος, ὡς ᾧετο, πρὸς φίλτρον. 

ὃ δὲ βαϑύνους ᾿Ῥωμανὸς πολλὰ βυσσοδομεύσας 
καὶ χρατυνάμενος αὑτῷ πάντοϑεν τὰ τοῦ χράτους, 
ὡς βασιλεῖ ὡς ἄνακτι ζεύξας τὴν ϑυγατέρα, 

6575 ix τοῦ τετρώρου τῆς ἀρχῆς φεῦ τῆς παπποπατρῴας 
τὸν πορφυρόβλαστον γαμβρὸν κύμβαχον ἐχδιφρίζει, 
καὶ uóxov χαρισάμενος ὄνομα βασιλείας 
τῷ δυστυχεῖ καὶ δυστυχῶς αὐτὸν προσλαβομένῳ 
αὐτὸς ἐπιλαμβάνεται τῆς ἡνιοστροφίας, 

5680 καὶ βασιλεὺς ὃ “Ῥωμανὸς κἀν ταῖς ἁπάντων γλώσσαις, 
ὁ Κωνσταντῖνος δ᾽ οὐδαμοῦ" τύχη γὰρ ἐνεχότει 
καὶ κατεχάλυπτεν αὐτὸν ὥσπερ ἀστέρα νέφος. 
val μὴν εἰς xógov μετασχὼν τοιαύτης ἀμβροσίας 
οὐ ρεέχρι τούτων ἔστησε τὸ λαιμαργὸν τῆς γνώμης, 


5569 μεαάΐστρον Α 5660 σεέφορ στέφε! A 5574 βασιλεὺς AR 
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6585 ἀλλ᾽ ὅλον τὸν ἀλλότριον ἄρτον καχῶς ἁρπάσας 
ἐψώμισε τοὺς ἑαυτοῦ, τὸν Lyovra τὸν ἄρτον 
καταλιπὼν λιμώττοντα" τοὺς γὰρ ἰδίους παῖδας 
καὶ Χριστοφόρου τὸν υἱὸν παιδὸς τοῦ πρωτοσπόρου 
κράτορας ἀνεκήρυξεν ἄνακτας αὐσονάρχας. 

5600 τὸ δέ γε ϑυμαλγέστερον καὶ μεῖζον εἷς πιχρίαν 
καὶ τῶν ὀστῶν ἁπτόμενον αὐτῶν καὶ τῆς καρδίας, 
ἐπίπροσθεν ἐτίϑετο πάντας τοῦ Κωνσταντίνου ᾿ 
ἐν ταῖς ἀναχηρύξεσιν, ἐν γράμμασιν, ἂν ϑρόνοις. 

P 114 ἦν οὖν μυριοχέφαλος ἐν βασιλείοις ὕδρα, 

6505 καὶ λήϊον ἀνέβαινεν ἄντιχρυς βασιλέων, 
ὡς τοὺς σπαρτοὺς τοὺς γηγενεῖς ὃ μῦϑος ἀναπλάττει, 
πλασϑέντας ἀπὸ δράκοντος ἄνδρας ὁδοντοφύτους, 
καὶ μέσον ἦν ὃ τληκαϑὴς τῆς ἁλουργίδος στάχυς 
ὡς ῥόδον συμπνιγόμενον ἀχάνθαις δξυχέντροις. 

5600 ἠ ὠ᾿“4λλ᾽ ὅτε πάνϑ᾽ ὃ Ῥωμανὸς ἔφϑη κατοχυρώσας 
καὶ τεῖχος Σεμιράμιδος ἄντικρυς κρηπιδώσας 
ἢ πύργον γιγαντόκτιστον χαλάνης ἀσφαλτώσας, 
τότε πεσὼν ἐπὶ βρεχμὸν καὶ νῶτα κατεάγη 
καὶ τῆς ἀρχῆς ἐχκυλισϑεὶς τάλας ἐταρταρώϑη. 

6605 ὃ γὰρ πορφυροφύτευτος αὐτάναξ Κωνσταντῖνος 
ἤδη σφριγώσης ἐπιβὰς ἀνδρώδους ἡἥλικίας, 

Β ὅτε πυρσὸς φρονήσεως ἀνθρώποις ἐπιλάμπει, 
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modum statuere volebat, sed alieno pane toto quasi suos pu 
scebat, esurire cogens illum ad quem is reapse bat. filios enis 
suos, et cum eis Christophorum ex primogenito nepotem, impetatores 
renuntiavit; quodque dolorem gignere maiorem posset ipsumque cor et 
085A penetrare, tam in praeconiis publicis quam literis et consessibus 
omnes ante Constantinum collocabat. quo fiebat ut hydra s&ultorum ca- 
pitum esset in regia, quasique seges imperatorum haud aliter enascere- 
tur atque olim satos illos terrigenas ptovenisse fabulae perhibent, homi- 
nibus ex draconis dentibus, qui sparsi fuerant in terram, ortis. misera 
vero purpureae spica in horum medio pftemebatur, quemadmodum a spi- 
nis rosam suffocari videmus. 

Cum autem omnia Romanus iam satis se murtiisse ac aedi- 
ficii Semiramidis fundamenta iecisse, vel quandam quasi es tur 
rim a gigantibus exstructam ex asphakto condidisse, collapsus in occiput 
etiam tergum fregit, imperioque deiectus miser in p corruit, 
quippe Constantinus ubi virilem aetatesh attigisset, qua entiae fax 
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προβόλους προσλαβόμενος ἄνδρας ἀγαϑοτρόπους 
ὡς ἩΗρακλῆς Ἰόλεων, ὡς ὃ Θησεὺς Πειρίϑουν, 
δ610 τὰς ὀφιώδεις κεφαλὰς τῆς ὕδρας ἐχϑερίζει 
xul πρὸς ἀλλήλων τοὺς σπαρτοὺς πεσεῖν παρασκευάζει, 
τὸ δὲ παχὺ καὶ ϑολερὺν ἀπορραπίσας νέφος 
καϑαρωτέρας τῆς ἀρχῆς ἀχτῖνας ἀποστίλβει. 
πρῶτα μὲν οὖν ὃ ᾿Ῥωμανὸς ἤδη πρὸς γῆρας φϑάσας, 
5615 ἤδη τριγέρων γεγονὼς κατὰ τοὺς μαχρογήρως, 
καὶ πλεῖστον μὲν διηνυχὼς ἐπὶ τῷ χράτει χρόνον 
καὶ πέντε πρὸς τοῖς εἴχοσι χρόνους σχηπτροχρατήσας; 
πάντας δὲ πλήσας δωρεῶν καὶ πάντας εὖ ποιήσας, 
ὑπὸ τῶν παίδων ἑαυτοῦ ῥιπτάζεται τοῦ ϑούνου 
5620 xul τρίχας ἀποχείρεται τὰς πρὶν στεφοχοσμήτους, 
εἶποι τις ἄν, ὑπὸ 4ιὸς πρεσβυγενὴς 0 Κρόνος. 
εἶτα τοὺς παῖδας “Ῥωμανοῦ τοὺς κακεντρεχεστάτους 
ὁ πορφυρόρπηξ συλλαβών, ὃ χράτωρ Κωνσταντῖνος; 
ἐξοστρακίζει ϑέμενος ἀϑρύον νησιώτας. 
5625 καὶ τότε πρῶτον ἔβλεψε τὴν γραῦν τὴν βασιλείαν 
ὡς κόρην χρυσοσπάταλον, ὡς μαργαροφοροῦσαν, 
ὡς ἁβροχέτωνα στιλπνήν, ὡς τρυφερευομέγην, 
καὶ προσγελῶσαν χκαπυρὸν καὶ προσλαλοῖσαν rOUtQ, 
καὶ συνιοῦσαν νυμφιχῶς ἐπὶ παιδογονίᾳ. 
δὅ680 Οὗτος τὸν Βάρδαν τὸν Φωχᾶν στρατάρχην καϑιστάνει, 
ὃν τῶν σχολῶν δομέστικον εἴποιεν ἂν Ῥωμαῖοι, 


τομίαν δὲ Βασίλειον, Tra τῶν ἀποχόπων, 
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in homine collucere solet, viris bonis in consilium adhibitis, uti nimirtm 
Hercules Iolaum, 'lheseus sibi Pirithoum adiunxit, serpentina hydrae 
capita resecuit, et satis illis terrigenis inter se commissis effecit ut alter 
aleri mutuum exitium afferret. deinde densa et caliginosa nube pulsa 
radios unperii puriores emittit. primum igitur Romanus, lam senio con- 
fectus, longo tempore potitus imperio, totis i 25 annis, omnibus 
sibi per munera beneficiaque devinctis, a suismet filiis raditur et throno 
deiicitur, non aliter atque priscus ille Saturnus ἃ Iove regno spoliatus 
fuisse fertur. quo facto Constantinus imperator natus in purpura filios 
Romani longe nequissimos comprebendit et quandam in insulam relega- 
vit. atque hoc primum tempere vidit imperium, anui simile, tanquam 
ellam auro luxuriantem et uniones gestantem, eleganti vestitu fulgere, 
sibique tum arridere tum familiariter adesse. 
dam Phocam exercitibus praeficiebat, creatum scholarum, πέ Ro- 
maní loquantur, domesticum: Basilium vero eunuchuin, qui Lacapeni filius 
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φυέντα τῷ ZdaxangvQ σχοτίων 2x σπερμάτων ᾿ 
παράκοιτον xai φύλακα τῆς βασιλείου κλίνης. 
δ685 ἐπεὶ δ᾽ à Βάρδας ἔσβεστο τὴν πρὸς τὰς μάχας ϑέρμην 
καὶ τὴν ὀξύρροπον ὁρμὴν (ἔψυχε γὰρ τὸ γῆρας), 
eg Νικηφόρον τὸν Φωχᾶγν τὴν στραταρχίαν τρέπει, 
εἴποι τις ἄν, ἐκ λέοντος elg τὸν ἐχείνου σχύμγον. 
υἱὸν δ᾽ ἰδεῖν εὐτυχηκὼς ἰδίας ἐξ ὀσφύος, 
5649 ὃς ἐξ “Ελένης Ῥωμανοῦ τῆς ϑυγατρὸς ἐξέφυ, 
κατονομάζει Ῥωμανόν. ἐλάσαντα δ᾽ εἰς ἥβην 
καὶ γαμετῇ συζεύγνυσι, καὶ βλέψας υἱοῦ γόνον 
Βασίλειον τὸν μέγιστον ἐπὶ τροπαιουχίαις, 
P 115 xal βρέφος ἐπαγκάλιον βαστάσας τὸν τοσοῦτον, 
6645 καὶ πέντε χρόνους μετασχὼν τοῦ κράτους ἀϑολώτου, 
καὶ μέλλων ἀπολύεσθαι τῶν φυσικῶν συνδέσμων, 
αὐτάνακτα χαϑίστησι τὸν “Ῥωμανὸν τὸν παῖδα. 
41A οὗτος ἅπασαν ἰσχύν, ἅπασαν δυναστείαν 
καχοῖς καὶ μιχρογνώμοσιν εὐνούχοις ἐπιτρέψας, 
6650 ϑήρας αὐτὸς ἐφρόντιζε καὶ χυνηγετημάτων 
καὶ δαιμονίως ἔχασχε πρὸς τὰς κυνοδρομίας. 
τότε τὴν Κρήτην δυσμενῶν ᾿ἀρράβων κατασχόντων 
καὶ χραταιὸν κρησφύγετον ϑεμένων τὰ τῆς νήσου 
καὶ χαχουργούντων τὴν ὑγρὰν χαὶ πάντα λῃστευόντων, 
5656 ὁ Νικηφόρος ὁ Φωχκᾶς (ἦν γὰρ ὀξὺς ἐν μάχαις 
Β καὶ τὴν ὁρμὴν ἐμπύριος καὶ δραστιχὸς τὰς χεῖρας) 
στολάρχῃς ἀναδείκνυται, πιστεύεται τὴν μάχην, 
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πληροῖ τὴν ϑάλασσαν oxaqtó» εὐστόλων καλλιπρώρων, 
κατὰ ϑηρίων στέλλεται τούτων τῶν ὑγροχέρσων, 
6660 μάχην συνάπτει χαρτεράν, ἥττᾷ τοὺς ἀντιμάχους, 
βυϑίζει τὰς πειρατιχὰς ἀχάτους τῶν ᾿ρράβων, 
χειροῦται καὶ τὸν λήσταρχον τὸν πάντολμον àxetyoy, 
καὶ τὸν γιγαντοπάλαμον ὡς βρέφος συλλαμβάνει. 
ἐχεῖϑεν ἀναζεύξας δὲ μετὰ λαμπρῶν τροπαίων 
6665 πολυτελέσι καὶ φαιδροῖς ϑριάμβοις ἐπομπεύϑη. 
Τότε καὶ πόλιν τὴν καλήν, τὴν πόλιν “ἀντιόχου 
τὴν εὐγενῆ, τὴν εὐπρεπῆ, τὴν νυμφοχοσμουνμέγην 
Ἰσμαηλῖται qovixol δορύχτητον λαβόντες 
ὡς τρέδουλον χατήσχυναν, ὧς τριοδῖτιν πόρνην. 
5670 καὶ πάλιν 0 τρισαριστεὺς σπᾶται Φωχᾶς ῥομφαίαν, 
πάλιν κινεῖται κατ᾿ ἐχϑρῶν αἱμοχαρῶν ἐχφύλων. 
τοὺς ἀλλοφύλους ῥήγνυσι, ὑπερμαχεῖ συμφύλων, 
καὶ πάλιν τὴν εὐσχήμονα τὴν εὐχρουστάτην κόρην 
ἐπανασώζει τῇ μητρὶ τῇ καλλιτεχνωτάτῃ. 
56676 Ἔτι δὲ τότε τοῦ Φωχᾶ τὴν μάχην συγχροτοῦντος 
τὸν χράτορα τὸν “Ῥωμανὸν ϑάνατος ἀναρπάζει, 
τῇ γαμετῇ Θεοφανοῖ τὸ χράτυς λελοιπότα 
καὶ τοῖς παισὶ τοῖς ἐξ αὐτῆς νεογενέσιν οὖσιν, 
κεχρατηκότα ἔτεσι τέσσαρσι πρὸς τοῖς δέκα. 
6680 ἀκούει ταῦτα καὶ Φωκᾶς, ἐκεῖθεν ἀποτρέχει 
καὶ πρὸς τὴν μεγαλόπολιν χαταταχήσας φϑάνει, 
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plet, et contra belluas pedestres pariter ac marinas ablegatur. pugnam 
inde cum hoste conserit, eumque magno praelio vincit: piraticas Arabum 
naves demergit, ipsum principem praedonum, hominem audacissimum et, 
&giganteum bellatorem, velut puerum capit. hinc e Creta splendidissimis 
cum tropaeis solvens triumphos magnificos et laetitiae plenos peragit. 

E tempore nobilem ac pulchram urbem in morem puellae orna- 
tam Antiochenam Ismaelitae homícidae ceperunt et in servitutem redege- 
runt ac velut meretricem in trivio stantem habuerunt. quapropter rur- 
sum Phocas ille victoriosissimus hostem movet, alienigenas frangit, pu- 
ge pro suis, rursum honestam οἵ boni coloris puellam matri pulchrorum 

berorum parenti, id est Romano imperio Antiochiam, restituit. 

Dum istic bellum gerit, Romanus imperator e vivis excessit, uxori 
"Theophanoni et liberis, quos ex ea susceperat, imperio relicto. cuius 
rei fama Phocas ad se ta itinere celeri Cpolin proficiscitur, ibique 
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xal πάλιν ἀναδείχνυται τῆς ἕω ταγματάρχης, 
ὅρχοις φρικτοῖς καταδεϑεὶς ὑπὸ τῆς βασιλίσσης 
ὡς οὐκ ἐπιβουλεύσειε τοῦ “Ῥωμανοῦ τοῖς τέκνοις, 
6685 καὶ πάλιν ἀναπόμπιμος γίνεται πρὸς Συρίαν. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἠρέμησε τὸ χαλεπὸν ϑηρίον 
ὃ φϑόνος, 7] τῶν γηγενῶν καρδιοφάγος ἄρκτος. 
καὶ τοίνυν τις ἀπόχοπος τῶν ἐν τοῖς ἀναχτόροις, 
ὃ τότε πᾶσαν τὴν ἀρχὴν ἄνω καὶ χάτω στρέφων, 
ὅ690 ἀχάνϑῃ φϑόνου κεντηϑεὶς κατὰ τοῦ στρατηλάτου. 
καὶ τηλικαύτην εὔπνοιαν τύχης οὐ φέρων βλέπειν 
τὸν Νιχηφόρον τὸν (Φωκᾶν οὐρίως ναυστυλοῦσαν, 
γραφὰς ἐπὶ τὸν Ἰζιμισχῆν εὐπτέρους ἐγχαράσσει 
(τῷ Ττιμισχῇ δὲ κλῆσις ἦν βρεφόϑεν Ἰωάννης) 


P 116 5695 ἔργον μαχαίρας τὸν Duxáv ϑέσϑαι παρακινούσας, 


αὐτὸν δ᾽ εἰς τὸ Βυζάντιον fxev. ἐρεϑιζούσας, 

ἐσόμενον αὐτάνακτα καὶ χράτορα" Ῥωμαίων. 

δέχεται τὴν ἐπιστολὴν ἐκείνην Ἰωάννης 

ὃ Ἱζιμισχῆς, ἐπέρχεται τοὺς τῶν γραφέντων τύπους, 
6700 xal γνώμην μισοπόνηρον αὐχῶν καὶ χρηστοήϑη 

χειρέζεε ταῦτα τῷ Φωκχκᾷ, τὸ δρᾶμα καταγγέλλει, 

μυσάττεται τὸ φονιχὸν ἐκείνου τοῦ ϑλαδίου. 

ἦν δὲ καλὸς ὃ Τζιμισχῆς, εὔοπτος, εὔχρους, εὖϑριξ, 

καρτερικός, ἀνδρόσπλαγχνος, εὐχάρδιος, ἀνδρόνους, 
6705 καὶ μαχητὴς ἀπρόσμαχος xal βουλευτὴς ὀξύνους, 

ἄνθρωπος μεγαλόψυχος, σώφρων, ἀνδρεῖος, πρῶος, 
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rursus exercituum Orientis dux declaratur, sacramentis horribilibus im- 
peratrici pollicitus nunquam se Romani liberis insidiatarum; quo facto 
suum ad munus sese confert. sed enim quiescere non poterat invidia, 
bellua ferox, urso consimilis, hominum corda depascent. nam quidam 
ex eunuchis aulicis, qui eo tempore res imperii solus arbitratu suo tra- 
ctabat, adversus Phocam invidiae spina quasi quadam punctus, quod ce- 
lebritatem nominis eius atque felicitatem aequo animo ferre non posset, 
literas ad Ioannem cognomento Zimischam penna non exaratas mittit, 
lisque cohortatur ut interfecto Phoca Byzantium, futurus imperator Ro- 
manorum, properaret. hanc epistolam ubi Zimisches accepisset, tanquam 
infestus improbitati et vir bonus eam Phocae tradit, eunuchi conatum 
aperit, eiusque sanguinarium animum abominatur. erat autem Zimisches 
formosus, facie colore capillis venustis: tolerans, misericors, fortis et 





anini, puguator inexpugnabilis , copia celeritateque consilii prae-- 
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xai δόρυ δολιχόσχιον κραδαίνειν ἠσχημένος 
καὶ τόξου ἕλκειν τὴν νευρὰν ἐπὶ βελῶν γλυφίσιν, 
ἀνὴρ ἐλευϑερόψυχος, οὐχ ὑποτρέφων κότον, 
5710 οὐ τῆς κακίας φωλεὸν τεκταίγων τὴν καρδίαν, 
οὐδὲ ζηλῶν τὸ ζάκοτον καμήλου βαρυχύλου. 
εἰ χρὴ δ᾽ ὀλίγοις τὰ πολλὰ καὶ τὰ μακρὰ γνωρίσαι» 
ἔμψυχος ἦν παράδεισος χαρίτων φυτοτρόφος, 
ἄλσος μυρίων ἀγαθῶν κατάφυτον ὀρχάτοις 
6715 ϑεοῦ φυτηχυμούμενον παλάμαις αὐξιφύτοις, 
πνεύματος κηπευόμενον νάμασι χρυσορείϑροις, 
ἐν ᾧ περιεχόρευε τῶν ἀρετῶν ὃ κύκλος, , 
ἀντίφϑογγα δ᾽ ὑπέψαλλε χαρίτων ἡ χορεία. 
Τοιοῦτος ὧν τὴν ἀρετὴν ὃ Τζιμισχῆς καὶ τόσος, 
6720 xal τηνικαῦτα τῷ Φωχᾷ λαχὼν συνομαρτῆσαι 
καὶ χρείαν ὑποστράτηγον ἀποπληρῶν ἐκείνῳ 
(ἦν δὲ Φωκᾷ καὶ προσγενὴς κὰκ τῶν αὐτῶν αἱμάτων»), 
ἅμα τὸ γράμμα ταῖς χερσὶν εἶχεν ὑπαναπτύξας, 
καὶ xu9? αὑτὸν ἐπέδραμε τὸν νοῦν τῶν ἐγκειμένων, 
6725 καὶ πρὸς 10v πρωτοστράτηγον πάντα διαπορϑμεύει;. 
καὶ “φεῦ φησίν, “ὦ στρατηγέ, τῆς τῶν Ῥωμαίων τύχης δ΄ 
ἕως καὶ πότε τῆς ἀρχῆς τὸ σκάφος ἰϑυνοῦσιν 
εὐνοῦχοι γυνυμκόψυχοι, πόριμοι πρὸς κακίαν, 
πάντων χυκῶν ἐφευρεταί, πάντων κακῶν ἐργάται» 
5730 ἄνϑρωποι μαλακόψυχοι, σκεύη πονηρευμάτων, 
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pollens, liberalis, castus, mitis, hástarum vibrandarum et arcuum tenden- 
erum peritissimus, ingenuus, alienus ab ira diuturna; ut paucis dénique 
multa et prolixa complectamur, vivus quidam paradisus gratiarum erat, 
ipsis del manibus consitus et aureis sancti spiritus rivis irriguus, in due 
virtutum coetus universus choreas velut agitabat, Gratlis ex adverso i 
cantando quasi responsantibus. | mM 
'Talis ac tantus vir cum Zimisches foret, Phocam hoc tempore comi. 
tari decrevit, legati munus ab eo consecutus. οἵ consanguineus 'er&t 
Phocae, prognatus eodem genere. posteaquam scriptum egnuchi mani- 
bus suis aperuisset ac eo comprehensa percurrisset, omnibus ad copia- 
rum imperatorem renuntiatis "proh miseram" inquit "Romanorum sortem 
et fortunam, imperator! quousque tandem imperium administrabupt eu^ 
nuchi muliebres, fecundi ad malitiam, so ; facinorum instrumenta, 
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τῶν ἀϑεμίτων ἀγωγοί, σωλῆνες κακουργίας." 

ἤκουσε ταῦϑ᾽ ὃ στρατηγός, ἤγειρε ϑυμοῦ φλόγα. 

χκἀντεῦϑεν 0 κοιμώμενος ὀρεσηβάτης λέων 

ὑπήνοιξε τὸ βλέφαρον καὶ βρυχηϑμὸν ἀφῆκε, 
5785 καὶ φόβος περιέδραμε λόχμας δρυμῶνας ὄρη. 

κράτωρ δ᾽ ἀναγορεύεται, φϑάνει τὴν Κωνσταντίνου, 

ἄνευ κινδύνων εἴσεισι, βλέπεται, βλέπει, τέρπει. : 

καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος προχυϑέν, ὅπόσον ἐν δημόταις, 

ὁπόσον τῇ λαμπρότητι τοῦ γένους ἐχυδροῦτο, 
5740 ὑπόσον ἐν ἐργατικοῖς, ὅσον ἐν εὐπαρύφοις, 

πρὸ πάντων ἢ βασίλισσα σὺν τοῖς ἱερομύσταις, 

ὑπτίαις ὑποδέχονται τὸν ἄνδρα ταῖς παλάμαις. 

καὶ ψήφῳ γίνεται χοινῇ κράτωρ ὁ Νικηφόρος" 

ἦν γὰρ στρατηγικώτατος, εὔτρλμος, βριαρόχειρ, 
5745 καμάτοις ἀταπείνωτος, ἄχμων στερρὸς elc 

καὶ μίγνυται Θεοφανοῖ τῇ πρῴην βασιλίδι, 

xal πρὸς τοὺς παῖδας Ῥωμανοῦ σχέσιν πατρὸς δειχνύει. 

“Τότε Φωκᾶς τὸ τῆς ψυχῆς ἐγνώρισεν ἀνδρῶδες 

καὶ τὸ τολμηροκάρδιον καὶ τὴν πρὸς μάχας ϑέρμην. 
6160 εἶχε μὲν γὰρ παράστημα ψυχῆς εὐγενεστέρας, 

καὶ τὸ στερρὸν μὲν καρτερὸν ὑπέφαινεν ἀρχῆϑεν, 

καὶ τὸν τεχνίτην ἱππαστὴν μαχρόϑεν παρεγύμνου" 

τῆς. δὲ τοῦ δρᾶν δυνάμεως κειμένης παρ᾽ ἑτέροις 

αὐτὸς τὸ γενναιόϑυμον ἔσμνχε κατὰ βάϑους, 
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rerum nefariarum tubuli , canales improbitatis?" his auditis animus da- 
cis excandescit, et leo prius quiescens oculos aperit ac rugitum edit, ob 
uem formido lustra saltus montes est pervagata. mor imperator renum- 
datur , Cpolin occupat, urbem absque ullo periculo ingreditur, a civibus 
conspicitur, conspectu smo omnium omnino animos recreat. *eimul eb- 
viam ei se offert urbana multitudo , necnon patriciorum ordo, praetex- 
fad, ex offcinis operarii. ante omnes alios imperatrix cum sace 
bus hominem supinis manibus excipit, iamque decreto communi omnium 
ordinum Nicephorus imperator creatur. erat enim artis bellicae peri- 
tissimus, asdax, rebustus, aerumnis haud quaquam cedens, incudis in 
morem labores constanter perferens. secundum imperatricem Theo- 
phanonem sibi matrimonio copulat, et erga Romani liberos affectionem 
quandam animi paternam declarat, 
Praecipue vero probabat in imperio virilitatem pectoris et im prae- 
lis ardorem. «quippe generosi erant in Phoca impetus animi, suaeque 
constantiae documenta statim ab initio dabat, iamdudum ostendens se ar- 
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6755 ὡς ὃ δαλὸν ἐν σποδιῷ σπέρμα nvebc φυλάττων. 
ὡς δ᾽ ἐπελάβετο καιροῦ καὶ τῆς τοῦ δρᾶν ἰσχύος, 
καὶ πάντα στρέφων ὃ τροχὸς τοῦ παλινὀρόμου βίου 
αὐτὸς αὐτὸν ἐπέστησε τοῖς εὐαρμάτοις δίφροις, 
τότε δὴ τότε καὶ Φωχᾶς ὡσεὶ πρηστὴρ ἐρράγη, 
δ760 καὶ πάσας περιέδραμε φυλὰς βαρβαροφύλους, 
πῦρ ἐμπεσόν, ἄν εἴποι τις, ἐν λόχμῃ πολυξύλῳ 
καὶ πγεύμασι σοβούμενον καὶ πανταχοῦ διέρπον 
᾿ καὶ πᾶν φυτὸν βοσχόμενον καὶ πᾶν χλωρὸν ἐκκαῖον. 
ἔτρεσαν “ἄρραβες αὐτόν, ὑπέκυψεν ὃ Σύρος, 
67638 ὃ Kl ἐδραπέτευρεν, 0 Φοῖνιξ ὑπεστάλη, 
καὶ πάλιν ἀπεδίδοντο “Ῥωμαίοις τὰ Ῥωμαίων" 
οὕτως ἀπρόσμαχος Φωκᾶς ἦν τοῖς ὑπεναντίοις. 
 κύχλος γὰρ τῶν ἀρετῶν ἀμφέστεφε τὸν ἄνδρα, 
xal πᾶν καλὸν ἠγλάϊζε, πᾶν ἀγαϑὸν ἐχόσμει, 
5770 ἰσχύς, ἀνδρία, φρόνησις, πραότης, σωφροσύνη. 
ἀλλὰ γὰρ ἄμωμος οὐδεὶς τῶν ἐπὶ γῆς ἀνθρώπων, 
κἄν ἐπὶ τὴν ἀχρώρειαν τῆς ἀρετῆς ἐλάσῃ. 
καὶ γοῦν ὃ καλλιστέφανος Φωχᾶς ὁ τηλικοῦτος 
ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ἔλαμπε καλοῖς τοῖς χατὰ σῶμα, 
5775 xal τὴν ψυχὴν ὑπέφαινε χάρισι λαμπομένην 
ὡς νύμφην ἁβροκόσμητον, ὡς τρυφερόχρουν κόρην" 
τοσοῦτον γὰρ τοῦ τῆς ψυχῆς ἐπεμελεῖτο κόσμον Ὁ 
ὡς τρύχειν τὸ σωμάτιον ἀκανϑοκέντρῳ ῥάκει 


5757 χορὸς R 5758 δείϑροιρ R 5762 καὶ τὰ δρυμὰ συμ- 
φλέγον AR 576, ὑπέπεσιν Μ 6778 ὁ καλλ.] καὶ καλλ. AM. 
5776 xal tQ. A 


tificem esse peritum agendi equi. sed dum facultas agendi penes alios 
est , ipse generositatem animi sui corde ime comprimebat, non aliter at- 
que zi quis titlonem quasi quoddam ignis semen dinere conser- 
vet. at ubi opportunitatem et rei gerendae facultatem nactus fuisset, 
translato in ipsum imperio, presteris in morem cum impetu maximo fe- 
rebatur, et barbaras nationes universas circumcursitabat , instar ignis in 
silvosum quendam saltum delati, qui a vento concitatus omnes depaseit 
arbores et saltus exurit. itaque metuebant eum Árabes, Syrus se sum- 
mittebat, Cilix fugiebat, Phoenix apimum contrahebat: omnes denique. 
restituebant ea quae Romanum δὰ imperium s bant. adeo se Pho. 
cas adversariis invictum probabat, absoluta virtute praeditus omnibus- 
que dotibns ornatus , robore is, animi fortitudine, prudentia, man- 
suetudine, castitate. sed enim mertalium in terris nemo plane labis ex- 
pers est, etiamsi quis ad summum virtntis verticem perveniat. nimirum 
victoriosus ille Nicephorus Phocas ceteris tam corporis quam animi bonia 
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HonUm est, et oum terebinthos foliorum honorem amisit, tum rami e 
taa vanustatisque nihil habent, tum stipes inutilis est. atque hoc loco 
)ubet indicia quasdam avaritise Nicephori premere. premebat aliquando 
fames aublectas Romanis provincias adeo vix ut medimnus aureo num- 
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zal πάντες ἀπωδύροντο τὸ τῆς ἐνδείας βέλος" 
χρυσένου γὰρ ὃ μέδιμνος μόλις ἀπημπολεῖτο. 
ἀνέβη ταῦτα πρὸς Φωχᾶν, ὃ δ᾽ ἤλγησεν ἀκούσας, 
καὶ τὸ καχὸν ἰάσασθαι δῆϑεν παραζηλώσας 
6808 τὰς δημοσίας ἀπαντλεῖν κελεύει σιτοϑήκας, 
καὶ δύο τοῦ νομίσματος σιτοπωλεῖν μεδίμνους. 
αὕτω Φωχᾶς μικροπρεπῶς τὸ πρᾶγμα διετίϑει, 
καὶ ταῦτα χιλιόσιτα πλουτῶν σιτοδοχεῖα 
κατάφορτα τοῖς βάρεσι καὶ σίτοις βεβυσμέγα 
5810 ἐξ ὧν ἀπεϑησαύρισαν al πρὶν εὐετηρίαι, 
μὴ τὸν πολὺν Βασίλειον ἐζηλωχὼς ἐν τούτῳ, 
τὸν ὄντως βασιλεύτατον, τὸν ἐκ αχεδονίας, 
ὅστις ἰδὼν κατώδυνον τὸ Βυζαντίων πλῆϑος 
καὶ τὸν λιμὸν παραέτιον εἶναι μαϑὼν 100 πένϑους 
68185 ἐντέχνως ἀντετάξατο πάϑει τῷ δυσπαλαίστω, 
ἀντιπαλαμησάμενος γενναίως τῷ yerralo, 
καὶ φϑείρας ϑῆρα τὸν βαρὺν πνιγμοῖς βιαιοτέροις" 
δώδεκα γὰρ τὸ νόμισμα τὸ χρύσεον μεδίμνων 
ἐχέλευσεν ἀντόξιον εἶναι τοῖς σιτωνοῦσι. 
$890 Kol ταῦτα μὲν ἕχαστος ὡς βούλοιτο λογιζίσϑω * 
ὃ δὲ Φωχᾶς ὑποχγισϑεὶς ἔκ τινος ὑποψίας 
ὡς ἄρα πρὸς τὸν Τχιμισχῆν ἐρωτοδέσμην ἔχοι 
$ βασιλὶς καὶ γίνοιτο τούτοις τὰ τῶν ἐρώντων, 
μαϑὼν δὲ xol τὸν Τζιμισχῆν ϑερμῶς βασιλειώντα, 
5825 πάσης ἀρχῆς ἀποστερεῖ τοῦτον καὶ δυναστείας, 


5820 caca μὲν οὖν AR $323 ἐρώεων valgo 


mo comparari posset. qua de re monitus Phocas dolere se illo nomine 
cans, et medicinam male facere studens, horrea publica iubet 
evacuari duosque medimnos uno aureo vendí. tam sordidum se in fru- 
menti venditione declarabat, cum quidem horrea multa frumento referta 
passim haberet, in quae superiorum annorum , qui fertiles fuerant, fru- 
es erant repositae, nequaquam insignem illum maximeque regium im- 
peratorem Basilium Maoedonem imitatus. nam cum is populum Cpolita- 
num forte tristem vidisset eiusque maeroris causam famem esse dMicis- 
eet , huic malo remedium sollerter invenit, gravi violentis quasi pugnis 
conts tusa. iussit enim medimnos duodecim ex horreis publicis aureo uno 
vendi. 
Sed enim de his quisque pro animi sui libita statuat. caeterum Pho- 
cas suspicione quadam de imperatrice concepta, quod esset amore Zi- 
mischis capta quodque consuetudo quaedam inter eos clandestina inter- 


cederet, ac praeterea cognito singulari libidine imperii fla- 
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xul καϑ᾽ αὑτὸν ὡς ϑελητὸν διαβιοῦν κελεύει, 

ἕτερον ἄχαρι μηδὲν περὶ τὸν ἄνδρα δράσας. 

ἀλλ᾽ ἡ βασίλισσα βαρὺ τοῦτο λογισαμένγη, 

τὸν Τ.ιμισχῆν μὴ καϑορῶν αὐλαῖς ἐν βασιλείοις, 
6830 πείϑει Φωκᾶν μετάκλητον πάλιν τὸν ἄνδρα ϑέσϑωι 

καὶ πάλιν τὴν λαμπρότητα τὴν πρῴην ἀποδοῦναι. 

καὶ τοίνυν καρδιότρωτος ἐπανελϑὼν ἐκεῖνος. 

καὶ φέρων τραυματίσματα κατὼ ψυχῆς ὕπουλα, 

σχήματι μὲν τὸν ἀπαϑῇ καὶ μὴ βαρυϑυμοῦντα 
6835 πανοῦργος ὑπεκρίνετο καὶ φαιδρωπὸς ὡρᾶτο, 

ἔσω δ᾽ ἐπόρφυρε δεινὰ καὶ xazà βάϑους ὦργᾳ 

καὶ πάσας ὑπεβόϑρευε δολομιηχάνους σκέψεις. 

ὃ δὲ Φωχᾶς ὃ βασιλεὺς οὐ κατειδὼς τὰς πάγας 

xai τὰς βροχίδας τῶν βουλῶν τῶν ὑπορυσσυμένιον 
5840 ὡς ἀετὸς ἐφέρετο πτεροῖς αἰϑεροπόροις, 

καὶ κούφως ἠλαφρίζετο πρὸς ἀρετῆς ἀέρα. 

ἐντεῦϑεν ἐπὶ στόματος 4) αβὶδ ὃ μελιτόεις, 

xal κοίτασμα σχληρόστρωτον ἀχρείων χαμευνίωγ" 

εὐνὰς μαλαχοεύνους δὲ πορφυραντῶν δεμνίων 
8845 xol μίξεις τὰς σωματικὰς καὶ τὰ περὶ τὰς μίξεις 

οὐδ᾽ ὄναρ ἐφαντάζετο, κατὰ δὲ τὸν εἰπόντα 

ὡς ἄστροις ἐτεχμαίρετο πᾶσαν γλυκυϑυμίαν. 

μακρύνων οὖν ἐμάχρυνεν, ἔφυγε φυγαδεύων, 

μονάζον ἐπὶ δώματος ἐγίνετα στρουϑίον 


5826 βουλητὸν À, δυνατὸν M βιοῦν διακελεύει AM 5830 τὸν 
θαυμαστὸν M 5838 μὴ κατιδὼν Α 5839 δεινῶν Μ 
5841 κουφὸς ἐλαφύνετο M 5843 λιϑόσεφωετον Μ΄ —— 69844 κορ- 
φυρωτῶν M 5849 ἐγένετο M 


are, potestatem et magistratum οἱ abrogat vitamque privatam agere 
ubet, nihil aliud in eum durius statuens. verum imperatrix graviter 
molesteque ferens Zimischem ab aula remotum, persuadet Phocae ut 
hominem revocaret eique dignitatem pristinam restitueret. quapropter 
ille revertens animo laeso et vulnerato specie quidem tenus se affectio- 
num expertem atque tristem fraudulenter simulabgt, sed dira secum ipse 
mala machinabatur et animo succensebat. hos laqueos et occulta consi- 
liorum retia Phocas uon animadvertens instar aquilae per aëra aubvola- 
bat et ad virtutem contendebat. nimirum in ore melleos Davidis hymnos 
habebat, humi duris in stragulis cubabat, lectos purpureos aspernaba- 
tur: ἃ re venerea , praesertim superflua, sic semet abstinebat ut ne per 
somnum quidem de ea quidquam imaginaretur; denique, sicut ille ait, 
argumenta voluptatum animi velut in caelo capiebat. quamobrem ab 
hominibus longe se removebat, quasique fuga quadam inita semet domi 
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5850 xai νυχεικόραξ ἄϑηνος ἐπὶ τῶν olxonddcw. 
ἀλλ᾽ ἦσαν οὐχ à ὦ ταῦτα τῇ βασιλίδι" 
ἔχρῃζε γὰρ περιπλοχῶν καὶ σωματομιξίας. 
προσλαβομένη τοιγαροῦν τὸν Τζιμισχῆν ἐγκαίρως, 
ἅτε κατάδετος αὐτοῦ τῷ φίλτρῳ γενομένη 
5856 (7» δὲ κἀχεῖνος δυσπαϑῶν κατὰ τοῦ βασιλέως), 
ἀνάγει τοῦτον σὺν πολλοῖς λόϑρᾳ μαχαιροφύροις, 
ἐφίστησιν ὡς ϑυρευτὰς τοῦ λέοντος τῇ χοίτῃ, 
καὶ παραδίδωσιν ἐχϑροῖς φεῦ τὸν ὁμοζυγοῦντα, 
ὡς τὸν Σαμψὼν 5j “4)αλεδὰς ἡ μιαιφογωτάτη, 
5860 ὡς Τύνδαρις τὸν σύλλεκτρον, τὸν μαχητήν, τὸν ἥρω. 
τίς σχυμνοτρόφος λέαινα τετόλμῃκε τοιοῦτον, 
ἢ ποία τιγραπάρδαλις ἢ βαρόϑυμος ἄρκτος; 
ἢ βούπρηστις ἢ ζύγωνα, τὰ τῆς ϑαλάσσης ἄχϑη; 
εἰστρέχουσιν εἰς τὰν Qux&r Ἰἰχνηλατοῦντες κύνες, 
5865 svolaxovow ἐν ταπεινῷ κείμενον ψιαϑίῳ, 
καὶ κτείνουσιν ἐμφέροντα τῷ στόματι τὰ tia, 
ἔτεσιν ἕξ αὐτάναχτα Ῥωμαίων γεγονότα. " 
Καὶ τὸ μὲν αἷμα χακὰ γῆς κέχυτο τοῦ δωιᾳίου, 
ὡς 445: πρὶν ἐκ παλαμῶν ἀδελφοχεόνου Kur, 
5870 καὶ πρὸς ϑεὸν ἀνέπεμπε βοὰς ϑρηνητηρίους " 
ὁ Τυμισχῆς δ᾽ ἀμφέϑετο τῇ κωραλῇ τὸ στέφος, 
καὶ πάλιν “ἄρραβες αὐτὸν ἔβλεψαν στραταρχοῦντα, 
xal πάλεν Σύροι γεύονται δραστικωτέρας σπάϑης, 


5850 ἀγρνπνος R — 5854 πόδῳ Mi — &85G ἐπείγει À — 5865 χα- 
βεννίῳ AR 5869 ὠδελφοκεόνων Α 6811 ἐπόθετο M 


piam fuit ausa facere? quae Ggro * quae ursa? quae baprestis? 
quae zygaema? nimirum canes il Phocam indagantes intrecurrunt, re- 
perinnt eum ombastem humi tenuiter, divina quaedem verba proaua- 
i i iunt, sextum iam annum imperantem. 

Hoc mede imsti viri sanguis in terram profundebatur, ut Abelus. 
olim a Caino fratricida mecatas est, et ad denm querelas lamentabiles 
emittebat. secundum haec Zümisches ooremam imperatoriam sibi vindi- 
cat, et rursum copias adversus Arabes educit, rursus emsem Byri eíh- 
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πάλιν Χαβδὰν ὃ φύλαρχος ἔφευγε προτροπάδην. 

6876 οὗτος ὁ χράτωρ τοῖς ἐχθροῖς τὸ ξίφος ἐπισείσας 
καὶ πᾶν Ῥωμαίοις πρόσοιχκον βάρβαρον ἐχφοβήσας 
τὸ γαῦρον τοῦ φρονήματος ἔπεισεν ἀποϑέσϑαι, 
καὶ στενωϑέντας ὑπ᾽ ἐχϑρῶν τοὺς τῶν Ῥωμαίων ὅρους 
ἐπλάτυνε σχοινίσμασι χωρῶν ἀπειροπλέϑρων, 

5880 xal μέχρι ῥείϑρων Τίγρητος ἔπηξε τὰς αὐλαίας. 

Ὁ ἔφριξαν τούτου τὴν αἰχμὴν Κιλίχων οἷ φρουράρχαι, 

ἔτρεσαν τούτου τὴν ἰσχὺν “ρράβων οἱ στρατάρχαι. 
6 Φοῖνιξ ἐδραπέτευσε τὰς ἐμπυρίους χεῖρας, 
ὑπόχλωρος ἐγένετο φούγων τὸ δόρυ Σόρος. 

6885 Ἔδεσσα τοῦτον ἔϑλεψεν, Εὐφράτου πεδιάδες " 
“Ῥωμαίων ἵππος ἔπιε ναμάτων τῶν Εὐφράτου, 
καὶ φρναγμάτων ἔπλησε τοῦτον μυχτηροχύμπων. 
ἔβλεψε τοῦτον 4Ἔάνουβις καὶ Σκύϑης ἰστρογείτων 
τὰς φάλαγγας συγκόπτοντα, ῥηγνύντα τοὺς Σχυϑάρχας, 

S890 χτιννύοντα, διώχοντα, τρέποντα τοὺς προμάχους, 
ὡς εἴ τις λέων ἐμπεσὼν βουσὶ μεγαλοπλεύροις 
ϑοινῷτο καὶ σπαράγμασι βιαίοις κεραΐζοι. 
τότε χαὶ ῥεῖϑρα ποταμῶν εἰς αἷμα μετετράπη, 
καὶ γέγονε λυϑρόφυρτος ὃ καλλιχεύμων Ἴστρος. 

P 120 6898 'Ῥωμαῦοι κατεχόρευον πεδίων παριστρίων, 

καρδίας δὲ βαρβαρωιὰς τὸ δέος ἐχρυστάλλου. 


5874 Φρυγῶν Μ ἔφυγε R 5878 παρ᾽ M v. 5882 add R 
6883 ἐδραπέτευε τὰς ἐμπειρίους M 5886 τοῦ M 5890 προ- 
πέμποντα wg. M 5892 Qoid τ M βιαίαν κερανίζει M 


cacem gustant, rersum Phrygiae gentis princeps fuga sibi consulit. 
etenim hic imperator gladio contra hostes vibrato, barbarisque finitimis 
Romanorum imperio territis, omnes ferociam animi superbiamque depo- 
nere coégit, ao plurimum Romanis finibus, qui ab hostibus e coar- 
tati fuerant, adiecit, castris ad "'igrim amnem usque promotis. metue- 
bant robur eius Ciliciae praesidioram munitionumque principes: manus 
rei militaris gnaras Phoenicum natio fugiebat: Syri cum pallore bellum 
reformidabant. conspexit hune imperatorem Edessa, conspexerunt Ea- 
phrede campi, cuins amnis aquas Romanorum equi hauserunt, etf ea 
oca passim suis hinnitibus repleverunt. conspexit eundem Denubius 
fluvius, censpexerunt lIstre vicini Soythae caedentem hostium agmina, 
duces nationum perrumpentem , occidentem , persequentem , antesignanos 
in fugam coniicientem, non aliter atque leo delatus in boves eos ipsos 
maotat atque dilacerat. amnium aquae in inom tunc commutatae 
fuerunt, ipso etiam Istro oruentato. percurrehant Romsni vidnas ei 
planities, barbarorum animis formidine peroulsis. 
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Τοιοῦτος ἦν ὃ Τζιμισχῆς ποιμὴν ϑηροδιώχτης, 
προφυλακὰς ποιούμενος τῶν ἑαυτοῦ ϑρεμμάτων, 
ἄγρυπνος οὐδὲ βλέφαρα πρὸς ὕδνον καταφέρων, 

$900 xal σιαγόνας καταϑλῶν ϑηρῶν καρτερονύχων. 
ἐν ἀνεσίμοις δὲ καιροῖς πρᾶος ἡδὺς ἀστεῖος, 
ὄμμα χαριτοβλέφαρον, βλέμμα σταλάττον τέρψιν, 
πρόσωπον ἱλαρώτατον, χεὶρ φιλοδωροτάτη, 
καρδία μεγαλόψυχος, μεγαλοπρεπεστάτη, 

6005 ἄλλος παράδεισος ϑεοῦ τέτταρα βλύζων ῥεῖθρα, 
δικαιοσύνην, φρόνησιν, ἀνδρίαν, σωφροσύνην, 
ὡς εἴγε μὴ τῷ μολυσμῷ τοῦ φόνου κατεχράνϑη, 
ἀστὴρ ἂν ἦν αὐτόχρημα φωσφόρος ζῳογόνος. 

Ὡς δέ ποτε καὶ Τζιμισχῆν ἀπήγαγε τοῦ βίου 

6910 τὸ πάγκοινον ὀφείλημα τῆς φυσικῆς ἀνάγκης 
ἔτεσιν Ἐξ μετὰ Φωκᾶν χρατήσαντα Ῥωμαίων, 
ἐξήνϑησε Βασίλειος σὺν ἅμα Κωνσταντίνῳ, 
οἱ πορφυρόφυτοι βλαστοὶ τοῦ Ρωμανοῦ τοῦ πρώην 

“Ῥωμαίων αὐταρχήσαντος παιδὸς τοῦ Κωνσταντίνου. 

6015 οἵτινες τὴν παππόπατρον κρυβεῖσαν βασιλείαν 
κἀν τοῖς Φωκᾷ xol Τζχιμισχῇ διακοπεῖσαν χρόνοις 
πάλιν ἐξήνεγκαν dg φῶς, πάλιν ἐπισυνῆψαν, 

χρυσῆν, ἂν εἴποι τις, σειρὰν ἁλυσιδοῦντες ταύτην. 
τοιοῦτον γὰρ συνέβη τι τοῖς πορφυροβλαστήτοις 

6920 ὡς εἴτι δένδρον μαρανϑῇ χειμῶνος ἐπελθόντος, 


5905 ῥεῖθρα βλύζξωω αὶ  δ907 συνεχράνθη M τ. 5911 ὁπ R 
5915 πατρόπαπκον 


Ταὶς nimirum pastor erat Zimisches, qui belluas persequebatur, 
p suis pecudibus excubias agebat, nec somnum oculis videbat suis, in 
oc incumbens ut immanium ferarum maxillas contunderet. rursus idem 
cis tempore mitis suavis urbanus erat. oculos habebat amabiles, vul- 
meram voluptatem stillabat, facie laetissimus, manu munificentissi- 
mus , corde magnanimus et plane magnificentissimus: erat denique para- 
disus quasi quidam novus, e quo fluvii quattuor promanabant, iustitia, 
prudentia, fortitudo, temperantia. quodsi Phocae imperatoris caede 
semet non contaminasset, reapse fuisset instar sideris luciferi, 
Posteaquam naturae debitum persolvisset, exactis post Phocam in 
imperio sex annis, efflorescere ceperunt Basilius et Constantinus pur- 
purigenae, Romani filii, qui pridem rebus praefuerat patre Constantino 
natus. hi patritum et avitum imperium aliquamdiu prorsus obscuratum, 
et tam Phocae quam Zimischae annis ínterruptum , rursus in lucem ex- 
tnlerunt quasique interpolatum continuarunt, aurea catena quadam col- 
ligatum. nimirum accidit hisce purpurigenis eiusmodi quiddam ac δὶ ar- 
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καὶ πάλιν ἐκϑηλάσειε xal πάλιν ἐξανθήσει 
τῆς ἔαρος φαιδρότητος γλύχιον γελασάσης, 
ἢ καὶ χαϑάπερ ἂν ἀστὴρ καλλεφανὴς κρυβείη 
καὶ ϑολωθϑῇ καὶ καλυφϑῇ τῷ πάχει τῷ τοῦ νέφους, 
6995 καὶ πάλιν ἀναλάμψειε λυϑέντος τοῦ σχυτοῦντος, 
Καὶ τοίγυν ὁ πρωτόφυτος τῶν τῆς πορφύρας κλάδων, 
ζηλώσας τὸν πρωτάκαππον αὐτοῦ τὸν Maxtóóva 
καὶ τὸν χαρτερικώτατον ἥρω τὸν “ΗἩραχλέα,. 
τὰς μὲν τρυφὰς ἀπέπτυσε καὶ τὰς ἠδυπαϑείας, 
6930 καὶ βίον τὸν ἀνέσιμον ἀπέστυξε καὶ χαῦνον, 
τὸ δὲ τραχὺ καὶ τὸ σχληρὸν τῶν ἐργομόχϑων ὅπλων 
καὶ ϑώρακας καὶ χόρυϑας καὶ φάσγανα καὶ βέλη 
&Atro μᾶλλον νέχταρος γλυκαζουσῶν ψεκάδων. 
ἐντεῦϑεν τρυφερόπεπλον περιβολὴν ἐσεύγει 
6935 καὶ τράπεζαν ἁβρόσιτον φλεγμαίνουσαν τοῖς ὄψοις 
καὶ κλένην πορφυρόστρωτον καὶ μαργαροφορίας, 
ἀσπίδων δὲ δουπήματα καὶ πάταγον ἁρμάτων 
ὑπὲρ ὀργάνων ἴυγγας ϑελξιμελῶν ἡγεῖτο. 
ἐντεῦϑεν περισφύριᾳ καὶ σιδηραῖ κνημῖδες 
5940 καὶ δόρυ πολεμόχαρτον ἦσαν αὐτῷ στερκτέα. 
πλὴν ἀλλ᾽ ἡ τύχη βάσχανον ὄψιν ἐπιβαλοῦσα 
ἀνγέπιπτεν ἀντέπραττε τῇ τηλικαύτῃ ϑέρμῃ 
καὶ τὸν φλογμὸν ἐμάραινε καὶ τὴν δρμὴν ἐπεῖχε:. 
καὶ γὰρ ἀνακιγήσασα πρὸς τὴν ἀποστασίαν 


5922 τὴν ἕαρορ φαιδρόεητα ---- γελάσασαν M v. 5993 add R 
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ber, quae hiberao tempore marcuit, rursum venustate veris periucunde 
quasi arridente reforescat, vel pulcherrisi splendoris sidus occultetur 
8 Aube, ac rursum dissipata re, quae luminibus eius officiebat, efful- 
fret maior antem e fratribus natu Basilius abavum suum Basilium 

acedonem laborisque tolerantiasimum Herculem imitatus, ac voluptati- 
bus repudiatis otiosam mollemque vitam perosus, asperitatem ac duri- 
tem armorum, loricas, galeas, enses, tela cuivis nectari praeferebat. 
hoc studio ductus vesütum mollem, mensas delicatas, lectulos!purpura, 
conustratos , unionnm gestationes oderat: e contrario scutorum collisiones 
et armorum strepitus maioris quam quorumvis instrumentorum melicis 
numeris animos oblectantium illecebras aestimabat, adeoque calcaribus et 
tibialibus ferreis et bellicis hastis gaudebat. veruntamen fortuna invidis 
eum contuens oculis fervorem hunc impetumque restinxit et inhibuit. 
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6945 Βάρδαν ἐκεῖνον τὸν σχληρόν, τὸν μέγαν ἐν ἰσχύϊ, 
ἄγδρα πολεμικώτατον, εὔτολμον, φρτακτίαν, 
αἱμάτων τε ταυτογενῶν τῷ βασιλεῖ παγέντα, 
ἐξήγειρεν ὡς ἕτερον 40e τὸν παλαμναῖον, 
καὶ τὴν ζωὴν ἐκύχησε τοῦ χράτορος ὡς πλοῖον 

6950 νέφους ποϑὲν ἀπορραγεὶς ἄνεμος ϑυελλώϑης. 
ἐπὶ πολὺ δὲ τῷ σκληρῷ τῆς μάχης τριβυμένης 
καὶ κατεχόντων τὴν ἀρχὴν κινδύνων ἐφεστίων, 

eje μὲν ἠφάνιστο τῇ τῶν Mopáffov σπάϑῃ 

καὶ τὰ Ῥωμαίων ὅρια τοῖς Σύροις ἐστενοῦντο, 

5965 οἱ Βούλγαροι δ᾽ ἐπήλαυνον κατὰ τῶν παριστρίων 
καὶ Θράκην ἐληΐζοντο τὴν ἀγχιτερμονοῦσαν. Β 
ἐν μέσοις δ᾽ ἣν ὃ βασιλεὺς ὡς ἐν πελάγει σκάφος, 
ὡσεὶ στρουϑοῦ νεόττιον ἔν στόματι δρακόντων. 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἀντεπηύγασεν ἀπὸ χειμῶνος luo, 

6960 ἀντὶ τῆς ζάλης ἔπνευσε τῆς κυματώδους αὖρα 
ἡἠδύπνοος, ἐπάγουσα τοῖς πράγμασιν εὐδίαν. 
καὶ Βάρδας μὲν ὑπέχυψε τῇ τοῦ χρατοῦντος ῥάβδῳ, 
καὶ πάντες: ὑπεστάλησαν λάϑρᾳ βασιλειῶντες, 
εἶχε δ᾽ εὐθὺς Βασίλειον ᾿ἀρράβων ἐϑναρχία 

6965 καὶ Φάσιδος τὸ πότιμον ἰδηροτρόφον ῥεῖϑρον 
καὶ γῆ Φοινίιων βλέψασα ταυτὸν ὡσεὶ πρηστῆρα. 
ἔφριξαν τοῦτον Ἴβηρες, ἔπτηξαν Ὑαυροσχύϑαι" 

ὃ γαῦρος ἐδραπέτευεν ἐκεῖνος Ἰβηράρχης. 
οὕτως ὀξέως ἅπασαν ἐπέδραμεν 1oíay, C 
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quippe concitato ad defectionem Barda Puro, magnae potentiae viro, 
bellicoso, audaci, arrogante, cegnato imperatoris, velut alterum quen- 
dam Ádetum commovit, atque ita vitam imperatoris conturbavit ut ven- 
tus procellosus ex nube prorumpens navigium succutere solet. dum hec 
bellum diutius durat ac de industria protrahitur a Duro, periculis intesti- 
nis imperium exagitantibus, Asia per Arabes vastata est, fines Romani 
ἃ Syris coartati, vicinae Istro regiones cum 'T'hracia finitima Bulgarorum 
excursionibus vexata. medius iter hos imperator, tanquam in mari πα- 
vicula, fluctuabat, avicglae pullo in ore draconum similis. verum mox 
hiemis loco ver effulsit, et pro tempestate procellosa spirare coepit aura 
iucunda, tranquillitatem rerum omnium secum ferens. nam Bardes im- 
peratoris se virgae summisit, ct omnes clam regnum affectnntes se re- 
presserunt. ab eo tempore mox imperator Ársbum dicionem, Phbasidi 
vicinam terram, Phoenicem presteris in morem invasit; quo factam ut 
Iberi atque Tauroscythae vehementer expavescetent, ita celeriter uni- 
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6970 οὐχ ἔδϑωχεν ἀνάπαυσιν τοῖς ξαυτοῦ κροτάφοις, 
οὐδὲ βλεφάροις νυσταγμόν, οὐδὲ ταῖς κόραις ὕπνον, 
ἕως τοὺς λύχους ἤλασε τοὺς προβατοσπαράκτας. 
ἐπέγνων τούτου τὴν ἰσχὺν οἷ δυνατοὶ Βουλγάρων" 
ἐβάφησαν τοῖς αἵμασιν ἐχείνων πεδιάδες, 
5975 κορμοὶ δρυῶν ἐγένοντο τὰ τούτων ϑνησιμαῖα, 
ἕλη συνέστη πολλαχοῦ τοῖς ἐχρυεῖσι φόνοις. 
τότε στρατὸς «Αὐσογικός, ὑπλίτης, οὐχ ónMtge, 
τῆς Θράκης κατεχόρευε βήμασιν ἐλευϑέροις" 
ἁπανταχῇ γὰρ ἔστρωτο τὰ τῶν Βουλγάρων σκήνη, 
6980 οὐχ ἧττον ἢ τὰ πτώματα πάλαι τὰ τῶν “Ϊαρδάνων 
Τροίαν σκαμανδρογείτονα κείροντος ᾿Αχιλλέως. 
ἐπέσχεν οὖν ὃ βάρβαρος τοῦ ϑράσους πρὸς ὀλίγον “ 
τὴν γὰρ στρατεύσιμον ἀκμὴν εἶδεν dor doa. 
καὶ πάλιν ἀνηλάλαξε χραυγὰς ἐνυαλίους, 
£988 καὶ πάλιν ϑροῦν ἐσάλπισε σημάντορα τῆς μάχης, 
καὶ πάλιν ὃ Βασίλειος ἀμφέϑετο τὸ ξίφος 
καὶ πάγχαλκον ἐδούπησε βαρύχτυπον ἀσπίδα, 
καϑάπερ πολεμόχλονος τειχεσιπλήτης “Ἄρης, 
. καὶ πᾶν εὐθὺς κατάχαλκον ἐγίνετο πεδίον. 
5990 οὐδὲ γὰρ ἐνηυλίζετο ϑαλάμοις βασιλείοις, 
ὡς τρυφερὸν χοράσιον ὄψεις ἀρρένων φεύγων, 
ἀλλ᾽ ἔτεγγον ἑωϑιναὶ τούτου βοστρύχους δρόσοι, 
οὗς πάλαι ἐκηπεύσαντο τὰ τῆς πορφύρας μύρα. 
6971 προτάφοις M 5976 ὅλη M 5979 ἔσερωνιο À 
5980 * Μ 5981 κείξαντος . 5982 δώρδανος R τὸ 


ϑορώάσος A ἐπ᾽ M 5 »M 5985 ἐσάλπιζε A 
5989 ἐγένετο M 5993 “6λλ᾽ ἑκήπκευδάν πστε AR 


versam Asiam percurrit, neque suis oculis quietem somnumve conceseit 
ullum, donec laceratores ovium lupos exterminasset. sefiserunt et Bul- 
garorum optimates petentiam ipsius, Campis eerum sanguine tinctis, et 
. cadaveribus passim quercinorum truncorüm more sparsis quasique silvam 
quandam efficientibus. milites Romani tam gravis quam levis armaturae 
per Thraciam liberrime tum vagabantur, examinatim prostratis non mi- 
nus ubique Bulgaris atque olim Troiani passim caesi iacebant, Acbille 
ipsos trucidante. «quapropter de ferocia sua nonnihil remisit barbarus, 
qui suorum militum robur extinctum cerneret. at eodem mox clamores 
bellicos edente classicumque tollente , Basilius quoque gladio se accinge- 
bat, aheneumque scutum instar Martis bellici tumultue pleni et murorum 
expugnatoris quatiebat, campis armatorem multitudine completis. non 
enim solebat regiis in thalamis cubare, more delicatae ac tenerae puel- 
Jae, quae virorum conspectum fugit: sed matutini rores cincinnos ipsius 
pleràónque madefaciebant, qui olim unguentis imperatoriis perfundeban- 
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xal πάλιν μάχαι δύσμαχοι, πάλιν ἀνδροκτασίαι, 
δ99ὅ xol ϑράσος ϑυμοβάρβαρον ὃ βάρβαρος ἐδείκνυ, P 194 
ὡς χάπρος δόρατος αἰχμὴν ὠθῶν ἐν volg ἐγκάτοις. 
ὥπλιστο μὲν τὸ στράτευμα μερῶν ἐξ ἑκατέρων, 
καὶ πάντες ἦσαν πγέοντες μένος ϑυμοῦ καὶ μάχης, ᾿ 
πάντες σιδηροχίτωνες, χαλχάσπιδες, λογχῖται" 
6000 μελέας ἐπεφέροντο πάντες χαλκοβαρείας. 
ἡ σάλπιγξ ἐνυάλιον καὶ μάχιμον ὑπήχε, 
καὶ πόλεμος φϑισίμβροτος ἔφριξε ταῖς ἐγχείαις, 
καὶ ϑροῦς καὶ παρακελευσμὸς ἀμφοῖν τοῖν στρατευμάτοιν. 
ὡς δ᾽ εἰς ταυτὸ συνήεσαν Βούλγαροι καὶ Ρωμαῖοι, 
6006 συνέπεσον ὡς λέοντες, ὥσπερ ἀφρισταὶ κάπροι; 
καὶ ξίφος πᾶν ἐμαίνετο, καὶ χεῖρες οὐκ ἠρέμουν, 
παλάμαι δ᾽ ἐπαλάσσοντο τοῖς τῶν πιπτόντων λύϑροις, Β 
καὶ τῶν ἀσπίδων ὃ ϑλασμὺς καὶ τῶν δοράτων ϑρωῦσις 
τὸν πάταγον ἀνέπεμπεν βαρύϑρουν ἀγριόϑρουν. 
6010 xoi βασιλεὺς τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὡς ἴρηξ ὠχυπέτης 
παρεπορεύετο κινῶν κατὰ τῶν βαρυφρόνων. 
τέλος Βουλγάρων ὃ στρατὸς ᾧχετο χλένας νῶτα, 
αἱ δὲ Ῥωμαίων φάλαγγες εἵποντο κατὰ νώτου, 
κτιννῦσαι τὸν ὑπίστατον, πίπτοντας συμπατοῦσαι, 
6016 διώχουσαι τὸν φύλαρχον, ἵππους νευροχοποῦσαι, 
καὶ τὰς σχηνὰς ἁρπάζουσαι καὶ σκύλοις ἐντρυφῶσαι. 
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fur. rursus ergo p ancipites atque caedes occiplebantur, et bar. 
bari animi ferociam barbarus ostentabat instar apri, qui hastae cuspidem, 
sua intra viscera furens adigit. jam ab utraque parte milites ad prae- 
lium armari; omnes iram pugnamque spirare, omnes loricis ferreis , scu- 
tis aereis, hastis gravibus sese munire; tuba mavortium ac bellicum 

uiddam sonare; hastae densari ac inhorrescete; clamores tolli; cuncta 
in utroque exercitu apparari. cum ad manus ventum esset, leonum et 
spumantium aprorum more concurrebant: enses fürebant; manus haud 
cessabant , cadentium cruore polluebantur; scuta cum bastis commi- 
muebantur terribilemque strepitum excitabant. interim suos imperator 
obire tanquam celeriter volans accipiter, et adversus hostes irritare. 
tandem Bulgarorum copiis terga dantibus Romani fugientes persequi, 
postremum quemque caedere, cadentem pedibus proculcare, principem 
gentis. indagare, Dervos equorum incidere , castra hostium diripere, spo- 

pe . . 
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Osrec ὃ κράτωρ φρύαγμα παρέλυσε Βουλγάρων 
καὶ τὴν ὀφρὺν κατέσπασε τὴν ὑπερεπῃρμένην. 
σ᾽ οὕτως τοὺς κύνας ἤλασε τοὺς χηρεσιφορήτους 
6020 ix μανδρευμάτων τῶν αὐτοῦ καὶ τῆς ἀγελαρχίας. 
οὕτως οἰκτροὺς τοὺς σοβαρούς, οὕτω δειλοὺς τοὺς γαύρου 
πόνοις συχνοῖς εἰργάσατο, δούλους ἀντ᾽ ἐλευϑέρων. 
Ἐπεὶ δ᾽ οὗ φείδεταί τινος “4ιδης ὃ παντοφάγος, 
συνέσχον καὶ Βασίλειον αἷ μύλαι τοῦ ϑανάτου, 
6025 xai τὸν Ρωμαίων ἑὁρασμὸν ἠλόησαν ὡς σῖτον, 
πλὴν ἐν βαϑεῖ καὶ λιπαρῷ καὶ μακροχρόνῳ γήρα; 
ἐν ἔτεσι πεντήχοντα κρατήσαντα Ῥωμαίων. 
ἡ δὲ βασίλειος ἰσχὺς καὶ τὰ Ρωμαίων σκῆπτρα 
πρὸς τὸν αὐϑόμαιμον αὐτοῦ τὸν Κωνσταντῖνον τρέχει. 
6030 ἀλλ᾽ ἦν ἐπαληϑεύουσα πάντως ἣ παροιμία" 
ποδονιπτὴρ καὶ κύπελλον ἐκ τῶν αὐτῶν χωμάτων, 
D ζωμήρυστρον καὶ σαρωτρὸν ἐκ τῆς αὐτῆς ξυλείας. 
οἱ βίοι γὰρ τοῖν ἀδελφοῖν ἦσαν ix διαμέτρου 
ἀλλήλων παραλλάττοντες ἀπειρομέτροις μέτροις, 
6035 ὅσον ὃ μὲν Βασίλειος τὰς ἡδονὰς φαυλίσας 
μελέτην τῶν πολεμικῶν ἐτίϑετο τὸν βίον, 
ἄνδρας ἀεὶ φυλοχρινῶν εὐίππους ὁπλοφόρους 
καὶ τοὺς χαλχεοϑώρακας καὶ πολεμοστολίστους, 
ὃ Κωνσταντῖνος δ᾽ ἔμπαλιν" οὐδὲ γὰρ φέρων βλέπειν 
6040 χνημίδων περισφύρια καὶ σιδηροῦς χιτῶνας, 
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Sic Bulgarorum fastum imperator co&rcuit et supercilium illud elatum 
depressit; sic agitatos fato quodam canes suis a caulis οἱ gregibus abe- 
git; sic superbos miseros, sic feroces timidos, sic ex liberis servos per 
varias aerumnas effecit. 

Sed quando nemini parcit Orcus, etiam Basilius ad mortis delatus 
est poris, quae fulcrum illud Romanorum instar frumenti triturarunt. 

idit tamen hoc illi matura provectaque iam aetate, cum imperio quin- 


matos, loricatos, ad bellum comparatos magni semper faciens: ex di- 
verso Constantinus ibialium caleria cum tamicis ferreis ne adspicere 
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οὗ δοῦπον ἁρματόχτυπον ἀχούειν κἂν ἐν ὕπνοις, 

οὐδὲ τῆς σάλπιγγος βοὰς τῆς πολεμιστηρίας, 

οὐ λαλαγὰς ἀρεϊκάς, οὗ κέλαδον χαχόϑρουν, 

τρυφαῖς ἐσχόλαζεν ἀεὶ χαὶ λεπαραῖς τραπέζαις, 
604 xai γυναιξὶν ἐπέχαιρεν ἀσέμνοις ὀρχηστρίσι, 

φιλαύλοις φιλοπαίγμοσι φιλοχιϑαριστρέαις, 

xai ταῦτα παλαιόχρονος πέμπελος ὧν τριγέρων. 

ψυχὴν δὲ δειλοκάρδιον καὶ τρομαλέαν ἔχων 

ἀπὸ ψιλῆς διαβολῆς τοὺς πλείους ἀπετύφλου, 
6050 ὡς ῥῆϑεν ὑπορύττοντας δόλους ἀποστασίας. 

ἐπὶ δυσὶ τὸν βίον δὲ σαλεύων ϑυγατράσι, 

καὶ πρός τινων ἐχδιδαχϑεὶς ὡς μετ᾽ αὐτὸν τὸ χράτος 

el; ἹΡωμανὸν φοιτήσειεν, ἕνα τῶν τῆς συγχλήτου, 

ἐπίχλην Moyvoónovior, βιάζεται τὸν ἄνδρα 
6056 τὴν ἄλοχον καὶ γαμετὴν τὴν πρὲν ἀποβαλέσϑαι 

καὶ συζυγῆναι τῇ Ζωῇ τῇ πορφυροβλαστήτῳ. 

καὶ ταῦτα διαϑέμενος μεϑίσταται τοῦ βίου, 

βραχὺ τῆς αὐτοχράτορος ἀρχῆς παραπολαύσας, 

καὶ χρόνους δύο μόναρχος δειχϑεὶς αὐσονοχράτωρ. 
6060 Καὶ ἹῬωμανὸς ἐγχάϑηται τοῖς βασιλείοις ϑρόνοις, 

ἀνὴρ σοφός, ϑεοσεβής, ἐμμελετῶν τοῖς ϑείοις 

xai βίβλοις χαίρων τὰ πολλὰ xai στάσεσι παννύχοις * 

ὃς ἄγαν μεγαλοπρεπῶς τῇ ϑεοτόχῳ κόρῃ 
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idem sustinebat, curruum strepitus ne per somnum quidem audire, 
Mellicae tubae clangoeres, voces et tamultos Martios ferre non poterat, 
voluptatibus lautisque mensis perpetuo deditus, ac delectationem capiens 
ex consuetudine impudicarum muliercularum, saltatricum, tibicinarum, 
zidicularum, citharistriarum , tametsi iam decrepitus senex foret. idem 
formidoloso corde praeditus nuda et levi plerumque calumnia perpelleba- 
tur ut complures oculis spoliaret tanquam fraudes defectionis occulte 
struentes. cum filias tantum duas haberet deque illis sollicitus esset , ac 
monitus a quibusdam foret imperio post ipsum quendam ordinis senato- 
rii virum, cui nomen esset Romanus, cognomentum Ar, ulus, poti- 
turum, vi hominem adegit ut uxore prima repudiata filiam suam 
in purpura natam matrimonio sibi iungeret. atque his ita constitutis et 
ordinatis vitam cum morte commutavit, cum perpusillo tempore , solo 
nimirum biennio , rebus praefuisset. 
Inde Romanus in solio regio collocatur, vir sapiens, religiosus, di- 
vinas res studiose pervestigans, libris plerumque se oblectans, et noctur- 
Const. Manastes. 17 
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ἀνεδομήσατο μονὴν 7] Περίβλεπτος κλῆσις. 
6063 καὶ τοίνυν ἣ βασίλισσα νεότητι σφριγῶσα 
καὶ σφαδασμοῖς σωματικοῖς περιϑερμαινομένη, 
καὶ βλέπουσα τὸν Ρωμανὸν xa9^ ἑαυτὸν βιοῦντα 
καὶ μηδὲ μιμνησχύμενον ὡς δέδεται γυναίῳ 
καὶ συνοικοίη γυναικί, καὶ ταῦτα νεαζούσῃ, 
6070 φαύλαις τισὶ καὶ σοβαραῖς ἐννοίαις ἐσοβεῖτο. 
ἦν δέ τις καλοπρόσωπος εὔοπτος νεανίας " 
ὄνομα τούτῳ ἤιχαήλ, γένος ἐκ Παφλαγόνων. 
ἐχείνῳ δὴ τῷ Μιχαὴλ τῷ χαριτοβλεφάρῳ, 
τῶν ἀνακτόρων ταῖς αὐλαῖς ἐμπεριστρεφομένῳ, 
6075 ἡ βασιλὶς ἐρωτικὸν ἐπιβαλοῦσα βλέμμα 
καὶ τοῦ προσώπου τὰς αὐγὰς ἰδοῦσα καὶ τὸ κάλλος 
(ἦν γὰρ τρυφεροπάρειος, εὐχρυύστατος, χαρίεις, 
χατάλευχος, ἐξέρυϑοος, ἔρωτος στάζων δρύσους) 
, ἐρωτικῶς ἐμίγνυτο, καὶ συνεχῶς ἐτρύγα 
6080 ἐκ τῶν προσώπων Maii τὰ τῶν χαρίτων ῥόδα. 
xal δή ποτε τῷ Ῥωμανῷ τῷ βασιλεῖ τὴν σάρκα 
ψυχαγωγοῦντι τοῖς λουτροῖς καὶ παραμυϑουμένῳ 
ἄνδρες τινὲς χαιρομυισεῖς φονίως ἐμπεσόντες 
ἀπάγχουσιν ὡς δράκοντες ἐμφύντες τῷ τραχήλῳ, 
6085 οὐχ οἶδα πῶς εἰς τὸ καχὸν ἢ πόϑεν προαχϑέντες, 
εἰϑ᾽, ὡς φασι, καὶ τῆς Ζωῆς εἰς τοῦτο συμπραττούσης, 
ἢ συνειδυίας μηδαμῶς (οὐδὲ γὰρ ἔχω λέγειν), 


6070 μοχϑηρσῖς R 6088 γερομισεῖς ΜΒ, χαιρομσεῖς Α 
6086 συννευσάσης R 


nis stationibus. virgini deiparae delubrum magnificentissimum exstruxit, 
quod Perihleptae sive spectatissimae templum nuncupant. caeterum im- 
peratrix aetate vigens et tentationibus corporeis incalescens, ac Roma- 
num interea videns suis intentum rebus vivere, qui mulieri se iunctum 
non recordaretur, et quidem iuveni. pravis et improbis quibusdam co—- 
gitationibus mire discruciabatur. erat autem quidam adolescens forma 
venusta et elegante, nomine Michaelus, patria Paphlago , in quem ver- 
santem in anla coniectis imperatrix oculis , animadversoque vultus splen- 
dore ac gratia (genas enim delicatulas et teneras habebat , colore prae- 
ditus optimo, venustus, cute candida, rubicundus, meros amoris rores 
stillans) non solum exardescebat, verum etiam cum eo consuetudinem ha- 
bebat, et oculos suos frequente Michaeli contuitn pascere solebat. tan- 
dem aliquando Romanum imperatorem balneis se recreantem ac foven- 
tem adorti viri quidam facinorosi, draconum ritu collum eius constrin- 
gentes , suffocarunt, incertum quo pacto et per quos ad hoc scelus im- 
pulsi, vel annuente, ceu vulgo perhibent, Zoe, vel prorsus ignara : 
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. ἔτη δὲ πέντε ἥμισυ χρατήσαντα Ῥωμαίων. 
τοιούτῳ τρόπῳ τῆς ἀρχῆς μεϑίσταταε καὶ βίου. 

6090 ὙΤοῦ ῬΡωμανοῦ δὲ τὴν ζωὴν τὴν χάτω λελοιπότος 
0 Πιχαὴλ ἀρχηγετεῖ καὶ δράττεται τῶν σχήπτρων, 
ὃ πρὸ βραχέος ἀφανής, ὃ ταπεινὸς τῷ γένει, 
τοῦτον μισϑὸν εὑράμενος τῶν μοιχιδίων λέχτρων. 
ἦν δὲ καλὸς ὃ Miyai,A οὐ μόνον τῷ προσώπῳ, 

6095 ἀλλ᾽ ἔλαμπε καὶ χάρισιν ἃς ἀρεταὶ γεννῶσι, 
ai τῆς ψυχῆς στολίστριαι καὶ τοῦ νοὸς λαμπάδες. 
συνίει γὰρ ὡς συνετὸς xai χαϑ᾽ αὑτὸν ἐσχόπει 
ἐξ οἵας ταπεινότητος ἔπτη πρὸς βασιλείαν, 
ἐξ οἵας τῆς φαυλότητος εἰς οἷον ὕψος ἤρϑη. 

6100 ἐντεῦϑεν ἦν εὐέντευχτος, ἄτυφος, μετριόφρων, 
χαμπτόμενος εἰς ἔλεον, οἰχτείρων δυσπραγοῦντας, 
ψυγαγωγῶν τοὺς ἐνδεεῖς, ὀλβίζων τοὺς ἀπόρους, 
καὶ τοὺς ψυγέντας τῷ καχῷ τῷ τῆς ἀχρηματίας 
ἀγαζωῶν καὶ ζωπυρῶν καὶ συντηρῶν καὶ ϑάλπων, 

6105 xai χρυσορείϑροις νάμασιν ἀρδεύων τοὺς διψῶντας. 
οὐδεὶς αὐτὸν ϑεώμενος ἀπηει δαχρυχέων, 
οὐδεὶς δὲ λιταζόμενος ὥχετο σχετλιάζων. 
ἀλλὰ γὰρ ἐσπαράττετο νόσῳ δισφορωτάτῃ, 
ὡς ὃ Σαοὺλ τῷ πονηρῷ πνημῷ τοῦ δαιμονίου, 

6110 xai τὴν ζωὴν κατώδεινον εἶχε καὶ χινδυνώδη, 
εἴτ᾽ οὖν ὑλαίων ix βρασμῶν ϑολούμενος καὶ πέπτων, 
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mihil enim hic qued dicam habeo. sic ille vitam et imperium reliquit, 
annis eo quinque cum sex mensibus potitus. 

Extineto Romano Michaelus imperare occepit, paulo ante obscurus 
ob generis humilitatem, mercedem hanc furtivae consuetudinis nactus. 
erat autem Michaelus non forma solum praestante, verum etiam virtutum 
donis fulgebat, quae animi sunt exornatrices ac mentis faces. nam uti 
vir prudens intelligebat ac secum ipse considerabat ex quam humili sorte 
maximam ad sublimitatem pervenisset. propterea facilis ad eum pate- 
bat aditus, hominem fastus expertem , modestum , ad misericordiam pro- 
clivem , miserantem calamitosos , egenos sublevantem, pauperes beantem, 
ab inopiae gelu laesos vicissim quasi calefacientem et foventem , sitien- 
tes aureo potu rigantem. nemo in conspectum eius admissus lacrimans 
abibat: nemo petens aliquid aegro discedebat animo. sed enim gravis- 
simo quodam morbo laborabat, ut Saulus olim, a genio malo vexatus; 
quo fiebat ut vitam calamitosam et periculis obnoxiam ageret, vel cor- 
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εἴτε βιαίῳ κολαστῇ δαίμονι προσπαλαίων. 
πολλάχις γάρ τοι κατὰ γῆς ἄφωνος ἐρριπτεῖτο, 
ἀφρὸν ἐμῶν τοῦ στόματος, σέελον ἀποβλύζων, 

6115 τὰ χείλη μελαινόμενος, τὰς κόρας διαστρέφων, 
φϑογγὰς προπέμπων δυσηχεῖς ἀσήμους προβατώδεις, 
xüv μή τινες ἐντύχοιεν ἀρήγοντες τῷ πάϑει, 
τειχοκρουστῶν τὴν κεφαλὴν καϑάπερ ἀλλοτρίαν. 
ἀπὸ τοιούτου πτώματος πολλάχις ἀνασφήλας 

6120 ϑερμότερος ἐγίνετο τῆς ἀρετῆς ἐργάτης, 
xoi πλέον ἐπεμέλετο τῆς ἔνδον εὐεξίας, 
καὶ τὴν μονάστριαν ζωὴν μᾶλλον vnegtónpa. 
ἦσαν δ᾽ αὐτῷ ταυτόαιμοι χἀκ τῶν αὐτῶν σπερμάτων 

. ἄνδρες φαυλότροποί τινες, κηφῆνες ἁρπακχτῆρες, 

6125 ἄνϑρωποι δυσανάγωγοι, κτηνώδεις, καχοήϑεις, 
καὶ τί γὰρ οἱ βουϑρέμμονες, χοιρόβιοι, βουζύγαι, 
ἄνδρες προβατοϑρέμμονες, ἀπόζοντες τοῦ γράσου, 
xal πρινοκάρπων φροντισταὶ καὶ τῶν δρυοβαλάνων ; 
τοιούτων οὖν τῶν ἀδελφῶν ὄντων τοῦ βασιλέως 

6180 xdv τοῖς καχοῖς ἐπρώτευεν ὃ καὶ τῷ γένει πρῶτος, 
ἐχτετμημένος πρὸ μακροῦ τοὺς παιδουργοὺς κυλένδρους, 
ἄνθρωπος κακουργότροπος, σχαιός, ῥυπαρογνώμων, 
ὃς σχὼν τὴν ἐπιμέλειαν τῶν γηροχομουμένων 
καὶ τἄλλα πάντα τῆς ἀρχῆς ἦγεν ἄνω καὶ κάτω 

6185 καὶ τοῦ χρατοῦντος ἄντικρυς ὦπτο λεοντοχόμος. 
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poris succussionibus hominem  perturbantibus et prosternentibus , vel 
gravi scelerum vindice genio cum ipso collnctante. quippe frequenter 
amissa voce humi collabebatur, ore spumam salivamque copiosam reii- 
ciens, et labris nigricantibus, oculis distortis sonos quosdam horribiles 
obscuros ac brutos emittens. quodsi aliqui opem laboranti non ferrent, 
capat suum tanquam alienum parietibus allidebat. quoties malum non- 
nihil remittebat, longe acrius et ardentius virtuti studebat, internamque 
valetudinem curabat, solitariae vitae cupidissimus. habebat autem fra- 
tres viros improbos, fucos rapaces, intractabiles , belluinos , insolentes; 
qui apud porcos aetatem exegerant et bubulci opilionesque fuerant, hir- 
cum redolentes, glandium et aliorum silvestrium fructuum collectores. et 
horum princeps sceleribus erat is qui etiam aetate reliquos antecedebat, 
iamdudum castratus, vir moribus nequissimis , ferox, sordidus, prae- 
fectus iis aedibus in quibus senio confecti curabantur; qui sané i 
negotia sursum deorsum volutabat, et imperatorem ita tractabat ut bel- 
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οὗτος οὖν πείϑει IMiyosj. εἰσποίητον γενέσϑαι 

υἱὸν τὸν ἀδελφόπαιδα Ζωῇ τῇ βασιλίσσῃ. 

ἦν ταῦτα καὶ τοιαῦτα μέν, τὰ δ᾽ ἐφεξῆς ὁποῖα; 

ὃ βασιλεὺς τὸν ιχαὴλ, (οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο) 
6140 τῇ γαμετῇ παιδοϑετεῖ, καὶ Καίσαρος στεφάνῳ 

τὸν κτηνωδέστατον κοσμεῖ, τὸν ἄντιχρυς χοιρόνουν. 

αὐτὸς δὲ συμπνιγόμενος τῷ πάϑει τῷ συμφύτῳ 

καταστολὴν ἐνδύεται χρείττονα πορφυρίδος, 

τοῦ πνεύματος τῷ μέλανι τοὺς πέπλους μεταβάψας, 
6145 καὶ τῇ γαλήνῃ προσδραμὼν ἐκ πολεσάλου βίου, 

ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσιν ἑπτὰ τῆς βασιλείας ἄρξας. 

Ἐντεῦϑεν ἡ βασᾶισσα φροντίζει τῶν τοῦ χράτοις, 

καὶ τὸν ἀνδραδελφόπαιδα τὸν Duas ἐκεῖνον 

τοῖς τῶν ἀνάχτων οὐ καλῶς κατακχοσμεῖ συμβύλοις, 
6160 ἄνθρωπον κακοδαίμονα, χοιρώδη, προβατόνουν, 

καὶ φύσει μὲν εἰσφέροντα σχαιότητας συμφίτους, 

τῆς δὲ νεότητος αὐτὸν εἷς πλέον ἐκτρεπούσης 

ἀποπτυστῆρα χαλινοῦ πῶλον παραζηλοῦντα, 

καὶ πωλεκὰ σκιρτήματα xol λαχτισμοὶς ἀτάχτους 
6156 ἀντιφιλοτιμούμενον τῇ ϑηλασάσῃ ϑρέπτρα 

μετὰ τὸ σπάσαι τῆς ϑηλῆς καὶ τῆς τροφῆς εἰς κόρον. 

χἀνταῦϑα μόνον ἡ Ζωή, τὸ τῆς πυρφίρας ἔρνος, 

ἠγνόησεν ἀγνόημα ϑλίψεις πολλὰς χεράσαν, 

ὅτι τὸν ὄφιν ἔϑαλπεν ἐγγάστριον τιϑεῖσα 
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luas suas leonum curatores solent. hic etiam auctor fuit ut Michaelus 
«quidam, imperatoris ex sorore nepos, ab imperatrice Zoa adoptaretur. 
à tor hunc quidem adoptandum dat coniugi, et hominem plane 
brutum ac porco similem Caesaris corona cingit: ipse vero morbo con- 
sueto pressus indumentum purpura melius, vestitum scilicet nigrum ac 
spiritualem , pro turbulenta vita tranquillitatem amplexus, sumit, cum in 
ámperio septem annos exegisset. 

um baec gubernationis curam in se transfert imperatrix, et 
mariti sui n ex sorore Michaelum non recte signis imperatoriis 
exornat , hominem diabolicum , belluinum, a natura proclivem ad quae- 
vis facinora, et ob iuventutis insolentiam pullo consimilem frenum re- 
spuenti, et insultus ac recalcitrationes petulantes ei pro nutricationis 
praemio reddent quae ipsum velut uberibus suis aluerat, posteaquam 
scilicet mammam eius suxisset et ad satietatem ab ea pastus fuisset. at- 
que hac quidem in parte nata in purpura Zoe commisit ex ignoratione 
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6160 xai βασιλείας τὸν μαστὸν τῷ δράχοντι παρεῖχεν. 
ἐπεὶ γὰρ ἐπελάβετο πραγμάτων τηλικούτων 
ἄγϑρωπος νέος, ἄβουλος, ἀγέρωχος, αὐθάδης, 
ὡς οἶνος νεοπάτητος ὑβρίζων xai καχλάζων, 
τῆς τύχης τὴν εὐμένειαν oix ἴσχυσε βαστάσαι, 
6165 χἀντεῦϑεν εἰς βαϑύχρημνον ἐξεχυλίσϑη χάος * 
μόλιβδος γὰρ βαρέφορτος, φασίν, εὐημέρια, 
xür o€x ἐντύχῃ χραταιῷ τῷ φέροντι τὸ βάρος, 
ς χύμβαχον ῥίπτει χατὰ γῆς ἐκεῖνον xal συμπνίγει. 
καὶ πρῶτα μὲν τοὺς τῆς ἀρχῆς προάρχους καὶ προβούλους 
6170 ϑιαρ,δαριχῶς ἐχόλα;ε τὰ παιδογόνα τέμνων, 
ὥστε πολλοὺς ἀμείϊψαντας τὴν τῶν ἀρρένων φύσιν 
ἐμαγϑρώπους γύεσϑαι xai μὴ γνωστοὺς τῇ φύσει. 
οἴτως εὐθὲς; ἀπὸ γραμμῆς πρώτης χαχὸς ἐφάνη - 
τοὺ; γὰρ πονπρογνώμονας xal χαχεντρεχεστάτους 
ἐπὶ μᾶς. ὡς λέξοεσιν, “μέρας γνώσεταί τις. 
ἔπειτα προαλαϑόμενος γηπιοβούλοιες παῖδας 
Bal πορτο orien; χρώμενος νήπιος τοῖς νηπίοις. 
xeljaxis ποὶν ὁ Ῥω οὰμει ὁ Σολομῶντος γόνος. 
τὰς ἐαίιλέταα: Heu Zerr xui ; 
Ὁ 6: SQ aed rre; αὐτὰ; ϑέεμενος ἀποχείρει. 
erue dem mp; roue qAolaJorc To ταλαεπώρῳ, 
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καὶ χάτωθεν ἀπὸ μοχλῶν αὐτὴν ἀναμοχλεύσας. 
τότε παρῆν χατανοεῖν ἐξ ἐραργῶν πραγμάτων 
6185 ὁποῖον πλήϑους εὔνοια περὶ τὸν εὐεργέτην, 
καὶ πόσα σϑένει κοίρανος ἄρχων στρατάρχης χράτωρ 
πατρὸς στοργὴν καταπλουτῶν περὶ τοὺς ὑπὸ χεῖρα 
καὶ παρ᾽ αὐτῶν φιλούμενος χαϑάπερ ὑπὸ τέχνων. 
ἐπεὶ γὰρ ἠνωτίσατο τὸ πλῆϑος τὰ τοιαῦτα, 
6190 ὡς τὰς ἀνάσσας ὃ κρατῶν ὑπερορίους ϑείη, 
ὡς τρίχας σφῶν ἀεκουσῶν ἀποϑερίσοι βέᾳ, 
ὡς τὰς ἐσθῆτας τὰς αὐτῶν εἰς μέλαν μεταχρώσει, 
ϑυμοῦ χαχλάζει τῇ πυρῷ, λίϑους εὐθὺς ἁρπάζει, 
ξύλα xal πᾶν τὸ προστυχόν, βώλους, χορύνας, ξίφη. 
6195 ὥπλιστο καὶ τὰ γύναια 'χερκίέσιν ὥσπερ λόγχαις, 
καὶ σὺν χραυγῇ καὶ λαλαγῇ πρὸς τὸν κρατοῦντα τρέχει, 
τὰς βασιλίσσας ἐχζητοῦν ὅλαις χερσὶ καὶ γνώμαις, 
xai βλασφημοῦν τὸν Τιχαὴλ βοαῖς ἀγριοϑρόοις. 
τότε. δὴ τότε τρομερὰ λαγίνα καϑωρᾶτο 
6200 δράχων ὁ πρὶν βλοσυρωπός, ὃ λέων χαμαιλέων. 
τοῦ ϑράσους καϑυφίησι καὶ τῆς ἀλαζονείας, 
καὶ γοργοπλόοις σκάφεσιν ἄγει τὰς βασιλίσσας, 
καὶ πάλιν ἀποδίδωσιν αὐταῖς τὴν χρατορίαν 
τὴν ἐκ προγόνων προσγενῆ, τὴν ἐκ τῶν ἐπιπάππων. 
6205 πλὴν ἀλλὰ πάλιν ἡ πυρὰ τῆς στάσεως ἀνῆπτο, 
πάλιν ἀνερριπίζετο κατὰ τοῦ καταπτύστου. 
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non aliter atque si ventus in mare incumbens totum ab imo commoveat. 
animadvertere tum erat ex certis rerum argumentis quahta res sit bene- 
volentia plebis erga principem , et quantae sint eius vel regis vel magi- 
stratus vel bellici ducis vires, qui animo erga subditos paterno affectus 
est et vicissim ab eis tanquam liberis suis diligitur. posteaquam enim 
auditione populus ea quae gesta fuissent accepisset , nimirum reginas ab 
imperatore solum vertere iussas, invite rasas, nigris vestibus indutas, 
ingenti furore percitus mox lapides, ligna, quasvia res semet offerentes, 
glebas , clavas, gladios corripit , ipsis etiam mulierculis radios hastarum 
armorumque loco usurpantibus. deinde magno cum clamore ad imperato- 
rem currunt, manibus et animis reginas ab eo repetentes, et ipsum Mi- 
chaelum vocibus immanissimis conviciando proscindentes. ille vero 
prius draconi terribili et leoni similis, nunc inetar leporis feminae vel 
chamaeleontis formidolosus conspici , de ferocia remittere, celeribus na- 
vigiis reginas adducere, gubernationem et imperium eius avitum patrium- 
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καὶ τοίνυν ἄφυκτον ἰδὼν ὃ κκάχιστος τὴν βίαν, 
καὶ πάντοϑεν κυκλούμενος ὡς ἄρχτος ὕπ᾽ ἀρχύων, 
πειρᾶται τάχα τὴν ζωὴν κλέψαι ποσὶ φυγάσι, 

6210 χαὶ δραπετεύει λαγωός, εἴποι τις ἄν, εἰς πέτραν, 
καὶ τράπεζαν τὴν μυστικὴν χαταφυγὴν ποιεῖται. 
ἀλλὰ τὸ πλῆϑος ἐχχαυϑὲν καϑάπαξ εἰς μανίαν 
αὐτὸ τὸ πῦρ, ὡς ἔοικεν, ὑπερνικᾷ τὸ βρέμον " 
ἔνδον xal γὰρ τῶν ἱερῶν ἀδύτων εἰσδραμόντες 

C 6216 ἐχεῖϑεν ἀφαρπάζουσι τὸν τάλανα βοῶντα 
σὺν στεναγμοῖς χαρδιαχοῖς, σὺν ὀάχρυσιν ἐνθέρμοις, 
καὶ xógac ἐξορύττουσιν αὐτοῦ ταῖς μαχαιρίσι. 
καὶ σὺν αὐτῷ τὸν δυσσεβῆ πατράδελφον τυφλοῦσι, 
ἄνθρωπον δύστροπον, σκαιόν, χάχιστον, παντορέκτην, 

6220 μῆνας οὐ πλέον τέσσαρας γευσάμενον τοῦ χράτους. 
καὶ πάλιν ai βασίλισσαι τὸ στέφος ἀναδοῦνται, 
καὶ πάλιν τὴν πατρόπαππον ἀρχὴν καταχληροῦνται. 
τῆς ζάλης δὲ τῶν πειρασμῶν ἀπελασϑείσης πόρρω, 
ἔπνευσε ζέφυρος ἡδύς, ἐγέλασεν εὐδία. 

6295 4λλ᾽ ἡ βασίλισσα Ζωὴ τὸ τῶν Ῥωμαίων κράτος 
χράτορος ἀρρενόφρονος χρήζειν διεγνωχυῖα, 
καὶ παίδων δὲ διαδοχῆς καὶ τοχετοῦ δεψῶσα 

D xal γλιχομένη τεκνουργὸς ἀχοῦσαι παιδομήτωρ 
(ὑπὸ δυοῖν γὰρ κοπετοῖν ὡς δένδρον ποτισϑεῖσα 


6208 ἄρκος M 6909 χλέψαιτο τῇ φυγάδι M 6910 ἐν πέ- 
so« À 6219 πολλάκις M v, 6220 om R 6221 xo«&- 
τος M 6223 γὰρ AR  dxtlaOtíonc Α 6227 τε M 
6229 ἀπὸ ΒΚ τοχετῶν ἢ, κηπενεῶν À 


que restituere. nihilominus de integro fax seditionis accensa fuit adver- 
sus hominem abominandum. quapropter inevitabili vi , cum 
instar ursi a canibus cincti se undique circumdatum cern vitam faga 
coaservare nititur, et quod vulgo dici consuevit, lepus ad rupem sese 
proripit, ad mensam mysticam perfugii loco tendens. verum 

saepenumero ad furorem usque accensus ignem ipsum vincere solet. 
ham cum intra ipsa adyta sacra cursu perrupissent , inde miserum avel- 
luat, et clamanti gementi lacrimanti oculos novaculis eruunt, eedem 


poena etiam patruo ipsius irrogata, quj vir erat moribus improbis, ne- 
quam, sceleratus, omnium appetens. ilnperii gustum non ultra 4 menses 
sese » et traditum ἃ mai i ium usurpamat. quare pro- 
cul vexationum tempestate, iam dulcis favonius spirabat, et se- 
renitas quaedam suaviter arridebat. 
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6230 ἄχλοος ἐχινδύνευεν, ἄφιλος, αὖος μένειν), 
ἄνδρα τινὰ χαρίεντα τοὔνομα Κωνσταντῖνον 
Atoßòod tv μεταπέμπεται σχάφεσι λαιφοπτέροις, 
ὅν ἸΠΠονομάχον ἔλεγον ἐκ πατρεπωνγυμίας. 
καὶ γὰρ καταδεδίκαστο ταύτην οἰκεῖν τὴν νῆσον 

6236 ὑπὸ τοῦ πρώτου Mya τοῦ βεβασιλευχότος, 
κατ᾽ ἄλλους μὲν ὡς τὴν ἀρχὴν πειρώμενος ἁρπάζειν 
(ἄνδιχα γὰρ ἐχράτησαν oi περὶ τούτου φῆμαι), 
ὡς ἄλλοι δέ τινές φασιν, οἷς ἀψευδὴς ἡ γλῶσσα, 
ὡς συμφϑαρεὶς ἐρωτικῶς Ζωῇ τῇ βασιλίσσῃ. 

6240 τὴν “4έσβον οὖν καταχριϑεὶς οἰχεῖν ὃ Κωνσταντῖνος, 
καὶ χιγδυνεύσας παρ᾽ οὐδὲν σβεσϑῆναι καὶ τὰς κόρας, 
αἴφνης πεσόντος ἔμπαλιν τοῦ χύβου τοῦ τῆς τύχης 
καὶ τῶν ὀστράχων τῶν αὐτῆς ἄλλως μεταρριφέντων 
αὐτώναξ ἀναδείκνυται, δεσπότης ὃ πρὶν δοῦλος, 

6245 αὔταρχος ὃ κατάχριτος xai χράτωρ ὃ δεσμώτης, 
καὶ τὴν βασᾶισσαν Ζωὴν νυμφεύεται πρὸς γάμον. 
οὕτως ἀστάϑμητός ἐστι τῶν γηγενῶν ὃ βίος" 
οὕτω πραγμάτων ὃ τροχὸς ἄνω xai χάτω τρέχων 

κυλίνδει πάντα τὰ ϑνητὰ xai φύρδην μετατρέπει. 

6250 αἱ φῆμαι δὲ μορφάζουσι τοῦτον τὸν ονομάχον 
τῶν μὲν μαχίμων ἀδαῆ καὶ τῆς ὁπλοφορίας, 

τὰ δ᾽ ἄλλα μεγαλοπρεπῆ, φιλόδωρον, ἀστεῖον, 


6940 οὗτος ΑΒ 6243 pes έντων M 6244 ἀποδεί- 
πνυται R 6248 τρέχει μδ΄“: δεινὰ Μ 


peret (quippe tametsi cuiusdam arboris instar a duobus hortulanis rigata 
erat, tamen periculum erat ne absque germinibus et foliis arida ma- 
neret) , elegantem quendam virum, cui Constantino nomen esset, Duel 
latori cognomentum paternum, e Lesbo celeribus navigiis arcessivit. 
mam relegatus in hanc insulam fuerat a Michaelo, qui non ita pridem 
regnaverat, propter imperii cupiditatem, quod ad se rapere conatus 
fuerat, uti nonnulli tradunt (diversi enim hac de re rumores emanarunt), 
affirmantibus aliis, quorum aliema putatur a mendaciis lingua , propter 
occultam cum imperatrice Zoe consuetudinem exulatum abire iussum in 
eam quam diximus insulam, cum parum abfuisset quin oculos etiam amit- 
teret. nunc autem contrariam in partem lapsa fortunae tessera , et ali- 
ter conversis quasi testis illius, imperator et rerum dominus renuntiatus 
est, qui antea condicione servus erat et exilio multatus et in custodiam 
datus. neque multo Zoen imperatricem matrimonio sibi junxit. ita 
nimirum versatur in incerto vita mortalium: ita rerum humanarum rota 
sursum deorsumque currens omnia volutat, et confuse invertit. acce- 
pimus antem fama Duellatorem hunc rerum quidem militarium fuisee pror- 
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οὕτω κομῶν ταῖς ἀρεταῖς ἀείφυλλος ὡς φοῖνιξ, 
ἄγαν πονηρῶς τῆς σαρκὸς εἶχε τῆς χωματίνης, 
ποδάγρας ταῖς βαρύτησιν ἐσφίγγετο τοὺς πόδας 
6280 ὡς ποδοκάκαις ἰσχυραῖς, ὥσπερ ἀλυκτοπέδαις. 
καὶ τοίνυν διημέρευεν ἐν μαλακοῖς δεμνίοις 
παραμυϑούμενος αὐτῷ τοὺς καταχόπους πόδας. 
ἐντεῖϑεν ἀνερράγησαν αὐτῷ πολυκυμίαι 
xal συμφορῶν καὶ πειρασμῶν ἄνεμοι κιματίαι. 
6285 ἤχουσται πάντως 0 δεινὸς ἐκεῖνος Παηγιάχης, 
ἀνὴρ γιγαντοπάλαμος, ὀξύχειρ, ἀνδροφόντης, 
ϑρασύσπλαγχνος, εὐχκάρδιος, πνέων ὀργῆς ἐχϑύμου. 
ἐχεῖνος τοίνυν ἠϑροικὼς ἄνδρας ἀγχεσιμάχους, 
χορυνοφόρους, αἰχμητάς, ἄνδρας γιγαντοσώμους, 
6290 εὐαύξητον ἀναδρομὴν φέροντας τῶν σωμάτων, 
ὑπὲρ πλατάνων ὑδρηλῶν μῆχος ὠργυιωμένους, 
᾿ὡς νέφος ὑπὲρ κεφαλῆς ἔστη τοῦ βασιλέως 
παχύ, ζοφῶδες, ϑολερόν, μελάντερον καὶ πίσσης, 
ὄμβρους ῥαγδαίους ἀπειλῶν, οὐχ ὑδατίους ὄμβρους, 
6295 ἀλλὰ ῥοὰς αἱματηράς, ἀλλὰ φονίους χύσεις. 
κατέλαβε τὰ φρούρια, κατέλαβε τὰς πόλεις. 
ἐπήει βρέμων τῷ ϑυμῷ, φυσῶν ὑπὲρ Κενταύρους, 
ὡς Καπανεὺς μεγαλαυχῶν, χομπάζων ὡς ᾿Ανταῖος. 
καὶ τίς ἂν ἤλπισε φυγεῖν ἀπὸ καχοῦ τοσούτου ; 
6800 ἀλλ᾽ ὁ περιφρουρούμενος ταῖς τοῦ ϑεοῦ παλάμαις 
οὐ δειλιάσει γίγαντας, οὐ ϑῆρας ὑποτρέσει, 
6982 αὐτοῦ M 6285 πάντα M 6286 γιγαντοπόλεμος M 
6287 εὐκάρδιον ffo» ὁρμῆς M 6289 ϑωρακοφόρους .M 


6291 8qvivóv M 6294 9éacívov; αὶ 6297 ἀπήει À, ἐπτόει M 
6300 δορυφορούμενος AR 


supra cedros, et qui virtutibus florebat uam omnibus durans aetati- 
bus phoenix, corpore admodum erat languido et affecto: nam podagra 
laborabat, constrictis quasi per compedes quosdam pedibus. quamobrem 
in lecto decumbere coactus aegros et discruciatos pedes curabat. hinc 
tot in ipsum tempestates et aerumnae sunt concitatae. notus est acerri- 
mus ille Maniaces, giganteum in morem bellicosus, manu promptus, 
caedibus gaudens, audax, fortis, animoso cordis impetu fervidus. is 
igitar cum egregias militum fortissimorum copias coegisset, quasi nubes 
quaedam horrida caput imperatoris operuit, quae pluvias vehementes, 
non aquosas sed fluxus sanguinis minaretur. hinc castellis οἱ oppidis 
captis ita fervens progrediebatur, Centauros insolentia superans, ut Ca- 
paneus magnifice se efferens, ut Ántaeus cum fastu se ostentans. et 
quis eiusmodi se malum evitaturum sperasset? enimvero quisquis dei ma- 
nibus custoditur, gigantes non formidabit, belluas non metuet, non fer- 
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(ἡ γὰρ βασίλισσα Ζωὴ πάλαι προετεϑνήχει), 
ἢ τῷ τοῦ κράτους πρὸς μικρὸν ἐπαναβᾶσα δίφρῳ, 
καὶ μῆνας δέκα τῆς ἀρχῆς σὺν δύο βασιλεύσασα, 
καὶ τὴν ἀνάλυσιν αὑτῆς γνοῦσα τὴν ix τοῦ σκήνους 
6380 (ἦν δ᾽, ὥς φασιν, ἀπείρατος σώματος ῥυπαρίας) 
ἄνδρα τινὰ μαχρόβιον πέμπελον τρομαλέον 
ἐπιβιβάζει διφρευτὴν ἅρματι τηλικούτῳ. 
xal τούτῳ κλῆσις IMiyorjA, ὃς κατὰ μὲν τὸν χρόνον 
ἀμετροβίοις ἤριζε κορώναις μαχρογήρῳς, 
6885 ὁποίους ἤδη φϑάσαντας ἐπὶ δυσμὰς τοῦ βίου 
ἐχ τῆς λατρείας ἑαυτοῦ πόλεμος ἀπολύει, 
τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ σεμνότροπος καὶ βέλτιστος ἐδόκει. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἐξίσχυσε τὰς τῆς καρδίας βλάστας 
εἷς φῶς προάγειν καὶ δηλοῦν τὸν κατὰ βάϑους στάχυν" 
6840 χαὶ γὰρ ἐσφετερίζοντο πᾶσαν τὴν δυναστείαν | 
οἱ Θεοδώρας πρόσπολοι τῆς πορφυροβλαστήτου, 
καταφρονοῦντες Μῆιχαὴλ ἄντικρυς ὡς ἀνίκμου 
κράμβης ἀφύλλου γηραιᾶς, ἤδη διερρευκυίας, 
ὅτι καὶ χατεδέδετο φρικώδεσιν δρκίοις 
6846 πάντων αὐτοῖς ἐξίστασϑαι καὶ λόγων καὶ πραγμάτων. 
ἦν οὖν αὐτὸς ὡσεὶ σκιά, καὶ λόγοις μόνοις χράτωρ, 
τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα ταῖς χερσὶν ἐκείνων διῳχεῖτο 
otc παιδοχόμους ἸΠχαὴλ ἔλιπε Θεοδώρα 
καὶ φύλακας καὶ φροντιστὰς xol τῆς ἀρχῆς πατέρας" 


v. 6328 on R 6330 σωμάτων AR 6334 μακρογήφοιρ Α 

6385 ἡλίου A 6338 ἐξίσχυε R. 6343 γεηρᾶς M ορυη- 

κυίαρ Α 6345 αὐφών AM 6346 μονοχράεσξωρ M 6348 λέ- 
(x8 


dudum obierat, imperium rediit, non diu rebus praefuit, duodecim vi- 
delicet mensibus; cumque se migraturam e mortali corpore deprehende- 
ret, etiamnum virgo, ceu perhibetur, virum quendam aetate provecta 
gonemque prorsus capularem in locum suum substituit. οἱ nomen erat 
Michaelo, prorsus decrepito, cum cornicibus annositate certanti, conse- 
cutoque rude donandam aetatem; qui tamen alioqui gravis et optimus esse 
videretur. sed enim cordis sui quasi germina producere in lucem et 
spicam in imo latentem extrudere mon poterat: quippe famuli Theodorae 
potestatem universam usurpabant, contempto Michaelo veluti succi ex- 
perte brassica, foliis nudata, iam putrescente. praeterea terribilibus 
sacramentis se obligaverat, pollicitus se cessurum ipsis quibusvis in re- 
bus. quapropter umbra tenus et verbo tantum imperator erat: caetera 
per eos administrabantuf quos diximus Theodoram Michaelo reliquisse 
fanquam pueri curatores, custodes, patres. bis enim pueri senes, ut 
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6350 δὶς παῖδες γὰρ oi γέροντες κατὰ τὴν παροιμίαν. 
ἐντεῦϑεν οἱ προσαίνοντες καὶ προσιόντες τούτοις 
καὶ πανταχῇ τοῦ νεύματος αὐτῶν ἐξηρτημένοι 
ἠρύοντο λιμνάσματα τῶν εὐεργετημάτων. 
ἄνθρωποι δὲ στρατηγικοί, πολέμων εὖ εἰδότες 

6355 καὶ ῥιζωμάτων εὐκλεῶν φύντες καὶ καλλικλάδων, 

οἷς εὐπατρίδαι πρόγονοι xal γένος ἐξ ἡρώων, 

ὡς ἄγγος τι κεραμεοῦν ἄτιμον ἐρριπτοῦντο. 

πιστοῦται τὸ λεγόμενον ὃ Κομνηνὸς ἐκεῖνος, 

ᾧ κλῆσις Ἰσαάκιος, ὃς ἐπ᾽ ἀριστουργίαες 

6860 ὀνόματος ἠξίωτο καὶ φήμης περιτράνου" 
εἶχε γὰρ χεῖρας ἀγαϑὰς περὶ πολέμων ἔργα, 
καὶ τοὺς δακτύλους εὐφυῶς ἤσκητο πρὸς τὰς μάχας. 
ὃς προσελϑὼν τῷ Μιχαήλ, καὶ τοὺς καρποὺς τῶν πόνων 
δαψιλεστέρηυς παρ᾽ αὐτοῦ δρέψασθϑαι προσδοκήσας, 

6365 xol τῶν ἐλπίδων μὴ τυχὼν καὶ μὴ τρυγήσας ῥόδα, 
ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὕβρεων εὑράμενος ἀκάνθας 

C- πρὸς τῶν κακίστων κηπευτῶν τοῦ τῆς ἀρχῆς λειμῶνος, 
περιαλγὴς γενόμενος βλέπει πρὸς τυραννίδα, 
καὶ προσεταιρισάμενος τὸν Ζοῦχαν Κωνσταντῖνον 

6870 καὶ πλείους ἄλλους τῶν πολλῷ πλούτῳ περιβριϑόντων 
καὶ τῶν τοῦ γένους τὰς ἀρχὰς λαμπρὰς ηὐτυχηχύτων, 
καὶ συλλεξάμενος στρατὸν “4σίηϑεν ὁπλίτην, 
ἀντέπεισι τῷ βασιλεῖ τοῦ ϑρόνου κατασπάσων. 


6352 πανταχοῦ M 6353 λιμνώματα τῶν ἐνεργετημάτων M 
6357 κεράμιον Μ 6868 τῶν καρπῶν τοὺς πόνους AR δϑδδθβρεως A 
6368 οὐκ ἐνεγκὼν τὴν ὕβριν Ἀ 6371 τὸν--- ευτυχηκότα M 
6372 ἀσίαϑεν R 


LI 


est in proverbio. hinc usu veniebat ut quicunque palpos istis obtrude- 
bant, frequenter adibant, in omnibus eorum nutui parebant, beneficiis 
multiplicibus afficerentur. e diverso viri militares, rerum bellicarum pe- 
riü, familiis illustribus prognati, nobilibus et heroicis orti parentibus, 
tanquam vas aliquod fictile nullius pretii reiiciebantur. eius rei certum 
praebet argumentum Isaacius ille Comnenus, qui ex praeclarissimis fa- 
cinoribus nomen atque famam celeberrimam consecutus erat, vir mana 
promptus et bellicis in rebus exercitatus. is Michaelo convento, cum 
Íructus laborum uberes se percepturum existimasset, spe sua frustratus, 
&c non tantum non decerptis rosis, verum etiam a pessimis illis imperii 
gubernatoribus spinis iniuriarum punctus, immenso dolore percitus ad 
tyrannidem spectare coepit. cumque Constantinum Ducam et multos 
alios opulentissimos ac nobilissimos homines societate sibi devinxisset 
ac militum copias ex Asia collegisset, recta imperatorem invasit, solio 
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ἤκουσε ταῦτα IMiyazjA ὃ τρομερὸς ὃ γέρων, 
6375 xal χρίνας μᾶλλον ἑαυτὸν ἄξιον ἀφανείας 
ὡς ἤδη τυμβογέροντα καὶ κατασεσηπότα, 
ἕτοιμος ἦν ἐξίστασθαι τῷ Κομνηνῷ τοῦ χράτους. 
ἀλλ᾽ οἱ τὸ σχάφος τῆς ἀρχῆς ἰϑύνειν κληρωϑέντες, 
μὴ σώζειν τοῦτο ϑέλοντες ἀλλὰ καὶ καταδύειν 
6380 xai κλύζειν τὸν ταλάντατον κύμασι βαρυβρόμοις, 
εἰς μάχην καὶ μὴ ϑέλοντα τὸν γέροντα κινοῦσι 
καὶ τὸν μικροῦ τυμβόχωστον εἰς ἀντιπαρατάξεις. 
[ἕτεροι δ᾽ αὖϑις λέγουσιν ὡς οἱ Ρωμαίων κρείττους, 
ἀρχιϑυτῶν oi προύχοντες, λογάδες τῆς συγκλήτου, 
6885 αὐτὸν μετεχκαλέσαντο παρέξοντες τὸ στέφος. 
ἦν γὰρ ἀνὴρ στρατηγικὸς καὶ κυβερνᾶν ἰσχύων 
τὴν ἱερὰν xal σωστικὴν τῆς βασιλείας σκάφην, 
ἀνὴρ ἀγχίνους, δεξιὸς πρὸς ἔργα καὶ πρὸς μάχας, 
καὶ μηδενὸς λειπόμενος τῶν πρώην βασιλέων. 
6390 εἰσεισιν οὖν ὃ Κομνηνὸς τὴν βασιλίδα πόλιν. 
ἐντεῦϑεν μάχη σύμφυλος, καὶ δεξιαὶ Ρωμαίων 
κατὰ Ρωμαίων τὰς αἰχμὰς ϑήγουσαι χαὶ τὰς λόγχας 
καὶ καταπαλασσόμεναι φόνοις τοῖς ὁμογνίοις " 
xal δρέπανον ἐπέτετο διχάζον ὁμοφύλους 
6395 καὶ κατ᾽ ἀλλήλων συγκινοῦν ὥσπερ ἐν σκοτομήνῃ 
καὶ παῖδας ταυτοπάτορας ἀλλήλοις ἀγριαῖνον. 


6374 ταῦϑ᾽ à AM 6376 μᾶλλον xal σεσηπότα M 6379 τοῦ- 
voy M 6382 τὸν] πρὸ M vv. 6383—6390 add R 
6394 ἐφέρετο M 6395 σχότει βέλη R 


eum deiecturus. eius rei fama trepidus ille senex Michaelus ad se per- 
lata, statutoque potius esse ut obscurus ageret in aetate tumulo vicina, 
paratus erat imperio cedere idque Comneno permittere. verum ii quos 
diximus, administratores imperii, non solum non cupientes publicae rei 
saluti consulere, sed potius eam longe afflictissimam gravissimis flucti-- 
bus demergere ac obruere cogitantes, repugnantem ac tantum non plane 
sepultum ad bellum gerendum et opponendam hosti aciem incitabant. 
[alii autem dicunt Romanorum optimates, pontificum praesules, princi- 

senatus, advocasse eum, cui coronam tribuerent: erat enim vir du- 
cendo exercitui aptas et qui gubernare valeret sacram illam et salutarem 
imperii navim, vir praesenti consilio, dexter ad opera et pugnas, ne- 
mini secundus re antiquorum. intrat igitur Comnenus urbem rega- 
lem.] hincintestino exorto dissidio manus et hastas Romani cum Ro- 
manis conseruerunt sanguineque cognato polluerunt, divisi et commoti 
adversus se in vicem, veluti per noctem lunae expertem, fratribus in 
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γίνεται γοῦν ὑπέρτερος ὃ Κομνηνὸς τῇ μάχῃ, 
καὶ Μιχαὴλ καϑίσταται τοῦ κράτους xal μὴ ϑέλων, 
ἐνιαυτοῦ περίμετρον ἑνὸς σκηπτροχρατήσας. 

P 130 6400 καὶ πόλιν τὴν πρωτόπολιν φϑάσας ἀπτέρῳ τάχει, 
καὶ στέφος περιϑέμενος χρατόρων αὐτανάχτων 
ἐφήπτετο τῶν τῆς ἀρχῆς πραγμάτων αὐϑεχάστως, 
καὶ πᾶσι προσεφέρετο κατὰ τὸ μεγαλεῖον, 

᾿ καὶ τοῖς ἀγχοῦ καὶ τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐν ἐξουσίαις. 

6405 καὶ τὴν ἁλμοποτίστριαν, τὴν φαύλην χολαχείαν, 
καὶ τοὺς αὐτῆς ναυτιασμοὺς ἀπὸ ψυχῆς ἐστύγει. 
κἀντεῦϑεν φορτικώτερος τοῖς πλείοσιν ἐδόχει, 
καὶ πλείω τοῦ καϑήχοντος φέρων ἀγερωχίαν. 
πλὴν ἀπολαύσας τῆς ἀρχῆς οὐχ ἐν μακροῖς ἡλίοις, 

6410 ἀλλὰ τὸ δὴ λεγόμενον ὡς ἄγρωστις ἀνϑήσας, 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον μαρανϑεὶς ὑπὸ φϑινάδων νόσων, --- 
ἐπὶ δυσὶ γὰρ ἔτεσι τοῦ κράτους ἀπολαύσας 
τὸν Ζοῦκαν μὲν καταχοσμεῖ τοῦ κράτους τοῖς συμβόλοις 
ὥς ὑπανοίξαντα πολλὰς αὐτῷ χρηματοϑήκας 

6415 xoi συναντιλαβόμενον τῆς πρώην τυραννίδος, 
αὐτὸς δὲ τὸ τραχύβιον τοῦ κατὰ ϑεὸν βίου 
ἑλόμενος ἀμφέϑετο χιτῶνας μελαγχρόους, 
καὶ δαπανήσας ἑαυτὸν ἔργοις μακροκαμάτοις 
πολυζηλώτῳ τέρματι τὸν βίον καταλύει" 


6420 διὸ καὶ εὕρηκε ζωὴν ἥνπερ καὶ ἐπεπόϑει. , 


6397 οὖ Μ vv. 6398—99 om R ἀφίσταται ἢῇῦ — 6400 αὐ- 
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fratres exacerbatis. tandem Comnenus praelio superior evasit οἱ Mi- 
chaelus invitus amisit imperium, quod annum unum obtinuerat. 

Itaque Comnenus celeriter occupata urbe principe ac imperatoria 
corona sumpta rem publicam arbitratu suo administrare coepit, seque 
pro maiestate erga quosvis, propinquos, remotos, cum potestate rebus 
praefectos, gerere, toto pectore adulationibus infestus. eam ob rem 
gravior aliquanto nonnullis et ferocior quam par esset videbatur. ubi 
non longo tempore, nimirum biennio, potitus imperio fuisset, ac uti 
proverbio dicitur, instar graminis floruisset, pauloque post ex diris mor- 

is emarcuisset, Ducam quendam insignibus exornat Imperii, qui suos 
ei thesauros aperuisset ac invadendae tyrannidis conatum adiuvisset: 
i se vero vitam asperam et deo placentem amplexus vestitum nigrum in- 

uit, et variis diuturnisque laboribus exhaustus sane quam laudabili fine 
vitam in terris suam clausit. itaque vitam quam optarat invenit. 
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Ὁ 4oixac δὲ παραλαβὼν τοῦ κράτους τὰς ἡνίας 
τὸ τέτρωρον τὸ χρύσεον ἴϑυνεν ἀγχωμάλως, 
καὶ χρώμενος βηματισμοῖς σχολαίοις βραδυπόροις, 
μήτ᾽ αὖϑις ἅπαν ἐνδιδοὺς χαὶ παραβόλως ϑέων, 
6425 ἀλλὰ xal ϑράσους τὸν βρασμον ὥσπερ ἀνασειράζων 
καὶ φεύγων τὸ κατὰ χρημνῶν ἐλαύγειν ἀπροόπτως 
καὶ τοὺς τῶν ἁμαξοτροχῶν κινδύνους ὑπεχχλίνων. 
ἐν ἑπταρίϑμοις δὲ παισὶ τὸν οἶχον ὑπερείσας 
ὥσπερ ἐν χίοσιν ἑπτὰ παγίως ἀραρόσι, 
6430 xal μέλλων ἀπανίστασϑαι τοῦ βίον καὶ τῶν βίου, 
κλόνον ἀπειρομέριμνον εἶχε κατὰ καρδίας 
καὶ χλύδωσιν ἐφέρετο φροντίδων ἐπαλλήλων. 
ἔστεργε τὴν βασίλισσαν, ἤϑελε ταύτην μένειν 
τῶν παίδων τε φροντίστριαν καὶ τῆς ἀρχῆς μερῖτιν, 
6485 ὑπώπτευε τὸ τρεφερὸν πάλιν τῆς ἡλικίας" 
τοῖς γὰρ βρασμοῖς καὶ σφαδασμοῖς τοῖς τῆς σαρκὸς ἐσφρίγα. D 
ὑπώπτευε μὴ δεύτερον πρὸς λέχος ἀνακλένῃ, 
μὴ πάλιν μήτηρ γένηται παίδων ἀλλοβλαστήτων, 
χἀντεῦϑεν οἱ μὲν ἐξ αὐτοῦ φυέντες μαρανϑεῖεν, 
6440 πρὸς δὲ τοὺς ἑτεροϑαλεῖς τὸ κράτος μεταβαέη. 
τοιαύταις κυματούμενος τῶν λογισμῶν ταῖς ζάλαις 
μετάγειν τὴν βασίλισσαν ἐκεῖθεν ἐπειρᾶτο 
καὶ τοῖς παισὶ καταλιπεῖν ἐλεύϑερον τὸ χράτος, 
ἄλλους αὐτοῖς διοικητὰς ϑέμενος ὡς νηπίοις. 


6429 ἤγγικεν ἀγχιμόλωος M 6423 ἱμαεισμοῖς σχολίοις M 
6426 χρημνὸν AR 6428 θρόνον ἑπερείσας M vv. 6435—36 
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Post eum Ducas accepto imperio tanta id aequabilitate moderatus 
est, ut neque necessarium in rebus gerendis impetum prorsus inhiberet 
sed gradatim ac pedetentim progrederetur, neque praeceps rueret, se 
audacem iracundiam catena quasi quadam constringeret, necopinatis 
praecipitis et periculis evitatis. cum domum suam septem liberis ceu 
columnis fulciisset, iamque vitam et res humanas relicturus esset, infi- 
nitis et continuis curis animum discruciabatur. amabat imperatricem, et 
volebat quidem illam manere liberum suorum curatricem regnique parti- 
cipem: sed vicissim delicatam et teneram eius aetatem suspectam habe- 
bat, futurumque metuebat ut illa secundas ad nuptias transiret (nec enim 
flammarum et tentationum carnis expers erat) ac post obitum suum ex 
alio liberos gigneret ; unde forsan consequeretur ut ex se nati velut eva- 
nescerent, imperio ad illos alteros transeunte. huiusmodi cogitationum 
fluctibus agitatus imperatricem ab hoc instituto revocare conabatur et li- 
berum suis imperium relinquere, tutoribus eis et curatoribus aliis tan- 
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6445 ἀλλὰ τὸ μέλλον ἔοικε πάντων ὑπερισχύειν, 
κατακαυχᾶσϑαι λογισμῶν, ὑπερνιχᾶν καρδίας. 
καὶ τοίνυν 7j βασίλισσα τούτων ἐπαισϑομένη 
καὶ πᾶν τὸ διαβούλιον μαϑοῦσα τοῦ συλλέχτρου 


Ρ 131 ὅρκοις αὑτὴν φρικώδεσιν οἷα δεσμοῖς συσσφίγγει 


6450 μηκέτε παστοπήγια στῆσαι δευτέρου γάμου, 
ἄλλους μηκέτε γνώσεσϑαι ϑαλάμους γαμηλίους, 
ἀλλὰ τοῖς τέκνοις τοῖς αὐτοῦ τὸ χράτος συντηρῆσαι. 
*O μὲν αὖν Δοῦκας τοῖς ϑεσμοῖς τοῖς φυσικοῖς ὑπήχϑη 
καὶ τὸ ϑνητὸν καὶ γηγενὲς ἀπεφορτίσϑη βάρος 
6455 ἐν ἑπταρίϑμοις ἔτεσε Ρωμαίων βασιλεύσας" 
ἡ δ᾽ Εὐδοκία σύμπλοος ἐγίνετο τοῖς τέκνοις 
ναυβάτις χρηματίζουσα τοῦ καλλιπρώρου σκάφους. 
ἀλλ᾽ αἴφνης ἀγριάνασαι σαρκὸς αἷ καταιγίδες 
ἐξήγειραν δυστάραχον ἄνεμον χυματίαν, 
6460 ἐπήγαγον ναυτιασμοὺς ἐμέτους σκοτοδίνας, 
Β ἠπείλησαν τοὺς πλέοντας ϑέσϑαι κυματοκλύστους" 
πέλαγος γὰρ δυσχείμερον ὕπήνοιγε τὸ στόμα. 
τί δὲ καὶ ποῖον τὸ συμβάν; ἄγε μοι, λόγε, φϑέγγου, 
μὴ παρὰ μέλος τὴν νευρὰν τὴν μουσικὴν ψαλάττων. 
6466 Ἂν Ῥωμανός τις στράταρχος, ἐπίκλην Διογένης, 
ἐπίχαρις, εὐπρόσωπος, τὸ γένος Καππαδόκης; 
εὖ ἔχων κάλλους σώματος, εὖ δὲ καὶ βραχιόνων, 
εἶδος πλουτῶν ἐράσμιον, ἄξιον τυραννίδος. 
οὗτος ἰδὼν τὰ πράγματα καὶ τὴν ἰσχὺν Ῥωμαίων 


6446 καὶ ϑυμῶν R 6458 δεσμοῖς AM v. 6455 om R 
6458 ἀγριαίνουσαι M 6460 σχοτοδένους MR 


quam impuberibus constitutis. sed enim quod futurum est, quavis re 
otius et valentius esse ac mortalium ratiocinationes et corda vincere vi- 
etur. quippe cum haeo imperatrix odoraretur et totum mariti consi- 
lium animadvertisset, se ipsa terribilibus sacramentis quasi quibusdam 
vinculis adstrinxit et obligavit, pollicita nunquam se ad alteras nuptias 
progressuram , sed liberis communibus imperium conservaturam. 
Secundum baec Ducas in fata concessit, et terrenam mortalemque 
molem deposuit, imperio septem annis administrato. succeseit ei con- 
iux Eudocia cum liberis, in qua statim ab illius obitu saevientes carnis 
libidines procellam quasi quandam excitarunt. quid autem rei acciderit, 
indicare vera narratione li 
Erat dux quidam copiarum, Romanus, cognomento Diogenes , na- 
tione Cappadox, vultu venusto, pulchro corpore, lacertis robustis, for- 
ma corporis amplissima pulcherrtmaque ac regno digua. hic cum rem 
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6470 ini γυναέω κείμενα, xai vetta φυσιῶντι, 
ἐπὶ παισί τε τρυφεροῖς xai νηπιοδενάμοις. 
ὡς δράχων ἐπεσύριζε σερουϑίοις ἀπτερώτοις, 
καταπιεῖν μεγαλαιχῶν στόμασιν ὀστοᾳάγοις 
αὐτὴν τὴν σερουϑομήτορα μετὰ τῶν ὀφταλίχων. 
6476 νήπιος, οὐδ᾽ ἐγίνωσχεν ὡς λέγος ἰξοφόρος 
εἰς γῆν ῥιπτεῖ τὸν ἀετὸν τὸν ἀεροβατοῖντα 
καὶ στάλικες ἀγρεύουσι λινόπλακοε τὰς ἄρχτοες. 
περινοστήσας τϑιγαροῖν πόλεις περεϑραχίας 
ἤϑροισε σμῆνος στρατιᾶς, ἐξώρμησεν, ἀντῆρεν, 
6480 ἐνύβριζε τοῖς κηπειταῖς xai τοῖς ἀμπελοκόμφες. 
διαρπαγὴν ἐτήϑετο τὰ τῶν γαιομαχοέντων. 
ὀλέγον τι τὸ μεταξύ, καὶ βοῖς ὃ μειχητίας. 
ὃ βοῦς ὁ μεγαλόστερνος ἑάλω χεναρίοες. 
ἤχϑη χολασϑησόμενος, τόλμης ἐφέξων δέχας. 
GÁ85 εἶδεν αὐτὸν ἢ βασιλίς, τὸ κάλλος χατεπλάγη, 
καρδίαν ἐρωτότρωτον ἔσχεν ἀπὸ τῆς ϑέας, 
xai παρ᾽ οὐδὲν τὸ τόλμημα τοῦ Peuaret ϑεμένη 
χἀχείνους ἀϑετήσασα τοὺς φρικαλέοες ὄρχοες 
ἐρωτικῶς συμπλέχεται, μέγνυται τῷ δεσμώτε, 
6490 ἀντὶ φρουρᾶς ἀνοέγνυσι ϑαλάμοις νεμφιδέοες, 
ἀντὶ χλοιῶν χαρίζεται πέπλους χαταμαργώροες, 
καὶ λέχος τὸ βασίλειον ἀντὶ χαμαιστρωσίας, 
xal χράτορα καϑίστησι ϑανάτου ῥτσαμένη 
6472 ἐπεσύριξε MR 6475 ὀξοφόφος A 6476 αὐϑροβα- 
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publicam administrari cerneret a mulercala face pingemte faciem suam 
et . et e i Mii . , 1 . in morem sabido contra passer - 
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τὸν “Διδου κινδυνείοντα περιπεσεῖσϑαι γνάϑοις. 
6495 τοιαῦτά σου τὰ παίγνια, παῖκτα τροχὲ τοῦ βίου. 
Ὡς δὲ παρῆλϑε ' Paopavüc εἰς τηλικοῦτον ὄγχον, 
ἀπὸ βαλβῖδος ἔδειξεν, ἀπὸ πρωτοδρομίας, 
οἵας ἀρρενωπότητος ϑέρμην ἐν στέρνοις εἶχεν. 
οὗ γὰρ τρυφαῖς ἐπέχανε ταῖς σωματικωτέραις, 
P 132 6500 οὐδὲ ϑελχϑεὶς τῷ χρυσαυγεῖ περιπορφύρῳω φάρει 
σκώληχος ἔζη βιοτὴν ἀϑλίου γαιοφάγου, 
σκότιος, ἐγχρυπτόμενος ϑαλάμοις βασιλείοις, 
καὶ φεύγων οἷον τοὺς ἐχϑροὶς καὶ μάχας ἀλυσκάζων, 
καὶ τοῖς κακοῖς καὶ φαυλουργοῖς οὐκ ἐπισείων σπάϑην᾽ 
6505 ἀλλὰ ϑυμὸν ἀναλαβὼν κατὰ τῶν ix τῆς “γαρ 
καὶ τὴν τοῦ ζήλου κατ᾽ αὐτῶν σπασάμενος ῥομφαίαν, 
καὶ γῆν τοῖς τούτων πτώμασιν ὡς δράγμασι καλύψας, 
καὶ τοῖς ῥυεῖσιν αἵμασι ϑαλάσσας σχεδιάσας, 
ἔδειξεν οἷαν “ὔσονες τρέφουσιν εὐανδρίαν, 
6510 ὁποίους τυὺς βραχίονας ἔχουσιν ἐν πολέμοις. 
Β χὰν μὴ τοῦ φϑόνου τὸ δεινὸν ἀπεῖρξε τὸν γενναῖον, 
ὧν μὴ κακίας ἔχιδνα κατέφαγε τὸν ἄνδρα, 
οὐδ᾽ ἂν πυρφόρος ἔφιγε τὴν μάχαιραν τῆς δίκης. 
ἀλλ᾽ 5 κακίας ἄχανϑα καὶ τὸ τοῦ φϑόνου πλῆχτρον 
6515 χατεμωλώπισαν αὐτὸν ὑπὲρ σκορπίων κέντρα, 
καὶ χόρας ἐξεκέντησαν αὐτοῦ τὰς τῶν ὀμμάτων. 
ἦν μὲν γὰρ φύσει ᾿Ῥωμανὸς αὐθέκαστος, αὐϑάδης, 


6495 σοι M 6500 πυραυγε M 6507 δράμασι M 6513 ἀλ᾽ 
ἡ R 6515 σκορπίον κέντρον M 


tiat eum qui iamiam Orco tradendus fuerat. hi tui sunt, o vitae rota, 
usus, 

At Romanus ubi tantum ad fastigium rerum praeter spem venisset, 
ab ipso limine primoque cursu ostendit quam virilis animi foret. non 
enim corpore's voluptatibus inhiabat, non aurea purpureaque veste de- 
lectatus, instar miselli vermis e terra pastum quaerentis , vivebat ob- 
scurus, repiis in cubiculis abditus, hostes fugiens, praelia detrectans, 
adversus improbos ct nefaria designantes gladium non vibrans. excitato 
adversus Ágarenos animo, vindice gladio in eos stricto, terra cadaveri- 
bus ipsorum veluti manipulis constrata, undis eorum sanguine tinctis, 
quae Romanorum fortitudo ac virtus foret et quos lacertos in praelii 
haberent ostendit. quodsi strenuum magnanimumque virum invidiae ma- 
lum non impediisset nec improbitatis vipera momordisset, ne calonum 
quidem quispiam gladium eius ultorem evasisset. sed enim malitiae 
spina et invidiae stimulus eum punxerunt acrius quain quisquam scor- 
pius, ipsis etiam oculis erutis. erat enim alias Romanus ἃ natura fe- 
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ὑπέροφρυς, φιλότυφος, φίλαυτος, αὐτογνώμων" 
τότε δὲ πλέον φυσηϑεὶς ἀπὸ τῆς ἁλυυργίδος 
6520 καὶ μείζω τῦφον προσλαβὼν ἅτε Ῥωμαίων ἄναξ, 
val μὴν καὶ προσχτησάμενος γνώμην ἀστατουμένην 
καὶ τρόπον ἀλλοπρόσαλλον, καὶ πάντας ὑποπτεύων 
καὶ πάντας ὑφορώμενος, οἰχείους, οὐχ οἰκείους, 
ὡς ἐπιβούλους, ὡς αὐτοῦ πτέρναν ἐπιτηροῦντας, 
6525 βαρὺς ἐδόχει καὶ πιχρὸς οὐ τοῖς ἐν τέλει μόνον 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῇ γαμετῇ καὶ τοῖς τοῦ Ζούχα τέκνοις. 
ἐντεῦϑεν λόγοι ψίϑυροι καὶ συσχευαὶ xai δόλοι, 
ἐντεῦϑεν μῖσος ἔχφυλον καὶ ϑήρατρα xai πάγαι. 
καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐσχέπτοντο τὸν χράτρρα προδοῦναι 
6680 ἄπονον ἀπραγμάτευτον ϑήραν ἑτοιμοτάτην. 
ἐχίρνα δὲ 10 χέρασμα τοῦτο τῆς προδοσίας 
0 Καῖσαρ ὃ ταυτόσπορος τοῦ 4Δούχα Κωνσταντῖνος" 
τούτου γὰρ παῖς ᾿Ἀνδρόνιχος ἣν τότε στρατιάρχης. 
κοινοῦται γοῦν τοῖς στρατηγοῖς καὶ τῷ παιδὶ τὸ σχέμμα, 
6685 xai δέκτυον ἐπλέχετο χινδύνου τῷ δειλαίῳ, 
καὶ στόλισμα μελάμπεπλον ὑφαίνετο ϑανάτου. 
εἶχε μὲν οὖν τὸν “Ῥωμανὸν περαία Βυζαντίου 
ϑηροχτονεῖν ὁρμώμενον καὶ κατατρέχειν λύχων 
ἐπακηδώντων ἱεραῖς προβατοφρούροις μάνδραις. 
6540 πτηνφὴ δὲ πέλειά ποϑὲν ἐπιπτερυξαμένη 
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rox, contumax, superciliosus, fastuosus, amans sui, iudicii proprii tenax; 
et hoc tempore magis etiam purpurae causa inflatus erat, quodque im- 

rator Romanorum esset, animos maiores sumpserat. praeterea quae- 
am accesserat mentis inconstantia, mores variabiles , erga quosvis tam 
familinres quam alienos et extraneos diffidentia suspicax , quasi omnes 
ipsi insidiarentur. has ob causas gravis et acerbus esse videbatur non 
optimatibus modo sed etiam coniugi Ducaeque liberis. hinc secuti clan. 
destini susurri, molitiones , doli, suorum odia, casses, laquei meditan - 
tum quo pacto citra laborem omnem et periculum imperatorem hosti- 
bus proderent. eius proditionis poculum Caesar Constantini Ducae fra- 
ter, cuius filius Andronicus id temporis exercituum dux erat, miscebat. 
igitar cum filio ceterisque copiarum ducibus consilium suum communicat, 
quo periculosum rete misero nectebatur et vestis letifera texebatur. 
jam Diogenes in adversum Byzantio litns traiecerat, totis viribus inva- 
surus et mactaturus lupos in sacrarum et Christianarum ovium caulas 
prosilientes ac grassantes, cum columba quaedam alicunde advolans pla- 
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ἐφίζησε τοῖς γόνασιν ἐν πετασμοῖς ἀψόφοις, 
οὐχ οἷα πρὶν τῆς κιβωτοῦ προσπτᾶσα τῷ στεγάστρῳ 
καὶ λύσιν ἀπαγγέλλουσω καταφορᾶς ὑδάτων, 
xal δένδρου φύλλον φέρουσα, xoi παραμυϑουμένη 
6645 Νῶε τὸν χιβωτόχρυπτον, τὸν δεύτερον γενάρχην, 
ἀλλ᾽ οἰωνὸς ἀπαίσιος, ἀλλὰ καχῶν σημάντωρ, 
δυσάγγελος φοιβάστρια, καχόμαντις προφῆτις: 
ὃ μὲν οὖν κράτωρ τὸ πτηνὸν πέμπει τῇ βασιλίδι, 
εὐάγγελον προσήμαντρον ὑποτοπήσας τοῦτο. 
P 133 6550 ὧν γάρ τις γλίχεται τυχεῖν, ἐκεῖνα καὶ δοξάζει" 
καὶ ταῦτα πᾶσι κατὰ νοῦν, ὅσα καὶ κατὰ γνώμην. 
ἀλλ᾽ ἄρα δυσποτμότερον οὐδέν ἐστιν ἀνθρώπου 
ἔχοντος τοὺς ἐχϑραίνοντας οἰχείους ταυτοστέγους. 
ἂν ἔνδον ἔχῃς τοὺς ἐχϑρούς, ἄν ἐφεστίους τρέφῃς, 
6555 οὐ ῥύσονται χινδύνων σε τὰ Βαβυλῶνος τείχη, 
οὐ πύργοι Σεμιράμιδος, οὐ πυραμίδων πάχος. 
ἂν τὴν προδότριών ψυχὴν σύνοικον δυστυχήσης, 
ὧν συνοικοίης μετ᾽ αὐτῆς ἐν ἀρραγεῖ φρουρίῳ, 
ἁλώσιμον τὸ φρούριον, ἀφύλακτος 7] πόλις. 
6660 “4λλὰ διηγητέον μοι τὰ περὶ Διογένους. 
βαρὺς μὲν ἑκατέρωθεν πόλεμος ἀνερράγη 
μέσον Ρωμαίων καὶ Περσῶν, ἄγριος. ϑροῦς ἀνέβη. 
μέγας ἐφώπλιζε ϑυμὸς ἄμφω τὰς στραταρχίας, 
6541 πετρασμοῖς M 6542 οἷον R, ὥσπερ M 6548 δεινὸν M 
6549 ὑποτοπάσας R 6551 πάσχει R, μαάσσῃ À 6553 αὐτο- 
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cido alarum motu ad ipsins genua sese demisit, non qualis ad arcae te- 
ctum quondam convolans finem appetiisse diluvii nuntiabat et allato 
oleae ramo abditum in arca Noam, alterum humani generis auctorem, 
solabatur, sed augurium prorsus infaustum , malorum indicatrix, nuntia 
sinistra, vates adversi casus infelix. eam alitem imperator ratus augu- 
rium laetum esse ad imperatricem mittit. nam quae sibi evenire quis- 
que desiderat, iis se potiturum opinatur; adeoque cuncti mente cenci- 
piunt ea quae voluntate appetunt. sed enim eo nihil est aerumnesius 
omine qui hostes domesticos et einsdem tecti particeps babet. si demi 
adversarios alas, non te periculis eripere muri Babylonii queant, non 
Semiramidis turres, non pyramidum crassities. si proditor animms magno 
cum malo tuo tecum vivat, etiamsi cum illo degas in castello quopiam 
inexpugnabili, nihilo tamen minus et. munimentum illud eccupabitar οἱ 
urbs quantumvis instructa defendi non poterit. 
Nunc Diogenis casus nayratione conplectamur. grave ac ingens 
praelium utrinque movebatur, nimirum inter Romanos et Persas: duces 


B 
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xal πάντῃ περιέτρεχεν ἀνδροδιώκτης Morc, 
6565 τοῖς αἵμασι χατάβαπτος, φονολουτῶν τὰς χεῖρας, 
ὅλας ϑαλάσσας ἐχροφεῖν γλιχόμενος αἱμάτων. 
ὃ βασιλεὺς δ᾽ ἐπέτετο πλευροχοπῶν, διώχων 
xal δορατείοις νύγμασι χέων ἐχϑρῶν χολάδας, 
στρουϑιοφόντης, εἴποι τις, ἱέραξ ὠχυπέτης, 
6570 στρουϑοῖς ἁπαλοπτέρυξιν ἐπιρροιζῶν τὰ πτίλα. 
πρηστὴρ ἐδόκει τοῖς ἐχϑροῖς, ἔμπυρος καταβάτης, 
ὑψόϑεν ἀποδισχευϑείς, ἀπορραγεὶς ἐκ νέφους. 
ἐγένοντο κατάλουτοι λύϑροις αὐτῷ παλάμαι, 
φονοσταγὴς ἢ δεξιά, φονόφυρτος ἡ σπάϑη. 
6575 ἐξέρυϑρον ἱμάτιον ἐφόρεσεν ἐκ φόνων, 
ὡς εἴ τις λέων ἐντυχὼν δειλοχαρδίῳ ζῴῳ 
ῥήξει πλευρὰν τοῖς ὄνυξι καὶ λάψει τῶν ἐγκάτων 
xai δείξεε ἐγκατάβαπτα τοῖς αἵμασι τὰ χείλη. 
ὑπὲρ αὐτὸν Βριάρεων ἔδειξεν ἑκατόγχειρ, 
6680 ὑπὲρ αὐτὸν ᾿Εγκέλαδον, ὑπὲρ Τυφῶνος ϑράσος, 
φόνιος, ὀμιβριμόεργος, ἀχάμας ὡς ἀδάμας. 
"Hy ταῦτα, καὶ προσέβλεψεν ἡ νίχη τοὺς “Ῥωμαίους, 
καὶ χαροπὸν ἐγέλασε, σὺν χρόνῳ τούτους γνοῖσα. 
ἀλλὰ γὰρ ἡ τριβάρβαρος ἐχείνη βασχανία 
6464 πάντα Μ 6565 κατάλοντος Μ 6566 βουλόμενος M 
6567 ἐπέπτεεο M 6568 δόρατος τοῖς M αὐτῶν χάλαζαν M 
6573 αὐτοῦ AR 6577 πλευρὰ R λαύσει R, ϑλάσει M, 


χρήσει R 6578 δείξειεν κατάβαπτα AM 6579 οὐδεὶς «v- 
τῶν M , 6580 σειρὰν ἐγκελάδου M 6582 τοῖς Ῥωμαίοις AR 
οῦὔτο 


wtrinque magna ira concitati proruebent ; Mars hominum pernicies cir- 
cumcursitabat undique, cruore respersus et in eo manus abluens, cum 
quidem integra sanguinis maria cuperet exsorbere. in hoc rerum statu 
hostes imperator invadebat, latera caedens, persequens, hastarum icti- 
bus eorum viscera passim effundens: dixisset aliquis velocem accipitrem 
et vitae avicularum infestum pullos teneris alis praeditos magno cum 
alarum strepitu involare. nimirum ardentis presteris in morem, ex aére 
mubeque psi, in hostes videbatur irruere. manus sanguine tinctas 
habebat; dextra et gladius caedes stillabant; vestes cruore caesorum re- 
spersas et rubentes gestabat, perinde ac si leo quispiam timidum nactus 
animal eius latera discerpat unguibus et sanguinem promanantem bauriat 
indeque cruentata labra ostentet. mon centimanus ille Briareus huius- 
modi facinora designavit, Sirenum cantus superantia et ''yphonis auda- 
ciam. nimirum caedes imperator caedibus cumulabat, fortia facta patra- 
bat, indefessus adamantis in morem erat. 
haec ita gererentur, ad Romanos victoria post tempos bond 
eim pugnatae iam pugnae spectabat, eisque laeto et hilari vultu 
debat, cum ecoe barbarissimus ille livor et scelerata imprebitas et 
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6585 xal τῆς xaxlac τὸ στυγνὸν xai τὸ τοῦ φϑόνου νέφος 
D τοιαύτην λαμπροστόλιστον ἡμαύρωσεν ἡμέραν. 

ὡς γὰρ ὃ Καῖσαρ τοῦ δρασμοῦ καὶ τῆς φυγῆς κανῆρξεν, 
ᾧχοντο πάντες ἐχποδών, τὸν κράτορα λιπόντες. 
καὶ βασιλεὺς ὡς χολοιὸς ἦν ἀπεψιλωμένος, 

6590 καὶ τῇδε περιέβλεπε κἀκεῖ περιεσκόπει, 
καὶ μόνον ἔβλεπεν αὑτὸν ἐν βρόχοις δυσεχβάτοις. 
ἐντεῦϑεν ἐπεπήδησαν πρωτόαρχοι βαρβάρων, 
συντρέχοντες προτρέχοντες, ἐρίζοντες ἀλλήλοις 
τίς ἄν συλλάβοι “Ρωμανὸν ζῶντα. καὶ τελευταῖον 

6696 ζωγρεῖται φεῦ ὃ βασιλεὺς βαρβαρικαῖς παλάμαις, 
ὃ λέων ϑήρα γίνεται πανϑήρων λισσητήρων, 
ταῖς νυχτερίσιν ἀετὸς κρατεῖται χρυσοπτέρυξ. 

P 134 | τὸ μετὰ ταῦτα τί xal πῶς xal μέχρι τοῦ προῆλθεν; 

ὃ βάρβαρος ὃ φύλαρχος ἐκεῖνος ὃ ζωγρήσας 

6600 τὴν βαρβαρόϑυμον ψυχὴν ἀέλπτως ἡμεροῦται, 
βλέπει φιλανθρωπότερον περὶ τὸν βασιλέα" 
οἰχτείρει γὰρ καὶ βάρβαρος ἄνακτα δυσπραγοῦντα. 
ἐλέγχει τοὺς ταυτογενεῖς τῷ βασιλεῖ προδότας 
“Ῥωμαίους ὃ τριβάρβαρος, ἀλλόφυλος συμφύλους" 

6605 γίνεται προμηϑέστερος αὐτῷ καὶ τῶν οἰκείων, 
καὶ κηδεμονικώτερος αὐτῶν τῶν ὁμογνίων. 
σπένδεται, καταλλάττεται, σύμμαχον νέμει χεῖρα, 


6590 τῇδε καὶ περίβλεπτος M 6593 προσερέχοντες M — 6598 τοῦ 
«τοῦ M 6602 δὲ M 6608 γὰρ αὐτογενεῖς M — 6606 αὐτὸς M 


nubes quasi quaedam invidiae diem tam splendidum deturpat et obscu- 
rat. nam ubi Caesar primus initium fugae fecisset, universi relicto im- 
peratore semet in pedes coniiciebant. hoc modo imperator denudato 
graculo consimilis factus hac illac circumspectabat, seque solum intra la- 
queos inextricabiles delatum videbat. secundum haec praecipui barba- 
Forum proceres in eum ferociter irruunt, una currentes, alter alterum 
antevertentes, inter se decertantes quisnam ex omnibus Diogenem vivum 
suam in potestatem redigeret. ad extremum (heu) barbarorum in manus 
imperator venit; leo furentium pantherarum praeda fit; auratas alas ha- 
bens aquila capitur a noctuis. quid deinceps evenit? quo pacto res ge- 
sta ?* quem exitum habuit? barbarus ille gentis princeps, qui Diogenem 
vivum ceperat, praeter omnium spem animum insolentem ac barbarum 
cum miti commutat E imperatorem perhumaniter intuetur. quippe ho- 
minis etiam barbari mens erga regem adversis iactatum casibus commi- 
seratione tangitur. itaque vir ceteroqui terbarbarus cognatos imperato- 
ΓΒ et Romanos, extraneus cives et gentiles proditionis coarguit; maio- 
rem eius curandi fovendique causa sollicitudinem suscipit quam ipsimet 
familiares et propinqui; foedus cum eo ferit, gratiam mutuam conciliat, 
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ἀναχτησόμενον αὐτῷ πέμπει τὴν κρατορίαν. 
ἤλυξεν οὖν ὁ Ῥωμανὸς ὡς ϑὴρ ix γαλεάγρας, 
6610 ὡς ix βροχίδων ἀετός, ὡς ἕλλοψ ἀπ᾽ ἀγκχίστρου, 
καὶ πάλιν ἣν ἐπίσιμος ἀρϑῆναι πρὸς τὸ κράτος. 
ἀλλὰ συνέχεεν αὐτῷ καὶ τὰς ἐλπίδας φϑόνος" 
γράμματα γὰρ κατάπτερα πάντῃ περιεφοίτων 
πάσας ἀποτειχίζοντα τῷ Pouavo τὰς πόλεις. 
6615 ἐντεῦϑεν ὃ ταλαίπωρος ἔρημος περιΐει, 
ἄφιλος, ἀβοήϑητος, ἄλλος Βελλεροφόντης, 
τοῦ κράτους ἀποσφαιρισϑεὶς ὥσπερ ἀπὸ Πηγάσου, 
ἔτεσι μόνοις ἐν τρισὶ τοῦ χράτους ἀπολαύσας. 
2412? οὐδὲ πάλιν ἡ πυρὰ τοῦ φϑόνου κατεσβέσϑη" 
6620 6 γάρ τοι Ζ“οῦχας Πιχαὴλ ὃ παῖς τοῦ Κωνσταντένου 
—. npüg τὴν ἀχμὴν ἐπαναβὰς ἤδη τῶν νεανίσχων 
καὶ χνοῦν ἐπαγγελλόμενος Ἰούλου τοῖς χροτάφοις, 
τῷ Καίσαρι χρησάμενος τῷ ϑείῳ συνερίϑῳ 
καὶ τοῖς ὑπερεσχύουσι καὶ τοῖς ἐν στραταρχίαις, 
6625 ἐγκαϑιζάνει μὲν εὐθὺς τοῖς ϑρόνοις τοῖς πατρῴοις, 
xal τὴν τεχοῦσαν στένουσαν πολλὰ καὶ γοωμέγην 
τῶν περιβόλων τῆς ἀρχῆς ἄχουσαν ἀπελαύνει 
καὶ τίϑησι μονάστριαν, καὶ χείρει τοὺς πλοχάμους 
οὗς χάριτες ἐμόσχενόν ποτε μυραλοιφίας, 
6680 xai σχοτεινόπεπλον τὴν πρὶν χρυσόπεπλον δειχνύει. 


6609 γοῦν M 6611 ἐπίδοξος) 66615 περιέστη M 6617 ἀπο- 


σφετερισϑεὶς M v. 6618 om R 6694 ἐπαγγειλάμενος M 
6693 2 συναρίϑμῳ Μ 6624 σεραταρχίᾳ R 6630 λαμπρό- 
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manus auxiliares porrigit, cum suis ad recuperandum imperium ablegat. 
hoc pacto Romanus "bellune alicuius in morem e carceribus ut e laqueis 
aquila evasit, ut acipenser hamo semet expedivit, rursus imperi fastigio 
se potiturum sperans. verum has quoque spes irritas ei fecit invidia 
nam literae celerrimis nuntiis ad quasvis regiones erant missae, quibus 
denuntiabatur ut Romanus universis urbibus excluderetur. hinc factum 
ut miser ille desertus ac solus obvagaretur, ab amicis destitutus, egens 
opis et auxilii, novus quasi quidem Bellerophontes, sic nimirum imperie 
deiectus et excussus ut ille Pegaso, cum eo tribus tantum annis írui 
contigisset. 
erum ne sic quidem invidiae flamma potuit extingui. nam Micbae- 
lus Ducas, Constantini filius, qui iam adolevisset ac primam barbae 
lanuginem in malis ostentaret, opera patrui Caesaris usus, itemque reli- 
quorum procerum et ducum militarium, paterno se in solio collocavit, et 
matrem gravissime plorantem suasque vices deflentem et reluctantem au- 
guetis aedibus expulit, vitaeque solitariae tonsis capillis, quos antea 
harites ipsae unguentis delibutos irrigarant, et aureo vestitu cum nigre 
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μαϑὼν δὲ xal τὸν ᾿Ρωμανὸν πάλιν βασιλειῶντα, 
καὶ πάλιν ἧς ἐχπέπτωκεν ἀρχῆς ὀρεκτιῶντα, 
D καὶ μάχιμον ἐγείροντα κεντρίον ὡς oxogníoy 
πέμπει τοὺς πολεμήσοντας καὶ τοὺς συλληψομένους. 
6685 καὶ πάλιν φεῦ ὃ δυστυχὴς ϑηράτροις περιπίπτει, 
ζωγρεῖται καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν τοὺς κύχλους ἀσβολοῦται, 
ἐν λυπρογαίῳ καὶ σκληρῷ ῥιπτεῖται νησιδίῳ. 
"Ἀπαλλαγεὶς δὲ IMayaz τῶν παρεστώτων φόβων, 
ἀχείμαστόν τε τῆς ἀρχῆς παραλαβὼν τὸ σχάφος, 
6640 ϑορύβους μὲν ἀρεϊκοὺς καὶ ϑωρακοφορίας ᾿ 
καὶ ϑροῦν τὸν ἐνυάλιον καὶ μόχϑους καὶ κινδύνους 
οὐδ᾽ ὄναρ ἐφαντάζετο, σχολάζων δὲ ταῖς βίβλοις 
γύχτας ἀύΐπνους ἴαυεν, ἄλλος ἦν Δ4ημοσϑένης 
Ρ 185 ἢ Δίδυμος χαλχέγτερος, ᾿4λεξανδρεὺς τὸ γένος, 
6645 ὃν οὕτως ἐπωνόμασαν ὡς ἐν τῷ χαίρειν λόγοις 
ἀπόσιτον γενόμενον ἡμέρας ἐπὶ πλείους. 
ἐντεῦϑεν ἀνερράγησαν ἐπίρροιαι βαρβάρων, 
καὶ πάλιν ἐφυσήϑησαν λαίλαπες πανταχόϑεν, 
xai φλοίσβους ἀνωρύοντο καὶ παφλασμοὺς ἐποίουν" 
6650 οὐ γὰρ παρῆν ὃ ναύαρχος ὃ ταύτας ἀλεξήσων, 
καὶ γῆϑεν ἀνεφύησαν βλαστήσεις ἀχερδώδεις. 
0 γὰρ τῆς χώρας γεωργὸς ἔζη xoyMov βίον, 


v. 6684 om Β 6637 ῥίπτεται Μ 6639 χράτος M 6650 ναύ- 
ἀαρχος ταύτας ἀπαλεξήσων 


commutato addixit. praeterea comperto Romanum de igtegro regnum 
affectare, deque imperii, quo semel excidisset, recuperatione cogitare, 
ac ῥϑέπδοοι illum stimulum in morem scorpii rursus erigere, misit qui 
bellum ei facerent hominemque comprehenderent. hoc modo miserrimus 
iterum in laqueos incidit, vivus capitur, oculis spoliatur, in sterilem ae 
duram insulam deportatur. 

Ceterum Michaelus terroribus et periculis liberatus praesemtibus, 
imperioque iam tranquillo potitus, bellicos tumultus, armorum gestatio- 
nes, classica militaria, labores, pericula, ne per somnum quidem imagi- 
nabatur aut tractabat, sed libris incumbens totas noctes insomnes exige- 
bat. alius scilicet Demosthenes quidam erat, aliusve Didymus Alexan- 
drinus, cognomento Chalcenterus, sic aheneis ab intestinis nuncupatus, 
propterea quod mirificam e literarum studiis voluptatem capiens in mul- 
tos dies cibis caruerit. eam ob rem accidit ut barbari passim irruerent, 
ac undique rursum procellae se commoverent gravesque turbas et stre- 
pitus excitarent. nec enim praefectus aliquis navium ad manum erat, 
qui in hisce tempestatibus suorum saluti consuleret easque compesceret. 
itidem e terra germina quaedam herbaeque malae proveniebant, quod 
cultor agri testndinis vitam ageret, raro in publieum prodiret, mox se 
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ὀλίγα προερχόμενος xal πάλιν ὑποφεύγων 
xal πάλιν ἐλυτρούμενος τοῖς δόμοις ὡς ὀστράχοις, 

6655 ἢ μᾶλλον ὡς βυϑότροφος πίννα χωματοφάγος, 
δεόμενος τοῦ νύξοντος εἷς βασιλείους πράξεις 
xal χρήζων ὑπομνήσοντος ὅτι Ῥωμαίων ἄρχει. 
ἐντεῦϑεν πάλιν ἑΐρπυσαν δράκοντες χασματίαι, 
καὶ πᾶν Ρωμαίων ὅριον ἐρρόφουν ὡς νοσσίον. 

6660 ἦν οὖν βαρὺς σχετλεασμὸς κατὰ τοῦ βασιλέως, 
καὶ πάντες ἐπαϑαίνοντο βλέποντες τὰ Ῥωμαίων 
οὐχ ἐπὶ γόνυ κείμενα μόνον οὐδ᾽ ἐπὶ στόμα, 
ἀλλ᾽ ἤδη διαρρεύσαντα χαὶ κατ rra. 
εἷς δέ τις μεγαλογενὴς xal τῶν ἐκ πρώτης ῥίζης, 

6665 γεραίτερος μαχρόβιος, Πύλιος ἄλλος Νέστωρ 
(Βοτανειάτην ἔλεγον ἐκεῖνον Νικηφόρον), 
ἐμπειροπόλεμος ἀνήρ, καταβελὴς τὰς σάρκας 
ἅτε πολλαῖς ἐνηϑληκὼς μάχαις ἐξέτε βρέφους 
xai γεγονὼς ἀρεϊκῶν μεστὸς Ὀλυμπιάδων, 

6670 χεῖρα προσεταιρίζεται μυρίαν συμμαχίδα, 
καταλαμβάνει Νίκαιαν, πέμπει πρὸς τὸν χρατοῦντα 
γράμμα παραινετήριον δῆϑεν, αὐτὸν συμπεῖϑον 
ἀναιμωτὶ τῷ γέροντι τῶν σχήπτρων ὑπεχστῆναε, 
αὐτὸν δ᾽ ὡς ἀπειρόμαχον ζῆν ἐν ἀπραγμοσύνῃ. 

6675 καὶ τί πολλὰ xal περιττά; φϑάνει τὴν βασιλίδα, 


6653 προσερχόμενος M 6659 itópovy R v. 6665 on M 
6667 καταμελὴς AM 6670 χεραν M κυρίαν M 6672 προσ- 
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vicissim ex hominum conspectu subduceret, domi tanquam intra testas 
occultatus lateret, prorsus uti pinna degens in fundo, hominis egens 
opera pungendo ad negotiorum imperii procurationem exstimulantis, et 
in memoriam ei revocantis quod Romanis cum potestate praeesset. hinc 
rursum dracones hiantes prodiere, qui fines Romanorum ceu volucris pal- 
lum deglutiebant. erant ergo querelae graves de imperatore, cunctis 
cum dolore videntibus res Romanas non tantum in genua vel ipaum in 
os collapsas, verum etiam plane difluentes ac marcescentes. tandem 
magno quidam principequwe loco natus, iam provecta aetate,  Nestori 
Pylio aequalis, cui nomen erat Nicephorus Botaniates, vir bellicis in re- 
bus experiemtissimus, toto passim corpore cicatrices ferens, uti qui a 
puero multis in raeliis fortiter cum hoste pugnasset, iamque Mavortias 
olympiades complures attigisset, hic ergo tandem manum sibi quandam 
opi icem adiungens Nicaeam occupat, et literis ad imperatorem per- 
scripüs hortatur ut volens imperio sibi cederet absque sanguinis effu. 
sione, ac vitam ipse bellorum praeliorumque rudis quietam et a negotiis 
immunem ageret. quid multis rem commemorem?  Byzantinam urbem 

i occupat, et purpura quidem ipse auro intertexta et distincta 
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καὶ πορφυρίδι μὲν αὐτὸς κοσμεῖται χρυσοπάστῳ, 
ὃ πρὶν δὲ κράτωρ ἹΠιχαὴλ γίνεται μελαμφόρος, 
ἔτεσιν ἕξ γευσάμενος τοῦ βασιλείου χράτους. 
D ἀλλὰ γὰρ ἐκλαϑόμενος αὑτοῦ τε xal τοῦ γήρως 
6680 6 γέρων ὃ παλαιγενὴς οὗτος ὃ Νικηφόρος 
τῇ γαμετῇ τοῦ Maya] ζεύγνυται νόμω γάμου, 
καὶ ταῦτα γέρων τρυφερᾷ, πέμπελος νεαζούσῃ" 
αὐτὸν δὲ βαρυνόμενον καὶ δυσανασχετοῦντα 
τῆς ᾿Εφεσίων πόλεως ποιμένα χαϑιστάνει. 
6685 καμάτων δ᾽ ἀπεχόμενος τῶν κατὰ τοὺς πολέμους 
ἐχάϑητο χρυσοφορῶν, κοσμούμενος ἀμφίοις 
ἀχτῖνας ἀπαυγάζουσι πυρράζοντος χρυσίου, 
λουτροῖς καὶ πότοις καὶ τρυφαῖς εὐδαῖμον γῆρας βόσκων, 
χρυσόπτερος, ἂν εἴποι τις, κύχνος ἀγαλματίας, ᾿ 
P 186 6690 ὁπύτε δύνειν ἔμελλε xol κρύπτεσθαι τῷ τάφῳ, 
ἀρχόμενος ἡδύνεσϑαι κεὐφραίνεσϑαι τῷ βίῳ, 
τριγέρων ἁπαλόβιος, σπάταλος, τρυφητίας. 
καὶ τὰ μὲν πράγματα χερσὶν ἐπίστευεν ἀνθρώπων 
βαρβαριζόντων τὴν φωνὴν μηδ᾽ ὀρϑορρημονούντων, 
6696 χρατῆρα πανημέριον ἱστάντων καὶ πινόντων, 
οἷς ἦν τὸ γένος τρίδουλον, καὶ πάπποι καὶ πατέρες 
τριβάρβαροι, καὶ τὴν ψυχὴν βάρβαροι καὶ τὴν γνώμην, 
καὶ σκυϑογλώσσους λαλιὰς δυσφράστως λαλαγοῦντες, 
v. 6678 on R 6679 γήρους AM 6685 ἀποσχόμενος M, 


ἀφιστάμενος R v. 6690 om M 6695 κράτορα et ἐσθόν- 
των M 6698 δυσφράστους AR 


exornatur, Michaelus autem , non ita pridem imperator, in monasterium 
detrusus vestitu nigro induitur, cum ei sex annis imperio regio frui 
contigisset. sed enim Botaniates ille multo senio gravis, non sui tantum 
verum etiam provectae aetatis oblitus, antecessoris Michaeli coniugem 
legitimo sibi matrimonio copulat, senex mulierem teneram et delicatam, 
capularis et funeri destinatus vegetam atque iuvenem. cumque sortem 
suam aegre molesteque ferret ac deploraret Michaelus, Ephesinae urbis 
pastor ab imperatore constitutus est. secundum haec Nicephorus omis- 
sis laboribus bellicis auro gravis sedebat, ornatus vestimentis quae au- 
reos quasi quosdam rutilantesque radios de se spargebant, felicem bea- 
tamque senectam lavacris et conviviis et voluptatibus fovens. non abs 
re quis dixerit eum fuisse consimilem cygno alis aureis exornato et affa- 
bre pictum referenti, qui iam moriturus et obruendus sepulcro hilaritati 
sese dat, vitae studio tenetur. quippe senecio delicatae vitae semet ad- 
dicebat, luxui deditus ac plane voluptarius. interim publicorum negotio- 
rum procurationem committebat hominibus linguas barbaras usurpanti- 
bus, recte loqui nescientibus, totos dies in crapula et ebrietate conte- 
rentibus; quorum et familiae et parentes et avi maxime serviles erant, 
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ὡς εἴ τις μεγαλόφορτον πιστεύσειε φορτέδα 
6700 ἀνεπιστήμοσι σκαιοῖς ἀχρείοις κυβερνήταις. 
αὐτὸς δ᾽ ἐπιπορπούμενος χρυσεοστίλβους πέπλους 
xal βύσσινα χρυσοῦφῆ μαργαροφόρα φάρη, 
καὶ βάμματι πορφυρανϑεῖ λάμποντα καὶ χρυσίῳ, 
καὶ χρώμενος ἐξ ἀμοιβῆς ἀμφίοις ἐπαλλήλοις, 
6705 ἐφ᾽ ὑψηλῶν ἐκάϑητο ϑρόνων ἀργυροήλων, 
κοσμῶν τοῖς ἀξιώμασι πάντας τοὺς προσιόντας, 
χαλκεῖς, δρυτόμους, σκαφευτάς, ἐμπόρους, γαιομάχους, 
κρηπιδοπώλας, σχοινουργούς, κναφεῖς, ἀμπελεργάτας, 
καὶ χυδαιῶν τὰ τίμια, καὶ τὰ λαμπρὰ ῥυπαίνων, 
6710 καὶ τηλικαὐυτην"εὔκλειαν κατάγων εἷς βαναύσους, 
ἣν ἔπαϑλον ἐδίδοσαν οἱ κράτορες oi πρώην 
ἀνδραγαϑίας καὶ χειρῶν κατορϑουσῶν μεγάλα, 
καὶ ταῦτα τοῖς ἐξ αἵματος καὶ γένους λαμπροσπόρου. 
τοιούτοις ἔργοις ἔχαιρε, τοιούτοις ἐπηγρύπνει. 
6715 χἂν μή τινες αἰτήσαιεν ἀξιωμάτων ὕψη, 
δεινοπαϑῶν ἐφαίνετο καὶ χρίνων ζημιοῦσθαι. 
τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα πάρεργα καὶ τὸ μηδὲν ἡγεῖτο, 
κἂν τὰ Ῥωμαίων ὅρια στενοῖντο τοῖς βαρβάροις, 


6701 ἐπιτερπόμενος γρυσεοστίλπνοις πέπλοις Μ ὠΟΟὙ10Φ βυσσίνῳ 
χρυσοῦφεϊ μαργαροφόρῳ φάρει M 6703 λάμποντι M — 6705 K^ 
yvoovio» R 6707 δ᾽ εὐστόμους ΒΜ 6708 χρηπιδοπώλους 

6710 εὔνοιαν Μ 6717 ἡγεῖται Μ 6718 στενόντων τῶν 


βαρβάρων Μ 


tam animo quam iudicio barbarissimi, linguis Scythicis, intellectu pro- 
nuntiatuque difficilibus garrientes. quibns sane rem publicam admini- 
strandam credens non aliter agebat ac si quis ingentem navim onerariam 
bernatoribus imperitis, ineptis, nullius usui committat. ipse vero, ceu 
ctum modo, delectationem capiens ex fulgentibus auro vestibus deque 
bysso confectis et propter unionum copiam gravibus ac purpureo colore 
tinctis palliis, quibus per vices aliis atque aliis utebatur, sublimibus et 
argenteis in soliis considebat, quosvis accedentes praefecturis et officiis 
publicis ornans, nimirum excusores, materiarios, fossores, mercatores, 
agricolas, crepidarios, funarios, fullones, vinitores, vulgo prostituens et 
foede polluens res veneratione dignas et splendidas, eamque benevolen- 
tiam erga sordidos opifices declarans quam superiorum aetatum impera- 
tores impertiri solebant quasi praemium fortitudinis et rerum praeclare 
gestarum, non quibusvis sed claro tantum sanguine prognatis. huiusmodi 
ergo rebus occupabatur planeque intentus erat. quodsi nulli ventitarent 
qui dignitates amplissimas peterent, cum indicatione magni doloris dam- 
num quasi quoddam facere se putabat. cetera velut accessoria proque 
nihilo ducebat, sive fines imperii Romani a barbaris artiores redderen- 
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κἂν ἑλεπόλεσι πολλαὶ πόλεις xgioxonotyro. 
6720 οὕτως ἐν ἔτεσι τρισὶ τοῦ χράτους ἀπολαύσας 
βίον λοιπὸν μεϑίσταται τοῦ βασιλείου χράτους. 
241Aà λοιπὸν εἷς σιωπῆς ὅρμον ὃ λόγος στήτω" 
πελάγους γὰρ ᾿Ατλαντιχοῦ χύσις ἀνέρρωγέ uoi, 
ἀριστουργήματα λαμπρὰ γενναίων βασιλέων, 
6725 ἀνδρῶν ἡρώων εὐγενῶν ἀλκίμων μεγαϑύμων, 
ὧν οὐδὲ γλώσσῃ δυνατὸν τοὺς βίους διαπλεῦσαι 
ἤδη λοιπὸν ἐχχύπτουσι τρισαριστεῖς σπηπτοῦχοε 
Κομνηνιάδαι χράτορες μεγαλουργοὶ γεννάδαι, 
ϑαλάσσας πελαγίζοντες τῶν τροπαιουχημάτων, 
6780 ἃς οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν Ηρακλῆς 0 καρτερὸς περάσοι. 
καὶ τοίνυν ἀναψώμεϑα κάλων πρυμνίτην ὧδε, 
τοῦ πλοῦ τὴν χώπην σχάσαντες καὶ στείλαντες τὰ λαίφη" 
οὗ γὰρ περάσιμά φασι τὰ τῶν Γαδείρων πέρα. 


6719 κρεοχοπούντων M vv. 6720—91 om R 6723 ἀντλα- 
τικὴ M 6727 ἐγκύπτουσι M, ἐκπίπτονσι R 6728 γεννα- 
δες M 6729 ϑαλάσσαις Α 6730 ἄν] ὁ M περάσῃ Μ 
6731 προμνήτην M, προμνίτην AR 6733 notum proverbium 
hoe ex Pindaro desumptum. utitur etiam Basilius in epistola ad 
Postumianum: τὸ δὲ πρόσϑε Γαδείρων μὴ περατὸν εἶναι d»9oaixoic. 
et Basilacas in monodia de morte fratris: μέχρε καὶ εἰς ὠκεανὸν 
ἑσπέριον ἐξέτεινας τὸν ἀπόδημον" τὸ δὲ πέραν Γαδείρων ov περα- 
τόν. MnhunsiIUS. post v. 6733 AR: 

líyvvoo τοῖον δῶρον ἀφ᾽ ἡμετέροιο πόνοιο, 

ὀλβιόδωρε ἄνασσα, κυδίστη, ἀριστοτάχεια, 

ψυὲ χαριτοπρόσωπε μεγασθενέων βασιλήων 

ἣν πλέον ἀπαστράπτουσαν ἐδβλεφάροιο σελήνης 

5 εἰς γάμον ὄλβιον ἤρατο νυμφιδίοις ἀκ) λέχτροις 
σορφυρόκαις γόνος Αὐσονάναχτος καρτεροϑύμου, 
᾿Δυδρόνικος μεγάϑυμος, ἐνμμελίης πολεμιστής, 
γέρα πρῶτα σεβαστοκρατορίης WI φυτεύσας. 

εἰς τοίνυν λυκάβαντας ἀπειρεσίους ἑλάσειας. 
deinde R: 
ἀλλ᾽ αὖ Μανασσῆ θελξικάρδιον στόμα, 
᾿Οφφεὺς νεαρὲ τοῦ παλαιοῦ βελτίων, 


tur, sive bellicis machinis urbes oppugnatae diriperentur. hoc modo tri- 
bus annis imperio potitus vitam cum regno reliquit. 

Enimvero deinceps oratio nostra in silentii portum sese conferat. 
nam mare quasi quoddam mibi praeclarorum facinorum rerumque fortiter 
gestarum a generosis imperatoribus aperitur, a viris inquam heroicis, 
generis nobilitate praestantibus, strenuis, magnanimis; quorum semitas 
ne linguae quidem quasi navigio permeare licet. quippe secundum haec 
spectandos sese praebent imperateres fortissimi Comneniadae, qui traie- 
cere veluti quae in victoriarum et tropaeorum maria, quae vix 
acer ille Hercules emetiri potuisset. quapropter hic sane rudentem, 
remis inhibitis velisque collectis, alligemus. nam quae ultra Gades sita 
sunt, uti proverbio dici consuevit, transfretando non fas est adire. 
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τὴν ylvxsQ&y ψάλαξον αὖϑις κιθάραν, 
καὶ σὴν πρόσοψιν ὑπόδειξον τοῖς φίλοις, 
ὅ καὶ προσλαλήσεις τοῖς μαϑηταῖς ὡς πάλιν. 


postremo codex quidam Labbeanus: 
βίβλος πέφυκα πρὸς λόγους γηροτρόφος, 


γηρῶσα τῷ νῷ καὶ νεάξζουσα πάλιν, 


'Πέρφσαις τε Χαλδαίοις τε καὶ 46ovoloig " 
πόνημα καὶ γὰρ πανσόφου Κωνσταντίνου 
10 πέλω Μανασσῆ τοῦ γραμματικωτάτου. 
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ἁβροκόσμητος 5776. ἀνδροόνονς 5704. 
ἁβρόσιτος 5935. ἀνδρόσπλαγχνος 5704. 
ἀβροστόλιστος 3838. ἀνεμόπτερος 3652. 
ἁβροτράπεξος 3372. ἀνεμόστολος 8652. 
ἀγαθότροπος 5608. ἀνθόχροια 129. 
ἀγελαρχία 2328, 6020. ἀνθρωποβόρος 8949. 
ἄγλαο τευτος 4260. ἀνθρωποφόντης 3605. 

ἀγριοβάρβαρος 4350. ἀνθυποχρούεσθαι 2900. 
ἀγριογνωμοσύνη yn 4477. ἀνίουλος 1060, 3859. 
ἀγριόϑροος 6197. ἀγριόϑρους 6018. ἀντεγχαράττειν 4338. 
ἀγφιοκάρδιος 3763. ἀντενώπιος 9725, 3749, 4015. 
ἀγφεόκεντρος 4634. E ἀντεπαυγάξειν 5959. 
dygióxvoog 4040, 4185. αγριο- ἀντεπεγείρειν 3743. 

eavovg 9717. ἀντεπισκοτεῖν 8078. 
ἀγχεσίμαχος 5490, 6287. ἀντεφιστᾶν 5139. 
ἀγχιϑεάξειν 4985. ἀντεφοπλίξειν 2306, 3651. 
ἀγχιϑυρεῖν 5227. ἀνυπόφορον πάϑος 2695. 
ἀδάμας ἀκάμας 6581. ἀξιόσεπτος 4230, 5083. 
κξείβλαστος 189. ὡπαλόβιος 6692. 
ἀεροδρόμος 143. ὁπαλόπνοος 3998, 4123, 4871. 
ἀϑεσμοπραγίαι 4418. ἁπαλοπτέρυξ 6570. 
αἰθεροπόρος 250, 5840. ἀπαλόψυχος 4130. 
αἱματόβαπτος 3179. ἀπειράριϑμος 951, 1966, 1868, 
αἱματόφυρτος 1416, 3528. 8764. 
αἱματόχαρτος 2697. ἀπειρόμαχος 6674. 
αἱμοφόρυκτος 1417, 2063. ἀπειρομέριμνος 6431. 
ἀκανϑοβελής 4774. ἀπειρόμετρος . 
ἀκανθόκεντρος 5778. ἐπειρόπλεθρος 5879. 
ἄληϑος 3627. ἀπεραντολεσχία 3210. 
ἀλλοβλάστητος 6438. ἀπερικόσμητος 31. 
ἁλμοποτίστρια 6405. ἀποπτυστὴρ χαλινοῦ 6153. 
αλουργόχροος 262. ἀργοπορία 4051. 
ἀλυσιδοῦν 5918. ἀργόπους 8559. 
ὡμαξοτροχός 6427. ἀργυροσάλπιγξ 2334. 
ἀμετάκλωστα νήματα 1145. ἀργυροχεύμων 6257. 
ἐμπελεργάτης 6708. ἀριστοβουλίαι 3140. 
ἀμπελοχόμος 6480. ἀριστούργημα 6744. 
ἀναζωοῦν 6105. . ἀριστουργία 6859. 
ἀναιρέτης 8953. ἄρκος 169. 
ἀνδραδελφόπαις 6148. ὡρματηλάτης 1042, 
ἀνδροδιώκτης 6564. ἄρματα 5937: arma. Ducas histo- 


ἀνδροκάρδιος 1271, 1705. rise Byzantinae c. 24 p. 84 d: δόρυ 
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τζάγρας xal πᾶν εἶδος ἀρμάτων. 
et c. 28 p. 107 ἃ: καλῶς ἤσφα- 
λισμένον i» ἄρμασι καὶ ναυσί. 
et p. ead. d: εἶχε ydo πᾶσαν ἐν- 
τὸς καὶ ἀρμάτων καὶ βρωμάτων 
καὶ παντοίων γρειῶν καὶ νέων 
πλείστων παντοίαν παρασχευὴν 
ἱκανήν. idem c. ult. ἔν τῷ zxois- 
μικαὶς καὶ ἀρμάτων πληϑύϊ. Io. 
—— ἵππων καὶ χρημάτων 
καὶ ἀρμάτων ἐγένετο κύριος. au- 


ctor Graecobarbarus: ὅλος καὶ 


κάμπος ἔγεμεν ἄρματα καὶ δοξά- 


Qux. δοξάριον est arcus; hodie 
δοξάρι dicunt. hinc ἀρματώφειν 
armare. auctor Indicis in quo ex- 
ponuntur vocabula quibus utitur 
omerus Graecobarbarus in Iliade : 
ὁπλίξονται ἀρματόνονται, item: 
ὁπλῖται ἀρματωμένοι. et στόλον 
ἀρμάδαν. vide Glossarium Ce- 
dreni et Nicetae. FAnRoTUS. 
douarocroópog 2030. 
ἀρρενόφρων 6226. 
ἀρφενωπότης 1257. 6498. 
ἀρρητουργεῖν 2029. 
ἀρρυτίδωτος 9350. 
ἀρτίχυκλος 119. 
ἀἐρτίφυτος 9991. 
ἀοχιθύτης 4996. - 
ἀσηκρῆτις 4114. 
ἀσκότοτος 4620. 
ἀστερολεσχεῖν 3995. ᾿ 
ἀστερολέσχης 2047, 9098, 
ἀστεροσχόπος 1845. 
ἀστροφύτενυτος 132. 
ἀτεχνοῦν 9701- 988 
αὐθϑομαιμονεῖν . 
αὐλάκισμα 2549. 
αὐξίφυτος 5715. 
“«“ὐσονάναξ 2550, 3294. 
Αὐσονάρχης 3212, 4110, 5589. 
Αὐσονοκράτωρ 3189, 6059. 
αὐτάναξ 2343, 2468, 3208, 4189, 
4609, 4707, 5410, 5605, 5647, 
5697, 5788. 
αὕταργχος 93867, 5410, 6245. 
αὐτόβαπτος 1163. 
αὐτοτίγρις 2234. 
αὐτουργός 5200: colonus. vide Meur- 
sii Glossarium. FABR. 
ἀφανιστήριον πῦρ 3099. 
ἀφϑθαρτοδοκηταί 3266. 
ἀφθονόχυτος 6964. 
ἀφιλοχρήματος 3496. 
ἀἐχαρίτωτος 99. 
Const. Maunasses. 
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ἀχαριτώτως 5532. 
ἀχειρόκλωστος 176. 
ἀγερδώδης 6651. 
ἀψινϑιάζξειψ 4536. 
βαϑυκτήμων 2606. 
βαϑύρφροθϑος 411. 
βαϑύτροπος 5313. 
βαϑυφάραγγες λόφοι 4817. 
βαρβαρόϑυμος 6599. 
βαρβαρότροπος 3999. 
βαρυβόαρ 5142. 
βαρύϑροος 1460, 2290, 3019. 
ρύϑρους 2459, 2657, 8751, 
B«ov9vusiv 1331, 2000. 
βαρυπενθεῖν 1931, 1848. 
βαρύχολος 5711. 
βασιλεύσας ἐχεῖνον 2442, 
βασιλεύεατος 5813. 
βδελυρότης 4662, 5091. 
βεβηλοτροπία 3046. 
βελεμνοτοξοφόρος 564. 
βηματισμός 6423. 
βιαιόκύμων 3746. 
βίος τρυφερόβιορ 5087. βλασεὸρ 
καχόβλαστος 4657. δίφρος χρυ- 
σόδιφρος δ066. δωρεὰ μεγαλό- 
δωρος 2168. μαλακόευνος 
5844. ϑροῦς κακύϑρους 5523. 
ἐσχὺς ὑπερίσχυρος 3568. κράτωρ 
αὐσονοχράτωρ 8189 αὐτοχράτωρ 
8189, μονοχράτωρ 2327, oxn- 
zrQoxooroQ 5178. μαχη δύσμα. 
χος 5994, ἰσγυρόμαχος 1334 et 
3196, καρτερόμαχος 3712. μέτρα 
ἀπειρόμετρα , ταυτόμετρα 
ὄρνις ὀρνεοχράτης 2798, 
παλάμαι γιγαντοπάλαμοι 4843, 
πόλις μεγαλόπολις 1685 et 2349, 
ὀλβιόπολις 2348 et 3273, πρωτό- 
zoAig 2622 et 6400. πύργος sb- 
αυργος 2065, καλλίπυργος 5217. 
σάλπιγξ ἀργυροσάλπιγξ — 2334, 
χρυσοσάλπιγξ 3823 et 4972. στέ- 
yn παντοστεγής 40. στόλος uv- 
ριόστολος 1229, 2906, 3905. σερό- 
φοι πολύστροφοι 8777. ovugo- 
qai βαρυσυμφορώταται 8418, το- 
κετὸς δύστοκος 5478. φρουρὼ 
σικρόφρονρος 3925. φυλαὶ βαρ- 
βαρόφυλοι 5760, φύλλα παχύ- 
φυλῖλα 330. γύσεις ἀφθϑθονόχυ- 
τοι 6264. 
βλοσυροβλέφαρος 953, 
βόϑρευμα 1618. 
βορβοφοφάγος 4396. 
βοτρνομήτωρ 96. 
βουθρέμμων 84, eri 


fa- 
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βούνευρον 8415: flagellum e nervis 
bubulis. Leo Grammaticus: τὸν 
Ἑλλάδικον βουνεύροις εὐψαντερ. 
Io. Cantacuzenus lib. 4 c. 15 : πλη- 
γὰς δὲ ἐκέλευε Σειχοῦν ἐπὶ yv- 
μνῶν τῶν σαρκῶν βουνεύροις ἐν- 
τείνειν πεντακοσίαρ. hinc βου- 
ψευρίζειν. nervis bubulis ere. 
idem: εἶτα μετὰ τοῦτο Bovvtvol- 
σας αὐτοὺς μέχρις αὐτοῦ τοῦ θα- 
ψάτου. vide Glossar. ad Cedre- 
num. FasR. 

βραδύπλοια 4051. 

βρεφόϑεν 3851, 5694. 

βρεφοτοκία 1577. . 

βρεφοτρόφος 4032. 

βρεφουργῶς 1141. 

βριαρόχειρ 1237, 1411, 3667 , 5744. 

βρυχητίας 4445, 4682. 

βρωματισμός 158, 3662, 4611. 

Βυξαντόϑεν 3709. 

βυϑισμός 1048. 

βυϑότροφος 6655. 

γαιο (£0) μαχεῖν 188, 6481. 

γαιομάχος 6707. 

γελωτουργός 5048. 

γεναρχία 419, 2268, 4199. 

γενναιόθυμος 5155. 

γενναιοκάρδιος 9056. 

γιγαντόκτιστος 5602. 

γιγαντοπάλαμος 4848, 5663, 6285. 

γιγαντόσωμος 6289. 

γιγαντόχειρ 5241. 

γίγας ἥλιος 65, 108, 3282, 4278. sic 

isides in Hexaemero: ὁ μέγας γί- 

yag ἥλιορ, ὁ ξωοτρόφος Avzvog. 
desumptum id ex Psalmo 18: ἐν 
τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ σκήνωμα αὖ- 
τοῦ, καὶ αὐτὸς αἷς νυμφίος ἐκ- 
«πορεύεται ἐκ παστοῦ αὐτοῦ, ἀγαλ- 
λεάξεται ὡς γίγας δραμεῖν ὁδὸν 
αὐτοῦ. MBunsIUs. 

γλανυκόφωτος 111, 3288. 

γλυκύχυμος 55, 4419, 4957. 

γοργόπλοος 4026, 4063, 4120, 6202. 

γυναικοϑύμως 826. 

γυναικομίμως 627. 

γυναικοπάτορ 5569. 

γυναικοπροσωπίας 612. 

δαδῖτις ὕλη 4295. 

δακνοκάρδιος 4541. 

δαχρυσίστακτος 5007. 

ὁ δάμαλις 1484. 1490, ἡ 1625. 

δειλοκάρδιος 9011, 6048, 6576. 

δειλόνους 4970. 

δενδροκομεῖν 299. 

δευτερότοχκος 442, 
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διαρτία 3307. 

διακρουνίξειν 6257. 

δικαιοφύλαξ 3398. 

δικελλευτής 4986. 

δικέρατον 4569: duae siliquae. Ana- 
stasius Bibliothecarius in historia 
Ecclesiastica: ita facta est con- 
suetudo dandi binas siliquas ad- 
ministratoribus. 'Theophanes dixe- 
rat: ἐπεχράτησεν ἡ συνήϑεια δι- 
δεῖν τὼ δικέρατα τοῖς διοιχηταῖς. 
διοικηταὶ sunt tributorum exacto- 
res , qui alias dicuntur τῶν δημο- 
cíov φόρων διοικηταί, Cantacus. 
9 12. vide Leonis Novellam rx: de 
dicerato, Cedrenum, et ibi Glos- 
sarium nostrum, et Michaelem Gly- 
cam p. 286 a ed, Reg. Fasz. 

δικοθετεῖν 1861. 

δικτυεύειν 4907. 

δικτυοθήρας 5208. 

δολίευμα 4081. 

δολοπλόχημα 4169. 

δομέστιχος σχολῶν 5631: domesti- 
cus scholarum , praefectus scholis. 
Scylitzes p.827 : καὶ παρελθόντες 
τὸ τῶν σχολῶν τάγμα, et mox: 
τὸ τῶν σχολῶν σύνταγμα. Με- 
nologium Iulii d. 1: τιμᾶται δομέ- 
στικὸς καὶ πατρίκιος τῶν σχολῶν. 
Nicephorus Callist. 7 18 et 8 2. 
Nicetas Paphlago in vita Ignatii. 
scholas autem undecim recenset Iu- 
stinianus in l, ult. C. de loc. Noti- 
tia Imperii decem. FABR. ' 

δορατιστής 564. 

δορατότρωτος 4614. 

δούπημα 5937. 

δρεπανίτης 1074. 

δριμύχυμος 5084. 

δρόμημα 180. 

δροσοστακτος 207. 

δροσότροφος 4630. 

δρουγγάριος βίγλης 4889 : praefectus 
vigiliarum et excubiorum.  Cedre- 
nus p. 533 c: τῷ ᾿Ορύφᾳ 9govy- 
γάριος τῆς βίγλας τυγχανοντι. 


adde Nicetam in vita Iguati Pa- 
triarchae CP. hinc ógovyyaoa- 


vov τῆς βίγλης apud 'Theodorum 
Hermopolit. 7 tit. 12 et auctorem 
enonymum in Leone Imp. drungara- 
tus. de D igae drungario vide Co- 
din. de Offic, c. 16 n. 4 — 7, et 
Glossar. ad Cedrenum. 
δυσωνυμεῖσϑαι 4656. 
δωροφορημα 353. 


Fn. 


INDEX. GRAMMATICUS. 


ἐγκατάβαπεος 6578. 
ἐγκυμόνησις 1792, 
ἐθελόρμητος 9237. 
ἐθελοσφαγεῖσϑαι 4349. 
εἰκονογραφήματα 4929. 
ἐχδιφρέξειν 5030, 5516. 
ἐχρυτιδοῦν 5303. 
ἐχφοιβάζξειν 1418. 
ἐλευθεροκάρδιος 4859. 
ἐλευϑερόψυχος 5709. 
ἐμπεριστρέφεσθαι 6074. 
πύριος 4726, 5656, 5883. 
ναποφυσᾶν 413. 
ἐννομοπραγία 387. 
ἐντρανίξειν 4675. . 
ἔπαρχος 3355: praefectus urbi. Ce- 
drenus p. 389 8: προγειρισαξω μὲ 
βασιλεία σου ἐνώπιον πάντων 
παρχοῖν. et p. 610 d: Φιλόϑεος 
ὁ ἔπαρχος ἐν τῇ ἱππικῇ σφενδό- 
vn ἀπέκεμε. sic accipitur Michae- 
lis Glycae Ann. p. 289 a ed. Reg. 
Basilic. 1. 5 tit, 1 c. ult, et apud 
Balsamonem in manuscripta apud 
nos collectione Constitutionum quae 
ad res «ecclesiasticas pertinent, 
Theophilum 8 2de suspect. tutor. 
et in Adriani sententia quae incipit 
&b his verbis, δι᾽ ἐπιστολιδίου, 
lib. 3 grammaticae Dosithei magi- 
stri. hinc ἐπαρχότης apud Olym- 
jodorum in Excerptis Photianis, 
id est praefectura, urbis scilicet. 
plerumque tamen additur τῆς πό- 
Aoc, ut C. Manasa. p. 59, vel 
Ῥώμης τῆς πόλεως, vel βασιλίδος 
πόλεως. Glossae: Praefectus ur- 
bis ἔπαρχος Ῥώμης τῆς πόλεως. et 
Praefectus urbi προτεταγμένος 
Ῥώμης τῆς πόλεως. Galenus, περὶ 
τοῦ προγινώσχειν, ἔπαρχος πο- 
λεως : vertunt praetor urbanus, 
imperite, pro praefectus urbis. et 
lib. 1 περὶ ἀνατομ. . τοῦδε 


τοῦ νῦν ἐπάρχου τῆς Ῥωμαίων ᾿ 


πόλεως, ἀνδρος τὰ πάντα πρω- 
τεύοντος. id est, praefecti urbis 
Romae. Nicetas: εἰς δ᾽ ἔπαρχον 
τῆς βασιλίδος πόλεως. non so- 
lum autem ἔπαρχος pro praefecto 
urbis absolute ponitur, sed etiam 
Mo praefecto praetorio, ut apud 

iphil. in Severo p. 421, et in 
Adriani sententia cuius iniium est 
κωδιχίλλους τίς x. Olympiodo- 
rus apud eundem Photium: Ἰωβια- 
»ὸρ ἔπαρχος καὶ παερίκιος. [ο- 
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vianus enin praefectus praetorio 
erat, hinc. ἐπαρχικά, formae seu 
edicta praefectorum praetorio, qua- 
lia multa exstant apud Harmenopu- 
lum, et notantur 1n ora manuscri- 
ptorum codicum bibliothecae Re- 
giae et ἐπαρχικοί. concilii Chal- 
cedon. actione 1, id est praefectia- 
ni seu apparitores praefecti praeto- 
rig. quemadmodum autem ἔπαρχος 

je πόλεως dicitur πρὸς διαστο- 
λὴν aliorum, ita et praefectus prae- 
torio dicitur ἔπαρχος αὐλῆς (Eu- 
napius in Maximo) vel ἔπαρχος 
τῆς βασιλικῆς αὐλῆς (idem in Ae- 
desio) vel ἔπαρχος τοῦ πραιτω- 
ρέίου aut τῶν πραιτωρίων. Glos- 
sae: Praefectus praetorii ὕπαρχος 
τοῦ πραιτωρίου. itaque baec duo, 
παρχος et ὕπαρχος, plerumque 
confunduntur, tam in libris calamo 
exaratis quam editis, ut in synodo 
8 oecumen. act. 1 ὕπαρχος τῶν 
σραιτωρίων dicitur qui ἔπαρχος 
τῶν ἱερῶν πραιτωρίων Chalcedo- 
nensis concilü act. 1; ut non te- 
mere fides habenda sit Graeculo 
monacho, qui discrimen ponit inter 
ἔπαρχον et ὕπαρχον, ut ἔπαρχος 
sit o τῆς Χωνσταντινουπόλεως, 
praefectus urbis CP, ὕπαρχος au- 
tem ὁ τῆς ἐπαρχίας ἐξάρχων, re- 
ctor provinciae. mam in Basilicis 
ἐπάώρχου nomine continetur tam 
praefectus praetorio quam praefe- 
ctus urbi, l. 6 tit. 4, et apud Har- 
menopulum l. 6 tit. de dignit. αὶ 6. 
nec moveor Cedreni loco p. 389 d, 
cuius verba haec sunt: xal o ἔπαρ- 
χος ἔφη τῷ βασιλεῖ “νῦν, δέσπο- 
τα, ὕπερ ὑπεσχόμην ἐτελείωσαἷ. 
τοῦ δὲ βασιλέως προελθόντος, 
ὡς οὐδεὶς ἦν ὁ ἐγκαλὼν, ὑπο- 
σερέψας πατρίκιον αὐτὸν ἐποίησε 
καὶ ὕπαρχον αὐτὸν μέχρε τέλους 
τῆς Log αὐτοῦ. quem locum sic 
accipiunt, ut lustinus praefectum 
urbis seu ἔπαρχον, postea prae- 
fectum praetorio constituerit seu 
ὕπαρχον. hoc, inquam, loco non 
moveor : nihil enim vetat quo mi- 
nus ita Cedrenus accipiatur, ut 
praefectus urbis dignitate patricia- 
tus auctus in urbis praefectura ma- 
nere iussus sit, auctus nimirum pa- 
triciatu et perpetua urbis praefe- 
ctura. dices apud Cedrenum ἔπαρ- 
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χον dici qui postea ὕπαρχος, ut 
necesse sit alium esse ἔπαρχον ἀπ 
τοῦ ὑπάρχου. sed et apud Xi- 
philinom in Severo, p. 421, in co- 
ice Palatino praefectus praetorio 
ὕπαρχος dicitur, qui versu prae- 
cedente ἔπαρχος. quod et in aliis 
scriptoribus observare est. Codinus 
de Offic. c. 2 p. 18: ὁ ἔπαρχος : 
in uno autem ex Regiis ὕπαρχος 
legitur. Michael Glycas p. 317 c: 
γένεται ταῦτα, καὶ ἀναφορὰ διὰ 
τοῦ ὑπάρχου τῷ λαῷ ἀναγινώ- 
σκξται. et mox ἔπαρχον appellat, 
et p. seq. ὕπαρχον. praefectus 
raetorio ἔπαρχος dicitur Novella 
ustiniani 50, in Basilicis autem 
ὕπαρχος. Xiphilinus in Severo: 
ἐπαρχικὴ ἐξουσία, praefectura 
praetorii : in codice Palatino ὑπαρφ- 
zixij. teste Sylburgio. praefectus 
urbi CP ἔπαρχος dicitur Novella 
77 c. 1, in manuscripto vero ὕπαρ- 
goc. et Novella 70 ὑπαρχότητος 
nomine continetur praefectura prae- 
torii et utriusque Romae. denique 
praefecti urbi ὕπαρχοι dicuntur in 
Nov. 79. ibi (τῶν τε ἐνδοξοτά- 
tO» ὑπάρχων τῆς πρεσβυτέρας 
Ῥώμης) legendum τῆς ἑκατέρας 
"P. sic legit lulianus Antecessor, sic 
vetus Novellarum interpres. item 
Zosimus praefectum urbi τῆς πό- 
Atog vx«Qro» vocat |. 9. 4 et 6. 
et praefectum praetorio ὕπαρχον 
τῆς αὐλῆς Ἰ. 2 p. 674. Theodore- 
tus Cyrensis ὕπαρχον simpliciter, 
ut videtur, l. 4 in Danielem c. 6. 
de variis 'Theophanis locis hoc di- 
cam tantum, ibi variare codices 
manu exaratos, et modo ἔπαρχος 
modo ὕπαρχος scribi. frequentius 
tamen, ut videtur, praefectus prae- 
torio ἔπαρχος dicitur quam ὅπαρ- 
og. "Theophylactus Simocatta hist. 
auric. 1.8 c. 9: τὴν ἡγεμονίαν 
τῶν φόρων τῆς ἑῴας πρὸ τινος 
καιροῦ ὑπὸ τοῦ αὐτοχράτορος 
ἀπειλήφει. hunc locum in mendo 
cubare nondum animadversum. sic 
RAN restituendum puto: xal τὴν 
ἐμονίαν tg ἑῴας (expunctis 
duabus vocibus) πρό τ. praefectu- 
ram Orientis ab imperatore paulo 
ante acceperat. quem praefectum 
praetorio omani appellant. Phi- 
rgius hist. Eccles. 3 28: ἀπο- 
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στέλλει Δομετιανὸν ἔπαρχον τῶν 
καλουμένων πραιτωρίων ὃ Kos- 
στάντιος. Codinus de Offic. c. 9 
p. 42 c: δορυφόρων ἔπαρχος καὶ 
πραιτωρίων. FABR. 

ἐπεγκοτεῖν 3063. 

ἐπέγνων i. e. ἐπέγνωσαν 5972, 6959. 

ἐπεντρανίζειν 2843, 3321, 3893. 

ἐπικαταϑύειν 2025. 

ἐπιμαρμαίρφειν 198. 

ἐπιμετώπιος 4786. 

ἐπίπαππος 6904. 

ἐπιφιλοτιμεῖσϑαι 3044. 

ἐπιχάσκειν 1. 

ἑπτάριϑμοι 6428, 6455. 

ἐρασιχρήματος 2095. 

ἐργατεία 337. 

ἐργόμοχϑος 5931. 

ἐρυθραυγῆης 120. 

ἐρυθρόβαπτος 127. 

ἐρυϑροσήμαντος 5546. 

ἐρυϑροόφυλλος 4769. 

ἐρυϑρῶος 2707. 

ἐρωτοδέσμη 5829. 

ἐρωτοχράτητος 1874. 

ἐρωτοληπτούμενος 528. 

ἐρωτομανία 553. 

ἐρωτότρωτος 6486. . . 

ἑταιρειάρχης 5562: praepositus belli 
sociis et foederatis. Glossarium 
Petri Seguierii Franciae cancella- 
ri: ἑταιριώρχης ἀξίωμα. Leo 
Grammaticus: ὃς μετὰ ταῦτα γε- 

ovey ἑταιριάρχης. erat autem 
ἱκαιρεία duplex, ἡ μεγάλη et ἢ 
μικρώ, eisque praepositus ὁ μέ- 
ας ἑταιριάρχης vel ὁ μιχρὸς dice- 

batur. Scylitzes: σταλέντος Po- 
μανοῦ πρωτοπροέδρου xal μεγα- 
Aov ἑταιριάργουν. Cantacuzen. 1 
55. Codinus de Offic. c. 2 p. 39: 
μέγας ἑταιριάρχηρ yetp. 41 : καὶ 
δὴ μετ᾽ αὐτὸν ἑταιριάρχης μέγας. 
vertunt: magmus confoederatorum 
duz, et post cum confec- 
deratorum dux. debuerant ubique 
foederatorum: nam conf 
barbare dicitur, pro foederatus, ut 
iam monuit Vossius de vitiis set- 
monis c. 19 et in Indice vocum bar- 
bararum. sive ὁ τῆς μεγάλης ἕται- 
ρείας εἰ ὁ τῆς μικρᾶς. auctor ano- 
nymus περὶ καταστάσεως ἀπλ- 
xrov: κατὰ δὲ βόρειον μέρος ὁ 

τῆς μεγάλης ἑταιρείας, ut apud 

Glycam p. 321 ὁ κανικλείου εἴ o 

σακελλίου apud Cantacuzenum 3 


* 
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73 et 4 37 et Codinum de Offic. et 
apud eundem Codinum ὁ βεστια- 
ρίου. sic enim legi debet p. 19 c. 
ed, Reg., ut p. 37 b, non ὁ bl τοῦ 
βεστιαρίου, ut notant in ora et 
alia eiusdem generis. non quod 
quidquam mutandum sit ubi scri- 

vel excussum est o ἐπὶ τοῦ 
δ σειαρίου (nam εἰ ὁ ἐπὶ τοῦ xa- 
ψικλείου dicitur, ut apud eundem 
Cantacuzenum 1 14 et 4 2, et ὁ ἐπὶ 
τοῦ σακελλίου passim), sed quod 
lectio ἐσοδυναμοῦσα et veterum li- 
brorum consensu firmata facile mu- 


tanda non sit. FAR, 
εὐθυτολμέα 1257. 
εὐκήπευτος 933. 
εὐὑρεσίκακος 4563. 
εὐσκιόφυλλος 186. 
ιδνότοχος 4196. 
χιδνώδης 1030. 
. ζώϑαπτος 4917. 
ζωμήρυσερον 6032. 
too o£ 68, 417. 
ἰαοϑρέκτειρα 8338. 
ζωοσφαγία 2402, 4324. 
ἡλικιοῦσϑαι 4408. 
λικίωσις 5426. 
apart uie rS 4926, 5781 
μερανγῆς , . 
ἡμεροχράτῶῦρ 140. 
ἡνιοσετροφέα 5579. 
ϑαλασσογεέτων 4807. 
ϑελξικάρδιος 911. 
ϑεόβρυτος 4628. 
ϑεογενεσία 5069. 
ϑεοδόμητος 8288. 
ϑιοφύτευτος 4627. 
ϑηριογνώμων 4175. 
ϑηριώνυμος 4164. 
ϑηριοδιωκεεῖν 4646. 
ϑηριοδιώκτης 5987, 6804. 
οχτονεῖν SS. 
ϑηρότροπος . 
ϑηροφόντης 5049. 
ϑιασμός 6006. 6987 
σύσπλαγχνος . 
δεηνητήριος 5343, 5870. 
ϑυμοβάρβαρος 2837, 5995. 
ϑυμοτολμία 1257, 3770. 
ϑωρακοφορία 6640. 
ἰαμβόπλοκος 4785. 
᾿βηράρχης 5968. 
ἰβηροτρόφος 5965. 
ἱεροϑυτεῖν 4235, 4511. 
ἐξιοφόρος 6475. 
᾿ ἰσόφαμμος 3746. 
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᾿Ιστρογείτων 35926, 4610, 5888. 
ἐσχυρόμαχος 1334. 

ἰχωρώδης 3081. 

καίσαρες ol ἐλέφαντες 1818. 
κακοδότης 5413. 

καχιγκάκως 2260, 3100. 
xaxovoyotooxog 6132. 
κακόφρουρος 4921. 


τρια 


καλλιβλάστητος 4968. 

καλλίβλαστος 185. 

καλλίγλωττος 3829, 4694, 4918, 
7 


0. 
καλλικέλαδος 4973. 
καλλίχλαδος 5197, 6355. 
καλλιλαμπής 131. 
χκαλλιπέταλος 198. 
καλλίπρεμνος 5268. 
καλλίπεερος 5208. 
καλλίραξ 43234. 
καλλισφαίρωτος 114. 
καλλιχεύμων 5894. 
κάπουτ 1683. 
καράβιον 3766: Carabus, navicula. 


auctor anonymus in Constantino 
Leonis F: πολεμικῶν καραβίων 
ἀπὸ Ταρσοῦ ἐξωρμημένων. Chro- 
nicon quod subiungitur Ducae p. 
202: κάτεργα καράβας xal qov- 
στης. index Iliados Graecobarba- 
rae: λέβητας τὰ βαεζέλια καὶ xa- 
ράβια, et πλοῖον ξύλον ἢ καράβη. 
item: ψΨαῦρ νῆες νῆας, ὅλον ση- 
μαίνει τὰ καράβια. vide Glossar. 
δὰ Nicetam — FAsR. 


καρδιότρωτος 5832. 
καρδιοφάγος 5687. 
καρτεροχάρδιος 1894, 3517, 4998. 


ld 


καρτεροόμαζος 3712. 


καρτερ 


ψους 4896. 


καρτερότειχος 8694. 


καρτερόζειρ 1300. 
καρτερωνυξ 5900. 


καταλιμνάζειν 1444. 
κατάλουτος 6572. 
καταμάργαρος 71, 2209, 4787, 6490. 
καταμελαίνειν 4859. 
καταμωλώπισις 4824. 
καταπηλος 15929. 
κατενεμήσαντο 9151. 
κατερυϑροῦν 2061. 
κερατοπλήκτωρ 256, 
χκιβωτόκρυπτος 6545. 
κληραρζεῖν 1186. 
κλησίγραφορ 4915. 
κλιματαργχεῖν 4219. 
κλιματάρχης 9594, 4367. 
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κοιαίστωρ 2866: quaestor. Olym- 
iodorus in Excerptis Photianis: 

ἱποτάβιος ὁ κοιαίστωρ, καὶ 'Iov- 
λιανὸς πριμικήριος τῶν νοταρίων. 
qui hodie cancellarius; quem prin- 
cipi adsidere, βασιλεῖ παρεδρεύειν, 
scribit Procopius JIsoc. α΄, hinc 
quaestorium κυαιστόρεον 'Theopha- 
ni. Michael Attaliotes: ἐχράτησεν 
ἔϑος ἐν τῷ κοιαισεορίῳ.  FAnR. 

κοίτασμα 5848, 

κομπολογήματα 3935. 

κονσύλιος 1691. 

κοπρηρός 8089. 

κοπρόφυρτος 5153. 

κοσμοχείστωρ 27, 1930. 

κουφόνοια 1309. 

κραταιόχειρ 586, 1312, 3775. 

κρατορία 2371, 4219, 6202, 6607. 

κράτωρ 626, 880, 975, 994, 1102, 
2072, 2081, 2366, 2421, 9449, 
2455, 2468. 

κρεοβορία 5780. 

κριϑοφαγεῖν 4206. 

κρωχτικὸς 4256. 

κυκνογενής 1167. 

κύλινδροι ἀνδρικοί 2185, τοῦ γό- 
vov 4644, παιδουργοί 6131, σπερ- 
μογόνοι 4651. ὁ κύλινδρος τοῦ 
κράτους 4686. 

κυματόκλυστρς 4016, 6461. 

κυνηγέτημα 5650. 

λαγίναι 171, 6199, Nicetas in An- 
dronico Comneno (p. 376 7); ἕξει 
δὲ οἱ πτηνόποδες λαγίναι καὶ xv- 
ψες αἱ ϑηρευτικαί, vide Glossa- 
rium nostrum. Μεῦμ5. 

λαιφόπτερος 4056. 6232. 

λαμπροδύμητος 6272. 

λαμπρόσπορος 6713. 

λαμπροστόλιστος 6586. 

λαμπροψυχία 6272. 

λαμπρόψυγχος 98299, 4791, 6253. 

Aauztnoovzrtiv 120. 

λαχανοχομεῖν 2304. 

λεγεών 3964: Legio. Ducas hist. 
Byz. c. 98: τὰ ób τάγματα xal 
αἱ λεγεῶνες τοῦ Χαλίλ. vide Glos- 
sarium ad Nicetam, FaApn. 

Atioz yov 612. 

λεοντόϑυμος 2293, 

Asovroxouog 6195. 

λεπτόχυτος 154. 

λευκόπεπλος 84. 

λευκόρειϑρος 225. 
ασμός . 

λιϑολαμπής 4187. 
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λιϑόχρυσος 696. 

λίμνασμα 6353. 

λιμνασμός 153, 1335, 1681, 2287. 

λιπαροβώλαξ 62, 496, 4977. 

λιπαροστέλεχος 92 

λιπαροτράπεξα ἑστείασις 4993, παν- 
δαισία 3376. λιπαροτράπεζον 
δεῖπνον 5350, 

λοχάργης 3689. v. Glossar. Meur- 
sii. FaAsR. 

λυθροστάλακεος 1448, 9630. 

λυϑοόφυρτος 2062, 3178, 3548, 5899. 

λύττησις 2493. 

μαάϊσερος 3364: magister officiorum, 
μαγίσερου τὴν ἀξίαν. in codice 
Allatii uaZotoov. et alibi o ydg 
Φωκᾶς ὁ ucicrQog: sic etiazm co- 
dex Allatianus. et v, 5562: πρῶτα 
μὲν μάϊστρον τιμᾷ. Regius codex 
μάγιστρον. dicebant οἱ μαΐζσεωρ. 
Ducas c. 22: μέγας μαΐστωρ, et 
c. 48: λεγέτω τῷ μεγάλῳ μαΐστο- 
Qj, au grand maistre de Malte. 
hinc πρωτομαΐστωρ, id est stru- 
ctorum magister seu architectus, 
apud Glycam |. 4. erat autem ma- 
gister τῶν κατὰ τὴν αὐλὴν ταγμά- 
τῶν ἡγεμών, Menandro Protectori 
in Excerptis de Legat. zo» ἐν τῇ 
αὐλῇ x«talóyo» ἡγεμαῖν. qui ab- 
solute μάγισερος dictus (Philostor- 
gius 2 1 et 2 2) et magistri digni- 
tas μαγιστρύτης (Kusebios hist. 
Eccles. ὃ ε23). per nagiste- 
rium (Rufinus 8 2) , maguserii 
gnitas (Ammianus Marcellinus 1. 
26). FABR. 

μάκελλος 4013: Glossae: μάχελλος 
macellus. μακελλάριος laniator, la- 
nio. μακελλεῖον laniatorium. auctor 
Graecobarbarus : γίνεται τόσον pa- 
κελλίον. vide Gloss. ad Cedrenum 
in v. μακελλεῖον.  FABR, 

μακροκάματος 6418. 

μακροκοίμητος 2742. 

μακρόλεκτρος 2737. 

μαλακόευνος 5844. 

μαλαχοχάρδιος 628, 2474, 4716. 

μαλακόψυχος 5033, 5730. 
A€9dcot 3557. 

μάνδρευμα 1611, 6090. 

μαννοδοτεῖν 1067. 

μαργαρόστρωτος 105. 

μαργαροφορεὶν 5626. 

μαργαροφορία 5936. 

μαργαροφόρος 6702. 
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ματαιόκροτος 2896. 


ματαιοπονία 461. 


μεγαλαγκυλοχείλης 155. 
βεγαλοβραχίων 4691. 

μεγα s 6662. 
μεγαλόπλευρος 4864, 5890, 
μεγαλοπτέρνξ 155, 1546, 2340. 
μεγαλό 6483. 


βεγ μων 
μελεχρόγλωττεος 5016. 
μενεμάγος 9146. 
μητράνανδρος 4086. 
μικρογνώμων 5649. 


pixe 

μικροκάρδιος 4131. 

μεκρόπτερος 168, 

μικρόσπ 

μόδιος 4991. 

μονάζων 4841: monachus. B. Chry- 
sostomus homil. 25 in epist. ad 
Hebr. ἀδελφὸν ἐνταῦϑα λέγων 
«πἄγφταὰ τὸν πιστὸν ἁπλῶς, οὐ τὸν 
μονάζοντα. Scylitzes: τὸ ἀρκοῦν 
τοῖρ μονάζουσι, τῷ δημοσίῳ τὸ 
“περεσσὸν προσαφώρισε. vide Gloss. 
ad Cedr. et Nic. ἘΠ8κ. 

κονάστρια 6628: monacha. B. Chry- 
sostots ep. 14: μονάζοντες μο- 
ψάστριαι. auctor anonymus in vita 
8. Gregorii: tribus milibus ancillis 
dei, quas Graeci monastrias vo- 
cant, quindecim libras auri pro le- 
ctisterniis dedit. Ducas: παρεκχί- 
ψησάν us ydo ai μονάστριαι. vide 

ae dixi ad |. 18 C. de sacros. 
Kecles, in collectione Balsamonis. 
adde can. 19 Syn. Nic. 2, et Pho- 
tium Nomoc. tit. 2. c. 1. ut autem 
monachi μονάζοντες dicti, ita et 
monachae μοναάζουσαι. Duces c. 
86: ἡγούμενοι, ἀρχιμανδρῖται, 
άζουσαι. Fan. 

μονάστρια ζωή 6122: vita solita- 

ria. Finn. 
οκρατορία 4443. 

—— 4797. 

μυϑουργεῖν 1166. 

μυϑούργημα 5105. 

μυριανδρεῖσθαι 2068. 

μυριανδροία 1059. 

μνριάριϑμος 909. 

μυριαχόϑεν 3667, 4727. 

μυριόκεντρος 3249. 

μυριοκέφαλος 


μυριοχύμων 3742. 
μυριομαϑέστατος 5275. 
μυριόνεχρος 4023. 


μυριονικηφόρος 2145, 2550. 


μυριόνικος 3187. 
βυριόπτερος 9761. 
μνριόσεολος 1229, 2906. 
μυριόχροος 134. 
μυσαροχοπρώνυμος 4318. 
ὠμυσαρώνυμος 4382. 
μωλωπισμός 1350. 
μωρονήπιος 3984. 
ψνψαυστόλησις 1454, 4096. 


 ψαντιασμοέ 6406, 6460, 


ψεκταρόχυμος 97, 190. 
ψεομόσγευτος 9293, 5430. 
ψεοττοτρόφορ 4973. 
ψηπιόβουλος 6176. 
ψηπιοδύναμος 6471. 
γνυμφοκοσμεῖσθαι 5667. 

ἐνόπτερος . 

Devtov χρυσίον 118. 
ὀδοντοφυΐα 5149. 
ἀδοντόφυτος 5597. 
ὀλβιόπολις 2348. 
ὀλεθρεργάτης 3853. 
ὀλεθροφόρος 3050, 4186. 
ὁλοφαής 112. 
ὀνειδιστήριος 5196. 
ὀνειρόπλαστος 861. 
ὁπωροδοτεῖν 295. 
ὁπωροφαγεῖν 946. 
ὀρϑορρημονεῖν 6694. 
ὁρμητίας 1859, 3596. 
ὀρνεοκχράτης 2798. - 
ὀροφωτής 175. 
ὀρνεοχράτωρ 160. 
ὀρχηστοφιλοπαίγμων 627. 
ὀστοφάγος 6471. 
οὐίτουλος 1491. 
οὐρανόπολις 5493. 
ὀφθαλμορύχτης 4461. 
ὀφιότροπος 4210, 5323. 


ὀχυρόπυργος 178, 367, 4930. 


«παιδοθετεῖν 6140. 
“«αιἰδομήτωρ 6228. 
zeíoroux 2025. 
παλαιόχρονος 6047. 
σ«αλιμπόρεντος 4060, 4133. 
«αλίντοκος 2291. 
αανδέξιορ 2087. 
σανόπτρια 4108. 
sevravat 2548. 
sravrtoQyatng 68. 
παντοδύναμος 1025. 
παντοθρέπτειρα 80. 
παντόλεθρος 978. 
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παφτομήτωρ 282. 

σαντοστεγής 40. 

παντόστικτος 953. 

φ«αντοτέχτων 50, 

φαντόχυτος 48. 

«ἀπας 9831, 4495, 4497. 

πάππας 3831: papa, episeopus ur- 
bis, episcopus urbis. Concilium 
Constantinopolit. sub Menna: ro 
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niam autem inter eos quidam per 
vices septimanatim cubiculum impe- 
ratoris custodiebant, ideo ἑβδομά- 
i0, dicü. Leo Grammaticus: 
ποίησεν ἑβδομάριον. Codinus in 
Originibus Cpolitanis : τοῖς ἑβδομα- 
ρίοις 7] κοιτωνίταις αὐτοῦ. FAnn. 
παρϑενομήτωρ 4243. 
παστοπήγιον 4332, 6450. 
πατήρ 5565: imperii pater et custos, 


ἐν ἁγίοις πάπᾳ ᾿4γαπητῴῷ. in syn- 
odo Carthaginiensi exstat epistola 
concilii Africani ad papam Celesti- 
num urbis episcopum: Graecus in- 
terpres πρὸς Κελεστῖνον τὸν πά- 
παν. vide Glossar. ad Cedr. οἱ 
Nicetam. Fa»n. 


αἱ et βασιλεοπάτωρ dictus. Leo 
Grammaticus: ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπὸ 
τοῦ βασιλεοπάτορος κωλυόμενος, 
σπροσπαϑοῦντος Μουσικῷ, πάντα 
eg λῆρον ἤκουεν. C us p. 
617: τὸν Ῥωμανὸν βασιλεοπα- 


χαπίας 4697: vide Glossarium ad 
Cedr. et ad Anastasii historiam 
Ecclesiasticam in ea dictione. FABB. 

«“απποπατριχκός 5030. 

σιαπαοπατρόύϑεν 4509. 

παππόπατρος 5915. 

παπποπατρῶος 5575. 

σαράκοιτος 5634: accubitor et cu- 


τορὰ προβαλλόμενος. ^ Michael 
Glycasp.300: τὸν Ῥωμανὸν διὰ 
χρυσοβούλλου φύλακα ἑαυτοῦ, 
καὶ ἀντὶ πατρὸς ἐκεῖνον ἑαυτῷ 
. καϑίστησι. FABR. 
παερεπωνυμία 6233. 
«ατρίκιορ 3213: patricius. Marinus 
in vita Procli: Μαρκελλα μήτηρ 


stos regii cubiculi. Michael Gly- 
cas p. 294: τῶν ἵππων φροντιστὴς 
καϑίσταται. μετὰ ταῦτα παρά- 
xoirog: qui alias παραχοιμώμενος 
dictus. idem Glycas p. 299: ὁ δὲ 
πατρίκιος Σαμωνὰςρς προεβλήϑη 
παρακοιμώμενορ. qua dignitate 
ornati viri principes. Cantacuze- 
nus 12: πλὴν ἑνὸς μόνου τοῦ 
Καντακουζηνοῦ ᾿Ανδρονίχου τῇ 
τοῦ παφαχοιμωμένου τετιμημένου 
ἀξίᾳ. lege παρ᾽ ᾿ἡνδρονίκου. sub 
cuius dispositione erant πρόκοιτοι 
de quibus Nicetas p. 207 a: χὰ 
τοὺς ztQoxoírovg καὶ προφύλακας. 
loannes tamen Antiochenus in chro- 
nicis nondum in lucem editis τοῦ 
᾿Δρχαδίου πρόκοιεον vocat, quem 
alii πραιπόσιτον, ut Philostorgius 
2 9, id est praepositum sacri cu- 
biculi, alii sacri palatii cubicula- 
riam vocant, Marcellinus Comes in 
Chron. nisi forte legendum sit πα- 
ράχοιτον. πρόχοιτοι autem ante 
sacrum cubiculum et fores excuba- 
bant; et ob id κοιτωνῖται dicti. 
purius autem σωματοφύλακας dici 
scribit Galenus περὲ τοῦ προγιναΐ- 
ὄκειν: ἄνθρωπόν τινα χαριλαμ- 
ποῦς τοῦ χοιτωνίτου μέν, εὑς ἅ- 
παντὲς οἱ νῦν “Ἕλληνες ὀνομά- 
δουσει, σωματοφύλαχος δέ, og 
οἱ περιέργως ἀττικίξοντες. quo- 


æcero κατὰ νόμον συναρμο- 

—õãñ Ducas c. 22: ὁ τοῦτον 
σατὴρ νοσηλευϑεὶς προσχαλεῖται 
τὸν πρῶτον τῶν μεγιστάνων αὖ- 
τῷ, ὃν καὶ βεξύρην καὶ πάσσαν 
κατὰ τὴν αὐτῶν καλοῦσε φωνήν, 
ὃν οἱ ἹΡωμαῖοι πατρίκιον καὶ με- 

. σάξοντα λέγουσι. et ibidem: xal 
Ἰπραῖμ τῶν πατρικίων ἢ Bilv- 
φρήδων. comparat igitur patricium 
cum eo qui a Turcis vizir et bassa 
dicitur. hinc πρωτοπατρίκιος, qui 
primum locum inter patricios obti- 
nebat. "Theophanes in lustiniano 
iuniore: ὁ πρωτοπατρίκιος xal 
κόμης ὀψικίον. Malchus in Kx- 
cerptis de Legationibus e 92 c. 
ed. Reg. vide ad Cedr. Fass. 

στατρικιότης 4166: patriciatus digni- 
tas, Priscus Rhetor in Excerpts 
de Legationibus P. 43 d: πρὸς δὲ 
τῇ ὑπατικῇ ἀξίᾳ καὶ τῆς πα- 
τρικιότητος τυχών. Novella 38 
Theophilus $ 4. quib. mod. ius 
potest. solv. vide ad Cedr. Fasz. 

Πάτροκλον 4450: Excusatio. vide 
Gloss. ad Nicetam. FABR. 

σπατρόπαππος 5915. 

παχύφυλλος 530. 

σεζόπτερος 3771. 

πελαγόπλοος 4051. 

σελαγοῦσϑαι 418. 

πέμπελος 6047, 6331, 6682. 
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xtygtotQogtioy 9484: domus alen- 
dis pauperibus destinata. idem 
ptochium et ptochotrophium, FA». 

περιαυλακίξειν 4034. 

α«εριθραάκιος 4733, 6478. 

«περικλεής 2342. 

«ερικόσμημα 3083. 

αερίπικρος 3055. 

περιπλάνησις 1466. 

«περιταύριος 3760. 

Περσάρχης 917, 2566, 82396, 3711, 


6264. 
“«ἐτασμός 152, 6541. 
πετροστοίβαστος 62. 
πεύσαιντο 1726. 
«ηδαλιουχία 5138. 
πηλογενῆς 419. 
ἡ πηλός 2239, 2363, 2764. ó 6320, 
πηλόφυρτος 233, 2407. 
zixooOdverog 3628. 
“κρόϑυμορ 3615. 
πιχροϑύμως 4959. 
“«ἰχρόκαρπος 
πιμροκοιός 2677, 5444. 
σπικρόποτος 3989. 
πιχρόφρουρος 3925. 
πλευροπάτωρ 282. 
πλευρότρωτος 6308. 
“πλευροφυής 4760. 
«ευματοχίνητος 4607. 
ποικελόδερμος 254. 
«οιντηασία 3978. 
πολεμιόκλονος 1237, 1406, 3239, 

5988 


πολεριοστόλιστος 6038, 

πολεριόχαρτος 5940. 

πολυκυμία 5453, 6283. 

πολύ σαλος 6145. 

πολυστέναχος 4008. 

πονηρογνώμων 6174. 

πονηροκάρδιος 4411. 

πονηροκόλαξ 4411. 

πορϑμεύτρια 4961. 

πορφύρα 4470: alii quod nati pur- 
pura exciperentur. Claudianus de 
nuptiis Honorii et Mariae: sic ute- 
rus crescat. Mariae , sic natus in 
ostro. ct de tertio consulatu Ho- 
norii: excepit Tyrio venerabile 

gnus in ostro, FAsn. 

«͵ορφυρανϑής 5845, 6703. 

πορφυροβλο 7 5382, 5458, 5919, 

πορφυρόβλαστος 5576, 5913. 

πορφυρόρπηξ 5623. 

πορφυροφύτεντος 5605. 

πορφυρόφυτος 3604, 5448. 
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«πραιπόσιτος 3104: praepositus sacri 
cubiculi. Olympiodorus in Ex- 
cerptis Photianis : μετέρχεται δὲ 
κατὰ τὴν Ῥάβενναν ἐπὶ τὸν 
πραιπόσιτον Ευσέβιον ἡ δυνα- 
στεία. Philostorgius 24: τὴν τοῦ 
σραιποσίτου τιμὴν ἀναβάς. Mi- 
chael Glycas Annal, parte 4: οὖ- 
tog xal πραιπόσιτον τινα διὰ 
τὴν τ γυναικὸς Βερονίκης ἀδι- 
κίαν ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ κατέκαυ- 
σε. vide ad Cedr. Fasn. 

zouvoxaQxogc 6128. 

“ρόαργχος 6169. 

προβατοϑρέμμων 5199, 6127. 

προβατόνους 6150. 

προβατοσπαράκτης 5972. 

προβατοφθόρος 4242, 

zooparógoovoog 6539. 

προδότρια 6557. 

«ροϑανατοῦσθαι 1328. 

προκαταταχεῖν 5175. 

aoogavsys(Qruy 2348. 

ztQocytitovtiv 5192, 

προσεφαπλοῦν 5152. 

«οοσήμαντρον 6549. 

«προσκυνεῖν τινί 905, 4710, 

προσκυνητής 4670. 

προφοιβασμός 3934. 

πρυμνίτης κάλως 6731. 

πρωτιστεύειν 9497. 

πρωτόαρχος 4494, 6592. 

πρωτοδρομία 6497. 

πρωτομήτωρ 9341, 4760. 

πρωτοπαϑήσασα 341. 

πρωτόπαππος 5927. 

πρωτόπολις 2622, 3199, 5193. 

πρωτοπολίτηρ 245, 287. 

σρωτοστράτηγος 5725. 

πρωτόφυτος 5926. 

πτεροφύτευτος 264. 

πτηνόπους 171, 8559, 3771, 5461. 

πτωχογνωμοσύνη S798. 

πυραυγήματα . 

πυραυγίξειν 8304, 5497. 

πυργοδομήματα 4823. 

«υργοχτίστης 469. 

πυριμάργαρος 4950. 

πυριμάρμαρος 4355. 

«υρίτροχος 5029, 

αμνοφαγεῖν 4205. 
ἕκτης 3986. 
18 9518, 2525, 2539, 3127, 3199, 
4506 : rex. Ducas c. 20: στείλας 
sig τὸν δῆγα Ῥωσσίας. Cantacu- 
zenus 2 26. vide Glossarium ad 
Cedr. Fan, 
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ty old frog 4069. 
ἐψέπαλξις 95529, 4819. 
οδόχροια 1164. 
ομφαιοφόρος 4701. 
αρόβιος 1995, 5289. 
—— 
αροψυζ . 
ἀαφρόψυχορ 4456. 
σαρκοβορία 159. 
σατραπάρχης 2539, 4362. 
σελαγίσματα 4482. 
σεμνόβιορ 2574, 4283. 
σεμνότροπος 2574, 6337. 
σιδηροφορία 5298. 
σχαμανδρογείτων 5981. 
σκαφευτῆς 6707. 
σχαφεύτρια 183. 
σκαφήπλοος 6182. 
σκηπτουχία 585. 
σκηπτροκρατεῖν 2046, 2638, 9786, 
8059, 3469, 4375, 5617, 6399, 
σχηπτροκρατορία 2856, 3110, 3808, 
049, 5023 


, . 

σκηπτροχράτωρ 5178. 

—— — 3534. 

σκληρόστρωτος 5848. 

σκληροτραχηλία 717. 

σχληροτραγηλιᾶν 1036. 

σκοτεινολογία 4275. 

σκοτεινόπεπλος 6590. 

σκοτοδότης 4459. 

σκυθϑάρχης 5889. 

σχυϑθόγλωσσος 6698. 

σχυϑογνώμων 3948. 

σκυϑοτρόφος 3754. 

σχυμνοτρόφος 5861. 

σοβαροπρόσωπος 1048, 9409, 3781. 

σοβαρόφρων 1340, 3679. 

σπαράκτρια 3552, 

σπινθϑηραάκισμα 4836. 

σπλαγχνοτύπος 4715. 

στερνοκτυπία 3024, 3324. 

στερροβραχίων 5242, 

στερρόπυργος 1442, 2482, 9694, 4143, 

στερρότειχος 3170. 

στεφοκόσμητος 5620. 

στηλογράφημα 4789. 

στολίστρια 6094, 

στρατοπεδάρχης 4419: Scylitzes: 
στρατοπεδάρχῳ γὰρ ὄντι αὐτῷ 
νόσον ἐνσχῆψαε νεφριτικὴν φα- 
σίν. Michael Glycas Annal. par- 
(64: Πέτρον τινὰ εὐνοῦχον στρα- 
τοπεδάρχην. vide Glossarium ad 
Cedrenum, et Anastasii hist, Ec- 
clesiast,, Codin. c. 9 de Offic. Au- 
lae CP. FApn. 
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στρουϑιοφόντης 6569. 

σερουϑομήτωρ 6474. 

συμπαίχτης 5094, 5266. 

συμποντοῦσϑαι 411. 

σὺν αὐτῇ xal μετ᾽ αὐτῆς 1933 et 
2621, σὺν αὐτῷ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
48929. σὺν αὐτοῖς καὶ μετ᾽ αὖ- 
τῶν 8920. μετ᾽ αὐτοῦ καὶ σὺν 
αὐτῷ 4132, 

συνδολοπλοκεῖν 5519. 

συνομοζυγεῖν 2446. 

συντυρευτῆς 4169. 

συνωπινεύειν 8841. 

συρμάδες γάλαχτος 4084, νέκεαρος 
9828 et 4919, γαρίτων 9359. 

σφυροκτυπεῖν 4995. 

σχοινίσματα 230, 2160, 5879. 

σχοινουργός 6708. 

σωματομιξία 5852, 

σωματόστρωτος 2158, 3181. 

ταγματάρχης 571, 1048, 9257, 4074, 

$220: cohortium praefectus. Dau- 

cas c. 16: παρετάξατο πάντας 
τοὺς ταγματάρχας καὶ χιλεάρ- 
χους. Fan. 

ταντάνης 1367. 

ταυρολέτωρ 252, 

ταυροπόλευτος 848. 

tavroauo. 6123. 

ταυτογενής 5947, 6603. 

ταυτογνωμονεῖν 9282. 

ταυτόζηλος 3285. 

ταυτόϑυμος 2234. 

ταυτόμετρος 3884. 

καυτοπάτωρ 6396. 

ταυτοστεγής 433. 

ταυτόστεγος 6553. 

ταχουργος 4961. 

τειχοχρουστεῖν 6118. 

τειχοσείστης 4819. 

τειχοσείστρια 8558. 

τελειοπώγων 3860. 

τελεταρχεὶν 5085. 

τελματόβιος 4896. 

τελματοῦν 1587. ᾿ 

τετραγαμία 5403. 

τιγροπάρδαλις 3639, 4445, 5862. 

τινάκερια 3558. 

τολμηφοκάρδιος 1049, 1354, 1824, 

τοσάριϑμος 3533. 

τοσαυτανδρία 3545. 

τραχύβιος 6416. 

τριβάρβαρος 3539, 3948, 4527, 6584, 
6604, 6697. 

τριπέμπελος 3837, 4011, 4524. 

τρισαλιτήριος 2387, 3017. 
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τοισαριστεργάτης 9192." 
—— 1819, 5670, 6727. 
τρισέραστος 9189. 
τρισευγενής 4976. 
τριτάλαινα 4438. 
τροπαιούχημα 6729. 
τροπαιουχία 3503. 
κροπαιοφορεῖν 6275. 
τρυφερόβιος 5087. 
τρυφεροπάρειος 5304, 6077. 
τρυφερόπεπλος 5934. 
τρυφεροπρόσωπος 3879. 
τρυφητίας 6693. 
τυρευτὴς xaxov 5156. 
ὑβριοπαϑεὶν 765, 827. 
ὑγροκέλευϑος 421, 2907, 3649, 3780. 
ὑγρόπορος 4057. 
ὑγρόχερσος 3933, 5659. 
ὑγροχεύμων 150. 
ὑδατόλουτος 417. 
ὑδατομήτωρ 212. 
ὑδατοποόντιστος 406. 
ὑδατόρροια 476. 
ὑδατόστρωτος 1050, 
ὑδατοφόρητος 409. 
ὑπαγκαλίδιος 1445. 
ὑπαγχάλιος 3071. 
ὑπαγκαλιστός 1445. 
ὑπεργλίχεσθαι 1307. 
ὑπερδιψὰν 6122. 
ὑπέροφρυς 3679, 6517. 
ὑποβοϑθρεύειν 4563, 5838. 
φαιδροπρόσωπος 816. 
φαιδρωπός 9414. 
φαλαγγάρχης 9139, 8589, 3729, 
φαλαγγαρχία 2157. 
φαρετφοφορία, 2H 3241. 
αρμάκτρια , 
φανλότροπος 2612, 6134. 
φενακιστής 9105. 
φεραύγεια 8974. 
φεραυγεῖν 82974. 
φιλευσεβεῖν 2874. 
φιλευσεβής 8031. 
φιλοκιϑαρίστρια Θ046. 
φιλυκερηφάνως 1654. 
φλήναφος 3210, 8591, 3611. 
φοίβασμα 3521. 
φοινικοπάρῃος 816. . 
φολλεις 8094: vide Glossarium ad 
Cedrenum. adde Euseb. hist. Ec- 
Mens 10 T FABER. 
φονόβαπτος 1448. 
φονοεργός 872, 4729. 
govolovrti» 6565. 
φονοσταγής 2063, 6574. 
φονόφυρτος 6574. 


φρενοπληξία 684. 

φροντίστρια 4970, 6433. 

govaxríag 3409, 9708, 5461, 5946. 

φύλαρχος 4505: dux Saracenorum. 
sic interpretator Iulianus Nov. 95. 
"Theodoretus religiosae historiae c. 
26: εἰσελθὼν γάρ ttg, Ζαρακη- 
νῶν δὲ καὶ οὗτος φύλαρχος ἦν. 
Procopius Περσ. α΄ : οὔτε Σαρα- 
κηνῶν τῶν Ῥωμαίοις ἐνσπόνδων 
ἡγούμενος, οὗ φύλαρχοι ἐπικα- 
λοῦνται.  Malchus Rhetor in Ex- 
cerptis de Legationibus: ἐπεϑύ- 
μεε Ῥωμαίοις ὑπόσπονδος γενέ- 
σθαι, καὶ φύλαρχγος τῶν ὑπὸ 
Πετραίαν ὑπὸ Ῥωμαίοις ὄντων 
Σαρακηνῶν. Marcellinus Comes 
in Chronico: quindecim milia Sa- 
facenorum Alamundaro cum 
Chabo et Hesido phylarchis limites 
KEuphratesiae ingressa. sunt. vide 
Nicephorum Callistum tom. 2 p. 
207 et 564,  F'bR. 

φύρσις 5540. 

φυτοτρόφος 5713. 

φωταυγεῖν 135. 

φωτοβόλημα 36. 

φωτοβρύτης 4955. 

gotorgogog 3887. 

χαλαζώματα 259, 

χαλινοστροφεῖν 5168. 

χαμαιστρωσία 6492, 

χαριτόβλαστος 4713. 

χαριτοβλέφαρος 3846, 5901, 6073. 

χαριτοκόσμητος 2623. 

χαριτοπροσῶώπος 522. 

χαριτόστεπτος 2711. 

χαριτοφύτευτος 2850. 

χειροδ Vr 2870. 

ζΖερσογενής 400. 

χερσοπορεῖν 4058, 

χερσοπόρος 4480. 

χερσόῦγρος 394, 4119. 

ζέρσυγρος 410. 

χέρσυδρος 4643. 

χιλιανδρία 660, 1969, 3226, 3530. 

χιλιόσιτος 5808, 

χοιρόβιος 625, 5080, 6126. 

χοιρόνους 6141. 

χρηματοϑήκη 6414. 

χρησμοδότημα 3619. 

χρηστοτροπία 2193, 2850. 

χρηστότροπος 9569. 

χρηστουργία 2581. 

χρυσάντυξ 5055. 

τρυσάργυρον 3085: vide Glossarium 
ad Cedrenum. Fasz. 
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υσεοδίνης 6258. 
—— 6701. 
χρυσιοκρότητος 4794, 
χρυσιόφφουρος 5256. 
χρυσόδιφρος 5056. 
χρυσοκόσμητος 4330. 
χρυσοπτέρυξ 260, 6597. 
χρυσοσάλπιγξ 4972. 
χρυσοσχεύαστος 5072, 
χρυσοσπάταλος 5626. 
χρυσούφης 9908. 
χυδαιοῦν 6709, 


χωμάτινος 983, 5782, 6278. 
χωματόπλαστος 281. 
χωματοφάγος 6655. 

χωράρχης 6029, 926, 9539, 4367. 
χωραργχία 5029. ᾿ 
χωροβατηϑείς 9537. 
ψευδοσύνθετος 1199. 

ψυγχρία 4813. 

ψυχώτρια 145, 4804, 


' &uoO9vpogc 8641 


ὠμόῦπνος 5301. 
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Ae nativitas, ortus et studia 346. 

Abimelechus rex Aegyptiorum 524, 

Abrami exilium 517. in Aegyptum 
migratio 518. 

Achilles cur exacerbatus 1280. de- 
fensor Palamedis 1282. iniuste ab 
Ulyese delatus 1312. insulas pro- 
pe Troiam depraedatur 1249. Pa- 
trocli caedem ultus 1343. Achillis 
comes 1306. impetus qua in re 
retusus 1279. interitus 1996. post- 
rema oratio 1409. 

Actaeon ἃ canibus dilaceratus 5049. 

Adamus somno consopitus 277. Ada- 
mi et Evae nuditas conspicua facta 
327. ab Adami formatione usque 
ad diluvium quantum fluxerit tem- 


poris 438. 

adulterii exemplum 1687. — occasio- 
nes 1152. 

Aegyptus a quo habitabilis facta 444. 
imperii principium quando habere 
coeperit 939. varie affligitur 
1024. Aegypti reguum quando fi- 
nem habuerit 961. — Aegypti rex 
939. Aegypti reges Ptolemaei vo- 
cati 946. εχ Aegypto egressi Is- 
raélitae quadraginta annos in so- 
litudine vixerunt 1071. 

Aegyptiorum imperium quamdiu du- 
raverit 542. primus rex 514. Ae- 
gyptiorum ri omersio 1048.  so- 

titiones 497. Aegyptiis - 
iare idolum 500. ὍΡΟΣ peer 

Aegisthus occisus 1470. 

Aeneae in Italiam adventus 1476. 


navigationes 1495. obitus 1561. 
oraculum datum 1496. 

Aelius Adrianus imperator 2175. 
Adriani comitas et munificentia 
2178. mors 2190. 

Agamemnon imperator 1239. eius 
mors 1467. 

Agareni Africam invadunt 3895. Car- 
thaginem urbem ceperunt 3908. 

iculturae origo 347. 

Aiax ex Salamine 1231. Aiacis in 
Achillem mortuum pietas 1411. 

Alaricus Gothorum rex 2478. 

Alba condita 1539. 

Alexander s. Paris Priami filius na- 
scitur 1130. cur Spartam fugerit 
1149. a Proteo ex Aegypto fu- 
gatur 1205. 

Alexander II et Constantinus VII 
imperatores 5410. 

Alexandri Magni imperium 919, suc- 

A cessores 933. 
mantius imperandi cupidus sua 
excidit 8164. . μὰ 

Amazones Troianorum sociae 1355. 

Amulius et Numitor reges 1565,1567. 
Amulii caedes 1616. 

Anastasius imp. 8049, Eutychianus 
3017. eius somnium 8039.  prae- 
clarum facinus 3075. mors 1. 
manus et pedes suos in sepulcro 
devoravit 3067. 

Ancyle Graecis quid 1641. 

Andronicus 6533. 

angelus domini caedit exercitum Sen- 
acheribi 659. 
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animalia ut similia sibi edant 2233. 

animalium ortus 150. 

Antiochia a Saracenis capta 5666. 

Antaei fastus 6298. 

Anthemius 2528. 

Antoninus Caracalla imperator 2275. 

Antoninus Pius cur et quomodo im- 
perator factus sit 2196. quam- 
diu imperaverit 2240. ut pecu- 
nias ad belli vires instaurandas 
conflarit 2202. 

M. Antonini imperatoris collega 2222, 
supellex vendita 2207. | 

Apis idolum Aegyptiorum 508. 

apium a Troianis comestum 1509. 

Apollinis de imperio Romano respon- 
sum ambiguum 1738. 

Apsimarus lustiniano insidiatur 3936. 


Byzantium occupat 3921.  Apsi- 
mari varia nomina 3922. mors 
9975. 

in aqaa litteras exarare 4503. 


aquarum segregatio 52, foecunditas 
1 


aquilae augurium 1855. 

Arabes 3896. Asiam vastant 5953. 
Cretam capiunt 5652. 

arbor cognitionis boni et mali inter- 
dicta 291. 

Arbaces dux Sardanapalum interficit 
606 


arca Noae 6845. eius forma 425. 

Arcadius Honorio fratri in imperio 
Occidentis succedit 2473. 

Ardaburius 2813. 

Ariadna Zenonis uxor 2968. 

Artabasdus imperator designatus4352. 
capitur et excaecatur 4370. Ar- 
tabasdi defectio 4170. 

Artaxerxes Longimanus Xerxi in im- 
perio successit, 916. 

Artembares 761. 

Artemius Anastasius imperator desi- 
gnatur4110. in exilium abl 
4160. Artemii fuga 4138. 

Ascanius Albae rex 1562. 

Asia Sesosti regi tributaria 577. 

Aspar 2818. Arii furori deditus 2860. 

Assurus Semi filius 448. 

Assyria unde dicta 448. 

Assyrii libertatem recuperant 581. 
Assyriorum de matrum liberorum- 
que nuptiis lex 556. imperium 
quamdiu duraverit 587. regio Un- 
tris noalna q 374. 

astris no uis imposuerit 

astrologus quidam ut supplicium eva- 
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serit 2123. astrologi cuiusdam de 
Augusto imperatore praedictio 1846. 
alia praedictio 2999. — astrologi ab 
Augusto urbe eiecti 1910.  astro- 
logorum, cum iuberentur Italia ex- 
cedere, ad Caesarem Vitellium re- 
sponsio 2047. 

Astyagis Medorum regis de filia s0- 
mnium 728. cum Magis de Cyro 
deliberat 778. filium Harpago con- 
dendum proponit 787. ἃ Cyro ne- 
p suo captus 804. 

Athenais Leontii filia. 2600. post- 
modum Eudocia dicta imperatori 
"Theodosio iungitur 2633. 

Athenienses 1224. 

Athenodorus Alexandrinus praeceptor 
Augusti Caesaris 1872. quomodo 
Augustum ab adulteriis revocarit 
1881, ut iracundiam Caesaris com- 
pescuerit 1904. 

Avares populi 3746. 

augurium 6546. 

Augustus Caesar a Maecenate moni- 
tus 1863. in libidinem pronus 1875. 
capitis semel damnatos absolvit 
1870. quam subditis fuerit carus 
1912. eius erga sapientes et do- 
ctos humanitas 1911. Augusti ma- 
tris somnium 1838. nomen unde 
1835. Augusti patris somnium 
1841. Augusti imperium quam- 
diu duravent 1926. 

avicula plorantium vocem imitatur 


avium ortus 151. species 159. 

aurum nativum 224. — quibus in locis 
reperiatur 223. 

auri criminatio 3952. execratio 3550. 
Vs 4150. vis maxima 2916. 

Babel quid significet 468. 

Babylon unde nomen habeat 467. 

Bactriani 3683. , 

balneum Zeuxippi quis condiderit 
2265. 

Baltasarus cur imperio exciderit 692. 
Merodacho in Chaldaeorum impe- 
rio succedit 690.  Baltasaro tri- 
bus literis vaticinium in pariete 
scriptum 704. 

barbari cajiusdam humanitas 6600. 
barbari virtutem etiam possunt 
colere 2569. 

Barda Phocas 5630. 

Bardas Caesar 5094. 

Bardae Duri seditio 5945.  incestus 
5112, interitus 5159. 
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collis Tarpeũ nomen 1681. 

Comnenoram principum — suocessio 
6728. 

Commodus imperator quamdia regna- 
verit 2241. eius exitus vita et 
mores 2249. 

coniugum par dissimile 4754. 

concupiscentiae 

Constans Il imp. 3815. fratridida. 
imperium in Italiam transferre co- 
natur 3837. 


perium affectat 5455. 
Constantinus πὴ 6231. 
Constantinus rium  recuperat 

56293. imperio deiicitur 5581. 
Constantinus magnus imperator, prius 

relegatus, revocatur 2320. 
Constantinus IlI Heraclii F. impera- 

er: sine facto memorabili moritur 


Constantines VII coningi suae capil- 
los radit 4419. 

Constantinus VIII, Romani 11 F., 
cum fratre imperium administrat 
5912. 

Constantinus X  Ducas imperator 
6413. 

Constantinopolis exstructio 2941. 
lau-des 2349. Constantinopolis vrbs 
curn globo coelesti comparata 3273. 

consulum administratio quamdiu du- 

οἶδ ει 1757. do 4374. 

ronymus secundo imperator 

Creta 1232. 

Creusa 1563. 

crocodilus trochilum, proverb. 5538. 

Croesi genus et origo 839. 

cruciatus mirum quoddam genus 4889. 

Cyrus Harpago tracidandus traditur 
747. wubi et inter quos educatus 
749. eius pueri regnum 758. avo 
capto regnum ad Persas transfert 
805. a elo monitus 840. He- 
braeis libertatem restituit 848. 

Damalis quid 1484. 

Damatriani montes 4073. 

Danielus vates cum tribus pueris in 
captivitatem ductus 679. Balta- 
saro vaticinium explicat 706. 

Darius Hystaspis F. ex septemviris 
unus 886. 

David vatum maximus 650. 
Savlom imperat 1101. cur 
ianis opem negarit 1360. 

deastrorum cultus 1095. 


ro- 
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Deidamia Achilli nupta 1414. 
Deiphobi et Paridis fraudes 1390. 
diabolus — nostros pareutes ut 


diceratum quid 4569. 

dictatoris potestas 1765. 

Didius Iulianus imperator quomodo 
ad imperium pervenerit 2255. 

diluvium a Dee immissum 401. 

Diocletianns et Maximianus impera- 
tores vitae genus mutant 2281. 

Diogenis Romani seditiones 6465. 
a suis proditur 6584. 

Diomedis Cpoli aedes 5227. 

Domitianus quando factus imperator 
2089. mors illi praedicta 2099, 
eius natura et ingeninm $2095. ia 


esrol 2. crudelitas 
105. somnium, obitus, quam- 
diu imperaverit 9031. 


Domitiani et ΤΙ fratrum compara- 
tio 2132. 

Ducae obitus 6453. 

—— Christi persecuti 

ecclesiae Chri io 4330. 

Edekel fl. 220. 

KEdenis venustas 219. 

Edessa 5885. 

equus Troianus 1421. in urbem 
traducitur 1434. equi hinnitu de 
imperio disceptata coptentie 890. 

uorum certamen 2269. 

Eridis pomum 2669. 

Eva formata 282. a Satana victa 
819. quam sustineat peccati poe- 


nam 840. 
Ms cum Ducae filijs imperatrix 
Eudocia "'Iheodosii coniux 2585. 
eius periurium et mors 2701. 
Eudoxia Arcadii coniux 2489.  stu- 
pratur 2516.  . 
Eugenius tyrannus 2461. eius mors 
2466 


Kvilata terra 229. 
Eu hrates fl. 221. * 1948 
a de oto . 
fames sub Nie horb 5798. 
Faustuli copiux Lupa appel- 
lata 1501. 
feminae castratae 897. 
festum donariorum 1377. , 
fluminum quattuor in paradiso origo 
914. 
fibri animalis natura 4649. testes 
em habeant usum 4644. 
ji parentem regno deiicjunt 5619. 


Syriae dur post obitum Alexandri 
"935. 


Tantanes rex Indorum 1367. 
L. Tarquinius 1697. 

' Tarquinius Superbus 1642. 1653. 
'Tauroscythae 5967. Romanos i 


a inva- 
dunt 3763. 

Tanrus mons ibid. 

templum Aporlorum ἃ 'Theodora 
conditum 3284. 

Tenedus insula 1425. 


terrae motus continui imperanteTheo- 
doro 2746. 

'Theodora Iustiniani uxor 3284. 

Theodora 'lTheophili vidua cultum 
im um revocat 4969. 

Th ra Zoes soror 6394. 

——— I imperator, vir egregius 
2436. 

' Theodosius II Arcadii οἱ Eudoxiae 
filius in Orientalis imperii solium 
collocatus 2488. 2703. 2763. eius 
coniux Athenais 2634. 

Theodosius III tributorum exactor ad 
imperium evehitur 4127. imperio 

it 4176. 


ris suae navim mercenariam exurit 
4887. muros restituit 4829, 'Theo- 
philus iustitiae studet 4832. 
Thomas imperium affectat 4725. 
th [nai piscis marini natura 4478. 
erius imperator quando ad impe- 
rium pervenerit 1936. — quomodo 
vulgo appellatus fuerit 1974. quam- 
diu cum imperio praefuerit 1992. 
adversus torum exactores qua- 
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Treianus imperator 2144. gladium 
evaginatum praefecto wrbis tradit 
2168. quamdiu —— imperio 
2174. eius ingenium et mores 2145. 
virtutes 2162. successor 2175. 

Troiam cur invaserint Graeci 1954, 
Troiae excidium i 1418, 
"Troia capitur 1 

To ἃ [udaeis opem exposcent 
1358. 

Tullius rex Romanorum 1645. 

'Tullus 1639. 

By Babylonicae exstruendae aucter 


T yndareus Helenae pater 1213. 
Valentis imp. impietas 2494. exi- 
tus 2427 


Valentinianus I Gratiani pater $432. 

Valentinianus II imperator 2457. 

Valentinianus Valens et Gsgtianus 
impp. 2419. 

Valentinianus ITI imperator 2485. 

Veneris sidus 119. 

Verina Leonis uxor 2910. 

Vespasianus aedilis iniuria ἃ 

ectus 2006. quando et a quibus 

imperator factus 2054. quamdiu 
imperaverit 2074. 

violarum (ner 78. 

virginum Vestalium leges 1571. 

virtutum nomina 5906. 

Vitellius imperator 2047. 

Vol arthorum rex 2294. 

Ulysses Ithacensis 1231. . 

Unni Sesostris Aegyptiorum regius so- 
cii 566. 

Uranopolis 5493. 

Xerxes Persarum rex 6266. in Grae- 
cia exercitum amisit 912. 

Zeno imperator 2950. 

Zeno patricius 2938. 

Zimischis res 5853. 

Zoe Romani III uxor 6056. om 
"Theodora relegata 6179. 

Zoes coniugium 6246. 
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"]οτίον ὅτι ὃ μὲν 2dÓáp ἐπέθϑηχεν ὀνόματα τοῖς παισὶν αὐτοῦ xal P. 149 
- πᾶσι τοῖς ζῴοις χερσαίοις τε καὶ θαλαττίοις, τὸ δὲ αὐτοῦ ὄνομα 
xal τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ ἄγγελος κυρίου εἶπεν αὐτοῖς. χαὶ ὃ μὲν 
Κάϊν ἔλαβε γυναῖκα τὴν πρώτην αὐτοῦ ἀδελφὴν ᾿Αζούραν, ὃ δὲ 
529 τὴν δευτέραν ᾿σουάμ, 0 δὲ "4e παρϑένος xal δίκαιος 
ὑπῆρχεν. ὃ δὲ Κάϊν τῆς οἰκίας αὐτῷ πεσούσης ἀπέϑανεν. ὃ δὲ 
Σὴϑ᾽ πρῶτος ἐξεῦρε γράμματα “Ἑβραϊχὰ καὶ σοφίαν καὶ τὰ σημεῖα 
τοῦ οὐρανοῦ xoi τὰς τροπὰς τῶν ἐνιαυτῶν καὶ τοὺς μῆνας καὶ 
τὰς ἑβδομάδας, καὶ τοῖς ἄστροις ἐπέϑηκεν ὀνόματα καὶ τοῖς πέντε 
10πλανήταις εἰς τὸ γνωρίζεσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ μόνων. xol B 
τὸν μὲν πρῶτον πλανήτην ἐκάλεσε Κρόνον, τὸν δὲ δεύτερον Δία, 
τὸν τρέτον 2Mota , τὸν τέταρτον "Ἀφροδίτην καὶ τὸν πέμπτον Ἕρ- 
pip. μετὼ δὲ τὸν καταχλυσμὸν Καϊνᾶν ὃ υἱὸς ᾿ἡρφαξὰδ συνε- 


x 


I O E . L I 8 
CHRONOGRAPHIA COMPENDIARIA. 


enden est Ademum filis et omnibus enimantibus eum terrestribus tum 
marinis nomina imposuisse, momen vero illius et uxeris ab aagelo domini 
fuisse manifestata. Cainus maiorem sororem Azuram, Setbus minorem 
Asuamam uxorem duxit. Abelus virgo iustitiam colebat, Cainus propriae 
domus ruine emoritur. Sethus primus Hebraicas litteras, scientias, signa 
eseli et tempestatem vices, menses, necnen hebdomadas ex vit; si- 
deribus quoque et quinque planetis, ut ab hominibus tantam pos- 
sent, nemina imposuit, et primem Saturnum, secundum lovem, tertium 
Mertem , quartum Venerem, quintum Mercurium muncepavit. post diln- 
Vm Ceipanus Arphaxadi filius oum Seti illius filiorum et siderum nemiaa 


4 IOELIS 


γράψατο τὴν ἀστρονομίαν, εὑρηκὼς τὴν τοῦ Σὴϑ xai τῶν αὐτοῦ 
τέκνων ὀνομασίαν καὶ τῶν ἀστέρων ἐν πλακὶ λιϑίνῃ γεγλυμμένην. 
oí γὰρ τοῦ Z9 ἔχγονοι προμυηϑέντες ἄνωϑεν τὴν μέλλουσαν γε-- 
νέσϑαι φϑορὰν τῶν ἀνθρώπων ἐποίησαν' δύο στήλας, μίαν μὲν 
P 150 λιϑίνην ἑτέραν δὲ πλινϑίνην, λογισάμενοι ὅτι, εἰ μὲν δι᾽ ὕδατος 5 
ὃ χαταχλυσμός, ἢ λιϑίνη στήλη μενεῖ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ γεγλυμμένα, 
εἶ δὲ διὰ πυρός, 5j πλινϑίγη σωϑήσεται. ἀπὸ ἸΠαγουσαίων δὲ 
ἤτοι Περσῶν ἤρξατο ἀστρολογία καὶ μαγεία, λαβόντων ἀρχὰς 
ἀπὸ Νιβρὼδ τοῦ τὴν Βαβυλῶνα κτίααντος. ᾿ 
ἹΜετὰ Νῖνον ἐβασίλευσεν ᾿Ἰσσυρίων Θύρρας τις τοὔνομα, 10 
ἔτη À', ὃν καὶ μετεκάλεσαν “ζάρεα εἷς ὄνομα τοῦ πλανήτου ἀστέρος, 
ᾧ τινὶ "Ape πρώτην στήλην ἀνέστησαν οἱ ᾿“σσύριοι, καὶ ὡς ϑεὸν 
μέχρι τοῦ νῦν προσκυνοῦντες καλοῦσι Περσιστὶ Βάαλ ϑεός, ὃ 
ἐστιν "Mgr πολέμων ϑεός, οὗ καὶ Ζανιὴλ μέμνηται." 

B'' Ἐν τοῖς χρόνοις τῆς βασιλείας τοῦ Φοίνικος ἣν Ἡρακλῆς 15 
φιλόσοφος, ὃ Τύριος, καὶ τῆς κογχύλης ἐφευρετής. μετεωριζό- 
μενὸς γὰρ ἐπὶ τὸ παράλιον μέρος τῆς Τύρου εἶδε ποιμενικὸν κύνα 
ἐσθίοντα ἐὴν λεγομένην κογχύλην, καὶ τοῦ ποιμένος νομίσαντος 
αἱμάσσειν τὸν κύνα, λαβόντος πόχον ἔριον ἀπὸ τῶν προβάτων 
καὶ ἀπομάξαντος τὸ καταφερόμενον ix τοῦ στόματος τοῦ κυνός, 90 
καὶ βαφέντος τοῦ πόκου, πρυσέσχεν ὃ “Ηραχλῆς μὴ εἶναε αὐτὸ 
αἷμα ἀλλὰ βάμμιχος πρόξενον, ὃ καὶ ϑαυμάσας ὡς μέγα δῶρον 
τουτὶ προσήγαγε τῷ βασιλεῖ (Φοίνικι, ὃς καὶ μᾶλλον ἐχπλαγεὶς 
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in saxeo cippo comperisset, stellarum cursus commentario complexus est. 
nam Sethi successores imminentem generi humano perniciem edocti duas co- 
jumnas, unam quidem lapideam alteram latericiam, extruunt, rati, si mun- 
dus aquarum illuvie immergeretur, lapideam permansuram et quaecunque in 
ea exsculpta erant, sí conflagraret incendio, latericiam evasuram. ἃ Ma- 
gusaeis sive Persis astrologia et magia initium duxere, a Nembrode Baby- 
lonis conditore occasione sumpta. 
Post Ninum Assyriorum regno praefuit Thyrras annos triginta. illi e 
* nomen Martis inditum est, et statua prima erecta. eum Assyrii ad 
aec. tempora pro deo colentes, lingua Persica Baalem deum vocant, quod 
notat Mars bellorum deus. illius meminit Daniel. 
"Temporibus Phoenicis regis Heracles philosophus Tyrius purpuraeque 
inventor florebat. quippe Tyri maritima obambulans pastoricium comperit 
canem conchylium depascentem , quem pastor sanguine videns infectum , la- 
nae vellere ex ovibus rapto, quod ab eius ore profluebat abstersit; cum au- 
tem Heracles vellus non sanguine tingi sed nova quadam tinctura infici ob- 
servasset , admiratus m oco muneris Phoenici regi obtulit, qui et ipse 
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ἐχέλευσεν ἀπὸ χογχύλης ἔριον βαφῆναι xal γενέσϑαε αὐτῷ περιβό- 
λαιον, καὶ οὕτω πρῶτον αὐτὸν φορέσαι ἱμάτιον ἐκ πορφύρας. 


ἹΠετὰ Ναβουχοδονόσορ καὶ Βαλτάσαρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐβα- C 


σίλευσε Περσῶν Κῦρος ὃ Πέρσης, ἔτη Ag, ὃς πόλεμον μέλλων 
ὁ συμβαλεῖν πρὸς Κροῖσον τὸν τῶν “Ἰυδῶν βασιλέα καὶ φοβηϑεὶς 
μετεπέμψατο ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς χώρας τὸν προφήτην Ζανιήλ, ὃς 
ἐρωτηϑεὶς εἶπε πρὸς Κῦρον. “θάρσει, νικᾷς τὸν ἐχϑρόν σου. περὸ 
σοῦ γὰρ εἶπεν ὃ προφήτης ᾿Ησαΐας. οὕτω λέγει κύριος τῷ Κύρῳ, 
οὗ ἐκράτησα τῆς δεξιᾶς. ἐπαχούσει ἔμπροσϑεν αὐτοῦ ἔϑνη, καὶ 
10 ἰσχὺν βασιλέως διαρρήξω. αὐτὸς οἰχοδομήσει τὴν πόλιν μου, 
καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ λαοῦ μου ἐπιστρέψει. εἶπε κύριος Σαω- 
βαώϑ." ὃ δὲ Κῦρος ἀχούσας ταῦτα εἶπε πρὸς τοὺς πόδας τοῦ 
“)ανιὴλ πεσὼν “ζῇ κύριος ὃ ϑεός σου. ἐγὼ ἀπολύσω τὸν Ἰσραὴλ 
ἐκ τῆς γῆς μου, ἵνα λατρεύσωσι τῷ ϑεῷ αὐτῶν ἐν Ἱερουσαλήμ." 
15 παραταξάμενος οὖν τῷ. Κροίσῳ, κατὰ χράτος ἥττήσας καὶ χιλιά- 
dac υ' ἀπολέσας, τοὺς δὲ λοιποὺς αἰχμαλώτους σὺν αὐτῷ λαβών, 
καὶ τὴν τῶν «“Ἰυδῶν βασιλείαν τελείως καταλύσας, τοὺς υἱοὺς 
Ἰσραὴλ πάντας εὐθέως μετὰ Ζοροβάβελ ἀπέλυσεν ἐν "Tepov- 
σαλήμ. | 
20 ἹΠετὰ δὲ Κῦρον ἐβασίλευσε Δαρεῖος ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ καὶ 
Καμβύσης » ἔτη η. μετὼ δὲ Καμβύσην ᾿Αρταξέρξης ὃ νήμων, 
τη X. , 


6 an ᾿Ιουδαϊκῆς7 


aitonitus lanam conchylio πρὶ praecipit sibique vestem fieri. sic primus 
ipse purpuratam chlamydem gestavit. 

Post Nabuchodonosorem et Baltasarem filium Persarum regnum tenuit 
Cyrus annos triginta duos. hic cum adversus Croesum Lydorum regem bel- 
lum pararet, timore percitus ab Indica regione Danielem prophetam accersi- 
tum ad se misit. Danielinterrogatus respondit " bono esto animo, hostem 
tuum devinces quippe de te Esaias propheta vaticinatus est: sic dicit do- 
minus Cyro, cuius dexteram apprehendi, ut subiiciam ante faciem eius gen- 
tes et robur regis confringam. | ipse aedificabit civitatem meam, et captivi- 
tatem populi mei convertet, dicit dominus sabaoth." his auditis Cyrus Da- 
nielis ad pedes concidens " vivat" inquit " dominus deus tuus: ego Israe- 
lem ex servo faciam, ut sit liber, et ἃ mea dicione dimittam, ut Hierosoly- 
mis deo suo cultum exhibeat." εἷς acie instructa contra Croesum in dimica- 
tionem venit, eoque subiecto οἱ quadringentis milibus caesis, qui cladi su- 
pererent captivos fecit, Lydorumque imperio funditus everso nulla mora 

sraelitas omnes cum Zorobabello dimisit, ut Hierusalem repeterent. 

Post Cyrum Darius filias, qui et Cambyses dictus est, regnum tenuit 


annos octo, post Cambysem Artaxerxes Memor annos viginti. 


* 
* 
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ΟΡ 151 Ἰστέον δὲ ὅτι Ρῶμος ὃ τῆς Ρώμης βασιλεύσας τὼ λεγόμενα 
Βρουμάλια ἐπενόησεν δι᾽ αἰτίας τοιαύτης. φασὶ γὰρ αὐτόν τε 
καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐκ πορνείας γεννηϑέντας ἐν ἀλσώδει τόπῳ 
ῥιφῆναι καὶ ὑπὸ ἀγροικικῆς τινὸς γυναικὸς εὑρεϑέντας ἄνατρα-- 
φῆναι. ὄνειδος δὲ ἦν Ῥωμαίοις τὸ ἐξ ἀλλοτρίων τρέφεσθαι καὶ 5 
ἀλλοτριοφάγους καλεῖσϑαι. ὃ οὖν "Püpoc τὸ οἰκεῖον ὄνειδος ἔξα-- 
Aso βουλόμενος ἐπενόησε τὰ Βρουμάλια, εἰρηκὼς ἀναγχαῖον 
εἶναι τὸν βασιλέα τρέφειν τὴν οἰχείαν σύγχλητον ἐν τῷ καιρῷ τοῦ 
χειμῶνος ὡς ἐντίμους, ὅταν ἠρεμῶσιν ἐκ τοῦ πολέμου, τὴν δὲ 

Β σύγκλητον πάλιν τρέφειν τὸν στρατόν. ἐχάλεσε δὲ τὸ ὄνομα τοῦ 10 
ἀρίστου ἐξ ἐκείνου Βρουμάλιουμ, 0 ἐστι Ῥωμαϊστὶ ἐξ ἀλλοτρίων 
τραφῆναι. 


ἹΜετὰ δὲ Ῥῶμον ὑπὸ ὑπάτων xal στρατηγῶν τῆς Ῥώμης 
διοικουμένης, ὧν εἷς ἦν xal άλιος, ὃ Φεβρουάριος συγκλητι- 
κὸς dv καὶ τῷ αλίῳ φϑονήσας παρεσκεύασε τοὺς συγκλητικοὺς 15 
τοῦτον τῆς πόλεως ἐχδιῶξαι. τῶν οὖν Γάλλων τῇ εἰκάδι τοῦ 
Σεξτιλίου μηνὸς νυχτὸς ἐπελϑόντων καὶ τὴν πόλιν παραλαβόντων 
καὶ πολὺν φόνον ἐργασαμένων, οἷ συγκχλητικοὶ φυγόντες τὸν Má- 
Av πάλιν προσκαλοῦνται," ὃς μετὰ στρατοῦ ἐπελϑὼν καὶ τοὺς 

C Γάλλους παραλαβὼν πάντας ἂνεῖλε, καὶ κρατήσας αὖϑις τῆς 90 
“Ῥώμης ἐκολόβωσε τὰς ἡμέρας τοῦ Σεξτιλίου μηνὸς ὡς δυστυχοῦς 
τῇ Ῥώμῃ γενομένου διὰ τὸ τὴν παράληψιν αὐτῆς ἐν αὐτῷ γενέ- 
σϑαι. τὸν δὲ Φεβρουάριον τῶν ὑπαρχόντων γυμνώσας καὶ ἀτί- 


Sciendum est Romum, qui Romae imperavit, Brumalia non alia de 
causa excogitasse. ferunt namque ipswm una cum fratre adulterio editos, 
silvis expositos et ab agresti quadam muliere inventos, enatritos fuisse. 
potro contumeliosum erat apud Romanos alieno cibo nutriri, ut aliaram 
mensarum captatorem dici. quapropter Romus Brumalia commentus est, 
ut maculam deleret, necesse esse affirmans senatum ali a rege, veluti ho- 
nore dignum, hiemis tempore bellique indutiis, exercitum a senatu.  convi- 
vio nomen Brumalium dedit, quod Romana lingua sonat alieno victu esse 

ucatum. 


Post Romum cum Roma a consulibus et dictatoribus regeretur, inter 
eos Manlius Februario cuidam senatori invisus, aliis senatoribus mala Fe- 
bruarii fraude seductis, civitate eiicitur. interea Galli die Sextilis mensis 
vigesimo impetu facto urbem occupant et caedibus omnia complent. sena- 
tores, qui fugam arripuerant, rursus Manlium advocant. Manlius coacta 
manu Gallos armis opprimit, trucidatque omnes, et Roma recepta mensis, 
quo haec acta sunt, tanquam E Romae propter illius captivitatem infau- 
stus fuerat, dies detruncat, et Februarium bonis publicatis terpiter ab urbe 
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μως τῆς πόλεως ἐχβαλὼν ἀνεῖλε, καλέσας τὸν “ΣΣεξτίλιον μῆνα 
Φεβρουάριον ὡς ἄξιον τοῦ ὀνόματος, 

ἹΜετὰ δὲ τὸν εἰρημένον ““ρταξέρξην ἐβασίλευσε Χῷος ὃ υἱὰς 
αὐτοῦ, ὃς καὶ τὴν «Αἴγυπτον παρέλαβε καὶ ἀπώλεσε, βασιλεύον-: 
ὅτος αὐτῆς τότε Νεχτεναβώ, ὃς φυγὼν καὶ διὰ φαντασιῶν τινῶν 
xal μαγειῶν “ἀϊγυπτιαχῶν προλέγων τὰ μέλλοντα γνώριμος γίνεται 
Φιλίππῳ καὶ Ὀλυμπιάδι τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, ἐξ ἧς ἔτεκε τὸν "4λέ- 
ξανδρον. ὃ δὲ Φίλιππος ἐβασίλευσε τῆς ἤἥακεδονίας ἔτη κ', ὃς 

τὴν Θεσσαλίαν ὑποτάξας τὴν Θεσσαλονίκην πόλιν ἔχεισεν. D 
10 ἹΜετὰ δὲ Φίλιππον ἐβασίλευσε αχεδόνων 1A£Savigoc, 
ὅτε καὶ Δαρεῖος ὃ ᾿ρσώμου μετὰ Χῶον βασιλεύων κατεχυρέευσε 
πάντων, ὃν ὃ ““λέξανδρος χειρωσάμενος παρέλαβε πᾶσαν τὴν βα- 
σιλείαν αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν Περσῶν καὶ ηήδων καὶ Πάρϑων 
| xul Βαβυλωνίων χώραν xal τὰ Ἰνδικὰ návta μέρη. ὃς καὶ τὴν 
| λδμεγάλην ᾿Αλεξάνδρειαν εἰς τὸ ἴδιον ὄνομα κεισας εἰς Βαβυλῶνα 
ὑπέστρεψεν, ἐν fj καὶ τελευτᾷ, ἐτῶν ὧν λβ΄, βασιλεύσας ἔτη df. 


Ἰστέον ὅτι δύο “άμεχ ἢ γραφὴ μνημονεύει, ἑνὸς μὲν τοῦ P 152 


ἀπὸ Κάϊν, τοῦ καὶ πεφονευκότος ἄνδρα τε καὶ νεανίσκον (τοὰς 
γὰρ δύο ἀδελφοὺς τοῦ δικαίου Ἐνὼχ ἀνελὼν καὶ τῶν δύο τὰς yv- 

90ναῖχας ἔλαβε), ἑτέρου δὲ τοῦ πατρὸς Νῶε, τοῦ xal μεταγενε- 
στέρου καὶ ἀπὸ Σὴϑ' καταγομένου. 


S an Ὦχος ? 


electam interficit, Sextilemque mensem Februarium tanquam eo nomine di- 
gnum cognominat. 

Post dictum Artsxerxem principatu —— derit filius. is debella- 
tam Aegyptum, eversamque potestatem r t, Nectenabone tunc 
imperante, qui fuga sibi consuluit, et Aegyptiaco ritu fictis imaginibus et. 
magicis nugamentis futura praesagiens, Philippi atque Olympiadis illius uxo- 
ris familiaritatem sibi parat, ex eaque Alexandrum procreat. Philippus an- 
nos viia Macedonia guberma gest, et "Thessalia oppressa urbem 
' Thessalonicam extruxit. 

, Philippo in Macedoniae regno successit Alexander, tunc cum Darius 
Arsami filius post Choum occwpatis omnibus omnium dominus factus est. 
Dario profligato Alexander eius imperium universum et Persarum, Medorum 
item et Partborum et Babyloniorum regionem et lndicos omnes tractus in 
suam dicionem redegit. bic cum magnam Alexandriam condidisset, ex pro- 
prio nomine nuncupatam in Babyloniam conversus vitae finem posuit, aetatis 
annorum triginta duorum , regni senno duodecimo. 

Advertendum est duos nobis Lamechos a scriptura commemorari, al- 
terum ab Caino, qui et virmn et adolescentulum occidit ( caesis enim duo- 
bus iusti Enochi fratribus eorum uxores duxit), alterum recentiorem, Noà 
parentem, ἃ Setho oriundum. 


8 IOELIS 


O Θάρρα ἐγέννησε τὸν ᾿Αβραάμ, τὸν Maya xol τὸν dpày 
τὸν πατέρα τοῦ “ώτ, ὃς καὶ ἀπέϑανε πρὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῖ 
Θάρρα" τοῦ γὰρ ᾿Αβραὰμ ἐμπρησμὸν ποιήσαντος ὥστε κατακαῦ-- 
σαι τὰ εἴδωλα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, εἰσελθὼν L4oàu ἐξελέσϑαε 
αὐτὰ ἀπέϑανεν ἐν τῷ οἰχήματι ἐνώπιον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 5 

Β "Ex τοῦ γένους Σίδου υἱοῦ «Αἰγύπτου, βασιλέως «Αἰγυπτίων, 
κατήχϑη IMelyl ὃ πατὴρ τοῦ Σεδέκ, ὃς γενόμενος ἱερεὺς τοῦ 
ϑεοῦ xal βασιλεὺς τῶν Χαναναίων ἐπεκλήϑη Ἰελχισεδὲκ πατρω- 
ψυμιχῶς, καὶ κτίσας πόλιν ἐν τῷ ὄρει Σιὼν ἐπωνόμασεν αὐτὴν 
Σαλήμ, ὃ ἐστιν εἰρήνης πόλις, ἐν f καὶ βασιλεύσας ἔτη ιγ΄ ἐτε- 10 
λεύτησε δίκαιος καὶ παρϑένος, ὡς φησὶν Ἰώσηπος. λέγει δὲ καὶ 
ὃ μέγας Κύριλλος. ἀγενεαλόγητος εἴρηται Ἰἤελχισεδὲχ παρὰ τὸ 
μὴ ὑπάρχειν ἐκ τοῦ σπέρματος Ἀβραὰμ ὅλως, μηδὲ ὑπὸ Mooéac 
γενεαλογηϑῆναε, εἶναι δὲ Χαναναῖον τὸ γένος καὶ ἐχ τῆς ἐπαρά- 
Ο του σπορᾶς δρμώμενον. ὅϑεν οὐδὲ γενεαλογίας ἠξίωται" οὐδὲ 15 
γὰρ πρεπωδέστατον ἦν τὸν τῆς ἄχρας δικαιοσύνης ἐπειλημμένον 
συμπλέχειν τῷ τῆς ἄκρας ἀδικίας γένει. ἡ δὲ [Ἱερουσαλὴμ ἐκ 
προσϑήκης τῆς τοῦ ἱεροῦ συλλαβῆς μετὰ τῆς Σαλὴμ κατὰ συνά- 
φειαν ὠνομάσϑη φερωνύμως Ἱερουσαλήμ, πῇ μὲν διὰ τὴν ἱερουρ- 
γίαν τοῦ ἤελχισεδέκ, πῇ δὲ διὰ τὴν τοῦ ἱεροῦ ναοῦ κατασχευήν᾽" 30 
ἸἸεβοὺς γὰρ ἐκαλεῖτο πρώην. 

"lur ἀνεψιὸς τοῦ ᾿Αβραὰμ ἐχ τῶν δύο ϑυγατέρων αὐτοῦ 
ἐγέννησεν υἱοὺς δύο, ἸΠώαβ καὶ τὸν μμάν, ἐξ ὧν ἸΠωαβῖται 
καὶ ᾿Αμμανῖται. 


Tharra genuit Abrahamum Machoé et Áramum Loti patrem ; qui εἰ 
ante Tharram vita functus est. nam cum Abrahamus incendium excitasset, 
ut idola patris absumeret, Aramus, dum ea ab igne servare contendit, domi, 
in quam fuerat ingressus, vidente patre, flammis crematus occubuit. 

Ex sanguine Sidi filii Aegypti regis Aegyptiorum natus est Melchios 
pater Sedeci. hic divino sacerdotio imperioque Chananaeorum auctus a 
patre nomen babuit, dictusque est Melchisedecus, urbemque in monte Sion 
condidit, Salem denominatam, quasi diceret civitatem pacis: in ea cum re- 

asset annos tredecim, vita functus est, iustus et virgo, ut Iosephus tra- 
it. magnus Cyrillus de eo haec habet. Melchisedecus sine genealogia di- 
citur , quod ex semine Abrahami non fuerit, neque a Moyse eius genealogia 
descripta. erat porro genere Chananaeus, execrando semine oriundus, 
quare nec dignus habitus est cuius genealogia scriptis mandaretur: dedece- 
bat quippe absolutissimae iustitiae sectatorem perditissimae nequitiae generi 
copulari. Hierusalem vero Hieru, id est sacri, una cum salem additione 
Hierusalem dicta est; idque vel Melchisedeci sacerdotio vel templi sacro- 
sancti extructione: nam prius Iebus nuncupabatur. 

Lotus Abrahami fratris filius duos filios ex filiabus genuit, Moabum et 

Ámmanum, ex quibus Moabitae et Ammanitae originem habent. 
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Ὁ δὲ βραὰμ ἐκ μὲν τῆς “ΠἸγυπτίας αὐτοῦ παιδίσκης 4yao 
ἐγέννησε τὸν Ἰσμαήλ, ἐκ δὲ τῆς Σάρρας τὸν Ἰσαάκ. ὃ δὲ Ἰσαὰκ 
ἐγέννησε τὸν Ἦ σαῦ καὶ τὸν Ἰακὼβ ἐκ τῆς Ρεβέχκας. καὶ 2x μὲν 
τοῦ Houõ ἐτέχϑη Ἐδὼμ υἱὸς ὁμώνυμος τῷ πατρὶ xal Myualix, 

5 ἐξ, ὧν Ἰδουμαῖοι καὶ ᾿“μαληκῖται, ἐκ δὲ Ἰαχὼβ τοῦ καὶ Ἰσραὴλ 
Ἰούδας, ἀφ᾽ οὗ καὶ Ἰουδαῖοι πάντες καὶ οἱ ἐκ τῶν λοιπῶν προση-- 
γορεύϑησαν, καὶ Ἰσραηλῖται μὲν ἐκ τοῦ πατρὸς Ἰακώβ, "Iovóato: 
δὲ ἐκ τοῦ ἐπισημοτέρου ἀδελφοῦ αὐτῶν. — ix δὲ τοῦ Ἰσμαὴλ ἂρ-- 
χοντες καὶ ἔϑνη αὐτῶν ἕξ Ἰσμαηλῖται οἱ νῦν 2dyapgvol τε καὶ Σα-- 

10 ρακηνοὶ λεγόμενοι. ὃ δέγε ϑεῖος Αβραὰμ ἐγέννησεν ἐκ τῆς ἐσχά- 
της γυναικὸς αὐτοῦ Χεττούρας υἱοὺς &, ἐξ ὧν ἐστὶ ἸΠαδιάμ, ἀφ᾽ 
οὗ Μϊαδιανῖται, xol "dgio, ἐξ οὗ Μφρική. Ἰσαὰκ δὲ ἀπέϑανε 
ζήσας τὰ πάντα ἔτη om. laxo δὲ ζήσας ἔτη ovy. ἀπέϑανε εἷς 
“Δζγυπτον, ποιήσας ἐχεῖ ἔτη ιζ΄. ὃς ὅτε ὑπῆρχεν ἐτῶν οε΄, φυγὼν P. 158 

15 Ἡσαῦ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ κατήντησεν εἰς Χαρρὰν τῆς ἹΜεσοποτα- 
μίας πρὸς Αάβαν τὸν ἀδελφὸν τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ῥεβέκκας, οὗ 
τῶν προβάτων νομεὺς γενόμενος ἔτη κ' καὶ τὰς δύο ϑυγατέρας ad- 
τοῦ Atluv τε καὶ Ραχὴλ γυναῖκας λαβὼν ἔσχεν υἱοὺς xal ϑυγατέ- 
ρας, μίέαν ἀπό τε τῶν ἐλευϑέρων ἀπό τε τῶν ϑεραπαινίδων Βάλας 

40 καὶ Ζελφών. μετὰ δὲ τὸν x' χρόνον τῆς x Πεσοποταμίας πρὸς 
γῆν Χαναὰν ὑποστροφῆς εἶδεν ὅρασιν ἐν Βαιϑήλ, καὶ πάντα 
ἀποδεκατώσας ἅπερ ἐκέκτητο τελευταίους ὑποβάλλει τοὺς παῖδας, 
xal ἀπὸ τοῦ Βενιαμὶν ἀρξάμενος ἀνάπαλιν καὶ ἐπὶ τὸν Atur ἐλ- B 


9 xal interpres: vulgo κατὰ 21 ἀποστροφῆς vulgo 


Abrahamus ex Ágare Aegyptia ancilla Ismaelem procreavit, Isaacum ex 
Sarra. lsaacus Esau et lacobum ex Rebecca. ex Ksau nascitur Edomus 
petri cognominis et Amalec, ex quibus Idumaei et Amalecitae. ex lacobo, 
qui et Israelus, Iudas, a quo Iudaei omnes , etiam ab aliis exorti, nuncupati 
sunt, Israelitae si quidem ἃ patre lacobo, ludaei a nobiliore fratre Iuda ap- 

lationem babent. ex lsmaele principes et eorum sex nationes, qui nunc 
ceni et Agareni vocantur. porro divinus Abrahamus ex Chettura po- 
strema uxore liberos quinque suscepit: inter eos Madiamus est, a quo Ma- 
dianitne, et Afer, a quo Aírica, Isaacus occubuit, cum vixisset annos 
omnes simul centum octuaginta. Iacobus annorum centum quinquaginta 
quatuor diem obiit in Aegypto, postquam ibi commoratus esset annos se- 
ptemdecim. hic annos natus septuaginta quinque timore fratris Esau fu- 
giens Carrhas Mesopotamiae pervenit ad Labanum matris Rebeccae fratrem, 
cuius cum viginti aunos oves pavisset, Lia atque Rachele Labani filiabus 
ductis filios fliasque tulit, partim ab liberis uxoribus, partim ab ancillis 
BaUa et Zelphasa. anno vigesimo elapso redux e Mesopotamia in terram 
Chanaan visionem Bethele conspexit. fbi cum ex omnibus quae possideret 
decimas obtulisset, postremum et ex filiis, ἃ Beniamino ducto initio dinu- 
meratis, ordine praepostero ad Levim progressus, eum decimum repertum 
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ϑὼν τοῦτον προσήγαγε τῷ ϑεῷ. ὃ γοῦν loadx xal ἡ Ῥεβέκκα 
μετὰ τὴν τοῦ Ἰακὼβ ἐπάνοδον προσκαλεσάμενοι τόν τε Ἰαχὼβ xai 
τὸν Ἡσαῦ, xol παρακαλέσαντες αὐτοὺς ἅμα καὶ ἐνορχωσάμενοι 
εἰρήνην ἄγειν πρὸς ἀλλήλους καὶ τὴν ἀδελφικὴν οἰκειότητα ἀσπώ- 
ζεσϑαι, τελευτῶσι, προτέρα μὲν ἡ Ῥιβέχχα, εἶτα καὶ ὃ Ἰσαάκ, ὦ 
τῷ laxo καταλείψαντες τὰ τῆς πρωτοτοχίας γέρα. μετὰ δὲ 
ταῦτα ὑπὸ ᾿“μαλὴκ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ παροξυνϑεὶς Hoo) κατὰ τοῦ 

C Ἰαχὼβ καὶ συναγαγὼν ἔϑνη ὥρμησε κατ᾽ αὐτοῦ, ὡς φησὶν Ἰώ- 
σηπος. ὃ δὲ τὰς πύλας ἀποχλείσας τῆς πόλεως εἰς ἣν κατέφυγεν, 
ἐκ τοῦ τείχους παρεκάλει τὸν Ἡσαῦ μνησϑῆναι τῶν γονιχῶν ἔντο- 10 
λῶν. τοῦ δὲ μὴ ἀνεχομένου, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ ὑβρίζοντος καὶ 
ἐξολοϑρεύειν αὐτὸν ἀπειλοῦντος, ἐντείνας τὸ τόξον ὃ Ἰαχὼβ καὶ 
κατὰ τοῦ δεξιοῦ μαζοῦ πλήξας κατέβαλε τὸν Ἠσαῦ. καὶ οὕτως 
ἐπληρώϑη ἡ τοῦ Ἰσαὰκ πρόρρησις λέγουσα πρὸς Ἠσαῦ “ἐὰν xa- 
ϑέλῃς τὸν ζυγὸν τοῦ ἀδελφοῦ σου ἀπὸ τοῦ τραχήλου σου, πλημ- 15 
μελήσεις πλημμέλειαν ϑανάτου." 

D Aevur δὲ ἐγέννησε τὸν Kad2, Καὰϑ' δὲ ἐγέννησε τὸν Adfigáp, 
᾿Αβρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀαρὼν καὶ τὸν ΠΖωσῆν. ἐν δὲ τῷ n Ev 
τοῦ ἸΠωσέως ἐξῆλϑον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξ Miyónvov, ἐπιφερόμενοι 
xal τὰ ὀστᾶ Ἰωσήφ. ἐποίησαν δὲ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἔτη μ΄. 20 

Μετὰ Moofa διεδέξατο τὴν ἀρχὴν Ἰησοῦς τοῦ Novi, καὶ 
ποιήσας ἐν τῇ γῇ τῆς ἐπαγγελίας ἔτη λβ΄ ἀπέϑανε, ζήσας ἔτη ou. 


12 ἐκτείνας vulgo 


deo devovit. porro Isaacus et Rebecca accitos Iacebum peregre regres- 
sum et Esau V ecibus et votis, eorum etiam fidem iureiurando adstricta, 
adhortantur uti pacem mutuam vinculaque fraternae societatis inviolata ser- 
vent; sicque diem obeunt, prior quidem Rebecca, non multo post Isaacus, 
Iacobo primogeniti iura elargiti. post baec Esau Amaleci filii cohortationi- 
bus in Iacobum fratrem concitatus, militum manu collecta cum armis, ut 
narrat losephus, invasit. lacobus oppidi, in quod confugerat , is clau- 
sis, de muro ut parentum monitorum recordaretur admonebat. u aegre 
ferens consilium, eum non solum conviciis maledictisque incessere , sed ex- 
cidium quoque minari. lacobus telo emisso Ksau dextra mammilla sauciam 
sternit. tunc autem impletum est Isaaci vaticinium de Esau , "si excusseris 
iugum fratris tuj de collo tuo, peccabis peccatum mortis " 


Levi porro genuit Caathum , Caathus genuit Abramum , Ábramus ge- 
nuit Aaron et Moysen. et anno octuagesiho Moysis egressi sunt filii Israe- 
lis ex Aegypto una secum et ossibusdosephi delatis, commoratique sunt in 
deserto annos quadraginta. 


Post Moysem principatum accepit Iesus Nave , commoratusque in terra 
promissionis annos triginta duos diem obiit annorum 110. - 
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ἹΜετὰ δὲ Ἰησοῦν διὰ τῶν χκρετῶν ἔσωζεν ὃ ϑεὸς τὸν λαόν, 
καὶ πρῶτον Ἰούδας ἔκρινε τὸν λαὸν ἔτη ζ΄, χειρωσάμενος καὶ τὸν 
᾿Αϑωνιβεζὲκ βασιλέα τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἀχρωτηριάσας αὐτοῦ ιν 
χεῖρας καὶ πόδας" Uc καὶ εἶπεν "oi βασιλεῖς τὰ ἄχρα τῶν χειρῶν 

Φ αὶ τῶν ποδῶν ἀποκεχομμένοι ἦσαν συλλέγοντες τὰ ὑποκάτω τῆς 
τραπέζης μου. καϑὼς οὖν ἐποίησα, οὕτως καὶ ἀπέλαβον παρὰ 
ϑεοῦ." | 

ἹΜετὰ Ἰούδαν γέγονε χριτὴς Γοθονεὴλ ἔτη 9, μετὰ δὲ Γο- Ῥ 154 
ϑονιὴλ αΑὐὼδ ἔτη a, μετὰ δὲ “ὐὼδ Σαγαμὰρ ἔτη ζ΄, μετὰ δὲ 

10 Σαγαμὰρ Βαράκ, μεϑ᾽ οὗ xal 4Δεβόρρα 7j προφῆτις, ἥτις καὶ 
τὸν Σίσαρα Ἰαὴλ ἀπέκτεινεν ἐν πασσάλῳ, γυνὴ Χάμερ τοῦ Κε- 
vaíov. ἐφ᾽ οὗ Προμηϑεὸς καὶ Ὀρφεὺς ὃ Θρὰλξ οἱ παρ᾽ Ἕλλησι 
σοφώτατοι καὶ ᾿Ἰσκληπιὸς ὃ ἰατρὸς xal “υχοῦργος ὃ Σπαρτιάτης 
καὶ νομοϑέτης τῶν “Ἑλλήνων ἐγνωρίζοντο. 

15 Μετὰ Βαρὰχ Γεδεὼν ἔτη u', ὃ πατάξας τὸν Ἰαδιὰμ μετὰ B 
τῶν v' τῶν λαμψάντων ἐν τῷ πίνειν, καὶ τὸν Ὧρὴβ καὶ Ζὴβ καὶ 
Ζεβεὲ καὶ Σαλμανᾶν τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν. 

Mà δὲ Γεδεὼν ᾿Αβιμέλεχ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη y , πατάξας 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ o ἄνδρας ἐπὶ λίϑῳ ἑνί, διὸ καὶ ἀπώ- 

20 Aero ὕστερον ὑπὸ γυναικὸς ἀπὸ πύργου διὰ βολῆς λίϑου συντρι- 
ψάσης αὐτοῦ τὸ χρανίον. ὃς καὶ εἶπε πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σκείη 


4“0 ἀπὸ vulgo 


Post Iesum per iudices deus populo succurrebat. et primus omnium 
Judas iudicavit populum annos septem. hic Adonibezecum alienigenarum 
em subegit, eiusque manuum et pedum extremitates praecidit. tunc 
Adonibezecus " reges summitates manuum suarum ac pedum abscisi erant 
colligentes quae sub mensa mea. sicut igitur feci, sic retribuit mihi do- 
us. 


Tudae successit Gothonielus iudex annos quinquaginta, Gothonielum 
excepit Avodus annos octuaginta. post Avodum iudex factus Sema 
annos septem. t Samaparum iudicem egit Baracus, et cum eo D 
vates, quae laelem Sisaram interfecit paxillo, Cinaei Chameris uxor. his 
temporibus Prometheus et Orpheus Thrax , qui apud Graecos sapientissimi 
habiti sunt, et Aesculapius medicus et Lycurgus Spartanus Graecorum le- 
gum later celebres erant. . 


Post Baracum iudicavit Gedeo annos 40. is cum trecentis, qui com 
biberent praestantissimi habiti sunt, Madiamum et Orebum et Vebum et 
Zebeamum et Salmananum principes perdidit. 


Gedeoni Abimelechus filius successit annos tres. hic fratres suos se- 
ta super unum lapidem neci tradidit ; ideoque tandem periit, cum mu- 
ier e tarri lapidis ictu cranium illius contrivisset. et clamavit ad puerum, 
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αὐτοῦ “σπάσαι τὴν ῥομφαίαν cov καὶ ϑανάτωσόν με, μή ποτε. 
εἴπωσιν ὅτι γυνὴ αὐτὸν ἀπέχτεινεν." καὶ οὕτως ἀνεῖλεν αὐτὸν 
τὸ παιδίον. 

σ ἹΜετὰ δὲ ᾿Αβιμέλεχ ἔκρινε Θολὰ ἔτη xy, μετὰ δὲ Θολὰ 
Ἰεφθάε ἔτη c, μετὰ δὲ Ἰεφϑάε ᾿4βεσὰ ἔτη ζ΄, μετὰ δὲ ᾿“βεσὰ 5 
Ἐλὼμ ἔτη ἐ, μετὰ δὲ ᾿Ελὼμ Σαμψὼν ἔτη x', ἐφ᾽ οὗ καὶ *Hoa- 
κλῆς ὃ παρ᾽ Ἕλλησι διαβόητος ἐγνωρίζετο. 

ἹΜετὰ δὲ Σαμψὼν ἐγένετο ἀναρχία ἔτη μ΄. 

ἹΜετὰ δὲ τοὺς κριτὰς ἔχρινε τὸν λαὸν ἀρχιερεὺς ᾿Ηλεὶ ἕτη x', 
καὶ τῇ παροινίᾳ καὶ ἀταξίᾳ τῶν υἱῶν αὐτοῦ Ogvd καὶ Φινεὲς τῇ 10 
ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν ἐπῆλϑεν αὐτοῖς 7 ϑεία δίκη" oi μὲν γὰρ ἐν τῷ 
πολέμῳ δεινῶς ἀνηρέϑησαν, ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ δίφρου πεσὼν ὀπισϑίως 

D xol τὸν νῶτον συντριβεὶς ἀπέϑανεν ἐτῶν V. 

ἹΠετὰ δὲ Ἠλεὶ Σαμουὴλ ὃ προφήτης καὶ ἱερεὺς ἔτη λ΄. καὶ 
συναϑροίζεται ὃ λαὸς πρὸς αὐτὸν εἰς ᾿Δρμαϑαὶμ αἰτούμενος βασι- 15 
λέα. τῷ δὲ σφόδρα λυπηϑέντι εἶπεν ὁ ϑεός “ἄκουσον τῆς φωνῆς 
τοῦ λαοῦ, ὅτι οὐ σὲ ἐξουδενώσουσιν ἀλλ᾽ ἐμέ, τοῦ μὴ βασιλεύειν 
ἐπ᾿ αὐτῶν." καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς τὸν Σαοὺλ ἐκ φυλῆς Βενιαμίν, 
χρίσας αὐτὸν εἰς βασιλέα. 

Merà οὖν Σαμουὴλ ἐβασίλευσε Σαοὺλ ἔτη u', ὃς τολμήσας 90 
πρότερον μὲν ϑυμιᾶσαι τῷ ϑεῷ, εἶτα παραβὰς τὴν ἐντολὴν τοῦ 
ϑεοῦ ἐπὶ τοῖς “Δ'μαληκίταις, ζωογονήσας Myày τὸν βασιλέα αὐτῶν, 


qui ferebat vasa eias: " educ gladium tuum et interfice me, nequando dicant, 
mulier ipsum occidit;" et sic transfodit eum puer. 

Post Abimelechum 'Thola praefuit annos viginti tres, post Tholam 
lephtaé annos sex, post Iephtaé Abesa anrios septem, post Abesam Elomus 
annos decem. Elomo Sampso suffectus est, iudicavitque annos 20. sub 
haec tempora Hercules Graecorum historiis nobilis florebat. 

Post Sampsonem fuit interregnum annos quadraginta. 

Post iudices iudicavit populum summus sacerdos Heli annos viginti. is 
filiorum Ophnis εἰ Phinees petulantia ac perversitate in sacrificiis simul cum 
filiis grave numinis iudicium subiit: hi quippe in proelio crudeliter caesi 
sunt Ἔν de sella retrorsum cadens confracto dorso mortuus est anno- 
rum 90. 


Post Heli iudicavit populum Samuel propheta et sacerdos annos tri- 
ginta. et congregatus populus in Armathaem regem exposcit quo cum ni- 
mis Samuel indoluisset, haec sibi a deo dici intellexit: " audi vocem populi, 

uoniam non te spreverunt sed me, ut non regnem super eos." et dedit illis 
ulum filium Cisi ex tribu Beniamin, quem unxit in regem. 

Post Samuelem Saulus regni gubernacula suscepit per annos quadra- 
ginta. bic cum primum quidem thura deo incendisset, deinde mandato nu- 
minis violato de Áaslecitis Agagum eorum regem vivum conservasset, au- 
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ἤκουσε παρὰ τοῦ προφήτου “ὅτι μεματαίωταί σοι, ὅτε ox ἐφύ- P 155 

λαξας τὴν ἐντολήν μου, ἣν ἐνετείλατό σοι κύριος," καὶ τὰ ἑξῆς. 
ἹΜΠετὰ δὲ Σαοὺλ ἐβασίλευσε 4αβὶδ ἐκ φυλῆς Ἰούδα ἔτη μ', 
ὃς καὶ ἐποίησε τὰ ϑελήματα τοῦ κυρίου πάντα. πατάξας δὲ καὶ 
5 τὸν Πελχὼ βασιλέα τῶν Σύρων, καὶ λαβὼν τὸν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς 
αὐτοῦ στέφανον χρυσοῦν μέγαν, ἔχοντα λίϑους τιμίους, ἐφόρεσεν 
αὐτόν, καὶ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ χόσμος εὐπρεπέστατος, 
ὅπερ δηλῶν ἔφη “κύριε, ἐν τῇ δυνάμει σου εὐφρανϑήσεται ὃ βα- 
σιλεύς᾽" xal τὰ λοιπὰ τοῦ ψαλμοῦ. πρεσβύτερος οὖν καὶ πλήρης 
10 ἡμερῶν γενόμενος, καὶ βασιλεύσας τὸν υἱὸν αὐτοῦ Σολομῶντα, 

εἶπεν αὐτῷ “καὶ νῦν, Σολομόν, γνῶϑι τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων B 
σου, καὶ δούλευε αὐτῷ ἐν χαρδίᾳ τελείᾳ xal ψυχῇ ϑελούσῃ, ὅτι 
καρδίας πάσας ἐτάζει χύριος xai πᾶν ἐνθύμημα γινώσχει. — xal 
ἐὰν ζητήσῃς αὐτόν, εὑρεϑήσεταί σοι, xal ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, 
15 χαταλείψει σε εἰς τέλος." καὶ ἔδωχεν αὐτῷ τὸ παράδειγμα τοῦ 
γαοῦ παντὸς ἐν γραφῇ; λέγων “ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου, ὅτι κύριος 
ó ϑεός μου μετὰ σοῦ." καὶ μετὰ ταῦτα ἐτελεύτησεν ἐν γήρα 
καλῷ πλούτῳ τε καὶ δόξῃ καὶ εὐσεβείᾳ, ἐτῶν ο΄. ἦν δὲ ἐτῶν λ' 
Δαβὶδ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, ἐβασίλευσε δὲ xal ἔτη μ΄. ἀλλὰ 
Φοτῆς μὲν βασιλικῆς χρίσεως διὰ Σαμουὴλ ἠξιώϑη τὸ πρότερον" 
τὰς γὰρ τοῦ λαοῦ ἀναγορεύσεις ἢ ἱστορία χρίσεις διαφόρους ὠνό-. 

μασεν. τελευτήσας τοίνυν ϑάπτεται ἐν τῇ πόλει [Ἱερουσαλὴμ εἰς C 
τὸ μέγιστον μνῆμα, ὃ χατεσχεύασεν 0 σοφώτατος υἱὸς αὐτοῦ Σο- 


21 ἀδιαφόρως interpres 


diit a propheta "stulte factum est: mandatum meum, quod praecepit tibi 
inus, non servasti" etc. 

Saulo successit in regno David ex tribu Iuda annos quadraginta , qui 
deo morem gessit de omnibus. hic Melchomo Syrorum rege debellato coro- 
nam magnam, pretiosis illustrem lapidibus, ex illius capite sublatam sibi 
imposuit, ornatum pulcherrimum ac regalem , quod ipse illis innuit " domine 
$n virtute tua laetabitur rex," et reliqua illius psalmi. David praeterea se- 
nio confectus et diebus auctus, cum Salomonem regem creasset, dixit “ οἱ 
nunc Salomon nosce deum patrum tuorum, et servi ei in corde perfecto et 
anima volente , quoniam corda omnium scrutatur dominus , et omnem cogi- 
tationem cognoscit. et si quaesieris eum, invenietur tibi, et si dereliqueris 
eum, derelinquet te in finem. εἰ dedit illi exemplar templi universi, dicens: 
confortare et viriliter age, quoniam dominus deus meus tecum." post haec 
summa iam senectute, divitis gloria et pietate celebris, annorum septua- 
ginta e vivis excessit, erat autem triginta annorum cum ipse regnavit, et 
quadraginta annos regnavit, hic regia unctione a Samuele dignatus: sed 
populares plausus bistoria indifferenter unctiones vocavit. extinctus ergo ia 

Hierusalem in maximo monumento, quod sapientissimus filius Salomon 
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λομῶν, iv ᾧ xal συγκατώρυξε τῷ πατρὶ πολλὰς μυριάδας τα- 
λάντων χρυσίου, ὡς φησὶν "Imonnoc. x«i δῆλον ἐχ τῶν εἷς ὕστε- 
ρον γενομένων" ὃ γὰρ ἀρχιερεὺς “Ὑρκανὸς πολιορχουμένης τῆς 
πόλεως ὑπ᾽ ᾿Αντιόχου τοῦ 4ημητρίου παιδὸς ἀνοίξας τὸ μνῆμα 
τάλαντα γ' ἐκεῖθεν ἐξεφόρησεν. τὸ δὲ τάλαντον ἔχει νομίσματα 6 
οκε΄. μεϑ᾽ ὃν Ηρώδης γνοὺς ὡς “Ὑρχανὸς τοῦτο πεποίηκεν, ἤνοιξε 
καὶ αὐτὸς τὸν τάφον, καὶ χρήματα μὲν οὐχ εὗρεν, κόσμον δὲ καὶ 
κειμήλεα χρύσεα πάμπολλα ἀνείλετο. πειραϑέντος δὲ αὐτοῦ ἐν-- 
D δοτέρω χωρεῖν, οὗ τὰ σώματα 4ΔὨαβίδ τε καὶ Σολομῶντος ἐτέϑη, 
πῦρ ἐξελϑὸν δύο τῶν δορυφόρων αὐτοῦ διέφϑειρε. 10 


ἹΜετὰ οὖν Δαβὶδ ἐβασίλευσε Σολομῶν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη μί, 
ὃς τὴν πανϑαύμαστον καὶ ϑεόδοτον καὶ ὑπὲρ ἄνϑρωπον σοφίαν 
δεξάμενος ὠχοδόμησε τήν τε πόλιν καὶ τὸν ναὸν κυρίου ἐν ἔτεσιν 
ἑπτά, μῆχος πήχεων ξ΄, εὖρος πήχεων χ' καὶ ὕψος πήχεων ox' " 
δίφορος γὰρ ἦν, ὡς φησὶν Ἰώσηπος. τὸ δὲ ἄριστον τοῦ Σολο-- 15 
μῶντος ἦν καϑ' ἡμέραν κόροι σεμιδάλεως XM, κόροε ἀλεύρου χε-- 

P 156 χοπανισμένον ξ΄, μόσχοι ἐκλεκτοὶ i, βύες νομάδες x' καὶ noó- 
fora ρ΄, ἐκτὸς ἐλάφων καὶ δορχάδων καὶ ὀρνίϑων ἐχλεχτῶν xoi 
σιτευτῶν. ὃ δὲ κόρος ἐποίει μόδια λ΄. ὁμοῦ γιψόμενα μόδια Ay. 
ἀπέϑανε δὲ Σολομῶν ἐτῶν oy, καὶ ἐτάφη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 20 
ἐφ᾽ οὗ ἦν Ὅμηρος καὶ ἩΗσίοδος. 


exaedificaverat, sepelitur. etin eo, ut Iosephus auctor est, multas aureo- 
rum talentorum myriadas contumulavit, quod et per posteriores eventus 
comprobatum est. quippe summus sacerdos Hyrcanus ab Antiocho Demetrii 
filio urbe obsessa, reserato monumento tria milia talentorum inde extraxit. 
talentum vero est nummorum centum viginti quinque. Herodes deinceps 
gnarus id Hyrcano factum, monumentum et ipse adaperuit, ubi licet nullae 
essent pecuniae, ornatum tamen aureum plurimaque donaria ex eo sustulit, 
sed cum ulterius progredi tentaret, ubi Davidis et Salomonis corpora repe- 
sita fuerant, ignis exiliens duos ex eius satellitibus absumpsit. 


Post Davidem regne potitur Salomon filius annos quadraginta, eximiae 
divinaeque et supra humaaum captum sapientiae pertieepe hic urbem et 
templum domini longitudine cubitorum sexaginta , latitudine viginti, aKitu- 
dine centum viginti, septem annorum spatio absolvit: duas quippe contigsa- 
tones habebat, ut refert Iosephus. in prandium eius quotidie insumebantar 
similae ceri triginta, farinae cribratae cori sexaginta, electi vituli decem, 
qui autem per campos pascebantur boves viginti, oves centam , praeter cer- 
vos et capreas et aves electas et altiles.  corus triginta modiorum mensera 
est, ita ut omnes modii simul colligantur duo mília et septingenta. vita 
porro functus est Salomon aetatis anno septuagesimo tertio , i 
cum patre Davide. sub eo Homerus et H us daruere. 
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Me:à δὲ “Σολομῶντα ἐβασίλευσε ῬΡυβοὰμ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
ij, ὃς τὸ πονηρὸν ἐποίησεν ἐνώπιον χυρίου ὡς ὃ πατὴρ αὐτοῦ, 
xal ἀπέϑανεν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ. ἐφ᾽ οὗ Σουσαχεὶμ βασι- 
λεὺς “ἰγόπτου τὴν Ἱερουσαλὴμ ἑλὼν ἀφείλετο τὰ ἐν τῷ ναῷ xal 

6 τοῖς βασιλείοις χρήματα καὶ τὰ χρυσᾶ δόρατα καὶ τοὺς χρυσοῦς 
ϑυρεούς, ἀνθ᾽ ὧν ἐγένοντο χαλκοῖ. “ Β 

Μετὰ δὲ Ῥοβοὰμ ἐβασίλευσεν βίας ὃ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἀπέϑανεν βασιλεύσας 
ἔτη g. 

10 Μετὰ δὲ ᾿4βίαν ἐβασίλευσεν 2400. υἱὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησε 
τὸ πονηρὸν ἐνώπιον χυρίαν, καὶ ἀπέϑανε βασιλεύσας ἔτη «ς΄. 

ἹΜετὰ δὲ 24oà ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησε 
τὸ εὐθὲς ἐνώπιον xvolov , καὶ ἐτελεύτησε βασιλεύσας ἔτη κε΄. 

ἹΜετὰ δὲ Ἰωσαφὰτ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ 

16 ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, χαὶ ἀπέϑανε δυσεντερικός, Ὁ 
βασιλεύσας ἔτη η΄. ᾿ 

ἹΜιτὰ δὲ Ἰωρὰμ ἐβασίλευσεν Ὀχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτος αἱ, 
xal ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἀνῃρέϑη ὑπὸ Ἰηοῦ. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Ὀχοζίαν ἐβασίλευσε I'oJoMa μήτηρ αὐτοῦ ἔτη ς΄, 

Φοχαὶ ἀπέχτεινε πάντας τοὺς υἱοὺς Ὀχοζίου παρεχτὸς νηπέου ἑνὸς 
διασωθέντος παραδόξως ὑπὸ γυναικὸς Ἰωδαὲ τοῦ ἱερέως" ὃς καὶ 
αἰφνιδίως ἀνηγορεύϑη βασιλεὺς ὑπὸ Ἰωδαὲ τοῦ ἱερέως, ὑπάρχων 
ἐτῶν ζ. ἡ δὲ Γοθολία ἀπεχτάνϑη ἐν οἴχῳ τοῦ βασιλέως. 


/ 


- 


Salomoni in regno successit Roboamus fibus, regnoque praefuit annos 
septemdecim , male de domino, aeque sc pater, meritus. mortuus est in 
peccatis suis. eo rex Àegypti Busscemus, Hierosolymis captis, 

quae in templo regiaque erant, et aureas hastas et scuta diripuit, 
quorum loco áenea restituta sunt. 

Post Roboamnm Abias filius vit, et hic quoque male se gessit erga 
dominum , et mortuus est anno regni 6. 

Post Abiam regnavit Asanus filius, etis non recte se cum domino ges- 
sit, annoque regni 16 mortuus est. 

Asano successit in regno losaphatus filius, qui bene agendo dominum 
demeritus est , obiitque anno regni 95. 

Post Iosaphatum regno praefuit Ioramus filius, qui in deum impins foit. 
diem obiit viscerum morbo confectus anno regni octavo. 

Post loramum regnum suscepit Ochozias filius ansum unum, qui ob sce- 
lera deo odiosus fuit caesusque est ab Ieu. 

Ochoziae in regno successit Gotholia mater annos sex, quae omnes 
Ochozise liberos praeter unum iafantem ab Iodaó sacerdotis uxore praeter 
hominum opinionem servatum interemit. is ex improviso ab Joda& sacerdote 
septennis rex creatur, Gothelia vero in regia interficitur. 
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D Merà οὖν Γοϑολίαν ἑπταετὴς βασιλεύσας Ἰωὰς υἱὸς 'Oyo- 
ζίου ἔτη μ' ἐποίει τὸ εὐθὲς ἐνώπιον χυρίου, εἶτα παρατραπεὶς 
ἐσφάγη ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. ὃς xai ἀπέχτεινε Ζαχαρίαν τὸν προ-- 

᾿φήτην, τὸν υἱὸν τοῦ διδασκάλου αὐτοῦ. ἐφ᾽ οὗ 5 Σίβυλλα 
ἐγνωρίζετο. 5 
ἹΜετὰ δὲ Ἰωὰς ἐβασίλευσεν ᾿Ἀμαρίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη x9', 
καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, ἐσφάγη δὲ ἐν τῷ πολέμῳ. 
ἹΜετὰ δὲ ᾿μασίαν ἐβασίλευσεν ᾿Οζίας, ὃ καὶ ᾿Αζαρίας, υἱὸς 
αὐτοῦ ἔτη νβ΄, καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ εὐοδού-- 
μενος ἐπήρϑη; καὶ δὴ ϑελήσας ϑυμιᾶσαι τῷ ϑεῷ αὐτὸς ἀφ᾽ Eav- 10 
τοῦ καὶ ϑυμιάσας εὐθὺς ἐλεπρώϑη, καὶ οὕτως ἐτελεύτησεν. 
Ρ 157 ἹΠετὰ δὲ Ὀζίαν ἐβασίλευσεν Ἰωάϑαν υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ες’, 
καὶ ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐτελεύτησεν. 
ἹΜΠετὰ δὲ Ἰωάϑαν ἐβασίλευσεν 2470 υἱὸς αὐτοῦ ἔτη «d, καὶ 
ποιήαας τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου ἀπέϑανεν. 15 
Mer δὲ ᾿ἀχὰζ ἐβασίλευσεν ᾿Εζεκίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη χϑ', καὶ 
ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐτελεύτησεν. ἐφ᾽ οὗ ἦν ὃ 
ἸΜΠωσαϊκχὸς χαλκοῦς ὄφις ἔτι παρὰ Ἰουδαίων σεβόμενος, ὃν ἠφά- 
νισεν ᾿Εζεχίας, ὥσπερ δὴ καὶ τὰς βίβλους τοῦ Σολομῶντος. ἐφ᾽ 
ὧν χρόνων "Pápog καὶ Ῥέμος ἐβασίλευον ἐν Ρώμῃ, καὶ Σίϑυλλα 90 
B 5j Ἐρυϑραία ἐγνωρίζετο. ἐφ᾽ οὗ καὶ Σεναχηρεὶμ xarà "Tepovoa- " 


9 αὐτοῦ vulgo om 


Gotholiam excipit Ioas Ochoziae filius septennis, regnavitque annos 
draginta. hic prius ob pietatem deo gratus extitit, deinde aberravit, 
omnique necatur. loas Zachariam prophetam praeceptoris sui filium neci 
tradidit. aub his temporibus Sibylla clara habebatur. 


Post Ioas imperio praefuit Amasias filius annos viginti novem, vir spe- 
ctatae in deum pietatis. in proelio obtruncatus est. 

Amasiae succedit in regno Ozias filius, qui et Azarias, annis 52. is 
numinis benevolentiam assecutus, cum prospera cuncta sibi fluere videret, 
flatu tumens voluit ipsemet deo incensum offerre. sic cum in templo adole- 
visset, repente lepra obsitus est et vitam effudit. 


Post Oziam regnum obtinuit loathanus filius annos sexdecim , pius ἃς 
religiosus vir, et mortuus est. 


Post Ioathanum imperio praefuit Achazus filius annos sexdecim, vir ne- 
quam et impius, et mortuus est. 


Achazi regnum excepit Ezechias filius, pietate in deum commendatus. 
regni anno vigesimo nono diem obiit. illius aetate Mosaicus aeneus 
adhuc supererat ἃ ludaeis in veneratione habitus. eum Ezechias, sicut et 
Salomonis libros, expunxit et de medio sustulit. his temporibus Romus et 
Remus Romae imperium tenebant, et Sibylla Erythraea illastris erat, et 
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λὴμ ἀναβώς, διὰ ϑείου ἀγγέλου ἐν μιᾷ νυχτὶ ρπε χιλιάδας ἀπο- 
βαλών, μετ᾽ αἰσχύνης ὑπέστρεψεν. 

ἹΠετὰ δὲ Ἐζεκίαν ἐβασίλευσε Ἀϊαγασσῆς υἱὸς αὐτοῦ ἔτη νε΄, 
à xal τὸν μέγαν ᾿Ἤσᾳΐαν πρίσας καὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀϑώων ai- 

ὁ μάτων πλήσας καὶ τὸ πονηρὸν ἐναντίον κυρίου ποιήσας, ὕστερον 
ῥὲ μετὰ τὴν ἅλωσιν καὶ αἰχμαλῳσίαν αὐτοῦ μετανοίᾳ διορϑωσά- 
μενος ἀπέϑανε, 

ἹΜετὰ δὲ ἸΠ]ανασσῆν ἐβασίλευσεν 2g υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ff, 
καὶ ἐποίησε τὸ πογηρὸν ἐνώπιρν χυρίου, xmi ἐσφάγη ἐν τῷ οἴκῳ 

10 αὐτοῦ, . 

Merà δὲ Ἀμὼς ἐβασίλευσεν Ἰωσίας αὐτοῦ ὑπάρχων υἱὸς C 
ἔτη λῳ, ἐτῶν ὑπάρχων 7, xal ἐποίησε τὸ εὐθὲς ἐνῴπιον κυρίου, 
xal ἐτελεύτησε τοξενϑεὶς ἐν τῷ πολέμῳ: ἐφ᾽ ὧν χρόγων καὶ τὸ 

| Βυζάντιον ὑπὸ Βύζου βασιλέῳς ἐχτίσϑη τῆς Θράκης. 

|o ἹΜετὰ δὲ Ἰωσίαν ἐβασίλευσεν Ἰωάχαζ υἱὸς αὐτοῦ μῆνας y, 
χαὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, χαὶ ληφϑεὶς ὑπὸ Νεχαὼ 
βασιλέως «Αἰγύπτου ἀπήχϑη εἰς “ἴγυπτον, ἐν jj καὶ ἀπέϑανεν, 

Μετὰ δὲ Ἰωάχαζ ἐβασίλευσεν Ἰωαχεὶμ ὃ xol ἜΛλιαχείμ, ὃ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἔτη ια', καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρέου. 

10 xai ἐλϑὼν Ναβουχοδονόσορ τὴν πᾶσαν Ἰουδαίαν ὑπόφορον ἐποέη- D 
σεν. ἀϑετήσαντος δὲ φορολογίαν Ἰωαχεὶμ ἦλϑε πάλιν εἷς Ttgov- 
σαλὴμ Ναβουχοδονόσορ, xal τοῦτον χειρωσάμενος xal ἀνελὼν 
ἀπὸ τοῦ τείχους ῥιφῆνωι προσέταξε, xal ἄταφον ἐπὶ πολὺν κατε- 
λιπε χρόνον. 


Senacberimus Hierusalem oppugmans, centum octuaginta quinqme milibus 
per angelum una nocte trucidatis, dedecore opertus reversus eat. 

Post Ezechiam Manasses filius regnum obtinuit annos quinquaginta 
quinque. magnum Esaiam serra divisit, Hierosolymam innocentium san- 
guine inundavit, deo exosus. tandem post exddium et captivitatem eum 
sceleratae vitae poenituit, sicque vita functus est. 

Manpassi snccesait in regno Amosus filius, reguavit annos dues, Dec se 
erga deum pium praebuit, propriisque in aedibus trucidatus est, 

Amosum excepit losias filius setatis annorum octo. regnavit annos tri- 
ginta unum. bic fecit rectom coram domino. sagitta coníossus in proelio 
occubuit. eo tempore Byzantium a Byzo Thracum rege exaedificatur, 

Post Iosiam regnavit leachesus fili is voluntati dei adversatus, ca- 
pius a rege Aegyptiorum Nechaone abductusque est in Aegyptum, ubi occi- 

t, cum unperium tenuisset menses tres. 

Ioachazo successit Ioachimus frater, cui et Eliacipo nomen, annos ψῆ- 
decim. hunc propter scelera adversatus est domines. quare Nabuchode- 
nosor Iudaeam invadens eum sibi vectigalem fecit, sed cum Joachimus im- 
perata solvere recusaret, iterum — Hierosolymam e, 

Captam caesumque e muro praecipitem dari, insepultumque dia iacere iassit. 
loclis Chronogr. 2 
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ἹΜετὰ δὲ Ἰωαχεὶμ ἐβασίλευσεν Ἰεχονίας ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ καὶ 
Ἰωακείμ, διὰ προστάγματος Ναβουχοδονόσορ μῆνας τρεῖς, xal 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον xvolov. καὶ περὶ τοὺς φόρους ἀγνω-- 
μονήσαντος αὐτοῦ ἦλϑεν αὖϑις Ναβουχοδονόσορ εἰς Ἱερουσαλήμ, 
καὶ τὸν Σεδεκίαν ἀντ᾽ αὐτοῦ καταστήσας ἀπῴκχισεν elg Βαβυλῶνα 5 

P 158 Ἰεχονίαν xal τὴν μητέρα καὶ τοὺς ἄρχυντας αὐτοῦ. ἐξήνεγκε δὲ 
καὶ τοὺς ϑησαυροὺς κυρίου καὶ τοῦ βασιλέως καὶ τὰ χρυσῶ σκεύη 
᾿ πάντα, ἃ ἐποίησε Σολομῶν ἐν ναῷ κυρίου. 

ἹΜετὰ δὲ Ἰεχονίαν ἐβασίλευσε Σεδεκίας πατράδελφος αὐτοῦ 
ἔτη y/, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἔναντι κυρίου, καὶ περὶ τὴν φορο- 10 
λογίαν ὡσαύτως παρασπονδήσαντος αὐτοῦ ἦλϑε πάλιν Ναβουχο-- 
δανόσορ, καὶ τὴν μὲν πόλιν πᾶσαν παραλαβὼν ἐνέπρησε, τὸν δὲ 
Σεδεχίαν χειρωσάμενος τὴν μὲν γυναῖχα καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ κατ᾿ 
ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ ἀνεῖλεν, αὐτὸν δὲ ἐκτυφλώσας καὶ δεσμοῖς καϑ- 
είρξας εἰς Βαβυλῶνα αἰχμάλωτον ἀπήγαγεν. 15 

Β ἹΜετὰ τὴν διαίρεσιν τῶν δέκα σκήπτρων ἐβασίλευσεν "Tepo- 
᾿βυὰμ υἱὸς Ναβὰτ ἐχ φυλῆς Ἐφραΐμ, ὃ δοῦλος Σολομῶντος xal 
ἀποστάτης, ἔτη uff, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐναντίον χυρίου" 
διὸ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ὃ ϑεός, καὶ ἀπέϑανεν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
αὐτοῦ. 20 

ἹΜΠετὰ δὲ “Ἱεροβοὰμ ἐβασίλευσε Ναβὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη β΄, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Baacod, 

ἹΜΠετὰ δὲ Ναβὰτ ἐβασίλευσε Βαασσὰ ἔτη x0, καὶ ἐποίησε 
τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. 


Ioachimum excepit Iechonias filius , qi et Ioachimus , per menses tres : 
sic enim Nabuchodonosorus in mandatis dederat. erga deum impius fuit. 
bic cum tributa mala fide persolveret, valida iterum manu Nabuchodonosorus 
Hierosolymam obsidione cingit, et Iechoniae regnum in Sedeciam transfert, 
eo matre reliquisque illius principibus Babylonem adductis. thesauros item 
omnes tam sacros quam regios, et auream suppellectilem, quam Salomon ia 
domo domini praeparaverat, exportavit. 

Post Iechoniam Sedeciss patruus regnum obtinuit annos tres , vir inie- . 
stus et impius, qui cum pactis nec ipse stetisset , tertio Nabuchodonosorus 
Hierosolymam obsedit expugnatamque flammis absumpsit, Sedecia capte 
uxorem et filios in conspectu illius neci tradidit, eum obcaecatum vinculisqewe 
alligatum captivum in Babylonem abduxit. 

Decem sceptris divisis Ieroboamus filius Nabati, ex tribo Ephraim, 
servus Salomonis et rebellis regnum occupat annos quadraginta duos, multis 
nefariisque sceleribus coopertus. ideo percussit illum dominus, et morteus 
est in iniquitatibus suis. 

Jeroboamo successit Nabatus filius, scelere furoreque inflammatus; et 
cum biennium regnasset, caesus est ἃ Baasa. ' 

Post Nabatum regnavit Baasa, vir maleficus et iniustus; et cum re- 
gnasset annos 24, in proelio trucidatus est. 
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Μετὰ δὲ Βαασσὰ ἐβασίλευσεν Ἦλὰ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη B, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Ζαμβρῆ. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Ηλὰ ἐβασίλευσε Ζαμβρῆ ἔτη ιβ΄, καὶ ἐποίησε τὸ € 
πονηρόν, καὶ ἐκαύϑη ὑπὸ τῶν πολεμίων οἴκῳ προσφυγών. ᾿ 

5 ἹΜετὰ δὲ Ζαμβρῆ ἐβασίλευσεν “Ἀχαὰβ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη xf, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρύν, καὶ ἐσφάγη, καὶ ἀπέϑανεν ἐν ταῖς ἅμαρ- 
τίαις αὐτοῦ. 

ἹΜετὰ δὲ Ἀχαὰβ ἐβασίλευσεν 'Oyollac υἱὸς αὐτοῦ ἔτη β', 
καὶ ἐποίησε τὸ. πονηρόν, xal πεσὼν ix τοῦ ὑπερώου τοῦ οἴκου 

10 αὐτοῦ ἀπέϑανεν. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Οχοζίαν ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 
β΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Ἰηοῦ. ἐφ᾽ οὗ ἄνε- 
λήφϑη 0 μέγας Ἠλίας, ὃ δὲ Ἐλισσαῖος τὸ ἹἹεριχούντιον ὕδωρ πι- D 
κρὸν ὃν φύσει καὶ ϑύσποτον ἰάσατο. 

15 ἹΜετὰ δὲ Ἰωρὰμ ἐβασίλευσεν Ἰηοῦ υἱὸς Autolov ἔτη xy, 
καὶ εἰσερχόμενος ἐν τῇ πόλει Σαμαρείας εἶδε προχύψασαν Ἰεζάβελ 
διὰ τῆς ϑυρίδος κεκαλλωπισμένην, καὶ προσέταξε τοῖς εὐνούχοις 
αὐτῆς κατακρημνίσαι αὐτήν, 7 κατεπατήϑη ὑπὸ τῶν ἵππων καὶ 
κατεβρώϑη ὑπὸ τῶν χυνῶν. ἐπάταξε δὲ καὶ τοὺς υἱοὺς xad, 

90 xal μετὰ πανουργίας συναϑροίσας πάντας τοὺς ἱερεῖς καὶ προφή- 
τας τοῦ Βάαλ πάντας ἀναιρεϑῆναι προσέταξεν, καὶ τὸν Βάαλ 
καὶ τὰ αὐτοῦ πάντα ἐνέπρησε. πλὴν οὐχ ἐφύλαξεν εἷς τέλος πο- 
ρεύεσϑαι ἐν νόμῳ κυρίου, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ πολέμῳ. 


Post Baasam imperavit Hela filius, vir profligatissimus. is biennium 
regnavit, sublatusque est a Zambrio anno regni 2. 

Helae Zambrius successit multis flagitiis et sceleribus contaminatus. hic 
cum se fuga domum recepisset , ab hostibus concrematus est anno regni 12, 

Zambrio succedit in Achabus filius, facinorosis operibus deo exo- 
sus, et mortuus est in iniquitatibus suis anno regni vigesimo secundo. 

Defuncto Achabo regnum administravit Ochosias annos duos, vir pro- 
fligatissimus ac perditissimus. is cum e caenaculo domus suae cecidisset, 
consumptus est 

Ochoziae successit leramus frater nequitia singulari praeditus; et ab 
Ieu trucidatus est, postquam regnaseet annos duodecim. sub co Helias ma- 
gous assumptus est. Elisaeus vero aquis Hiericuntiis, cum essent amarae 
et gustu insuaves, opem talit. 

Post loramum regnum tenuit Ieu Amasiae filius annos viginti octo. is 
cum Samariam ingrederetur, lezabellam, quae cultissimo corporis ornata in 
fenestra apparuerat, per eunuchos praecipitem 8 sic illa ab equis con- 
eulcata et a canibus devorata est. idem filios Achabi neci tradidit, et astute 
fraudul e convocato populo sacerdotes ac prophetas Baalis omnes in- 
terfecit, et illiusque suppellectilem omnem succendit. ceterum ἴσῃ us- 
que in finem nec iustiam nec legem domini servavit , mactatusque est in 


P 159 


C 
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Μετὰ δὲ Ἰηοῦ ἐβασίλευσεν Ἰωάχαζ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη xl, καὶ 


ἐποίησε τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, καὶ ἀπέϑανεν. 


Μετὰ δὲ Ἰωάχαζ ἐβασίλευσεν Ἰωὰς υἱὸς αὐταῦ ἔτη ιδ΄’, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἀπέϑανεν. ἐφ᾽ αὖ Ἐλισσαῖος ἐτελεύτησε 
προφητεύσας αὐτοῦ τὴν προτέραν διὰ συμβόλων γίκην χατὰ Σό- 5 
ρων. τοῦ δὲ προφήτου ϑαπτομένου ἐν τῷ μνημείῳ νεχρός τις ἐν 


τῷ αὐτῷ τάφῳ πλησιάσας τοῖς μακαρίοις ὀστέοις αὐτοῦ ἀνέστη. 


ἹΜετὰ δὲ Ἰωὰς ἐβασίλευσεν “Ἱεροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη λό', 


καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἀπέϑανεν, 


ἹΜετὰ δὲ [Ἱεροβοὰμ ἐβασίλευσεν “Ἀζαρίας νἱὸς αὐτοῦ μῆνας 10 


ς᾽, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Σελούμ. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿Ἰζαρίαν ἐβασίλευσε Σελοὺμ μῆνᾳ α΄, καὶ ἐποίησε 
τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Mavotyu. 

ἹΜΠετὰ δὲ Σελοὺμ ἐβασίλευσε Mavoip ἔτη γ᾽, καὶ ἐποίησε 
τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Φακεσίου. 

Ἱ͵Πετὰ δὲ ἸΠαναῖμ ἐβασίλευσε Φακεσίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη Δ΄, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ Φακεέ. 

Misrà δὲ Φακεσίαν ἐβασίλευσε Φακεὲ ἔτη κ΄, καὶ ἐποίησε τὸ 


πονηρόν, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ ay. 


15 


ἹΜιτὰ dà Φαχεὲ ἐβασίλευσεν Ωαηὲ ἔτη 9', xal παιῶν τὸ 20 


πονηρὸν ἀπέϑανεν. 
ἹΠιτὰ δὲ τοὺς εἰρημένους ᾿Ασσυρίων βασιλεῖς ἐβασίλευσεν, 


Post Ieu regu Toacbazus filius annos viginti septem, legirupa, im- 
pius, et mortuus est. 

loachazo successit Ioas filiws, vir profligatissimus; οἱ cum regnasset 
annos q quatuordecim, , mortuus est. elus tempestate Elisaeus moritur, post- 

per signa dc * victoriam praedixisset ; cum vero sepulturae man- 
daretur, ceda cadaver in eodem monumento beatis illis prophetae ossibus appro- 
pinquans vitae restitutum est. vita 

Post Ioas Ieroboamus filius regnum tenuit annos triginta quatuor, vita 
flagitiis inquisata, et mertuus est. 

Ieroboamo successit Azarias filius sane nequam ac perditus, — caesus esí 

6. 


& Bellumo, umo, postquam menses 
ectus est Sellumus fraudi scelerisque plenus, trucidatus a 
Manalmo & regni mense prime. 
Post Sellumum regnavit Manaimus annos tres. profligatissime vixit, οἱ 


ἃ Phacesia interemptus est. 

Mansimum Phacesias filius ab omni honestate relictus; et cum 
reguasset annos duos ἃ Phacea oociditur. 

Dort Phaoesiam regnavit Phaceas annos viginti, deo exosus, mactatas- 
que ab Osea. 

Post Phaoeam regnavit Osea annos movem, plenesquo sceleris oc- 


Post enarratos Assyriorum reges, ut proditum est, regnum ad Nabu- 
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ὡς εἴρηται, Naffovyodovóaog ἔτη xj. καὶ διὰ τὸ ἐπαρϑῆναα — 
κατὰ ϑείαν ὀργὴν ἐξ ἀνθρώπων ἐχδιωχϑεὶς καὶ μετὰ ϑηρίων οἷκή- 
cuc καὶ χόρτον φαγών, ὕστερον ἐπιγνοὺς τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν πάλιν 
ἐπανῆλϑεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ λαμπρότερος γέγονε. 

5 ἹΜετὰ δὲ Ναβουχοδονόσορ ἐβασίλευσεν Οὐλεμαροδὰχ υἱὸς 
αὐτοῦ ἔτη €. 

ἹΜετὰ δὲ Οὐλεμαροδὰχ ἐβασίλευσε Βαλτάσαρ ὃ ἀδελφὸς D 
αὐτοῦ ἔτη γ᾽, ὃς μιάνας τὰ ἱερὰ σχεύη τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ συμποσίῳ 
αὐτοῦ, ἅπερ ἤγαγεν ὃ πατὴρ αὐτοῦ Ναβουχοδονόσορ ἐξ ἽἹερουσα- 

Ἰ0λήμ, ἀνῃρέϑη κατὰ ϑείαν ὀργήν, καὶ παρέλαβε τὴν βασιλείαν 
“.αρεῖος. 
Me:à δὲ Βαλτάσαρ ἐβαρίλευσε “αρεῖος ὃ Mog, ὃ καὶ 
— ᾿“στυάγης καὶ Ἀρταξέρξης, ἔτη ιζ. ἐφ᾽ οὗ καὶ τῷ 4ανιὴλ ὧρά- 
ϑησαν αἱ διὰ τοῦ ἀγγέλου ὀπτωσίαι, καὶ ὃ χρόνος ἐδηλώϑη τῆς 
15 Χριστοῦ nagoyoíac* ὃς φϑονηϑεὶς ὑπὸ τῶν μεγιστάνων διὰ τὸ 
μεγάλως τιμᾶσϑαι ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐνεβλήϑη. ἐν τῷ λάκκῳ τῶν 
λεόντων. | 

Merèòà δὲ Δαρεῖον ἐβασίλευσε Κῦρος ὃ Πέρσης ἔτη M, ὃς 
ἀνελὼν 4΄αφεῖον ἐκράτησε πάσης τῆς “Χαλδαίων xal ᾿Ασσυρίων 

40 καὶ Περσῶν καὶ Παλαιστίνης καὶ πάσης τῆς 2f0íac, μεϑ᾽ ὧν τὴν P. 160 
"dva βασιλείαν ὑπέταξεν, ἀνελὼν Κροῖσον, ὡς προείρηται. ἐφ᾽ 
οὗ Δανιὴλ ἐπιφανέστερος ὑπάρχων ἔτε xal τὸν Βὴλ συντρίψας 
xal τὸν ópáxovra φονεύσας, τὰ Περσῶν σεβάσματα, ἐβλήϑη ἐν 
τῷ λάκχῳ τῶν λεόντων καὶ ἦν ἐκεῖ ἡμέρας ἕξ. | 
chodoneso t devolutmm, qui Hierosol 27 - 
vit. "Mic propter superbiam divina ira ex bominum coeta eiectus cum sodali 
bus belluis foenum epelabetur. tandem deo rerum omnium opifice cognito, 
rursus pristino imperio restitutus est illustriorque effectus. 

Post Nabuchodonosorum imperio praefuit Ulemarodachus filius annos 5. 
Ulemarodacho successit Baltasar frater, trienniumque regnavit. is vasis 
numini sacris, quae Hierosolymis Nabuchodonosorus pater asportaverat , in 
convivio ooataminatis, numine succensente violenta morte occubuit, et re- 
gom ad Darium transiatum est. 
Post Baktasarum Darius Medus, qui Astyages item et Artaxerxes dice- 
bater, admiaistravit annos se m. sub hoc per angelum visio- 
nes Daniele ostensae sunt, tempusque Christi venturi indicatum. hic quod 
megno esset in pretio apud regem, invidia principum in foveam leonum 


universa Cha riorum Persarum regione [esus, Pala 
item et totam Asiam, Lydorum posthac dominatum , Croeso capto, ut iam 
diximus, sub dicione ia redegit. ea tempestate Daniel dignitate ac factis 


; Belo confracto draconeque interfecto Persarum sacrosanctis nu- 
ibus, ia foveam leogum coulectus est, ubi septem dies permansit. 
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ἹΜετὰ δὲ Κῦρον ἐβασίλευσε Καμβύσης ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ xe 
Ναβουχοδονόσορ ἐπικληϑείς, ἔτη τη. ἐφ᾽ οὗ καὶ Ἰουδὴϑ τῇ τοῦ 
ϑεοῦ βοηϑείᾳ καὶ τῇ ἑαντῆς σοφίᾳ ἀπατήσασα καὶ ἀποχεφαλίσασεε 
τὸν Ὁλοφέρνην, πορϑοῦντα τὴν Βετουλίαν πόλιν, νίκην μεγάλην 

B τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προεξένησεν, καὶ ἐτελεύτησε χήρα ἐτῶν ρε΄. 5 

ἹΠιτὰ δὲ Καμβύσην ἐβασίλευσε Σπέρδιος ὃ μάγος μῆνας ζ΄. 

Mtrà δὲ Σπέρδιον ἐβασίλευσε “αρεῖος “Ὑστάσπου ἔτη x'. 
ἐφ᾽ οὗ πάλιν Ζοροβάβελ καὶ Ἰησοῦς ἐπιτραπέντες ἐτελείωσαν 
τὴν οἰχοδομὴν τοῦ ναοῦ, ὅτε ὃ Ζοροβάβελ ἐν προβλήματι νική-- 
σας, καὶ ἐπιτραπεὶς αἰτήσασϑαι ὃ βούλεται, ἠξίωσεν ἀφεϑῆναε 10 
τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ οἰκοδομηϑῆναι τὴν Ἱερουσαλήμ" ὃ καὶ γέ- 
γονε, καὶ τότε πεπλήρωται εἷς τέλος τὰ τῆς αἰχμαλωσίας xoi 
τῆς ὀργῆς ἔτη o. ὃ δέ γε ἀρχιερεὺς καὶ γραμματεὺς Ἔσδρας ἦν 

C διδάσχων τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ καὶ διερμηνεύων ὡς εὐφυέστατος 
πάντων, ὃς καὶ τὰς ἱερὰς βίβλους ἀπεκατέστησε διαφϑαρείσας 15 
ὑπὸ τῶν πολεμίων" οἱ γάρ τοι Χαλδαῖοι μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς 
Ἱερουσαλὴμ ἐνέπρησαν πάσας. διὸ καὶ ἐγέπνευσεν 0 ϑεὸς τούτῳ 
ὥστε αὐτὰς ἐχϑέσϑαι. 

ἹΜετὰ δὲ Δαρεῖον ἐβασίλευσεν ᾿ἀρταβάνης μῆνας ζ΄. 

Merèâ δὲ ᾿Ἀρταβάνην ἐβασίλευσεν “Ἀρταξέρξης ὃ μαχρόχειρ 90 
ἔτη μα΄. ἐφ᾽ οὗ Σοφυχλῆς Ἡράκλειτος καὶ ᾿Ἡναξαγόρας καὶ 
Πυϑαγόρας καὶ Θουχυδίδης καὶ Εὐριπίδης καὶ "Hoódorog καὶ 


6 Σμέρδιος 


Cyrum excipit Cambyzes filius qi et Nabuchodonosor vocabatur, per 
annos octodecim. ea tempestate luditha divina ope et prudentia propria 
Olopherne deluso , eiusque Betuliae magnae urbis excidium minitantis capite 
aput ingentis victoriae Israelitis causa fuit; obiitque vidua aetatis an- 
: norum 105. 
Cambysis um, eo defuncto, Sperdius M menses 7 occupavit. 
Post Sperdium Darius Hystaspis filius regnum administravit amnos vi- 
ginti, sub quo rursum Zorobabelus et Iesus exaedificationis templi provin- 
ciam sibi commissam absolvunt. quando Zorobabelus superior in exponendo 
f.roblemate declaratur, eique pro libito quidquid esset concederetur, primum 
bertatem populi, deinde Hierosolymorum exstructionem exposuit; quod et 
exitum habuit. et tunc anni septuaginta captivitatis et irae completi sunt. 
interea summus sacerdos scribaque Esdra populum legibus divinis informabat, 
et pro sua ingenii dexteritate interpretabatur. bic etiam libros sacros ab 
bostibus corruptos renovavit: Chaldaeorum quippe manu post Hierosolymo- 
rum excidium deflagrarunt. quapropter deus suo eum afflatu ita muniit, ut 
illos ederet et publicaret. 
Dario in regno succedit Artabanes per menses septem. 
Artabano Artaxerxes Longimanus per annos 41, — ea tempestate Sopho- 
cles, Heraclitus, Anaxagoras, Pythagoras, Thucydides, Euripides, Hero- 
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Ἐμπεδυκλῆς καὶ Aioyivnc xal Ζήνων Φερεκύδης τε xal Iolorag- D 
χος καὶ Ἱπποκράτης, Παρμενίδης, Πλάτων καὶ "Ἀριστοτέλης καὶ 
Ζ4Ζημοσϑένης καὶ Σωχράτης ἐγνωρίζοντο. 
ἹΜετὰ δὲ “Ἀρταξέρξην ἐβασίλευσεν ““ρταξέρξης ἄλλος xal oi 
δχαϑιεξῆς ἕως Δαρείου, ὃν ἀνεῖλεν ᾿Ἵλέξανδρος, οὗ τὴν Περσῶν 
βασιλείαν καταλύσαντος καὶ πάσης τῆς γῆς χρατήσαντος ἐν Ba- 
βυλῶνί τε τελευτήσαντος διεῖλον τὴν βασιλείαν, ὡς πρόσϑεν εἴρη- 
ται, οἱ παῖδες αὐτοῦ οὕτως. τῆς μὲν «Αϊγύπτου Πτολεμαῖος 
ἐβασίλευσεν ὃ “4αγοῦ xal οἱ χαϑεξῆς ITroAsuaios ey foc Κλεοπά- 
Ἴοτρας ϑυγατρὸς “Διονυσίου, τῆς δὲ IMolag πάσης ᾿Ἀντίγονος, τῆς 
δὲ Συρίας καὶ Βαβυλωνίας καὶ Παλαιστίνης Σέλευκος ὃ Νικάνωρ, Ῥ 161 
ὃς καὶ πόλεις δύο κτίσας ἐν τοῖς μέρεσι Κιλικίας καὶ ἄλλην iv 
Συρίᾳ τὴν μὲν Σελεύκειαν ἐχάλεσεν τὴν δὲ "Ἀντιόχειαν τὴν δὲ 
«“Ἰαοδίχειαν εἰς τὸ ἑαυτοῦ ὄνομα καὶ τοῦ υἱοῦ xai τῆς ϑυγατρὸς 
15 “αοδίκης. ἐφ᾽ οὗ Ῥύδιοι ϑαλασσοχρατήσαντες ἀνέστησαν iv τῇ 
πόλει, ἤγουν τῇ ἐχεῖσε νήσῳ, χαλχοῦν ἀνδριάντα τοῦ ἡλίου, ὃν 
διὰ τὸ μέγεϑος ἐχάλεσαν κολυσσόν, καὶ αὐτοὶ Κολοσσαεῖς ὠνομά- 
σϑησαν. 
Merà δὲ Σέλευκον ἐβασίλευσεν ᾿4ντίοχος υἱὸς αὐτοῦ καὶ 
30 ἄλλοι ε΄, εἶτα ἐβασίλευσεν “Ἀντίοχος ὃ ἐπιφανής, υἱὸς Σελεύχου B 
τοῦ φιλοπάτορος, ἐφ᾽ οὗ γέγονεν ἡ δευτέρα ἅλωσις τῆς Ttgovaa- 
λὴμ καὶ τὰ κατὰ τῶν ἸΪαχκαβαίων ἐπράχϑη xal τὸ ἱερὸν ἐμολύν-- 
ϑη κατὰ τὴν τοῦ Δανιὴλ πρόρρησιν. ὃς καὶ δι᾽ ἃ ἔπραξε πολλὰ 
καχὰ αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν βίον ἐπὶ ξένης κατέστρεψεν. 


16 ἤως vulgo 
dotus, Empedocles, Diogenes, Zeno, Pherecydes, Aristarchus, Hippocra- 
tes, Parmenides, Pato, "Aristoteles, Demosthenes et Socrates florebant. 


Post Artaxerxem Artaxerxes alius; et qui Artaxerxi successere, regnum 
obtinent ad Darium usque, quem Alexander interemit. bic cum regnum Per- 


Seleuco successit Antiochus filius et alli quinque. deinde subsecutus est 
Antiochus Epiphanes, Seleuci Philopatoris filius, sub quo secundum Hiero- 
solymorum excidium et Maccabaeorum res gestae narrantur, templamque 
secundum Danielis vaticinium profanatum. hic nefariorum scelerum arc 
tectus vitam in aliena terra cum turpissima morte commutavit. 


24 JOELIS 


Merè δὲ ᾿ἀντίοχον ἐβασίλευσεν ὃ υἱὸς αὐτοῦ ὁ Εὐπάτωρ. 
. — Mà δὲ ταῦτα ἐβασίλευσεν Ἰούλιος Καῖσαρ ὃ μὴ γεννη- 
ϑείς" τῆς γὰρ μητρὸς αὐτοῦ ϑανούσης ἐν τῷ ἐννάτῳ μηνί, ταό-- 
τὴν ἀνατεμόντες ἐξέβαλον αὐτόν. ὅϑεν καὶ Καῖσαρ λέγεται" ἀφ᾽ 
C οὗ Καίσαρες οἱ Ρωμαίων προσηγορεύϑησαν βασιλεῖς, ὃ lese ὦ 
ἀνατομὴ κατὰ τὴν Ῥωμαίων γλῶτταν. ὃς πρῶτος καὶ μόνος ἐχρά-- 
τῆσεν τῶν Ῥωμαϊκῶν σκήπτρων μετὰ πολλῆς ὑπερηφανίας, ὅϑεν 
καὶ δικτάτωρ ἐκαλεῖτο, ὅ ἐστι μονάρχης. πάντων δὲ κρατήσας ἐν 
ἰταμότητι καὶ τυραννίδι ἐπὶ ἔτη ex ἀνῃρέϑη ἐπὶ συγκλήτου. ὃς 
γόμους Ῥωμαίοις ἔδωκεν, καὶ τὸν βίσεκτον ἐφεῦρε, καὶ τὸν μῆνα 10 
Ἰούλιον μετωνόμασε, πρότερον «Κυντίλλιον καλούμενον. ἐφ᾽ οὗ 
ἦν καὶ Ἰούδας ὃ Γαλιλαῖος ὁ ἐν ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων 
μνημονευόμενος, καὶ "Ἀντίπατρος ὃ Ηρώδου πατὴρ βασιλεὺς τῆς 
Ἰουδαίας κατέστη. - 
D ἹΜετὰ δὲ Ἰούλιον Καίσαρα ἐβασίλευσεν «Αὔγουστος Καῖσαρ 
Ὀκχταβίου υἱός, ὃς καὶ Σεβαστός, ἔτη vd " ἀφ᾽ οὗ Σεβαστοὶ καὶ 
“Αὔγουστοι προσηγορεύϑησαν oi Ῥωμαίων βασιλεῖς, καὶ ὃ μὴν 
Αὔγουστος ἐκλήϑη, πρότερον “ΣΣεξτίλιος ὀνομαζόμενος. ἐν. τῷ uff 
ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐγεννήϑη ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στός. ἐν δὲ τῷ ua! ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἀπὸ κτίσεως κόσμου 90 
ἔτει ἐφ΄, καὶ Ἡρώδης ἐξ ἐϑνῶν ἤδη βασιλεὺς τῆς Ἰουδαίας ἀνη- 
γόρευται. τοῦ δὲ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ σάρχα γεν- 
ψηϑέντος xul τοῦ Ἡρώδου κακῶς τὸν βίον μεταλλάξαντος πεπλή- 
ρωται τὸ “οὐκ ἐχλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα, ἕως ἂν ἔλϑῃ ᾧ ἀπόκει- 


Antiochum excepit filius Eupator. 

Posthac Iulius Caesar, qui genitus non est, res imperii administravit : 
fono etenim mense, ex quo uterum mater ferre coeperat, matris emortuae 
utero secto extrahitur. unde et Caesar dictus, et ab eo Caesares omnes 
Romanorum imperatores, a caesura sic dicta lingua Romana. bic pri 
omnium et solus imperium Romanum tenuit, quod superbe admodum arro- 
Qonterque administravit; hinc dictatori nomen illi fuit. is severe ac tyran- 
nice rei publicae gubernaculis pertractatis per annos octodecim in senata 
trucidatur. Romanis leges dedit, bissextum instituit, mensem prius Quinti- 
lem dictum lulium nominavit. sub eo floruit Iudas Galilaeus, cuius in acti- 
bus apostolorutn mentio fit, et Antipater Herodis pater ret Iudaeae creatur. 

Post lulium Caesarem imperium tenuit Augustus Caesar Octavii filius, 
qui et Augustus appellatus est, annos quinquaginta sex: ab hoc Romani im- 
peratores Sebasti Augustique vocati sunt, et mensis Augustus, cui antes 
nomen Sextili. anno quadragesimo secundo eiusdem imperii dominus noster 
lesus Christus nascitur, anno vero illius quadragesimo prio ab erbe con- 
dito annus 5500 completur, cpm Herodes rex Iudaeae eligitur. porro domine 

᾿ nostro lesu Christo in carne nato, Herode item atrocissime vita functo , ad- 
impletum est illud "non deficiet princeps ex luda, donec veniat cui repositum 
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ται," ὅς ἐστιν ὃ Χριστός. ὃ δέ γε Ἡρώδης ἔσχεν αὑτῷ υἱοὸς 
ὁμωνύμους καὶ διωνύμους τρεῖς, Ἡρώδην "Ἀντίπαν τὸν καὶ τὸν 
πρόδρομον ἀποτεμόντα, ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ κύριος ἐσταυρώϑη, "Hoo- 
δην Φίλιππον, ᾧ πρῶτον Ἡρωδιὰς συναφϑεῖσα ἔτεκε ϑυγατέρα P. 162 
4 Σαλώμην τὴν ὀρχησαμένην, καὶ ἩΗρώδην “Ἀντίπατρον τὸν καὶ 
Ἰάκωβον ἀνελόντα τοῦ Ζεβεδαίου, ὃς ἐν τῷ δημηγορεῖν τοῦ δήμου 
φωνοῦντος “φωνὴ ϑεοῦ καὶ οὐχ ἀνθρώπου" δίκην ἔδωχεν αὐτίκα" 
ἄγγελος γὰρ κυρίου εὐθὺς τοῦτον ἀϑρόως ἐπάταξεν, καὶ ὃς ἄνε- 
πήδησε τῆς καϑέδρας ἐν τῷ δεινῶς τὴν γαστέρα αὐτοῦ σπαράττε- 
10σϑαι. τὸν δέ ye ϑεῖον Ἰάχωβον ἰδὼν ἀπαγόμενον τὴν ἐπὶ ϑάνα.- 
τον ὁδὸν ὃ χατήγορος αὐτοῦ xol μεταμεληϑεὶς προσέπεσε τοῖς 
ποσὶ τοῦ ἀποσεόλου λέγων “᾿συγχώρησόν μοι, ἄνθρωπε τοῦ ϑεοῦ, 
ὅτε μεταμεμέλημαι ἐφ᾽ οἷς ἐλάλησα κατὰ σοῦ." ὃ δὲ μακάριος 
τοῦτον καταφιλήσας εἶπεν αὐτῷ “ εἰρήνη σοι, τέκνον, εἰρήνη σαι, Β 
15 καὶ συγχώρησις τοῦ πταίσματος." ὁ δὲ μετὰ φωνῆς μεγάλης ed- 
ϑέως Χριστιανὸν ἑαυτὸν ἐπὶ πάντων ἀνηγόρευσε, xel οὕτως ovy- 
καταριϑμηϑεὶς τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ κατηγορηϑέντε σὺν αὑτῷ καὶ τὸ 
βραβεῖον τοῦ μαρτυρίου ἀπηνέγκατο. ὃ δέ γε ἄθλιος Ἡρώδης 
ἐπὶ ἡμέρας φϑειρόμενος xal σκώληκας ἐχβράζων ἐλεεινῶς τὸν βίον 
Φοκχατῶυσεν, ὥσπερ καὶ ὃ δυσσεβέστερος αὐτοῦ πατήρ. 


ἹΠετὰ δὲ Αὔγουστον ἐβασίλευσε Τιβέριος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
κγ΄, ὃς χτίσας πόλιν iv τῇ Ἰουδαίᾳ ἐχάλεσεν αὐτὴν εἷς τὸ ἴδιον 
ὄνομα Τιβεριάδα. οὗ τῷ ιε΄ ἔτει τῆς βασιλείας ὃ κύριος ἡμῶν 
βαπτισϑεὶς τοῦ εὐαγγελικοῦ κηρύγματος ἀπήρξατο. ἐν δὲ τῷ n C 


est," qui est Christus, Herodes vero liberos binomines sibique cognomines, 
ires suscepit, Herodem Antipam ; qui praecursoris caput abscidit et sub quo 
dominus cruci affixus est, Herodem Philippum, cul primum Herodias nupta 
Salomen seltatricem generat, et Herodem Antipatrum lacobi Zebedael par- * 
ricidam, qui, cum inter concionandum inclamasset populus " vox dei et non 
hominis," repente poenas dedit: angelus quippe domini confestim eum 
cussit ; binc cruciatoum doloribus in ventre convolsus e solio exiliit. divi- 
num vero lacobum cum eius accusator ad mortem duci vidisset, poenitentia 
ductus in pedes apostoli procubuit dicens " condona mihi, vir dei: iam me 
itet facinoris adversus te perpetrati." at beatus illum exosculatus dixit 

pax tibi, fili, pax tibi sit et erroris venia." ille distenta voce palam omni- 
bus se fidem Christi sequi professus, una cum eo quem ipse prius in iudicium 
vocarat, martyrii coronam consequitur. miser autem Herodes foeda ver- 
mium tabe per plurimos dies confectus, quemadmodum pater eius eo impro- 
bior ac perversior, vitam finit. 


Post Augustum Tiberius eius lius imperium tenuit annos viginti tres, 
is urbem in ludaen prope lacum conditam ἃ suo nomine Tibeciadem appella- 
vit. imperii eius anno decimo quinto dominus noster baptiza.us evangelicae 
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σταυρωϑεὶς ἀνέστη τῇ xe τοῦ Φαμενὼϑ' μηνὸς ἤτοι Παρτίου, τοῦ 
πρωτοχτίστου μηνὸς Νισὰν παρ᾽ “Ἑβραίοις λεγομένου, ἐπιφω-- 
σχούσης χυριακῆς. διὰ τί δὲ ὀγδόη ἡ τοῦ κυρίου ἀνάστασις ἐπω-- 
νόμασται; ἐπειδὴ ἑπτάχις νεκρῶν ἀνάστασιν εὕρομεν ἐν τῇ ϑείᾳ 
γραφῇ καὶ μετὰ τοὺς ζ΄ ὄγδοος ἐκ νεκρῶν ἀνέστη ὃ κύριος. πρὸ ὅ 
γὰρ τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως ἐν τῇ παλαιᾷ πρώτη γέγονεν ἣ τοῖ 
υἱοῦ τῆς χήρας, ὃν Ἤλίας ἐν Σαράφϑοις ἀνέστησεν, β' ἢ τοῦ 
υἱοῦ τῆς Σουμανίτιδος, ὃν ᾿Ελισσαῖος ἤγειρεν, γ΄ 7j τοῦ στρατιώ- 
του, ὃς ἐγγὺς Ἐλισσαίου ταφεὶς καὶ τοῖς ὀστέοις τοῦ προφήτου 
πλησιάσας ὡς ἀπὸ πυρὸς ἐξεπήδησεν, δ΄ ἐν τῇ καινῇ 7j τῆς ϑυγα- 10 
D τρὸς τοῦ ἀρχισυναγώγου, & ἡ τοῦ υἱοῦ τῆς χήρας, ς΄ 3j τοῦ Au- 
ζάρου, & ὅτε πολλὰ σώματα τῶν κεκοιμημένων ἁγίων ἠγέρϑη, qj 
dà 7| τοῦ κυρίου ἀνάστασις μετὰ τὸ σωτήριον πάϑος. οὗτος 
φροντίζων τοῦ δικαίου ἔγραφεν ἀεὶ ταῖς ὑπ᾽ αὐτὸν πόλεσι λέγων 
" dd» τι γράψω παρὰ τοὺς νόμους προστάσσων γίνεσϑαι, τούτῳ 15 
μὴ προσεκτέον" ἠγνόηκα γάρ." ἀλλ᾽ ὕστερον, φεῦ, αἰφνίδιον 
εἰς τὴν χείρονα μεταβληϑεὶς γνώμην πρὸς πᾶσαν ἀνοσιουργίαν 
μιαιφονίαν τε καὶ οἰστρηλασίων ἐτράπη, καὶ οὕτω τὸν βίον κατέ- 
στρεψεν. 
ἹΜετὰ δὲ Τιβέριον ἐβασίλευσε Γάϊος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 0', ὃς 90 
πρῶτον μὲν μεγαλοφρόνως διεῖπε τὰ τῆς βασιλείας πράγματα καὶ 
P 168 τοῖς ὑπηκόοις χαϑηκόντως ἐκέχρητο, ὕστερον δὲ μετὰ δύο χρόνους 


16 προσιτέον vulgo 


praedicationis initia poriit, et decimo octavo, Phamenothi sive Martii, primi 
conditi mensis, qui Nisanus Hebraeis est, vigesimo quinto die, domiaico 
illucescente, cruci affixus resurrexit & mortuis. sed quanam ratione septima 
domini resurrectio nuncupatur? septem scilicet in divinis litteris mortuorum 
resurrectiones deprehendimus, deinceps octavus a mortuis dominus resurgit. 
nam ante Christi resurrectionem in veteri testamento viduae filii excitatio 
commemoratur, quem Helias Saraphthis excitavit; secunda filii Sunamitidis 
Klisaei beneficio ; tertia militis iuxta corpus Elisaei sepulti , qui ubi prophe" 
tae reliquias tetigisset, statim velut ab igne exiliit; quarta in novo filiae Ar- 
chisynagogi; quinta filii viduae; sexta Lazari; septima cum multa sancto- 
rum corpora surrexerunt; octava post salutarem passionem domini resurre- 
ctio. Tiberius vero iusti nimis tenax subiectis civitatibus scripto inculcabat, 
" si quid exlex scripsero praeceperove ut faciatis, huic nequaquam animum 
advertatis: inscio quippe excidit." sed tandem, vae illi misero, repente 
descivit ad vitia, in omoia scelerum caedium et libidinum effraenatarum ge- 
nera impulsus. sicque vitae finem posuit. 
Post Tiberium Gaius filius annos quatuor imperium tenuit. bic primum 
quidem munifice admodum imperii clavum moderatus est, subditis etiam mo- 
erate et ut par erat usus; deinceps post biennium , ut patri acciderat, tan- 
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ἐχστὰς τῆς ἀνθρωπίνης φρονήσεως χατὰ μίμησιν τοῦ πατρὸς tav- 
τὸν ἀπεϑέωσεν καὶ ἀνδριάντας ἑαυτοῦ κατὰ πόλιν ἐν τοῖς ναοῖς 
ἔστησεν. ὃν οἱ στρατιῶται ἐν βαλανείῳ λονόμενυν διεχειρέσαντο, 
μὴ φέροντες ὁρᾶν τὰ ὑπὸ αὐτοῦ παναισχέστως πραττόμενα. ἐφ᾽ 

5 οὗ Θευδᾶς ὃ ἐν ταῖς πράξεσι μνημονενόμενος τὸν Ἰορδάνην τεμεῖν 
ἐπαγγειλάμενος xal διαμαρτήσας ἀνῃρέϑη, καὶ ὁ πύργος τοῦ Σε- 
λωὰμ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς rj ἄνδρας, καὶ Στέφανος ὃ πρωτομάρτυς 
ἐμαρτύρησεν, xal Παῦλος ἐπίστεισεν, xal Φδων καὶ Ἰώσηπος οἱ 
ls Ἑβραίων σοφοὶ ἐγνωρίζοντο. B 

10 ἹΠετὰ δὲ Γάϊον ifaclwvat Κλαύδιος ἔτη ey, ἐφ᾽ οὗ xal 
ἹΜάρκος ὃ εὐαγγελιστὴς ἐν «Δἰγύπτῳ πρῶτος ἐχκλησίαν πηξάμενος 
πολλὰ μοναστήρια συνεστήσατο, ἅπερ σεμνεῖα τότε προσηγορεύ-- 
ϑησαν, καὶ τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον συνεγράψατο, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς 
“Αλεξανδρείας ἐχκλησίαν πρῶτον συνεστήσατο. 

16 Mirá δὲ Κλαύδιον ἐβασίλευσε Νέρων ὃ εἷὸς αὐτοῦ ἔτη ειδ', 
ἐφ᾽ οὗ Σίμων ὃ μάγος διὰ γοητείας ἐν Ῥώμῃ πολλὰ σημεῖα καὶ 
φαντασίας ἐπιτελῶν καὶ ἑαυτὸν ϑεὸν ὀνομάζων. καί ποτε μεσού-- 
σης ἡμέρας προελϑὼν εἰς τὸ ϑέατρον ἐπηγγείλατο δι᾽ ἀέρος ἀνα- Ὁ 
πιάσϑαι. οὗ γενομένου προσευξάμενος ὃ Πέτρος καὶ ἀτενίσας 

30 εἶπε τῷ Σίμωνι “εἰ ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰμὶ ἐγώ, καὶ οὐχὶ 
πλάνος ὥσπερ σὺ Σίμων, προστάσσω ταῖς πονηραῖς δυνάμεσιν 
ἀφεῖναί σε τῆς χρατήσεως." καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου 


tus foror ac stupor eum invasit, ut se ia deorum numerum referret stataas- 
que sibi per singulas civitates in templis erigeret- eum milites ia balaeo, que 
lavatum abierat, obtruncarunt , cum aequis oculis atrocia illius —— 

maque facta contueri non possent. sub eo Theudas, cuius mentio est Acti- 
bus la ostolorum, cum sese divisurum lordanem íactasset nec exitus verbis 
accederet, in interfectas est. tunc et Bilosmi turris sua ruine 


oppressit. Stephanus r martyrio vi it. Paulus Chri- 
— religionem amp erus est. i est, Philo et fosephus E rael scientia celebres 
ere. 


Gaio successit Claudius , tenuitque imperium annos tredecim. εἶπε im- 

perio Marcus ἐν Marcus evengetista primus apod Aegyptios ecclesias erexit, pleraque 
fundavit, quae σεμνεῖα sive venerabilia dicta sunt; 

sanctum item tem evangelium "scriptis mandevit, et im ipsa Alexandria. primam 
ecclesiae fundamenta iecit. 

Claudio mortuo in Neronem imperium devolutum est. praefuit annos ' 
14. id temporis Simon Magus multis prodigiis ac portentis artis magicae vi, 
necnon praestigiis fallaciisque editis, dei nomen sibi vindicaverat. hic ali- 

ie in theatrum progressus sese per aérem volaturum promisit. 

dum v« yolatum intendit, Petrus precibus effusis defixisque oculis io eum "B8- 
mon" ait, "si apostolus lesu Christi ego sum et non planus , quemadmodum 
tu Simon es, pravis daemonibus impero oti missum te faciant nec ultra te- 
neagt." vix haec dixerat Petrus, et ille cum ingenti strepitu in terram dela- 
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παραχρῆμα κατηνέχϑη μετὰ ἤχου πολλοῦ καὶ συνετρίβη. ὃ δὲ 
Νέρων ἀκούσας ὅτι πεφόνευται Σίμων ὑπὸ Πέτρου xal ἀγανακτή- 
σας ἐκέλευσεν αὐτὸν σταυρωθῆναι. ὃ δὲ παρακαλέσας τὸν ἔπαρ- 
xov ἵνα μὴ ὄρϑιος σταυρωϑῇ, κατὰ κέλευσιν ἐσταυρώϑη καϑὼς 

D ἠξίωσεν ἐκ πολλῆς μετριοφροσύνης. μετὰ δὲ τοῦτον καὶ Παῦλος 5 
τὸν διὰ ξίφους τοῦ μαρτυρίου στέφανον ἀνεδήσατο. ὃ δέ γε Νέ- 
qu» χραταιουμένης αὐτῷ τῆς ἀρχῆς εἷς ἀνοσίας πράξεις καὶ μιαι- 
φονίας καὶ ϑεομαχίας ἐξώκειλε, καὶ οὕτως Ix τῆς ἄγαν μανίας 
ἀποκτονηϑεὶς εἷς προάστειον ἐξελϑὼν ἑαυτὸν διεχειρίσατο. ὥσαύ- 
τως δὲ καὶ Πιλάτος ποικίλαις περιπεσὼν συμφοραῖς ἑαυτὸν 10 
ἀνεῖλε. 


Μετὰ δὲ Νέρωνα ἐβασίλευσε Γάλβας μῆνας ζ΄, μετὰ δὲ 
Γάλβαν ἐβασίλευσε «Δουκίβιος μῆνας y', μετὰ δὲ “Πουκίβιον ἐβα- 
σίλευσεν Οὐϊτέλλιος μῆνας β΄, καὶ ἐσφάγη μέσον τῆς Ῥώμης ὑπὸ 
τοῦ δήμου. 15 


Ρ 164 Merèò δὲ Οὐϊτέλλιον ἐβασίλευσεν Οὐεσπασιανὸς υἱὸς Νέρω-- 
vog ἔτη 9'. 


ἹΜετὰ δὲ Οὐεσπασιανὸν ἐβασίλευσε Τῖτος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη γ΄. 
καὶ ὥρᾳ ϑερινῇ πανημέριον δδοιπορήσας, καὶ aiuoppaygoac διὰ 
τῶν μυκτήρων ὑπὸ τοῦ ἡλίου συμφλεχϑεὶς καὶ nádvv λιποϑυμήσας, 20 
ἔτι ἐμπνέων ἐνεβλήϑη εἰς τὸν τάφον παρὰ Δομετιανοῦ τοῦ ἀδελ-- 
φοῦ αὐτοῦ κατ᾽ ἐπιτροπὴν τῆς γυναικὸς τούτου, καὶ οὕτως ἔτε--: 
λεύτησε πάσῃ ἀγαϑουργίᾳ καὶ σωφροσύνῃ κεχοσμημένος, πένϑος 


tus confractis membris interiit, Simonis caedem ubi rescivit Nero a Petro 
patratam, aegre ferens contumeliam in crucem agi Petrum iussit. Petrus 
praefectum deprecatus ne rectus cruci affigeretur obtinuit; illias quippe 
ussu, utipse pro sua humilitate optaverat, cruci datus est. post Petrum 
Paulus gladio martyrii coronam accepit. Nero autem, cum illi protraheretar 
imperium, in nefaria ac detestanda scelera infamesque caedes prola est, 
"adeo ut immani furore percitus efferatusque in suburbio manus sibi intuleri 
sic quoque Pilatus variis calamitatibus victus manus sibi conscivit. 


Post Neronem Galbas imperium administravit menses Gal- 
bam Lucibius menses tres, post Lucibium Vitellius menses duos. La muli- 
tudine in medio Romae tru s est. 


Post Vitellium Vespasianus Neronis filius annos novem. 


Post Vespasianum Titus filius aunos tres. hic cum aestate solibus cali- 
dissima per diem integrum iter continuasset, radiis solis exustus sanguinisque 
e. naribus eruptione animi deliquium us est, et adbuc animam agens a 
Domitiano fratre suasione uxoris Titi in sepulchrum coniicitur, sioque ani- 
mam efflavit, optima vitae ratione inita, centinentia et iustitia celebris, omni- 
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πολὺ τοῖς ἐν Ῥώμῃ καταλείψας, ὡς κατ᾽ οἴκους xal δημοσίᾳ 

πάντας κλαίειν καὶ ἀποδύρεσϑαι. Β 
ἹΜετὰ δὲ Τῖτον ἐβασίλευσε Δομετιανὸς ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη 
we, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ ναῷ Ῥώμης κατ᾽ ἐπιβουλὴν τῆς αὐτοῦ yv- 
δναιχός. διάδοχος γὰρ τοῦ ἀδελφοῦ γενόμενος οὗ τὴν πατρικήν τε 
καὶ ἀδελφικὴν ἐζήλωσεν ἀρίστην πολιτείαν, ἀλλὰ τὴν Τιβερίου καὶ 
Νέρωνος ἀνοσιουργίαν. πᾶν γὰρ εἶδος χαχίας χαὶ γυναιχομανίας 
καὶ ἀνδρομανίας ἐπελϑών, καὶ τελευταῖον ἑαυτὸν ἀποϑεώσας καὶ 
ἔχϑιστον ἑαυτὸν ἅπασιν ἀποφήνας αἰσχίστῳ μόρῳ τὸν μυσαρὸν καὶ 

10 βέβηλον καταστρέφεε βίον. ἐφ᾽ οὗ Τιμόϑεος ὃ ἀπόστολος xai C 
Ὀνήσιμος ἐμαρτύρησαν, καὶ ὃ ϑεολόγας Ἰωάννης καὶ ἐϑαγγελι- 
στὴς ἐν Πάτμῳ τῇ νήσῳ ἐξωρίσϑη, xai “Ἀπολλώνιος ὃ Τυανεὺς 
ἐγνωρίζετο. 

ἹΜετὰ δὲ Ζομετιανὸν ἐβασίλευσε Νερούας ἔτος ἕν, ὃς ἄνα- 

15 καλεσάμενος Ἰωάννην ἐκ τῆς νήσου ἀπέλυσεν οἰχεῖν ἐν Ἐφέσῳ, 
μόνον τότε ἐκ τῶν (f μαϑητῶν περιόντα τῷ βίῳ" ὃς καὶ συγγρα- 
ψάμενος τὸ κατ᾿ αὐτὸν εὐαγγέλιον ἐν εἰρήνῃ ἀνεπαύσατο. — xol 
Φϑιππος ὃ ἐκ τῶν ζ΄ διακόνων ἐν “Ἱεραπόλει τελειοῦται, xol ϑά- 
πτεται μετὰ τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ. 

40 ἹΜετὰ δὲ Νερούαν ἐβασίλευσε Τραϊανὸς ἔτη ϑ', καὶ ὑδεριά- D 
σας ἀπέϑανεν, ὃς τοσοῦτον ὑπῆρχεν ἀγαϑὸς μισοπόνηρός τε καὶ 
φιλοδίκαιος, ὥστε γυμνώσας ποτὲ ῥομφαίαν ἐνώπιον τῶν utyi- 
στάνων δεδωκέναι τῷ ἐπάρχῳ, καὶ εἰπεῖν “δέξαι τὸ ξίφος τοῦτο, 


bus desiderabilis, illius morte tantus dolor Romanam urbem occupavit, ut 
afflictaretur et ingemisceret. 


publice et privatim quilibet et 

Domitianus frater, eo interempto, imperio annos quiadecim potitus est : 
tandem in templo Romae insidiis uxoris interficitur. hic fraterni imperii he- 
res, neque patris neque fratris o e vitae institutum sectatus , sed Tibe- 
riana Neronianaque gita aem tus, scelerum omni genere, oaedibus item 
et in mares et feminas libidinibus contaminatissimus, divinos sibi honores ar- 
rogavit ; ideoque omnibus detestabilis exosusque probrosissimo mortis genere 
abominabilem nefandamque vitam abiecit, ea tempestate Timotheus aposto- 
lus et Onesimus pro religione Christiana extinguuntur, loannes co 

s et evangelista in Patinon insulam relegetur. Apellenius item Tya- 
neus t 

Nerva post Domitianum imperavit ansum unum. is ex iasula Patmo ab 

Christ diacipalis supererat, et eaagelio constripio diem, ebil extremum. 
i supererat, et evangelio conseripto diem ebiit extremum. 
Philippus item e septem diaconis unus apod Hieropolim moritur, et cum filis- 

tamulatur. . 

"Traianus Nervam imperium administravit annos novem, et bydrepe 
extinctus est; taatomque jn. 2o in probos q odium εἰ lastitine sta- 
dium erat, ut aliquando in procerum conspectu gladium ipse nudum praefecto 
praetorio daret, utereturque his verbis "accipito gladium bunc: si recte rem 
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καὶ εἶ μὲν καλῶς ἄρχω, ὑπὲρ ἐμοῦ, εἰ δὲ μή, κατ᾽ ἐμοῦ χρῆσαε 
αὐτῷ." μὴ ἔχων δὲ παῖδας κληρονόμους τῆς βασιλείας ἔμελλεν 
ἐξ ὑποβολῆς τινῶν ἐᾶσαι τὴν σύζυγον αὐτοῦ xal λαβεῖν ἑτέραν 
πρὸς τὸ παιδοποιῆσαι" ἡ δὲ συνετὴ οὖσα συνεβούλευσεν αὐτῷ ὡς 
εἴπερ βούλεται μνημονεύεσϑαι ὑπὸ πάντων ἐν πάσαις γενεαῖς, 5 
πλακῶσαι διὰ μαρμάρων τὰς εἰσοδοεξόδους πασῶν τῶν μεγαλο-- 
πόλεων" ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν. ἐφ᾽ οὗ καὶ Συμεὼν ὃ τοῦ Κλοπᾶ 
P 165 καὶ Ἰγνάτιος ὃ ϑεοφόρος ἐμαρτύρησαν, καὶ Βασιλίδης καὶ Κήριν-- 
Joc καὶ Νικόλαος καὶ ᾿Εβιωναῖος οἱ αἱρεσιάρχαι xal ἐχϑροὶ τῆς 
ἀληϑείας ἐγνωρίζοντο. 10 
ἹΜΠιτὰ δὲ Τραϊανὸν ἐβασίλευσεν ᾿Αδριανὸς ὃς καὶ “Αἴλιος ἕτη 
xà, xal ὑδεριάσας ἀπέϑανεν" ὃς ναὸν ἐν Κυζίχῳ χτίσας καὶ πόλιν 
ἐν τῇ Θράκῃ Ἀδριανούπολιν αὐτὴν προσηγόρευσεν. ἐφ᾽ οὗ Κίρ- 
dw» καὶ Οὐαλεντῖνος καὶ Ἰαρκίων xol ἸΠοντανὸς καὶ Σατορνῖνος 
καὶ Καρποκράτης oí αἱρεσιάρχαι καὶ “Ἀκύλας ἐγνωρίζοντο. 15 
B ἹΠετὰ δὲ ᾿Αδριανὸν ἐβασίλευσεν “Ἀντωνῖνος ἔτη χβ΄. ἐφ᾽ οὗ 
Πολύκαρπος ὃ μαϑητὴς Ἰωάννου τοῦ εὐαγγελιστοῦ καὶ Ἰουστῖνος 
6 φιλόσοφος καὶ Ζ!ιονύσιος ἐπίσχοπος Κορίνϑου ἐμαρτύρησαν, καὶ 
Τατιανὸς καὶ Βαρδησάνης οἱ αἱρεσιάρχαι καὶ Πρισκίλλα καὶ 
ἸΜαξιμῖλλα od ψευδοπροφήτιδες τῶν κατὰ Φρύγας ἐγνωρίζοντο. 90 
ἹΠετὰ δὲ “Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσε Ἰάρκος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη εα', 
ἐφ᾽ οὗ πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ ἀνατολὰς φερόμενον 
ὦφϑη. ᾿ 


publicam administravero, pro me, sia minus, contra me utitor." cum suc- 
cessoris copia non esset, nonnullorum impulsu coniugem erat dimissurus 
aliamque sibi collocaturus, ut filios procrearet. coniux prudens et casta sua- 
sit, si memoriam sui vellet apud omnes sempiternam conservari, ut omnes 
omnium magnarum urbium exitus atque introitus marmoribus insculperet ; id- 
T opere praestitit. sub eo Symeon Clopae filius et Ignatius cognomento 

eophorus martyrio vitam posuere. Basilides Cerinthus Nicolaus Kbionaeus 
baeresiarchae et veritatis hostes vivebant. 


Traiano in imperio successit Adrianus, qui et Aelius, imperavitque an- 
nos viginti quatuor. aqua intercute extinctus est. templum sie extruxit 
et urbem in Thracia Adrianopolim. sub eo Cerdo Valentinus io Monta- 
nus Setorninus Carpocrates haeresiarchae et Aquila vivebat. 

Extincto Adriano &d Antoninum imperium devolatum eto uod rexit 
annos viginti duos. eius imperio Polycarpus Ioannis evangeli ο ἀἰκέρεϊαι, 
Iustinus philosophus et Dionysius eplscopus Corinthi mortem pro Chri 
obiere. tunc quoque Tatianus et Bardesanes haeresiarchae, et Priscilla et 

i ex Cataphrygarum secta fatidicae celebres habebantur. 


Antonino successit Marcus filius: imperium tenuit annos undecim, sub 
eo ignis de coelo ab occasu ad ortum longe lateque vagari visus est. 
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Merà δὲ Máoxo» ἐβασίλευσε Σεβῆρος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη η΄, 
καὶ ἐσφάγη ἐν Προιχονήσῳ. 

Merè δὲ Σεβῆρον ἐβασίλευσε Κόμοδος ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἕτη 
ef, καὶ ὑπὸ ἀναγωγῆς αἵματος καὶ χολῆς ἀϑρόον ἀπέϑανεν. ἐφ᾽ € 

509 καὶ Θεόδοτος, ὃ καὶ πρῶτος τῆς κατὰ Παῦλον τὸν Sopoca- 

τέα καὶ Νεστόριον πλάνης ἀρξάμενος, καὶ Θεοδοτίων ἐγνω- 
οίζοντο. 

Merà δὲ Κόμοδον ἐβασίλευσε Περτίναξ μῆνας β΄, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. 

10 ἹΜετὰ δὲ Περτίνακα ἐβασίλευσε 4άδιος μῆνας 9', ὃς καὶ 
Ἰουλιανὸς λέγεταε, καὶ ἐσφάγη ὑπὸ τοῦ χουβικουλαρίου εἰς τὴν 
πηγὴν τοῦ παλατίου ϑεωρῶν τρὺς ἰχϑύας. 

ἹΜετὰ δὲ 4άδιον ἐβασίλευσε Σεβῆρος ἔτη ey. ἐφ᾽ οὗ “εω- 
νίδης 0 ἐπίσκοπος καὶ πατὴρ ᾿Ωριγένους ἐμαρτύρησεν, καὶ Κλή- 

16 μης ὃ ὀτρωματεὺς καὶ Σύμμαχος καὶ ὮΩριγένης ἐγνωρίζοντο. 

ἹΜετὰ δὲ Σεβῆρον ἐβασίλευσεν "Ἀντωνῖνος καὶ Γέτας ὃ ἀδελ- D 
góc αὐτοῦ μῆνας β΄. καὶ σφάξας τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ μοναρ- 
χήσας ἔτη d! ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν ἰδίων. 

Merà δὲ Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσεν "Ἀντωνῖνος ὁ Καράχαλος 

30 ἔτη xg, καὶ ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ ἣν Γαληνὸς ὃ ἰατρός. 

ἹΜετὰ δὲ "Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσε αχρῖνος ἔτη δ΄, καὶ 
log éyrn ὑπὸ Mrrwvivov. 


^ Post Marcum imperium administravit Severus filius annos octo. et in 
Proeconeso mactatus t. 
Post Severum regnat Commodus frater annos duodecim. hic sanguinis 
bilisque excretione repentine occidit. sub id temporis 'Theodotus, qui primus 
Pauli Samosateni οἱ Nestorii erroribus semina dedit, et 'T'heodotio cognosce- 


Post Commodum Pertinax menses duos imperavit: a militibus ad mor- 
im P Pert imperiu procu Didius, qui e£ Iulianus 

ost nacem m rat e monses 
quataor. ἃ cubiculario, dum sese in Palatino fonte piscium obtatu recreat, 


τ. 

Post Didiam imperium obtinet Severus annos octodecim. 68 tempestate 
Leonides episcopus et pater Origenis vitam suam per martyrium posuit. Cle- 
mens Stromateus, Symmachus, Origenes item florebant. 

Post Severum Antoninus et Geta eius frater imperiam tenent menses . 
dues. praeterea Antoninus fratre Geta mactato solus imperium administrat 
annes sex. ἃ propriis iagulator. 

Post Antoninum Antoninus Caracallus imperio praefuit annos viginti sex. 
in proelio occiditur. sub eo Galenus medicus innotuit. 

" Antonino succedit Macrinus, regnatque annes 4. ab Antenino subla- 
est. 
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Merèò δὲ Maxoirov ἐβασίλευσεν “Ἀντωνῖνος ὃ T: ἄλβθας, χαὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ ᾿“λεξάνδρου. | 

Μετὰ δὲ Ἀντωνῖνον ἐβασίλευσεν ᾿Αλέξανδρος ὃ αμαίας 

P 166 ἔτη ιγ΄, καὶ ἐσφάγη σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἸΠαμαίᾳ ἐξ ἐπιβουλῆς 

Μαξιμίνου στρατηγοῦ. ἐφ᾽ οὗ Νάρκισσος ἐπίσκοπος “Ἱεροσολύ- δ 
μων ἐν τῷ βαπτίζειν, ἐλαίου τοῦ χρίσματος λείψαντος, ἐκέλευσεν 
ὕδωρ ἐν τῷ κρατῆρι βληϑῆναι, καὶ προσευξάμενος εἰς ἔλαιον τοῦτο 
μετέβαλε. 

Merà δὲ ᾿Αλέξανδρον ἐβασίλευσε ἸΠαξιμῖνος ἔτη γ΄, aud 
ἐσφάγη ὑπὸ τοῦ στραταῦ αὐτοῦ, ἐφ᾽ οὗ «Ἰανρέντιος καὶ Ἀυπρια- 10 


νὸς ἐμαρτύρησαν. 
Mà δὲ ἸΠαξιμῖνον ἐβασίλευρε Πουπλιανὸς μῆνας B, καὶ 
ἐσφάγη à» πολέμῳ. 


ἹΜετὰ δὲ Πουπλιανὸν ἐβασίλευσε Ἰούνωρ μῆνας d. 
Merò δὲ Ἰούνωρα ἐβασίλευσε Γορδιαγὸς υἱὸς αὐτοῦ ἔτη δ΄, 19 
καὶ ἐν πολέμῳ συμπεσὼν τῷ ἵππῳ ἀπέϑαρεν- 

Β Mà δὲ Γορδιαγνὸν ἐβασίλευσε Gnnoc ὃ τῆς ἁγίας Εὐγε- 
γείας πατὴρ ἔτη ε΄, ὃς καὶ τὴν (Φιλιππούπολιν ἔχτισεν. ἀνῃρέϑη 
δὲ Gua τῷ υἱῷ ὑπὸ Δεκίον διὰ và ὑπὲρ “Χριστιανῶν ἀγωνί- 
ζεσϑαι. $0 

ἹΜετὰ δὲ Qnnov ἐβασίλευσεν Ἰούνωρ υἱὸς Γορδιανοῦ ἔτη 
B, καὶ ὑδεριάσας ἀπέϑανεν. ἐφ᾽ οὗ Σαβέλμος ὃ αἱρεσιάρχης 


ἐγνωρίζετο. 
Merù δὲ Ἰούνωρα ἐβασίλευσε Mapxog ἔτη y. 


Post Macrinum imperium tenuit Antoninus.Galbe. | interimitur ab Ale- 


ro. 

Post Antoninum imperavit Alexander Mamaeae filius annos tredecim, et 

iis Maximini ducis circumventus cum Mamaea matre violenta morte oc- 
Cubuit. sub eo Narcissus Hierosolymorum episcopus, eum inter baptizsadum 
oleum unctionis defecisset, iussit ut aqua in vas infunderetur, quam predbsw. 
in oleum commutavit. 

Post Alexandrum imperat Maximinus annos tres. ἃ suis militibus ob- 
truncatur. sub eo Laurentius et Cyprianus pro Christo vita privantur. 

Maximino successit Publianus menses duos, in proelio interemptus. 

Publiano Iunor menses sex. 

Iunori Gordianus filius annos quatuor. hic equo in proelio conddens e 

Gordiano successit Philippus sanctae iae pater, teupitque impe- 
rium annos quinque, hic Philippopolim condidit, caesusque est una cwm 
filio a Dedo, quod Christianas partes tutaretur. 

Post Philippum imperavit lunor Gordiani filius annos dnos, — aqua inter- 


cute extinguitur, sub eo Sabellius baeresiarcha vivebat. 
Post Iunorem regnavit Marcus annos tres. 
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ἹΜετὰ δὲ Maoxov ἐβασίλευσεν Ἰουστιλιανὸς ἔτη β΄, καὶ 
φλεβοτομηϑείς, ἐπειδήπερ ἐξεχόϑη τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐν τῷ καϑεύ.- 
der, λιποϑυμήσας ἀπέϑανεν. ' 

ἹἩΠετὰ δὲ ᾿Ιουστιλιανὸν ἐβασίλευσε ϑίλιππος ἔτη xd, χαὶ C 

δ ἐσφάγη ἐν τῷ παλατίῳ. 

ἈΠετὰ δὲ Φίλιππον ἐβασίλευσεν Οὐαλεριανὸς ἔτος ἕν, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 

Mirá δὲ Οὐαλεριωνὸν ἐβασίλευσε Γάλλος μῆνα a', xai 
ἐσῳφάγη καϑεύδων ὑπὸ τῆς ἰδίας γυναικός. 

10 ἹΜετὰ δὲ Γάλλον ἐβασίλευσε Δέκιος ἕτος α΄, καὶ ἐσφάγη dy 
τῷ πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ καὶ Βαβύλας ὃ ᾿Ἡντιοχείας καὶ Φλαβιανὸς 
“Ῥώμης καὶ ᾿Αλέξανδρος Ἱεροσολύμων καὶ “4ιονύσιος ᾿ἡλεξανδρείας 
ἐμαρτύρησαν, xal Navézoc τῆς ἐκκληαίας ἀπέστη, χαὶ Κελσαῖος 
ὃ αἱρεσιάρχης ἐγνωρίζετο. 

15 Μετὰ δὲ Δέκιον ἐβασίλευσεν «Αἰμιλιανὰς ἔτος α΄, καὶ D 
ἐσφάγη ἐν τῷ παλατίῳ. 

Μετὰ δὲ Αἰμιλιωνὸν ἐβασίλενσεν Γαλλιανὸς ἔζη γ᾽, χαὶ 
ἐσφάγη ἐν πολέμῳ. ἐφ᾽ οὗ Zdgr(uoc καὶ Συνέκων οἱ αἱρεσιάρχαε 
ἐγνωρίζοντο, καὶ Γρηγόριος ὃ ϑαυματουργὸς ὃ καὶ μαθητὴς Ὦρε: 

80 yévovc διέπρεπεν. 

ῬΜετὰ δὲ Γαλλιανὸν ἐβασίλευσε KAuvdeoc ἔτη β΄. 
Heraà δὲ Κλαύδιον ἐβασίλευσεν Κυντιλιανὸς ἡμέρας ζ΄. 
Meròè δὲ Κυντιλιανὸν ἐβασίλευσεν Αἰδρηλιανὸς ἔξη ε΄, καὶ 


Post Marcum Tustilianus annos duos. hic inter dormiendum venis inter- 
elsis amisseque sanguine aximi deliquio periit. 

Post Iustilianum imperat Phifippus annos viginti sex , et ia pelatie ob- 
truncatur. 

Post Philippum Valerianus annum unum, e£ a suis interficitur, 

Post Valerianum Gallus mensem unum. (inter dormiendum ab uxore 
necatur, 

Post Gallum Decius annum ungg. in conflictu extinguitur. sub eo Ba- 
bylas Antiochenus, Flavianus Romanus, Alexander Hierosolymitanus et Dio- 
nysius Alexandrigus episcopi Christi causa occubuerunt.  Navatus ab eecle- 
sia scissus οἱ Celsaeus item haeresiarcha coguoscebatur. 
de Post Decium imperium administravit Aemilianus annum unum. in pala- 

mactatus. 

Post Aemiliaaum Gallieaus ennos tres. in paoelio eociditer. eius im- 
perio Artemias Gymepoque haeresiarochae eagnoscebentnr. Gregorins item 


Post Clendium us dies 7. 
Port Quinctilianum Aureliaaus annes quinque, a cubicalerio quesus. sub 
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ἐσφάγη ὑπὸ κουβικουλαρίουι. ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ ἅγιος Χαρίτων ὧμο-- 
λόγησε, καὶ IMüvnc ὃ μιαρὸς καὶ τρισκατάρατος ἀνεφύη, Χριστὸν 
, ἑαυτὸν καὶ πνεῦμα ἅγιον ὃ δαιμονιώδης μορφαζόμενος. Παῦλος 
δέ τις τῷ Ἰανέντε τούτῳ σύγχρονος γεγονώς, τὸ γένος μὲν Za- 

P 167 μοσατεύς, ᾿Αντιοχείας δὲ τῆς μεγάλης πρόεδρος, ψιλὸν ἄνϑρωπον 5 
εἶναι τὸν κύριον ἐδυσφύμησεν. εἶτα ᾿"Απολινάριός τις ἀνεφύη, 
πρόεδρος ““υοδικείας τῆς Συρίας, ὃς σάρκα μὲν ἐψυχωμένην 
ψυχῇ ζωτικῇ ἀνειληφέναι τὸν κύριον ἔλεγεν, ἄνουν δέ, μεϑ᾽ ὃν 
ἀναφαίνεταί τις Θεόδωρος, ἸΜοψουεστίας πόλεως ἐν Κιλικίᾳ τὴν 
ἡγεμονίαν λαχών, ὃς ἕνα τῶν xaJ^ ἡμᾶς κοινῶν ἀπεκάλει τὸν δε- 10 
σπότην Χριστόν, καὶ ix προκοπῆς λαβόντα καὶ κατὰ χάριν τὸ 
ϑεὸν αὐτὸν ὀνομάζεσθαι, καὶ ἐκ τοῦ ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ fa- 
πτίσματος ἀξιωϑέντα τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος χάριτος, ὡς δῆϑεν 

Β τὸν ϑεὸν λόγον διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν ἀρετὴν αὐτῷ κατοικήσαντα. 
μεταδοῦνω τῆς ϑεικῆς ἀξίας αὐτῷ καὶ προσκυνήσεως ἐς ὕστερον 15 
μετὰ τὴν τελείωσιν. μετὰ δὲ τοῦτον Νεστόριος ἀπὸ Γερμανικεέας 
τῆς Συρίας τοῦ ϑρόνου Κωνσταντινουπόλεως δραξάμενος, ὃς τοῖς 
αὐτοῦ προγόνοις ἑπόμενος (υἱὸς γὰρ ἤν τοῦ Κίλικος, ἀπόγονος δὲ 
τοῦ Σαμοσατέως) ἀπηρνεῖτο ϑεοτόχον λέγειν τὴν ὑπεραγίαν ἡμῶν 
δέσποιναν, ὡς ἄλλον μὲν εἶναι τὸν Χριστὸν ἄλλον δὲ τὸν ϑεὸν 90 
λόγον κατὰ τὴν πατρικὴν αὐτοῦ πλάνην δογματίζων. εἶτα Εὐτυ- 
χής, ὃς ἀπηρνεῖτο λέγειν σώζεσθιωι ἐν τῷ “Χριστῷ δύο φύσεις μετὰ 
τὴν τούτων ἕνωσιν. εἶτα Σεβῆρός τις λεγόμενος, ἁρπάσας τὸν 

C ϑρόνον ᾿Αντιοχείας,. καὶ ἑξῆς ἕτεροι. 


eo saríctus Charito martyrii coronam assecutus est. praeterea Manes impius 
et terque quaterque execrandus oritur, qui se Christum et spiritum sauctum 
esse daemonibus ipse percitus iactabat. Paulus aetate Maneti compar genere 
Samosatenus, Antiochiae magnae praeses, nudum bominem fuisse dominum 
oblatravit. subsecutis deinceps temporlbus Apollinarius quidam , Laodiceae 
Byriae praesul, dominum carnem anima vivente animatam, sed quae rationis 
minime compos esset, assumpsisse enuntiavit. post Apollinarium Theodorus 
Mopsvestinae urbis in Cilicia rector, Christum dominum hominem nobis simi- 
lem et vulgarem, et progressu tantum gratiam dei recepisse ideoque deua 
vocatum, et ex baptismate, quo in Iordane ablatus est, spiritus sancti mune- 
ribus dignatum; divinum autem verbum propter immensam illius virtutem in 
eo habitasse, illique dignitatem divinitatem ac venerationem tandem post 
consummationem communicasse fatebatur. post hunc Nestorius e Germani- 
ciae Syriae throno Cpolitano invaso, maiores suos secutus (Cilicis quippe 
filius, Samosateni nepos erat) sanctissimam nostram dominam deiparam vo- 
care renuebat, quas alius esset Christus et aliud divinum verbum, ut ipse 
patrium et avitum errorem secutus affirmabat. praeterea Kutyches, qui post 
unionem duas in Christo naturas conservari negabat. Severus item nescio 
quis, qui Antiochiae thronum occupavit, et alii. 








CHRONOGRAPHIA COMPENDIARIA. 35 


ἹΜετὰ δὲ «ὐρηλιανὸν ἐβασευσε Τάχετος μῆνας ς΄, xoi 
ἐσφάγη ὑπὸ φίλων “Αὐρηλιανοῦ. 

Mà δὲ Τάχιτον ἐβασίλευσε Φλωριανὸς μῆνας f, καὶ 
ἐσφάγη ὑπὸ Πρόβου. 

6 ἹΜετὰ δὲ Φλωριανὸν ἐβασίλευσε Πρόβος ἔτη ς᾽, καὶ ἐσφάγη 

ὑπὸ Κάρου. 

ἹΜετὰ δὲ Πρόβον ἐβασίλευσε Κάρος ἔτος a', xal ἐσφάγη 
ὑπὸ Καρίνου. | 

ἹΜετὰ δὲ Κάρον ἐβασίλευσε Καρῖνος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη fj, καὶ 


10 ἐσφάγη ὑπὸ Νουμεριανοῦ. 
ἹΠετὰ δὲ Καρῖνον ἐβασίλεισε Νουμεριανὸς ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
ἔτος a', καὶ συλληφϑεὶς ὑπὸ Περσῶν ἐξεδάρη ἔτι ζῶν. D 


ἹΜετὰ δὲ Νουμεριανὸν ἐβασίλευσεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ZAioxAgria- 
»óc καὶ Μαξιμιανὸς ὃ γαμβρὸς αὐτοῦ ἔτη xf'. ὕφ᾽ ὧν μέγας 
15 διωγμὸς κατὰ Χριστιανῶν ἐκινήϑη, ὅτε καὶ Πέτρος ᾿Αλεξανδρείας 
xai ᾿ἄνϑιμος Νικομηδείας καὶ Προχόπιος καὶ Θεόδωρος οἱ ἀοίδε- 
poi ἐμαρτύρησαν καὶ ἕτεροι πλεῖστοι, καὶ Σαβάτιος ὃ τὴν αἵρεσιν 
τῶν Τισσαρεσχαιδεκατιτῶν χρατύνας ἐγνωρίζετο. otc ἢ: ϑεία δίκη 
ἐνδίκως μετελϑοῦσα δικαίως ἐξέχοψεν" xal 0 μὲν Ζιοχλητιανὸς 
ϑοτῆς γλώττης αὐτοῦ σαπείσης μετὰ τοῦ φάρυγγος, xal πλῆϑος 
σχωλήχων ἀναβράσας, καχῶς xal βιαίως ἀπέρρηξε τὴν ζωήν, 6 
δὲ Μαξιμιανὸς ἀπήγξατο. 
ἹΜετὰ δὲ Ζιοκλητιανὸν καὶ Ἰαξιμιανὸν ἐβασίλευσε κατὰ P. 168 
τοὺς αὐτοὺς χρόνους Κωνστάγτιος καὶ Σεβῆρος, Παξιμῖνος καὶ 


Post Aurelianum imperium administravit 'T'acitus menses sex. b amicis 
Aureliani interficitur, 

Post Tacitum Florianus menses duos. occiditur a Probo. 

Post Florianum Probus annos sex. occiditur a Caro. 

Post Probum Carus annum unum.  iogulatar a Carino. 

Post Carum Carinus filius annos duos. vita privatur a Numeriano. 

Post Carinam Numerianus frater annum unum. captus a Persis vivus 
ex . 
Post Numerianum Diocletianus imperio cum Maximiano genero commu- 
nicato annos viginti duos. eorum imperio contra Christianos magna perse- 
cutio mota est, in qua — Aleran drinns i Antbimus Nicomedien- 

is, Procopius item et orus celeberrimi aliique comp ures pro religione i 

Christiana crudelissimis exemplis interempti sunt. tanc etiam innotuit Sab- 
batius, qui Tessarescaedecatitarum haeresim stabilire ponatus est. — verum 
hos imperatores divinum judicium subsecutum iusta morte maltavit: Diode- 
tianus enim lingua ac faucibus computrescentibus , vermibus scateus, misere 
violenterque vitam abiecit, Maximianus gulam frei 

Diocletiano ac Maximiano de medio seblatis, sub eadem tempora impe- 
rius tenuerunt Constantius et Severus, Maximinus et Maxentios,  Constan- 


4 hi 
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Mà δὲ Κωνστάντιον ἐβασίλευσεν Ἰουλιανὸς ἔτη 8,  Kai- 

B cap δὲ ἐγένετο ἔτη δ΄ καὶ μῆνας ς΄" ὃς πολλὰ κακὰ κατὰ Χρι- 

στιανῶν ἐνδειξάμενος ἐν Περσίδι ὑπὸ τῆς ϑείας δίκης ἀναιρεῖται, 
ἐτῶν ὦν A. 

ΟἹΜετὰ δὲ Ἰουλιανὸν ἐβασίλευσεν Ἰοβινιανὺς μῆνας η᾽, ὃς ὑπὸ 6 
τοῦ στρατοῦ κατασχεϑεἷς elg τὸ τὰ τῆς βασιλείας ὑποδέξασϑαε 
σύμβολα, λέγεται πρὸς τὸ στρατόπεδον εἰρηκέναι μὴ δύνασϑαι 
βασιλεύειν αὐτῶν. ὡς ὑπὸ Ἰουλιανοῦ μολυνϑέντων. τότε πάντας 
μιᾷ φωνῇ ἀποχριϑῆναι λέγεται ὅτι ἡμεῖς Χριστιανοί ἐσμεν, χαὶ 
οὕτω τὴν βασζΔείαν ἐδέξατο. ἀλλ᾽ οὗτος ὃ εὐσεβὴς καὶ ϑαυμά- 10 
σιος μετὰ 7 μῆνας τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐν τῷ ὑποστρέφειν ἀπὸ 
τῆς Περσίδος ἐτελεύτησε, μέγα πένϑος καταλείψας τῇ ἐχκλησίᾳ 
καὶ λαοῖς ἅπασιν. 

C ἹΜετὰ δὲ Ἰοβινιανὸν ἐβασίλευσεν Οὐαλεντινιανὸς ἔτη ιβ΄, ὃς 
μετὰ 2^ ἡμέρας τῆς αὐτοῦ ἀναγορεύσεως τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν Οὐά- 15 
λεντα x Παιονίας μεταπεμψάμενος κοινωνὸν τῆς βασιλείας προσε- 
λάβετο, ὃς τοὺς αἱρετικοὺς συγκροτῶν οὐ διέλιπεν ἐπισχόπους καὶ 
πρεσβυτέρους καὶ διαχόνους καὶ λαοὺς ἐξορίζων καὶ πλεῖστα ἀϑέ- 
uua καὶ ὠμότατα κατὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίας μηχανώμενος. 
ὕστερον δὲ τοῖς Γύτϑοις πόλεμον συμβαλὼν καὶ κατὰ κράτος ἥτ- 20 
τηϑεὶς φεύγει σὺν ὀλίγοις εἷς οἴκημα, ἐν ᾧ τοῦτον κατέκαυσαν oí 
πολέμιοι σὺν τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ καὶ αὐτῷ οἰχήματι, βασιλεύ-- 

D σαντα ἀνοσίως ἔτη ιδ΄. Οὐαλεντινιανὸς δὲ ὃ μέγας ἐκ τῶν μερῶν 
τῆς Γαλλίας ἐλϑὼν ἐτελειώϑη, κληρονόμους τῆς ξαυτοῦ βασιλείας 


Post Constantium Talianus imperium tenuit annos duos. — Caesaris digni- 
tate fonctus est annos quatuor menses sex. is cum adversus Christianos pe- 
stem ac perniciem machinaretur, in Perside poenas divinae iüstitiae graves 
iustasque persolvit aetatis annorum triginta. 

tincto Iuliano Iovinianus imperium obtinet menses octo. hic cum ab 
exercitu ad imperii insignia accipiendum cogeretur, se eorum , tanquam qui 
ἃ Iuliano essent contaminati, imperio non posse praeesse respondit. quare 
omnes una voce, ut fertur, acclamarunt " nos Christiani sumus." — sic impe- 
rium accepit. verum hic pius atque admirandus post imperii sui menses octo, 
cum a Perside rediret, rebus terrenis excessit, ecclesiam et universam mult- 
tudinem ingenti luctu afficiens. 

Post loviniannm Valentinianus imperium rexit annos duodecim, | is Va- 
lentem fratrem, postquam renuntiatus esset imperator, triginta diebus elapsis 
ex Paeonia accitum collegam imperii fecit. Valens haereticis addictus epi- 
scopos sacerdotes et diaconos, omnem denique plebem acerbe vexatam exilio 
multabat, plurima impia illa quidem atrocissimaque contra dei ecclesiam ag- 
fem. tandem cum Gothis armis dimicans afflictus ac stratus cum nonnul- 
is fugiens in tugurium se recipit: ibi una cum suis et tugurio flammis ab 
hostibus absumptus est, cum impie rem publicam administrasset annos qua- 
tuordecim. Valentinianus Magnus e Gallia rediens diem obiit extremum ; im- 


LI 
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καταλιπὼν Γρατιανὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, «Αὔγουστον ὄντα xal ἐν 
᾿ Ῥώμῃ διατρίβοντα, καὶ Οὐαλεντινιανὸν νέον κομιδῇ τυγχάνοντα, 

ὃν ἡ ἀνάγχη τῶν ἐπιχειρούντων τὸν τόπον τῆς βασιλείας ὑφαρπά- 

den παρεσκεύασεν καὶ ἀπόντος τοῦ ἀδελφοῦ τὴν πορφυρᾶν ἄνα- 
5 δήσασϑαι. 

*O δέ γε Γρατιανὸς τὸν μέγαν Θεοδύσιον ἐξ σπανίας ἀγα-- 
γὼν προεχειρίσατο εἷς βασιλέα, γαμβρὸν αὐτοῦ ὄντα, πρὸς τὸ 
πολεμεῖν τοῖς Σχύϑαις τὴν Θράχην ληϊζομένοις. ὃ δὲ Γρατιανὺς 
κατ᾽ ἐπιβουλὴν Ταξίμου τινὸς δι᾽ “Ανδραγαϑίου ἀνῃρέϑη, καὶ P 170 

10 ὑπὸ Θεοδοσίου εἷς τοὺς βασιλικοὺς τάφους μετετέϑη. 

Merè δὲ Γρατιανὸν ἐβασίλευσε Θεοδόσιος ὃ μέγας ἔτη ιζ΄, 
ὃς τῷ ϑεολόγῳ Γρηγορίῳ τὴν ἐπισχοπὴν ἐκύρωσε Κωνσταντινου- 
πόλεως καὶ μὴ ϑελήσαντι, βιασάμενος, ὡς πολλὰ καμόντι καὶ 
τῆς πλάνης τῶν αἱρέσεων τὴν πόλιν ἐλευϑερώσαντι. ὀλίγους δὲ 

15 τῶν ““ϊγυπτίων μαϑὼν ὃ ϑεῖος Γρηγόριος τῷ λόγου τούτου φϑο- 
νήσαντας, τὸν Συνταχτήριον συνθεὶς τῆς ἐπισχοπικῆς διοικήσεως 
ὑπεχώρησεν. ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ. Νεκτάριον προχειρίζεται 0 τε βασι-- 
λεὺς. xal ἡ σύνοδος, ὅτε καὶ ἡ δευτέρα σύνοδος γέγονεν ἐν Κων- 
σταντινουπόλεει τῶν ρν' ἁγίων πατέρων κατὰ Μακεδονίου τοῦ B 

Φοπνευματομάχου, ἐπισκόπου γεγονότος Ἀωνσταντινουπόλεως. ἐπὶ 
δὲ Θεοδοσίου xal 7j τιμία κεφαλὴ τοῦ προδρόμου ὃν Κωνσταντι- 
γουπόλει διεκομίσϑη. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ Οὐαλεντινιανὸς ἐν τοῖς τῆς 
δύσεως μέρεσιν βρόχῳ χρησάμενος τὸ τέλος εὗρε τοῦ βίου, δι᾿ ἣν 
αἰτίαν μέχρι τοῦ παρόντος οὐκ ἴσμεν. ὃ δέ γε Θεοδόσιος ἐν μὲν 

15 λόγῳ τούτῳ 


beredes Gratianum filium, qui Augusti insignia ceperat Romaeque 
——— οἱ Valentinianum — adbuc ped Valentinianus 
desertorum vi coactus imperii sedem sibi arripuit, et absente fratre purpura 
convestitur. 

Gratianus Magnum Theodosium generum suum ex Hispania advocatum 
imperatorem creat, ablegatque ad Orientis gubernationem , Scythas Thra- 
ciam devastantes debellaturum. postea vero Maximi cuiusdam insidiis ab 
Andragathio trucidatur et a Theodosio in regia sepulchra defertor. 

Post Gratianum imperium rexit 'T'heodosius Magnus annos septemdecim. 
Gregorio cognomento theologo sedem Cpolitanam decrevit invito ac renuenti, 

uam qui pro religione multos exantiasset labores urbemque ab baereseon 
]ue liberasset. verum Gregorius ubi nonnullos Aegyptios sibi eo nomine in- 
vidia percitos succensisse rescivit, oratione quam Syntacteriam vocavit con- 
scripta, ab episcopatus onere sese abdicavit. loco illius ab imperatore et 

o Nectarius evectus est. tum secunda synodus 150 sanctorum patrum 
adversus Macedonium episcopum Cpolitanum , spiritus sancti oppugnatorem, 
Cpoli celebrata est. sub eodem pretiosum praecursoris caput Cpolim advebi- 
tur. interea Valentinianus in occiduis partibus ipse sibi laqueo vitam inter- 
cipit, qua vero de causa adhuc incompertam est — porro 'Theodosius Orientis 
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τῇ ἀνατολῇ τὸν ᾿ἀρκάδιον προσέταξε τὴν παραδοϑεῖσων αὐτῷ βα- 
σιλείαν φυλάττειν, “Ονώριον δὲ τῇ αὐτοῦ τιμήσας ἀξίᾳ ἐπὶ τὴν 
τῆς δύσεως βασιλείαν ἐλϑεῖν ταχέως προσέταξεν. ἐλθόντα δὲ 

C αὐτὸν περιεπτύξατο καὶ ἐφίλησεν, καὶ τὰ τῆς βασιλείας σχἥπτρα 
τῆς δύσεως παραδεδωκὼς αὐτῷ αὐτὸς tg τὸν βελτίονα μετέστη 5 
βίον, ἐπὶ dj" ἐνιαυτοὺς τὴν βασιλείαν εὐτυχῶς διοικήσας. 

ἹΠετὰ δὲ Θεοδόσιον ἐβασίλευσεν Moxádiog ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἕτη 
xf/, ὃς τὸν χίονα τοῦ Ἐηρολάφου στήσας ἐν αὐτῷ καϑίδρυσε τὸν 
ἑαυτοῦ ἀνδριάντα, καὶ πόλιν dv τῇ Θράκῃ κτίσας ἐπωνόμασεν 
"MoxadioUnoli» , ὅτε xal Νεκταρίου τελευτήσαντος κοινῇ ψήφῳ 1o 
4oxddiog àx τῆς ᾿Αγτιοχέων πόλεως Ἰωάννην τὸν Χρυσύστομον 
μεταστειλάμενος χειροτονηϑῆναι παρεσκεύασεν ἐπίσκοπον Κων» 
σταντινουπόλεως. 

D Merèâ δὲ ᾿Ἡρκάδιον ἐβασίλευσε Θεοδόσιος υἱὸς αὐτοῦ, ὃ 
καὶ Καλλιγράφος, ἔτη Ag, ὃς τὸν ἐν τοῖς ΧΧαλχοπρατείοις ναὸν 15 
ἔχτισε τῆς ϑεοτόχου, πρότερον ὄντα συναγωγὴν Ἰουδαίων. ἐφ᾽ 
οὗ καὶ οἱ ἐν ᾿Εφέσῳ ἑπτὰ παῖδες oi κοιμηϑέντες ἐπὶ Ζεχίου áyé- 
στησαν μετὰ ἔτη τβ΄. ὃς πέμψας εἰσήγαγε τὸ Achpavoy τοῦ Χρυ- 
σοστόμου, καὶ ἀπέϑετο ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, 
ὅτε καὶ 5 τρίτη γέγονε σύνοδος τῶν σ΄ πατέρων ἐν Ἐφέσῳ κατὰ 30 
Naoroglov. ὃ δὲ βασιλεὺς Θεοδόσιος μετά τινα χρόνον ἐξῆλϑεν 
innacóutvog , καὶ συμπεσόντος αὐτοῦ τοῦ ἵππου πληγεὶς εἰσῆλθεν 
ἐν φορείῳ, καὶ καλέσας τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ Πουλχερίαν εἶπεκ 
αὐτῇ περὶ ἸΠαρκιανοῦ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσαντος" * χοῦτο γάρ 

4 αὐτῇ 
imperium sibi traditum Arcadio administrandum committit, Honorium digni- 
tate, qua ipse pollebat, auctum ad Occidentis imperium quam ocyus ablegat; 
eumque cum ad se venisset laetis ulnis complexum dulci osculo cepit, atque 
Occidentalis imperii administrationem concessit. ipse vero in beatorum coe- 
tum translatus.est, per septemdecim annos felicissime imperio administrato. 

Post "Theodosium imperium tenuit Arcadius filius annos viginti duos. 
columnam Xerelaphi dictam erexit, in esque propriam statuam collocavit. 


urbem in Thracia a se conditam Arcediupolim denominavit. Nectario vits 
functe, cunctis suffragiis Arcadius Antiochia Joannem Chrysostomum accer- 
situm episcopum Cpolitanum eligi fecit. 

Post Arcadium imperio praefuit 'Tbeodosius filius, qui et Calligraphus 
dictus fuit, annos triginta duos. deiparae templum, quod prius Iudaeorum 
synagoga fuerat, in coprateis exaedificavit. sub eo septem pueri, qui 
ἔρμο obdormierant, post annos 302 excitati sunt. eo procurante reliquiae 
Chrysostomi Cpolim advehuntur, reponunturque in sanctuario sanctorum 
apostolorum. et tertia synodus ducentorum patrum Ephesi contra Nestorium 
celebratur. non multo post Theodosius equitandi studio urbem egressus et 
inter agitandum equo effusus plagam accepit, lecticaque in urbem illatus, ad- 
vocata sorore Pulcheria, cum ea de Marciano, qui postea regnavit, sermo- 
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poi? φησίν “ ἀπεκάλυψεν Ἰωάννης ὃ ϑεολόγος ἐν ᾿Εφέσῳ ὄντι." P 171 
καὶ μετὰ β΄ ἡμέρας ἐτελεύτησεν. 
Μετὰ δὲ Θεοδόσιον ἐβασίλευσε Παρκιανὸς ἔτη ς’ καὶ μῆνας 
ἐ, στεφϑεὶς ὑπὸ LdvaroMov πατριάρχου" τοῦ γὰρ Θεοδοσίου - 
δ τελευτήσαντος, καὶ μήπω τινὶ τούτου γνωσθέντος, μεταστειλα-- 
μένη τοῦτον ἢ Πουλχερία στρατιώτην ὄντα γέροντα, ἐν σωφρο- 
σύνῃ καὶ σεμνότητι βίου διαπρέποντα, φησὶ πρὸς αὐτόν “ἐπειδὴ ὃ 
βασιλεὺς ἐτελεύτησεν, ἐγὼ δέ σε ἐξελεξάμην ἐκ πάσης τῆς συγκλή- Β 
του ὧς ἐνάρετον, δός μοι λόγον ὅτι φυλάττεις μου τὴν παρϑενίαν 
ἰοἄσυλον, ἣν τῷ ϑεῷ ἀνεϑέμην, καὶ ἀναγορεύω σε slg βασιλέα." 
τοῦ δὲ συνθεμένου ταῦτα μεϑ᾽ ὅρκου προσκαλεῖται τὸν πατριάρ-- 
xu» καὶ τὴν σύγκλητον, καὶ ἀναγορεύει αὐτὸν βασιλέα. ἐφ᾽ οὗ 
᾿ καὶ ἢ τετάρτη γέγονε σύνοδος ἐν Χαλκηδόνι τῶν χλ' πατέρων κατὰ 
Εὐτυχοῦς καὶ Ζιοσκούρου. ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰαρκιανὸς στεφϑεὶς 
156 * * * τοὺς πόδας, καὶ ἀρρωστήσας ἐπὶ μῆνας πέντε ἐτελεύτησεν. 
ἹΜετὰ δὲ ἹΜΠαρκιανὸν ἐβασίλευσε ““έων ὃ μέγας ὃ λεγόμενος 
ἹΜάκελ ἔτη ιη΄, διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ καὶ ὀρϑοδοξίαν προβληϑεὶς C 
παρὰ σπαρος καὶ 44oduflovolov, οὖς αὐτὸς ὕστερον ἀνεῖλεν ὡς 
"Ἀρειανοὺς καὶ μήτε ὀρϑὴν πίστιν ἔχοντας πρὸς αὐτὸν καὶ κακῶς 
20 τὰ πράγματα διοικεῖν βουλομένους. γράψας δὲ ἐπιστολὴν πρὸς 
᾿Ἄνϑέμιον βασιλέα Ῥώμης καὶ τοῦτο ἔϑετο, ὅτι ἐγὼ ἐφόνευσα 
“Ἴσπαρα καὶ 4odaflo?Qiv , ἵνα μηδεὶς ἐναντιῶταί uoi. Ιάκελ 


alia illud quoque subiunxit " ego Asparem et Ardaburium mactandos curavi, 
ne quis mihi postbac adversetur." Macel vero Romana lingua occisorem 
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γὰρ λέγεται Ῥωμαϊστὶ ὃ σφαγεύς. ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ μέγας ἱμπρησμὸς 
γέγονεν ἀπὸ τοῦ νεωρίου μέχρι τοῦ ἁγίου Θωμᾶ. καὶ τῆς ϑεο- 
τόχου ἢ ἐσθὴς εὑρεϑεῖσα ἐν Ἱεροσολύμοις παρά τινι εὐλαβεστάτῃ 
γυναικὶ “Ἔβραΐδε καὶ παρϑένῳ ἱερῶς φυλαττομένη, καὶ ἐν Κω»- 
σταντινουπόλει διαχομισϑεῖσα, ἐν Βλαχέρναις ἀπετέϑη, ἔνϑα 05 
D βασιλεὺς ναὸν ὠχυδόμησε τῆς ϑεομήτορος, καὶ σορὸν ἐκ χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου κατασχευάσας κατέϑετο ταύτην, ἥτις ἐξ ἐρίων εὖ- 
φϑάρτων ἐξυφασμένη καὶ στημόνων ὁμοιοειδῶν καὶ δμοχρόων 
ἀδιάφϑαρτός ἐστιν καὶ ἀδιάλυτος μέχρι τοῦ νῦν, τῆς ἀειπαρϑένου 
τὸ ϑαῦμα σαφῶς κηρύττουσα. ὃ δέ ye βασιλεὺς “έων δυσεντε- 10 
θιάσας ἀπέϑανεν. - 
ἹΠετὰ δὲ “Ζ“οντα ἐβασίλευσε “Πέων ὃ μικρὸς ὃ ἔχγονος αὖ- 
τοῦ, ὃ ἀπὸ Ζήνωνος καὶ ᾿Τριάδνης, ἔτος ἕν. : 
ἹΜετὰ δὲ “Π“έοντα τὸν μικρὸν ἐβασίλευσε Ζήνων ὃ Ἴσαυρος 
P 172 καὶ πατὴρ αὐτοῦ ἔτη iw, καὶ ἀπέϑανε δυσεντεριάσας. ὃς ἅμα 15 
τῷ βασιλεῖσαι ἐπιβουλευϑεὶς παρὰ Βηρίνης τῆς πενθερᾶς αὐτοῦ, 
γυναικὸς “έοντος τοῦ μεγάλου, ὡς παρὰ γνώμην αὐτῆς βασιλεύ- 
σας, προσέφυγε τῇ ἰδίᾳ πατρίδι. ἡ δὲ Βηρίνα ἔστεψε Βασιλί- 

. σχὸν τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς. μετὰ δὲ ταῦτα Ζήνων ὑποστρέψας ἐν 
Ἰωνσταντινουπόλει, καὶ τοῦτον χειρωσάμενος, τῇ ἐκκλησίᾳ προσ- 20 
φυγόντα ἅμα γυναικὶ καὶ τέχνοις ἐξώρισεν ἐν τῷ φρουρίῳ Kaa- 
παδοκίας, ἐν ᾧ βληϑῶτες ἐν πύργῳ τῆς ϑύρας ἀναφραγείσης ἔτε- 
λεύτησαν. ἐφ᾽ οὗ καὶ Ἰαρτύριος ὃ "Ἀντιοχείας διὰ τὴν τοῦ Ζή- 

B νωνος περὶ τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν διαστροφὴν ἀποταξάμενος τῇ ἐπι- 


significat, ea tempestate incendium magnum a Neorio ad sanctum Thomam 
saevissime grassatum est, vestisque deiparae penes piissimam virginem He- 
braeam summa veneratione adservata cum innotuisset, Cpolim devecta apud 
Blachernas reposita est. ibi imperator templum dei matri sacrum extruxit, 
et in arca ex auro argentoque facta conservavit. vestis ex facile putrescenti 
Jana et staminibus forma coloreque similibus contexta, neque corrumpi neque 
dissolvi ad haec tempora potuit, incorruptae illius ac aeviternae vir initatis 
argumentum. Leo vero imperator viscerum morbo confectus occubuit. 

Leoni successit Leo iunior ex Zenone et Ariadna nepos. rexit imperium 
annum unum. 


Post Leonem Zeno Isaurus eius pater imperium administravit annos un- 
decim , viscerumque morbo vitam amisit. ipso sui imperii primordio ab insi- 
diis Berinae socrus et Leonis Magni uxoris, tanquam qui ea adversante 1m- 
periam obtiaeret, sibi cavens in patriam aufugit. Berina Basiliscum fratrem 
mperatorem creavit. post baec Zeno Cpolim reversus Basiliscum, quiin 
ecclesiam una cum uxore et liberis confugerat, captum exilio multat et 1n 
oppidum Cappadociae relegat, ubi tum inclusi foribus obseratis e vita cesse- 
runt. sub eo Martyrius Antiochenus praesul propter Zenonis in rectam fidem 
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σκοπῇ ἀνεχώρησεν, οὗ ἀναχωρήσαντος Πέτρος ὃ Κναφεὺς τυραν- 
νικῶς τῷ ϑούνῳ ἐπεπήδησεν" ὅστις ᾿ῇαρτύριος πρῶτος ἐπενόησε 
τὸ μύρον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπὶ παντὸς τοῦ λαοῦ ἁγιάζεσϑαι, καὶ ἐν 
ἑχάστῃ εὐχῇ τὴν ϑεοτόχον ὀνομάζεσθαι, καὶ ἐν πάσῃ συνάξει τὸ 
᾿δσύμιβολον τῆς πίστεως λέγεσϑαι, πρότερον μὴ λεγόμενον εἰ μὴ 
ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ παρασκευῇ. καὶ Βαρνάβα τοῦ 
ἀποστόλου τὸ λείψανον εὑρέϑη ὑπὸ δένδρον χερασίαν, ἔχον ἐπὶ 
στήϑους τὸ κατὰ IMar9aioy εὐαγγέλιον ἰδιόγραφον τοῦ Βαρνάβα. 
ἐξ ἧς προφάσεως παραγεγόνασι Κύπριοι τοῦ μὴ τελεῖν ὑπὸ “4ν»- C 
τοτιόχειαν τὴν κατ᾽ αὐτοὺς μητρύπολιν. ὅπερ εὐαγγέλιον ἀποτεϑὲν 
παρὰ Ζήνωνος ἐν τῷ παλατίῳ εἷς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Στεφάνου 
ἀναγινώσχεται κατ᾽ ἐνιαυτὸν τῇ ἁγίᾳ μεγάλῃ πέμπτῃ. 
Mà δὲ Ζήνωνα ἐβασίλευσεν “Ἀναστάσιος ὃ 4Δίκορος ἀπὸ 
σελεντίων, τῶν ““κεφάλων καὶ αὐτὸς ὦν, ἔτη ιγ'" ὃς εἶδε xaO? 
15 ὕπνους φοβερόν τινα τῇ χειρὶ κατέχοντα κώδικα γεγραμμένον καὶ 
λέγοντα αὐτῷ “ἰδοὺ διὰ τὴν ἀπιστίαν σου ἀπαλείφω τῆς σῆς ζωῆς 
ἔτη ιδ΄." καὶ βροντῶν καὶ ἀστραπῶν παρὰ τὸ παλάτιὸν γενομέ- 
γων, καὶ τοῦ βασιλέως μονωτάτου καταλειφϑέντος καὶ ἀπὸ τόπου Ὁ 
εἷς τόσιον φεύγοντος, ἐν ἑνὶ τῶν κοιτωνίσχων (Ὥατον δὲ ἐλέγετο) 
ϑοχατέλαβεν αὐτὸν 7 ὀργή, ὥστε αἰφνίδιον εὑρεθῆναι νεχρόν. φασὶ 
δὲ μετὰ τὸ ταφῆναι μεϑ᾽ ἡμέρας βοᾶν “ἐλεήσατέ με καὶ ἀνοίξατε!" 
τῶν μνημοναρίων δὲ εἰπόντων “ἄλλος βασιλεύει," εἰπεῖν “οὐδέν 


17 περὶ 7 


perver»itatem episcopatu sese abdicat, statimque Petrus Cnapheus tyrannice 
se in sedem illam intrusit. Martyrius olei unctionis consecrationem solemni — 
ritu in conspectu populi peragi, et in unaquaque precatione dei matris men- 
tionem fieri, necnon in quolibet conventu symbolum fidel recitari, quod prius 
nonnisi magna parasceue semel anno dicebatur, primus instituit. item Bar- 
nabae apostoli corpus, in cuius pectore Matthaei evangelium propria Barna- 
bae manu exaratum erat, sub arbore ceraso inventum est, hac occasione 
Cyprii a propria metropoli Antiochia se exemerunt, evangelium a Zenone * 
jn templo sancti Stephani in palatio collocatum singulis annis magna feria 
quinta legitur. 

Post Zenonem in imperium suffectus est Anastasius Dicorus e Silentia- 
riis, Acephalosum sectae et ipse addictus. regnavit annos tredecim. is per 
quietem vidit terribilem virum, qui codicem scriptom manu ferebat, dixi 
ipsi " en propter toam fidem perversam deleo de vita tua annos quatuorde- 
cim." moltis porro tonitruis fulgoribusque cum quateretur palatium , solus 
imperator relictus hinc atque inde pererrans, sebsidium sibi in tanto malo 
parans, tandem cum in cubiculum Oatum dictum se contulisset, divinae lusti- 
tiae poenas dedit, ita ut exanimis confertim corruerit. nonnulli tradunt primo 
sepulturae die elapso vocem intonuisse " miseremini mei, et portas reserate." 
at illis qui sepulturae curam gerebant dicentibus "alius nunc imperator re- 
rum potitur," respondit "nibil mihi curae est: in monasterium abducite et 
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uec μέλει" elg μοναστήριον ἀπαγάγετέ με καὶ ποιήσατε μοναχόν" 
οἱ δὲ εἴασαν αὐτόν, μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ τοῦ μνήματος ἀνοιγέντος 
εἐὈρέϑη φαγὼν τοὺς βραχίονας αὑτοῦ καὶ τὰ καλήγια, ὅπερ ἐπε- 
δέδυτο. 

ἹΜετὰ δὲ ᾿ἠναστάσιον ἐβασίλευσεν Ἰουστῖνος ὁ Goà5 ὃ μέ- 5 
γας ἐν βασιλεῦσιν. ἔτη ϑ', ἄριστος ἐν πολέμοις καὶ ζηλωτὴς τῆς 
ὀρθοδόξου πίστεως, ἐφ᾽ οὗ xal τὰ κατὰ τὸν ἅγιον ᾿Αρέϑαν καὶ 
τοὺς ἐν Neyoá τῇ πόλει ἐπράχϑη, καὶ τὰ κατὰ τῶν “Ομηριτῶν δι᾽ 

P 178 Ἐλεσβαῶ τοῦ βασιλέως τῶν “ἰϑιόπων. τελευτήσας δὲ ὃ βασιλεὺς 
Ἰουστῖνος κατέλιπε βασιλέα ᾿Ἰουστινιανὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ. $30 

Merò δὲ Ἰουστῖνον ἐβασίλευσεν Ἰουστινιανὸς ἀνεψιὸς αὐτοῦ 
ἔτη λϑ', ὃς ἐποίησε τὰς νεαρὰς διατάξεις. ἀνεκαίνισε δὲ καὶ τὴν 
toU ϑεοῦ μεγάλην ἐκχλησίαν εἰς κάλλος καὶ μέγεθος ὑπὲρ τὸ πρό- 
t&gov, παραδοὺς καὶ τροπάριον ἐν αὐτῇ ψάλλεσθοι “ὃ μονογενὴς 
υἱὸς καὶ λόγος τοῦ ϑεοῦ." καὶ ἡ Ὑπαπαντὴ ἔλαβεν ἀρχὴν ἑορτά- 15 
ζεσϑαι, μὴ συναριϑμουμένη πρότερον ταῖς δεσηποτοιωῖς ἑορταῖς. 
γέγονε δὲ καὶ 5 πέμπτη σύνοδος τῶν QU« ἁγίων πατέρων κατὰ 
᾿Ωριγένους καὶ τῶν τὰ ἐκείνου ἀσεβῆ δόγματα διαδεξαμένων 4:δύ- 

B μου καὶ Εὐαγρίου καὶ τῶν nap! αὐτῶν ἐχτεϑέντων κεφαλαίων. 
εἰς δὲ τὰ τέλη αὐτοῦ ὃ βασιλεὺς κινήσας τὸ περὶ φϑαρτοῦ καὶ 9 
ἀφϑάρτου δόγμα ἀλλότριος τῆς εὐσεβείας ἐτελεύτησεν, npofial- 
λόμενος Ἰουστῖνον ἀνεψιὸν αὐτοῦ εἰς βασιλέα, χουροπαλάτην τότε 
ὄγτα. 


8 mm ὑποδέδητο 7 


babitu menachi induite," custodes vota neglexerunt, non multo post cum 
sepulchrum aperiretar, inventus est lacertos suos et caligas, quas g 
devorasse. 

Anastasie mortuo imperium tenuit Iestinus Thrax, megnus imperator, 
annos movem, vir bellicosissimus rectaeque fidei propugnator. sub eo, dae 
iu sanctum Aretham in Negra urbe gesta sunt, et contra Hemeritas per Eles- 
baam Aethiopum regem, acciderunt. lustinus morti proximus lustinianum 
setoris filium impertaterem pronuntiat, 

Post lustinum Iustinianus sororis fiis imperium obtinet annos trigiota 
movem. moevellas constitutiones composuit. dei magnam ecclesiam renova- 
vit, pulchritudine et magnitudiue, qua antea erat, spectabilierem, in qua αἱ 
troparium caneadum tradidit, cuius principium. " unigenitus filins et verbum 
dei." Hypapante cum prius inter dominicas solemnitates non commemora- 
retur, celebrari coepta est. cogitur quinta synodus 165 sanctorum patrum 
adversus Origemem eiusque impiorum degmatum sectatores Didymum et Eua- 

wm et capita ab eis exposita. circa vitae exitum quaestione de corrupti- 
i et incorruptibili mota perduellis pietatis rectaeque fidei expiravit, cum 
prius Iustinum sororis filium curopalatem imperatorem nomioasset. 
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Meròà δὲ Ἰουστινιανὸν ἐβασίλευσεν Ἰουστῖνος ὃ ἀνεψιὸς od- 
τοῦ ἔτη ιγ΄, μεγαλοδωρότατός τε ὧν καὶ φιλοκτίστης. ἔχτιοε 
παλάτιον ἔξω τῆς πόλεως καὶ λιμένα ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸ μὲν 
ἐχάλεσε Σοφιανάς, τὴν δὲ Σοφίαν εἰς ὄνομα τῆς ἑαυτοῦ γυναικός. 

6 ἔκτισε δὲ καὶ τὴν ἐν τῷ ὀρφανοτροφείῳ ἐκχλησίαν τῶν ἁγίων ἀπο-- 
στόλων Πέτρου καὶ Παύλου. εἶτα νόσῳ ληφϑεὶς καὶ μέλλων τε- C 
λευτᾶν τόν τε πατριάρχην καὶ τὴν σύγκλητον πᾶσαν προσχαλεσά- 
μένος Τιβέριον sig βασιλέα προεβάλετο. 

ἹΙετὰ δὲ Ἰουστῖνον ἐβασίλευσε Τιβέριος 6 Θρὰξ ἔτη δ’, ὃς 

10 τὴν ἰδίαν γυναῖκα “Ἀναστασίαν ἀναγορεύσας, Σοφίαν τὴν τοῦ Tov- 
στίνου γυναῖκα εἰς τὸ ἐν τῷ Ἰουλιανοῦ Auuévi παλάτιον κελεύσας 
ἀπαχϑῆναι, κουβικουλαρίους καὶ ἑτέρους τινὰς εἶναι εἰς ὑπουρ-- 
γίαν- αὐτῆς ἔδωκεν" ἣν καὶ ἐτίμᾳ ἴσα μητρί, ποιῶν πᾶσαν ϑερα- 
πείαν αὐτῆς. μέλλων δὲ τελευτᾶν ἸΠαυρίκιον τὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ 

46 αὐτοῦ γαμβρὸν βασιλέα ἀνηγόρευσεν. 

Merqà δὲ Τιβέριον ἐβασίλευσε Ἀϊαυρίκιος “Ἀρμένιος xal γαμ- D 
βρὸς αὐτοῦ ἔτη κ΄. οὗτος γαμβρὸν ἔσχεν ὀνόματι Φιλιππικόν, ὃς 
ἔχτισε μονὴν ἐν 'Χρυσοπόλει ἐπ᾿ ὀνόματι αὐτοῦ. ὃ δὲ αυρώωος 
τὴν τοῦ Φωχᾶ τυραννίδα μαϑὼν καὶ τὴν τοῦ λαοῦ ἐπανάστοσιψ 

δϑοφεύγων, μεσούσης νυχτὸς τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα ἀποδυσάμενος 
καὶ ἰδιωτικὴν ἐνδυσάμενος εἰσῆλθεν εἰς ἀρόμωνα σὸν τῇ γυναικὶ 
αὐτοῦ καὶ τοῖς τέχνοις, καὶ μετὰ κινδύνου εἰς τὸν ἅγιον 4 dàzóvo- 
μὸν διασωθεὶς καὶ πρός τε φρούριον ὀχυρὸκ σπεύδων καταφυγεῖν 


9 ὃς ἕκτισε7 


Post Iustinianum nperavit Justinus ex sorore illius natus annos trede- 
dm, imperatorum munificentissimus et fabricarum studiosissimus apparator. 
extra et portum ἴα urbe extruxit: illi ab uxoris nomine So- 
pbianis, buic e nomen dedit. aedificavit praeterea in orphanotrophio 
ecclesiam sancterum apostolorum Petri et Panli. tandem valetudine 
aeger et merti propiaquus, patriarcha et senatu universo accite, "Tiberiem 

t. 


condidit, verum Manricins Phocicae tyrennidis certior factus , po- 
rebellionem evitans media nocte vestem unperatoriem exnit , 

» Sloque in oelocem une oum uxore et liberis ingressus non sino discri- 

mine ia sancti Autonomi templo salut eae ceonsalit, et cum in munitum oppi- 
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οὐκ ἴσχυσεν" αἴφνης γὰρ ἐπιτίϑενται αὐτῷ σφοδρότατοι πόνοι xol 
ἀρϑρίτιδες ποδαλγίας καὶ χειραλγίας, ὥστε κεῖσϑαι αὐτὸν ἀμε- 
τακίνητον. ὃ δὲ Φωχᾶς ὑπὸ τοῦ λαοῦ δεχϑεὶς εἰσῆλϑεν εἰς τὰ 
βασίλεια. 

P 174 ἹΜετὰ οὖν Mavolioy ἐβασίλευσε Φωκᾶς ὃ Καππαδόχης xal5 
τύραννος ἔτη zy. ὃ δὲ γαμβρὸς αὐτοῦ Πρίσχος μὴ φέρων δρᾶν 
τοὺς ἀδίκους φόνους καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενα δεινὰ γράφει 
“Ηρακλείῳ στρατηγῷ ὄντε τότε ἐν ᾿Ἱφρικῇ, ὅπως ἀνέλϑῃ μετὰ 
στόλου κατὰ τοῦ τυράννου" οὗ ἀνελϑόντος καὶ πολέμου κροτη- 
ϑέντος ἡττᾶται Φωχᾶς ὃ ἀλιτήριος, xol κατασχεϑεὶς καὶ τὰς 10 
χεῖρας καὶ τοὺς πόδας καὶ τοὺς ὠμοὺς ἀκχρωτηριασϑ εἰς καὶ τὰ 
αἰδοῖα ἐχτμηϑεὶς καὶ xovrQ ἀναρτηϑείς, εἶτα καὶ τὴν κεφαλὴν 
ἀποτμηϑείς, τὸ λοιπὸν αὐτοῦ σῶμα ἐν τῇ τοῦ βοὸς λεγομένῃ 
ἀγορᾷ πυρὶ παρεδόϑη. ὁ os 

B ἹΜετὰ δὲ Φωχᾶν ἐβασίλευσεν Ηράχλειος ἔτη M, ὃν Σέργιος lo 
' ἔστεψεν ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Στεφάνου ἐν τῷ παλατίῳ. ἐστέφϑη 
δὲ ἅμα αὐτῷ 35 μεμνηστευμένη αὐτῷ Εὐδοκία «Αὐγούστα τοῖς 
στεφάνοις τοῦ γάμου, ὁμοῦ αὐτοχράτορες καὶ νυμφίοι ἀναδειχϑέν-- 
τες. ἐφ᾽ οὗ καὶ ΧΧοσρόης ὃ Πέρσης ἐπόρϑησε τὰ “Ἱεροσόλυμα, 
καὶ τοὺς σεβασμίους τόπους ἐνέπρησε, καὶ πλῆϑος λαῶν ἤχμα- 20 
λώτευσεν σὺν τῷ πατριάρχῃ Ζαχαρίᾳ καὶ τοῖς τιμίοις ξύλοις, xal — 
, εἷς Περσίδα ἀνήγαγε. τοῦ δὲ Xoogóov μετὰ χρόνους ἀναιρεϑέν- 
τος πάλιν ἡ αἰχμαλωσία ἀνεκλήϑη καὶ ὃ ζωοποιὸς σταυρὸς τοῖς 
ἰδίοις τόποις ἀποκατέστη. οὗτος οὖν ὕστερον ὑπ᾽ ᾿Αϑανασίου 











dum confugere studeret, non potuit: subito namque vebementissimi dolores 
corripuere, podagraeque ac chiragrae cruciatibus oppressus est adeo ut in- 
motus procumberet. Phocas a populo exceptus in regiam appellit, 

Post Mauricium Phocas Cappadox et tyrannus imperium invasit, annos 
Octo. Priscus eius gener clades iniustas et scelerosa illius facinora non se- 
stinens Heraclio, qui tunc Africanis exercitibus praeerat, scribit ut advet- 
sus tyrannum copias ducat. Heraclius dicto audiit, venit, commissoque proe- 
lio pestem illam rei publicae superat; capti manus ac pedes sumniitatesque 
humerorum abscinduntur. padenda item ac caput amputatur; conto prae- 
fixum caput circumlatum est; trunci quod reliquum fuit in foro bovis con- 
crematum. 


Phocae successit Heraclius per annos triginta, & Sergio in aede sanct 
Stephani in palatio una cum Eudocia Augusta sponsa coronatus ; nuptiarum- 
que coronis imperatores simul etaponsi déclaratisunt. ea tempestate Chosroes 
Persa Hierosolymis expugnatis veneranda illa loca succendit, multitudinem 
innumeram captivam cum patriarcha Zacharia et lignis pretiosis in Persidem 
adduxit. sed Chosroe post nonnullos annos mactato captivi illi in libertates 
vindicati et vivifera crax proprio looo restituta est. — imperator tandem ab 


-Ρ 


^ 
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πατριάρχου τῶν Ἰαχωβιτῶν xai Stoylov Κωνσταντινουπόλεως τοῦ 
Σύρου ἀπατηϑεὶς εἰς τὴν τῶν ἸΠονοθελητῶν αἵρεσιν ἔξεχυλίσϑη, 
καὶ δὴ νόσῳ ὑδερικῇ περιπεσὼν χαὶ δεινῶς τιμωρηϑεὶς τέϑνηκεν. 

ἹΠετὰ δὲ ἙΗράκλειον ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς αὐτοῦ 

δ ἔτος a, ὃς φαρμάχῳ ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρυιᾶς ΒΙαρτίνης ἀναε- 
ρεῖται. 

Μετὰ δὲ Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσεν Ηρακλωνᾶς ἅμα Mae- 
τίγῃ μητρὶ αὐτοῦ μῆνας δ΄, ὃν 7 σύγχλητος ἀπώσατο ῥινοχοπή- 
caca αὐτὸν τήν τὲ ωαρτῖνγαν γλωσσοτομήσασα xal ἀμφοτέρους 

10 ἐξορίσασα. 


ς 


ἹΠετὰ δὲ ἩΗραχλωνᾶν ἐβασῆευσε Κώνστας υἱὸς Κωνστα»- D 


τίνου, ἔχγονος δὲ Ηραχλείου, ἔτη χζ΄, ὃς Magriror τὸν &yus- 
τατον πάπαν Ῥώμης ἀγαγὼν ἀτίμως ἐν κωνστανεινουκέλει διὰ τὸ 
ἐλέγχεσθωι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸ μονοθέλητον αὐτοῦ δόγμα ἐξώρισεν ἐν 
15 Χερσῶνι, καὶ ἸΪΠαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ τὴν γλώτταν καὶ τὴν 
δεξιὰν ἀπέτεμε χεῖρα, καὶ πολλοὺς ἑτέρους τῶν ὀρθοδόξων αϊχίαες 
καὶ δημεύσεσι καὶ ἔξορίαις κατεδίχασε διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. εἶτα 
καταλιπὼν τὴν Κωνσταντινούπολιν διὰ τὸ μισηϑῆνα, ὑπὸ τῶν 
Βυζαντίων σφοδρῶς μετέστη ἐν Συραχούσαις τῆς Σικελίας, ἔνϑα 
90 ἐν βαλανείῳ σμηχόμενος μετὰ κάδου παρὰ “Ἀνδρέου τοὺς κατὰ 
χορυφῆς λαβὼν ἐτεθνήκει. 
ἹΜετὰ δὲ Κώνσταν ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος υἱὸς αὐτοῦ 
ἔτῃ ιζ΄, ὃς καὶ Γερμανὸν τὸν γενόμενον πατριάρχην εὐνούχισεν, 


Athanasio lacobitarum triarcha et Berglo Syro Cpolitano deceptus in Mo- 
notheletarum haeresim devolvitur. tandem aqua intercute miseris aerummis 
affectus morte poenas atroces dedit. 

Post Heraclium Constantinus filius imperium gerit antrum unum. veneno 
a Martina noverca tollitur, 

Post Constantinum Heraclonas cum Martina matre per menses quatuer 
in imperio successit. eum senatus naso mutilatum, et Martinam resecta lin- 

a, regno eiecit extorresque 

en Post Heraclonam in —æã— — filium Constantini Heracii nepotes 
imperium devolutum est, quod gessit annos viginti septem. bic Martinum 
sanctissimum Romaoum pontificem Roma ignominiose Cpolim advectom, 
quod eius sententiam, qua unam in Christo voluntatem asserebat, argueret, 
solum vertere Chersonem iussit, et Maximi confessoris manumque 
dexterum edens, et lioe aie ect entium proscriptione 


Andrea nescio quo, in Peleo lavotur | cado ravit. epit inflito 


oet post Constantem Constantians fllius imperium gessit. annos septemde. 
dm, Germanum patuiarcham, prius eius patre sublato, eviravit, 


P 175 
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ἀνελὼν τὸν αὐτοῦ πατέρα. ἐχλήϑη δὲ Πωγωνάτος διὰ τὸ ἀγένειον 


ἀπελϑεῖν εἰς Σικελίαν ἐπὶ τὴν τοῦ πατρὸς ἐκδίκησιν καὶ ἐπανελ- 
ϑεῖν μετὰ πώγωνος. τοὺς δὲ δόο ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿ Ηράκλειον 
καὶ Τιβέριον ἐρινοτόμησεν ὡς $nà τοῦ λαοῦ ἀναγορενομένους, 
αὐτοῦ τοῦτο μὴ ϑέλοντος. ἔστεψε δὲ Ἰουστινιανὸν υἱὸν αὐτοῦϑ 
συμβασιλεύειν αὐτῷ: ἐν δὲ τῷ ιγ΄ ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας 
σύνοδον οἰχουμενικὴν ἐν Κωνσταντινουπόλει συνήϑροισε τῶν Qo 
ἁγίων πατέρων κατὰ Θεοδώρου τῆς Φαρὰν ἐπισκόπου, “Ονωρώῶν 
“Ῥώμης καὶ Κύρου ᾿Αλεξανδρείας, ΣΣεργίου τε καὶ Πύρρου καὶ 
Παύλου xol Πέτρου Κωνσταντινουπόλεως γεγονότων ἐπισχόπων l 
καὶ xa9^ ἑτέρων λεγόντων ἕν ϑέλημα xal μίαν ἐνέργειαν κατὰ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ, καὶ ἀναϑεματίσασα ἐξεφώνησε δύο ϑὲ 
λήματα φυσικὰ ἤγουν ϑελήσεις καὶ δύο φυσιχὰς ἐνεργεέας ἐπὶ τοῦ 
ἑνὸς Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐπιδείκνυσθαι. ὃ δὲ βασιλεὺς δυσεν- 
τερίᾳ ληφϑεὶς ἀπεβίω. 15 

ἹΜετὰ dà Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσεν Ἰουστινιανὸς υἱὸς as- 
τοῦ ἔτη (, ὃς τὸν Ἰουστινιανοῦ λεγόμενον τρέχλενον ἐν τῷ παλα- 
τίῳ ἔχτισεν. ὕστερον δὲ ὑπὸ «Αεοντίου ῥινοτμηϑεὶς ἐξωρίσϑη ἐν 
“Χερσῶνι. 

ἹΜετὰ δὲ Ἰουστινιανὸν ἐβασίλευσε “εόντιος ἔτη γ', ὃς τὸν 90 
πατρίκιον ᾿Ιωάννην μετὰ Ῥωμαϊκοῦ στόλου κατὰ τῶν “Ἵγαρηνῶν 
ἐκπέμπει ἐν ᾿Αφρικῇ" ὃς τοὺς ἐχϑροὺς τροπωσάμενος καὶ τὴν 
"Ἀφρικὴν ἐλευϑερώσας εἷς βασιλέα ἐπορεύετο. ἀλλ᾽ ὃ στρατὺς 
ὑπὸ τῶν ἰδίων ἀρχόντων εἰς βουλὴν πονηρὰν ἐχτραπείς, καὶ τὸν 


est Pogonatus, quod imberbis ad ulciscendam necem patris in Siciliam pro- 
fectus promissa barba redierit. duos fratres, tanquam eos qui a populo im- 
peratores eo abnuente proclamarentur, naso mutilavit, et filium Iustinianum 
eorona condecoravit, ut simul oum eo imperaret. anno decimo tero eius 
imperii generalis synodus apud Cpolim 170 patrum congregata est adversus 
Theodorum Pharanum episcopum, Honorium Romanum, Cyrum 

num, Bergium Pyrrhum Paulum et Petrum Cpolitanos, aliosque, qui unam, 
in Christo voluntatem atque operationem affirmabant, quos anathemate fe- 
rit, dnasque naturales voluntates et duas naturales operationes in uno 
Christo deo nostro esse demonstrarique publicavit, imperator viscerum 
morbo correptus animam exhalavit. 


Post Constantinum im administravit Iustinianus annum unos. 
triclinium quod dicitur I in palatio «ondidit. tandem ἃ Leontio ptat- 
disis naribus Chersonem solum vertere cogitur. 


Post Tastinianum Leontius imperio praefuit annos tres. Toannem petri- 
cium cum Romanorum classe adversus Agarenos in Africam mittit, qui 
bus fusis Africaque in libertatem vindicata redux sese domum recipiebat. 
sed exercitus malo primatum censilio ín animum solutum ac liberum verses 
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πατρέχιον ᾿Ιωάννην φονεύσας, καὶ τὸν βασιλέα ἀναϑεματίσας, 
λήψέμαρον δρουγγάριυν τῶν Κιβυρραιωτῶν βασιλέα ἀνηγόρευσαν, 
Τιβέριον αὐτὸν μετονομάσαντες, ὃς διὰ τῆς τῶν Βλαχερνῶν πόρ-- 
τῆς προδοσίας γενομένης ἐν τῇ πόλει εἰσελθὼν xai τὸν “εόν-- 
5 τιον χειρωσάμενος καὶ ῥινοχοπήῆσας ἐν τῇ μονῇ τῶν ΖΦαλμάτων D 
περιώρισεν. 
ἹΜετὰ δὲ “εόντιον ἐβασίλευσεν ψίμαρος ὃ καὶ Τιβέριος 
ἔτη UD. ὃ δὲ ᾿Ιουστινιανὸς ὃ παρὰ “ΖΠεοντίου ῥινοχοπηϑεὶς ix 
“Χερσῶνος λάϑρα τινὰς ἀναλαβόμενος ἀπέπλευσεν ἐπὶ τὸ στόμιον 
10 τοῦ Ἴστρου, καὶ διασωθεὶς ἀπέστειλε πρὸς Τέρβελον τὸν Βούλ-- 
γαρον δοῦναί oi συμμαχίαν τοῦ χρατῆσαι τῆς προγονικῆς βασι-- 
λείας. ὃ δὲ o0) μόνον συμμαχίαν ἀλλὰ xal ἑαυτὸν ἐπιδέδωχε, σὺν 
αὐτῷ ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν παραγενόμενος. εἰσῆλϑεν οὖν ^TIov- 
στινιανὸς σὺν ὀλίγοις ὁμοφύλοις διὰ τοῦ ἀγωγοῦ προδοσίᾳ τινῶν 
15 ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὴν ἁγίαν Avrvuv τὴν λεγομένην 
δι᾽ αὐτὸν δευτέραν, καὶ χατεσχήνωσεν ἐν τοῖς παλατίοις τῶν P 178 
Βλαχερνῶν" ὃπερ μαϑὼν ὃ ᾿Δψίμαρος elc ᾿Ἱπολλωνιάδα φεύγει, 
λαβὼν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ πολλὰ χρήματα. ὃ οὖν ᾿Ιουστινιανὸς τόν τε 
“εόντιον καὶ ᾿Ἡψίμαρον τὸν μὲν τῆς βασιλείας τὸν δὲ τῆς φυλαχῆς 
90 ἐξαγαγών, καὶ ἀμφοτέρους τοῖς ποσὶν αὑτοῦ ὑποθείς, ἐν τῷ In- 
ποδρομίῳ κεφαλικῶς αὐτοὺς ἐτιμωρήσατο. 
ἹΜετὰ δὲ ψίμαρον ἐβασίλευσε πάλιν ᾿Ἰουστινιανὸς ἔτη C, 
δῶρα πολλὰ τῷ Τέρβελι δοὺς καὶ χώραν Ῥωμαϊκὴν τὴν λεγομέ- 


Ioannem patricium obtruncat, imperatorem anathemate ferit, Apsimarumque 
Cibyrraeotarum drungarium, quem Tiberium mutato nomine dici voluit, im- 
peratorem declarat, "liberius per portam quae apud Blachernas est, prodi- 
tores nactus, urbem ingressus Leoutium captum et naribus mutilatum in Dal- 
mataram monasterio ablegat. 

Post Leontium Apsimarus, "Tiberius dictus, imperium occupat annos 
septem. porro lustinianus opera Philippici naribus truncatus Chersone clan- 
culum, nonnullis secum devectis, ad fauces Istri navigat. cum pervenisset 
ad Terbelum Bulgarorum ducem, rogatum nittit ut sibi ad paternum avitum- 
que imperium recuperandom auxilia suppeditaret. Terbelus non auxilia modo 
sed suam ipse operam praestat, ad principem urbium usque progressus. lu- 
stinianus itaque pancis amicis conxilio suo credito , cum iisdem per aquaedu- 
ctum, nonnullorum civium proditione, furtim aditum in urbem sibi parat, 
nec longius a sanctà Anna, cui secundae propter ipsum nomen fuit, abiit, 
sedemque in aedibus Blachernensibus collocavit, eo cognito ^psimarus Apol- 
loniadem cam magna vi pecuniarum aufugit. verum lustinianus Leontium 
et Apsimarum, bunc imperio pulsum, illum carceribus extractum, pedibas 
conculcatos inter ludos Circenses poena capitis multavit. 

Post Apsimarum rursus lustinianus imperium administrat annos pm. 
Terbelo referens gratiam munera misit ingentia, eumque Romana ila re- 
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γην νῦν Ζαγόρια. "HoáxAtoy δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ xoi τοὺς συνα- 

B σπιζομένους αὐτῷ ἀνεσχολόπισεν. Καλλίνιχον δὲ τὸν πατρεάρχην 
τυφλώσας ἐν Ῥώμῃ ἐξώρισεν: ἀνϑ' οὗ προεβάλετο Κυριακὸν τὸν 
ἐν τῇ νήσῳ ᾿“μάστριδος ὄντα ὡς προαγορεύσαντα αὐτῷ τὴ» τῆς 
βασιλείας ἀποκατάστασιν. “Χερσωνίταις δὲ μνησικακῶν ἀπὸ τῆς 9 
ἐξορίας στόλον ἐξώπλισεν κατ᾽ αὐτῶν, xai ἀπέστειλε τῷ πατριχίῳ 
Mao τοῦτον ἐγχειρισάμενος. οἱ δὲ τὸν μὲν Ἰουστιγιανὸν καϑύ- 
βοισαν, τὸν δὲ ἐκεῖσε ἐξόριστον ὄντα ὑπὸ ᾿“ψιμάρου Φιλιππικόν, 
υἱὸν Νικηφόρου πατρικίου, βασιλέα ϑᾶττον ἀνηγόρευσαν. ὅπερ 
γνοὺς ὃ τύραννος ᾿Ιοϊστινιανός, καὶ ἐπὶ πλεῖον ϑυμωϑεὶς καὶ τ | 

C φοβηϑείς, ἀνῆλθε μέχρι Σινώπης ἀχριβέστερον περὶ τούτου ua- 
ϑησόμενος. τοῦ δὲ Φιλιππικοῦ σὺν στόλῳ καταλαβόντος ᾿]ουστι- 
γιανὸς πρὸς τὸν Ζημήτριον ἀπέδρα, καταλειφϑεὶς ὑπὸ πάντων" 
ὃν αὐτίχα Φιλιππικὸς χειρωσάμενος ἀνεῖλεν αἰσχρῶς, καὶ τὴν χε- 
φαλὴν αὐτοῦ τοῖς ΣΣκύϑαις ἐξέπεμψεν. ἀναιρεῖ δὲ καὶ Τιβέριον I5 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 

Mæerl δὲ ᾿Ιουστινιανὸν ἐβασίλευσε (διλιππικὸς ὁ καὶ Βαρ- 
δάνης ἔτη β΄" ὃν Γεώργιος πατρίχιος, ᾧ ἐπίκλην Βόραφος, καὶ 
Θεόδωρος πατρίκιος ὃ IMéEnc μετὰ ταξεωτῶν αἴφνης ἐκ τῆς Θρά- 

D χης ἐλϑόντες καὶ εἰσπηδήσαντες ἁρπάζουσι καὶ εὐθὺς τυφλοῦσι, 9 
xal τῇ ἐπαύριον συναχϑώτος τοῦ λαοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ 
ἔστεψαν “Αρτέμιον πρωτασηκρήτην. 

ἹΠετὰ δὲ Φιλιππικὸν' ἐβασίλευσεν ᾿Αρτέμιος ὃ καὶ ᾿ἀναστά- 








gione quam nunc Zagoriam vocant donavit. Heraclium Apsimari fratrem, εἰ 
omnes qui cum eo censenserant, suspendio affecit. Callinicum patriarcham 
oculis privatum Romam in exilium egit, et loco illius Cyriacum in insula 
Amastri degentem , quod imperii recuperationem praedixisset, patriarcham 
Cpolitanum creavit. adversus Chersonitas, eorum in se dicteria ac contu 
melias, cum imperio deiectus apud illas viveret, animo volvens, classem, CU 
patricium Maurum praefecit, instrui pararique iussit, Chersonitae lustiniani 
freno excusso Philippicum ibi Apsimari iassu exulantem , Nicephori filium, 
cito et cursim imperatorem pronuntiant. de eo lustinianus certior redditus 
magis ac magis furore excanduit, metuque exterritus Sinopem usque proce 
dit, ut res omnes accuratius rescisceret. verum Philippico cum classiarns 
militibus ad urbem citius delato, lustinianus a suis omnibus desertus ad De- 
metrium se contulit, illum captum Philippicus confestim ignominioseque 
nec tradit, et caput eius Scytbis misit, "Tiberium quoque illius filium o 
cat. 

Post lustinianum Philippicus , qui Bardanes etiam dicebatur , imperarit 
annos duos, illum Georgius patricius, cognomento Boraphus, et M 
patricius Myxa cum armatorum militum manu repente ex "Thracia irruentes 
arreptum statim excaecant, et die sequenti convocata multitudine in magn? 
ecclesia Artemium protasecretem imperatorem denuntiant. 

Post Philippicum imperium tenuit Artemius, Anastasius etjam dictus, 
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σιος ἕτη β΄, ἐφ᾽ οὗ καὶ Γερμανὸς ἐκ τῆς μητροπόλεως Κυζίκου 
Διετετέϑη εἰς Κωνσταντινούπολιν πατριάρχης. ὃ δὲ κατὰ τῶν 
“1γαρηνῶν παρ᾽ αὐτοῦ σταλεὶς στόλος στασιάσας καὶ τὸν βασιλέα 
ἀνασχάψας καὶ τὸν οἰκεῖον ἄρχοντα ἀνελὼν ἀνήρχετο κατὰ τῆς 
56 βασιλίδος πόλεως. ἐλθόντες δὲ ἐν τῷ ᾿Ἡτραμύτῳ εὗρον ἐκεῖσε 
Θεοδόσιον ἐκλήπτορα τῶν δημοσίων φόρων, ἄνδρα δυσσεβῆ καὶ 
ἀπράγμονα, καὶ ἀνηγόρεισαν αὐτὸν βασιλέα" ὃς ἐπὶ τὰ Θρᾳκῷα P. 177 
περάσας μέρη ἐν ὄχλῳ βαρεῖ τὴν πόλιν καταλαμβάνει, καὶ διὰ 
τῆς τῶν Βλαχερνῶν πόρτης εἰσήει. — 0 δὲ ᾿ἀρτέμιος ἐν Νικαίᾳ 
Ἰοφυγών, λόγον τε ἀπαϑείας λαβών, τὸ μοναδικὸν περιεβάλετο 
σχῆμα" ὃν Θεοδύσιος ἐν Θεσσαλονίκῃ ἐξώρισεν. “έων δὲ ὃ xoà 
Ἴσαυρος καὶ τῶν ἀνατολικῶν στρατηγὸς ὑπερμαχῶν Aoreuid οὐχ 
ὑπετάγη Θεοδοσίῳ. 
ἹΠετὰ δὲ IMoréguov. ἐβασίλευσε Θεοδόσιος ὃ ᾿Ἡτραμυτηνὸς 
15 ἔτη f', ἐφ᾽ οὗ “έων ὃ Ἴσαυρος ὑπὸ Παλσάβα τοῦ τῶν Σαρα- 
κηνῶν ἀρχηγοῦ συγκρατηϑεὶς καὶ παρὰ πάντων εὐφημηϑεὶς μετὰ 
πλείστου στρατοῦ καταλαμβάνει τὴν Χρυσόπολιν. ὃ δὲ Θεοδό- B 
σιος λόγον ἀπαϑείας παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν παρεχώρησεν αὐτῷ τῆς 
βασιλείας, κληρικὸς σὺν υἱῷ γενόμενος. τὸν αὐτὸν δέ φασιν ot 
30 ἱστοριχοὶ καὶ χρυσογράφον εἶναι, καὶ γεγονέναι ἐπίσχοπον Ἐφέσου 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
ἹΠετὰ δὲ Θεοδόσιον ἐβασίλευσε luv ὃ Ἴσατρος ὃ καὶ Κό- 


νων ἔτη κε΄, πολλὰ κακὰ τοῖς Χριστιανοῖς ἐνδειξάμενος διὰ τὴν 


7 ἀπηγόρευσαν vulgo 


annos duos, sub eo Germanus ex metropoli Cyzici in Cpolitanam sedem 
translatus est, classis, quam ipse contra Agarenos expedierat, seditione 
facta imperium Artemio abrogant, ducem suum interficiunt, sicque in domi- 
nam urbium gressus dirigunt, cum Adramyttum pervenissent, 'l'heodosium 

ublicorum vectigalium exactorem, virum impium rusticumque, abreptum 
imperatorem creant, hic cum in Thracias oras trajecisset, seditiosam civi- 
tatem per Blachernarum portam ingreditur. Artemius Nicaeam fugiens et 
securitate proinissa habitum monachi induit; quem Theodosius 'Thessalonicae 
exulare iussit. caeterum Leo Isaurus Orientalium dux pro Artemio propu- 
gnans Theodosio obedire noluit. 

Post Artemium 'Theodosius Atramyttenus imperium regit annos duos. 
sub eo Leo Isaurus ἃ Malsava Saracenorum principe seductus, et ab omni- 
bus imperator salutatus, ingenti copiarum vi Chrysopolim occupat, caete- 
rum 'Iheodosius imperium cessit Leoni, ἃ quo cum se in posterum tuto vi- 
tam agere posse promissum accepisset, clericorum se albo una cum filio 
ascripsit. eundem et chrysographum fuisse, et episcopum Ephesinum crea- 
tum ab eodem, historia proditum est. 

, Post "Theodosium imperium invasit Leo Isaurus, qui et Cono, annos vi- 
&inü quinque. bic multis damnis malisque Christianos affecit, ut veneran- 
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τῶν ἁγίων εἰκόνων χαϑαίρεσιν, ἔστεψε δὲ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Κων- 
σταντῖνον. καὶ νόσῳ δυσεντερίας ὃ παμμίαρος καὶ ἀλάστωρ περι- 
πεσὼν τὴν ψυχὴν αἰσχρῶς ἀπέρρηξεν. 

ἹΜετὰ δὲ “έοντα ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
λό’, àx δεινοτάτου λέοντος ποικιλωτάτη πάρδαλις, ἐκ σπέρματος" 
ὄφεως ἀσπὶς δεινὴ καὶ ὄφις πετύμενος, ὃ ἐκ dày Avtixouoroc. 
οὗτος τὴν πατρῴαν βασιλείαν ἅμα καὶ δυσσέβειαν διαδεξάμενος 
πλεῖον καὶ μᾶλλον x ϑεοῦ καὶ τῆς ϑεομήτορος καὶ πάντων τῶν 
ἁγίων διίστατος ἀλλ᾽ αἰσχρῶς καὶ οὗτος τὴν ψυχὴν ἀπορρήξας 
ϑνήσκει ψυχῇ καὶ σώματι, βοῶν ὀδυνηρῶς καὶ λέγων “᾿ζῶν πυρὶ 
παρεδόϑην διὰ τὴν ϑεοτόχον IMaplay. ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ νῦν τεμάσϑω 
καὶ ἀνυμνείσϑω ὡς ϑεοτόκος ἀληϑὴς οὖσα." 

ἹΜετὰ δὲ Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσεν ὃ ἐκ τῆς ΧΧαζάρας υἱὸς 
αὐτοῦ “ων ἔτη εἰ. ἔστεψε δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Κωνσταντῖνον. 
6 οὖν “έων λιϑομανὴς ὑπάρχων ἠράσϑη τοῦ στέμματος ἥαυρι- 15 
xlov, καὶ λαβὼν ἐφόρεσεν αὐτὸ καὶ πρυῆλϑεν. ὅϑεν ἀπηνϑρα- 
κώϑη δεινῶς 1j κεφαλὴ αὐτοῦ, καὶ σφοδροτάτῳ πυρετῷ συνεχό- 
μενος ἐτελεύτησε, τῆς ἱεροσυλίας ἐπίχειρα κομισάμενος. 

Merd δὲ “έοντα ἐβασίλευσε Κωνσταντῖνος ὃ εἷὸς αὐτοῦ 
nU, ἐφ᾽ οὗ τὸ τῆς εὐσεβείας δόγμα ἔλαβεν ἀρχὴν παρρησιά- 20 
ζεσϑαι καὶ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ πλατύνεσϑαι. μετὰ δὲ τῆς μητρὺς 
αὐτοῦ Εἰρήνης ἐβασίλευσεν, ἥτις καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 


derum imaginum cultum aboleret. filium suum Constantinum imperatorem 
proposuit. verum haec flagitiosissima execrandaque rei publicae pestis vi- 
scerum morbo correptus ignominiose vitam abiecit. 

Leoni successit Constantinus filius in administratione imperii per annos 
triginta quattuor, ex horrendissimo leone versutissimus pardus, ex semine 
serpentis aspis dira et folmineus serpens, ex Dano Antichristus, hic paterni 
imperii atque impietatis heres magis ac magis cultum divinum, dei matris 
gloriam sanctorumque omnium aversabatur. sed hic quoque turpi leto ani- 
mam profudit, cum corpore extincto anima quoque aeterno supplido con- 
demnata, ideo vivus miserabiliter eiulans maerensque conquerebatur. "vivus 
igni traditus sum propter deiparam Mariam, sed ab hoc tempore in honore 
ac veneratione esto , cum vere deipara sit." 

Constantinum secutus est in imperio Leo ex Chazara filius per annos 
quinque. is filium Constantinum coronavit. verum cum gemmarum ardore 
nimio insaniret, ad coronam Mauricii studio inflammato raptus est, ablata- 
que ab ecclesia exornatus in publicum prodiit. hinc caput illius carbunculo- 
rum vehementissimo morbo exarsit , ipse rabidissime haerenti febri iactatus 
vitae finem Bonis, sacrilegii poenis persolutis. 

Leoni Constantinus filius successit, tenuitque imperium annos 
decim. sub eo verae pietatis dogmata radicibus actis propagari verbumque 
dei laxius numerosiusque dilatari coepit. cum matre Irene Imperium admi- 
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àg9é» στέμμα πάλιν τῇ ἐκκλησίᾳ προσήνεγκεν ἐπικαλλωπίσασα 
διὰ μαργαριτῶν. ἐφ᾽ ὧν χειροτονεῖταε πατριάρχης Ταράσιος ὃ 
ἀπὸ ἀσηχρητῶν. γέγονε δὲ καὶ 5 ἑβδόμη σύνοδος τῶν τν' ἁγίων 
πατέρων συνελϑόντων ἐν Νικαίᾳ τὸ δεύτερον κατὰ τῆς πρώην 
δ ἀϑέσμως συναϑροισϑείσης παρὰ Κωνσταντίνου ἐφ᾽ ὕβρει καὶ 
καταστροφῇ τῶν ἁγίων εἰκόνων. ἀναϑεματίσασα δὲ τοὺς ταύτης 
ἐξάρχους, τήν τε τῶν σεπτῶν εἰκόνων ἀρχαίαν παραδεδομένην τῇ 
ἐχχλησίᾳ τιμὴν ἀναγνεώσασα, ὥρισε παραπλησίως ταῦτα τῷ σταυ-- 
οᾧ προσκυνεῖσϑαι. ὃ δὲ Κωνσταντῖνος κατὰ Ἡράβων ἐξελθὼν B 
10καὶ ὑποστρέψας ἐν τῷ παλατίῳ κρατηϑεὶς παρὰ τῶν μεγιστάνων 
τυφλοῦται βουλῇ τῆς αὐτοῦ μητρὸς Εἰρήνης, ἥτις μετὰ ταῦτα 
ἐκράτησε τῆς βασιλείας ἔτη ε΄. 
Merò δὲ Εἰρήνην ἐβασίλευσε Νικηφόρος ὁ ἀπὸ γενικῶν ἔτη 
Ὁ}, ἔστεψε δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Σταυράχιον. ἐφ᾽ οὗ Ταρασίου 
15 τελευτήσαντος Νικηφόρος ὁ ἁγιώτατος χειροτονεῖται. ὃ δὲ βασιλεὺς 
Νικηφόρος κατὰ Βουλγάρων ἐκστρατεύσας ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναιρεῖται. 
ἹΠετὰ δὲ Νικηφόρον ἐβασίλευσε Σταυράκιος υἱὸς αὐτοῦ troc 
&' καὶ μῆνας β΄. 
Merà δὲ Σταυράχιον ἐβασίλευσεν ὃ εὐσεβέστατος Πιχαὴλ C 
90 xal γαμβρὸς αὐτοῦ, ᾧ Ῥαγγαβὲ ἦν ἢ προσηγορία, ἔτος α’ καὶ 
μῆνας 9', στεφϑεὶς ὑπὸ Νικηφόρου πατριάρχου. 
ἹΜετὰ δὲ ἸΠιχαὴλ ἐβασίλευσε “ἔων ὃ "Ἀρμένιος, ὃ καὶ πα- 
ραβάτης γεγονὼς ὕστερον, ἔτη U καὶ μῆνας εἰ, στεφϑεὶς ὑπὸ Νι- 


nistravit. ea coronam a marito sublatam unionibus exornatam rursus eccle- 
siae restituit. sub his Tarasius a secretis patriarcha eligitur, et septima 
trecentorum quinquaginta sanctorum patrum apud Nicaeam secundum con- 
&regatorum synodus, adversus primam contra ius fasque ἃ Constantino in 
contumeliam abolitionemque sacrarum imaginum coectam celebrata, illius 
auctores anathemate ferit, εἰ venerandarum imaginum antiquo avitoque ho- 
nore in ecclesia restituto eas quemadmodum et crucem adorari decrevit. 
Constantinus porro cum in Arabas exercitum duxisset, regressus in palatium 
ἃ primatibus consilio matris [renes oculis privatur; quae post eum imperium 
tenuit annos quinque. 

Post Irenem imperavit Nicephorus ex genicis annos octo: is Staura- 
cium filium coronavit. eius im 'Tarasio vita functo sanctissimus Nice- 
phorus eligitur. imperator a Bulgaris, adversus quos duxerat exercitum, 
obtroncatur. 

Post Nicephorum Stauracius filius imperium rexit anaum unum οἱ men- 
ses duos. 

Stauracio successit piissimus Michael Nicephori ἦδος , cognomente 
Rangabe. imperavit annum unum menses novem, a Nicephoro patriarcha 
coronatus. 

Michaelem secotus est Leo Armenius, qui postea perduellis fuit; im- 
peravit annos septem menses quinque. coronatur a Nicephoro patriarcha, 
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κηφόρου πατριάρχου, βεβαιώσας πρότερον ἐγγράφως περὶ τῆς | 
ἑαυτοῦ ὀρϑοδοξίας, ἣν ὕστερον ἀϑετήσας καὶ κατὰ τῶν ἁγίων 
εἰκόνων λυττήσας ὃ παμβέβηλος τόν τε ἁγιώτατον Νικηφόρον 
ἐξώρισεν καὶ πολλοὺς ἄλλους τῶν τῆς εὐσεβείας προμάχων μυρίοις 
δεινοῖς περιέβαλεν. ὃν ἡ ϑεία δίχη μετῆλθεν κατὰ τὴν ἑορτὴν | 
τῶν γενεϑλίων τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἔνδον τοῦ ναοῦ μεληδὸν κατα- 
D χοπέντα καὶ οὕτω τὴν ἀνόσιον αὐτοῦ καὶ ἀϑλίαν ψυχὴν ἀπορ- 
ρήξαντα. ᾿ 
ἹΜΠετὰ δὲ ταῦτα ἐβασίλευσε Πιχαὴλ ὃ Ἀμορραῖος ἔτη y καὶ 
μῆνας 9', ἔστεψε δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Θεόφιλον" ὃς ὕστερον 10 
ἐκ δυσουρίας καὶ τῆς τῶν νεφρῶν ἀλγηδόνος καχῶς ἀπηλλάγη τοῦ 
ζῆν. ἔσχε δὲ τὴν ἀρχὴν ἀντ᾽ αὐτοῦ Θεόφιλος ὃ υἱὸς αὐτοῦ μετὰ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ Εὐφροσύνης. 
Μετὰ οὖν ἹΠιχαὴλ ἐβασίλευσε Θεόφιλος ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ 
νέος Βαλτάσαρ, τῶν ἁγίων ὑβριστὴς καὶ καϑαιρετὴς καὶ βέβηλος, 15 
ἔτη ιβ΄ καὶ μῆνας γ΄, καὶ ἀπέϑανε δυσεντερικῶς. ἡ δὲ τούτου 
μήτηρ Εὐφροσύνη ἑκουσίως κατελϑοῦσα τοῦ παλατίου ἐν τῇ μονῇ 
αὐτῆς, ἢ ἐπώνυμον τὰ Γάστρια, ἡσύχαζεν. αὐτὸς δὲ στέφει τὸν 
P 179 υἱὸν αὑτοῦ Μιχαὴλ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, οὗ δυσεντερικῇ νόσῳ, 
ὡς εἴρηται, κακῶς xol ἀϑλίως τὴν ψυχὴν ἀπορρήξαντος ἀπεχομί- 90 
σϑη τὸ δύστηνον αὐτοῦ σῶμα clc τὸν ναὺν τῶν ἁγίων ἀποστόλων. 
Μετὰ δὲ Θεόφιλον ἐβασίλευσε Πιχαὴλ ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃ λε- 
γόμενος εϑυστής, σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Θεοδώρᾳ ἔτη ιδ΄, μόνος 





cum prius scripto rectam de fide sententiam confirmasset; quam postmodum 
violavit, et adversus imagines vir contumacissimus rabide desacviens sanctu- 
simum Nicephorum solum vertere iussit, et plurimos alios verae pietatis ad- 
sertores innumeris malis afflixit. sed divino tandem iudicio poenas, quas 
meruit, dedit: ipso enim nativitatis nostri servatoris die in templo discerptus 
in membra impiam ac miseram animam exhalavit. 

Post hunc Michael Amorraeus regnavit annos octo et menses ΠΟΥ δι. 
filium "Theophilum coronavit. tandem urinae difficultatibus renumque dolo- 
ribus malus male periit. illi in imperio successere Theophilus filius cum m- 
tre Euphrosyna. 

Post Michaelem imperium administravit 'T'heophilus filius, novus Balta- 
Sar, in res sacras iniuriosus ac facinorosus, moribus profligatissimis, annos 
duodecim, menses tres. dysenteria excessit, mater eius Euphrosyna sponte 

tio cedens in monasterium proprium, quod Gastria cognominatum, sese 
recepit; ibi quieti operam dabat. imperator Michaelem filium in magna ec 
clesia imperatorem coronat, verum, ut dictum est, dysenterico morbo 
male ac miserabiliter extincti infelix cadaver in templum sanctorum aposte- 

. lorum delatum est. 

Post "Theophilum imperavit Michael filius Methystes, hoc est temulen- 

tus, dictus, cum matre "Theodora annos quattuordecim , solus annos decen, 
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δὲ ἔτη «, σὺν τῷ Βασιλείῳ δὲ ἔτος o' xol μῆνας δ΄" ὃς τὴν na- 
τρῴαν βασιλείαν διαδεξάμενος, τὴν ϑεοστυγῆ αὐτοῦ αἵρεσιν ἀπο-- 
σεισάμενος τὴν ἔχπαλαι ϑεοφιλῆ καὶ ὀρθὴν πίστιν ἀνεκήρυξε καὶ 
τὸν ἐν ἁγίοις ᾿Πεϑύδιον πατριάρχην προεβάλετο. τούτου δὲ πρὸς 
5 χύριον ἐχδημήσαντος χειροτονεῖται ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἰγνάτιος υἱὸς Mi- B 
χαὴλ τοῦ χουροπαλάτου, ὃν ὃ Καῖσαρ Βάρδας, ὡς παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐλεγχόμενος ἐπί τινι μύσει παρ᾽ αὐτοῦ πραττομένῳ, βίᾳ τῆς ix- 
κλησίας ἐξέωσεν, ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ χειροτονεῖ πατριάρχην τὸν Φώ- 
τιον. ὃ δὲ ΜΠιχαὴλ ἀναιρεῖται βουλῇ Βασιλείου. 

10 Βασίλειος ὃ Μακεδών, ὃ λεγόμενος Κεφαλᾶς, ἐβασίλευσε 
μετὰ ἹΠιχαὴλ μὲν ἔτος α' καὶ μῆνας δ΄, μόνος δὲ ἔτη ιϑ΄. οὗτος 
Φώτιον τοῦ ϑρόνου ἐξεώσας ὡς ἐλεγχϑεὶς ὕπ᾽ αὐτοῦ διὰ τὸν τοῦ 
ἹΠιχαὴλ φόνον, προεχειρίσατο τὸν ἐν ἁγίοις ᾿Ιγνάτιον πατριάρχην 
τὸ δεύτερον. τούτον δὲ τελευτήσαντος πάλιν Φώτιος προχειρίζε-- 

15704. τοῦτον τὸν βασιλέα ἐξελϑόντα πρὸς τὸ χυνηγῆσαι καὶ ἔλα- Ὁ 
go» παμμεγέϑη ἀναφανεῖσάν no9tv καταδιώχοντα, ἐπιστραφεῖσα 
ἦρε τοῦτον μετὰ τοῦ χέρατος αὐτῆς τοῦ ἵππου ix τῆς ζώνης" 
φϑάσας δέ τις καὶ σπάϑῃ τὴν ζώνην ἐκκόψας ἐρρύσατο αὐτόν. 
ἐκ τοῦ τοιούτου οὖν τῆς ἐλάφου σπαράγματος νοσηλευϑεὶς τε- 

Φολευτῷ, zdéovra καταλιπὼν αὐτοχράτορα καὶ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν 
“Ἵλέξανδρον. 

Ὁ δὲ div ἐβασίλευσεν ἔτη x£ καὶ μῆνας η. Στέφανος 
δὲ ὃ αὐτοῦ ἀδελφὸς χληρικὸς ὧν καὶ σύγκελλος ἦν μετὰ Φωτίου 
πατριάρχου, ἀνατρεφόμενος παρ᾽ αὐτῷ καὶ παιδευόμενος. τὸν 


cum Basilio annum unum menses quattuor. hic paterni imperii heres 

eaque execranda haeresi de medio sublata, iam a suo principio piam re- 
ctamque fidem promulgat , sanctumque Methodium patriarcham designat, is 
cum in domino qbdormissét, loco illius Ignatius Michaelis curopalatae filius 
suffcitur. illum Bardas Caesar, cum ab eo ob scelus, in quod provolveba- 
tur, reprehenderetur, vi ab ecclesia eiecit. eius in locum patriarcham Pho- 
tium substituit, Michael vero iussu Basilii occiditur. 

Basilius Macedo, cognomento Cephalas, cum Michaele imperium rexit 
annum unum menses quattuor, solus annos novemdecim. Photio, quod ab 
eo propter Michaelis caedem reprehenderetur, pulso, sanctum Ignatium se- 
cundo patriarcbam designat. Ignatio mortuo rursus sufficitur Photius. 
tandem cum isse( venatum, immanem cervam alicunde venientem perseque- 
batur. illa conversa imperatorem cornibus medium arreptum de equo proii- 
cit. interim quidam occurrens ense, cingulo perrupto, imperatorem peri- 
culo liberat. verum ex illa cervae laceratione in aegritudinem incidens vi- 
tam finit, Leone et fratre Alexandro imperatoribus propositis. 

Leo imperavit annos viginti quinque et menses octo. Stephanus illius 
frater, clericorum. syncellorumque albo ascriptus, apud patriarcham Pho- 
tium educabatur εἰ scientiis erudiebatur, sed Photio nonnullas ob causas 
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οὖν Φώτιον διά τινας αἰτίας ὃ βασιλεὺς τοῦ ϑρόνου καταγαγὼν 
D Στέφανον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν πατριάρχην προβάλλεται. τούτου 
δὲ τῶν τῇδε μεταστάντος ἀντ᾽ αὐτοῦ χειροτονεῖται ᾿Αντώνιος ὃ ἐπι» 
λεγόμενος Καυλέας. ἡ δὲ Aiyovora Θεοφανὼ τελευτᾷ βασιλεύ- 
caca ἔτη ιβ'" ἀντ᾽ αὐτῆς δὲ στέφει ὃ βασιλεὺς Ζωὴν τὴν 9vya-5 
τέρα Ἰζαούτζα, καὶ εὐλογεῖται μετ᾽ αὐτῆς. “Ἀντωνίου δὲ τοῦ πα- 
τριάρχου τελευτήσαντος χειροτονεῖται Νικόλαος πατριάρχης, uv- 
στικὸς χρηματίσας τοῦ βασιλέως. οὗ διὰ τὸ μὴ συνθέσθαι τῇ 
τοῦ βασιλέως πολυγαμέᾳ βίᾳ τοῦ ϑρόνου καταβιβασϑέντος, χει- 
ροτονεῖται ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Εὐϑύμιος σύγκελλος, ὅν φασιν 
ἐχ ϑείας ἀποχαλύψεως τοῦτο δέξασϑαι ὡς τοῦ βασιλέως βουλενο- 
μένου αἵρεσιν καὶ νόμον ϑεῖναι τοῦ μέχρι τριῶν μὲν ἀνδρῶν τεσ- 
P 180 σάρων δὲ γυναιχῶν τὸν γάμον γίνεσθαι. στέφει οὖν ὃ βασιλεὺς 
[.“Ζέοντα] τὸν υἱὸν αὑτοῦ Κωνσταντῖνον. κοιλιαχῷ δὲ νοσήματι 
περιπεσὼν τελευτῇ προχειρισάμενος "4λέξανδρον τὸν αὑτοῦ ἀδελφόν, 15 
πολλὰ δεηϑεὶς αὐτοῦ φυλάττειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον. 
᾿ἡλέξανδρος οὖν ἐβασίλευσεν ἔτος a' xal ἡμέρας κϑ' σὸν 
Κωνσταντίνῳ υἱῷ ““έοντος" ὃς ῥομφαίᾳ ϑεηλάτῳ πληγεὶς dipa- 
Tog πολλοῦ ix τε τῶν ῥινῶν καὶ τῶν αἰδοίων ἐκφερομένου μετὰ 
δύο ἡμέρας κακῶς ἐτελεύτησεν, ἐάσας τὴν βασιλείαν Ἀωνσταν- 20 
τένῳ υἱῷ «“Δέοντος, καὶ ἐπιτρόπους αὐτῷ καταλιπών. 

Β Κωνσταντῖνος δὲ ὃ πρῶτος πορφυρογέννητος, τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ τελευτήσαντος “έοντος παῖς ἔτι τυγχάνων (ἕβδομον γὰρ 
ἦν αὐτῷ τῆς ἡλικίας ἔτος) ὑπὸ ᾿Αλέξανδρον ϑεῖον αὐτοῦ ἐν τῇ 
solio eiecto imperator Stephanum fratrem patriarcham creat. quo defuncio 
in locum eius sufficitur Antonius cognomento Cauleas. Augusta item Theo- 
phano cum regnasset annos duodecim, morbo extinguitur : in locum illios 

oem 'Tzautzae filiam imperator coronat, et ritu ecclesiae sacro sibi mt 
monio iungit, cum ex hac vita decessisset Antonius, Nicolaus patricius, 
secretioris consilii senator, patriarcha eligitur. is cum pluribus imperatoris 
nuptiis adversaretur, throno extruditur, substituiturque Euthymius syncel- 
lus. eum divino consilio tantum munus subiisse tradunt, cum imperator! 
novam condere legem haeresimque suscitare in animo esset, ut videlicet nt- 
tiae ad tertium usque virum, ad quartam vero uxorem protendi possent. 
nterea Leo Constantinum filium imperatoria corona donat. tandem impera- 
tor coeliaco morbo correptus Alexandrum fratrem imperatorem designa 
multis prius deprecatus ut. Constantinum filium servaret incolumem, et sic 
moritur, . 
Alexander una cum Constantino Leonis filio annum unum et dies vigint 
novem regnavit; qui divina framea percussus, sanguine multo ex naribus 
pudendisque effluente, post duos dies leto malo emoritur, Constantino Leo- 
nis filio imperium necnon curatores relinquens. 
Constantinus primus Porphyrogenneta, cum illius pater Leo diem obii*- 
set, puer adhuc ( namque septimum aetatis annum agebat) , ab Alexandro 
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βασιλείᾳ χαταλέλειπτο, ὑπὸ ἐπιτρόπους τελῶν. ἐβασίλευσεν οὖν 
σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ζωῇ τῇ Καρβωνοψίνᾳ ἔτη ζ΄, ἅμα δὲ *Po- 
μανῷ πενϑερῷ αὐτοῦ, Um ἐν ὑποταγῇ, ἔτη κε΄, μονοκράτωρ ἔτη 
M, «c εἶναι τὰ πάντα τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη ξε΄. - ὃς τὴν ol- 
δ χεέαν μητέρα ὡς ἐπιβουλείουσαν ωμανῷ διὰ πεφαρμαγμένων 
βρωμάτων φωράσας, ταύτην μὲν τοῦ παλατίου καταβιβάζει, '"Pu- 
μανὸν δὲ τὸν “Πεκαπηνὸν τὸν καὶ ᾿Ἰβάστακτον τῇ τοῦ Καίσαρος 
ἀξίᾳ τιμᾷ, εἶτα καὶ τῷ τῆς βασιλείας αὐτὸν στέφει διαδήματι" 
ὃς μετ᾽ o) πολὺ τὸν βασιλέα Κωνᾳταντῖνον διά τινων ἐπιβουλὴν 
10 αὐτῷ κατασχευάζοντα μαϑὼν καὶ προφάσεως λαβόμενος αὐτὸν Ο 
μεὲν ὑποβιβάζει καὶ δεύτερον καϑιστᾷ, ἑαυτὸν δὲ ἄγει εἷς τὸ ἔμ- 
7:Q009t» , μετὰ ταῦτα δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὑτοῦ Θεοφύλακτον τῷ 
πατριαρχικῷ ϑρόνῳ ἐγκαϑιδρύει. ἐπὶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας καὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐχμιαγεῖον ἐξ ᾿Εδέσης ἐν Κωνσταντινουπόλει 
25 ἀνεκομίσϑη. ἀλλ᾽ ὕστερον τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν οἱ τούτου παῖ- 
δὲς τοῦ παλατίου καταγαγόντες ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ ἐξώρισαν, 
ἔνϑα καὶ τελευτᾷῷ. οὖὗς πάλιν ὃ τούτου γαμβρὸς Κωνσταντῖνος, 
μήπως καὶ xar! αὐτοῦ τὰ ὅμοια διαπράξωνται λογισάμενος, 
ἀναρπάστους τοῦ παλατίου καταγαγὼν xal ἐν ταῖς πλησιαζούσαις 
φονήσοις περιορίσας κληρικοὺς ἀπέχειρεν, σὺν αὐτοῖς βασιλεύσας D 
ἡμέρας uy. Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ “Ζέοντος υἱὸς ὃ πρῶτος πυρ- 
φυρογέννητος τὰ ὕπουλα ἐκ μέσου περιελών, xal μόνος τὴν αὐὖ- 
τοχράτορα περιζωσάμενος ἀρχὴν τὸ δεύτερον, xarà τὸ ϑεῖον πά- 
cya καὶ τῷ υἱῷ Ρωμανῷ περιτίϑησι διάδημα, Θεοφυλάχτου τοῦ 
95 πατριάρχου τὰς εἰχὰς τελέσαντος. εὐνούχισε δὲ καὶ Ῥωμανὸν 


avunculo in imperio relinquitur curatoribus obnoxius. imperavit itaque cum 
matre Zoe Carbonopsina annos septem, cum Romano socero, illius volun- 
tati asserviens, annos viginti quinque, solus annos quadraginta , ut imperii 
illius anni simul omnes fuerint sexaginta quinque. hic deprehensam matrem 
venenatis cibis vitae Romani insidiari regia pellit; Romanum Lecapenum, 
cui et Abastacto nomen, Caesaris dignitate exornat, deinceps et imperii dia- 
demate coronat. qui non multo post Constantinum imperatorem sibi insidias 
parare ab aliquibus edoctus, occasione arrepta de gradu deiicit ét secundo 
st se loco collocat, sibi primas arrogans; postea Theophylactum filium 
in sedem patriarchalem promovet. sub eius imperio sancta Christi imago 
Edessa Cpolim advehitur. tandem Romanus a propriis filiis palatie eiectus 
ad Protem insulam exulatum mittitur, ubi excessit e vita; quos rursus illius 
ener Constantinus, ne contra se similia auderent, raptos e regia pellit, et 
in vicinas insulas ablegatos comis detonsis clericorum albo adscripsit, post- 
quam cum illis regnasset dies quadraginta tres. Constantinus itaque, Leo- 
nis filius et primus Porphyrogeoaeta, suspicione omni de medio sublata, et 
secundum solus imperio potitus, sacro die paschatis Romano filio, patriarcha 
Theophylacto preces fundente, diadema imponit, Romanamque Btephani 
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τὸν τοῦ Στεφάνου υἷόν, ἔτι δὲ καὶ Βασίλειον τὸν ix δούλης Βουλ- 
γάρας ἀποτεχϑέντα ῬΡωμανῷ τῷ γέροντι, Μιχαὴλ δὲ τὸν υἱὸν 
Χριστοφόρου τοῦ βασιλέως ἀπέκειρε κληρικόν. Θεοφύλακτος δὲ 
ὃ πατριάρχης ιγ' μὲν ἐτῶν ὧν ὅτε διάκονος ἐχειροτονήϑη, ες’ δὲ 
ὅτε elg τὸν πατριαρχικὸν ἀνεβιβάσϑη ϑρόνον, ἐπ᾿ ἔτη xy καὶδ 

P 181 ἡμέρας κε΄ καχῶς xol ἀναξίως ἀρχιερατεύσας τὸν βίον κατέλιπεν" 
ἄντ᾽ αὐτοῦ δὲ προβάλλεται ὃ μοναχὸς Πολύευκτος. ἐπὶ τῆς τού- 
του βασιλείας ἤχϑη ἐξ “Ἀντιοχείας καὶ 7j τιμία χεὶρ τοῦ προδρό- 
μου καὶ τὸ λείψανον τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου. οὗτος 
οὖν 6 βασιλεὺς Κωνσταντῖνος μονοχρατήσας, ὡς ἔφημεν, ἔτη us Ὁ 
νόσῳ περιπεσὼν τελευτᾷ. 

ἹΜετὰ δὲ τὸν Κωνσταντῖνον ἐβασίλευσε ἹΡωμανὸς ὃ τούτου 
υἱός, ὃ λεγόμενος παιδίον, ὃς νόσῳ περιπεσὼν ἐτελεύτησεν ἐτῶν 
ὑπάρχων xó, βασιλεύσας ἔτη y' μῆνας δ᾽ ἡμέρας ε΄. 

ἹΠετὰ δὲ τὸν Ρωμανὸν διαδέχονται τὴν βασιλείαν Βασίλειος 15 

B xal Κωνσταντῖνος οἱ παῖδες αὐτοῦ σὺν Θεοφανοῖ τῇ μητρί, βα- 
σιλεύσαντες μῆνας ε΄ σὺν Ἰωσὴφ τῷ Bolyya τότε παραδυνα- 
στεύοντι. 

ἹΜετὰ δὲ τούτους Νικηφόρος ὃ Φωχᾶς βασιλεύει, στεφϑεὶς 
παρὰ Πολυεύχτου τοῦ πατριάρχου. εἶτα καὶ τὴν Θεοφανὼ νό- 30 
μιμὸν γαμετὴν ἄγεται. ὃς καὶ μέρος τι τοῦ ἱματίου τοῦ βαπτε- 
στοῦ Ἰωάννου εἰσήγαγεν ἐν τῇ πόλει, ὅπερ εὗρεν ἐν Βερροίᾳ. 
ἤγαγε δὲ καὶ τὸν χέραμον τὸν ἔχοντα τὸ ἀχειρότευκτον ἐχτύπωμα 
τῆς μορφῆς τοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ ἡμῶν, ὃν εὗρεν ἐν Ἱεραπόλει, 
filium eviravit, necnon et Basilium ex serva Bulgara Romano seniori proge- 
nitum, et Michaelem Christophori filium ablata coma clericum fecit. verum- 
tamen Theophylactus patriarcha annos natus tredecim diaconus ordinatur, 
anno vero aetatis decimo sexto in patriarchale solium promovetur; per annos 
viginti tres et dies viginti quinque male indigneque patriarchatu administrato 
animam exhalat, et in eius locum sufficitur Polyeuctus monachus, Con- 
stantino imperante Ioannis praecursoris veneranda manus Antiochia advehbi- 
tur et corpus sancti Gregorii theologi. hic ergo Constantinus, ut fassi sU- 
mus, solus imperio administrato per annos quindecim in morbum incidens 
diem obit. 

Post Constantinum ad Romanum illius filium, qui et puer dicebatur, 
imperiam delatum est; qui morbo conflictatus ex hominum vita migravit, an- 


norum viginti quattuor, imperii anno tertio, mense quarto, die quinto. 
Post Romanum imperium accipiunt Basilius et Constantinus filii cum 
"Theophanone matre. imperarunt menses quinque cum Iosepho Bringa, 48] 
tum plurimum apud eum valebat. 
His successit in imperio Nicephorus Phocas a Polyeucto patriarcha «c 
ronatus; qui et 'Theophanonem sibi legitimo matrimonio copulat, et part- 
culam vestis Ioannis baptistae Berroeae inventam Cpolim asportavit. adve 


xit tegulam , in qua erat imago Christi dei nostri, non humana arte nec 
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ταύτην πεπορϑηχώς, xal τῶν τριχῶν τοῦ βαπτιότοῦ Ἰωάννου βό- 
στρυχον ἕνα πεπιλημένον ἅματι. οὗτος βασιλεύσας ἔτη d' qo- 
γεύεται ἐν τῷ παλατίῳ βουλῇ τῆς βασιλίσσης Θεοφανοῦς παρὰ C 
τοῦ 1τζιμισχῆ xal τῶν αὐτοῦ συνωμοτῶν. 

5 ἹΠετὰ δὲ τοῦτον βασιλεύει Ἰωάννης ὃ Ἰζιμισκῆς, συμβασι-- 
λεύοντας ἔχων αὐτῷ Βασίλειον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς υἱοὺς Pu- 
μανοῦ. ἄγεται δὲ γυναῖκα Θεοδώραν τὴν ἀδελφὴν ἹΡωμανοῦ, ϑυ- 
γατέρα δὲ τοῦ πορφυρογεννήτου Kuvozuyrivov. στέφεται δὲ τῷ 
τῆς βασιλείας διαδήματι παρὰ Πολυεύχτου πατριάρχου, πρότε-- 

1000v αὐτῷ πεισϑεὶς καὶ τοὺς Νικηφόρου αὐτόχειρας ἐκ μέσου 
ποιήσας, καὶ τὴν Θεοφανὼ τοῦ παλατίου καταβιβάσας καὶ ἐξο-- 
oícac, καὶ τὸν τόμον διαρρήξας ὃν ἐπὶ συγχύσει τῶν ἐκκλησια-- 
στιχῶν ὃ Φωχᾶς Νικηφόρος (ero. μετὰ δὲ τὴν τούτου áva- 
γόρευσιν λε μόνας ἡμέρας ὃ Πολύευκτος ἐπιβιοὺς κατέλυσε τὴν Ὁ 

15 ζωήν, καὶ προχειρίζεται ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Βασίλειος ὃ Zxa- 
μιανδρηνός, ὃς ἐπ᾽ αἰτίαις τισὶ διαβληϑεὶς συνοδικῶς καϑῃρέϑη. 
προεβλήϑη δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ “Ἀντώνιος ὃ Στουδίτης. ὃ δὲ ΤἸζιμισκῆς 
βασιλεύσας ἔτη d καὶ ἡμέρας X, φαρμάκῳ κατεργασϑεὶς παρὰ 
Βασιλείου τοῦ παρακχκοιμωμέγου, ϑνήσκει διαδόχους καταλιηὼν 

20 Βασίλειον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς παῖδας Ῥωμανοῦ. 

ἹΜετὰ οὖν τὸν Ἰζιμισχῆ χρατοῦσι τῆς βασιλείας Βασίλειος 
καὶ Κωνσταντῖνος ὃ πορφυρογέννητος ἔτη γ΄, ὧν ὃ μὲν Βασίλειος 
τὸν κ' ἤνυε τῆς ἡλικίας χρόνον, τὸν ιζ΄ δὲ ὃ Κωνσταντῖνος. διὸ 
καὶ τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα μόνον τούτων ἐχόντων πᾶσαν τὴν τῶν Ῥ 189 
manu expressam, Hierapoli, dum urbem diripit, repertam, et capillorum 
Ioannis baptistae cincinnum unum, adhuc sanguine madidum. hic cum re- 
guasset annos sex, consilio imperatricis Theophanonis & Tzimisce et coniu- 
ratis in palatio obtruncatur. 

Post bunc imperium occupat Ioannes Tzimisces, quo cum simul impera- 
bant Basilius et Constantinus Romani filii. 'Tzimisces sibi matrimonio copu- 
Jat Theodoram Romani sororem, Constantini Porphyrogenneti filiam. a Po- 
]yeucto patriarcha imperatoriis insignibus donatur, cum prius illi obtempe- 
rasset Nicephorique parricidas de medio sustulisset, ''heophanonem palatio 
eiecisset solumque vertere iussisset, tomum praeterea, quem Nicephorus 
Phocas, ut res ecclesiasticas transversas ageret, conscripserat, dilacerasset. 
post huius electionem cum triginta quinque tantum dies supervixisset Polyeu- 
ctus vitam posuit: in locum eius successit Basilius Scamandrenus, qui non- 
nullorum criminum reus a synodo convocata pellitur, et Antonius Studita 
substituitur. 'Izimisces cum imperasset annos sex et dies triginta, Basilii 
accubitoris insidiis veneno extinguitur, successoribus Basilio et Constantino 
Romani filiis. , 

Post TTzimiscem imperium tenuerunt Basilius et Constantinus Porphy - 


rogenneta annos quinquaginta. Basilius aetatis annum vigesimum, Con- 
stantinus decimum septimum agebat. quapropter solo nomine erant impera- 


B ἐνιαυτοὺς τὴν τοῦ ϑεοῦ ποιμάνας ἐκκλησίαν πρὸς κύριον ἐξεδή- 10 


C 
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πραγμάτων μεταχείρησιν Βασίλειος ὃ παραχοιμώμενος ἐνήργει, ὃς 
ἅμα καὶ τὴν τούτων μητέρα πέμψας ἀπὸ τῆς ὑπερορίας ἄγει εἷς 
τὰ βασίλεια. Νικολάου δὲ τοῦ Χαρυσοβέργη ἐπὶ χρόνους ιβ΄ xai 
μῆνας η΄ τὴν ἐχχλησίαν ἰϑύναντος καὶ λύσαντος τὴν ζωήν, χει- 


ροτονεῖται Σισίννιος μάγιστρος, ἀνὴρ ἐλλόγιμος καὶ ἰατρικῆς χαὶ 5 


νομικῆς τέχνης ἥχων εἷς τὸ ἀχρότατον. καὶ οὗτος δὲ ἐπὶ τρεῖς 
μόνους ἐνιαυτοὺς τὴν ἐχκλησίαν ποιμάνας ἐξέστη τῆς ζωῆς, καὶ 
προεβλήϑη Σέργιος, ἡγούμενος ὧν τῆς μονῆς τοῦ Mavovs καὶ 
τὸ γένος ἀναφέρων εἰς Φώτιον τὸν πατριάρχην, ὃς ἐπὶ x' ὅλους 


μῆσε, καὶ προεβλήϑη πατριάρχης Εὐστάϑιος, πρῶτος ὧν τῶν 
πρεσβυτέρων τοῦ ἐν βασιλείοις ναοῦ. ἀνεκαίγνισε δὲ ὃ βασιλεὺς 
Βασίλειος καὶ τὸν ἀγωγὸν Οὐάλεντος τοῦ βασιλέως, ὡς ἄν ἔχοιεν 
οἱ ἐν τῷ Βυζαντίῳ ἀφϑονίαν ὕδατος. οὗτος αἰφνιδίῳ νόσῳ λη- 


φϑεὶς ἀπεβίω, πρό τινων ἡμερῶν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς καὶ Εὔστα- 15 


ϑίου τοῦ πατριάρχου ἀποθανόντος, οὗ διάδοχον ὃ βασιλεὺς MAL 
ξιον μοναχὸν ἐποιήσατο ἐχκλησιάρχην ὄντα ἐν τῇ τοῦ Στουδίου 
μονῇ. τοῦ οὖν βασιλέως Βασιλείου τελευτήσαντος καὶ ἐν τῷ κατὰ 
τὸ Ἕβδομον ναῷ τοῦ εὐαγγελιστοῦ καὶ ϑεολόγου ταφέντος, ὃ 








τούτου ἀδελφὸς Κωνσταντῖνος μόνος τὸ τῆς βασιλείας ἀνεδήσατο 30 


κράτος" ὃς ζήσας μὲν τὸν ἅπαντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ο΄ ἔτη, 
ἐπὶ τρεῖς δὲ ἑνὸς δέοντος μηνὸς αὐτοχράτωρ γεγονώς, αἰφνιδίῳ 
νόσῳ ληφϑεὶς καὶ παρὰ τῶν ἰατρῶν ἀπαγυρευϑεὶς ἀντ᾽ αὐτοῦ βα- 


σιλέα προχειρίζεται Ρωμανὸν τὸν Moyviév, συζεύξας πρότερον 


tores, Basilius vero accubitor rem omnem pro libidine gubernabat. hic eo- 
rum matrem ab exilio in regiam revocavit. Nicolaus Chrysoverges per an- 
nos duodecim et menses octo rebus ecclesiasticis administratis obiit, illique 
succedit Sisinnius magister, vir insignis et medicae artis instructissimus et 
legibus exponendis nemini secundus hic item per tres tantum annos rebus 
ecclesiae moderatis e corpore excessit, substitutusque est Sergius monasterii 
Manuelis abbas, qui genus ad Photium patriarcham referebat; qui ad vi- 
ginti annos integros ecclesia dei gubernata de vita ad dominum migrat, eli- 
giturque patriarcha Eustathius sacerdotum templi, quod in regia erat, pri- 
mas. Basilius vcro imperator Valentis imperatoris conductum restituit , ut 
Byzantinis aquae abundantius fluereut. is repentino morbo correptus cessit 
e vita. paucis vero diebus antequam moreretur, extremum obiit diem pa- 
triarcha Eustathius, cuius successorem Alexium monachum in Studitae mo- 
nasterio ecclesiae praefectum designat. emortuo itaque imperatore Basilio, 
et in templo loannis evangelistae et theologi, quod in Hebdomo est, sepulto, 
Constantinus frater universam imperii proviuciam in se contulit; qui cum an- 
nos septuaginta vixisset, triennium mense minus solus imperasset, subito 
morbo arreptus desperatusque ἃ medicis sui loco Romanum Argyrum impe- 


x 


CHRONOGRAPHIA COMPENDIABIA. 61 


αὐτῷ τὴν ἰδίαν ϑυγατέρα Ζωήν, ὡς τῆς αὐτοῦ γυναικὸς ἔχου- 
σίως τὴν τρίχα κειραμένης διὰ τὸ χινδυνεύειν τὸν αὐτῆς ἄνδρα 
“Ῥωμανὸν πηρωθῆναι παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ διὰ τοῦτο σὺν τῇ 
ὄψει καὶ τὴν βασιλείαν τῷ σοζύγῳ χαρισἀμίνης. οὕτως παρὰ 
πᾶσαν ἐλπίδα τὸν τῆς πηρώσεως κένδυνον διαδρὰς ὃ βασιλεὺς D 
“Ῥωμανὸς αὐτοχράτωρ ἅμα Ζωῇ τῇ τοῦ Κωνσταντένου ἀναγορεύε- 
ται ϑυγατρί, οὐχ ὀλέγας ἀγαθουργίας ἅμα τῷ βασιλεῦσαι ποιή- 
σας. ἐξέχοψε δὲ καὶ τὸ ἀλληλέγγυον, ὃ παρὰ Βασιλείου zvxe- 
ϑὲν ἐμελέτα μὲν ὃ Κωνσταντῖνος ἐχχόψαι, οὖχ ἔφϑασε δέ. ἐπὶ 
10 τῆς τούτου βασιλείας καὶ Γεώργιος ὃ Maridxgc τὴν Ἔδεσαν ἑλών, 
ἐν ταύτῃ εὑρὼν τὴν πρὸς Αὔγαρον πεμφϑεῖσαν ἰδιόγραφον ἐπε- 
στολὴν τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῷ βασιλεῖ Ρωμανῷ ἐν 
Βυζαντίῳ ἀπέστειλεν. οὕτως νόσῳ χρονίᾳ βάλλεται καὶ τριχορ - 
ρυεῖ γένυν τε καὶ τὴν κόμην, κατεργασθϑείς, ὥς φασιν, vxo 
156 Ἰωάννου δρφανοτρόφου" πρὸς γὰρ τὸν τούτου ἀδελφὸν ἈΠιχαὴλ 
ἔρωτα δαιμονιώδη σχοῦσα ἢ βασιλὶς Ζωή, xal τούτῳ χρυφέως P 188 
συμμιγνυμένη, τὸν βασιλέα φαρμάχοις οὐχ ὠκυμόροις ἀλλὰ σχο- 
λαιότατον καὶ βραδὺν ἐπάγουσι ϑάνατον χατειργάσατο" ὃς καεὰ 
τὴν μεγάλην πέμπτην κατὰ τὸ ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ βαλανεῖον 
Φολουόμενος ὑπὸ τῶν περὶ τὸν ἸΠιχαὴλ τῇ κολυμβήϑρᾳ τοῦ λουτροῦ 
οἰκερῶς ἀπεπνίγη, βασιλεύσας ἔτη ε΄ xal μῆνας ς. ϑάπτεται δὲ 
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Ἢ Ζωὴ δὲ τὸν Παφλαγόνα ἸΠιχαὴλ ἐπὶ τὸν βασίλειον ἱδρύ- 
σασα ϑρόνον φήϑη μὲν ἀντὶ ἀνδρὸς καὶ βασιλέως δοῦλον καὶ διά- 
κονον ἕξειν, ἀπέβη δὲ ταύτῃ πάντα εἰς τοὐναντίον. ὃ δὲ βασιλεὺς 
δαίμονι ληφϑεὶς καὶ ὑπὸ τούτου κατατεινόμενος, καὶ πάντα ποιῶν 
ὥστε ἐλευϑερίαν τούτου εὑρεῖν, οὐδὲν ὥνησεν" μᾶλλον γὰρ ἐπε- 5 
τείνετο τὸ κακὸν συνεπιλαμβανομένης καὶ νόσου ὑδερικῆς. τῇ 
οὖν κατεχούσῃ νόσῳ ἐχτρυχωϑεὶς καὶ πάντοϑεν τῆς οἰχείας ἀπο- 
γνοὺς σωτηρίας ἀποκείρεται παρὰ τοῦ μοναχοῦ Κοσμᾶ τοῦ Τῖιν- 
τζιλουχίου, ὃς διὰ παντὸς συνῆν αὐτῷ καὶ ἐνουθέτει τὰ δέοντα, 
καὶ ϑνήσχει ἐν μετανοίᾳ καὶ ἐξομολογήσει, τὴν εἷς τὸν βασιλέα 10 
“Ῥωμανὸν ἁμαρτίαν ἀποκλαιόμενος, βασιλεύσας ἔτη ζ΄ καὶ μῆ- 
γας t. ἱι 

Τοῦ δὲ Παφλαγόνος Mya ϑανόντος τὸ πᾶν κράτος περιέ- 
στη εἷς χληρονόμον τὴν βασιλίδα Ζωήν, 7j τὸν τοῦ βασιλέως ἄνγε- 
ψιὸν καὶ ὁμώνυμον, Καίσαρα ὄντα καὶ δραστήριον δοχοῦντα καὶ 15 
περὶ τὰ πράγματα δεξιόν, ὅρκοις πρότερον φρικωδεστάτοις κατα- 
λαβοῦσα ὡς κυρίαν αὐτὴν ἕξει διὰ βίου καὶ δέσποιναν καὶ μητέρα, 
εἰσποιητὸν προσλαμβάνει υἱὸν καὶ βασιλέα Ῥωμαίων ἀναγορεύει" 
ὃς τὰς πρὸς αὐτὴν ἀϑετήσας συνθήκας, καὶ διὰ τοῦτο μισηϑεὶς 
παρὰ παντὸς τοῦ πλήϑους τῆς πόλεως, καὶ τὴν τοῦ δήμου ἀκα- 30 
τάσχετον δειλιάσας κίνησιν, φυγὰς ᾧχετο elg τὴν τοῦ Σεουδίου 
μονήν, καὶ εὐθὺς τὸ μοναχικὸν περιβάλλεται σχῆμα. ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀπέδρα" τὸ γὰρ πλῆϑος τοῦ λαοῦ χινηϑὲν καὶ τοῦτον τῆς μονῆς 
᾿ἀφαρπάσαν ἄγουσι κατὰ τὸν τόπον τὸν λεγόμενον Σίγμα καὶ εὐθὺς 


Zoe Michaele Paphlagone in imperatoris solio collocato, sperabat se 
loco mariti et imperatoris mancipium ac famulum habituram. sed «otis exi- 
tus minime responderunt. porro imperator malo genio obnoxius cum nimium 
&afflictarctur, nihil iatentatum ut ab hac se aerumna liberaret reliquit. sed 
omnia cassa in vota vocata sunt, quinimo magis ac magis cruciatus auge- 
bantur aquae intercutis accessione, itaque continuo morbo confectus , pro- 
priaque salute desperata, ἃ monacho Cosma "Tzintzilucio , qui illi sempet 
aderat agendaque demandabat , detondetur, paenitensque exacta delictorum 
confessione facinusque in Romanum imperatorem deplorans occumbit , cum 
regnasset annos septem et menses octo. 

Michaele Paphlagone defuncto universa imperii cura in imperatricem 
Zoem tanquam heredem devoluta est. haec imperatoris ex fratre nepotem 
illique cognominem Caesarem creatum, audacem et temerarium rebusque ge- 
rendis peropportunum, prius horrendissimo iureiurando devinctum se 
omnem vitae tempus quasi dominam ac heram et matrem pertractaturum , ia 
locum filii assumit et imperatorem salutat. verum is pactis cum Zoe initis 
violatis universae multitudinis odium incurrit, et populi incontinentem impe- 
tum timens in Studii monasterium confugit, statimque monachi habitum in- 
duit. sed ne sic quidem iram evitavit: multitudo namque populi commota 
eum a monasterio abreptum in locum qui dicitur Sigma transferunt, subito- 
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ἐχτυφλοῦσι. τυφλωϑεὶς οὖν ἐξορίζεται εἰς τὴν μονὴν τῶν Ἔλε- D 
γμῶν, βασιλεύσας μῆνας δ΄ καὶ ἡμέρας ε΄. 

Τῆς οὖν ἀρχῆς πάλιν εἷς τὴν Ζωὴν μετακυλισϑείσης, συμ-- 
βασιλεύουσαν ἔχουσαν xal τὴν ἀδελφὴν Θεοδώραν, μεταστέλλε.. 

ὅται ἀπὸ τῆς ἐξορίας Κωνστανεῖνος ὃ Movouáyoc, ᾧ καὶ ovvá- 

᾿ πτεταῖι εἷς χοινωνίαν γάμου ἥ βασιλίς, τῆς ἱερολογίας γενομένης 
παρὰ τοῦ πρώτου τῶν πρεσβυτέρων τῆς Νέας. στέφεται δὲ τῇ 
ἐπαύριον παρὰ τοῦ πατριάρχου ZdAsklov, ὃς ἐπὶ τῆς τούτου βασι- 
λείας ϑνήσκει. ἀνάγεται δὲ εἰς τὸν ϑρόνον Mya ὃ Κηρουλά- P 184 

Ἰοριος κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ εὐαγγελισμοῦ. ὃ δὲ βασιλεὺς τῇ συνή-- 
ϑει νόσῳ τῆς ποδαλγίας κατάσχετος γεγονώς, ἐπακολουϑήσαντος 
καὶ ἑτέρου συμπτώματος, ἐν τῇ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑείσῃ μονῇ 
τῶν Mayydvow κείμενος ϑγήσκει, καὶ ἐν αὐτῇ ϑάπτεται βασι- 
λεύσας ἔτη ιγ΄, καὶ τῆς Ζωῆς ἤδη προτελευτησάσης. 

15 Τούτου δὲ τελευτήσαντος Θεοδώρα ἡ πορφυρογέννητος τὴν 
προγονικὴν βασιλείαν ἀναδέχεται, καὶ ἔτη β' καὶ μῆνας ζ΄ βασι- 
λεύσασα εἰλεοῦ νοσήματι περιπεσοῦσα ϑνήσκει. 

Οἱ δὲ ταύτης εὐνοῦχοι σὺν τῷ συγκέλλῳ “έοντι, ἔτι ταύ- 
τῆς ψυχορραγούσης, ἀνάγουσιν εἷς τὸν βασίλειον ϑρόνον Πιχαὴλ 
30 πατρίχιον τὸν Στρατιωτικόν, ὃς ἔτος α' βασιλεύσας καὶ ἄκων τῆς Β 

βασιλείας τῷ Κομνηνῷ ὑπεξίσταται. 

Ὁ οὖν Κομνηνὸς Ἰσαάκιος τὴν βασιλείαν ἀναζωσάμενος αὖ- 
txa τῷ βασιλικῷ νομίσματι ξιφηφόρος διαχαράττεται, οἷα μὴ 
τῷ ϑεῷ τὸ πᾶν ἐπιγράφων ἀλλὰ τῇ ἰδίᾳ ἰσχύϊ καὶ τῇ περὶ πολέ- 

ue excaecant. ille cassus luminibus solum vertere cogitur in monasterium 
legmorum , postquam regnasset menses quattuor et dies quinque. 

Itaque rursus imperium ad Zoem devolvitur , "Theodora sorore una cum 
ea imperium administrante. tunc ab exilio accersitur Constantinus Mono- 
machus, cui nubit, ceremoniis rite peractis a primate Novae sacerdote. die- 
que subsequenti ἃ patriarcha Alexio coronatur, qui sub eius imperio vitam 

it, et in thronum eius substituitur Michael Cerularius, die annuntiationi 
sacro. imperator consueto morbo podagrae correptus novi symptomatis ac- 
cessione in Manganorum monasterio , ab ipso de integro extructo , moritur, 
ibidemque sepelitur, cum regnasset annos tredecim, Zoe item iamdudum 


mortua. 

Eo decedente Theodora Porphyrogenneta paternum imperium recupe- 
rat, et cum regnasset annos duos menses sex, tenuis intestini morbo extin- 
guitur. 

Eius autem eunuchi et Leo syncellus, ipsa adhuc etiam animam agente, 
in imperatoria sede collocant Michaelem patricium Stratioticum. hic cum 
regnasset annum unum, licet invitus, Comneno imperium cedit. 

Isaacius Comnenus cum imperii pondus subiisset, subito in regio nu- 
mismate se ensem ferentem excudi iusait, tanquam qui non deo sed proprio 
robori et circa rerum bellicarum usum experientiae omnia accepta referret. 

5 
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μους ἐμπειρίᾳ. ἤγαγε δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα Zflxazcolvuy ἐκ 
τῆς ἀνατολῆς, καὶ ταύτην ἀνηγόρευσεν. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ πατριάρ- 
χης Μιχαὴλ ὃ Κηρουλάριος ἀπεβίω, προχειρίζεται ἀντ᾽ αὐτοῦ 
πατριάρχης ὃ “Πεικούδης Κωνσταντῖνος. ὃ δὲ βασιλεὺς εἷς xv- 

C νήγιον ἐξελϑὼν xoi φωτὶ ἀστραπηβόλῳ βληϑεὶς τοῦ ἵππου τε ánt-5 
σφαιρίσϑη καὶ πρὸς τῇ γῇ ἀφρίζων ἐκυλίετος γνωσιμαχήσας οὖν 
ἐφ᾽ ἡμέρας τινάς, εἴ πως ἀνεϑείη τῆς νόσου, ἐπείπερ ἔγνω κατ᾽ 
ἄκρας ταύτῃ ἁλούς, τὴν βασιλείαν ἀποθέμενος τὴν τοῦ ΣΣτουδίου 
καταλαμβάνει μονὴν καὶ τὸν μοναχικὸν ἀσπάζεται βίον, πολλὰ 
καὶ τῆς “«ὐγούστης «ἽἸἰχατερίνης συμβαλλομένης αὐτῷ πρὸς: τὸ 1 
προκείμενον, βασιλεύσας μὲν ἔτη (f καὶ μῆνας y, ἐπιζήσας δὲ 
τούτων ἐλάττονα τῷ μοναχιχῷ, πᾶσαν ὑπακοὴν πρὸς τὸν ἐν τῇ 
μονῇ ἡγεμονεύοντα ἐνδεικνύμενος, ὡς καὶ ϑυρωρὸς γενέσθαι xal 
ταῖς ἄλλαις ὑπηρετῆσαι διαχονίαις διὰ πολλὴν μετριοφροσύνην 

D χκαταδεξάμενος. προχειρίζεται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ εἷς βασιλέα Κων- B 
σταντῖνον τὸν Ζ)οῦχαν. 

Merè δὲ τὸν Κομνηνὸν Κωνσταντῖνος ὃ Δοῦκας ἀναιμωτὶ 
δίχα πραγμάτων καὶ ταραχῆς τῶν σκήπτρων ἐπιλαμβάνεται. τοῦ 
δὲ πατριάρχου Κωνσταντένου τοῦ Atixooon ϑανόντος Ἰωάννης 
μοναχὸς ὃ ἐπίκλην Ἐιφελῖνος προχειρίζεται. τῷ δὲ βασιλεῖ νόσος 20 
ἐνσκήψασα οὗ μικρῶς αὐτὸν κατέτρυχεν. ὧς 0d ἔγνω ἤδη τέλεον 
τῇ νόσῳ κατεργασϑείς, τοὺς ἐξ Εὐδοκίας τῆς βασιλίσσης αὐτοῦ 
τρεῖς παῖδας ΠΠιχαὴλ Ἀνδρόνικον καὶ Κωνσταντῖνον, ἐξ ὧν πορ- 
φυρογέννητος ἣν ὃ Κωνσταντῖνος, πάντας βασιλεῖς ἀνηγόρευσε, 
Καίσαρα δὲ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν Ἰωάννην. ἦσαν δὲ αὐτῷ καὶ 9v-25 


abduxit ex Oriente uxorem Caterinam, eamque imperatricem creavit. ve- 
rum cum patriarcha Michael Cerularius oécubuisset, in eius locum Licudem 
Constantinum substituit. imperator cum isset venatum, igne fulmineo pet- 
culsus equoque deiectus spumana humi circumvolutabatur. itaque eum con- 
silii paenituit. nec morbo remittente sed intime misereque vexante, sceptro 
rerumque moderamine deposito ad Studii monasterium se confert , mont- 
sticam vitam amplexus, ad hoc Augusta Caterina suam opem confereatt. 
imperavit annos duos menses tres. his minus supervixit in habitu monastice. 
adeo monesterii praesidi fuit obediens ut et ostiarius factus sit aliisque mi- 
nisteriis pro sua ingenti moderatione inservierit. in vicem vero suam Con- 
stantinum Ducam imperatorem elegit. 

, Post Comnenum Constantinus Ducas absque sanguine , sine ullo rerum 
discrimine ac molestia, sceptrum occupat. Licude Constantino emortoo 
Ioannes monachus cognomento Xiphilinus sufficitur. imperatorem autem ob- 
ortus morbus vehementissime vexabat. ut cognovit se aegritudine con 
ctum, tres liberos, quos ex Kudocia imperatrice susceperat, Michaelem 
Andronicum Constantinum , inter quos Constantinus erat Porphyrogenneta, 
Imperatores creat, Caesarem vero fratrem Ioannem. illi fnerunt et tres filiae, 
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γατέρες τρεῖς, Ἄννα τε xal Θεοδώρα xoi Zo. μέλλων δὲ τε- — 
λευτᾶν, ἔγγραφον ἀπήτησεν ἐκ πάντων ὡς οὐκ ἂν ποτε παρὰ Ῥ 185 
τοὺς αὐτοῦ παῖδας βασιλέα ἕτερον δέξαιντο" ἐν ᾧ καϑυπέγραψαν 
ἅπαντες. ἀλλὰ μὴν καὶ 5 βασιλὶς Εὐδοκία, ὡς οὐχ ἄν οὐδὲ 
5 αὐτὴ πρὸς δεύτερον ἐλεύσεται συνοικέσιον. ὃ καὶ ἀπαρτισϑὲν τῷ 
πατριάρχῃ φυλάττειν δεδώκασι. τελευτᾷ οὖν ὃ βασιλεὺς ἐτῶν 
ὧν ξ΄ καὶ μικρόν τι πρός, βασιλεύσας χρόνους U καὶ ἥμισυν, 
ταφεὶς εἰς τὸ ἸΠολιβωτόν. | 
Κατέσχον οὖν τὰ σκῆπτρα τῆς βασιλείας ἣ τε σύζυγος αὐὖ- 
10 τοῦ Εὐδοκία καὶ οἱ παῖδες. σὺν τούτοις οὖν μῆνας ζ΄ καὶ μικρόν 
τι πρὸς βασιλεύσασα ἀνάγει τὸν Ρωμανὸν “ιογένην εἰς τὰ βασί- 
λεια, xal τούτῳ προσζεύγνυται, καὶ βασιλέα εὐθὺς ἀναγορεύει. 
Τὴν οὖν βασιλείαν ὃ Διογένης λαβών, εἶθ᾽ ὕστερον ἐπι- Β 
βουλευϑεὶς παρὰ τῶν οἰκείων ἐχτυφλοῦται, xol οὕτως ϑνήσκει, 
15 καὶ ἐν τῇ νήσῳ Πρώτῃ ϑάπτεται, βασιλεύσας ἔτη γ' καὶ μῆνας qf. 
“Ζιεδέξατο τὴν βασιλείαν ὃ τοῦ Ζ4ούκα υἱὸς “Μιχαὴλ ὃ λε- 
γόμενος Παραπινάκης. τοῦ δὲ πατριάρχου ᾿Ιωάννου τοῦ Eigu- 
λίνου χοιμηϑέντος, ὃ βασιλεὺς ἕτερόν τινα προεχειρίσατο Κοσμᾶν 
μοναχόν, τῆς ἁγίας μὲν πόλεως ἀφικόμενον, μεγίστῃ δὲ τιμῇ διὰ 
ϑοτὴν αὐτοῦ ἀρετὴν παρὰ βασιλεῖ τιμώμενον. οἱ δὲ πολῖται διὰ 
τὸ τὸν Βοτανειάτην ἐξ ἀνατολῆς ἤδη ἀναγορευϑῆναι τά τε ἀνά- 
χτορα κατασχόντες καὶ φύλακας αὐτοῖς ἐπιστήσαντες, καὶ τὸν C 
βασιλεύοντα Μιχαὴλ καϑαιρήσαντες πρὸς τὴν τοῦ Στουδίου μο- 
viv παραπέμπουσιν μετ᾽ εὐτελοῦς ὑποζυγίου σὺν τῇ «ΑΑὐγούστῃ 
25 Mapa τῇ ἐξ ᾿“λανῶν καὶ τῷ τούτου παιδὶ Κωνσταντίνῳ τῷ πορ- 


Anna Theodora Zoe. morti proximus fidem ab omnibus scripto exposcit, 
neminem post se alium imperatorem quam filios excepturum. aubscripsere 
omnes. quinimo et ipsa imperatrix Eudocia nequaquam se secundas nuptias 
celebraturam scripto promisit. absolutum scriptum patriarchae tradidit, ut 
conservaret. obit aetatis annorum sexaginta; annos plus minus septem et, 
dimidium regnavit. in Moliboto sepelitur. τ 
Imperii habenas coniux illius Eudocia filiique tenuere. cum vero una 
cum liberis menses septem vel paulo plus imperasset, Romanum Diogenem 
in regiam accitum sibi matrimonio iungit imperatoremque pronuntiat. — 
ccopavit imperium Diogenes, qui deinceps a familiaribus dolis circum- 
ventus luminibus privatur, mortuusque in insula Prote sepelitur, cum re- 
et annos tres et menses octo. . ες , 
Ducae filius Michael Parapinaces dictos imperium ——n. patriarcha 
Joanne Xiphilino vita functo, imperator Cosmam quendam mo n, quie 
sancta civitate advenerat , maximo ab se propter eximias virtutes in pretio 
habitum elegit. cives Botaniatem in Oriente imperatorem creatum audientes 
regiam occupant, custodes illi imponunt; imperantem Michaelem solio pul- 
sum, vili v cum Augusta Maria ex Alanorum genere et filio Constan- 


66 IOELIS CHRONOGRAPHIA COMPENDLRIA. 


φυρογεννήτῳ, καὶ πρὸς τὸν μονήρη μεταλλάττουσι βίον κατὰ τὸ 
σάββατον τοῦ ἁγίου “Ἰαζάρου, βασιλεύσαντα χρόνους ζ΄. 

Οὕτως οὖν ὃ Βοτανειάτης Νικηφόρος παρὰ πᾶσαν προσδο- 
χίαν ἀναίμακτον ἀπέλαβε τὴν αὐτοχράτορα ἀρχὴν κατ᾿ αὐτὴν τὴν 
μεγάλην τρίτην, καὶ ταῖς τοῦ πατριάρχου χερσὶν τῷ Bacdüuxg5 

D ταινιοῦται διαδήματι, καὶ γυναικὶ συζεύγνυται τῇ ἐξ ᾿Αλαμανῶν 
Μαρίᾳ, τῇ τοῦ Miyo2A συμβίῳ. ἐβασίλευσε δὲ ἔτη γ΄. 
Ἀλέξιος ὃ Κομνηνὸς ἐβασίλευσεν ἔτη AU μῆνας δ΄, ᾿Ιωάννης 
ὃ τούτου υἱὸς ἔτη κό’, ἸΠανουὴλ ὃ τούτου υἱὸς Erg Ag , "AME; 
ὃ τούτου υἱὸς μειράκιον ἔτος α΄. ι 
Τοῦτον φονεύσας ᾿Ανδρόνιχος ὃ πρὸς πατρὸς ϑεῖος αὐτοῦ 
ἐτυράννησεν ἔτη γ΄. τοῦτον φονεύσας ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ ᾿Ισαάχιος 
ὃ “Ἄγγελος ἐχράτησεν ἔτη ϑ΄. τοῦτον ἐχτυφλώσας ὃ ἴδιος ἀδελ- 
φὸς ᾿Αλέξιος ἐκράτησε καὶ αὐτὸς ἔτη ϑ΄. τοῦτον ἐχδιώξας τῆς 
P 186 βασιλείας καὶ Κωνσταντινουπόλεως ὃ ἀνεψιὸς ᾿(λέξιος μειράχιον 19 


ὦν, ὃ υἱὸς αὐτοῦ ᾿Ισαακίου, ἐχράτησε μῆνας ς΄. τοῦτον φο- 
γεύσας ὃ ἐξάδελφος ᾿Αλέξιος ὃ Ζοῦχας, ὃ καὶ ἸΠούρτζουφλος, 
ἐκράτησε μῆνας β΄. φεῦ, καὶ ταῦτα Χριστιανοὶ Χριστιανούς. καὶ 
πῶς ἔμελλεν ἐφησυχάσαι ἢ δίκη καὶ μὴ παραδοῦναι ἡμᾶς εἰς alzua- 
λωσίαν καὶ ἐξολόϑρευσιν; ὃ καὶ γέγονε, xal 7j περίβλεπτος Κωνσταν- 20 
τίνου διὰ τὰς τοιαύτας ἀνοσιουργίας παρεδόϑη τοῖς ᾿Ιταλοῖς. 


tino Porphyrogenneta in Studii monasterium ablegant et monachorum albo 
ascribunt, sabbato qui dicitur Lazari. imperio praefuit annos sex. 

Hac ratione Nicephorus Botaniates praeter omnem expectationem ma- 
gna feria tertia imperium occupavit minime sanguinolentum. diademate im- 
peratorio patriarchae manibus insignitur , iungitque sibi matrimonio 
nam Mariam , Michaelis coniugem. regnavit annos tres. 

Alexius Comnenus imperium tenuit annos triginta septem menses quat- 
tuor, Ioannes eius filius annos viginti quattuor, Manuel eius filius annos {1 
ginta octo, Alexius huius filius infans adhuc annum unum. 

Eo trucidato Andronicus patruus imperium invasit annos tres. Andre- 
nico necato Isaacius Angelus fratris filius imperium obtinuit annos noves 
Isaacium oculis spoliavit proprius frater Alexius, qui regnavit et ipse annos 
novem. Alexio imperio atque Cpoli pulso filius Isaacii Alexius puerulus 8 
huc regnum obtinuit menses sex. hunc cum occidisset. patruelis Alexius De- 
cas, qui et Murtzuphlus dictus est, imperio praefuit menses duos. heunes 
miseros! et maxime cum simus Christiani, talia in Christianos machinamur. 
et quanam ratione divinum iudicium tot scelera laturum esset, et non est 
nos captivitati et internecioni traditurum ἢ quod et factum est, et spec 
tissima urbs Constantini ob similia facinora impietatesque Italis tradita est 
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3 

ZA λλοτριοφάγος 6 ἃ. 

ἀναδήσασϑαι τὴν πορφυρᾶν 39 d. 

ἀνδρομανία 49 b. 

ἀποδεκατῶσαι ἅπερ ἐκέκτητο 9 a. 

ἀρϑοίτιδες ποδαλγίας καὶ χειραλ- 
γίας 46 d. 

ἀχειρότευκτος 58 b. 

βασιλεύσας i e. βασιλέα ἀνειπών 
18 ἃ. 


γλωσσοτομεῖν 47 c. 

δυσεντεριὰν 42 d a. 

ἐᾶσαι i. q. καταλιπεῖν 44 d, 56 a. 
εἰσοδοέξοδοι 30 d. 

ἐχκλησιάρχης 60 b. 

ἐχλήπτωορ φόρων 51 d. 
ἐνορκωσάμενοι 10 b. uu 

ἐπὶ μέρας 25 b. μεθ᾽ ἡμέρας 


ξωο-γονεῖν i. 4. 

καϑ’αιρέτης 54 

καϑ'αιρήσαντες 65 c. 

καλήήγια 44 d. 

κατ ασζεθεὶρ εἷς τὸ ὑποδέξασθαι 
88 b. 


ζωγρεῖν 12 d. 
d. 


λιϑομανής 52 d. 

λόγον δοῦναι 41 b. λόγον dza- 
ϑείας λαβεῖν 51 a b. 

μάκελ ὁ σφαγεύς 41 c. 

μεγαλοπόλεις 30 d. 

μέσον τῆς Ῥώμης 28 d. 

μετὰ τοῦ κέρατος i. q. τῷ κέρατι 

c. 

μετεωριζόμενος 4 b. 

μνημονάριοι 48 d. 

μόδια 14 ἃ bis. 

μονοκρατήσας 58 a. 

μονοκράτωρ 57 b. 

μορφαζόμενος ἑαυτὸν Χριστός 


οἰστρηλασία 26 d. 

ςαναισχίστως 27 a. 

πλαχῶσαι διὰ μαρμάρων 30 d. 

ποιεῖν ἔτη 9 a d. 

XQ0g] μικρόν τι πρός 65 ἃ bis. 

σεμνεῖα 27 b. 

τελειωϑῆναι i. q. ἀποθανεῖν 29 c, 
8 . 


χρυσογράφος 51 b. 


— — — — — 
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Acephali 43 c. ΄ 

Aegyptus Aegyptiorum rex 8 b. 

Aesculapii aetas 11 a. 

Africa unde nomen traxerit 9 d. 

Alexander Alexandriae ep. 37 ἃ. 

Alexander Hierosolym. ep. 33 c. 

Alexander M. Nectanebi: f. 7 c. 
Alexandri imperium liberi partiun- 
tur 23 d. 

Alexandria 7 d. 

Alexius patriarcha 60 b. 


ἀλληλέγγυον 61 d. 

Anastasius Dicorus vivus sepelitur 
48 sq. d. 

Anatolius patriarcha 41 a. 

Anaxagorae aetas 22 c. 

Andragathius Gratiani  percussor 
39 d. 


Andreas Constantis percussor 47 d. 
Anthimus Nicomed. 35 d. 
Antiochia a Seleuco condita 23 a. 


Antonius Cauleas patriarcha 56 d. 
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Antonius Studita patriarcha 59 d. 

Apollinaris haeresiarcha 84 a. 

Apollonius T'yanensis 29 c. 

Aquila 30 ἃ. 

Arcadiopolis 40 c. 

8. Arethas 44 d. 

Aristarchus Hippocrati aequalis 23 d. 

Artabanes Dario Hystaspis succedit 
22 c. 

Artaxerxes Longimanus 22 c. 

Artaxerxes Memor 5 d. 

Artemius 33 d 

astrologia ἃ Persis inventa 4 a. 

astronomiam quis primus litteris man- 
daverit 4 b. 

Astyages i. q. Darius Medus et Arta- 
xerxes 21 d. 

Athanasius [acobitarum patriarcha 
46 sq. b. 

S. Autonomus 45 d. 

Baal 4a 

Babylas Antioch. 33 c. 

Bardesanes haeresiarcha 30 b. 

Barnabas apostolus 43 b. 

Basilides haeresiarcha 30 a. 

Basilius accubitor 59 c. 

Bosius Scamandrenus patriarcha 

brumalia 6 a. 

C gc Cesar (Caligula) Tiberii f. 


Caesares unde vocentur 21 b. 

Calliuicus patriarcha 50 b. 

Cambyses i. q. Darius 5 d, i. q. 
Nabuchodonosor 22 a 

Caracalus Antonino (Basso) succe- 
dit 31 d. 

Carpocrates haer. 30 a. 

Celsaeus haer 33 c. 

Cerdon haer. 30 a. 

Cerinthus haer. 30 a. 

Chalcopratea 40 d. 

Chaldaei Hebraeorum libros combu- 
runt 22 c, 

Chariton confessor 31 d. 

Chous Persarum rex 7 c d. 

Christi epistola 61 d. imago Edes- 
sena 57 c, Hierapolitana 58 b. 

Chrysopolis 45 d, 51 a. 

Clemens ὁ στρωματεύς 31 c. 

- Colossenses Rhodii 23 a. 

Commodus Severi frater 31 b. 

Constantinus Licudes 64 b. 

corus 14 d a. 

Cosmas patriarcha 65 b. 

Cosmas Tzintzilucius 69 b. 

8. crux 46 b. 
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Cyprianus 32 a. 
Cyprii metropolitae Ántiochensi non 
c subiecti 43 S. cha 50b 

yriacus patria . 
S, Cyrillus 8 b. 
Dalmatarum monasterium 49 d. 
Daniel 5 c. 
Darius Arsami f. 7 d. 
Demosthenes quando vixerit 23 d. 
dictator quid 24 c. 
Didii Iuliani mors 31 c. 
Didymus Origenis sectator 44 a. 
Diocletiani mors 35 d. 
Diogenes quando vixerit 23 d. 
Dionysius Alexandriae ep. 33 c. 
Dionysius Corinthi ep. 30 b. 
᾿Ἐλεγμῶν monasterium 63 d. 
Klesbaas Aethiopum rex 44 d. 
Empedocles 23 d. 
Kusgrius Origenis sectator 44 a. 
S. Eugenia 32 b. 
Eustathius patriarcha 60 b. 
Euthymius patriarcha 56 d. 
Eutyches haer. 3£ b. 
Februarius senator 6 b. 
Flavianus Romae ep. 33 c. 
forum boarium 46 a. 
Galba Antoninus 32 d. - 
Galenus medicus 31 d. 
Galli quando urbem ceperint 6 b. 
Gastria monasterium 54 d. 
Georgius Boraphus 50 c. 
Georgius Maniaces 61 d. 
Germanus patriarcha 47 a, 51 d. 
Gregorius ὁ ϑαυματουργός 33 d. 
Gregorius ὁ ϑεολόγος 39 a, 58 a. 
Hebdomum 60 c. 
Heraclitus 22 c. 
—— Iustiniani Rhinotmeti frater 


Δ. 

Hercules Sampsoni aequalis 12 c. 

Hercules Tyrius 4 a. 

Herodoti aetas 2? c. 

Hierosolyma 8 b c. 

Homeritae 44 d. 

Homerus et Hesiodus quando vixerint 
14 a. 

ἡ ὑπαπαντή quando sit coepta cele- 
brari 44 a. 

Iacobitae 47 c. 

Iacobus Zebedaei f. 25 a. 

Jgnatius ὁ ϑεοφόρος 30 d. 

Ignatius patriarcha 55 b. 

Ioannis baptistae reliquiae 58 b. 

Ioannes Chrysostomus 40 c. 

Ioannes evangelista et theologus 29c, 
60 c. 
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Ioannes orphanotrophus 61 d. 
Joannes —5 — c, 

Joannes Xiphilinus 64 d. 

ΕἸ. losephus 8 b, 10 c, 14 c d, 


27 ἃ. 
Tosephus Bri 


58 b. 
Juliani portus 45 c. 
]unor Gordiani f. 32 b. 


Junor Gordiani pater 32 a. 

imp. lustilianus 33 b. 

Iustiniani triclinium 48 b. 

Justinus martyr 30 b. 

Laodicea a Seleuco condita 23 a. 
Laurentius martyr 32 a. 

Lon syncellus 63 a. 

Leonidas Origenis pater 31 c. 
litteras Hebraicas quis invenerit 3 a. 
imp. Lucibius 28 d. 

Lycurgus Aesculapio aequalis 11 a. 
Macedonius ὁ xvevueroudzogc 39 a. 
magiam quis invenerit 4 a. 

M ei Persae 4 a. 

Ma us urbem a Gallis captam liberat 


6 b. 

Malsabas Saracenorum 51a. 

Manes baeresiarcha 34 ph M 

Manganorum monasterium 63 a. 

Manuelis monasterium 60 a. 

Marcion baeresiarcha 30 a. 

Marcus evangelista monasteriorum 
conditor 27 b. 

imp. Marcus Tunoris successor 32 b. 

B. Mariae vestis 42 c. 

Mars planeta 3 b, 4 a. 

Martinus papa 47 d. 

Martius mensis i. q. Nisan et Phame- 
notbh 26 c. 

Martyrius Antioch. 42 a. 

Matthaei evangelium ἃ Barnaba de- 
scriptum 43 b c. 

Meaximilla ψευδοπροφῆτις 30 b. 

Maximini mors 36 a. 

Maximus confessor 47 d. 

S. Methodius patriarcha 55 a. 

Michael Cerularius 63 a. 

Molibotum 65 a. 

Monotheletae 47 c d, 48 b. 

Montanus haer. 30 a. 

Narcissus ep. 32 a. 

Navatus 33 c. 

Nectarius 39 a. 

Negra urbs 44 d. 

Nestorius 31 c, 34 b. 

8. Nicephorus patriarcha 53 b. 

Nicolaus Chrysoverges patriarcha 


60 a. 
Nicolaus haeresiarcha 30 a. 


. Philippi duo 
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Nicolaus patri 56 d. 
Oatum 43 d. 
es consecratio 8 

nesimus martyr 29 c. 
Origenes 31 c. 
Orpheus eadem qua Prometheus ae- 

tate 11 a. 

Paulus Samosatensis 31 c, 34 d, 
Peribleptae monasterium 61 a. 
Petrus Alexandrinus martyr 35 d. 
Petrus fullo 43 b. 
Pherecydes quando vixerit 23 d. 
peratores 32 b, 33 c. 
Pbilippopolin quis condiderit 32 b. 
Phili diaconus 29 c. 
Philo Judaeus 27 ἃ. 
Phoenix rex 4 a. 
planetis quis nomina dederit 3 4 b. 

olycarpus martyr 30 b. 
Polyeuctus patriarcha 58 a. 
Priscilla 4psvdoxeog tig 30 b. 
Procopius mart 85 d. 
Prometheus Deborae aequalis 11 a. 
Prote insula 57 c, 65 b. 
Ptolemaei tredecim 23 d. 
imp. Publianus 32 a. 


[9 euin inventio 4 S Lo . 
agoras Artaxerxi Longimano ae- 
alis 29 c. 
Quintilis mensis 24 c. 
resurrectiones octo 26 c. 
Romus Romae rex 6 à. Romus e 
Remus 6 a. 
Sabatius haer. 35 d. 
Sabellius haer. 32 b. 
Salomonis libri aboliti 16 a. 
Saracenorum origo 9 d. 
Saturninus baer. 30 a. 
Seleuciam quis condiderit 23 a. 
Sergii pat archae 47 c, 60 ἃ. 
serpens aeneus 16 a. 
Severus haer. 34 b. 
imp. Severus M. Aurelii f. 31 b. 
Bextilis mensis i. à Februarius 7 c, 
Sibylle d Po d. u 
e aetas 8 - 
Qs 16 b. r Pibylla Ery 
us Aegypti f. 8 a. 
Sigma 62 c. 
Simon magus 27 b. 
Sisinnius patriarcha 60 a. 
Sophiae portus 45 b. 
—** 45 b. 
ius magus 22 b. 
Stepbanus patriarcha 56 d. 
uy monasterium 60 b, 62 c, 64 c, 
c. v 
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symbolum fidei quando recitetur 43 b. 
Symeon Clopae f. 30 d. 
Symmachus 31 c. 

Synepon baer. 83 d. 
'Tarasius patriarcha 53 a. 
'Tatianus haer. 30 b. 
'Terbelus Bulgarus 49 d a. 
'Tessarescaedecatitae 35 d. 
Theodorus martyr 35 d. 
"Theodorus Mopsvest. 34 a. 
Theodorus Myxes 50 c. 
"Theodorus Pharan, ep. 48 ἃ. 
"Theodotion 31 c. 


'Theodotus haer. 31 c. 

"Theophylactus patriarcha 57 d. 
"Thessalonica ἃ Philippo condita 7 d. 
"Thucydides quando vixerit 22 c. 
Tiberias a quo sit condita 25 b. 
"Timotheus apostolus 29 b. 

imp. Titi mors 28 a. 

Vespasianus Neronis f. 28 a. : 
Xerolaphi columna 40 c 

Zacharias  Hierosolym. — patriarcha 


Zagoria regio 50 a. 
Zenonis aetas 23 d. 
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Georgius Acropolita rerum sua aefate gestarum com- 
mentarios reliquit duos, qui cum plerumque ad ver- 
bum conveniant, eo differunt quod alter quae ad rem 
publicam pertineant tradit, alter scriptoris vitam inse- 
rit ilum Theodorus Dowsa edidit, hanc Leo Allatius: 
utrumque iuxta ponit editio Parisiensis, malo, si quid 
video, exemplo: cur enim eadem bis ingerantur? equi- 
dem Allatanum libellum (A) cum Dousano (D) ita 
contuli ut diversam huius lectionem, quae quidem ver- 
bis amt singulis aut paucis contineretur, tanquam e co- 
dice minus integro excerperem aut, si possem, ad 
emendationem converterem. sic scriptoris teria ferme 
parte compendi facta, commeníatorum quoque depa- 
scendam raíus luxuriam et Allati de Georgiis eorum- 
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que scriptis diatribam reccidi, receptam praesertim a 
Fabricio (Bibl. Gr. t. 10 ed. antiq., t. 12 ed. Harles.), 
et Melchioris Incoferi de immunitate rerum sacrarum 
sententiam (p. 266—215 ed. Paris.) omisi, et passim 
locos bene multos delevi scriptorum tum aut ineditorum 
aut rariorum, nunc aditu tam facilium ut sufficere vi- 
deretur, loci illi ubi reperiantur, verbo monere, 


Scrib. Berolini cal. Iun, a. 1836. 








THEODORI DOUSAE 
PRAEFATIO. 


Quoa de Africa olim, mallem hodie de Graecia diceretur, ut 
ea scilicet nobis aliquid novi subinde suppeditaret pareretque. 
quod quidem te iuxta mecum optare, qui tuus est erga litteras 
amor, lector candide, certo certius. eccum igitur tibi sub hoo 
omine votoque historicum mediae aetatis Graecum, nunquam 
ante hac editum, ex mea bibliotheca postliminio eductum.  re- 
pertum olim in Galata (Pera vulgo) redemptumque a Georgio 
Cantacuzeno, ex cuius libro apogrephum transcriptum fuit manu 
"Theodosii Zygomalae Nauplii ex petitione domini Georgii fratris 
mei P. M., qui auctorem illum inter alios Cpoli superioribus 
annis attulit. bio cum a me exercitii gratia pro meis viribus La- 
tine translatus esset, vix tamen videbatur idoneus qui per viro- 
rum ora oculosque volitaret, versio rudis erat et nondum reco- 
gnita; exemplar (quo unico usi sumus) ita corruptum, tot lacu- 
nis et maculis oppletum, tam denique ab omni parte culpa 
amanuensis (qui et ipse corrupto exemplari usus erat) vitiosum, 
ut nihil minus quam historia aliqua inde elici posse videretur. 
non mentior, lector: ad singula propemodum verba subsisten- 
dum mihi fuit et divinandum. quid quaeris amplius? fregi 
glaciem, quoad potui, auctorem lacerum mutilumque seposui, 
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ut meliori tempori reservaretur. sed cum EL Mzvuns1vs et 
P. SCRIVERIVS, geminum et incomparabile seculi nostri eru- 
ditorum iubar, operam suam in hoc auctore liberaliter offerentes 
non esse procrastinandum dictitarent, aocidit nescio quo modo 
ut hic liber una cum versione mea et notis nonnullis, e manibus 
mihi praereptus, quasi abortivus partus ante tempus nasceretur, 
ita tamen ut iidem illi quos dixi auctori huic corrigendo non 
parum lucis dederint, difficultates plurimas et inextricabiles 
errores explicuerint, tu interim, amicelector, tantis difficulta- 
tibus consideratis, hunc laborem meum studiumque promoven- 
dae rei bistoricae ex aequitate metire, et hac ipsa diligentiam 
meam compensa, aequi bonique consulens primam hanc Georgii 
Logothetae editionem: in maguis enim voluisse sat est: recogni- 
turus eundem, si deo placet, aliquando, et luculentiorem, si 
vita supersit, producturus. interim esto contentus hoc Catone, 
et vale. 


| 








IEMPIIOF ΤΟΥ͂ AKPOIIOAITOY 


XPONIKH ΣΥΓΓΡΑΦΗ. 


Georg. 4cropol. 4danal. 1 


ΤΕΩΡΓΙΟΥ͂ TOY AKPOIIOAITOY 
TOY META440Y ΜΟΓΟΘΕΤΟΥ͂ 
XPONIKH ΣΥΤΓΓΡΑΦΗ. 


΄ T: τῆς ἱστορίας χρήσιμον xal πρὸ ἡμῶν οἱ συγγραψάμενοι διω- Ῥ 1 
Οίσαντο, καὶ ἅπερ ἂν ἐχείνοις ἐπῆλϑεν εἰπεῖν, ταῦτ᾽ ἂν καὶ ἡμεῖς 
ἐρεῖν ἔχομεν" τέ γὰρ ἂν καὶ εὕροιμεν καινότερον νόημα τοσούτων 
ἱστορησάντων καὶ σύμπαν καλὸν τῆς ἱστορίας ἀποφηναμένων ἐν 

5 τοῖς σφετέροις συγγράμμασιν; τάχα δέ, ὃ πλέον ἐκείνων ἐν τοῖς 


inscr. Πόνημα χρονικὸν ἡμιτελές Ὁ. ἡ παροῦσα γχρονικὴ συγγρα 
τοῦ μεγάλου λογοθέτου τοῦ ᾿Αχροπολίτου ἐστίν, Ss ἔχτισε — 
μοναστήριον τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ ἀναστάσεως. περιέχει δὲ τὰ 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Κωνσταντινουκόλεως ἄχρι τῆς βασιλείας τοῦ 
βασιλέως Μιχαὴλ τοῦ Παλαιολόγου Α. prooemium tale babet D : 
Τὸ τῆς ἱστοφίας χρήσιμον xal οἱ πρὸ ἡμῶν συγγραψάμενοι διωρί- 
σαντο, καὶ ἅπερ αὐτοὶ ἐκεῖνοι εἶχον ἂν εἰπεῖν ἀπὸ τῶν πραχϑέν- 
τῶν ἀναμαθόντες, ταῦτα ἡμεῖς νῦν προϊόντες ἐροῦμεν, τῶν ἵστο- 
ρίαν συγγραφαμένων ὡς ἐνὸν τὸν στῦλον (τοῦ στύλου) ἐχόμενοι, 


GEORGII ACROPOLITAE 
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LEONE ALLATIO INTERPRETE. 
He. tlla nos ab ilie Quae Ipsi mentem venere Pon supgessecimus: quid 


enim post tot scriptores, qui totum quod in historia est bonum monumentis 
editis demandarunt , inauditum aut cuiquam novum afferemus? verum quod 
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νῦν προχειμένοις ἡμῖν λέξειν ἄξιον, τοῦτό γε ἄν τῆς ἡμετέρας 
P 2 συγγραφῆς προβαλούμεϑα. τὸ δέ ἐστιν ὅτι καινοτέρων ἡμῖν προ- 
κειμένων πραγμάτων, Q μήπω τις γραφῇ παραδέδωκε, καινότερον 
συμβαίνει εἶναι καὶ τὸ ὠφέλιμον, ἐκείνων ἐν γνώσει τῶν ἀνθρώ- 
πων γεγενημένων ἅπερ ὃ χύδην ῥέων λόγος οὐκ ἀληϑῶς ánogaí- 5 
ψεται. οἱ μὲν οὖν τὰ xaJ^ ἡμᾶς ἱστορικῶς συγγραψάμενοι ἄλλην 
ἄλλος πεποίηνται τὴν ἀρχήν οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ἀπὸ τῆς τοῦ κό- 
σμου γενέσεως ἤρξαντο, οἱ δὲ ἐξ ἀξιολόγου τινὸς ἀρχῆς, ἢ Περ- 
σῶν ἢ “Ἑλλήνων ἢ Ρωμαίων ἢ ἄλλου οὑτινοσοῦν τῶν ἐθνῶν, ἕχα- 
στος πρὸς τὸν ἑαυτοῦ σχοπὸν τὸ οἰχεῖον καταρτιζόμενος σύγ- ἴῦ 
γραμμα. καὶ ἡμῖν οὐχ ἥκιστα οὕτω τὰ τῆς συγγραφῆς τελε- 
B σϑήσεται. τὰ μὲν γὰρ ἀπ᾽ ἀρχῆς γεγενημένα τῆς τοῦ κόσμον 
γενέσεως πολλοῖς τε καὶ πολλάκις ἐξιστορήϑη, οὐ χρὴ δὲ λέγειν 
καὶ ὡς πρὸς ἀλλήλους οἱ πλείους ἠναντιοφώνησαν τὰ τῶν βασι- 
λέων συγγράφοντες, ἀλλοιώσεις τε χωρῶν καὶ πόλεων στάσεις καὶ 15 


καϑὰ μιμηταὶ τοῦ καλοῦ τῆς ἱστορίας ἐθέλοντες ἐπακούειν. και- 
ψοτέρων τοίνυν προκειμένων πραχϑέντων πραγμάτων καὶ μήπω ἔτει 
οὐδενὶ συγγραφῇ παραδεδομένων καινότερον συμβαίνει πῶς γενέ- 
σϑαι καὶ τὸ αὐἰφέλιμον" ἐκεῖνα γὰρ νῦν διηγησόμεθα ἃ χύδην 
πολυτρόπως πολλοὶ ἐσημείωσαν, ἐκλεξάμενοι καὶ ἀναμαϑόντες τὴν 
ἀλήθειαν τῶν πεπραγμένων. οἱ μὲν οὖν τῶν συγγραφέων αὐτῶν 
ἄλλην ἄλλος πεποίηται τὴν ἀρχήν, ἢ ἀπὸ τῆς γενέσεως τοῦ παντὸς 
εἰρξάμενοι, ἢ ἀπὸ ἀξιολόγου ἀρχῆς, ὡς Περσῶν Ἑλλήνων Ῥωμαίων 
3j καὶ ἄλλων, ἕκαστος πρὸς τὸν σχοπὸν ἑαυτοῦ τὸ οἰκεῖον ἐξυφαινό- 
μενος σύγγραμμα. ἡμῖν δ᾽ οὐχ οὕτω τὰ τῆς ραφῆς ἡμῶν ἔσται, 
τοῦτο μὲν εἷς πολλοῖς συγγεγραμμένα, τοῦτο δὲ ὅτι καὶ πρὸς ἀλλή- 
λους ἀντιλεγόμενα, μὴ καὶ ἡμεῖς ἀντιμάχης τυχόντες τὴν ἀλήϑειαν 
ἀδικήσωμεν, og οἱ καραχαράκχται ἢ οἱ τα βασιλικὰ κέρματα λυμαι- 
φόμενοι. οὔτε γοῦν ἀφανῆ τινὰ καὶ πολυχρόνια ἀσάφειαν ἔχοντα 
συγγράφειν ἐπιχειρήσομεν, οὔτε πρὸς χάριν 7) ἀπέχϑειαν ἢ φϑόνον, 
7 ἄλλων (alio τι) τῶν συσκιαξόντων τὴν ἀλήϑειαν καὶ πιθανῶς 
ἢ καὶ διαλεκτικῶς ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων ἀναπλαττόντων, ἣ καὶ τὰ μὴ 
ὑπάρξαντα ϑαυμαστὰ μὲν ἀλλ᾽ οὐ πιστὰ τῇ φύσει ἀναπλαττόντον, 
ἢ καὶ τὰ μικρὰ μεγαλυνόντων ἢ καὶ τὰ μεγάλα σμικρυνόντων τῇ 
πανδήμῳ ῥητορικῇ, ἀλλὰ φιλαλήϑως τὰ ἐμφανῆ καὶ ἐπὶ τοῖς χρὸ- 


in re proposita dictu dignum a nobis censetur, id scriptioni nostrae praepo- 
nemus, rebus scilicet novis obiectis nullique scriptorum enarratis novam 
quoque utilitatem nobis accedere, cum ea in cognitionem hominum veniant, 

uorum fluxo et popularis strepitus diffuso rumore veritati non recte consu- 
litur. qui itaque res nostras historia prosecuti sunt, alio atque.alio initie 
facto rem inchoarunt: ex his enim nonnulli ab orbe ipso condito, alii & 
praeclaro quopiam sive Persarum sive Graecorum sive Romanorum sive al- 
terius nationis imperio exorsi, ad exitum sibi propositum scriptionem pre- 
priam direxerunt. nos etiam nihilominus narrationem nostram prosequembr. 
res quippe actas earumque cursum ab orbe condito multi ac saepe pertra- 
ctarunt. neque hic operae pretium erit disserere quantum illi in rerum ge- 
starum serie, regionum excidiis iis, urbium seditionibus, bellis commissis, ca- 





ANNALES. 9 


πολέμων συρρήξεις xal ἀνδραποδισμοὲς xal víxac καὶ ἥττας καὶ 
ὅσα τοιαῦτα συμβαίνει τοῖς xa9^ ἡμᾶς. πολυσχιδῶν γὰρ του- 
τωνὶ τελούντων καὶ μηδὲ παρ᾽ αὐτῶν ἴσως τῶν ἐνεργούντων yi- 
ψνωσχομένων, σχολῇ γ᾽ ἄν τοῖς ἐξιστοροῦσι τοῦ ἀληϑοῦς παντά- 
$5 πασι γενήσεται ἢ ἐπέτευξις. ἐχ τοῦ μᾶλλον δὲ xol ὅσα τῇ κοινῇ 
φήμῃ γνωρίζεται, ταῦτα τὸν ἐξιστοροῦντα παραλήψεσϑθαε δέον, 
εἰ μὴ ἀδικεῖν οὗτος ἐθελήσειε τὴν ἀλήϑειαν ὥς οἱ τοὺς ὀβολοὺς 

. κερματίοις ἐλλυμαινόμενοι ἢ καὶ παραχαράττειν βουλόμενοι. οὔτε C 
᾿ς γοῦν πρὸς χάριν οὔτε πρὸς φϑόνον, ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς μῖσος ἢ καὶ 
10 πρὸς εὔνοιαν συγγράφειν χρεών ἐστι τὸν συγγράφοντα, ἀλλ᾽ στο- 
ρίας μόνον χάριν καὶ τοῦ μὴ λήϑης βυϑῷ, ἣν ὃ χρόνος οἶδε γεν- 
νᾶν, παραδοθῆναι τὰ ὑπό τινων γεγενημένα, εἴτ᾽ ἀγαθὰ εἴτε 
φαῦλα τυγχάνοιεν. ἀρχὴ δὲ ἡμῖν γενέσϑω 7 τῆς Κωνσταντινου- 
πόλεως ἅλωσις, οὕτω τοι περιφανὴς καὶ γνώριμος οὖσα σύμπασιν 

15 ὡς μηδὲ ἕν εἶγαι τῶν ἐϑνῶν ὃ μὴ ταύτην ἐγνώρισεν. 


re 
Ld 


φοις εἰπεῖν ἡμῶν xtxoayuíva, ἐξ àv ἄλλα μὲν ἀπὸ τῶν ἀχριβῶς 
εἰδότων ἡκούσαμεν καὶ πεπλης ορήμεϑα, Jh δὲ xal ἀπὸ ση- 
βμειωμάτων τῶν σκουδαιοτέρων, ἄλλα δὲ καὶ καὶ ἐνωτίσθη- 
μὲν, νέα εἰπεὶν καὶ πρόσφατα, ἐν οἷς ἀλήϑεια γυμνῶς ἀναγφάφε- 
ται, αἷς ἐπὶ στήλης ὁ ἀνδριὰς καὶ τὰ βασιλικὰ ἀπειχοτίσματα τῆς 
μνήμης χάφιν ἐπὶ στηλῶν ἢ ζωγραφούμενα 7) πλαττόμενα ἢ ἐγγλν- 
φόμενα, dvd τε τοὺς πολυανδρείους τόπους καὶ φόρσυς xal συνε- 
λεύσεις τετεχνουργημένα ἀνεστηλωμένα τε καὶ ἰσχυρῶς ἐνιδρυμένα. 
ἀρχὴ δὲ ἡμὶν γενέσθω τοῦ παρόντος συγγράμματος τῆς ἱστορίας 
ἅλωσις Δατίνων ἡ τῆς πασῶν μὲν πόλεων εὐτυχεστάτης, προχαϑη- 
μένης καὶ βασιλίδος τῆς Κωνσταντίνου, τοῦ Βύζξαντος ποτέ, νῦν 

δυσευχεστάτης, og ἐμφυλίοις κακοὶς ἐντυχούσης καὶ πράγμασι 
γειτονικοὶς καϑα εἰπεῖν κυχλομερῶς καὶ ἁπανταχόθεν πολιορκηϑ εί- 
σης. ἵνα τὴν ταύτης κάραν εἴπω τὴν χομόεσσαν καὶ χαρίτων συρμά- 
δας τὰς παντοίας κλινοῦσι, καὶ διαμεριοῦνται τὸν ταύτης πλουτι- 
σμόν. ἣν δὲ (δὴ7) ἅλωσιν δουπήσασαν ταραχαῖς πολέμοις ἀν- 
δροχτασίαις αἰχμαλωσίαις, καὶ ἐνωτισθεῖσαν ἁπανταχοῦ ἔθνεσιν 
ὅπωσι καὶ σύμπασι gira, φήμη, eg ϑεά τις καθ᾽ “Ὅμηρον καὶ 
αὐτή, καὶ τὰ πρὸς ἀλλήλους ἐρωτήματα τὰ σνυννήϑη ἀνθρώπων καὶ 
διηγήματα ἐποίησε γνώριμον καὶ διάδηλον. 


ptivitatibus, victoriis, cladibus et buiuscemodi generis aliis asserendis in- 
ter se dissentiant: cum enim varia sint ac multiplicia, adee ut neque victo- 
ribus ipsis, ut ipse suspicor, innotescant , qui id fieri ut incorru- 
ptam fidem nodamque veritatem ab historicis expectemus? immo scriptori 
quae fama plurimorum celebrantur assumenda sunt , ni veritatem, 

modum qui obolos frustulis depravant aut adulterant, contaminare velit, 
non itaque gratia aut invidentia, non amore aut odio, sed jonis tan- 
tum causa, ut me quae a nonnullis gesta sunt , sive illa prava sive bena, 
memoria hominum dilapsa oblivione, quae tempore irrepit, obruantur, scri- 
benda historia est. narrationis nobis principium sit Cpolis expugnatio, ur- 
bis sane con«picuae omnibusque notae, et cuius nomen in humano genere 
nemo est qui non teneat. 
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Q. Dlov τοῦ Κομνηνοῦ ἀδελφοῦ τελοῦντος τοῦ npofit- 
βασιζευχκότος ᾿Ισαακίου, ᾿4γγέλων καὶ ἀμφοῖν ὀνομαζομένων, τά 
D τε τῶν Ῥωμαίων τότε διιϑύνοντος σκῆπτρα, οἱ ἐξ ᾿Ιταλίας χατὰ 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐξεστράτευσαν. ἡ δὲ αἰτία τοιάδε. κατ- 
ἔβαλε μὲν τῆς ἀρχῆς τὸν ἀδελφὸν ᾿Ισαάκιον ὃ προειρημένος 2414-5 | 
ξιος καί οἱ τὰς ὄψεις ἐπήρωσε, xal ἣν τὸ ἀπὸ τοῦδε τῆς τῶν Po- 
μαίων κρατήσας ἀρχῆς" ὑπῆρχε δὲ τῷ ᾿Ισαακίῳ υἱὸς ἐκ τῆς προ- 
τέρας αὐτοῦ γυναικὸς γεννηθείς, τὸν μείρακα ἤδη ἀμείβων, ὃς 
δυσανασχετήσας τῇ τοῦ πατρὸς παροινίᾳ τὴν φυγήν τε μηχανη- 
σάμενος ἐπὶ τὴν Ρώμην χωρεῖ καὶ τῷ ταύτης ἀρχεερεῖ ἑαυτὸν 
προσρίπτει, λιπαρῶς τε τούτῳ προσκείμενος τὴν πατρικὴν ἐχδί- 
xgow ἐπεζήτει. ἐπεὶ δὲ τῷ τότε τύχοι πλήϑη πολλὰ εἷς ἕν συνα- 
χϑῆναι τῶν "Ἰταλῶν, oi μὲν ἐξ αὐτῆς ᾿Ιταλίας οἱ δὲ ἐκ τῆς τῶν 
P 8 Φράγκων ἀρχῆς, ἐκ δ᾽ “Ἑνετῶν ἕτεροι καὶ ἐξ ἄλλων ἄλλοι, καὶ 
ἡ πρόφασις εἷς ἐλευϑερίαν τῆς “Ἱερουσαλὴμ ἀπελϑεῖν, ὅπου ὃ xv-15 
ριακὸς τυγχάνει τάφος, ἦν δὲ ὃ τούτους συναϑροίσας ὃ ἀρχιερα- 
τικῶς τῆς πρεσβυτέρας προϊστάμενος Ρώμης, ὃν, ὡς προειρήκειν, 
ὑπὲρ τῆς πατρικῆς ἀρχῆς ὃ τοῦ ᾿Ισαακίου ἐξελιπάρει υἱός, ταῖς 
παρακλήσεσι τοῦ παιδὸς δυσωπηϑεῖς ἃ πάπας, μάλιστα δὲ ταῖς 
ὑποσχέσεσιν ( ἐτύγχανον γὰρ ἁδραί), παραδίδωσι τὸν παῖδα τοῖς 30 
ἡγεμόσι τῶν στρατευμάτων, ὡς ἂν αὐτὸν τῆς προχειμέης ἐχνεύ- 








1 τοῦ Κομνηνοῦ — τά τε] τοῦ ᾿4γγέλον τὰ D 5 ὁ προειρημέ- | 
sog ᾿Αλέξιος om D 6 καὶ —* ἀρχῆς om D 7 ix — ἀμεί- | 
fe» om D 10 περὶ vulgo 11 προσρίπτει, πατρικὴν ἐκ- | 
δίκησιν ἐπιζητῶν, omissis reliquis, D 19 τῶν Ἰταλῶν om D, 

εἰς Ἰταλέαν interpres 14 ἕτεροι add D 16 συναϑροίσας — 

19 μάλιστα] ἀϑροίσας ὁ πάπας, ὃς ταῖς παραχλήσεσι τοῦ παιδὸς 
καταδυσωπηϑείς, μᾶλλον D. 


2. Alexio Comneno, Isaacii, qui ante imperium rexerat, fratre, ( utri- 
que Angelo nomen fuit) Romani imperii sceptra tenente , Itali m ducio 
agmine invaserunt. expeditionis causa haec fuit, Alexius [ssacium fratrem 
imperio spoliatum obcaecat, indeque Romanorum dominatum occupat: 
Isaacii filius e priore illi uxore susceptus, tum primum e pueris ex 
facinus patratum in parentem aegre ferens , fugam meditatus Romam appt- 
lit, et ad pedes pontificis provolutus impenseque exorans acrius ad ulciscen- 
das paternas iniurias incumbebat. sors tunc tulerat ut complures in Italiam, 
non ex Italia modo sed ex dicione Gallica, aliique ex aliis locis (nec deeraat 
Veneti) in unum convenirent, eo nomine ut Hierusalem, ubi dominicum era 
sepulcrum, suo accessu in libertatem vindicarent, eos in eundem locum 
coégerat, qui tunc tanquam summus sacerdos seniori Romae praeerat; quem, 
uti dixeram, pro paterno imperio recuperando Isaacii filius supplici oratione 
exorabat. adolescentis precibus, imo promissorum (neque enim exigua 
licitus fuerat) expectatione motus copiarum ducibus iuvenem committit , 9f 
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σαντες τῷ πατρικῷ ἐγκαταστήσαιεν ϑρόνῳ, ἀναλώματά τε παρ᾽ 


αὐτοῦ λάβοιεν ὁπόσα ὧν xaO" 000v ἀναλώσαιεν xul ὁπόσα “περὲ 
τὴν Κωνσταντίνου βραδύναντες. ἀνήχϑησαν οὖν οὗτοι τριήρεσί 
τε καὶ ναυσὶ κοίλαις. ἐπεὶ δὲ τῇ Κωνσταντίγου προσώχειλαν εὖ-- 


δ τυχῶς ἐν πνεύμασι φοροῖς πεποιημένοι τὴν ἄνοδον, γνωρίζουσι B 


τοῖς ἐχεῖ τὸν παῖδα, τὴν ἀδικίαν, τὰ διὰ ταῦτα Tov Ῥώμης à»- 
τάλματα. μέχρι μὲν οὖν τινὸς λόγοι τε ἐξ ἀμφοτέρων ἐγεγόνει-- 
σαν τῶν μερῶν καὶ μάχαι κατὰ χερσὸν ἰσχυραί, ξυμβάσεις τε ἐκ 
πρεσβειῶν οὐδ᾽ ὅλως συνέβαινον. ἐπεὶ δὲ 6 βασιλεὺς AME τοῖς 
10 τοιούτοις ἀπώκνησε πράγμασι, μάλιστα δέ γε ἀπείρηκε τοῖς ἐντὸς 
εἰς σύγχυσιν ἀποβλέπουσι καὶ νοσοῦσι τὸ ἄστατον, τὰ πάντα χαί- 
qe» ἐάσας φυγῇ ἐχρήσατο ἑκὼν ἀέχοντί γε ϑυμῷ, τοῦτο δὴ 
προσειπών, Gc οἷ ἀκηκοότες ἔφασχον, τὸ “4αβὶὸ φυγὼν ἐσώϑη," 
προσεπαγόμενός τε καὶ τὴν γυναῖχα καὶ χρήματα τοῦ βασιλικοῦ 
16 ταμιείου ἱκανά. (3) ἐπεὶ γοῦν οὗτος ἐξήει τῆς Κωνσταντίνου, 
πρεσβεύουσι πρὸς τοὺς ᾿Ιταλοὺς 
κίου ᾿Ἵλέξιος, δι᾽ ὃν, ὡς ἐδόχει, τὸ μάχιμον ἦν, ἐντὸς εἰσαχϑείη 
καὶ βασιλεὺς ἀναγορευϑείη. εἰσάγεται γοῦν εἰς τὴν πόλεν ὃ παῖς 
ἐπὶ ταῖς προτέραις συνϑήχαις, αἷς ὑπέσχετο τοῖς ἀναβιβάσασιν 
90 αὐτὸν ᾿Ιταλοῖς, καὶ βασιλεὺς παρὰ παντὸς ἀναγορεύεται τοῦ λαοῦ. 


1 καταστήσαιεν D 4 τε om D ibid. εὐτυχῶς --- ἄνοδον 
p κοίλφις ponit Α, πεποιημένοι τὴν ἄνοδον om D 6 ἐκεῖσε D 
ἐξ ἀμφοτέρων post μάχαι, omissis τῶν μερῶν οἱ κατὰ --- συνέ- 
βαινον, D .10 γε om D 12 ἑχὼν — ϑυμῷ om D. δὴ 
i^ 13 eg — τὸ et 14 προσεπκαγόμενός — Κωνσταψείνου om D 
16 Ἰσαακίου υἱὸς ᾿4λέξιος D 17 à — ἦν on D 18 ὁ παῖς 
et 19 προτέραις om D. 


eum de vía decedentes paterno solio restituerent, sumptus sive in itinere 
sive aped Byzantios mora impensos ab i susciperent. triremibus itaque 
et navibus conscensis, secundissime ra ventis acti Cpolim perveniunt: 
ibi manifestant adolescentem, petrata scelera, unde enata iussa pontificis 
ante oculos omnium preponunt. congressi suat per breve tempus; colloquia 
inter ambas partes processerunt; praeliis nec contemnendis ad urbem decer- 
nont. sed legationibus irrítis gravius dissident, bis Alexius ani- 
mum despondens, quin imo tractationibus civium con illis quidem ae 
lubricis diffidens, contemptis —— omnibus fugam arripuit sponte 
quidem, sed illubenti animo, cum illud enuntiasset, ut auri 
referant, " David fuga salutem sibi peperit", una "erai uxore e et 
ingenti pecuniarum vi ex imperatorio aerario avecta, eo 
Cpoli egresso legationem cives ad Jtalos mittunt, ut "M, filius A 
xius, cnius causa, ut videbatur, ad arma profectum erat, invectus ^in- 
tor acelamaretar. quare adolescens, quibus se devinxerat deda- 
centibus ltalis, condicionibus :ntroducitur, et uno omnium ore imperator 


P 4 
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ἦσαν οὖν τὸ ἀπὸ τοῦδε οἷ τε πολῖται οἵ τε ^ Ivo3ol τῷ δοκεῖν cloy- 

νεύοντες, τῶν μὲν ᾿Ιταλῶν ἀπαιτούντων τὰς ὑποσχέσεις καὶ τὰ 

ἀναλώματα, τῶν δὲ οἰκητόρων τῆς πόλεως ὑπὲρ ἀριϑμὸν ἡγουμέ- 
Ὁ νων τὸ χρῆμα, καὶ διισχυριζομένων ὡς οὐκ ἄν ἔχοεεν τοσαῦτα 
τοῖς ᾿Ιταλοῖς ἐπιδοῦναι. συνέβη δὲ τῷ τότε καὶ γογγυσμὸν ἐν τῇ5 
πόλει τούτου χάριν γενέσϑαι" ὃ γὰρ πατὴρ ᾿Αλεξίου ἃ “Ἄγγελος 
᾿Ἰσαάκιος (ἔτι γὰρ περιῆν τῷ βίῳ, κἂν ἀπῆρε μετὰ μικρόν) μήπω 
ἁλούσης τῆς Κωνσταντίνου γνώμην δέδωκεν ὡς τῶν ἱερῶν κειμη- 
λίων συνάϑροισιν γεγονέναι τὰ πρῶτα, ἐκεῖϑέν τε ἄρξασϑαι τοῦ 
πρὸς τοὺς ᾿Ιταλοὺς χρέους, τὸ δὲ ἐλλεῖπον ἐκ τῶν βασελικῶν τα- 1 
μιείων δυϑῆναι καὶ τῶν οἰκητόρων τῆς πόλεως. ἐν τῷ μεταξὺ δὲ 
τῆς ἀμφισβητήσεως οὔσης καὶ ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν ἀφικνου- 
μένων τῶν πρέσβεων, φονεύεται ὃ παῖς τοῦ ᾿Ισαακίου 44AMEw; 
παρ᾽ ᾿Αλεξίου τοῦ “ούχα, ὃν πρωτοβεστιάριον οὗτος τετέμηκεν, 
oí δὲ τῆς πόλεως εἰς τι τῶν αὐτοῦ ἐπιμεμφόμενοι ἸΠούρτζουφλον 15 
ἐχάλουν. ἀνηγορεύϑη γοῦν παρὰ τῶν πολιτῶν ὃ ῥηϑεὶς Aoc 
ἹΜούρτζουφλος βασιλεύς. τοῦ τοιούτου γοῦν χάριν ἐπὶ πλέον μα- 
γέντες οἱ ᾿Ιταλοὶ ἄσπονδον τὴν ἔχϑραν κατὰ τῶν Κωνσταντινου- 
πολιτῶν ἐποίησαν. συνέβη δὲ καὶ ἕτερόν τι γενέσϑαι τοῖς πολί- 
ταις βούλευμα ἐπαίνου ἄξιον. τοὺς γὰρ «“ατίνους, οὖς οἰκήτο- 30 
ρας εἶχεν ἡ Κωνσταντίνου, οἱ προύχοντες καὶ τῶν ἐν τέλει συνε- 
βουλεύσαντο ἀποπέμψαι τῆς πόλεως, ὡς μὴ ἐπιβούλους αὐτοὺς 


1 ἦσαν --- εἰρηνεύοντες om D 9 τὰς ὑποσχέσεις ἀκαιτούν- 
tov D 8 au ὑπεράριϑμον 7 6 τούτου χάριν post καὶ D 
7 ἔτι --- μικρὸν om D 10 τοὺς om D 12 πρέσβεων dgi- 

^ wvovuévosy b 16 οὖν D 17 τοῦ τοιούτου) sovrov D 
19 πεποιήκασι D 21 Χωνσταντινούπολις D. 


salutatur. erant interim cives cum Italis imagine tantum pacis e amid- 
tiae specie concordes, cum [tali promissa impensasque acrius reposcerent, 
cives earum summam subducta ratione immanem esse existimarent, mini- 
meque se eam persolvere posse contenderent, interea novae turbae Byram- 
ti concitae sunt pater enim Alexii Angelus Isaacius, licet ex urbe 

nasset, adhuc in vivis, paululum antequam Byzantium caperetur, senten 
tiam tulerat ut ex donariis sacris in unum collectis divenditisque Italis debi- 
tum primum reponeretur: si quod deesset, ex aerario, civiumque facultati 
bus persolveretur. dum inter se dissident et hinc illincque legati mittuntur, 
filius [saacii Alexius ab Alexio Duca, ab hoc eodem Isaacii filio protovesti- 
rii dignitate insignito, et a civibus, nescio quid illi vitio vertentibus, Mur- 
tzuphlo dicto, obtruncatur. Murtzuphlus postea imperator non dissentiente 
populo eligitur. hinc magis ac magis Itali in furorem acti graves ac setopt 
ternas inimicitias in Byzantinos susceperunt. per idem tempus laudabili cot 
silio a civibus deliberatum est: nam qui praeerant et dignitatibus praefolge- 
bant, decrevere ut Latini, qui Cpoli veluti accolae sedem posuerant, urbe 
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ἐντὸς ἔχοιεν. οἱ dà αὐτόμολοι πρὸς τοὺς πολεμίοις χωροῦσι χιλιο- 
στύες πολλαί, ὅρχοις ἀρρήκτοις τὸ πρῶτον τοὺς πολέτας πληροφο- Β 
φοῦντες μὴ ἄν ποτε μελετῆσαι κατ᾽ αὐτῶν προδοσίαν, συναποϑα- 
vti» δὲ εἰ συμβαίη αὐτοῖς ὡς ἰϑαγενεῖς καὶ αὐτόχϑονας. — xaítos 
5 καὶ γυναῖκάς τε καὶ παιδία διδόντες ἐν ἀσφαλεστέροις ταῦτα τό- 
ποις ἀπαγαγεῖν οὐχ ἔπεισαν. ἐξελθόντες δὲ πολλὰ τοῖς ἐναντίοες 
συνήραντο ἅτε πλῆϑος πολὺ ὄντες καὶ εἰδήμονες τῶν πραγμάτων. 
4.  Ttocapüxorra γοῦν παρῆλϑον ἡμέραι, καὶ ἑάλω παρὰ 
τούτων ἥ Κωνσταντίνου, ἔτους μὲν ὄντος ἀπὸ γενέσεως κόσμου 
10 σψια', ιβ΄ τοῦ "Ἀπριλίου ἄγοντος" τῷ γὰρ εἶ ἔτει Mafov ὄντος 
τῇ πόλει προσώρμησαν, ἐν ἕνδεκα δὲ μησὶ συνέβη γενέσϑαι τὴν 
πόρϑησιν. καὶ ἡ μεγίστη καὶ περιφανεστάτη πόλις ἑάλω, ἕνός, 
ὥς φασιν, ἢ καὶ δύο ἐπιπηδησάντων πρῶτον τῷ τείχει ἀπὸ χλί- 
μακος εἷς ἱστὸν κειμένης μεγίστης κοίλης νηός. ὅσα μὲν οὖν σεν- C 
16 (βη τῇ πόλει, μακροτέρων ἄν εἴη ταῦτα λόγων καὶ ov πρὸς τὴν 
παροῦσαν ὑπόϑεσιν" πάντως δὲ νοεῖν ἔξεστι πᾶσιν ὁπόσα ταῖς 
αἰχμαλωτιζομέναις πόλεσιν ἐπιπέπτωχε πάϑη, φόνοι ἀνδρῶν, γυ- 
γαικῶν ἀνδὸραποδισμοί, σχυλεύσεις, οἰχιῶν κατασχάψεις, τἀλλά 
τε πάντα ὁπόσα μυχαίρας ἔργυν καϑέστηκεν. ἐπεὶ γοῦν ἐγκρατεῖς 
90 γεγόνασι τῆς πόλεως οἱ Ιταλοί, ὡς ἐξ ὑπερδεξίων ὁρμώμενοι τήν 


1 οἱ — τὸ καὶ τὸ D 4 π᾿ἰηροφοροῦντας D 4 5D 
5 eom D διδόντες et ταῦτα om D 8 παρῆλϑον 
γοῦν D 9 Χωνσταντινούκολις D ἕτονς — cwywu 
om D 10 ἄγοντος τοῦ ᾿Μπριλλίου D 19 καὶ περιφανε- 
στάώτη om D 13 πρῶτον add D 15 ταῦτα oca D 20 τῆς 
xoltog γεγόνασιν D post Ἰταλοί D διὰ τὰς ἁμαρτίας, ὡς 
ἦσαν οἱ ἅγιοι τρεὶς παὶδές ποτε xal συνάδει καὶ πᾶσα ἡ ϑεία γραφή, 


pellerentur , ne Byzautini internis insidiis appeterentur, illorum multa mi- 
in hostes transfugiunt, licet prius fidem suam solemni iureiurando ebliga- 
rent nunquam se in cives proditionem meditatoros , commorituros potius, si 
opus fuerit, veluti domesticos et indigenas: imo cum uxores ac trade- 
rent, ut securioribus locis custodirentur, mon suasere, bi urbe 

moli nimium rerumque periti, re et opera et consilio quam plurimum 
uverunt. 

- 4. Post quadraginta itaque dies exactos Cpolis ab istis expugnatur 
anno ab orbe condito 6711, duodecimo mensis Aprilis, decimo namque 
anno mense Maio ad urbem applicant, et mense undecimo diripiunt. sicque 
maxima urbium ac celeberrima capta est, uno aut altero, ut rumor incre- 
buit, e scala malo navis maximae adnexa in muros insilientibus. quae vero 
mala urbs subiit, prolixiorem poscunt orationem longeque sunt ab 
mento. ad ea porre quisque animum defixerit, quae in excidio ac direptione 
urbium accidunt, caedes hominum. mulierum captivitates, praedas, 
fum effossiones, cetera omnia, quibus gladii scelere ac facinore ia hostes 
desuevimnt, tali devicta urbe, velud e loco superiori impetu facte, oodi- 
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ve δυσμὴν πᾶσαν κατέδραμον, ἀλλὰ δὴ καὶ τῆς ἑῴας μέρος 
οὐκ ἔλαττον. πρῶτα μὲν οὖν χειροῦνται τὰ τῆς δυσμῆς, nds- 
τῶν ὑποφευγόντων αὐτοὺς ὡς ὑπό τινος ϑεηλάτου ἐλαυνομένων 
πληγῆς. 
5. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ᾿“λέξιος ὃ ἄγγελος, ὃν ἀποδρᾶ-5 
D vot ὃ λόγος εἰρήχει τῆς Κωνσταντίνου, ἐπὶ τὴν Φιλιππούπολιν 
ἀφικόμενος καὶ μὴ πρὸς τῶν οἰκητόρων δεχϑεὶς ἐπὶ τὴν Moov- 
γούπολιν ἀφιχνεῖται, κἀχεῖσε τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. "“4]λέξιος 
δὲ ὃ Δούκας, ὃς τὸν υἱὸν τοῦ ᾿Ισαακίου ἀπέχτεινε, βουλόμενος 
ἐχ κήδους αὐτῷ προσαρμόσασϑαι ἅμα τε τὸν τοῦ ᾿Ισααχίου υἱὸν 0 
πεφόνευχε καὶ ἅμα τὴν τοῦ βασιλέως ᾿“λεξίου ϑυγατέρα Εὐδοχίαν 
προσηγάγετο εἷς γυναῖχα, ὑστάτην οὖσαν τῶν ϑυγατέρων ἐχείνου. 
τρεῖς γὰρ ὑπῆρχον αὐτῷ, καὶ ἢ μὲν πρώτη Εἰρήνη κατωνομάζετο, 
ἣν καὶ ἀνδρὶ συνέζευξεν ᾿4λεξίῳ τῷ Παλαιολόγῳ, ὃν καὶ δεσπότην 
P'5cer(unxey* ἀλλὰ προῴχετο οὗτος τῆς Κωνσταντίνου ἅἁλωσέως. 15 
7j δὲ δευτέρα ἐκαλεῖτο “ννα, εἰς ἣν Θεόδωρον τὸν ““άσχαριν ἐπε- 
γάμβρευσεν. ἡ δὲ τρίτη Εὐδοκία κατωνομάζετο, ἣν πρὸ χαιροῦ 
ὃ πατὴρ αὐτῆς τῷ κράλῃ Σερβίας συνέζευξεν. ἐπί τινι δὲ πάϑει, 
ὡς ἔφασκον, ταύτην οὗτος φωράσας ἐπὶ τὸν πατέρα πάλιν ἐχπέμ- 
nt, καὶ ἔμενεν οὕτως. ταύτην εἰλήφει ὃ εἰρημένος 4ούχας “4λξ- 30 
ξιος, τὴν οἰκείαν καταλιπὼν γαμετήν. ὡς γοῦν παρὰ τῶν Ira- 
λῶν ἑάλω ἣ Κωνσταντίνου, ἀπέδρα καὶ οὗτος ἐχεῖϑεν, ἐπιφερό- 
μενος καὶ τὴν σύζυγον Εὐδοχίαν. μαϑὼν δὲ ὡς ἐν ἸΠοσυνουπόλει 


8 óc om D 6 Χωνσταντινουπόλεως D 6 et 1 περὶ vulgo 
8 τὰς om D 12 εἰς γυναῖκα προσηγάγετο D 45 αλα- 
σεως] πόλεως D 17 κατωνομάζετο om D 19 ταύτην ante 
ὡς οὗτος om D 20 ἔμενεν] ἣν Ὁ 41 ᾿Δλέ- 
ξιος] ὁ Movgztovglo; D . 99 Κωνσταντινούπολις D. 


dentis oram omnem et orientis partem non minimam excurrere. primum oc- 
cidentis partes, fugientibus omnibus tanquam ira caelitum invectum malum 
eos abigeret, in deditionem subigunt. 

5. lmperator Alexius Angelus, quem antea Cpoli declinasse comme- 
moraveram, Philippopolim veniens nec ab accolis exceptus Mosynupolim 
confugit , ubi moras trahebat. at Ducas Alexius, qui filium Isaacii pereme- 
rat , illius affinitatem ambiens, statim atque Alexium iugulavit, ieperatons 
Alexii filiam Eudociam , filisrum illius postremam , sibi in matrimonio ionxit. 
tres etenim filias susceperat, quarum prima Irene Palaeologo, qui despotae 
dignitate honestatus ante direptionem urbis vitam finierat, collocatur; se- 
cunda Anna Theodoro Lascari desponsa; Eudociam tertiam impuberem ad- 
huc nec maturam viro crali Serviae nuptam dederat, quam ille, ut aiebat, 
nescio jn quo deprehensam patri remisit, cum quo aetatem degebat. eam 
Ducas Alexius, exclusa propria, uxorem duxit, sed potitis Italis Byzantio 
inde secum inter alia uxorem deferens excessit, certiorque factus Mosynu- 
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τὰς διατριβὰς ποιεῖται ὃ πενϑερὸς αὐτοῦ βασιλεὺς ““λέξιος, ϑαρ- 


ρούντως πρὸς αὐτὸν ἀπήἥει. ὃ δὲ τοῦτον πολλῶν τε ἄλλων χάριν 
καὶ οὐδὲν ἧττον τῆς ϑυγατρὸς ἐμυσάττετος. κηδεστείας οὖν ὕπο-: B 
δὺς προσωπεῖον ὑποδέχεται τὸν ᾿Αλέξιον, λουτρόν τε εὐτρεπίσας 
5üua τῇ ϑυγατρὶ λουϑῆναι τοῦτον προστέταχεν. ἐντὸς οὖν τοῦ 
λουτῆρος γενομένου τοῦ ᾿“λεξίου ἐπεισπίπτουσιν ἀϑρόως αὐτῷ οἱ 
τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου ὑπηρέται, κἀκεῖσε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 
ἐξορύττουσιν. ἔφασχον δὲ οἱ ξυντυχόντες ὡς 7; ϑυγάτηρ ἑστῶσα 
παρὰ τὴν ϑύραν τοῦ λουτροῦ τὸν πατέρα ὕβρεσιν ἔπλυνε, xüxti- 

' lO»og ταύτην "τῆς ἀναιδείας καὶ τῆς ἀσελγοῦς ἀγαπήσεως ἐλοιδόρει. 
τυφλὸς οὖν γεγονὼς ὃ δηλωθεὶς Δούκας "4λέξιος περὶ τὰ τῆς Mo- 
συνουπόλεως ἐπλανᾶτο μέρη, ἀλήτης διερχόμενος τὰ ἐκεῖσε. ὃ 
δὲ βασιλεὺς MAE ἀπάρας ἐκεῖθεν ἐπὶ τὰ μέρη τῆς Θεσσαλονί- C 
κης ἐχώρει. ἐπεὶ δὲ ἐξώρμησαν τῆς Κωνσταντίνου οἱ Ἰταλοὶ καὶ 

15 ἀπῆλϑον περὶ τὴν ἸΪοσυνούπολιν, εὑρόντες ἐκεῖσε τὸν Πούρτζου-- 
φλον εἰς τὴν Κωνσταντίνου ἀπήγαγον, τοῦ δὲ δηλωθέντος αὐτοῦ 
μιάσματος ἀμυνόμενοι, ὅπερ εἷς τὸν υἱὸν Ἰσαακίου τοῦ βασιλέως 
εἰργάσατο, κρημνώδει ϑανάτῳ τοῦτον καταδικάζουσιν" εἷς γὰρ 
τὸν μιέγιστον ἀνάξαντες κίονα, οὗ Ταῦρος 7] χλῆσις, κάτω βάλ- 

Ζοόλουσι. καὶ τοιοῦτον μὲν τὸ τέλος αὐτοῦ, ὃ δὲ βασιλεὺς λέξιος 
εἷς τὴν Θεσσαλονίκην ἀφίκετο. 


4 καὶ λουτρὸν εὐτρ. D 5 γενομένου τοῦ λουτῆρος οἱ τοῦ βα- 
σιλέως ᾿Δλεξίου ἐπεισκίπτουσιν αὐτῷ ὑπηρέται D 7 αὐτοῦ 


αὐτοῦ 
add D 11 δηλωϑεὶρ om D 13 περὶ vulgo 16 Kov- 
σταντινούπολιν D δηλωθέντος αὐτοῦ om D 17 ὃ εἰς 
τὸν ᾿Ισααχίου πεποίηκεν υἱὸν D 18 κρημν. — doixszo] ἐκ 


Ταύρου κρημνίζουσι τοῦ κίονος D. 


poli im Alexium socerum immorari alacri ad eum animo festinat ; 
qui multis aliis titalis, sed filiae potissimum causa ab eodem abhorrebat: 
affinis nibilominus personam induens Alexium excipit, praeparatoque lavacro 
ut una cum filia lavaret iossit, balneumque ingressum Alexium imperatoris 
Alexii administri impetu facto invadunt et luminibus spoliant. traditum est 
ab oculatis testibus filiam ad balnei fores stantem patrem iniuriis lacessere, 
contra eam ἃ patre pro impudico atque flagitioso amore proscindi. obcae- 
catus itaque Ducas Alexius apud Mosynupolim et loca vicina palans vagus- 

ue oberrabat ; et imperator Alexius inde deflectens "Thessalonicam conten- 
dit Jtali vero Cpoli excedentes, circaque Mosynupolim immorantes, com- 
pertum Alexium Murtzuphlum Cpolim avexere, scelusque quod in impera- 
toris ]snacii filium ediderat ulciscentes auctores fuere ut praeceps adigere- 
tur: namque in columnam maximam, cui "Tauro nomen est, sublatum egere 
praecipitem. et hic finis vitae illius fuk. sed imperator Alexius TThessalo- 
nicam venit. 
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6. Τῆς οὖν πόλεως κυριεύσαντες oí Ἰταλοὶ ἄδειαν δεδώ- 
κασι τοῖς ταύτης οἰχήτορσι τοὺς ϑέλοντας μένειν τε xai ὑπὸ χεῖρα 
εἶναι αὐτῶν, τοὺς δὲ μὴ ἀχωλύτως ἀπέρχεσϑαι ὅπῃ ἄν βούλοιντο. 

D ἐξήρχοντο τοίνυν oi μὲν φανερῶς οἱ δὲ καὶ χρύφα, ὅσοι τῶν πε- 
ριφανεστέρων ἐτύγχανον. ὃ μὲν οὖν “Ἰάσκαρις Θεόδωρος προιξ-5 
ελϑεῖν πέφϑακεν ἅμα τῇ γαμετῇ “Ἄννῃ, ὃν γαμβρὸν ὃ λόγος φϑά- 
σας ἐδήλωσε τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου τελεῖν, καὶ δεσπότην ὑπ᾽ ἐκχεί- 
vov τετιμημένον. ἀπελθὼν οὖν οὗτος μετὰ τῆς σφετέρας yura- 
κὸς καὶ τῶν τέκνων (ὑπῆρχον γὰρ αὐτῷ ϑυγάτρια τρία, ὧν ἣ 
μὲν πρώτη Εἰρήνη ἡ δὲ δευτέρα Ἰαρία ἡ δὲ τρίτη Εὐδοκία χατ-1) 
ὠνομάζοντο) καὶ ἐπὶ τὴν Νίκαιαν πόλιν γενόμενος παρεχάλε 
τοὺς Νικαεῖς ἔσω τοῦτον τῆς πόλεως δέξασϑαι καὶ ὡς κυρίῳ 
προσανέχειν αὐτῷ. oi δὲ οὐκ ἐδέχοντο. λιπαρῶς γοῦν ὃ .«4ἀ- 
σχαρις τούτοις προσχείμενος, καὶ xá» τὴν γυναῖκα μόνην δέξα- 
σϑαι ἐχδυσωπῶν, μόλις ἐς τοῦτο πειϑηνίους ἐγνώρισεν. ἀφεὶς 1 

Ρ 6 οὖν τὴν γυναῖχα οὑτοσὶ κατὰ Νίχαιαν διήρχετο τὰ πέριξ Προύσης 

τε καὶ τὰ περὶ αὐτήν, ὅπως τε ὑπὸ χεῖρα ταῦτα ποιήσαιτο καὶ ὡς 
βασιλεὺς ἀνεὶ τοῦ πενθεροῦ ᾿“λεξίου τούτων κατάρξειεν. οὗ δὴ 
καὶ τετύχηκε" καὶ γὰρ ἐν τῷ μεταξὺ καὶ ἐπὶ τὸν Περσάρχην ἀφέ- 
κετὸ συνήϑη τούτῳ τελοῦντα, καὶ συμμαχίαν npogsgge, καὶ 30 
τὰ πρὸς σκοπὸν διεπράξατο. δύο γοῦν παραδραμόντων ἐνιαυτῶν, 


1 ελδοσονουκόλεως D 8 μὴ add D Nee D 65 T 
y ἅμα τῇ γαμετῇ "Avvy προεξελθεῖν πέφθακεν 
Κωνσταντίνου, δεσκύτης ὑπ ἐκείνου —— D ὃ ἀπεὶ- 
ϑὼν τοίνυν μετὰ xal τῶν ϑυγατρίων νης Μαρίας καὶ Ευδο- 
κίας εἰς Νίκαιαν παρεκάλει τοὺς Νικαεῖς εἴσω τῆς πόλεως δέξασθαι 
τοῦτον. οἱ δὲ οὐκ ἐδέχοντο. ὁ δὲ καὶ κἂν τὴν γυναῖκα δέξασϑαι 
δυσωπῶν μύλις ἕπεισεν D 11 περὶ vulgo 16 οὑτοσὶ xatd 
Νίκαιαν om D Προῦσάν D 17 ὅπως τε] τε on D 
19 περὶ vulgo. 


6. Itali urbe potiti civibus potestatem fecere ut qui vellent manerest 
ac subditicii essent, qui nollent , libere quo vellent proficiscerentor; Jas" 
qoe qui ante alios eminebant,, hi clam alii palam, sese surripiebant. 

orus Lascaris, quem imperatoris Alexii genecum fuisee ab eodemque de- 
tam declaratum supra oratio nostra narraverat, una cum uxore Anoa et 
iis (tres namque filiae illi erant, prima Irene, altera Maria, tertia Eo- 
docia) ante direptionem abscedens et circa Nicaeam profectus, Nicaenos 
exorabat ut semet intus reciperent sibique veluti domino obtempe 
cum non proficeret, acrius incumbens, et vel uxorem solum admitterest 
impense deprecans, vix tandem obtinuit, quare Nicaeae uxore relicta crc 
Prusam loca omnia excurrebat, eo animo ut illa sibi subiiceret et pro 80" 
cero Alexio ipse veluti imperator res ageret ac ministraret. nec spes eum 
fefellit: nam interim ad Persarum principem sibi amicitia devinctum profe- 
ctus atque auxiliaribus copiis auctus, quae iamdiu animo conceperat , per- 
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καὶ ὥς δεσπότου παρὰ πάντων φημιζομένου τοῦ “Πασχάριος, ἐπεὶ 
συνδρομὴ γέγονε κατὰ Νίκαιαν ἀπό τε περιφανῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν 
λογάδων τῆς ἐχχλησίας, σχέψις τούτων ἐγένετο ὅπως βασιλεὺς B 
φημισθείη ὃ δεσπότης Θεόδωρος. πατριάρχου δὲ μὴ παρόντος 
δ ἐκεῖσε, — ὃ γὰρ Καματηρὸς Ἰωάννης, ὃς τὸν πατριαρχιχὸν ἐχό-- 
σμει ϑρόνον ἡνίκα τῆς Κωνσταντίνου ἐχράτησαν Ἰταλοί, περὶ τὸ 
“ιδυμότοιχον ἀπῆρε κἀκεῖσε τὰς διατριβὰς ἐπεποίητο, καὶ δια- 
μηνυϑεὶς παρά τε τοῦ “Ἰασχάριος καὶ τῶν λοιπῶν ἀπηνήνατο τὴν 
πρὸς αὐτοὺς ἄφιξιν, ἔγγραφον τὴν παραίτησιν ποιησάμενος. Ψη- 
10 φίζεται γοῦν πατριάρχης Πιχαὴλ ὃ Αὐτωρειανός, λόγιος τυγχά- 
νῶν καὶ πάσης γραφῆς ἔμπειρος τῆς τε ἡμετέρας καὶ τῆς ϑύρα- 
Sev , ὃς καὶ τὸν δεσπότην Θεόδωρον τῷ βασιλικῷ διαδήματι ἐται- 
νίωσεν. (7) ἐντεῦϑεν βασιλεὺς ὃ ““άσχαρις ἀναγορευϑεὶς συν- C 
τονώτερον ἐφήψατο τῶν πραγμάτων, μάχαις δὲ προσέκυρσεν οὖχ 
15 ὀλίγαις καὶ χαλεπαῖς. οἷ τε γὰρ Ἰταλοὶ κατὰ τὴν ἑῴαν τὸν πόρον 
πεποιηχότες τὰ πλείω ταύτης ὕφ᾽ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο" τό τε γὰρ 
ἅπαν ϑέμα ᾿οΟψιχίου καὶ Aiyaíov καὶ αὐτὸ δὴ τὸ “Ἱτραμύτιον τῶν 
Ἰταλῶν ἐγεγόνει, Βάρις τε καὶ Αὐλωνία Ποιμανηνόν τε xal “1εν- 
τιανὰ μέχρε τοῦ “Ἰοπαδίου αὐτοῦ δεσπότας ἐγίνωσχον Ἰταλούς, 
40 ἀλλά γε δὴ καὶ τῆς Βιϑυνίας πάντα μέχρι καὶ Νικομηδείας αὖ- 
τῆς. ἐντεῦϑεν ἐστενοῦτο πολὺ 0 βασιλεὺς Θεόδωρος. οὐδὲν δὰ 
ἧττον καὶ πρὸς τῶν Ῥωμαίων κατεβιάζετος. ἂν γὰρ τῇ συγχύσεε 
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fedt. duobus itaque annis integris cum omnibus uti ta Lascaris agno- 
sceretur, conventusque ex viris celeberrimis ac ecclesiae primatibus Ni- 
caeam concurrentibus haberetor, illud inter eos agitatum est, qua ratione 
"Theodorus ad illa usque tempora despota imperator acclamaretur. patriar- 
cha non aderat: loannes quippe Camaterus, qui patriarchale soliam talis 
Byzantium expugnantibus honestabet, Didymotoechum abierat ibique 
commorabatur: accersitus ἃ Lascari aliisque scripto etiam patriarchatui re- 
nuntians noluit accedere. ideo in eius locom Michael Auctoríanus sufficitur, 
vir disertus literarumque non nostrarum solum sed exterarum etiam peritis- 
simus. is despotam Theodorum imperatorio diademate coronavit. binc 
imperator Lasearis renuntiatus impensius ad res gerendas accingitur , bellis- 
que se plurimis iisque ingentibus exercuit. Itali namque in orientem prae- 
tergressi potissimam illius partem debellaverant, thema siquidem Opsidi et 
Aegaei necnon Atramyttium ipsum Italis cesserat. Baris item et Aulonia, 
Poemanenom, Lentiana ad Lopadium, et Bithyniae omnia ad Nicomediam 
Italorum imperium subierent, quare imperator in summas angu- 
stias adductus est. nec minus ἃ Graecis ipsis urgebetur, enimvero in per- 
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τῆς Κωνσταντίνου ἁλώσεως ἄλλοϑεν ἄλλος ἡγεμόνες εἶναι τυχόν- 
τες ἢ καὶ oi τῶν ἄλλων προύχοντες ὡς οἰκείαν ἀρχὴν τὴν ὑφ᾽ 
D ἑαυτοὺς ἐποιοῦντο χώραν, ἢ ἐξ αὐτῶν εἰς τοῦτο δρμήσαντις ἢ 
καὶ παρὰ τῶν οἰκητόρων μεταχληϑέντες εἷς τὴν τῆς χώρας δεφέο- 
δευσιν. αὐτίκα Θεόδωρός τε, ὃν καὶ ἸΠωροθεύδωρον ἐπεκάλουν, 5 
ἄρχων ἦν τῆς Φιλαδέλφου πόλεως, ἕτερος δὲ Σάββας τοὐπίκχλην 
τοῦ ἄστεως ἐδέσποζε τοῦ Σαμψὼν μετὰ καὶ τῶν πλησίον τυγχα- 
νόντων αὐτῷ. Παφλαγονίας δὲ πάσης ἐγκρατὴς ἣν “Ιαβίδ, ἀδελ- 
φὸς ὧν ᾿“λεξίου τοῦ τῆς Τραπεζοῦντος χρατήσαντος, ὃς καὶ μέγας 
ὠνομάζετο Κομνηνός, o? τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίκου ὑπῆρχον ἔγ- ἢ 
γονοι, ἸΪανουὴλ τῷ τούτου τεχϑέντες υἱῷ. διὰ ταῦτα ἐν πολλῇ 
P 7 στενοχωρίᾳ τὰ πράγματα ὑπῆρξε τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ. ἀλλὰ 
τὸν μὲν ἸΠωροθεύόδωρον καὶ τὸν Σάββαν εὐχερῶς μετῆλϑεν, 
κἀντεῦϑεν ἐδέσποζεν ἀδεῶς Κελβιανοῦ τε παντός, ἸΠαιάνδρου 
Φιλαδελφείας καὶ Νεοκάστρων. ᾿ i 
8. L4 ἐνταῦϑά μοι ὃ λόγος ἀναμεινάτω " ἱστορῆσαι 
γὰρ βούλεται τὰ τῷ βασιλεῖ "“λεξίῳ συμβάντα, ἤδη δὲ xoi 
τἄλλα τὰ ἐπὶ τῇ ἑσπέρᾳ γενέσϑαι φϑάσαντα. ἀφίκχετο μέν, ὡς 
εἰρήκειν, εἷς Θεσσαλονίκην ὃ εἰρημένος βασιλεὺς ᾿“λέξιος, xai 
ὑπεδέχϑη παρὰ τῆς αὐτοῦ νύμφης, ἣ ἐξ Οὔγγρων μὲν ὥρμητο, 20 
ἐπεγαμβρεύϑη δὲ τῷ βασιλεῖ Ἰσαακίῳ μετὰ τὴν τῆς γυναικὸς αὖ- ' 
τοῦ τελευτήν, ἣν καὶ ὡραίαν πάνυ τῷ εἴδει οἱ κατιδόντες ἔφασκον 
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turbatione ac confusione Cpolitanae direptionis hinc inde alius atque alies 
cum exercitus ducerent, sive etiam qui aliis praestarent, partem quam ips 
moderabantur, sive id ex semetipsis tentantes, sive ab accolis in locorum 
propugnationem accersiti, veluti dominatum proprium occupabant, si 
'Theodorus cognomento Morotheodorus Philadelphiam dominatui suo subie- 
cit. alius item cognomento Sabbas Sampsonis urbem cum his quae adiace- 
bant tenuit. Paphlagoniam universam David Alexii Trapezuntis domini frs- 
ter, qui et magnus Comnenus vocabatur , imperatoris Andronici nepos uiet- 
ue ab illius filio prognatps, obtinuit, propterea in maximis turbinibus δὲ 
uctibus res imperatoris "Theodori nutabant, qui primum quidem Morotheo 
dorum et Sabbam facile oppressit, ideoque tuto et sine motu totius Celüan! 
Maeandri Philadelphiae et Neocastrorum dominationem tenebat. τ 
8. Sed hic paululum coercenda oratio est: namque mihi in auimo es 
quae imperatori Alexio contigere, necnon gesta in occidente reliqua rece" 
sere. appulerat imperator Alexius, uti supra memoravi , "Thessalonicam 
exceptusque est a nuru, genere quidem Ungara, sed imperatori Isasco 
post uxoris obitum desponsata, muliere specie nimium egregia ac decora, Εἰ 
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εἶναι. τῶν γοῦν Ἰταλῶν εἰς πολυμέρειαν τὰ τῆς "Popaidog κλη- B 
ρωσαμένων, καὶ τοῦ μὲν ἐκ Φλάντρας ὡρμημένου Βαλδουΐνου 
βασιλέω; ἀναγορευϑέντος, τοῦ δὲ δουχὸς Βενετίας, ὃς καὶ αὖτο-- 
προσώπως συνῆν, μερίδα οὐ σμικρὰν ἐσχηκότος καὶ δεσποτικῷ 
5 ἀξιώματι τιμηϑέντος, ἔχειν τε ἐξ ὅλου, πρὸς τὸ ὅλον ὃ τὸ τῶν 
Φράγκων ἐχτήσατο γένος, τὸ τέταρτον καὶ τοῦ τετάρτου τὸ 
ἥμισυ, ἐπειδὴ καὶ ὃ μαρκέσιος ἀξιόλογον μοῖραν τῇ συμμαχίᾳ 
ἦν ἐγεγχάμενος, ῥὴξ Θεσσαλονίχης παρὰ τοῦ Φλάντρα τετίμητο, 
προσλαβόμενος καὶ γυναῖχα τὴν δηλωθεῖσαν αρίαν τὴν ἐξ Οὐγ- 

10 γρέας πρότερον προσηρμοσμένην Ἰσαακίῳ τῷ βασιλεῖ, ὑπὸ ταύ- C 
της, ὡς ἔφην, ὃ βασιλεὺς ὑπεδέχϑη Milo. μετὰ μικρὸν δὲ 
φωραϑεὶς τὼ ἐχεῖσε νεωτερίζεσϑαι ἀπεδιώχϑη συνάμα τῇ γυναικὶ 
καὶ τῇ ϑυγατρὶ Εὐδοκίᾳ, ἣν καὶ ἐς Κόρινϑον ἀφικόμενος τῷ 
ἐκεῖσε τῆς χώρας κατάρχοντι συνεζεύξατο Σγουρῷ" ἦν γὰρ καὶ ὃ 
15 Σγουρὸς οὗτος μετὰ τὴν τῆς Κωνσταντίνου ἅλωσιν νεωτερίσας 
xa9^ ἑαυτόν, xal Κορίνϑου ἄρχων καὶ τῶν περὶ ταύτην χωρῶν, 
ὡς καὶ ἑτέρων ἕτεροι. μικρὸν δὲ καὶ τοῖς ἐκεῖσε προσδιατρέψας, 
γνοὺς παρά τινων ὡς ἁλίσχεσθαι μέλλει, ἀπέδρα. dx “Ζογγιβαρ- 
δίας δέ τισι ξυντυχὼν ἁλίσχεται, πρὸς τὸν πρωτεξάδελφον αὐτοῦ 
90 Π χαὴλ τὰς χινήσεις ποιούμενος " ἦν γὰρ οὗτος τότε μέρους τινὸς 

τῆς παλαιᾶς "Hnigov χρατήσας xal πολλὰ τοῖς πρὸς τὰ ἐχεῖσε D 
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qui illam viderant fassi sunt. ab Italis itaque Romana dicione in plurimas 
partes ac bomines divisa, Balduinus Flander imperator eligitur, dux Vene- 
tiarum, cum ipse praesens adésset, despotae dignitate insignitur et non 
perexiguam rerum accipit partem, ut scilicet rerum omnium quae Franci ob- 
tinuissent quartam ipse partem quartaeque mediam haberet. cum vero et 
marchio non in suppetiis afferendis adiuvisset , a Flandro rex Thes- 
salonicae fit, et sibi Mariam Ungaram prius, ut iam diximus, imperatori 
Isaacio desponsatam matrimonio iungit. ab hac Alexius imperator excipi- 
tur, nec multo post novis rebus inhiare deprehensus urbe pellitur una cum 
uxore Eudodaque filia, quam Corinthum veniens Sguro illius regionis dy- 
nastae in matrimonium copulat. s etenim post Byzantinum excidium 
solus rebellione facta Corintho et locis adiacentibus imperavit , oemadmo- 
dum alii aliis. paululum autem ibidem commoratus, cum a nonnullis insidias 
sibi parari audisset, sese subterduxit, et parvae Longobardorum manui im- 
pingens, dum ad consobrinum Michaelem contendit, capitur. Michael quippe 
parti veteris Epiri tunc temporis dominabatur , 1talis circa ea loca excurren- 
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μέρη ἀφιγμένοις Ἰταλοῖς παρέχων πράγματα. καὶ ἦν οὗτος ὃδυ- 
ναστεύων τῆς τοιαύτης χώρας" Ἰωαννίγων γὰρ ἦρχε καὶ “ρτης 
xul μέχρε Ναυπάκτου. ὡς γοῦν ἑάλω παρὰ τῶν «“ἸΙογγιβάρδων 
ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος, καὶ ἀπεμπολεῖταε παρ᾽ αὐτῶν συνάμα τῇ 
γυναικί, μικρὸν δὲ μετὰ τοῦ Πιχαὴλ προσχαρτερήσας βούλεταιδ 
πρὸς τὸν τοῦ Ἰκονίου σουλτάνον ἀπελϑεῖν, ὃν Ἰαϑατίνην ὠνόμα- 
ζον. ἦν γὰρ τούτῳ συνήϑης" ὃ γὰρ εἰρημένος Ἰαϑατίνης τὰς 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ χεῖρας ἀποδρὰς LLarivov χατάρχοντος τῷ 
τότε τῶν ἸΠουσουλμάνων, φυγὰς παρὰ τὴν Κωνσταντίνου ᾧχετο, 
καὶ τῷ βασιλεῖ ὑποδέδεκται LAG, βαπτίζεταί τε παρ᾽ αὐτοῦ 10 
xai εἰοϑετεῖται. ὃς καὶ τῷ βασιλεῖ ““λεξίῳ συναπέδρα ἀποδράντι 


P 8 τῆς Κωνσταντίνου. ἀλλ᾽ οὔπω συχναὶ παρῆλθον ἡμέραι, καὶ 


ἀφικνεῖται πρὸς αὐτὸν ἀνὴρ χρύφα μηνύων αὐτῷ τὸν τοῦ ἀδελ- 
φοῦ αὐτοῦ μόρον" ὃς καὶ ῥάχεσι πενιχροῖς ἐσταλμένος μετ᾽ αὐτοῦ 
ἀφικνεῖται, καὶ τοῖς αὐτοῦ καταστὰς γνώριμος Περσάρχης ἐπι- V 
φημίζεται. οὗτος καὶ τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ ἔν τισι καεροῖς στε- 
νοχωρηϑέντι χρήσιμος ἀνεφάνη, συμμαχίαν δοὺς καὶ τὰ εἰς εἰρή- 
γὴν σπεισάμενος" ὡς ἀδελφὴν γὰρ τὴν βασιλίδα “Ἄνναν ὠνόμαζεν. 
(9) πρὸς τοῦτον 5 πᾶσα σπουδὴ τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίον ἀφιχέ- 
GJwui προσῆν" ἐδυσανασχέτει γὰρ ἐλϑεῖν παρὰ τὸν βασιλέα καὶ 90 
γαμβρὸν Θεόδωρον. ἐφοδίοις γοῦν ἀπάρας τῆς τοῦ Μιχαὴλ γῆς 
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tibus molestus operosusque. hic, inquam, usquequaque Michael dominaba- 
tur, cum Ioanatnis et Artae usque ad Naupactum imperaret. captus itaque 
a Longobardis imperator Alexius pretioque redemptus, una cum coniuge ad 
ealtanum [conii lathatinem sibi familiaritate notum proficisci deliberat: nam- 
que lathatines e fratris tunc Musulmanarum rerum moderatoris manibus fu- 
tiens profugus Cpolim appellit, exceptusque ab imperatore Alexio sacro ini- 
tiatur lavacro filiusque adoptatur. hic cum imperatore Alexio Cpoli ἴσ- 
giente una aufugit. nec multo post vir quidam clam ad ipsum proficiscens 
fratris obitum nuntiat; qui vili in veste ac squallente cum nuntio iter ingre- 
ditur. et & suis cognitus Persarum principatui praeest, Theodoro impers- 
tori belli discriminibus saepe afflicto debilitatoque non modo auxiliaribus co- 
pis sed foedere etiam pacto ( Annam enim imperatricem sororem compella- 

t) apprime proficuus. (9) ad bunc ut accederet sua studia convertit 
omnia Alexius imperator: ad imperatorem enim et generum Theodorum mo- 
leste accedebat. — oomineatus itaque subvehens e dicione Michaelis solvit, et 
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xal φορῷ χρησάμενος πγεύματι τῇ τῆς Ἀττάλου προσώρμισεν. B 
ἀσμενέστατα γοῦν παρὰ τοῦ σουλτὰν προσδέδεκται. ὃ βασιλεὺς 
δὲ Θεόδωρος διῆγεν ἐν τῇ Νικαίᾳ, καὶ πρεσβεία πρὸς τοῦ σουλ-- 
τὰν παρ᾽ αὐτὸν ἀφικνεῖται τὴν τοῦ βασιλέως καὶ πενθεροῦ γνωρί- 
δζουσα ἄφιξιν, καὶ ὡς ἄδικος εἴη ξενικῆς ἐπειλημμένος ἀρχῆς. 
ἐταράχϑη γοῦν ἐπὶ τοῖς λόχοις ὃ βασιλεύς, καὶ δέος αὐτῷ ἐπεισ- 
ἥει οὐχὶ σμικρόν" ὃ μὲν γὰρ σουλτὰν πρόφασιν εἶχε τὸν βασιλέα 
"Ἄλέξιον, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ σκοπὸς ἦν αὐτῷ πᾶσαν τὴν Ῥωμαίων 
καταδραμεῖν καὶ χαταληΐσασϑαι ἢ καὶ ὑπὸ χεῖρα ποιήσασϑαι, καὶ 
10 7» ἐπὶ ξυροῦ, ὅ φασι, τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ τὰ πράγματα. συν- 

ἀγαγὼν οὖν τοὺς αὐτοῦ ἐπειρᾶτο τούτων, εἴτε αὐτῷ προσανέ- C 
χοντες ἂν εἶεν εἴτε τῷ πενθερῷ αὐτοῦ τῷ βασιλεῖ MA. οἱ δὲ 
πανσυδὶ μιᾷ φωνῇ, ὡς ἐκ γνώμης μιᾶς, ἢ συζῆν αὐτῷ ἢ συνα- 
πολέσϑαι εἰρήχεισαν. ϑαρσαλέος γοῦν ὃ βασιλεὺς τρῖς τῶν ὑπὸ 
45 χεῖρα λόγοις γενόμενος τῆς Νικαίας Qni, ἔχων καὶ τὸν τοῦ σουλ- 
và» πρέσβιν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ. ταχύτερον δὲ τῷ δρόμῳ χρησάμενος 
ἀφικνεῖται τῇ Φιλαδέλφου. ὃ δὲ σουλτὰν ἐπάρας μεϑ᾽ ἑαυτοῦ 
καὶ ὃν ὡς δέλεαρ ἐπεφέρετο βασιλέα ᾿Αλέξιον, τὴν ἔφοδον ἐν 14y- 
. τιοχείᾳ πεποίηται" πόλις δὲ αἵτη χώρας προχαϑημένη αιάν- 
40 ὅρου. κρατεῖν δέ oi ταύτης ἦν 0 σχοπός:. διὰ ταῦτα καὶ ἕλε-- 
πόλεις ἐστήσατο καὶ ἐπόρϑει τὴν πόλιν. καὶ ἦν γε αὕτη ἐν χρῷ 
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ventis operam dantibus ad Attali urbem descendit, et cupidissime a 
sulteno excipitur. interim Nicaeae Theodoro imperatori degenti a sultano 
legatio mittitur, quae et imperatoris et soceri nuntiaret adventum , et quam 
iniustus esset alieni principatus occupator. conturbatus animo imperator ni- 
mis male timuit totus. sultanus enim specie propugnandi Alexii, re autem 
ipsa Romanos agros omnes excurrere populabundus et dicioni Persicae ad- 

ere animum induxerat. erantque res Theodori in angusto oppido coactae, 
et ut aiunt in acie novaculae. are convocatis suis omnibus explorbate in 
suamne an in soceri imperatoris Alexii partem abituri essent ἢ illi omnes 
uno ore veluti ex tessera inclamare, aut una cum eo se vivere ant una mori 
velle. recollecto igitur animo subditorum vocibus imperator Nicaea exit, 
secum legatum sultani convehens, ocyusque approperans Philadelphiam oc- 
cupet. sultanus cum imperatore Alexio, quem veluti Romanorum escam 
secum conducebat, in Antiochiam irrupit. est ea civitas Maeandro adiacens, 
illiusque potiundae propositum erat. diac machinis adactis urbem premebat, 
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p τοῦ ἁλῶναι, ὃ δὴ καὶ δεδιὼς ὃ βασιλεὸς Θεόδωρος ( ἦν yàp xal 


ἀληϑὲς ὡς εἰ ταύτης ἐκράτησεν ὃ σουλτάν, οὐδὲν ἂν ἣν αὐτῷ ἐμ- 
ποδὼν τοῦ μὴ πᾶσαν τὴν τῶν Ρωμαίων χειρώσασϑαι) καὶ οἷον ἐπὲ 
κύβου τὸν πόλεμον ϑείς, ἢ μᾶλλον ἀληθῶς εἰπεῖν ἐπὶ τῷ δεσπότῃ 
ϑαρρήσας Χριστῷ, οὗ τὴν κλῆσιν ὡς σύσσημόν τι ἢ σφραγῖδα 5 
οἱ εὐσεβεῖς ἐπιφέρομεν, ἐπισπεύδει τὸν δρόμον, παραγγεέλας 
μηδένα ἢ σκευὴν φέρειν ἢ ἄχϑος ἢ ἕτερόν τι τῶν οὗ λυσιτελούγτων 
ἐν τῷ πολέμῳ, ἄγευ μέντοι τῶν ἀναγχαίων, τροφῆς μιχρᾶς xai 
ἐνδύματος. ἦν δὲ ἅπαν αὐτῷ τὸ στράτευμα εἷς δισχιλίους ἠρεϑμη- 
μένον, ὧν ὀχταχόσιοι μὲν Ἰταλοί, ἄνδρες γενναῖοι καὶ τὴν χεῖρα 10 
P 9 σϑεναροέ, ὡς ὃ καιρὸς ἔδειξε, Ρωμαῖοι δὲ οἱ λοιποὶ ἐτύγχανον. 
(10) ἐγγύς που γοῦν γενόμενος τῆς ᾿Αντιοχείας ὃ βασιλεὺς ἀφίησι 
τὸν πρέσβιν Πέρσην παρὰ τὸν σφέτερον ἀφικέσϑαε δεσπότην" καὶ 
ὃς ἀπῆλϑε καὶ μηνύει τῷ σουλτὰν τὴν τοῦ βασιλέως ἔφοδον, 
δύσπιστον ἐχείνῳ πάνυ τυγχάνουσαν. ὅρχοις γοῦν ἐβεβαίου 016 
πρέσβις ὡς ἐγγὺς ὃ βασιλεὺς πάρεστιν. ταῦτα οὖν ἀκηχοὼς ὃ 
σουλτών, ὡς εἶχε τάχους, τὰς δυνάμεις συνάγει καὶ zaparárte- 
ται πρὸς τὸν πόλεμον. ἐμπίπτουσι γοῦν ταῖς τοῦ σουλτὰν πρῶτον 
δυνάμεσιν Ἰταλοί. ἀλλ᾽ ἦν τὸ τῶν ἸΠουσουλμάνων πλῆϑος πολύ. 

B ἔργα δὲ χρατερᾶς χειρὸς ἐνδειξάμενοι καὶ γενναιοτέρας ψυχῆς 9Ὸ 
σχεδὸν πίπτουσι πάντες, ἀπειροπλασίους ξίφους ἔργον ποιήσαν- 
τες. τῶν γοῦν Ἰταλῶν οἱ ἸΠουσουλμάνοι περιγενόμενοε ῥᾷον καὶ 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐχράτουν δυνάμεων" καὶ οἱ μὲν προτροπάδην 


8 τὴν Ῥωμαίαν Ὁ ΄7 σκηνὴν D. 


et tantum non ceperat. quod pertimescens 'Theodorus ( neque enim dubiam 
erat quin ea subacta sultano nullum in posterum impedimentum foret, quo 
minus Romani imperii reliquum debellaret) et veluti in cubo belli exitu po- 
Sito, sive ut verius dicam, Christi domini, cuius nomen veluti tesseram et 
signum pii nos circumferimus , praesidio nisus, propere celerat, prius com- 
misso, ne quis attegias aut sarcinas vel quid simile praelio inutile prae ne- 
cesaariis tenui victu vestituque deferrent, exercitus bina milia hominum 
non excedebat, quorum octingenti Itali, viri strenui et manu fortes, ut oc- 
casio palam fecit, reliqui Romani fuere. (10) prope itaque Antiochiam fa- 
ctus imperator Persam legatum, ut remearet ad dominum, dimittit. ille 
sultano.nuntiat imperatoris accessum, creditu omnino difficilem, adeo ut im- 
peratorem jam adesse iureiurando confirmare necesse fuerit legatum. — his 
auditis sultanus quam celerrime collectis copiis in aciem militem excit. i 
mum [tali sultani ordines nimium multos adoriuntur, ac manus validae virili 
risque animi facinoribus effectis fere omnes occumbunt, cum multo plures ac 
muito numerosiores obtruncassent. exsuperatis a Musulmano ltalis nulle 
negotio Romanorum exercitus fusus eat, cuius potior pars fugiens terga ver- 
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ἔφευγον, ὀλίγοι δὲ ἐκαρτέρουν τὸ τέλος τῆς μάχης ἀποσκοπούμε- 
οι. τῆς μάχης οὖν ἐγκρατὴς γενόμενος ὃ σουλτὰν ἐζήτεε τὸν 
βασιλέα, καὶ δείκνυσί τις τοῦτον αὐτῷ ἐν ἀμηχανίᾳ γενόμενον. ὡς 
εἶχε γοῦν τάχους, πρὸς τὸν βασιλέα ὁρμᾷ, τῇ τοῦ σώματος ἰσχύϊ 
δ ϑαρρῶν ἐπ᾿ αὐτῷ. ἔγνωσαν οὖν ἑκατέρους ἑκάτεροι. καὶ ὃ μὲν 
σουλτὰν χορύνῃ κατὰ κεφαλῆς πλήττει τὸν βασιλέα, καὶ πίπτει C 
τοῦ ἵππου" ἦν γὰρ τῇ βολῇ σχοτοδινιάσας. συνεμποδίσϑη γάρ, 
ὥς φασι, τῇ βολῇ καὶ ὃ ἵππος, οὐκ οἶδ᾽ el xai τούτου δευτέραν 
παρὰ τοῦ σουλτὰν λαβόντος πληγήν. ἔξω δ᾽ οὖν τοῦ ἵππου 6 
80 βασιλεὺς γενόμενος καὶ οἷον ῥωσϑεὶς ὑπὸ ϑειοτέρας δυνάμεως, ἐπὶ 
πόδας σταϑεὶς τὴν σπάϑην ἐξάγει τοῦ χουλεοῦ, καὶ τοῦ σουλτὰν 
ἐνθένδε στραφέντος καὶ ὑβριστικῶς ἐπειπόντος ^ λάβετε τουτονί» 
πλήττει τοὺς ὀπισϑίους πόδας τῆς τοῦ σουλτὰν ἵππου ὃ βασιλεύς" 
ϑηλείας δὲ ἐπωχεῖτο xal ὑπερμεγέϑους. ὡς ἐκ πύργου γοῦν 6 
16 συυλτὰν καταβάλλεται, χαί οἱ αἰφνηδὸν ἡ κεφαλὴ ἀποτέμνεται, 
μήτε τοῦ βασιλέως γνόντος μήϑ᾽ ἑτέρου τῶν συμπαρόντων τῷ βα- 
σιλεῖ παρὰ τοῦ κεκαρατόμηται.. νικᾷ γοῦν ἐντεῦϑεν ὃ βασιλεὺς D 
τὸ πλεῖστον ἐξηττημένος" οὐδὲ γὰρ εἶχεν ἐπὶ τὰ πρόσω χωρεῖν 
μετὰ μετρίων ἐλλελειμμένος. τοῦτο τοῖς ἹΡωμαίοις ἀναψυχῆς ἐγέ- 
20 vero πρόφασις" σπονδὰς γὰρ ἐντεῦϑεν ἀρρήκτους οἱ IMovoovAuá- 
vo. μετὰ Ῥωμαίων ἐποίησαν. ἐντεῦϑεν τῆς ἐκεῖσε μάχης ἐκεχει- 
φίαν ἔσχεν ὃ βασιλεύς, τοῖς δ᾽ Ἰταλῶν πολέμοις ἐσχόλαζεν. προσ- 
ἐλάβετο δὲ καὶ τὸν πενθερὸν αὐτοῦ τὸν βασιλέα "Ἀλέξιον dy τῇ 
μιάχῃ εὑρὼν καὶ τὰ εἰκότα τιμήσας, ἀπήγαγέ τε εἷς Νίκαιαν, καὶ 
5 ἔγνωσαν --- ἑκάτεροι om D 7 συνεμπ. γὰρ] συνεμπ. δὲ 7 


9 γοῦν Α 16 συμπαρεστώτων D 19 μυρίων Α 23 τὸν 
βασιλέα ᾿Δλέξιον om D. 


tere, pauci se sistere pugnae exitum expectantes. ubi sultanus pugnam in- 
dipiscitur, imperatorem vestigat. haerentem illum, atque attonitum quispiam 
monstrat. sic celeritate qua poterat, corporis robore fidens in imperatorem 
rapitur. se cognoscunt invicem , et primus sultanus clava caput imperatoris 
ferit. ille plaga vertigine correptus equo (quippe equus etiam plaga, nescio 
an iterata, externitur) decidit; quo deturbatus et divino auxilio veluti fultus, 
erectus strictoque gladio sultani inde reversi, iniurioseque conclamantis "ca- 
ite hunc," posteriores equae, qua immani ille vehebatur, pedes caedit. 
indeque tanquam e turri deiecti sultani caput humeris avellitur: a quonam 
vero abscissum sit, neque imperator ipse neque ex iis qui aderant quispiam 
rspexit. potissima itaque sui parte devictus, cum ultra progredi cam mi- 
libus haud posset, imperator devicit, hinc relaxatis animis Romani respira- 
runt. perpetuo namque Musulmani cum Romanis, nunquam rescindendo 
amicitiae foedere sociati sunt ; quo a Persicis pugnis liber imperater Italo- 
rum praeliis animum advertebat. comprehendit et socerum Alexium in acie, 
quem debito honore affectum Nicaeam conduxit, insignibusque imperatoris 
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τῶν βασιλικῶν παρασήμων ixóécag ἐν τῇ τοῦ "YuxlvJov μονῇ 
διάγειν ἐκέλευσεν, ἔνϑα καὶ ϑνήσκει" 7] γὰρ σύζυγος αὐτοῦ Ἐἐ- 
φροσύνη ἐν τῇ τῆς “ἄρτης ἐτελεύτησε χώρᾳ, ἔνϑα καὶ ὃ νεχρὸς 
αὐτῆς κατετέϑη.- 

11. Περιεγένετο δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος καὶ τοῦ 5 
τῆς Παφλαγονίας κρατοῦντος Auvlô, καὶ “Ηράχλειαν παρεστή- 
σατο καὶ Ἄμαστριν καὶ τὴν πᾶσαν πέριξ χώραν καὶ τὰ πολέχνια. 

P 10 πάλιν δέ μοι τὰ τῆς ἱστορίας βούλεται τὰ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ ξυμβάντα 
συγγράψασϑαι. ἵνα δέ μοι dj ἱστορία τοῖς πᾶσιν εὔγνωστος εἴη, 
δέον ὀλίγ᾽ ἄττα προεξειπεῖν.. 10 

Τοῦ βασιλέως ᾿Ισαακίου τῆς Ἀωνσταντίνου κατάρχοντος, 
καὶ τῆς γαμετῆς ϑανούσης αὐτοῦ, ἠγάγετο εἰς γυναῖχα τὴν ἣν 
προειρήκειν, ἐξ Οὐγγρίας ὡρμημένην, ϑυγατέρα οὖσαν τοῦ τῶν 
Οὔγγρων ἄρχοντος. ἐπεὶ δὲ ἔμελλε τὸν γάμον ποιεῖν καὶ ὑπῆρχεν 
οὗτος βασιλικός, ἀξιόλογα ἔδει γενέσϑαι τούτου τὰ ἀναλώματα. 15 
ἐντεῦϑεν ἐξ ἁπάσης τῆς Ρωμαίων ἐπαρχίας πρόβατά τε καὶ χοῖροι 

B xal βόες συνήγοντο. ἐπεὶ δὲ πλείω τῶν ἄλλων ἣ Βουλγάρων τρέ- 
φει ταῦτα, καὶ πλείω παρὰ ταύτης ἀπῃτοῦντο. τὸ δὲ Βοιλγά- 
ρων φῦλον ἔκσπονδον μὲν τὰ πρῶτα Ῥωμαίοις τελοῦν xal πολέμων 
πολλῶν πρόξενον γεγονὸς αὐτοῖς ἀνδραπυδισμῶν τε καὶ ἁλώσεων 20 
πόλεων καὶ μυρίων ἄλλων δεινῶν, xai ταῦτα ἐν πολλοῖς τοῖς ἔτε-- 
σιν, ὕστατα παρὰ τοῦ βασιλέως Βασιλείου χειροῦται, ὃν διὰ 
ταῦτα Βουλγαροχτόνον 5 φήμη ἐκάλεσε. μέχρι γοῦν τοῦ βασι- 


8 συμβάντα ξυγγράψασϑαι Ὁ 19 προειρήκειν post ὡρμημένην D 
ϑυγατέρα post ἄρχοντος D 15 γενέσθαι καὶ τὰ τούτον D 
16 πρόβατα καὶ βόες καὶ χοῖροε D 18 δὲ) γὰρ D 21 roig 
om 22 χειροῦνται D 29 μέχρις ov» D. 


spoliatum in Hyacinthi monasterium relegavit, ubi et diem suum obit. con- 
iux illius Euphrosyne in Árta urbe, in qua et sepulta est, vita excessit. 
11. Profligavit deinceps imperator Theodorus et Davidem Pap 
niae dominum, et in potestatem redegit Heracleam, Amastrim, loca in eis 
atque oppidula omnia, rursum cursus orationis id postulat ut quae gesta sunt 
in occidente enarrem: ut vero historia omnibus perspicua sit, pauca quideea 
praedicenda sunt. 
Cum imperator [saacius rem erret Cpolitanam, uxore demortua, 
quem supra diximus, Ungaram Ungarorum principis filiam uxorem 
uxit. cum appararet nuptias easque regias, magnificis quoque sumptibus 
decorare decrevit. hinc ex universa Romanorum dicione pecudes sues ac 
boves congregabantur. sed cum harum rerum Bulgaria omnium feracissima 
sit, plurima quoque ab ea deposcebantur. Bulgari et antea quidem inimici 
Romanis , illisque multorum bellorum, captivitatum, excidiorum urbium et 
orum sexcentorum infortuniorum per annos plures causa, tandem ab inpe- 
ratore Basilio, quem non aliam ob causam Bulgaroctonum dictum fama atque 


ANNALES. 21 
λέως ᾿Ισαακίου ὑπόφορον τὸ γένος ἐτέλει Ρωμαίοις, διὰ dà τὴν 


τοιαύτην πρόφασιν μεμελέτηκεν ἀνταρσίαν, καὶ ἀνίσταταί τις 
σὰν τοΐνομα καὶ βασιλεύει τῆς χώρας, ἅπαντα τὰ ἐντὸς τοῦ 


“μου μέχρι καὶ τοῦ Ἴστρου ὕφ᾽ ἑαυτὸν ποιησάμενος. ἐκ τού-Ο 


ὅτου οὐχ ὀλίγα πράγματα Ῥωμαίοις ξυνέβη" ἔχοντες γὰρ οἱ Βούλ- 
γαροι τὸ Σχυϑικὸν σύμμαχον πολλὰ ἐποίουν τῇ Ῥωμαίων δεινά. 
τῷ τοι καὶ ὃ βασιλεὺς ἀγαναχτήσας ᾿Ισαάχιος, τὸ τῶν “Ῥωμαίων 
ἅπαν συναγαγὼν εἰς ἕν στράτευμα, κατ᾽ αὐτῶν ἐχώρει. τὴν γοῦν 
παράλιον παριὼν καὶ διὰ τῆς ϊεσημβρίας πόλεως τὴν δίοδον 
Δοποιησάμενος ἔσω τοῦ “(ἵμου γίνεται. ὃ δὲ σὰν μετὰ τοῦ 
ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματος ἐντὸς τοῦ πολιχνίου οὗ δὴ τὸ ὄνομα 
Zirolvoflog εἰσέρχεται, ἔνϑα καὶ τὰς σκηνὰς ποιησάμενος ὃ βα- 
σιλεὺς ᾿Ισαάχιος τοὺς Βουλγάρους ἐπολιόρχει. καταστρατηγεῖς- 
ται δὲ παρ᾽ αὐτῶν" τῶν τις Βουλγάρων γὰρ προσωπεῖον ὕπεν-- 
15 δὺς φυγάδος ἀφικνεῖται παρὰ τὸν βασιλέα καὶ μηνύει αὐτῷ 
Σχυϑῶν ἔφοδον, ὃ δὲ βασιλεὺς τῷ λόγῳ ϑροηϑείς, καὶ ταῦτα τὴν 
ἐπιοῦσαν τὸ πολίχνιον χειρώσασϑαι μέλλων, ἀπανίσταται τοῦ τό- 
που. οὐχ ἐξῆλθεν οὖν τὴν ἣν ἐπῆλθεν 000v, ἀλλ᾽ ξξαπατηϑεὶς 
ὑπὸ τοῦ Βουλγάρου τὴν ταχυτέραν τάχα διεξιέναι βεβούλευται. 
20 ἐπεισπίπτουσιν οὖν αὐτῷ διερχομένῳ οἱ Βούλγαροι ἐπί τινι στε- 
γωπῷ γενομένῳ, χαὶ καταλύουσι τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν ἅπαν στράτευμα, 
καὶ σκυλεύουσι πᾶσαν τὴν τῆς στρατιᾶς ἀποσχευήν, ἀλλὰ δὴ καὶ 
τὴν τοῦ βασιλέως αὐτοῦ. πίπτουσι δὲ πολλοὶ τῶν Ρωμαίων. οἵ 
δὲ διασωθέντες μετὰ τοῦ βασιλέως γυμνοί τε ἦσαν καὶ ὀλίγοι 


4 μέχρις τοῦ ἢ 7 τῷ τοι] τότε ἢ 8 εἰς ὃν om D 14 γὰρ 
Βουλγάρων τις D ὑπενδυϑεὶς Α 18 εἰσῆλθεν D ἀπατηϑεὶς D. 


auditione accepimus, debellati ad imperatoris usque Issacii tempora Romanis 
tributa pendebant. tum ob ea quae memoravimus rebellionem moliuntur, et 
ab Asano nescio quo suasore atque impulsore, omnibus quae intra Haemum 
ad Histrum usque excurrunt in potestatem redactis, regio occupatur. eo res 
Romana quam maxime afflicta est: Bulgari namque cum Scythae mutuas 
operas tradidissent, multis malis Romanos vexarunt. propterea indignatus 
imperator Isaacius in unum collectis copiis adversus eos aciem ducit, et ma- 
ritima praetergressus atque per Mesembriam civitatem 'iter faciens Un 
ingreditur, Asanus cum exercitu in oppidulo cui nomen Strinabo immoratur; 
et imperator Alexius tentoriis fixis Bulgaros obsidet. sed ab illis eladitur. 
unus enim ex illis trnsfugam simulans imperatori Scytharum irruptionem de- 
puntia& imperator conturbatus nuntio, licet die sequenti oppidulum subactu- 
rus esset, loco cedit, nec eam quam inierat redit viam, sed delusus a Bul- 

ro breviorem nec inconsultus aggreditur. progredientem itaque et in an- 
gusta semita laborahtem Dulgsri aggrediuntur, militem fundunt, apparstum- 
ju omnem bellicum depraedantur, ipsam etiam imperatoris suppellectilem 

ipiunt. ex Romanis plures caesi sunt; qui cum imperatore eyaserant 


D 
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πάνυ. ἐντεῦϑεν ἐφυσιώϑη τὸ τῶν Βουλγάρων φῦλον, λείαν πολ-- 
λὴν ἐκ τῶν Ῥωμαίων κερδῆσαν, ἀλλὰ δὴ καὶ ix τῶν βασιλικῶν 
Ρ 11 παρασήμων τὰ τιμιώτερα. τάς τε γὰρ τοῦ βασιλέως πυραμέδας 
ἀνελάβοντο xal φιάλας τῶν ἐπισήμων καὶ χρῆμα elg πλῆϑος καὶ 
αὐτὸν δὴ τὸν βασιλικὸν σταυρόν" τῶν τινὸς γὰρ αὐτὸν ἑερέων 5 
ὀίψαντος μετὰ μιχρὸν ἐφεῦρον ἐν τῷ ποταμῷ, ἐκ χρυσοῦ μὲν 
χατεσχευασμένον, φέροντα δὲ μέσον ix τοῦ ἁγίου ξύλου, ἐν «inso 
ὃ δεσπότης προσηλώϑη Χριστός, εἰς σταυροῦ σχῆμα τετυπωριέ- 
γον, ϑήκας δὲ μικρὰς παμπόλλας ἔχοντα, ἐν οἷς λείψανά τε 
πρόσεστι τῶν περιφανεστέρων μαρτύρων, τῆς ϑεομήτορος τὸ γάλα 10 
καὶ μέρος τι τῆς ζώνης αὐτῆς καὶ ἄλλα πλεῖστα, ὁπόσα τῶν εὖα- 
γῶν καϑειστήκει. ὃ μὲν οὖν βασιλεὸς ᾿Ισαάκιος εἷς τὴν Κων- 
σταντίνου οἷον φυγὰς dyero. (122) ἐντεῦϑεν οὐκ ὀλίγα πρά- 
B γματα Ῥωμαίοις ἐκ Βουλγάρων ὑπῆρχεν. ἀλλὰ καὶ τοῦ βασιλέως 
᾿Ισαακίου ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ““λεξίου τυφλωθϑέντος, καὶ 13 
αὐτοῦ δὲ τῶν Ῥωμαϊκῶν σκήπτρων ἐπειλημμένου, πόλεμοι πάμ- 
πολλοι τοῖς Ῥωμαίοις παρὰ τῶν Βουλγάρων ἐγένοντο περὶ τὰ 
μέρη τῆς Φιλιππουπόλεως καὶ Βερόης, ἔνϑα καὶ ὃ πρωτοστράτωρ 
Ἀαμύτζης ὑπὸ τῶν Βουλγάρων ἑάλω μαχόμενος, τοῦ ἀδελφοῦ 
τοῦ “σὰν ᾿Ιωάννου τότε κατάρχοντος. ὃ γὰρ δηλωϑεὶς Mody δύο 20 
ἔσχεν ἀδελφούς, ὧν ὃ μὲν Πέτρος ἐκαλεῖτο ὃ δὲ Ἰωάννης" καὶ 


9 εἰληφός D 5 δὴ om D 6 ἐν] αὐτὸν ἐν D 1 ἐν -- 
Χοιστὸς om D 9 προσῆσαν λείψανα ἁγίων μαρτύρων, τὸ γάλα 
τε τῆς ϑεομήτορος D 11 xol dida — καθε vom D 413 οἷον 


ἃς om D 14 roig δωμαίοις Α ὑπῆρχεν — 18 Btoonc 
xal τοῦ ᾿Αλεξίου βασιλεύσαντος πόλεμοι D £x τούτων xollc 
xtel Βέρροιαν D 19 τῶν om D 40 ὁ γὰρ ᾿ἀσὰν εἶχε δύο 


ἀδελφούς, Πέτρον καὶ Ἰωάννην D. 


pauci admodum fuere et prorsus nudi. bac victoria praeda spoliisque Roma- 
norum Bulgari nimis et insolenter animos sublevarunt: quippe ex ipsis i 
ratoriis insignibus pretiosiora conquisierant, et praeter ea regias Eyramidas, 
phialas celebres, pecuniae vim immensam, ipsam etiam imperatoriam cru- 
cem, quam sacerdos abiecerat, non multo post in flumine offendunt, ex anro 
compactam, in medio ex sacrosancto ligno, cui Christus dominus affixus 
penderat, in modum crucis efformato complectentem, nec non parvas et 
rimas thecas habentem, in quibus celebriorum martyrum reliquiae, deiparae 
lac, zonae eiusdem pars, et reliqua multa, quae sanctis loculis asservan- 
tur, continebantur. imperator ergo Iseacius Cpolim fugiens se recepit. 
(12) hinc detrimentis noxisque non paucis Romanos Bulgari affecerunt. 
sed et imperatore Isaacio a fratre Alexio obcaecato, eoque Romani imperii 
habenas moderante, multis praeliis versus Philippopolim Beroémque, wbi 
protostrator Cam depugnans a Bulgaris captus est, Ioanne Asani fratre 
tunc dominante, Romanos Bulgari vexarunt, ÁAsanus enim duos habuit fra- 
ttes: uni nomen fuit Petro, alteri Ioanni, loannes penes illum residebat, 
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τὸν μὲν ᾿Ιωάννην εἶχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, τὸν. δὲ Πέτρον τμῆμά τι 
κόψας τῆς αὐτοῦ ἐπαρχίας ἄρχειν ἐκείνου διεκελεύσατο, ἦ τε με-- 
γάλη Περισϑλάβα καὶ ἡ Προβάτοις καὶ τὰ περὶ αὐτὰ τῷ Πέτρῳ C 
παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ "σὰν ὡς οἰκεῖος κλῆρος δεδώρητο, 
δ ὅϑεν καὶ μέχρι τοῦ νῦν τὰ τοιαῦτα τοῦ Πέτρου ὀνομάζεται χώρα. 
ἐννέα γοῦν ἐνιαυτοὺς διανύσας 0 “σὰν βασιλικῶς κατάρχων τοῦ 
Βουλγαρικοῦ γένους φονεύεται παρὰ τοῦ πρωτεξαδελφοῦ αὐτοῦ 
᾿]Ιβαγγοῦ, ὃς καὶ παραυτίκα ἀπέδρα, βασιλεύει δὲ τοῦ γένους ὃ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ιωάννης, μὴ ϑελησάντων τῶν Βουλγάρων εἰς 
10 βασιλείαν τὸν Πέτρον ἀναγαγεῖν" καὶ ὃ τοῦ “σὰν δὲ υἱὸς ᾿Ιωάν- 
γης ἔτι ἀφῆλιξ ὑπῆρχεν. (13) οὗτος οὖν ὃ ᾿Ιωάννης βασιλεὺς 
Βουλγάρων ὀνομασϑεὶς πολλῶν τε τοῖς “Ῥωμαίοις αἴτιος ἐγεγόνεε 
xaxü», εὐτυχῶς δὲ καὶ τοῖς ᾿Ιταλοῖς αὐτοῖς. ἦν γὰρ οὗτος βασι- D 
λεὺς Βουλγάρων, ὑπότε ἢ Κωνσταντίνου ἑάλω. ὡς γοῦν ot ᾿Ιτα- 
16 λοὶ πᾶσαν τὴν τῆς Παχεδονίας χώραν ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο, 
βασιλικῶς τοῦ πρώτως ἐν τῇ Ἀωνσταντινουπόλει κατάρξαντος 
Βαλδουΐνου τὰ xor! αὐτοὺς διευϑύνογτος, καὶ πρὸς τὴν πόλιν 
"Ἵδριανοῦ διεμηνύσαντο ὅπως ὑπ᾽ αὐτοὺς γένηται" ὃ γὰρ βασι- 
λεὺς Βουλγάρων ᾿Ιωάννης προύλαβε χειρώσασϑαι τὴν (Φιλιππού- 
90 πολιν xal ἀνδραποδισμὸν μέγαν τῶν “Ῥωμαίων ἐχεῖϑεν ποιήσα- 
σϑαι. μὴ βουληϑέντων δὲ τῶν ᾿Αδριανουπολιτῶν ὑπὸ χεῖρα γενέ- 
σϑαι τῶν ᾿Ιταλῶν, ἐχστρατεύουσι» οἱ ᾿Ϊταλοὶ κατ᾽ αὐτῶν, αὐτοῦ 


4 κόψας ἄρχειν τούτου παρῆκεν D ἢ τε --- γστώρα om D 
6 βασ. --- γένους om D 7 τοῦ om D 8 Ἰβανοῦ D 0g — 
d7zíógx om D καὶ βασιλεύει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ἰωάννης, 


ὠφήλικος ὄντος τοῦ τοῦ ᾿Ασὰν υἱοῦ Ἰωάννου D 11 οὗτος --- 19 δὲ] 
ὃς πολλῶν ἐγεγόνει τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιος κακῶν Ὦ 16 βασιλέως 
τοῦ πρώτου D i» τῇ Κωνσταντινουπόλεε om D 17 διι- 


ϑύνοντος D 20 μέγαν om D 22 αὐτοῦ — Κωνσταντινου- 
x04t: om D. 
Petro partem e dominio avulsam commisit, ut regeret. tum Peri- 


sthlabam οἱ Probatum et loca adiacentia frater Asanus Petro, ut jure suo ac 
nutu gubernaret, elargitur. sic factum est ut ad bunc diem ea loca Petri 
regio cognominentur. per integros novem annos cum Asanus regie admodum 
rem Bulgarorum gessisset, a consobrino suo [vango, qui se postmodum illico 
in fugam dederat, iugulatur. haeres fuit imperii loannes ipsius frater: re- 
nuere namque Bulgari Petro provinciam dominandi tradere. (13) Ioannes ita- 
que Asani filius tenera adhuc aetate rex Bulgaris constitutus multa in Roma- 
nos mala ingessit, et in Italos etiam ipsos, prospere et fortunate: erat enim, 
cum Cpolis direpta est, Bulgarorum rex. quando itaque Itali universam 
. Macedoniam subegerunt, res eorum, qui primus Cpoli imperium tenuit, regie 
administrante Balduino, pro deditione Adrianopolitas sollicitant: namque 
rex Bulgarorum loannes Philippopolim magna Romanorum clade praeda di- 
tatus praeripuerat. cum Italorum iugum Adrianopolitae detrectassent , [tali 


24 GEORGII ACROPOLITAE 


τε τοῦ βασιλέως Βαλδουΐνου συνόντος αὐτοῖς xal τοῦ τὸν τόπον 
τοῦ δουχὸς ἐπέχοντος Βενετίας dy τῇ Κωνσταντινουπόλει. εἰς 
στενοχωρίαν γοῦν o) μικρὰν ἐλϑόντες οἱ τῆς ᾿Αδριανοῦ οἰκήτορες 
P 12 ἀποστέλλουσι πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Βουλγάρων ᾿Ιωάννην, ἵνα 
συνάρηται τούτοις καὶ τοῦ ἐπηρμένου χινδύνου ῥύσηται. ὃ δὲδ 
ὠσμένως δέχεται τοῦτο, καὶ Σκύϑας μεϑ᾽ ἑαυτοῦ προσλαβόμενος, 
ἐπεὶ φανερῶς οὐκ εἶχε τοῖς “Ἰατίνοις μαχέσασϑαι, περιγενέσϑαι 
(^ βεβούλευται μηχαναῖς. καὶ ὃ μὲν Éxerro μαχράν που τῆς Z£ópia- 
γουπόλεως, ἐχπέμπει δὲ κατὰ τῶν Ἰταλῶν τοὺς Σχύϑας τῇ Σχυ- 
ϑικῇ στρατείᾳ χρήσασϑαι κατ᾿ αὐτῶν. Ἰταλοῖς μὲν οὖν ἔϑος 10 
ἐφ᾽ ἵπποις ὑψαύχεσιν ἐποχεῖσϑαι καταφράκτοις τε δι᾿ ὅλου εἶναι 
τοῖς ὅπλοις τοῦ σώματος, κἀντεῦϑεν δυσκινήτως κατὰ τῶν ἔναν- 
τίων ὁρμῶσι" Σκύϑαι δὲ κουφότερον ὡπλισμένοι ἐλευϑερώτερον 
ἐπιπηδῶσι τοῖς ἐναντίοι. οὗ μὴ ξυνιέντες ot Ἰταλοὶ παρὰ τῶν 
Β Σχυϑῶν καταστρατηγοῦνται, ὥστε καὶ αὐτὸν τὸν βασιλέα Βαλ- 15 
δουΐνον $n? αὐτῶν ἁλῶναι καὶ δέσμιον ἀπαχϑῆναι πρὸς τὸν βα- 
σιλέα Βουλγάρων Ἰωάννην, οὕπερ, ὥς φασι, καὶ τὴν κεφαλὴν 
μετὰ τὴν σφαγὴν slg κύπελλον χρηματίσαι τῷ βαρβάρῳ, τῶν 
ἐντὸς ταύτης πάντων κεκαϑαρμένην καὶ κόσμῳ περιπυχασϑεῖσαν 
κύχλωθεν. οἷ μὲν οὖν ᾿Αδριανουπολῖται ἐκ τοῦ παραυτίκα τὸ 90 
γεγονὸς οὐχ ἐγνώρισαν" εἰ γὰρ ἤδεισαν, ἐξήεσαν ἂν τῆς πόλεως 


1 secundum τοῦ vulgo deest — 3 ov» ἢ ᾿4δριανοῦ στέλλουσι D 
4 τῶν on D 5 καὶ — δύσηται om D 7 ἐπεὶ — μαχέ- 
σασϑαι on D 8 μηχαναῖς Λατίνων περιγενέσθαι σπεύδει D 
9 τῇ --- αὐτὼν om D 11 ἐποχεῖσθϑαι ὑψαύχεσιν D τε-- 
toi; on D 12 τοῦ — ὁρμῶσι om D 15 ὡς D βασιλέα 
om D 17 καὶ et 18 μετὰ τὴν σφαγὴν om D 18 τῶν — 


κεκαϑαρμέψην om D 19 xal om xvxag0:iga» D 
21 ἐξήεσαν — xal om D. 


in eos copias, quibus Balduinus imperator et vices ducis Venetiarum Byzan- 
tii gerens praesto aderant, educunt; quare Adrianopolitae in summas angu- 
stias adducti ad regem Bulgarorum Ioannem, ut suppetias ferret et ἃ scopulo 
in tranquillum deduceret, viros delegant. postulatis ille oblectatus , socios- 
que sibi Scythas asciscens, cum palam in acie adversus Latinos prodire noa 
posset, ex insidiis eos opprimere statuit. ipse quidem longe Adrianopoli ab- 
erat, Scythas vero in Italos mittit, ut Scythico bellandi modo eos aggrede- 
rentur. [talis in more est equis ferocitate exultantibus vehi, munirique ar- 
mis circumquaque toto corpore, ideoque segnes ac tardos in hostes ferri, 
verum Scythae cum levius armentur, liberius adversarios impetont. illud 

. ignorantes Itali a Scythis praeter opinionem dolis opprimuntur. Balduinus 
imperator captus et vinculis gravis ad Bulgarorum regem Ioannem adduci- 
tur; illius caput abscissum , sordibusque internis expurgatum et ornamentis 
undique circumseptum, poculi loco barbaro inservisse fama est. — Adrianopo- 
litae non statim rem perceperant: nam urbe egressi castris adsultarent Italo- 
, 
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xul λείαν αὐτῶν ἐπεποιήκεισαν τὰς Ἰταλικὰς σχηνάς. οἱ γοῦν 
ἀπολειφϑέντες Ἰταλοὶ φῶτα λαμπρὰ ἐν ταῖς σφετέραις ἀνάψαντες 
σχηναῖς, καὶ ὑποψίαν δόντες τοῖς πολίταις ὡς πάρεισι, μέσων C 
γυχτῶν φυγάδες ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου χωροῦσι. πρωΐας γοῦν 
δγνόντες τοῦτο οἱ τῆς ““δριανοῦ οἴκήτορες τὰ ἐλλελειμμένα ταῖς 
σχῃναῖς ἐληΐσαντο. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Βουλγάρων xarà τὰ ὑπε-: 
σχημένα τοῖς ““δριανουπολίταις ἐγχρατὴς γενέσϑαι τῆς σφῶν πό- 
λεως ὥρμησεν" οἷ δὲ ἀπηνήναντο τοῦτο. δυσανασχετήσας οὖν ὃ τῶν 
Βουλγάρων βασιλεὺς τῇ ἀπάτῃ πολιορκῆσαι τούτους ἠϑέλησεν. 
10dAÀ' ἀφυεῖς παντελῶς εἰς πολιορκίαν οἱ Βούλγαροι" οὔτε γὰρ 
ἑλεπόλεις οἴδασι στῆσαι οὔϑ᾽ ἕτερόν τε τῶν δυναμένων πορϑῆσαι 
διανοήσασϑαι. ἀπάρας γοῦν ἐχεῖϑεν ὃ βασιλεὺς τῶν Βουλγάρων, 
μὴ ἔχων τὸ ἐμποδὼν ὡς τῶν Ἰταλῶν αὐτοῦ καταπορϑηϑέντων τὸ 
ἔσχατον, ἑτέρου δὲ μὴ ὄντος τοῦ ἀνϑισταμένου, πᾶσαν χατατρέ- D 
16 χει ακεδονίαν. λείαν οὖν παμπόλλην ἐποιήσατο, αὐτάνδρους 
τὰς πόλεις ἀνδραποδισάμενος καὶ τέλεον κατασχάψας αὐτάς. τὸ 
δέ οἱ διανόημα ἦν, ὡς μήποτε Ρωμαίους ἀνάκλησιν σχεῖν, τῶν 
σφετέρων ἐπιδράξασϑαι πόλεων. κατέσκαψε γοῦν ix βάϑρων 
αὐτῶν τὴν Φιλιππούπολιν, θαυμαστὴν ἄγαν οὖσαν, ἥτις παρὰ 
40 τῷ Ἕβρῳ κεῖται, εἶτα τὰς ἄλλας πάσας πόλεις, τὴν ᾿Ηράχλειαν, τὸ 


1 αὐτῶν ἐπεπ. ἂν ἐποίησαν D γοῦν] δὲ Ὁ 4 1. ταῖς 
exn»aig ἄψαντες xal μέσον νυχεῶν ἄραντες περὶ D 4 περὶ vulgo 
οὖν Ὁ 5 οἰχήτορες om D 6 ἄραντες ἦσαν D κατὰ 


᾿Ιωάννης κατὰ Ὁ 8.0 -- ἀπάτῃ om Ὁ 11 τι -- πορθῆσαι om 

12 ὁ — ἐμποδὼν om D 13 αὐτοῦ et 14 τὸ -- ἀνθισταμένου om 1) ᾿ 
15 καὶ λείαν πολλὴν dig D 16 ἑλὼν καὶ τέλος Ὁ ibid. αὖ- 
τάς --- ἦν om D 17 τῶν --- πόλεων om D [18 γοῦν — 19 τὴν] 
γὰρ Ὁ 19 ϑαυμαστὴν — κεῖται om D | 20 τὰς --- τὴν om 

τὸ et τὴν om D. 


rum ac bona diripuissent. reliquiae Italorum in tentoriis, clarissimis lumini- 
bus accensis, quasi adessent, media nocte pedem Cpolim referunt. eo mane 
cognito ab Adrianopolitanis, quae in tentoriis remanserant, praedatum itum 
est. rex Bulgarorum Adrianopolitarum promissionibus fretus, urbem sibi 
subiicere avens iter arripit: illi se dedere recusarunt. sed dolo rex Bulgaro- 
rum indignatus ad eos obsidendos animum advertit, verum apparandis obii- 
dionibus Bulgafi omnino inepti sunt; neque enim admovendarum machinarum 
artem callent, neque quippiam aliud capiendis urbibus opportunum moliri 
possunt. propterea inde discedens, cum nullus illi se opponeret, Italis ab 
eo penitus debellatis, universam Macedoniam excurrit, praeda ingenti locu- 
pletatus, urbes cum ipsis habitatoribus spolians funditusque evertens, eo 
animo ut αἱ quando Romani infortunio desaeviente respirassent, propria op- 
pida recuperare nequirent. quare e fundamentis sustulit Philippopoli&m prae- 
claram nimium atque egregiam urbem, quae Hebro adiacet, deinceps 
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Πάνιον, τὴν Ῥαιδεστόν, Χαριούπολιν, Τραϊανούπολιν, Mü- 
κρην, Ἀλαυδιούπολιν, ἸΠοσυνούπολιν, Περιϑεώριον καὶ ἄλλας 
πολλάς, ἃς ἀριϑμεῖν οὐ χρεών. τὸν δὲ λαὸν ἀπάρας ἐκεῖθεν περὶ 
τὰς παραρροίας καϑίέζει τοῦ Ἴστρου, ix τῶν ἰδίων τῶν ἠνδραπο- 
δισμένων χωμῶν καὶ πόλεων τὰς κλήσεις ἐπιϑεὶς ταῖς οἰχήσεσιν. 5 
ἀντάμυναν οὖν, ὡς ἔφασκεν, ἐποιεῖτο τῶν ὧν εἰργάσατο πρὸς 
P 13 Βουλγάρους κακῶν ὃ βασιλεὺς Βασίλειος, καὶ καλεῖσϑαι μὲν ἔλε- 
γεν ἐκεῖνον Βουλγαροχτόνον, ἹῬωμαιοχτόνον δὲ ὠνόμαζεν ἑαυτόν. 
μέχρι γοῦν καταντήσας καὶ αὐτῆς τῆς Θεσσαλονίχης ἐχεῖσε ϑνή- 
σχει πλευρίτιδι νόσῳ κατασχεϑείς, ὡς δέ τινες ἔλεγον ὅτι ἐκ ϑεο- 10 
μηνίας αὐτῷ ὃ ϑάνατος γέγονεν" ἔδοξε γὰρ αὐτῷ καϑ' ὕπνους 
ἔνοπλον ἄνδρα ἐπιστῆναι αὐτῷ καὶ δόρατι πλῆξαί οἱ τὴν πλευράν. 
ἦν γὰρ καὶ ἀληθῶς ὥς οὐδέποτε τῇ Ρωμαίων τοσαῦτα παρά rov 
ξυνέβη καχά, ὡς καὶ ὄνομα τεϑῆναι τούτῳ ἐχ κυνὸς τὴν ἐπίχλη- 
σιν ἔχον" Σχυλοϊωάννης καὶ γὰρ ἐπεκλήϑη τοῖς πᾶσι. τὸ γὰρ 15 
B τῶν Σκχυϑῶν γένος ἰδιοποιησάμενος καὶ κοινωνήσας αὐτοῖς συγγε- 
νείας καὶ τρόπου μετασχὼν ἐκ φύσεως ϑηριωδεστέρου, φόνοις 
ἐνετρύφα “Ῥωμαίων. ὡς γοῦν οὑτοσὶ ἐτεϑνήχει, ὃ τῆς ἀδελφῆς 
αὐτοῦ παῖς Βορίλας τοὔνομα, τὴν Σχυϑίδα ϑείαν γαμετὴν εἴλη- 
φώς, τῆς ἀρχῆς τῶν Βουλγάρων γέγονεν ἐγκρατής. τὸν δὲ τοῦ 20 
Zíoà» παῖδα Ἰωάννην ἀφήλικα ὄντα ἔτι κρύφα τις λαβών, ὡς 


8 πολλάς om D 4 τοῦ Ἴστρον καθέξει D . ἐδίων τῶν 
om ὃ 5 ἐπιθεὶς τὸρ κλήσεις Ὁ 6 οὖν] μὲν ovs Ὁ 9 καὶ 
αὐτῆς καταντήσας Θεσσαλονίχης D 18 ἦν — xaxd oa Ὁ 1á τὴν 
ἐπίκλησιν ἔχον om D 16 τῶν γὰρ Σκυθῶν τὸ D evyye- 
vtíag] κοινωνίαν D 17 ἐκ φύσεως om D 19 φρορίλας Α 
21 Ἰωάννου D ἕτι ὄντα D εἷς εἰρήκειμον om D. 


universas, Heracleiam, Panium, Raedestum, Chariupolim, 'Traianupolim, 
Macrem, Claudiupolim, Mosynupolim, Peritheorion, aliasque quamplurimas, 

uas enumerare operae pretüum non est. multitudiaem abigens circa Istri 

uenta collocat, et ex iam direptis oppidis et urbibus nomina propriis colo- 
niis imponit, damna, ut ipse dictitabat, compensans, quibus imperator Basi- 
lius Bulgaros afflixerat, eumque fatebatur dici Bulgaroctonum, se vero Ro- 
maeoctonum indigitabat. is usque Thessalonicam perveniens laterali morbo 
vitam finit, vel ut alii asserebant, ira numinis tristi morte multatus est. 
somniavit enim ab armato sibi adstante hasta latus confodi: nemo enim, nec 
mentor, e memoria hominum tot ac iste calamitatibus Romanos afflixit, adeo 
ut a cane nomea illi impositum sit, et Scylo- Ioannes ab omnibus compella- 
retur. cum enim Scy sibi devinxisset affinitate cum illis contracta, οἱ 
mores sibi vindicaret ob ferociorem naturam immaniores, caedibus Romano- 
rum admodum delectabatur. hoc fatis functo sororis illius filius Phrorilas 
nomine, Scythide avia in matrimonium ducta , regnum Bulgarorum occupat. 
filius vero Asani Ioannes clam ereptus, ut diximus, ad Scythas . 
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εἸρήχειμεν, ἐπὶ τοὺς Σκύϑας χεχώρηχεν. καὶ rasa μὲν τὼ 29d 
Βουλγάρων" ὃ λόγος δὲ μετὰ ταῦτα τοῖς ἰδίοις ἐξιστορήσει καιροῖς. 
14. Ὁ δὲ Mia, ὃν ἱστορήσας ὁ λόγος πέφϑαχε τῆς 
Ἠπείρου κατάρξαι καί τινος μέρους τῆς χώρας Ῥωμαίων, τρεῖς 
ὁ χασιγνήτους ἐχέχτητο, τὸν Κωνσταντῖνον, τὸν Θεόδωρον xal τὸν € 
Μανουήλ, ὧν ὃ μὲν Θεόδωρος τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων συνῆν Θεο- 
δώρῳ τῷ ““άσκωρι, ὕπηρετῶν αὐτῷ ὡς καὶ οἱ λοιποὶ τῶν “Ῥω- 
μαίων. διὰ τοῦτο παραχαλεῖ τὸν βασιλέα Θεόδωρον ὁ Mya, 
ἵνα τοῦτον πρὸς αὐτὸν ἐχπέμψῃ διὰ τὸ μὴ ἔτι ἔχειν παῖδα εἷς 
10ἤβην ἐλθόντα, ἀλλ᾽ οὐδὲ γνήσιον (ὃ γὰρ αὐτῷ γενηϑεὶς Μιχαὴλ 
ἐκ παλλακῆς ἐκείνῳ γεγένητο, περὶ οὗ ἐροῦμεν ἐν τοῖς μετέπειτα), 
xal τοῦ ϑανάτου δὰ δεδιέναι τὸ ἄωρον" τοὺς γὰρ λοιποὺς τῶν 
ἀδελφῶν ἀφυεῖς ἐγίνωσχεν εἷς ἀρχήν. τοῦτον δὲ τὸν Θεόδωρον 
0 βασιλεὺς πέμπει τῷ ἀδελφῷ Mia, ὅὄρχοις πρῶτον ἐμπεδω- 
16 σάμενος πίστιν δουλείας εἰς τοῦτον φυλάττειν xal εἰς τοὺς μετ᾽ D 
αὐτὸν Ῥωμαίων χατάρξοντας. ὃς καὶ ἀφικόμενος συνῆν τῷ ἀδελ- 
φῷ Μιχαήλ. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ φονεύεται παρά rov τῶν ὕπηρε- 
τῶν 0 Πιχαὴλ νύχτωρ ἐπὶ τῆς κλίνης συγχαϑεύδων τῇ γυναικί" 
Ῥωμαῖος δὲ ἦν τῷ φονευτῇ τοὔνομα. ἐπιλαμβάνεται γοῦν τῆς 
10 ἐξουσίας ἐχείνου ὃ ἀδελφὸς Θεόδωρος, ἔχων καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
Κωνσταντῖνον καὶ MavovzA. ἄρξαι δὲ βουληθεὶς πάνυ ἐπηύξησε 


“περὶ vulgo καὶ --- καιροῖς om D — 3 ὁ Διχαὴϊ δέ, ὃν 
ἧς Ἠπείρου κατάρξαι εἰρήκαμεν, τρεῖς D 5 τὸν ter on D 
7 ὑπηρετῶν — ὃ τοῦτο] καὶ D 9 ἔχειν ἕτι, παῖδα ἴνηβον D 
11 γεγένηται D περὶ — μετέπειτα om D 12 δὲ om D 
τοὺς — 14 Μιχαὴλ) xal πέμπει τοῦτον τῷ ἀδελφῷ D 16 av- 
τοῦ D, omissis Ῥωμαίων κατάρξοντας 18 νύχτωρ — γυναικί om D 


21 ἄρξαι --- ἐπηύξησε) καὶ ηὔξησε D. 


et haec quidem de Bulgaris: reliqua oratio, quibus gesta sunt temporibus, 
enodabit. 


14. Michaeli porro, quem imperasse et partem ali deminii 
Romani obtinuisse supra Kerr iid , tres fuere —— tire 
"Theodorus et Manuel. "Theodorus cum Theodoro Lascari imperatore vive- 
bat, illi, quemadmodum et reliqui Romanorum morigeraas atque obsequio - 
sus, propterea Theodorum imperatorem Michael deprecatur ut eum ad se 
mitteret, qnod nullom gensinum filinm adoltem possideret (quem enim susce- 
perat Michael, ex pellice erat, de quo infra dicemus) , et mortem intempe- 
stam pertimesceret, et alios fratres ineptos ad dominandum iudicaret. 'I'heo- 
dorum i fratri Michaeli dimittit, cum prius iusiurandum fidelitatis ia 
sesnet, et in successores soos Romanorum imperatores exegisset. sic dimissus 
cum fratre Michaele in communitate vitae atque vietus erat. non multo post 
a servo Michael noctu in lectulo una cum uxore eubans (Romaeo nomen erat 
Parricidae) icterimitur. quare Theodorus frater in dominatu, secum babens 

tinum et Manuelem fratres, eucecdit. cum vete ad priacipastem in- 
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τὴν αὐτοῦ ἀρχήν" ἔκ τε γὰρ τῶν Ἰταλῶν oix ὃλίγην χώραν ἐχτή- 
σατο, χὠκ τῶν Βουλγάρων πολλήν" τήν τε γὰρ Θεσσαλίαν ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν ἐποιήσατο ᾿Ἰχρίδα τε καὶ Πρίλαπον ᾿λβανόν τε καὶ αὐτὸ 
τὸ Ζυρράχιον, ἔνϑα καὶ Πέτρον μετὰ μεγίστης στρατιᾶς ἐξ Ἴτα- 
Mag ὁρμώμενον καὶ ὡς πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν πεποιημένον 5 
τὴν δίοδον, ἀνηγορευμένον πρὸς τοῦ πάπα καὶ βασιλέα, αὐτοῦ 
P 14 που γεγενημένον προχειρωσάμενόν τε καὶ αὐτὸ τὸ ΖΦυρράχιον γεν- 
γαίως κατετροπώσατο. ὃ μὲν οὖν ῥηϑεὶς Πέτρος γαμβρὸς ὕπξρχεν 
ἐπ᾿ ἀδελφῇ τοῦ πρώτως βασιλεύσαντος ἐκ τοῦ farra μέρους 
Βαλδουΐνου καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν Ἐρρῆ, ἐκαλεῖτο δὲ ἡ αὐτῶν ἀδελ-- 10 
. 97) Ἰολέντα, ἐξ ἧς παῖδες τῷ Πέτρῳ γεγένηνται τρεῖς, ὃ τε QU.- 
. enoc, ὃ Ῥομπέρτος καὶ ὃ Βαλδουῖνος, ὧν ὃ μὲν Ρομπέρτος καὶ 
ὃ Βαλδουΐνος τῆς Κωνσταντίνου βεβασιλεύκασι, τοῦ πρώτου αὖ- 
τῶν ἀδελφοῦ τοῦ Φιλίππου τῷ ἀδελφῷ Ῥομπέρτῳ τῆς βασιλείας 
παραχωρήσαντος. ὑπῆρχον δέ σφισι καὶ ἀδελφαί, ὧν μέα ἸΜαρία 15 
B ἦν, ἦ συνεζύγη ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος. ὃ μὲν οὖν δηλωθεὶς Θεό- 
ὅωρος, καϑὼς εἰρήκειν, τὸ οἰχεῖον παραλαβὼν στράτευμα ἄντι- 
τάττεται τῷ Πέτρῳ μικρὸν ὑπερπηδήσαντι τὸ Ζυρράχιον καὶ ἐν 
ταῖς τοῦ ᾿Αλβανοῦ δυσχωρίαις γεγενημένῳ: νικῶσι γοῦν κατὰ 
κράτος οἱ τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώρου τὸ τῶν «“Δατίνων στράτευμεα, 90 


1 προσεκτήσατο γὰρ οὐκ ὀλίγην χώραν Éx τε Ἰταλῶν καὶ Bovlya- 

Qo», καὶ τὴν Θεσσαλίαν D 5 ὡς om D 6 διοδεύοντα D 

καὶ om D βασιλέως A αὐτοῦ — 19 BolBovivog] 
καὶ προχζειρωσάμενον τὸ Δυρράχιον, ἐκ τοῦ Aar(vov μέρους Balbovi- 
vov καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ερρῆ γενναίως κατετροπώσατο. γαμβρὸς 
δ᾽ ἦν ὁ Πέτρος Βαλδουΐνου ἐπ᾿ ἀδελφῇ Ἰολέντᾳ, ἐξ ἧς παῖδες αὐτῷ 
Φίλιππος Ῥομπέρτος καὶ Βαλδουῖνος Ὁ 13 ὃ om D 15 δὲ 
om D ὧν μία et 16 ἦν on D 16 ὁ δὲ τῆς Ἠπείρου Θεόδω- 
eog τὸ ὃ 19 κατὰ κράτος om D. 


cumberet, imperii sui iura nimium extendit: namque ex Italis non parvam, 
ex Bulgaris vero multam regionem suae dicioni adiecit, sibique Thessaliam 
Achrida Prilapum Albanum et Dyrrachium ipsum subegit; ubi Petrum cum 
ingenti militum vi ex Italia venientem, et quasi Cpolim iter intenderet, a 
summo pontifice electum, declaratumque circa eadem loca imperatorem, D 
rachio praeoccupato fortiter in fugam vertit. Petrus sororem primi ex 
tinis Balduini et successoris illius Erici sibi matrimonio iunxerat. sorori no- 
men Iolentae fuit, ex qua tres Petrus susceperat filios, Philippum Robertum 
et Balduinum, quorum Robertus et Balduinus, cum primus eorum frater Phi- 
lippus Roberto administrandi imperii potestatem feciaset, Cpolis regionem 
tenuerunt. ex eorum sororibus Maria Theodoro imperatori copulatur. porro, 
quem supra innuimus, Theodorus, exercitu coacto, Petro paululum Dyrra- 
€hium praetergresso et inter Albani as adducto sese opponit. ibi 
"Theodori Comneni milites Latinorum copias strenue fundunt , oppressis uni- 
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ὡς πάντας ἄρδην δεσμώτας ποιῆσαι σὺν πᾶσι σχεύεσι, xal αὐτὸν 
δὲ τὸν βασιλέα Πέτρον ἔργον μαχαίρας γενέσϑαι. τοῦτο δὴ τότε 
μέγω τοῖς Ρωμαίοις ἐγεγόνει βοήϑημα. 
15. H4! ὃ λόγος μοι καὶ πάλιν ἐπὶ τὸν βασιλέα Θεόδω- 
ὅρον τὸν “άσχαριν ἐφορμᾷ. οὗτος γὰρ ἐκ τῆς αὐτοῦ γαμετῆς C 
ἤέννης, ὡς ἔφην, τρεῖς ἐποιήσατο ϑυγατέρας, Εἰρήνην Ἰ]αρίαν 
καὶ Εὐδοχίαν. τὴν γοῦν Muoluv τὴν δευτέραν τῶν αὐτοῦ ϑυγα-- 
τέρων τῷ ῥηγὶ Οὐγγρίας διερχομένῳ τὴν αὐτοῦ χώραν ἐχ τῶν 
Ἱεροσολύμων εἰς κῆδος ἐπὶ τῷ υἱῷ παραδίδωσι, τὴν δὲ πρώτην 
Ἰοαὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν Εἰρήνην ἀνδρὶ συζεύγνυσι τῷ Παλαιολόγῳ 
"Ἀνδρονίκῳ, ὃν καὶ δεσπότην τετίμηχε. μετ᾽ οὗ πολὺ δὲ ὃ δεσπό- 
της Παλαιολόγος ϑνήσχει, καὶ προσλαμβάνεται ὃ βωσιλεὺς εἰς 
γαμβρὸν Ἰωάννην τὸν Δούκαν, οὗ Βατάτζης τὸ ἐπίκλην, καὶ ix 
Zlióvuotolyov ἦν ὡρμημένος, τὸ τοῦ πρωτοβεστιαρίτου διενεργῶν Ὁ 
15 ὀφφίκιον. ἡ μὲν οὖν βασιλὶς Mrva ἔφϑη πρὸ καιροῦ τελευτῆσαι, 
ἠγάγετο δὲ ἐξ “Ἀρμενίων γυναῖχα ὃ βασιλεύς. δυσαρεστήσας δὲ 
πρὸς αὐτὴν ἐπὶ τὴν ἰδίων πατρίδα τὴν Κιλικίαν ἐχπέμπει, ἐπι- 
φέρεε δὲ αὐτῷ γαμετὴν τὴν τοῦ βασιλεύοντος τῶν Ἰταλῶν ἀδελ-- 
φήν, ὃς Ῥομπέρτος, ὡς ἔφην, ἐκέκλητο καὶ τὸν ϑεῖον ᾿Ἐρρῆ διε-- 
30 δέξατο. οὗξος καὶ γὰρ ὃ Ἐρρῆς πολλὰ πράγματα παρέσχε Ῥω- 
μαίοις καὶ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ. ἀνδρεῖος γὰρ ὦν, περὶ 


» 
8 τοῖς οα D 4'414' — 5 γὰρ] ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος Δάσκαρις D 
6 εἷς ἔφην om D 7 secundum τὴν et τῶν avro) θυγατέρων om D 
8. ἐξ 0 9 τῷ αἀὰ Ὁ 10 αὐτοῦ -- ὠνδρὶ οἷ Ὁ 198 ρονὶ ϑνή- 
σχει D: ὡς μὲν τινες ἔφασχον, ἐξ ἐρωτικῶν διαϑέσεῶν 18 του- 
σεκλην, ἐκ Ζιδυμοτοίχου δὲ πρωτοβεστιάριον ὄντα Ὁ 15 βασίλισσα 
* 4vva προτετελευτήκει, ἤγετο Ὦ 17 τὴν Κιλικίαν om ἢ 18 βασι- 
λέως ᾿Ιταλῶν Ῥομπέρτου ἀδελφήν. καὶ τὸν Θεῖον γὰρ E UA ó 
"PouxtQrog διεδέξατο πολλὰ Ῥωμαίους ἡττήσαντα, μάλιστα δὲ ἐξ D 


versis, adeo ut omnes comprehensos vinculis aligarint, impedimenta abri- 
puerint, ipsumque etiam imperatorem Petrum gladio peremerint, hac victo- 
ría res Romana haud minimum sublevata est. 

15. Verum rursus oratio in Theodorum Lascarim imperatorem defle- 
ctit. huic ex Anna uxore, ut dixi, filiae natae sunt tres, lrerie Maria et 
Eudocia, Mariam secundam Ungariae regis Hierosolymis per illius dicio- 
nem revertentis filio nuptum dederat, primam Irenem Andronico Palaeologo, 

em et despotae dignitate insigniverat, uxorem locarat: nec multo post 
alaeologus ta morte obit, et imperator eam Ioanni Ducae, Batatzae 
cognomine, qui e Didymotoecho ortum duxerat et hinc protovestiarii officium 
administrabat, despondit. imperatrix Anna antea vitam finierat. hinc ex 
Armeniis uxorem accipit imperator, cui deinceps subiratus in Ciliciam illius 
patriam remittit, et cum sorore Italorum principis (Roberto, ut innui, nomen 
erat, et Erico patruo successerat) nuptias facit. per Ericum res Romana et 
"Theodorus imperator multum detrimenti cepit: cum enin esset fortis et ad 
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'μάχας ὀξύρροπος, xai τεταπεινωμένα và τῶν Ῥωμαίων δρῶν, xal 
μάλιστα ἐξ ὅτου τὸν σουλτὰν πεφύνευχεν ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος" 
τότε γὰρ τὸ ἐχ Φράγκων προσὸν αὐτῷ ἀπολώλεχε στράτευμα, ἐν 
ᾧ καὶ τὰς πρὸς τοὺς ὁμογενεῖς τεϑαρρηχὼς ἦν μάχας. οὖς καὶ 
ὃ βασιλεὺς ᾿Ερρῆς ἐδεδίει" πολλοὶ γὰρ ἦσαν ὀνομαστοὶ ἀπό 145 
γένους ἀπό τε μὴν τῆς προσούσης ἐχείνοις ἀνδρίας. διὰ ταῦτα, 
ὥς φασί τινες, καὶ τὴν τοῦ βασιλέως νίκην ἀκηκοὼς ὃ ᾿Ἐρρῆς 
“γενίκηται᾽" ἔφη “δ άσχαρις, οὐ νενίχηχεν." ἵγα γοῦν μὴ πολὸν 
P 15 κατατείνω λόγον τῆς ἱστορίας, τοῦτ᾽ ἂν μόνον εἰπὼν τὸ πᾶν 
παραστήσαιμε" μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ Νυμφαίου τὰς σχηνὰς ὃ Ἔρ- 10 
ρῆς ἐπήξατο, κατ᾽ ἐρημίαν πολλήν, οὐδενὸς κωλύοντος. ἐκεῖϑέν 
τε ὑποστρέψας τὸ μὲν τοῖς χρατηϑεῖσι κορεσϑείς, τὸ δὲ καὶ ἐχε- 
χειρίαν ἐθελήσας λαβεῖν (οὐ γὰρ ἄγαν καρτερικὸν τὸ 2dazcrixóv 
φῦλον ἐν ταῖς μάχαις καϑέστηκδν), εἰς ξυμβάσεις ἦλϑε μετὰ τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρου. καὶ συνεφωνήϑη τὰ μὲν τοῦ Κιμινᾶ πάντα 18 
(οὕτω γὰρ τὸ ὄρος καλεῖται τὸ ἐγγὺς τῆς ᾿ἀχυράους τυγχάνον) 
μετὰ καὶ αὐτῆς τῆς ᾿Αχυράους παρὰ τοῦ τῶν Φράγκων γένους 
δεσπόζεσϑαι, τὸν δὲ Κάλαμον (κώμη δέ ἐστιν ὃ Κάλαμος, ἐξ οὗ 
B τὸ τῶν Νεοκάστρων ἄρχεται ϑέμα) μένειν ἄοικον, τὰ δὲ ἐντεῦϑεν 
παρὰ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου δεσπόζεσθαι" Νεόχκαστρα δὲ καῦτα 30 
ἣν καὶ Κελβιανὸν Χλίαρά τε καὶ Πέργαμος καὶ τὰ πλαγίως ἐγχεί- 
μενα, αγίδιά τε καὶ 'Oyíxia. ὑπῆρχε δὲ καὶ ἄλλη χώρα τῷ 
8 χαρὸν D ἐν — 7 τινες] διὸ Ὁ 8 ἕνα --- 10 καραστήσαιμι 
καὶ — 10rovo0mD 11] κατ᾽ --- κωλύοντος “Ὁ 183 τὸ μὲν 
— καθέστηκεν om D 17 uí£gov; A 18 κῶμος ἢ [9 τάδ᾽ &- 
τεῦϑεν τάδε Νεόκαστρα Κελβιανὸν Χλιαρά τε καὶ Πέργαμος καὶ τὰ 
σλαγίως ἐγκείμενα αλδία τ; καὶ ᾿Οψίκια παρὰ τοῦ βασιλέως Θεο- 
δώρου δεσπόζεσθαι. ὑπῆρχε δὲ τούτῳ καὶ ἄλλη χώρα ἡ D. 
ugnandum praeceps et audax, videretque Romanos depressos, et potissi- 
—* postquam sultanum imperator Thebdorus leto dedit: tunc enim Jtalum 
militem, quo fultus cum suae nationis hominibus audacter bellum conse- 
rebat, et quem imperator Ericus metuebat quod in eo et genere no- 
biles et irato sibi ingenio viribus valentes conspicerentur, perdidit. 
praeterea, ut quidam memorant, de imperatoris victoria certior factus 
"Lascaris" exclamat "victus est, non vicit." sed ne diutius oratio- 
nem protraeham, vel hoc solo res conspicua erit, Nympbhaeum usque, 
cum nullus adversaretur, castra posuit Ericus, indeque rediens, par- 
tim praeda parta opimus ac saturus, partim a laboribus feriari optans (neque 
enim in sustinendis bellorum certaminibus Latina natio perdurat) cum impe- 
ratore 'Theodoro foedus iniit; concordatumque est Cimeni (sic enim mous 
Acbirao adiacens appellatur) universa et ipsam Achiraum a Latinis possideri, 
Calamum vero (id oppidum est, ex quo Neocastrorum thema initium sumit) 
inhabitatum deseri; quae sequerentur sub arbitrio esse imperatoris Theo- 
dori: ea erant Neocastra, Celbianum, Chliara, Pergamus, et quae a latere 
erant Magidia et Opsicia. praeter haec alius etiam regionis imperator Theo- 
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βασιλεῖ Θεοδώρῳ 5j ἀπὸ τοῦ “Ζοπαδίου ἀρχομένη, xal Προῦσαν 
περιλαμβάνουσα καὶ Νίκαιαν. καὶ οὕτω μὲν ξυνέβη τῷ βασιλεῖ 
Θεοδώρῳ τὰ πράγματα. 
16. Ὃ δὲ εἰρημένος Ἐρρῆς, εἰ καὶ Φράγκος τὸ γένος 
5 ἐτύγχανεν, ἀλλ᾽ οὖν τοῖς Ῥωμαίοις καὶ ἰϑαγενέσι τῆς Κωνσταν- 
τένου ἱλαρώτερον προσεφέρετο, καὶ πολλοὺς εἶχε τοὺς μὲν τοῖς με- 
γάλοις τούτου συντεταγμένους τοὺς δὲ τοῖς στρατιώταις, τὸ δὲ 
κοινὺν πλῆϑος ὡς οἰκεῖον περιεῖπε λαόν. καὶ γὰρ περιγενόμενος α 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ἄστεων “Ἰεντιανῶν τε καὶ Ποιμανηνοῦ, “καὶ ày- 
10 δρας τὸν Zdorv πνέοντας καὶ ἔργα ψυχῆς γενναίας ἐνδειξαμένους 
ὡς ἕρμαιόν τι ἐδέξατο ἐφευρών. ἐν γὰρ τῷ τῶν ““εντιανῶν ἄστει 
οὐ μόνον σπάνις ὕδατος τοὺς φυλάττοντας ἐξέκαυσεν, οὐδ᾽ ὅτι ὃ 
λιμὸς καὶ σκύτη φαγεῖν αὐτοὺς κατηνάγκασεν τὰ ἀπὸ τῶν ἀσπί- 
δων καὶ ἐφεστρίδων αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ τεῖχος o) μικροδιάστατον 
15 ταῖς ἑλεπόλεσι χαταπεσόν, μετὰ μεγίστης πυρκαϊᾶς τεσσαράκοντα 
ἡμέρας ἐφύλαττον τοῦτο, ἀμοιβαδὸν τῇ πυρκαϊᾷ προσεπισωρεύον- 
τες ξύλα. κχρατηϑέντος γοῦν τοῦ ἄστεως οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπολέ- p 
λυται εἰ μὴ μόνος ὃ τοῦ βασιλέως αὐτάδελφος καὶ ὃ εἷς ἡγεμόνα 
τοῦ στρατεύματος τεταγμένος ΖΔερμοχαΐτης καὶ ὃ Παλαιολόγος 
9024rógóvixoc , ὃν, ὡς ὃ λόγος πέφϑαχε δηλῶσαι, καὶ εἰς τὴν 9v- 
γατέρα αὐτοῦ Εἰρήνην γαμβρὸν ὃ βασιλεὺς προσελάβετο. πάντας 
δὲ τοὺς ἄλλους ὃ ρρῆς συλλεξάμενος καὶ κατὰ ἴλας συντάξας, 


2 καὶ οὕτω --- πρόγματα om D δ ἣν τῆς] τοῖς Ὁ 6 μεί- 
ζοσιν αὐτοῦ D 8 πλῆϑος om D 9 Ῥωμαϊκῶν] λοιπῶν D 
'48 om D 10 ἔργα post γενναίας D 12 φυλάσσοντας D 
18 αὐτοὺς φαγεῖν D τὼ ἀπὸ τῶν) ἐπ᾽ D 14 μακροδιά- 
στατον D 17 ἀπώλετο D 18 μόνον D 20 ὁ ---- δηλῶσαι 
ἔφην Ὁ 4ἔ1 αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς προσελάβετο γαμβρόν D. ᾿ 


dorus dominabatur, quae ἃ Lopadio principium babens Prusam Nicaeamque 
suo ambitu continet. et sic Theodoro imperatori res cesserant. 
16. Bed Ericus licet Italus genere, Romanos tamen et Byzantinos in- 
enas placidius sedatiusque amplectebatur, et ex illis plures inter primates 
collocaverat, alios inter militem adnumeraverat, plebem vero veluti pro- 
prium populum fovebat. etenim Romanis urbibus Dentianis ac Poemaneno 
expugnatis, viros in illis Martem spirantes et editis facinoribus singulares 
praeter spem invéntos ín lucro deputavit. nam Lentianis non modo custodes 
aquarum penuria afflixit, verum et famis adeo excruciavit ut scutorum nec- 
non ssgulorum pelles comedere compulsi sint, murum etiam machinis admo- 
tis solo aequatum, ideoque vaste ac profunde hiantem unus post alium incen- 
dio ligna supergerens per quadraginta dies defenderunt. tandem urbe per- 
domita, nullus ex defensoribus praeter germanum imperatoris fratrem, et qui 
exercitui praeerat Dermocaitem, et Palaeologum Andronicum, cui Irenem 
filiam imperator, ut antea diximus, collocaverat, pretio redemptus est. quin 
omnibus in unum convocatis et in turmas ac cohortes dissipatis, duci- 
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xul ὁμογενεῖς αὐτοῖς παραδοὺς ἡγεμόνας, ὑπερέχειν δὲ πάντων 
τὸν Θεοφιλόπουλον Γεώργιον παρασχευάσας, τὴν τῶν ἀνατολιχῶν 
μερῶν φυλακὴν αὐτοῖς ἐνεπίστευσε. 

| 17.  Tovrovt δὲ τοῦ ᾿Ἐρρῆ τῆς Κωνσταντίνου κατάρχο»- 
τος ἀπεστάλη παρὰ τοῦ πάπα πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων do-5 
χιερεύς, ὃν καὶ λεγάτον αὐτοί φασι, τοὔνομα Πελάγιεον, ἅπαντα 
τὰ προνόμια τοῦ πάπα φέροντα" ἐρυϑροβαφῆ καὶ γὰρ ὑπεδέδετο 


P 16 πέδιλα, ἐκ τῆς αὐτῆς δὲ χροιᾶς καὶ τὰ ἐνδύματα εἶχε, καὶ ἢ ἐφε- 


στρὶς δὲ τοῦ ἵππου καὶ τὰ χαλινὰ τῷ τοιούτῳ ἐβάπτοντο χρώματι. 
ἤϑους δὲ τυχὼν ἀγριωτέρου καὶ ἀλαζονείᾳ χρώμενος πολλὰ δεινὰ 10 
ἐνεδείξατο ἐπὶ τοῖς τῆς Κωνσταντίνου οἰχήτορσι.ι καὶ f σκῆψις 
ὡς εὔλογος" ἠνάγχαζε καὶ γὰρ τοὺς πάντας τῇ τῆς πρεσβυτέρας 
“Ῥώμης ὑποχκύψαι ὑποταγῇ. ἐντεῦϑεν καϑείργνυντο μοναχοί, ἱερεῖς 
ἐδεσμοῦντο καὶ vaóg ἅπας ἐκέχλειστο. xoi ἦν ἐν αὐτῷ δυοῖν ϑάτε- 
gov, ἢ δμολυγῆσαι τὸν πάπαν πρῶτον ἀρχιερέα καὶ τούτου tjl 
μνήμην ἐν ἱεροτελεστίαις ποιεῖν, ἢ ϑάνατον εἶναι τῷ μὴ διαπραξα- 
μένῳ τοῦτο τὸ ἐπιτίμιον. τοῦτο elg βαρυϑυμίαν ἦγε τοὺς οἰχή- 
τορας τῆς Κωνσταντίνου, καὶ μάλιστα τῶν ἄλλων τοὺς προύχον- 
τας, οἵ καὶ πρὸς τὸν βασιλέα "Eoozj» ἀφιγμένοι “ἡμεῖς μὲν" ἔφρα- 
σαν “ἄλλου γεγονότες γένους, καὶ ἄλλον ἀρχιερέα ἔχοντες, éav- 80 
zo)g τῷ κράτει σου ὑπετάξαμεν ὥστε σωματικῶς κατάρχειν ἡμῶν, 

o) μήν γε ψυχικῶς καὶ πνευματικῶς. σοῦ μὲν γὰρ ἐν πολέμῳ 


8 αὐτοῖς φυλαχὴν D 4 τουτουΐ δὲ τοῦ] τοῦ δὲ Ὁ 5 παρὰ τοῦ 
σἄπα on D βασ. τῶν πόλεων) ΚωνσταντίνουῦΏ 99 0tomD 
10 τυχόντος D δεινὰ τοὶς Κωνσταντινουπολίταις παρέσχεν D 
14 ἐγκέκλειστο Ὁ 16 ποιεῖν) ἐκφωνεῖν D 17 τοῦτο ante τὸ on ἢ 
19 τὸν βασιλεύοντα τὸν D 9 καὶ] ἢ πολέμοις Ὦ. 


bus ex eodem genere assignatis, omnium principatum Trheophilopulo Georgio 
commisit, et orientalium partium custodiam demandavit. . 
17. Sub hoc Byzantii imperante ad reginam urbium a summo pontifice 
praesul (ipsi legatum indigitant) Pelagius nomine papae praerogativas omnes 
referens ablegatur: namque calceos rubros induebat, neque diversicoloribus 
indumentis amiciebatur, quinimmo equi sagulum et fraena eodem inficieben- 
tur veneno. et cum moribus esset immanioribus, fastus ac insolentiae plenus, 
nimium in Byzantinos saeviit. et propositam a ratione aberrare non videba- 
tur: omnes enim, ut veteri Romae colla subiicerent, compellebat. binc mo- 
nachi in carcerem impingi, sacerdotes in vincula, et templa omnia occludi, 
nec praeter haec duo tertium statui: etenim vel papam primum omnium pon- 
tificem faterentur, illiusque inter sacrorum solemnia memoriam facerent, τεί 
qui id abnuissent, morte penderent poenam. hoc Byzantii accolae, et intet 
eos primas obtinentes, angi excruciarique animo et ad Ericum imperatores 
profecti "nos" inquiunt "alio genere orti aliumque habentes pontificem 
nosmet imperio tuo et potestati subiecimus, ita ut in corpora, non in animus 
et spiritum dominareris. namque in tui defensionem, dum bellum genter, 
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ὑπερμαχεῖσϑαι τῶν ἀναγκαίων, τῶν δ᾽ ἡμετέρων ἐχστῆναι σεβα- 
σμάτων καὶ ϑρησχευμάτων τῶν ἀϑυνάτων πάντῃ χαϑέστηχεν. ἢ 
γοῦν λῦσον ἡμῖν τὰ ἐπελϑόντα δεινά, ἢ ἄφες ὡς ἐλειϑέροις ἐν 
τοῖς Ιϑαγενέσιν ἀφῖχϑαι." “ταῦτ᾽ εἶπον, κἀκεῖνος μὴ βουλόμενος 
5 ἐν στερήσει γενέσθαι τοσούτων καλῶν κἀγαθῶν ἀνθρώπων, καὶ C 
ἄχοντος τοῦ εἰρημένου λεγάτου τούς τε ναοὺς ἀνέῳξε, καὶ rotc ὅσοι 
ταῖς εἰρχταῖς ἦσαν χατισχημένοι μοναχούς τε καὶ ἱερεῖς ἀπολέλυχε, 
καὶ τὸν κατασχόντα τότε τὴν Κωνσταντίνου χλέδωνα κατεστόρεσε. 
πολλοὶ δὲ τῶν μοναχῶν προεξιόντες τῆς Κωνσταντίνου τῷ βασιλεῖ 
10 Θεοδώρῳ προσῆλθον, καὶ αὐτοῖς προστάξει τούτου μοναὶ πρὸς 
καταμονὴν ἐπιδέδονται. καὶ πρεσβύτεροι δὲ πρὸς τὴν Νίχαιαν 
ἀσειιόντες οἱ μὲν τῷ πατριαρχικῷ κλήρῳ συγχατελέγησαν, οἱ δὲ 
ϑείοις ἐνασμενίσαντες τοῖς σηχοῖς ἐλευϑέρως ἐβίωσαν. χαὶ otro 
μὲν ἐγεγόνει ταῦτα παρὰ τοῦ τότε βασιλεύοντος τῆς Κωνσταντί- p 
15 vov 'Eopi;. 

18. Τούτου δὲ τελευτήσαντος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ "Pounto- 
τος μαλαχώτερον ἐχρᾶτο τοῖς πράγμασι. τούτου τὴν ἀδελφὴν εἰς 
γαμετὴν εἰλήφει ὃ βασιλεύς, οὐ πολλοὶ παρῆλϑον ἐνιαυτοί, xoi 
ἐπεὶ ὃ τῆς Κωνσταντινουπόλεως βασιλεὺς Ῥομπέρτος οὐκ ἔρϑασε 

30 συξυγῆναι γυναικί, παράνομόν τι πρᾶγμα βεβούλευται ὃ βασιλεὺς 
διαπράξασθαι" ἐπὶ γὰρ τῇ ϑιγατρὶ αὐτοῦ Εὐδοχίᾳ προσλαβέσθαι 
τουτονὶ γαμβρὸν ἡρετίσατο. ἔνϑεν τοι καὶ ἔρις ἐκ τοῦ τότε πα- 
τριαρχοῦντος Mavovi τῷ βασιλεῖ ξυμβεβήχει, μηδ᾽ ὅλως τῇ 

7 μοναχοί D — 8 καὶ τὸν — κατεστόρεσε om D 9 Αωνσταντι- 
vovzolseg D 10 προσίεσαν D «οὸς καταμονὴν om D 


11 ἐπεδίδοντο D 13 ϑείοις ναοῖς ἐνασμ. ἐλενθ. καὶ — 
16 τούτου] τοῦ ᾿Ερρῆ D. 


arsaa capere necesse est: at nostris ritibus et caeremoniis ut. cedamus fleri 
omnino nequit, aut itaque nos ab argenti discrimine libera, aut tanquam 
liberis ad indigenas aditionem dato. " 7 locwti. ille cum tot probis opti- 
misque viris privari nollet, etiam invito legato templa reseravit, vinculis cu- 
stodlisque monachos ac sacerdotes liberavit. et tempestatem , qua tunc By- 
zantium iactabatur, sedavit. molti vero ex monachis, antequam baec gere- 
rentur, li excedentes ad imperatorem Theodorum commigrarunt , quibus 
ilius mandato monasteria ad habitandum assignata sunt. οἱ sacerdotes Ni- 


cáeam petentes, im patriarchali clero adnumerati im locis sacris ob- 
lectati libere vitam tradaxere, et baec quidem hoc modo ab i imperatore Cpo- 
litano Krico sunt. 


18. Erico fato functo frater illios Robertus mollius negotiis incumbe- 
bat, huius soror imperatori nupserat. paucis elapsis annis cum Cpolitanus 
imperator Robertus uxori non esset obnoxius, imperator impium facinus pa- 
trare sibi in animo proposuit, studens eum Eudociae filiae alligare sibique 
generum assumere, hinc dissidia ioter Manoelem tunc temperis patriarcham 
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- πριαύτῃ ἀϑεσμογαμίᾳ συγκατανεύοντος. ἀλλ᾽ οὐκ ἔφϑασεν ὁ 
βασιλεὺς τέρματι δοῦναι τὸ ϑέλημα" μήπω γὰρ στείλας ταύτην 
εἷς Κωνσταντινούπολιν, ὡς ηὐτρέπιζε, καταλύει τὸν βίον, τὴν 
βασιλείαν καταλιπὼν τῷ γαμβρῷ αὐτοῦ Ἰωάννῃ τῷ “΄Νύχα. οὗ 

P 17 γὰρ εἶχεν ἄρρενα παῖδα εἷς ἥβην ἐλϑόντα" οὖς γὰρ δύο ἐκ τῆς 9 
βασιλίδος “Ἄννης ἔσχηκεν ἄρρενας παῖδας, τεϑνάναι προύφϑα- 
σαν, ἐκ δὲ τῆς ἐξ." Δρμενίων ὡρμημένης ἕν παιδίον ἄρρενα πε- 
ποίηκεν, ὕπερ ὀχταετὲς ἣν ἡνίκα ὃ βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὐτοῦ 
ἐτεϑνήκει. διὰ τὸ ἀμοιρεῖν γοῦν αὐτὸν ἄρρενος ἐνήβου γο- 
νῆς ὃ ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ γαμβρὸς αὐτοῦ τῆς βασιλείας χληρονομεῖ. 10 
ἦν δὲ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος 0 “Ἰάσχαρις, ὁπότε τὸ τέλος ἔσχε 
τοῦ βίου, τῶν μὲν τεσσαράκοντα πέντε ἐτῶν ὑπερέχεινα, ἔλάττων 
δὲ τῶν πεντήκοντα, βασιλεύσας ἐκ τούτων ἔτη ιη΄. ἦν δὲ τὸ σῶμα 
μικρός, οὐκ üyav δέ, μελάγχρους ἐφ᾽ ἱκανόν, καϑειμένον ἔχων 

B τὸ γένειον xol περὶ τὸ ἄχρον σχιζόμενον, ἐπ᾽ ὀλέγον ἑτερόφϑαλ-" 
μος, πρὸς τὰς μάχας ὀξύς, ϑυμοῦ τε καὶ ἀφροδισίων ἥττώμε- 
voc, ἐλευϑεριώτερος ἐν ταῖς δωρεαῖς" οἷς γὰρ áv βούλοιτο, πολὺ 
τὸ χρυσίον ἐδίδοτο, ὡς ἐν ἀχαρεῖ τούτους πλουτεῖν. τεταλαιπώ- 
ρηχε δὲ πάμπολλα ἐν ταῖς μάχαις ταῖς τε πρὸς Ἰταλοὺς xai τοὺς 
Πέρσας. ἀρχὴ γοῦν οὗτος ἐγεγόνει τῆς τῶν “Ῥωμαίων ἀρχῆς, ὦ 90 
καὶ πολλὴν χάριν ὄφλειν τοῖς “Ῥωμαίοις πάνυ δέον καϑέστηκεν. 

1 συγκατανεύσαντος D 8 Κωνσταντίνου, ὡς ηὐτρέπισε D 


4 τῷ γαμβρῷ αὐτοῦ post Δούκα D 5 ον εἶχεν D, non 
omissis εἰς ii ἐλθόντα. ὃν γὰρ a De ^P ἄρρενα παῖδα 


veOvdvos xo σεν D — 9 διὰ γοῦν ἀμοιρεῖν D — 10 αὐτοῦ 
βασιλέα D 11 δὲ ὁ Adexagig ug ἐτῶν xol πρός, ἐλάττων D 
18 ἦν δὲ on D τὸ uiv σῶμα D 18 eg — πλουτεῖν om D 
19 πάμπαν D scon D 20 ró» on D 21 καὶ en D 
xa»v om D. 


atque imperatorem suborta sunt, cum neutiquam adeo infandis noptiis coa- 
sensum ille praeetaret. verum unperator, quod optabat, praestare aon pe- 
tuit. noodum enim illa Cpolim transmissa, dum a ent neptias, vitam 
finit, generi suo loanni Ducae imperio relicto: nullum enim habebat pube- 
rem filium, namque bini ex imperatrice Anna suscepti ante obierant, et ex 
Armenia filius unicus erat octeunis, cum pater illius et imperator vita defeat. 
quod itaque ille masculo filio eoque pubere destitueretur, filiae suae marites 
imperii heres fit. imperator Theodorus Lascaris annos quinque et quadra- 
ginta et amplius, minor quinquaginta natus excessit e vita, decem et octo 
regnavit, corpore, sed non nimium, pusillus, moderate nigricante, promissa 
barba, sed quae in extremis scinderetur, variis, aed parumper, oculis, prae- 
ceps in proelia irae ac Veneris impatiens, in muneribus munificentior: qui- 
bus enim illi collubitum erat, ingens auri vis donabatur, ut statim opuleati 
evaderent. pugnis adversus Italos et Persas quammaxime conflictatus, prima 
tamen Romanis imperii ipse fundamonta iecit, cui a Romanis quammaximee 
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κατετέθη δὲ ὃ νεκρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τοῦ Yaxir2ov μονῇ, ἔνϑα xal 
9 βασιλεὺς ᾿Αλέξιος τέϑαπταε καὶ 3j βασιλὶς "rra ἢ τούτου σύ- 
ζυγος. 
19. XKa3ec γοῦν εἰρήχειν, μετὰ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ ἐπι- C 
5$ λαριβάνεται τῶν Ρωμαϊχῶν σχήπτρων Ἰωάννης ὁ Ζούχας ὃ yau- 
βοὸς αὐτοῦ, στεφϑεὶς παρὰ τοῦ πατριάρχου Ἀανονήλ, ὃς τὸν 
άξιμον διεδέξατο, μετὰ γὰρ τὴν τελευτὴν τοῦ πατριάρχου 
ἹΜεχαὴλ ὃ Εἰρηνικὸς Θεόδωρος τῷ πατριαρχιχῷ ἐνέδρυται ϑρόνῳ, 
ὃς καὶ Κωπᾶς ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐχαλεῖτο, μετὰ δὲ ἐνιαυτοὺς ἕξ 
10 ἐκείνου τὸν βίον ἀπολιπόντος ὃ μοναχὸς Ἄἥϊάξιμος εἷς τὸν πατρι- 
ἀρχικὸν ἀνώγεται ϑρόνον, θεραπεύων τὴν γυναικωνίτιδα καὶ ὑπὸ 
ταύτης ἀντιϑεραπευόμενος" οὐδὲν γὰρ ἄλλο ἦν τὸ εἰς ταύτην ára- 
βιβάσαν αὐτὸν τὴν περιωπήν. ἐπιβιοὺς δὲ μῆνας ἕξ τελευτᾷ, καὶ 
ὃ Μανουὴλ εἰς τὸν πατριαρχικὸν ἀνάγεται ϑρόνον, φιλόσοφος, ὡς 
15 ἐδόκει, ὧν xal ὑπὸ πολλῶν κατονομαζόμενος. Ρ 
20. "Eni δὲ τὰ Βουλγάρων καὶ αὖϑις 6 λόγος ἀναχωρεῖ. 
ὃ πρῶτος βασιλεὺς τῶν Βουλγάρων Ασὰν δύο ἔσχεν υἱούς, τὸν 
Ἰωάννην καὶ τὸν ᾿4λέξανγδρον. τοῦ γοῦν εἰρημένου Βορίλα βασι- 
Auc τῶν Βουλγάρων κατάρχοντος, ὁ τοῦ 2dod» υἱὸς Ἰωάννης 
80 φυγαδείᾳ χρησάμενος ἐπὶ τὰ τῶν Ῥώσων χωρεῖ, ἐχεῖσέ τε χρόνον 
ig? ἱκανὸν διαμείνως, καί τινας τῶν συγχλύϑων Ῥώσων σὸν ἑαυ-- 


4 καθοὺς — αὐτοῦ) εἶτα Ὁ 5 Ἰωάννης Δοὺξ Βατάτζης yap- 


, 9 ὑπὸ τῶν πολλῶν en D vosrov δὲ uet 

αυτοὺς db ἀπολιπόντος €D 11 καὶ — περιωπήν om D 
13 δὲ) dà μόνον D 15 ὑπὸ τῶν πολλῶν D 16 καὶ om D 
χωρεὶ D 18 τοῦ --- καεάρχοντορ em D 19 τοῦ ᾿“σὰν 


vios om D 20 περὶ vulgo τῶν on D 21 σὺν) ἐν vulgo. 


gratiae habendae sunt. — sepultus fait in Hyacinthi meoasterio , ubi et impe- 
rator Alexius positus fuerat et imperatrix Anna thalami consors. 

19. Quemadmodum ergo dixi, post illius obitus Romani imperii gu- 
bersacula Joannes Ducas gener illius suscipit, ἃ Manuele patriarcha, qui 
Maximo successerat, coronatus. namque patriarchae Michaelis exces- 
sum lrenicus Theodorus, cui a plerisque Copae nomen inditum fuerat, in 
petriarcham eligitur; post annos sex eo demortuo Maximus monachus pa- 
Uriarchale solium ascendit, gynaeceio palpans ac supparasitans, et vice versa 
ex eo assentaiiones et blanditias aucupans: neque enim aliud eum in tam 
sublime culmen evexerat. sed post menses sex moritur, et Manuel in pa- 
triarchali solio collocatur, vere vir philosophus, ut apparebat, et ἃ maltis eo 
nomine honestatue. 

90. Sed adres Bulgaricas redesmus. primus Bulgarorum rex Asanus 
duos babuit filios, leannem et Alexandrum, itaque Borila, cuius supra men- 
tionem fecimus, regie Bulgaris imperante, Asani filius Ioannes fuga se abri- 
piens in Rusos itin, 5 ibique per tempus aliquod commoratus, e$ convena- 
rem Rosorum is in unum congestis, paternam hereditatem reposcit, 
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τῷ περιαγαγών, τὴν πατρικὴν ἀνακαλεῖται κληρονομίαν καὶ πολε- 
μεῖ τῷ Βορίλᾳ καὶ νικᾷ τοῦτον καὶ χώρας οὐκ ὀλίγης ἐγχρατὴς 
γίνεται. ὃ δὲ Βορίλας ἔνδον εἰσέρχεταε τοῦ Τρινόβου, καὶ ἐπὶ 
ἑπτὰ ἔτεσι τειχήρης πολμιορκεῖται. ἐπεὶ δὲ ἀπέχαμον oi συνόντες 
αὐτῷ, τῷ ᾿᾿σὰν Ἰωάννῃ προσέρχονται. φεύγων δὲ ἁλίσκεται 05 
᾿Βορίλας καὶ παρὰ τοῦ Ἰωάννου τυφλοῦται, καὶ οὕτως ἐγκρατὴς 

P 18 τῆς τῶν Βουλγάρων ἁπάσης ὃ Ἰωάννης γεγένηται. καὶ τὰ μὲν ἐν 
τοῖς Βουλγάροις τοσαῦτα. 

91. ὋὉ δὲ Κομνηνὸς Θεόδωρος, ὃν πρὸ μικροῦ ὃ λόγος 
ἱστόρησεν, μὴ ϑέλων μένειν ἐν τῇ οἰκείᾳ τάξει ἀλλὰ τὰ τῆς βαδε- 10 
λείας σφετερισάμενος, ἐπειδὴ τῆς Θεσσαλονίχης γέγονεν ἐγκρατὴς 
πολλήν τε χώραν τῆς Ῥωμαΐδος ix τῆς κεκρατημένης παρὰ τῶν 
Ἰταλῶν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο, ἔτι δὲ καὶ τῆς παρὰ τῶν Βουλγά- 
ρων κεχειρωμένης, πορφυρίδα τε ὑπενδύεται καὶ ἐρυϑρὰ περιβάλ- 
λεται πέδιλα, ἀντιστάντος αὐτῷ ἐπὶ τούτῳ στερρότατα τοῦ μητρο- 15 

B πολέτου Θεσσαλονίκης Κωνσταντίγου τοῦ ἸΠεσοποταμίτου, ὃν xal 
πολλαῖς κακουχίαις καὶ ἐξορίαις διὰ ταῦτα ὑπέβαλε τῶν κανονι- 
κῶν ἐϑῶν ἀντεχύμενον. ὁ δὲ Βουλγαρίας ἀρχιεπίσχοπος 4ημή- 
τριος τὸ βασιλικὸν περιδιδύσκει τοῦτον διάδημα, ὡς ἔφασκεν, 
αὐτόνομος ὧν καὶ μηδενὶ εὐθύνας ὀφείλων δοῦναι, καὶ διὰ ταῦτα 20 

. ἐξουσίαν ἔχειν βασιλέας χρίειν οὕς τε ἂν xal ὕπου καὶ ὅτε βού- 
λοιτο. βασιλεὺς οὖν ἀναγορευϑεὶς ὃ Θεόδωρος βασιλικῶς ἐχρᾶτο 


2 ἐγκρατὴς οὐκ ὀλίγης D 4 πολ. ἔσω πολ. ἢ 6 * Ἰωάννῃ D 


7 ἐγένετο D καὶ — τοσαῦτα om D 12 ἐκ τῆς om D 
13 τῶν — κεχειρωμένων D 14 ὑποδύεται — ὑποβάλλεεαι D: 


malim περιβάλλεται — ὑποδεῖται.ς: — 15z00ro ἢ 17 διὰ ταῦτα add D 
20 τοῦτο ἔχειν ἐξουσίαν βασιλέα στέφειν D, omissis ovg — βούλοιτο. 


et in Borilam arma suscipit, et vincit, dominusque fit non exiguae regionis, 
Borilas Trinobum ingressus septem annos obsidionem sustinet; et cum soci 
defatigati succumberent, ad Asani Ioannem deficiunt. Borilas inde inter fu- 
giendum depreheusus ab Ioaune oculis laeditur, sicque universa dicione Bul- 
garoruin loannes potitur. et haec quidem de Bulgaris. 
21. Comnenus interim Theodorus, cuius paulo ante meminimus, pro- 
priam ordinem indignatus et quae sunt iuperii occupans, postquam Thessa- 
onicam in potestatem recepit, non minimam Romanae dicionis partem, ex ea 
uae suberat Italis et a Bulgaris intercipiebatur, sibi vindicat, purpureaque 
yde induitur, et rubris calceis convestitur, obluctante illi in hoc quam 
strenuissime Constantino Mesopotamita metropolita 'Thessalonicensi, quem 
diris malis et calamitosis exiliis canonica statuta propugnantem insectatus 
misere afflixit. sed Bulgariae archiepiscopus Demetrius, tanquam qui, ot 
ipse fatebatur, sui iuris esset nemiuique sui facti rationem reddere teneretur, 
ideoque in eius potestate esse, quoslibet et ubicunque et quandocunque illi 
libitum fuisset, reges ungere, regio eum diademate coronat. Theodorus ergo 
imperator acclamatus, uti imperatoribus sporis est, res disponebat, despotas, 
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τοῖς πράγμασι, δεσπότας τε προυβάλλετο καὶ σεβαστοχράτορας 
μεγάλους τε δομεστίκους καὶ πρωτοβεστιαρίους καὶ τὴν λοιπὴν 
πᾶσαν τάξιν βασιλικήν. ἀφυῶς δὲ ἔχων περὶ τοὺς τῆς βασιλείας C 
ϑεσμοὺς Βουλγαρικώτερον ἢ μᾶλλον βαρβαρικώτερον ταῖς ὑποϑέ- 
ὅσεσε προσεφέρετο, οὐ τάξιν γινώσχων οὐδὲ κατάστασιν οὐδὲ ὅσα 
ἐν τοῖς βασιλείοις ἀρχαῖα ἔϑιμια καϑεστήχασιν. οὗτος οὗ μικρῶς 
τῷ βασιλεῖ ἀντεφέρετο Ἰωάννῃ. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἠξίου αὐτὸν 
τῶν δευτερείων μετέχειν τῆς βασιλείας xal τῆς χώρας αὐτοῦ ἐγ- 
κρατῇ tivo: καὶ κατ᾽ οὐδὲν ἄλλο ὑπείχειν αὐτῷ, ὃ δὲ ἀντέβαινε 
1Ἰοστερεώτερον. | 
Q9. 'O uiv οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης ἄρτι τῶν σκήπτρων 
ἐπειλημμένος, καὶ κομιδῇ ἐν στενῷ οὖσαν τὴν τῶν Ῥωμαίων τε-- 
ϑεαμένος ἀρχήν, οὐκ ἀνασχόμενος ἐν πολλοστοῖς βασιλεύειν, δύο D 
παραδραμόντων ἐνιαυτῶν μάχην ποιεῖται μετὰ τῶν Ἰταλῶν. καὶ 
16 συνάγεται στράτευμα «Δατινικὸν ἀξιόμαχον, οὗ προυμάχοντο oi 
τοῦ βασιλέως Θεοδώρου αὐτάδελφοι, οἱ σεβαστοκράτορες MACC 
τε καὶ Ἰσαάχιος" οὗτοι καὶ γὰρ ἅμα τῷ τὸν βασιλέα αὐτῶν ἀδελ- 
φὸν ϑανεῖν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ Εὐδοχίαν λαβόντες ἀποδρᾶναι 
πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐβουλεύσαντο, ἀλλὰ τοῦ μὲν σχοποῦ 
φοαὐτῶν ἥμαρτον, ἐχεῖνοι δὲ δραπέται ᾧχοντος τῆς μάχης οὖν 
συρραγείσης ἐν τοῖς μέρεσι τοῦ Ποιμανηνοῦ, ὅπου καὶ 0 ναὸς τοῦ 
ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω δυνάμεων ἐγκαϑίδρυται ϊιχαήλ, νικᾷ 


Φ τὸ om D 8 ro? βασιλέως D 4 ἢ — ὑποθέσεσῃ αὐτοῖς Ὁ 
5 od — καθεστήκασιν om D — «7 οὖν βασιλεὺς) γὰρ - 

ς Ὁ 9 καὶ — αὐτῷ on D 13 οὐκ — ἐνιαυτῶν om D 
15 οὗ καὶ xg. D 17 secundum καὶ om D ἀδελφὺν αὐτῶν 
βασιλέα D — 20 αὐτῶν om D. 


sebastocratoras, magnos domesticos, protovestiarios creabat, et reliquum 
universum imperatorium ordinem pro nutu dispensabat. cum vero inepte 
circa imperatoria iura stultus esset, Bulgarico magis sive potius barbarico 
more neque ordinem servans neque decorem, et si quae alia sunt in impera- 
toria aula veneranda decreta negligens, negotiis incumbebat. hic non parum 
Joanni imperatori adversabatur. «quare eum imperator, ut secundas imperii 
sibi baberet suoque uteretur dominatu, in nullo sibi obnoxius concedebat. 
ipse firmius ac validius reluctari. 

29. loannes ergo imperator tum primum sceptris obtentis, et Romano- 
rem imperium in angustum adductum conspiciens, nec sustinens cum multis 
allis imperare, po elapsos duos annos bellam cum Italis suscipit , et exerci- 
tum ex Latinis fortissinum atque amplissimum conflat, quem "'heodori impe- 
ratoris fratres germani sebastocratores Alexius saacius deducebant. 
bis enim , statim atque imperator eorum frater mortem oppetiit, illius filia 
Ewdocla surrepta Cpolim secedere in animo fuit. sed ve frustrati fugiunt. 
ergo apod Poemanenum , ubi et coelestium virtutum milidae duci Michaeli 
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xarà χράτος ὃ βασιλεύς, τῶν μὲν πλείστων Ῥωμαίων σχεδὸν 
ἐξηττημένων τὸ πρῶτον, αὐτοῦ δὲ τοῦ βασιλέως μετ᾽ ὀλέγων 
P 19 πάνυ τὴν νίκην πᾶσαν ἐξειργασμένου" αὐτός τε γὰρ δόρατος ἥψατο 
καὶ πολέμιον ἔβαλε καὶ ἀνδρεῖον ἐν ἐκείνῳ τῷ πολέμῳ τὸ φρόνημα 
ἐνεδείξατο, οὐδὲ τοῖς πρὸ τοῦ ἀγνοούμενον. ἢ τοιαύτη νέκη εἷς 5 
μεγίστην αὔξησιν ἐγεγόνει τῆς τῶν Ρωμαίων ἀρχῆς, τῶν Ἰταλῶν 
δὲ συστολὴν καὶ κατάπτωσιν. τοὺς μὲν γὰρ ζωγρίας τοὺς κρείτ-- 
τους αὐτῶν ἐν τῷ τοιούτῳ πολέμῳ ὃ βασιλεὺς κατέσχεν, ἀλλὰ 
δὴ xai τοὺς αὐταδέλφους “Ἰααχάριας, οὕς τυφλοῖ ἐπαιτίους εὖὗ-- 
ρών" ἄλλοι δὲ ξίφους ἔργον ἐγένοντο" oi δὲ μὴ συνόντες τῷ πολέ- 10 
μῳ δειλία κάτοχοι ἐγεγόνεισαν. καὶ μέρος δὲ τῶν "rolas τὸ 
B Σερρῶν χάστρον τῷ τότε πολιορκοῦν ὑπὸ τοῦ Κομνηνοῦ Θιοδώ- 
gov δεσποζόμενον, ἐπεὶ τὴν τῶν οἰχείων τοιαύτην ἐπέγνωχεν $1- 
ταν, ἀπέδρα ἐλευϑέρας τὰς Σέρρας καταλιπών" ἐς μιχρὸν γὰρ 
αὐτῷ κομιδῇ τοῦ ἁλῶναι ἦλϑον. ἐντεῦϑεν τὰ τῶν Ἰταλῶν ἔνϑεν 15 
κἀχεῖϑεν διαιρούμενα κατά τε τὴν ἕω καὶ τὴν ἑσπέραν, xai loyv- 
ροῖς ἀντιπάλοις προσπταίοντα τῷ τε βασιλεῖ Ἰωάννῃ καὶ τῷ Κο- 
μνηνῷ Θεοδώρῳ, βασιλεῖ φημιζομένῳ καὶ τουτωΐ, ἀπήρχοντο 
καταπίπτειν. αὐτίκα γοῦν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπειδὴ τοὺς Tra- 
λοὺς ἐν τῷ εἰρημένῳ τόπῳ καταλελύχει, τὰ ὑπ᾽ ἐκείνων χρατού- 20 
μένα τῶν Ρωμαίων ἐπολιόρκει φρούρια, καὶ ἥλισχε ταῦτα μηδε- 
γὸς τελοῦντος τοῦ βοηϑήσοντος. μέχρι μὲν γάρ τινος οἱ ἐν τοῖς 
logia d» eus γὴν βασιλέες Ὁ — καὶ oim D. eler; Ὁ tds om D 
12 τῷ τότε om D 18 αἷς ἔγνω τὴν ἧτταν ταύτην D — 14 ἔλεν- 
ϑέρας --- ἦλθον omD 15 ἔνϑεν — 19 καταπίπτειν) ἐστενοῦντο D 


19 αὐτίκα γοῦν 0] ὁ δὲ ἢ ἐπειδὴ --- καταλελύχει om Ὁ 21 μη- 
δενὸς --- ἀντείχοντο om D. ἷ 


templum positum est, commisso proelio, vi armisque superat imperator marte 
ambiguo, primum quidem potior! Romanorum parte debellata, sed imperatore 
deinceps cum paucis admodum insignem victoriam adepto — ipse etenim ba- 
stam contorsit, hostem confodit, et magnas cogitationes in bello, quod et 
antiquioribus minime ignotum fuerat, commonstravit. victoria haec mirum 
est quantum res Romanas sublevaverit, Italas imminuerit ac depresserit. 
ltalorum enim praestantissimos quosque viros in eo conflictu cepit, fratres 
iidem Lascarides, quos criminis convictos luminibus spoliavit. alii gladie 
iuteraecati sunt ; qi vero pugnae non affuere timore perciti haesere. Itali 
etiam ee temporis Serrarum castellum prementes , ubi suos debellatos esse 
agnoverunt, Serris liberis derelictis fuga sibi consulwerunt, cum perum ab- 
fuisset quin ab ipsis expugnarentur. exinde res Itala hinc atque illinc per 
Orientem ac Occidentem divulsa, et valentiores nacta adversarios imperato- 
rem Ioannem et Theodorum Comnenum, ipsum etiam im vocita- 


tum, cadere t. statim itaque Ioannes imperator icto in loco Italis 
expngoatis ab illis Romanerum oppida oppressa obsidione tentare, et auxilie 
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φρουρίοις ἀντείχοντο" ὡς δὲ χρονιωτέρους ἐποίει τὰς πολιορκίας ὃ € 
βασιϑεύς, μάλιστα δὲ καὶ παραχαιρίους (οὐ γὰρ ἐν ἔαρι ἢ ϑέρει 
ἢ μετοπώρῳ, ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ χειμῶνος τὰς ἐφόδους ἐποιεῖτο), ἐλε- 
πόλεις τε συνίστα καὶ τὰς ἐπάλξεις χατέβαλλεν, ἀποκχάμνοντες οἱ 
δ ἐντὸς τὰ μὲν προυδίδουν ὅρκοις τὴν ζωὴν ἐξωνούμενοι, ἐκ δὲ τῶν 
ἔπιπτον μάχῃ καὶ καϑείργνυντο ὡς δεσμῶται. ἑάλω γοῦν ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως Ποιμανηνὸν “Ἰεντιανὰ Χαρίορος Beoffevíaxovy. ὃ 
γοῦν βασιλεὺς Ἰωάννης παντοίως τοῖς “Ἰατίνοις μαχόμενος τριή- 
ρεις τε κατεσχεύασε, καὶ περὶ τὸν “Ἑλλήσποντον ταύτας ἔστησεν D 
102» τόπῳ ὃς “Ολχὸς ὀνομάζεται, xal ἦν πολλὰ παρέχων αὐτοῖς 
πράγματα, κατὰ δύσιν ὁρμώμενος καὶ λείαν τὰ ἐκείνων ποιούμε-- - 
vec, πορϑῶν τε τὸ τῶν Madero ἄστυ καὶ τὴν Καλλιούπολιν καὶ 
τὰ παραιγιάλια πάντα τοῖς Ἰταλοῖς ὑπόφορα ὄντα. 
23. Ἔν τουτοισὶ δὲ ὄντος τοῦ βασιλέως Ἰωάννου, καὶ 
1δ ἀκρατῶς uayouérev τοῖς Ἰταλοῖς κατά τε χέρσον καὶ ϑάλασσαν, 
σχευωρεῖται τυύτῳ ἐπιβουλή. ὃ δὲ ταύτην συστησάμενος πρωτεξ- 
ἄδελφος ἦν τοῦ βασιλέως ὃ Νεστόγγος ᾿ἀνδρόνικος. οὑτοσὶ δὲ 
καὶ τὴν τῆς συγγενείας σχέσιν παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενος καὶ τὸν τῆς 
φιλίας ἀπορρήξας δεσμὸν ἀνταρσίαν κατὰ τοῦ πρωτεξαδέλφου 
30 βασιλέως βεβοίλευται, ἔχων συνεργὸν εἰς τοῦτο τὸν ἀδελφὸν Ἰσαά- 
xi» καὶ ἑτέρους τῶν ἐπιφανῶν οὐκ ὀλίγους, τόν τε Φλαμούλιον, 


1 εἷς δὲ} ὃς D ὁ — παρακαιρίους om D 2 γὰρ ἔαρι 7 
ϑέρει τε ἢΡ 6 εἷς δεσμῶται om D ὑπὸ τοῦ βασι- 
λέως om 7 ΛΜεντίνα D 8 παντοίως --- μαχόμενος om D 
9 τὸ xal χατασχευάσας καὶ D 10 ἐν — ὀνομάξεται om D 
αὐτοῖς “ατίνοις D 16 σχαιωρεῖται D ταῦτα Ὁ 
17 ἦν on D οὑτοσὶ — βεβούλευνται om D 91 τόν τε — 
ἀριθμόν om D. 


opeque destitata re: paululum enim qui ia erant, obsistere ; 
sed com diuturnieribes et potiasimum intempestivis idm enim vere áut au- 
tumno aut aestate, sed bieme media irruptiones faciebat, admovebsat macbi- 
nas et propugnaeuia deilciebat) obsidionibus urgeret, qui In illis erant, defa- 
tigati ea, iureiurando vitam redimentes, dedere. plerique etiam ex his pugna 
perielitantes oppressi, tanquam captivi mancipati. sic ab imperatore Poema- 
nenum, Lentiana, Cbharioros, Berbeniacum expugnata sunt. loannes er 
imperator undique bellum in Latinos commovens triremes compegit, per, 
que is Hellespontum, ubi Holco nomen est, quibus molestus erat atque nego- 
tiosus in occasum irrepens, fortunas uniuscuiusque et bona depopulans. inter 
ea et Madytarum urbem et Calliupolim et oram maritimam Italis cributariam 


depraedatur. 
23. Cum baec ageret imperator Ioannes, acribusque Italos praeliis terra 
smerique divexaret, vitae illius parantur. facinoris auctor erat Ne- 


Stongus Andronicus imperatoris consobrinus. js artissimae affinitatis eoniun- 
ctione neglecta spretisque amicitiae iuribus in consobrinum suum imperato- 
rem coniurat , coaiurationis consorte fratre [saacio et non peucis ex proceri- 
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P 20 ὃν μέγαν ἑταϊιρειάρχην ὃ βασιλεὺς τετίμηκεν, τὸν Ταἀρχανεεώτην 

. Συναδηνόν, τὸν in? ἀδελφῇ τούτου γαμβρὸν Στασηνόν, τὸν IMa- 
χρηνὸν καὶ ἄλλους εἰς πλῆϑος τὸν ἀριϑμόν. ἐγένετο δὲ 5 ἐπε- 
βουλὴ πολυήμερος. ἐν τῇ «Φαμψάχῳ δὲ διάγων ὃ βασιλεὺς μαν»- 
ϑάνει ταῦτα. πυρὶ οὖν τὰς τριήρεις καταναλώσας, ἵνα μὴ τοῖς 5 
᾿παλοῖς ὑπὸ χεῖρα γένοιντο, καὶ προυργιαίτερον τὸν ἔσωϑεν πόλε- 
μὸν xolvag τοῦ ἔξωϑεν, ἀπάρας ἐχεῖϑεν ἐπὶ τὴν ᾿Αχυράους ἀφέ- 
xtto, κἀχεῖϑεν τὴν ἐξέτασιν τῆς ἐπιβουλῆς ἐποιήσατο. xoi ἦσαν 
οἱ συνωμόται πάντες ταῖς δίκαις ὑπεύϑυνοι. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὸς 

B φιλανϑρωπότερον τοῖς νόμοις ἐχρήσατο, καὶ τὸν μὲν Νεστόγγον 10 
"Iouáxioy τυφλώσει καταδιχάζει καὶ χειροκοπέᾳ, ὡσαύτως καὶ τὸν 
ἹΜακρηνόν" ἐξελήλεγκτο γὰρ ὡς πολλάκις ἐφώρμησε, κατὰ νῶτον 
τυγχάνων τοῦ βασιλέως, ἐφελκύσαι τὴν σπάϑην καὶ καταρράξαι 
καιρίαν. καὶ ἄλλους δέ τινας μικραῖς ποιναῖς καϑυπέβαλεν, τοὺς 
δὲ πλείστους ἀφῆκεν εἰρχταῖς μέχρι τινὸς περικλείσας, καὶ αὐτὸν 15 
δὴ τὸν πρωτουργὸν τῆς ἐπιβουλῆς, τὸν καὶ βασιλείας ἐφιέμενον, 
τὸν Νεστόγγον Ἀνδρόνικον ἐν τῷ φρουρίῳ τῆς γνησίας συνέ- 
κλεισεν. τοσοῦτον ἡ τῆς ἀγάπης σχέσις τὸν βασιλέα τοῦ xaxo- 

C ποιῆσαι τοῦτον ἐκώλυσεν. ὃς καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἀπέδρα, ὡς μέν 
τινὲς ἔφασκον, ϑελήσει τοῦ βασιλέως ἐλευϑερεώτερον βαίνειν zo€- 80 
τον παραχελευσαμέγου καὶ οἷον κλέψαι τοῦτον τὴν σωτηρίαν ov- 
Aevgauévov. ὃς xal νυχτὸς φυγὼν ἐπὶ τὰ τῶν "Ἰουσουλμάνων 


4 ὁ βασιλεὺς add D 5 τοῦτο D yos» D 7 περὶ vulgo 
11 χειροχοπήσει D 15 πλείους D 16 τὸν καὶ καὶ τῆς D 
17 τὸν Νεστόγγον ᾿Ανδρόνικον om D 18 τοσοῦτον — ἐκαδλλυ- 


δὲν om D 19 ὃς καὶ ὕστερον ἀπέδρα περὶ Μουσουλμάνους καὶ 
ἣν ἐκεῖ μέχρι D 5929 περὶ vulgo. 


bus. nec deerant sceleris participes Phlamulius magni hetaeriarchae ἀΐραὶ 
tate beneficio imperatoris condecoratus, Synadenus 'T'archaniota sororis illi 

maritus, Stasenus, Macrenus aliique quamplurimi. cum vero per multos dies 
coniuratio protraheretur, Lampsaci degens imperator conatus conspirantium 
rescivit, et triremibus ne ab Italis occuparentur concrematis, bello domestice 
magis quam externo invigilandum ratus, inde digressus Acbiraum proficisc- 
tur, ibique quaestionem, ut consortes sceleris indicarentur, habet: et conin- 
rati omnes convicti condemnatique sunt. attamen imperator bumaniorem se 
praebens Nestongum Isaacium lumine et manu mutilat, Macrenum quoque: 
saepius enim cum a tergo imperatoris esset, et gladium stringere et vulnus 
infligere letale tentasse deprehensus est. alios itidem mitioribus poenis mul- 
tavit, plurimos ad tempus detrusit in carceres, et ipsum conspirationis aucto- 
rem et imperium affectantem Nestongum Andronicum Magnesiae in arcem 
relegavit. sic amoris illecebrae ab illis maleficiendo imperatorem abstraxere. 
Nestongus paulo post aufugit, ut quidam tradunt, annuente imperatore, qui 
illum liberius vagari posse praeceperat, ut quodam modo salutem suffuratus 
esse videretur. noctu ille in fugam coniectus Musulmanos convenit, inter 
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ἐφώρμησε, xal διῆγεν ἐκεῖσε μέχρι τῆς αὐτοῦ τελευτῆς. ἐντεῦ- 
ϑὲν ὃ βασιλεὺς προσεκτικώτερον ἐχρᾶτο τοῖς πράγμασι, καὶ τῆς 
προτέρας ἐλευθεριότητος οὐκ ἀντεποιεῖτο, φύλαχάς τε περὶ αὑτὸν 
ἔστησε καὶ φρουροὺς νύχτωρ Tt xal μεϑ᾽ ἡμέραν τοῖς ἐκείνου 
5 προσέχοντας. μάλιστα δὲ περὶ ταῦτα συνέτεινεν ἡ βασιλὶς Εἰρήνη, 


ἀρρενωπότερον τὸ ἦϑος ἔχουσα καὶ τοῖς πᾶσι βασιλικώτερον ἐν- Ὁ 
τυγχάνουσα. 


. Εἰς συνθήκας δὲ θελήσαντες ἐλϑεῖν οἱ Ἰταλοὶ ἀπέλυσαν 
πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὸ τῶν Πηγῶν ἄστυ. - καὶ οὕτω δὴ μετ᾽ 
10 αὐτῶν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης εἰρήνευσεν , πάντων τῶν πρὸς νότον . 
ὑποχωρησάντων αὐτῷ «“Δατίγων, Eri δὲ κρατούντων πρὸς Βορρᾶν 
τὼ πλησίον ὄντα τῆς Κωνσταντιγουπόλεως καὶ τῇ τοῦ Νικομήδους 

πόλει ἐγγέζοντα. 
24. Συνέβη δέ τι πρὸ αὐτοῦ καὶ τοιοῦτον. οἱ γὰρ τῆς 
15.4δριανουπόλεως οἰκήτορες πρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα ἐστείλαντο, 
ὅπως ἀποστείλῃ πρὸς αὐτοὺς στράτευμα καὶ τῆς Ἰταλῶν ἔλευϑε- 
ρώσῃ χειρός. ὃ δὲ τὸν πρωτοστράτορα Ἰσῆν, στράτευμα δοὺς 
αὐτῷ, ἐξαπέστειλεν. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ ὃ Καμύτζης Ἰωάννης. 
of x«l διαπεράσαντες τὸν “Ἑλλήσποντον καὶ διὰ τῆς ακεδονίας 
90 διελθόντες εἰς ᾿ἀδριαγούπολιν ἀφίκοντο, ἐντὸς δὲ γενόμενοι τῆς, 
πόλεως διῆγον ἐκεῖσε. ἐλπὶς δὴ ἦν τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ διὰ ταῦτα 
xal τῶν πέριξ ἐγχρατῆ γενέσϑαι. ἀλλ᾽ ὃ Κομνηνὸς Θεόδωρος, P 91 


: καὶ — ἀντεποιεῖτο om D 4 νύκτωρ — προσέχοντας om D 

ὃ δ᾽ ἐθελήσαντες oi Ἰταλοὶ συνελθεῖν D 10 Ἰωάννης om D 
11 τὰ πρὸς Βορρᾶν τὰ πλησίον τῆς D 18 Συνέβη --- γὰρ] οἱ 
δὲ Ὁ 17 πρωτοβεστιάριον D 21 δὲ Ὁ 22 καὶ add D 
ἐγκρατὴς D. 


quos ad extremum vitae exitam aetatem duxit. hinc imperator attentius re- 
bos advertere i omnibus ad se adeundi facultatem , qua us utebantur libe- 
coercere, custodes ac vigiles, quin noctu 55* so ac rationes 
auas —— addero. —— maxime ieperatrix Irene, moribus ac 
enio mas et cum o us magis e quam erat conversans , 
ineervandum ei eum incumbere. rej paf 
Itali interim cum imperatore concordiam confirmare volentes castro Pe- 
garum cessere ; sicque cum eis loannes imperator pacem composuit, cum ad 
Austrum omnibus renuntiassent, sed adhuc, quae circa Boream 
erant ur urbique Nicomediensi , retinerent. 
ontigit etiam illud prius. Adrianopolitani cives legadoncm ad 
imperatorem obeunt, ut exercita ad eos convecto servitute Italica liberet. 
ille [sem protostratora. cum copiis misit; militiae consors erat Ioannes Ca- 
mytzes. hi Helles to adnavigato per Macedoniam iter facientes Adriano- 
polim veniunt , que ingreasi stativa —— certa vero rta vero epe impe impe- 
ratori loanni inbaeserat reliquorum etiam adiaceati 
habiturum. verum Theodorus Comnenus, de quo noe sapra dizimma , vici 
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ὃν φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, τῶν ἐγγὺς πάντων γενόμενος ἐγκρα- 
τής, ἄνευ μέντοι τοῦ τῆς Podómgc ὄρους, ὅπερ xul Myopie 
ὠνόμασται, καὶ τῶν ἐν τούτῳ ἄστεων καὶ τοῦ  ϊελενίπου " τού- 
τῶν γὰρ ἦρχεν ὃ Σϑλάβος, προσγενὴς ὧν τοῦ βασιλέως 2fcà» 
καὶ δεσπότης τετιμημένος ὑπὸ τοῦ βασιλέως Κωνσταντινουπόλεως 5 
Ἐρρῆ, οὗ καὶ τὴν ϑυγατέρα ix παλλακῆς αὐτῷ γεγενημένην ἠγά- 
yero. εἷς γυναῖκα. οὗτος δὴ ὃ Σϑλάβος, ἵνα μικρόν τε τὸν εἶρ- 
μὸν τοῦ λόγου διέλωμαι, φρούριον τὸν ἸΠελένιχον εὑρὼν ὀχυρὸν 
καὶ σχεδὸν πᾶσιν ἐναντιουμένοις ἀνάλωτον αὐτοχρατὴς ἦν, wy- 
δενὶ τῶν πέριξ ἀρχόντων ὑποπεσών. ἐνίοτε μὲν γὰρ Ἰταλοῖς 10 
B ὑπῆρχε σύμμαχος ἐκ κήδους αὐτοῖς συναγόμενος, ἐνίοτε δὲ Boo.- 
γάροις᾽ ἐκ συγγενείας ὁμοφρονῶν, ἐνίοτε δὲ τῷ Κομνηνῷ Θιο- 
δώρῳ" καὶ ἦν οὐδέποτέ τινε οὔτε ὑποτασσόμενος οὔτε εἷς ἀληϑῆ 
πίστιν xoi ὁμοφροσύνην ἐρχόμενος. τούτῳ συνεζύγη μετὰ ϑάνα- 
v0» τῆς αὐτοῦ γαμετῆς ἢ τοῦ Πετραλίφα ϑυγάτηρ τοῦ γυναικα- 15 
δέλφου τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώρου, περὶ ἧς παραχατιὼν ὃ λόγος 
ἐρεῖ. ἄνευ μέντοι, καϑὼς εἰρήκειν, τῶν ὑποπιπτουσῶν τῷ τοιού- | 
vp Σϑλάβῳ χωρῶν rà πάντα ὑπὸ τὸν Κομνηνὸν ἐγεγόνει Θεόδω-- 
ρον. ἐπεὶ γοῦν ἸΠοσινούπολις καὶ Ἐάνϑεια καὶ 5 Γρατζιανὰ καὶ 
αὐτὴ ὕπὸ τοῦτον ἐτέλει, τὸ τῆς Σταγείρας ὑπερβὰς ὄρος, ὃ δὴ 20 
C Máxgr» ὀνομάζουσιν οἱ πολλοί, τὰ ἐχεῖϑεν τοῦ "Efoev κατέδρα- 
μὲν, veta εὑρὼν πάντα καὶ μηδενὶ φρουρίῳ περιφραγνύμενα. 


1 ὃνὴ αἷς D 9 μὲν Ὁ ᾿Αχρειδὸς D 6 τὴν ἐκ 
σαλλακῆς θυγατέρα ἠγάγετο D 7 δὴ om D ἵνα — 
διέλωμαι om D 9 καὶ — ἀνάλωτον om D αὐτοχρα- 
«ὧν Ὁ 10 μὲν on D ᾿Ικαλοῖς συνεμάχει, ἐνίοτε 


Βουλγάροις, ἐνίοτε δὲ καὶ τῷ D 18 καὶ y» — ἐρχόμενος om D 
16 περὶ -- Θεόδωρον om Ὁ 19 Γρατξιάνους αὐτὴ δ 53 καὶ — 
τοὶ om D. N 


mis omnibus otis ter Rhedopes montem, cui et Achrido nomeg est, 
et in eo oppida, et Melenium, quibus Sthlavus Asani regis affinis et ab iem- 
peratore απο Erico, cuius filiam e pellice susceptam sibi matrimonie 
iunxerat, despotae munere decoratus dominabatur,. Sthlevus hic, ut seriem 
or&tionià paulum abrumpam, castro Melenico potitus, valido illo quidem et 
hostibus inex ili, suo ipse iure utebatur, nemini vicinorum principem 
obnoxius; quandoque enim ltalis, affinitate cum eis coactus, auxilio erat, 
uandoque aigeris generis fretus coniunctione, quandoque etiam Theodore 
mneno , nemini unquam se neque subdens, neque pacem ocenciliatam vere 
servans, neque assensus sustinens, illi, post elatam uxorem, Petraliphae 
"Theodori Comneni uxoris fratris filia nu t, de qua infra dicetur. prae- 
ter itaque urbes Sthlavo tributarias , reliqua. omnia ''heodoro Comneno sab- 
debantur. et cum Mosynupolis Xanthia Gratianus sub eo essent, Stagirae 
monte, quem Macrem vulgus nominat, decurso, Hebri ex ea omuia 
aperta atque incustodita nec castello ullo munita excurrens, et Didyinotoe- 
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! ἔνϑεν vos καὶ περὶ “]δυμότοιχον γεγονὼς ἐν οὗ πολλῷ χρόνῳ βα-- 

; σιλεὺς ἐπεφημίζετο τούτων. ἀφικόμενος δὲ καὶ ἐπὶ τὴν "έδρια- 

| γούπολεν εὗρεν ἐντὸς τὸν δηλωθέντα Ἰσῆν τὸν πρωτοστράτορα xal 

τὸν Καμύτζην μετὰ τοῦ στρατεύματος τοῦ βασιλέως Ἰωάννου. 

ὁ ἀπατηλοῖς δὲ λόγοις τοὺς οἰκήτορας ὑκελϑών, ὡς πλουτίσειε 

τούτους ἄκρως καὶ τῶν ἄλλων Ρωμαίων ὑπερυψώσειεν, πείϑει τὸ 

μὲν τοῦ βασιλέως ἐξαγαγεῖν στράτευμα ἔξω, αὐτὸν δὲ εἰσαγα- 
(00 «iv. ἐξάγεται οὖν ὃ πρωτοστράτωρ "of καὶ ὁ Καμύτζης μετὰ D 

τοῦ συνόντος τούτοις στρατεύματος, ἐπὶ ὅρκοις τοῦ μή τινα πα- 

10 ϑεῖν τούτων δεινόν τι. ἐξελθόντες οὖν ὁ μιὲν πρωτοσεράτωρ οὐδὲ 

ὅλως τὸν Κομνηνὸν Θεόδωρον τεϑέαται (τοῦτο γὰρ δὴ αὑτοῖς 

συμπεφώνηται), ὃ δὲ Καμύτζης συντυχὼν αὐτῷ οὐχ ἀπέβη τοῦ 

ὕππου οὐδὲ ὡς βασιλεῖ προσεκύνησεν. εἰς ὃ βαρυϑυμήσας ὃ Ko- 

μνηνὸς Θεόδωρος (ἐβούλετο γὰρ ὡς βασιλέα ἐκεῖνον πάντας ἔχειν 

15 Ρωμαίους, ἐπείπερ καὶ ὡς βασιλεὺς ἐφημίζετο) ὕβρεις τε κατέχεε 

τοῦ ἀνδρὸς καὶ μικροῦ ἄν καὶ πληγὰς ἐπέϑετο. τοῦτο τῷ Ka- 

μύτζῃ ἀφορμὴ ἐγεγόνει πρὸς τὸν βασιλέα τιμῆς" ὡς γὰρ αὖϑις 

τὸν ᾿Ελλήσποντον διεπέρασαν καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκοντο, μέ- 

γας ἑταιρειάρχης διὰ ταῦτα ὃ Καμύτζης visura ὃ Κομνηνὸς 

80 οὖν Θεόδωρος ἐγκρατὴς καὶ τῆς ᾿Ἀδριανουπόλεως γεγονὼς πολλὰ 


1 περὶ τὸ 4ιδυμότειχον D 9 ᾿Αδριανοῦ, καὶ εὐρὼν τὸ στρά- 

. δεῦμα τοῦ βασιλέως Ἰωάφνου, καὶ ἀπατηλοῖς λόγοις D 7 στρά- 
τεύμα, αὐτοῦ δ᾽ D 8 ἐἐσάγεεαι Ὁ. ὃ πρῶτ. --- στρα- 
τεύματοῦ om D 10 τούττον xaOtiv τι δεινόν D 11 τεϑέα- 
ται ante τὸν D 13 βασιλέα D 14 Θεόδωρος — ἀνδρὸς 
καὶ om D 16 ἐπέθετο τούτῳ. διὸ ἐτιμήθη παρὰ τοῦ βασιλέως 
μέγας ὁταιρειάρχης ὁ Χαμύτζης D 19 ὁ οὖν Κομνηνὸς γεγο- 
vog καὶ τῆς ᾿Αδριανοῦ ἐγκρατὴς D. 


chum appellens, non multos post dies rex eorum acclamatur. et Adriano- 

lim usque perveniens , in ea dictum Isem protostratora et Camytzem cum 
rei i rei s ld μο pieds teme re dd 

iens, opibus nempe fortunis di i j anos caeteros quam 

| maxime sui causa superaturos, adet imperatoris militem eiicere, suum 
[ admittero. quare protostrator [ses atque Camytzes cum exercitu pellontor, 
cwn cives se prius iureiurando alligassent nemini damnnm illaturos. pais, 
[ protostrator enum Theodorum ne vidit quidem (namque ita convene- 
runt ), Camytzes cum illi occurrisset , neque equo descendit neque πα deoet 

" ἰαιρεγαίογοαι adoravit, quare ira incitatus Theoderus ( volebat enim se ab 


J omnaibus Romanis imperatorem agnosci, cum et i diceretur ) 
᾿ vissimis inieriis virum cumulat, parumque abfuit qui etium plagas infiige- 
ret. hoc Camytsae, ut ab ieperatore honores ueretur, in caosa fuit: 


conseq 
nam et rursum Hellesponto teriapse nd imperatorem accessere, magnos 
betaeriarcha non alium eb causam —— —— itaque 
Theodorua Adrianepoli occupata non minimum res Italas turbavitt quae 
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P 38 παρέσχε Toig Ἰταλοῖς πράγματα. κατέδραμε yàp πάντα τὰ $m 
ἐκείνων κρατούμενα, καὶ μέχρε καὶ αὐτῆς τῆς Βιζύης γενόμενος 
τὸ ἔξω κατέσχε τοῦ ἄστεως, καὶ λείαν πολλὴν ἐκεῖϑεν ἐποιήσατο, 
καὶ μέχρι καὶ τῶν πυλῶν τῆς Κωνσταντίνου κατήντησε, καὶ 
πτοίαν πολλὴν τοῖς “Τατίγοις ἐνέβαλε. τότε δὴ καὶ ὃ 214oàls 
Δεκαέ, ὃς τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τοῦ “ασχάριος 
συνεζύγη, ὑπό τινος τῶν τοῦ Κομνηνοῦ Θεοδώρου δόρατι ἐπλήγη 
τὸν τράχηλον. καὶ ἦν ὡς ἔδοξε τὰ τῆς βολῆς ἐκείνῳ ϑανάσιμα, 
ἀλλ᾽ ὑπό του τῶν ἰατρῶν τεϑεράπευται. ἦν δὲ τὸ ἀπὸ τοῦδε 

B τραχυτέρα αὐτοῦ 7j φωνὴ καὶ οὐκ εὐχερῶς ol τοῦ τραχήλου στρε- 10 
φόμενοι σπόνδυλοι. 

Q5. Οὕτως οὖν ἐπαυξήσας τοῖς πράγμασιν ὃ Κομνηνὸς 
Θεόδωρος ἐπειδὴ ὁμορῶν ἐγεγόνει τοῖς Βουλγάροις, εἷς σπονδάς 
τε συνῆλϑε τῷ τῶν Βουλγάρων βασιλεῖ Ἰωάννῃ τῷ "σάν, ὃν 
φϑάσας ὁ λόγος εἴρηκε μετὰ τὸν Βορίλαν βασιλεῦσαι τῆς τῶν 15 
Βουλγάρων, καὶ συγγένειαν μετὰ τούτου πεποίηκε προσλαβόμενος 
ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ τούτου ἸΠανουὴλ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ Maplar, 
ἥτις ἐκ παλλακῆς ἐχείνῳ γεγέννηται. ὃ μὲν οὖν "Ἄγγελος Θεόδω- 
qoc τὰς μετὰ τοῦ σὰν Ἰωάννου σπονδὰς διαλύσας, οἷα ἐχεῖνος 

C ἀνὴρ ϑρασύτερος καὶ ἀτακτότερον φερόμενος οὐ μόνον ἐν βασε- 20 
λείοις ἀλλὰ καὶ ἐν πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς πολιτικοῖς, xal ϑαμὰ παρα-- 


S καὶ λείαν --- ἐποιήσατο om D 4 καὶ yo μέχρι om D 
καὶ --- ἐνέβαλε om D | — 5 δὴ on D 6 δεκαὲ τῆς ϑυγατρὸς 
τοῦ ΛΜασχάρεως Θεοδώρου σύξυγορ D 7 τῶν add D ὃ ἣν — 
9 τεθεράπευται)τεϑεράπευτο D 97» δὲ]καὶ ἦν ἢ 10καὶ -- 195 ὁ) 
ὁ δὲ D 18 ἐπειδὴ --- Βουλγαροις om 1& τε oa D 
τῶν add D ὃν — πεποίηκε om D 16 xooclaf. — 
"Μανουὴλ post αρίαν D 18 ἥτις — γεγέννηται om D ó— 
γειτόνων] εἶτα D 19 οἷος 7 v. index grammat. 


tur. sed enim Angelus "Theodorus cam Ásano Ibanne condiclonibes ac pe- 
ctionibus perterbatis, cum audacior esset, atque inordinatius non solum in 
sed in aliis negotiis civilibus 8666 iamisceret, saepeque iusiurandum 
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βαίνων τοὺς ὄρχους καὶ παρασπονδῶν τοῖς ἦν γειτόνων, κατὰ 
Βουλγάρων χωρεῖ, πολλὴν συναϑροίσας τὴν στρατιὰν ἔχ 1e Ῥω- 
pado συγκεχροτημένην καὶ Ἰεαλῶν. παραμεέψας οὖν τὴν 440oia- 
νοῦ ἐπὶ τὰ ἄνω τοῦ Ἔβρου τὴν πορείαν ἐποιεῖτο, ζητῶν μετὰ Βουλ- 


5 γάρων συρρῆξαι πόλεμον. ἐζήτει δὲ ἄρα τὸν αὐτοῦ ὄλεϑρον. ἐδό- 


κει xal γὰρ ὡς οὐδ᾽ ὅλως οἱ Βούλγαροι ὑποπτήξαντες τὴν δρμὴν 
καὶ μόνην τῆς στρατιᾶς αὐτοῦ ὑποσταῖεν. οὐχ οὕτω δὲ καὶ οἱ 
Βούλγαροι, ἀλλ᾽ ὃ σὰν Ἰωάννης ταῖς ἐπιορχίαις καὶ ταῖς παρα-- 
σπονδήσεσι τοῦ ᾿Αγγέλου Θεοδώρου μᾶλλον τεθαρρηκὼς ἢ ταῖς 


10 σφετέραις δυνάμεσιν, 0Ayov τι συμμαχικὸν ἀπὸ Σχυϑῶν εἰλη-- 


φώς, οὐκ εἷς χιλίους μετρούμενον, ϑαρραλεώτερον slg τὴν μά- 
χὴν ἐφέρετο, ὥς φασί τινες, καὶ τῇ σημαίᾳ τὸν ἔγγραφον ὄρκχον 
κοῦ Θεοδώρου ἀπαιωρήσας. καὶ δὴ περί που τὸν παρέβριον τό- 
nov ( Κλοχοτινίτζαν αὐτὸν ὄδνομάζουσι) ξυμβάλλουσι τὰ στρα-- 


15 τεύματω, καὶ ὡς ἐν μικρῷ τὸ πᾶν παραστῆσαι, κατὰ χράτος vi- 


κᾶται παρὰ τῶν Βουλγάρων καὶ τῶν Σχυϑῶν ὃ Θεόδωρος, καὶ 
συλλαμβάνεται μὲν παρὰ τῶν πολεμίων οὗτος, οὖχ ὀλίγοι δὲ καὶ 
τῶν προσγενῶν αὐτοῦ καὶ τῶν ἐν τέλει τε καὶ λογάδων, καὶ τὰ 
ἐχείνων πάντα λεία τοῖς Βουλγάροις ἐγένετο. φιλανϑρωποτέρως 


40 δὲ περὶ τὸ ἁλωθὲν πλῆϑος ὃ ᾿Ἡσὰν διατεϑεὶς τοὺς πλείους τῶν 


4 πολλὴν — Ἰταλῶν em D 4 περὶ vulgo 5 ἐζήτει — ὅλε- 

ϑρον om D xal ἐδόκεε αἷς oi Βούλγαροι ὑποκπεήξαντερ 
δὲ τὴν ὁρμὴν visD 7 οὐχ -- Βούλγαροι om D MEL u^ 
g om καὶ ταῖς — 10 δυνάμεσιν) τούτον ) 

10 τὶ om D dac τῶν X. D — Ii eoa — 12 21] ἐν D 


“περὶ — πλῆϑος om D. . 


negligeret fidemque violaret, in affines Bulgaros pedem movet, εἰ ex Ro- 
manis atque ltalis ingentem militem exaggerat, et Adrianopolim praeter- 
gressus in superiorem partem Hebri agmine ducto cum Bulgaris poscebat, 
sed exitium sibi quaerens, acie confligere. videbatur enim sibi Bulgaros 
timore percitos nequaquam vel solum sui exercitus impetum sustinere. at 
non sic Bulgari, sed Ásanus loannes perfidia ac foedere ab Angelo 'Theo- 
doro fracto potius quam propriis viribus fretus, parva sibi auxihari manu e 
Scythis conducta, ne numero quidem millenis, confidentius in conflictum 
agebatur , signo etiam militari, ut a nonnullis memoriae proditum est, iure- 
iurando Theodori scripto appenso. et forte circa locum Hebro proximum, 
quem Clocotinitzam a pellant , milites adversis signis irruunt, et ut verbo 
singula exprimam, debellatur & Bulgaris et Scythis Theodorus, et ab ho- 
stibus una cum eo non pauci illins affines et dignitate conspicui et illustres 
viri, eorum supellectile à Bulgaris depopulata, capiuntur.  Asanus cum 
moltitudiae capta humanius se gerens potiorem copiarum partem, et eos 


υ 
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στέλλουσι πρεσβείαν πρὸς Ἰωάννην τὸν ὀνομαζόμενον ᾿]εροσολύμεων 
ῥῆγα, φήμην τε πολλὴν αὐχοῦντα περὶ τὰς στρατιωτικὰς μεϑό- 
dove βριαρόν τε χεῖρα καὶ τῷ μεγέϑει τοὺς κατ᾽ αὐτὸν ὑπερβάλ- 
λοντα, ὡς ἄν γε ἀφίκοιτο πρὸς αὐτοὺς καὶ βασιλεὺς Κωνσταντε- 
γουπόλεως φημισϑείη καὶ ἄρξοει ὡς αὐτοχράτωρ τῶν εἰς αὐτήν, 5 
ἐπιγαμβρεύσοι δὲ ἑαυτῷ καὶ τὸν ὃν εἶχεν εἷς τὴν κληρονομίαν, 
ὡς ᾧοντο, Βαλδουῖνον (ὑπῆρχε γὰρ τῷ ῥηγὶ καὶ ϑυγάτριον), 
μετὰ δὲ τὴν τοῦ ῥηγὸς ἀποβίωσιν βασιλεύσοιε τούτων ὃ Βαλδουΐ-. 
voc, αὔξην προσδεδεγμένος τῆς ἡλικίας, ἐπεὶ καὶ ὃ ῥὴξ ἔξωρος 
ἄγαν ἣν, περί nov τὰ ὀγδοήκοντα ἔτη ἢ καὶ πλείω τούτων δια-- 10 
βιώσας. ὡς καὶ αὐτὸς τοῦτον εἶδον, ὑπερεξεπλάγην τὸ τοῦ ἀν-- 
δρὸς μῆχος ἐν πάσῃ διαπλάσει τοὺς ἄλλους ὑπεῤβάλλοντος πολὺ 
κατά γε μῆχος καὶ πλάτος. ξυνέϑετο γοῦν ὃ ῥὴξ τῇ πρεσβεία, 
xal καταλαμβάνει τὴν Κωνσταντένου, τὴν πορείαν διὰ ϑαλάττης 
πεποιηκώς" οὐδὲ γὰρ εἶχε λαὸν ἀξιόχρεων, ὡς ἄν γε πεζοποφή- 15 
σειεν. ἐπεὶ δὲ καταλάβοι τὴν Κωνσταντίνου, οὐχ εὐχερῶς εἶχεν 
ἐξιέναι καὶ μάχης κατάρξαι" καὶ γὰρ ἐπέγνω τὸν βασιλέα Ἰωάν-- 
γὴν στρατηγικώτατόν τε ὄντα καὶ ταῖς κατ᾽ ἐχϑρῶν μάχαις εὖ-- 
μεϑοδώτατον. ἐμέμφετο γοῦν ἑαυτὸν τῆς ἐγχειρήσεως, xa) ὅτε 


1 στέλλει οὖν πρ. Ὁ 2 ῥῆγα τῶν Ἱεροσολύμων D, omissis φή- 
μην — ὑπερβάλλοντα 4 ye] τε vulgo πρὸς αὐτοὺς 
om καὶ — αὐτήν om D 6 ἐπιγαμβρεύσας δὲ τοῦτον 
αὑτῷ. εἶχε γὰρ θυγάτρια, καὶ fva μετὰ τὴν τούτου ἀποβίωσιν βα- 
σιλεύσῃ πάλιν αὐτὸς. ἦν γὰρ ὁ ῥὴξ οὗτος περί πον τὰ ὀγδοήκοντα 


adhuc ac impubes remansisset, ad Ioannem Hierosolymorum regem militari 
prudentia, ut tunc fama ferebat, singularem, manu validum multumque iater 
æuos specie corporis eminentem , legatos destinant, ut ad illos concederet et 
Cpolis imperator acclamaretur, res in ea uti imperator obtineret, nec moa 
filam, quam ipse susceperat, Balduino, sicuti ipsi existimabant, imperii. 
heredi, qui tamen post eum aetate iam matura ac integra imperaret, in ma- 
trimonium collocaret. aetas regis nimium processerat circa annos octogiata 
vel ultra nati quemadmodum et ipse eum vidi, et admiratus sum viri on- 
dequaque exactam molem: bumanae enim maguitudinis modum longitndine 
ac laütudine plus nimio excesserat. rex legatis animum advertit, iterque 
per mare ingressus Cpolim venit: neque enim multitudo, qua sibi tutum iter 
terrestre faceret, suppetebat. cum Cpolim penetrasset, neque egredi neque 
primus pagnam tentare audebat: sat enim illi comperta erat loannis impera- 
teris itaris summa prudentia et in conflictu cum hostibus ingenium sa- 
pra caeteros solertissimum. quare semet ipsum aggressionis illias incusabat, 
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πρώτως τοῦ ἔργου ἐπεβάλετο, xal καχῶς ἔφασκεν τοὺς λέγοντας, 


εἴγε καὶ οὕτως ὑπελάμβανον καὶ ocx ἠρέϑιζον αὐτὸν διὰ τὸ σφίσι 
συμφέρον, ὡς καταλάβοι ἄν εἰς χώρους ὧν οὐχ ἐπίσταται ἄρχειν C 
ὃ ἐπ᾽ αὐτοῖς βασιλεύων" καλῶς γὰρ ἐγνώχει xai ἔλεγεν ὡς εἰ δέχα 
5 τοσοῦτοι χῶροι τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ πρὸς δεσποτείαν ὑπῆρχον, xa- 
λῶς ἠπίστατο τούτων κατάρχειν xai βασιλεύειν xal διασώζειν ix 
τῶν ἐχϑρῶν. εἴτε γοῦν διὰ ταῦτα, εἴτε xoi τρυφῆσαι εἰς ἄχρον 
ἐν τοῖς τῆς Κωνσταντίνου βεβοιλημένος χαλοῖς, δίο ἐνιαττοὺὶς 
ἐντὸς αὐτῆς διήνυσε. μόγις γοῦν τριήρεις οἰχογομήσας καὶ στρά- 
10 τευμα συναϑροίσας, ὅσον εἶχε πρὸς δύναμιν, χατὰ τῆς ἕω ἐχώ- 
ρησε, καὶ περὶ τὸ τῆς “«μψάχου ἐλλιμενίζει νεώριον, προσεχῶς 
τῷ τότε τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ix τῆς κατὰ τοῦ Καίσαρος Γα- D 
βαλῶ μάχης ὑποστρέψαντος, ὃν διὰ νεωτερισμὸν ἐμαχέσατο. 
28. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς περὶ τὰ τῆς Σταδίας μέρη τὰς 
15 σχηνώσεις ποιούμενος τῷ Παλαιολόγῳ "Ἀνδρονίκῳ, ὃν μέγαν δο- 
μέστιχον εἶχε, περὶ οὗ καὶ μικρὸν πρόσϑεν εἰρήκειν, τὰ στρατεύ-- " 
ματα xal τοὺς στρατηγοὺς παραδούς, καὶ ἐπὶ τὴν νῆσον Pódor 
τριήρεσιν ἱκαναῖς καὶ λοιπαῖς ἐξαποστείλας ναυσίν, εἴ πῶς βρια- 
ρώτερον ἐπιτεϑείη τῷ ἀποστάτῃ xal καταβλάψειεν οἷς οἶδε λόγοις 
Φοτῆς στρατηγίας, ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω συμβαίη xai xarà σχοπὸν 
Ἰωάννῃ τῷ βασιλεῖ τὰ περὶ τὸν Καίσαρα γένοιτο, ἀχούσας δὲ καὶ 
ὡς ὃ ῥὴξ ἐξήει τῆς Κωνσταντίνου xal βουλὴν ἔχοι προσοχεῖλαε τῇ 


9 μόγις γον] καὶ Ὁ 10 συναθροίσας — ϑύναμεν om D 
τὴν D 11 τοῦ Ὁ 16 περὶ — εἰρήκει» om D 11 καὶ 
τοὺς στρατηγοὺς om D 18 τριήρεσι καὶ ναυσὶ στείλας D 


9. τὸν ἀποστάτην κατ. Ὁ 19 οἷς --- p. 50,4 ἐφέφετο] καὶ ἐπεὶ 
βοτὰ κατὰ σχοπὸν συνέβη τῷ βασιλεῖ p." ! 


et quod manus operi iniecisset; et male eos asserere contendebat , si ipsi ta- 
men ita sentirent neque ipsum propter propria commoda proritarent, eum ad 
loca accessurum fuisse, quae dominus illorum ac imperator administrare ne- 
sciret: namque apprime callebat , dictoque firmabat, etiamsi decies tot loca 
ad regendum loanni imperatori suppeterent , optime eum illa agere moderari 
tuerique ab hostibus scire. sive etenim horum causa, sive etiam quod Cpo- 
litanis luxuriari deliciis ac bonis animum implere vellet, duos in ea anncs 
exegit. tandem triremibus ap aratis et collectis, uti poterat, copiis, in 
orientem progreditur et ap psacum portum capit, Joanne imperatore 
8 bello cum Caesare Gabala, quem propter motam seditionem verat, 
gesto continenter regresso. 

98. Imperator in Stadise partibus tabernaculis positis, Andromicum 
Palaeologum magnum domesticum , de quo supra diximus , copiis ac ducibus 
traditis in insulam Rhodum cum triremibus, quae satis essent, et aliis navi- 
bus dimittit, ut validius rebellem invaderet et militiae quas noverat artibus 
oppruneret. haec cum ita perfecta essent, resque contra Caesarem pro 

imperatoris loannis successisset, nec non relatum illi fuisset regen 
Gcorg. Acropol. Annal. 4 
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“αμψάχῳ χἀχεῖ ἐξελθεῖν xai “Ῥωμαίοις πολεμῆσαι μεϑ᾽ ὧν ἔτυχε 
P 25 διάγειν ὃ βασιλεύς (ὀλίγοι δὲ ἦσαν οὗτοι, ἐπεὶ τὸ πολὺ τῆς στρα- 
τιᾶς τῇ μάχῃ καὶ τῇ ὥρᾳ τοῦ χειμῶνος τεταλαιπωρηκὸς ἐπὶ τὰ 
οἴχοι ἐφέρετο), χωρεῖ πρὸς τὴν «““άμψαχον, καὶ τοῖς τῆς Ssypr- 
γῆς μέρεσι τὰς σκηνὰς πήγνυσι. 5 
99.  Tórt καὶ αὐτὸς πρὸς τῶν γονέων ἐκ τῆς Κωνσταντί- 
vov ἀπεστάλην τῷ βασιλεῖ ἐκκιαδεκαέτης ὧν καὶ νῦν τῆς ἐγχυχλίου 
ἀπηλλαγμένος παιδεύσεως, ἣν γραμματιχὴν κατονοβμάζουσιν οὗ 
πολλοί. ἐβούλετο δέ μοι καὶ ὃ πατὴρ λάϑρα τῆς τῶν «“ατίνων 
ἀπολισϑῆσαι χειρός" ἰσχυρῶς γὰρ παρ᾽ αὐτῶν ἐχεκράτητο ταῖς 10 
τῶν ἀναλωμάτων δαψιλείωις καὶ ταῖς σφῶν δεξιώσεσι, καὶ τὸ πολ- 

Β λὴν ἔχειν περὶ αὐτὸν ὑπηρεσίαν τέχνα τε ϑεράποντάς τε καὶ ϑερα- 
παινίδας οὐκ ὀλίγον ἐποίεε τούτῳ τὸ ἐμποδών. ἀλλ᾽ ἦν αὐτῷ 
κατὰ νοῦν τῷ τότε, καϑὼς ἂν ἄρα δυνάμεως σχοίη, εἰ δεήσει, 
παρακινδυνεῦσαι πρὸς τὴν ἐξέλευσιν καὶ ἀποπλῆσαι τὸ σπουδαζό- 15 
μενον. διά τοι τοῦτο χἀμὲ πρὸς τὸν χρατοῦντα προπέπομφε. κε- 
κώλυχε δὲ τοῦτον νόσος βαρεῖα" ἡμιϑνὴς γὰρ σχεδὸν καὶ ἠμίξη- 
ρος γεγονώς, περὶ δύο που ἔτῃ τῇ κλίνῃ προσπεπατταλευμένος, 
ἀπέλιπε τοῦ βίου, αὐτὸς δὲ ἐναπελείφϑην τοῖς ἀναχτόροις προμη-- 
ϑείας βασιλικῆς ἀξιούμενος. 20 

σ 80. Ὡς γοῦν ἔφημεν, καταλαβὼν ὃ ῥὴξ Ἰωάννης, ὁ xol 
βασιλεὺς Κωνσταντινουπόλεως φημιζόμενος, τὴν ““άμψακχον περὶ 
τὸν οὕτω πως ὀνομαζόμενον τόπον “Ολχὸν τὰς νῆας τούτου χαϑ..- 

4 χωρεῖ αὐτὸς πρὸς D καὶ παρὰ τὴν Σιγρινὴν τὰς Ὁ 


6 Τότε --- 21 ἔφημεν om D 91 καταλαβὼν ov» ὁ δὴξ τὴν 
Λάμψακον, περὶ τὴν Olxo» τὰς D. 


Cpoli egredi eo animo ut Lampsacum appelleret ibique adversus Romanos 
confligeret, cum bis quos secum habebat 3mperator admodum paucos ( po- 
tissima namque exercitus pars proelio ac tempestate hiberna a(lcta domum 
remeaverat ) Lampsacum petit et apud Sigrenem castra metatur. 

29. Τυης temporis et ipse a parentibus undecim annos natus et ex en- 
cyclia. quam vulgus grammaticam vocat, literatura instructus ad imperato- 
rem mittor. pater etiam e Latinorum manibus se surripere decreverat, licet 
ab iliis et sumptuosis impensis et officiis et beneficiis, quibus eum prolixe 
admodum prosequebantur, detineretur, ne leve esset domesticae supellecti- 
lis amplitudo, filii famuli famulaeque impedimentum : in ea nihilominus per- 
stnbat sententia, si quando facultas esset , etiam vires exerturum et exitam 
tentaturum et concepta vota obiturum, ideoque me ad imperatorem praemi- 
serat. sed morbus gravis conatus intercepit: namque pene semivivus et me- 
dia sui parte fere exiccatus, annosque circiter duos lecto detentus, tandem 
juam amisit. ipse vero in aula imperatorio sumptu necessariis provi- 

ebar. 

30. Rex enim Toannes, ut dictum est, qui item Cpolitanus imperator 
acclamabatur, Lampsacum appulsus in locum Holcum dictum naves swas 
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ἰύρμισεν. ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπεὶ μὴ εἶχε ut9? ἑαυτοῦ στρα- 


τὸν ἀξιόμαχον κωλῦσαι τούτῳ τὴν ἔξοδον δι᾽ ἃς εἰρήκεεν αἰτίας, 
μεϑόδοις στρατηγικαῖς μεϑ᾽ ὧν εἶχεν δλίγων τὰς τῶν πολεμίων 
χιγήσεις ἐχώλυεν. ἐξῆλθον γοῦν οἱ 2darivo: καὶ ὃ τούτων ῥὴξ 
δ᾽ Ἰωάννης, καὶ ἐβάδισαν μὲν τόπους τινὰς παραιγιαλίους. οὐδὲ 
γὰρ ἠδύναντο μαχρότερον τῶν νηῶν αὐτῶν ἀποστῆναι" ὃ γὰρ ἀν- 
τιστρατηγῶν αὐτοῖς βασιλεὺς ἐπηχολούϑει χαὶ ὑπῆρχε δεινὸς μετὰ 
μιχρᾶῶς πώνυ δινάμεως ἀναχαιτίσιιε τοὺς ἐναντίους. ὃ μὲν οὖν Ὁ 
βασιλεὺς περὶ τὰς τῶν βουνῶν ἑπωρείας ἐποιεῖτο τὰς πορείας, 
10 περὶ δὲ τὰς ἠϊόνας οἱ Ἰταλοί. ὀλίγον οὖν χρόνον διαβιβάσαντες 
ἐν τῇ τοῦ βασιλέως παραιγιαλίῳ χώρᾳ (οὔπω γὰρ παρέδραμον 
τέτταρες μῆνες) καὶ ὀλίγον τόπον πατήσαντες (ἀπὸ γὰρ τῆς 
«““αμψάκου μέχρι καὶ τῶν Κεγχριῶν ἀφίκοντο), μικρὸν ἢ μηδὲν 
λυμήναντες (προύφϑασε γὰρ ὃ βασιλεὲς τὰ χρειώδη πάντα τοῖς 
16 ὑψηλοτέροις τόποις διασώσασϑαι), ἐπὶ τὸ τῶν Πηγῶν ἐχώρη- 
σαν ἄστυ, ἕν μόνον φρούριον χειρωσάμενοι, ὃ Κεραμιδὰς ὄνο- 
μάζεται, περέπου τοὺς βουνοὺς διακείμενον τῆς Κυζίχου. εἶχον 
δὲ καὶ τὰς ναῦς αὐτῶν ἑτοίμους εἷς τὴν Κωνσταντίνου παλινο-- 
στῆσαι. καὶ ᾧχοντο ἄν αἰσχύνης καὶ ζημίας πεπληρωμένοι, εἰ 
201) τοῦ τῶν Πηγῶν ἄστεως περιεγένοντο τῇ κλοπῇ" ἀνὴρ γάρ τις 
δεινὸς ἀναρριχᾶσϑαι πρὸς ἀχρωνυχίας πετρῶν ὁδὸν ἐφεῦρε, δι᾽ ἧς P 46 
ὡπλισμένους “Ἰατίνους εἰς τὴν ἀχρόπολιν νυχτὸς ἀνεβίβασεν, ov 


1 λαὸν D , 2, κωλῦσαι --- αἰείας om D 4 ἐκώλυσεν D 
ovy D o ῥὴξ αὐτῶν D 7 καὶ — ἐγαντίους om D 
12 τέσσαρες D τοῦ D 13 ἄχρις xal τῶν Κεγχρέων D 
15 περὶ vulgo ἐχώρησεν D 16 χειρωσάμενος D 
21 ἀχρονυχίαν D $2 ὡπλ. ἀνθρώπους Acr. D, 


subduxit. loannes autem imperator, cum ad resistendum ac descensum im- 

um ob iam dictas causas copias non haberet, militaribus artibus cum 
exiguo milite bostium motus reprimebat. descenderunt Latini et eorum rex 
Joannes, perque loca quaedam maritima iter intendebant , cum a navigiis 
discedere procul non auderent: nam eos adversis copiis imperator sequeba- 
tar, ingenio promptus et acer, qui cum parva etiam manu hostium impetus 
propulsaret. imperator per radices montium, [tali per littora iter habebant. 
parum itaque in or& maritima imperatori subiecta commorati ( neque enim 
quattuor menses exegerant ) nec multo calcato solo, cum a Lampsaco Cen- 
chrias usque ne minimo quidem damno illato processissent ( namque impera- 
tor eminentioribus locis necessaria quaeque antea conducta in custodiam tra- 
diderat ), ad Pegarum oppidum deflexere, unico tantum castello, cui Cera- 
midae nomen est, circa Cyzici colles sito, devicto. naves vero promptas, 
qoibus se Cpolim reducerent, habebant. et remeassent utique probris ac 

pleni, ni furto Pegarum oppidum expugnassent. vir enim quidam 
saxorum praerupta scandere dexter at solers viam invenit, per quam noctu 
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καὶ τοῖς φύλαξιν αἴφνης ἐπεισπεσόντες αὐτούς τε ἐφόνευσαν καὶ 
εἶλον τὸ ἄστυ. τοῦτο πρὸς βραχὺ μὲν εἷς δειλίαν Ρωμαίους ἐνέ- 
βαλε" πλήρης γὰρ ἦν 5 πόλις ἀνδρῶν καλῶν τε κἀγαθῶν xàx 
τῶν περιφωνεστέρων ἐν στρατιώταις. ἀλλ᾽ 5j τοῦ βασιλέως περὶ 
τὰ τοιαῦτα οἰκονομία xal στρατηγικωτάτη δεινότης τὴν τῶν Ῥω- 5 
μαίων δειλίαν τότε ἀπετινάξατο, καὶ εἷς πτοίαν μᾶλλον τοὺς 
B “Πατίνους ἐνέβαλε, καὶ τῆς τε φυσικῆς ῥοπῆς καὶ τῆς ἁλώσεως 
τῶν κατασχεϑέντων γεγενημένης σφίσιν δρμῆς ἀνέστειλε. xod 
ὑπέστρεψαν εἷς τὴν Κωνσταντίνου, μιχρόν, ὡς ἔφημεν, ἢ οὐδὲν 
εἰργασμένοι. 1 
31. Ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης, οἷα ἐχεῖνος δεινὸς 
ἐφευρεῖν μεθόδους ἐν περιστάσεσι σῶσαί τε τὸ οἰκεῖον, ὑπὲρ οὗ 
καὶ πλείονος ἐδεῖτο λόγου, ἀναχαιτίσαι τε καὶ τὸ ὑπεναντίον, ὥς 
ἄν δὲ ἀμφοῖν τὰ οἰκεῖα χρατύνοιτο, εὑρίσκεε τρόπον ἀποπληρω- 
τικὸν τοῖν ὁνοῖν. ἐγεννήϑη γὰρ αὐτῷ υἱὸς ἐχ τῆς βασιλίδος El-15 
' Ορήνης, ᾧ καὶ κλῆσις τοῦ πάππου καὶ βασιλέως Θεοδώρου τοῦ 
“Ἰασχάριος ἐπετέϑειτο" ἑνδέκατον δέ οἱ ἔτος τότε ἠνύετο. κχαὶ ὃ 
Aohv δὲ ϑυγάτριον ἔσχεν, “Ἑλένη αὐτῇ τοὔνομα, παρὰ τῆς ἐξ 
Οὔγγρων γαμηϑείσης αὐτῷ" ἔννατον καὶ ταύτῃ ἔτος ἦν. πρε- 
σβείαν γοῦν στέλλει ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸν Βουλγάρων ἄρχοντα 90 
"(σάν, xal μνηστείας τῶν παίδων μνημονεύει καὶ τῆς ἀμφοῖν ἀγχε- 


8 κἀκ — σερατιώταις om Ὦ 4 περὶ --- 5 δειφότηςἾ σερατηγία D 
5 τῶν Ῥωμαίων et τότε on D 6 xal εἰς — om D 
7 τῆς) τῆς ἐκ τῆς 7 11 Ὁ — ἐκεῖνος] οὗτος γὰρ ola D 
οἷος 7 12 ὑπὲρ — λόγου om D 18 καὶ ἀναχαιτίσαε 
τὸ D 16 κλῆσιν τοῦ κάππου Θεοδώρου ἐπεθέτετοῦ 17 τότε 
ἕτος διηνύετο 19 I» 18 δὲ D παρὰ 1 jj ante 

ἄτφιον ατὸν — p. συγκροτήσεως σε οὖν 
κοῖς — ὁ βασιλεὺς ὑπὲρ μνηστείας τῶν παίδων D. 


in arcet armatos Italos introduxit, qui improvisa irruptione custodibus oon- 
trucidatis oppidum occuperunt. hoc Romanis non m timoris incussit : 
urbs enim ea viris probis ac bonis et inter milites celebrioribus absudabat. 
verum imperatoris circa haec prudentia et plusquam militaris calliditas Ro- 
manorum quidem metum excussit, Latinis vero maiorem formidinem iniecit, 
et quos ipsi impetus ex praeda facta sumpsere inhibuit. quare cum parum 
&ut nihil, ut dictum est, profecissent, Cpolim reverterunt. 

81. Imperator Joannes impendentibus periculis et rebus in extremum 
adductis discrimen succurrere perspicax et acutus, ut suos tueri ac servare 
posset, quod et magis dignum consideratione erat, et hostes infirmare, et 
per haec duo propria constabiliret, ut ambo perficeret, modum invenit, ex 
imperatrice lrene filium susceperat, cui ab imperatore 'Theodoro Lascari 

truo nomen dederat, undecim iam annos eo temporis natum.  Asanaus item 
iolam habuit Helenem nomine, ab Ungara ortam, novennem. imperator 
ad Asanum Bulgarorum principem oratores mittit, ut sponsaliorum inter 
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στείας xal τοῦ δι᾽ ἀλλήλους συνασπισμοῦ τε xal συγκροτήσεως. 
καὶ δέχεται ὃ σὰν τὴν πρεσβείαν, καὶ πληροῦνται αἱ συμφωνίαι. 
καὶ ἐπὶ τούτοις καὶ ὅρχοι προύβησαν. 
82.  Téó:e γοῦν καὶ αὐτὸς ἔρωτε τῶν μαϑημάτων ἁλοὺς D 
$xal τῆς ὑψηλοτέρας τῶν λόγων παιδεύσεως, τοῖς nüci χαίρειν 
εἰπών, ϑελήματι τοῦ χρατοῦντος μετὰ xol ἑτέρων μειράχων εἷς 
τὰς τῶν λογικῶν παιδευμάτων ϑύρας παρήγγισα. παιδευτὴς δὲ 
ἦν ἡμῖν ὃ ᾿ΕΣξαπτέρυγος Θεόδωρος. ἐπεὶ δὲ ἔμπροσϑεν τοῦ βασι- 
λέως συνήλθομεν, πρός μὲ τείνας τὸν λόγον ὃ βασιλεὺς εἰρήκει 
10 ὡς τούτους μὲν ἐκ Νικαίας λαβὼν τῷ διδασκαλείῳ παρέδωχα, σὲ 
δὲ τοῦ ἐμοῦ ἐκβαλὼν οἴκου τουτοισὶ συναφῆκα διδάσχεσθαι. δεῖ- 
ξον οὖν ὡς ἀληϑῶς τῆς ἐμῆς οἰκίας (Eug, καὶ οὗτωσὶ τῶν ua- 
ϑημάτων ἀντιποιήϑητι. στρατιώτης μὲν γὰρ τὸ ἐπιτήδευμα ye- 
γονὼς ὁπόσα ὧν ἔσχες τὰ τοῦ σιτηρεδίου παρὰ τῆς βασιλικῆς δε- 
15 Σιώσεως, τοσαῦτα ἂν ἴσως ἢ καὶ ὀλίγον πλείω óot διὰ τὸ τοῦ γέ- 
γους περιφανὲς ἔσται. ἔμπλεως δὲ φιλοσοφίας φανεὶς μεγάλων 
ἀξιωθϑήσῃ τῶν τιμῶν τε καὶ τῶν γερῶν" μόνοι γὰρ ἁπάντων ἀν-- 
ϑρώπων ὀνομαστότατοι βασιλεὺς καὶ φιλόσοφος. οὕτω μὲν τῶν 
ἀνακτύρων ὑποχωρήσας ὡς διδασχάλου φέρων ἐνέβαλον ἑαυτόν, 
50 ἑπταχαιδέχατον ἔτος ἄγων. ἦν δὲ οὗτος, ὡς ἔφην; ὃ “Εξαπτέ- 
ρυγος, ἀνὴρ οὗ πάνυ μὲν ἐπιστήμων ἐν τοῖς μαϑήμασιν, ἀγαϑὸς P 27 
δὲ φράζειν, ola ῥητορικῇς κατάχρως ἐνδιατρέψας λόγοις καὶ τὸ 
ἐξαγγέλλειν εὐφυῶς μεμελετηχὼς καὶ πολλοῦ διὰ τοῦτο ἠξιωμένος 


3 καὶ XÀ. — προύβησαν om D & Τότε --- παρεμβληϑήσεται 
om e 


eros et inter se affinitatis mentione inducta de mutuo auxilio mutuisque 
ter se tradendis operis sermonem consererent. Asanus legationes appro- 
bat; pacta conventa conficiuntur et iureiurando confirmantur. 

Tunc mihi mathematum et sublimioris disciplinae amore excito, 
ommibus valere iussis, una cum aliis adolescentibus, ita annuente impera- 
tore atque Exapterygo Theodoro informante, logicae scientiae aditus fores- 
que aperiuntur. cum ante imperatorem convenissemus, in me oratione con- 
versa imperator dixit, "hos Nicaea desumptos praeceptori tradidi: tibi e 
dosu mea accepto, ut una cum his instruereris, facultatem feci. ostende 
itaque te vere e mea domu egressum fuisse, sicque mathematis incumbe: 
militarem enim vitam secuto, quot ex liberalitate imperatoris stipendia con- 
stitui poterunt, tot tibi aut non multo plura propter familiae claritudinem 
supererupt. at ubi philosophiae insinuatus iferis opibus te impleveris, 
»nAgnos honores ac dignitates tibi comparabis. namque inter homines ma- 
xime omnium conspicu] praecellunt imperator atque philosophus." hae ra- 
tione aula egressus praeceptori me dedidi annos septem et decem natum. 
verumtamen Exapterygus in mathematis non &dmodum praestabat, sed mul- 
tum dicendo valuit, utpote rhetoricis studiis eximie institutus et ad eloquen- 
dum composite usu atque ingenio comparatus, ideoque nomen illius celeber- 
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ὀνόματος. ἐκείνου δὲ τελευτήσαντος μετὰ τὴν εἷς ἡμᾶς τῶν ποιη- 
μάτων σαφήνειαν καὶ τὴν τῆς τῶν λόγων τέχνης διδασχαλίαν, 
παρὰ τὸν Βλεμμίδην Νικηφόρον, ὃν τότε πάντες οἴδαμεν τελεώ- 
τερον τῶν ἄλλων ἐν ταῖς κατὰ φιλοσοφίαν ἐπιστήμαις, ἐφοίτησά 
τε αὐτὸς καὶ ὅσοι σὺν ἐμοὶ ἐτελοῦντο τὰ λογικά. xol ὃ περὶ ἡμῶνδ 
λόγος μέχρι τοσούτου νγυγί" ἐσαῦϑις δὲ ὕπῃ παρείχοι τῇ ἱστορίᾳ 
παρεμβληϑήσεται. ᾿ 
Β 33. Ἐπεὶ δέ, ὡς προειρήχειν, καὶ ἀμφοῖν τοῖν βασιλέοιν 
ai σπονδαὶ τῆς συμβιβάσεως γένοιντο, τῷ τε βασιλεῖ φημὶ Ἰωάννῃ 
τῷ 4ούκᾳ καὶ τῷ κρατοῦντι τῶν Βουλγάρων ᾿““σὰν ᾿Ιωάννῃ, προ- 10 
κατέλαβε μὲν ὃ βασιλεὺς τὴν “ἄμψακον, καὶ διαπεραιοῦται μετὰ 
τῶν οἰκείων δυνάμεων εἰς Καλλιούπολιν, καὶ πολεμεῖ τὸ ἄστυ ἕλε- 
πόλεις στήσας, χαὶ ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ χειροῦται τοῦτο, τῆς τῶν 
Βενετίκων διασώσας τοῦτο χειρός, μετὰ τοῦτο καταλαμβάνει τὴν 
Καλλιούπολιν xai ὃ 1dcà» σὺν τῇ οἰκείᾳ γαμετῇ τῇ ἐξ Οὔγγρων 15 
Maoía καὶ τῇ ϑυγατρὶ ᾿“Ελένῃ, xoi συνέρχεται εἰς Καλλιούπολιν 
τῷ βασιλεῖ, καὶ τὰ εἰς φιλίαν ἀμφότεροι διαπράττονται. οὗτος 
C μὲν οὖν οὐ διεπέρασε τὸν Ἑλλήσποντον, ἀλλ᾽ ἔμεινεν ἐν τοῖς τῆς 
Καλλιουπόλεως μέρεσιν" ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάγνης τὴν αὐτοῦ σύζο- 
gov σὺν τῇ ϑυγατρὶ “Ἑλένῃ λαβὼν διαπεραιοῦται εἷς ““Ζάμηγαχον, 20 
ἔνϑα ἦν ἦ βασιλὶς ΕἸρήνη, καὶ πληροῦσι τὴν τῶν παίδων συνά-- 
φειαν, τοῦ πατριάρχον Γερμανοῦ τὰ τῆς ἱερολογίας τελέσαντος. 
6 παρήκοι vulgo — 8 δὲ --- 12 εἰς] δ᾽ αἱ σπονδαὶ ἐγένοντο, διιπε- 
ραιοῦται ἐκ Λαμψάκχον μετὰ τῶν οἰχείων ὁ βασιλεὺς εἰς D 
14 ἀνασώσας χειρός D μετὰ τοῦτο omD 15 τῇ ἐξ 
Οὔγγρων Μαρίᾳ om D 16 Ἑλἕνῃ om D εἰς Καὶ- 
λιούπολιν om D 17 1 οὗτος — μέρεσιν om D 


b 
19 ὃ οὖν ᾿Ασὰν τὴν αὐτοῦ γαμετὴν καὶ τὸ ϑυγάτριον λαβὼν D 
21 πληροῦται τὰ τοῦ κήδους τῶν παίδων Ὁ — 22 ἱεροτελεστίας D. 


rimum fuit. eo demortwo, postquam nobis poematum ambages explicasset 
et orationis conficiendae artem tradidisset, ad Blemmidem Nicephorum, 
quo neminem in philosophicis disciplinis praestantiorem novimus, me i 
contuli, et quicunque una mecum logicis speculationibus attendebant. εἰ de 
me ipso haec in praesenti satis dicta sint: in posterum vero reliqua, ubi sese 
tulerit occasio, historiae inserentur. 

Cum itaque, ut praedixeram, ambo Ioannes Duces imperator εἰ 
Asanus Ioannes B orum rex in unum foedere icto convenissent, impera- 
tor Lampsacum praecceupat, et copiis Calliupolim traiicit, adactisque ma- 
chinis castellum invadit, et non multo post e Venetorum manibus recu 
post haec Asanus cum uxore Maria Ungura et filia Helena Calliupolim venit, 
ubi cum imperatore sermonem conserit; ibidemque amicitiam uterque confir- 
mant. hic Hellespontum non traiecit, sed in Calliupolis partibus remansit. 
Ioannes imperator cura uxore et filia Helena Lampsacum, ubi erat Jrene im- 
peratrix, remeat, et puerorum nuptias apparant, cum Gerpanus patriarche 
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τότε xul ὃ Τρινόβου ἀρχιερεὺς ὑπὸ τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
τελῶν αὐτονομίᾳ τετίμηται καὶ πατριάρχης ἀναγορεύεσθαι χέχρι- 
ται βασιλικῷ καὶ συνοδιχῷ τῷ ϑεσπίσματι, χάριτας τῶν πρου-- 
χόντων ἀποτινύντων τῷ Βουλγάρων ἄρχοντι ᾿Ἡσὰν τοῦ χήδους 
5 ἕνεχα καὶ τῆς φιλίας. ἐπεὶ γοῦν ὅσα ἐς τὰ τοιαῦτα φέρει πεπλή- 
ρωται, 1j μὲν βασιλὶς Εἰρήνη τὸν υἱὸν μετὰ τῆς νύμφης λαβοῦσα D 
τοῖς ἑῴοις συνδιῃτᾶτο χώροις, ὡσαύτως δὲ καὶ 7; τοῦ "σὰν σύ- 
ζυγος ἐν τοῖς οἰκείοις τόποις ὑπέστρεψεν, ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης 
καὶ ὃ ““σὰν τὰς οἰκείας δυνάμεις προσειληφότες καὶ ἄμφω τὴν δυ- 
Ἰοτικὴν κατέδραμον χώραν, ὁπόση ἦν τοῖς “Ιατίνοις δουλεύουσα. 
καὶ λείαν μὲν πολλὴν ἐποιήσαντο xal Σχυϑῶν ἐρημίαν (τὸ τῆς 
παροιμίας εἰπεῖν) τὴν ἅπασαν ἀπειργάσαντο, σφίσι δὲ αὐτοῖς 
κατὰ τοὺς ὄρχους τὰ ἄστη καὶ τὴν χώραν διεμερίσαντο. καὶ Καλ- 
λιούπολις μέν, ἐπεὶ καὶ πρὸ τῆς συνελεύσεως τοῦ 240» παρὰ τοῦ 
15 βασιλέως ἑάλω, ὑπὸ τὸν βασιλέα ἐγένετο, ἁμοίως καὶ Mádvta 
καὶ πᾶσα ἢ ὀνομαζομένη Χερρόνησος. εἶχε δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ τὸ 
τοῦ Κισσοῦ φρούριον, xai μέχρι ποταμοῦ ὃν ἸΠαρίτζαν ὃ πολὺς 
μετονομάζει λαὸς τὰ σύνορα ἔϑετο. ἐκράτησε δὲ καὶ τοῦ ὄρους 
τοῦ Γάνυυ, xol ἐν αὐτῷ ἐδείματο καὶ πολίχνιον, ᾿ἔνϑα καὶ τὸν P. 98 
20 Κοτέρτζην Νικόλαον φυλάττειν ἐξέπεμψε καὶ πράγματα παρέχειν 


4 τετίμητο βασιλεκῷ καὶ συνοδικῷ ψηφίσματι D 8 χάριτας --- 


φιλέας om D ἐπεὶ — πεπλήρωται) ἔπειτα D 7 διητᾶτο 
χωρίοις, ἡ δὲ τοῦ D 8 τόποις on D 9 διειληφότες D 
καὶ ἄμφω om D 10 τοῖς om D 11 καὶ λείαν — 
ἐποιήσαντο om D ᾿ τὸ τῆς παροιμίας] αἷς ἔπος D 
19 πᾶσαν D . ξἐργάσαντο D 18 κατὰ rovg OQxovg 
om D καὶ τὴν χώραν xal τὰ ἄστη D 14 παρὰ τοῦ 
βασιλέως om D 16 εἶλε D 17 μέχρι κοῦ ποταμοῦ Ma- 
οίτζας τὰ D 19 τοῦ om D καὶ πολ.) καὶ om D 
40 παρέχων D. 


inter rem divinam nuptiarum caeremonias abselvisset. tunc et Trinohi prae- 
sul Cpolitano obnoxius imperatorio ἃς synodico decreto, ut Asano Bulgaro- 
rum principi affinitatis et amicitiae causa. gratificarentur, suo iure vivere et 
patriarchae nomine condecorari obtinuit. his ergo ac similibus expletis im- 
peratrix Irene cum filio ac sponsa in orientalibus locis versabatur, Asani 
uxor in sedes suas reversa est. Ioannes deinceps imperator et Asanus con- 
ductis copiis uterque occiduam plagam, quae Latinis serviebat, excurrerunt, 
entique inde praeda deportata Scythicam solitudinem, ut proverbio utar, 
universam effecerunt, urbibus ac regione, ut iureiurando convenerant, sibi 
divisis. Calliupolis cum ante adventum Asani expugnata fuisset , sub impe- 
ratoris potestate venit. simili ratione et Madyta , et omnis cni Chersoneso 
nomen est. habebet praeterea imperator et Cissi castrum, et ad fluvium 
ui Maritza ἃ multis vocatur fines extendit. potitus est ad baec et monte 
ano, in quo oppidulum exstruxit, cuius in custodiam misit Nicolaum Co- 
tertzem, plurimis proeliis exercitum, in quibus adeo praesüterat ut 
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Aurlivoic τοῖς ἐν τῇ Τζουρουλῷ, ἄνδρα πολλοῖς κατεξητασμένον 
πολέμοις, καὶ ἐς τοσοῦτον εὐδοκιμήσαντα ὡς πάντας τοιαύτην δύ- 
ξαν περὶ τούτου σχεῖν, μήτε πρὸ αὐτοῦ μήτε μὴν μετ᾽ αὐτὸν 
ἄλλον φανῆναι τοιούτοις ἔργοις ἐγκεχειρηκότα ἢ τοσαῦτα χατωρ- 
ϑωχότα. ὃ δὲ “σὰν τὰ ὑπεράνω τῶν εἰρημένων χώρων καὶ πρὸς 
Βορρᾶν νεύοντα ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἔσχεν. μέχρι μὲν οὖν καὶ αὐτῶν τῶν 
τειχῶν τῆς Κωνσταντίνου καὶ ἀμφότεροι κατηντήκεσαν, τοῦ ῥηγὸς 

Β Ἰωάννου ἐπ᾿ αὐτῶν καϑεζομένου xal καϑορῶντος, xai πτοίαν 
πολλὴν τοῖς “Ἰατίνοις ἐνέβαλον, καὶ ἐν στενῷ χομιδῇ τὰ κατ᾿ αὖ- 
τοὺς ἔϑεντος ἐπεὶ δὲ ὃ τοῦ μετοπώρου παρερρύη καιρὸς καὶ 010 
χειμὼν ἤγγιζεν, ἀλλήλοις συνταξάμενοι ὅ τε βασιλεὺς Ἰωάννης 
καὶ ὃ cà» ὃ μὲν εἰς τὴν οἰκείαν χώραν τῶν Βουλγάρων χωρεῖ, 
ὁ δὲ βασιλεὺς ἐς τὴν ἕω διαπερᾷ. 

84. Ἐπεὶ δὲ ὃ υἱὸς αὐτοῦ Θεόδωρος ἀφῆλιξ ἐτύγχανεν ὦν, 
ἑνδέχατον γὰρ διήνυεν ἔτος, ὥσπερ ἔφημεν, ἡνίχα τῇ βασιλίδι 
“Ἑλένῃ ἐς συνουσίαν ἔμενον ἀτελῆ. ἀνήγοντο δὲ παρὰ τῆς βασι- 
λίδος Εἰρήνης καὶ ἐπαιδείοντο, οἷα ἐκείνη φύσεως ἀγαϑῆς vv- 

C χοῦσα καὶ πρὸς ἅπαν καλὸν ἐπινεύουσα. τὰ μὲν οὖν τῶν Auti- 
γων πράγματα συνεστάλη τὲ τότε πολύ, καὶ τῷ χήδει τῶν δύο 
αὐτοκρατόρων εἷς ταπεινὸν ἄγαν χαταπεπτώκει τὸ φρόνημα. ὁ 30 
δὲ ῥὴξ Ἰωάννης μιχρὸν ἐπιβιώσας ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, τὴν τῆς 


1 ἄνδρα --- 4 κατωρθωχότα] τοῦτο δὲ τὸ τῆς Τζουρουλὼ οὐ μετὰ 
πολὺν χρόνον ὑπὸ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἑάλω δυνάμεων Ὁ 5 χο- 
οίων D καὶ τὰ πρὸς D 10 ὁ — καὶ on D 11 συν- 
ταξάμενοι ὁ μὲν ᾿Ασὰν εἰς vd οἴχοι, ὁ δὲ βασιλεὺς εἰς ἕω διεπέρα- 
σεν DD. 14 ᾿Επεὶ --- φρόνημα om D 16 ἐς] σνυνεζεύχϑη, 
τὰ dg? 17 oia? 18 ἀπονεύουσα7 cf. p. 31 a. 


apud omnes illud vulgatum fuerit, neminem neque ante eum neque post eua 
fuisse qui tot ac tanta facinora vel attentarit felicius vel prosperius 1 
ut inde Latinis qui in Tzurulo erant negotia facesseret. Asanus dictorum 
locorum partes superiores δὰ Aquilonem tenuit. et ad ipsos usque Cpolis 
muros Ioanne rege in illis adsidente et intuente uterque perveniens ingentea 
timorem Latinis iniecere, resque eorum in extremum discrimen deduxere. 
porro cum autamnus praeteriisset ac hiems instaret, Ioannes imperator atque 
Asanus postquam inter se de gerendis deliberassent, Asanus quidem domum 
revertitur, imperator in Orientem transfertur. 
94. Cuius filius 'Theodorus cum adhuc immatura esset aetate, utpote 
qui annum undecimum, ut diximus, non excederet cum reginam Helenan 
uceret, integer ab imperatrice lrene una cum puella conservabatur : cole- 
bantur enim ab ea pueri atque informabantur, tanquam quae i 


naturam optimam nacta in omne bonum animum inclinaret. igitur 
res nimium in an 


jum ὃς 
stum deducta, duorum etiam imperatorum affinitate is 
extremum fastus ille depressus est. rex interim Ioannes cum non diu vixis- 
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ὡς κλῆρον καταλιπών. ὁ δέ ye σὰν μετάμελος ἐπὶ ταῖς τοῦ βα- 
σιλέως Ἰωάννου συνϑήκαις, ὡς ἐφάνη, γενόμενος τρόπον ἐζήτει 
ὅπως ἂν τὴν ϑυγατέρα ἀποσπάσῃ τοῦ συζύγου βασιλέως τοῦ Θεο-- 
5 δώρου καὶ ἑτέρῳ ταύτην κηδεύσῃ" τῶν γὰρ Ρωμαίων ἐδεδίει πάνυ 

τὴν ἐς τὰ βελτίω προκοπήν, ἔϑνους ἄρχων ὑποτεταγμένου πάλαι D 
“Ρωμαίοις. σκήπτεται γοῦν αἰτίαν, ὡς ἐδόκει μέν, εὔλογον, κἂν 
οὐχ ἐλάνθανε τοὺς ἐπισταμένους τὰ πράγματα, καὶ ἀποστέλλει 
πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὴν βασιλίδα, ὡς ἐπεὶ πλησιάσειε 
1οτῇ ᾿Αδριανοῦ βούλεται αὐτός τε καὶ ἢ σύζυγος τὸ ϑυγάτριον ἰδεῖν 
καὶ πατρικῶς περιπεύξασϑαι καὶ τὰ εἰχότα πληρῶσαι καὶ αὖϑις 
ἀποπέμψαι πρὸς τὸν πενϑερὸν καὶ σύζυγον. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς 
Ἰωάννης καὶ 7 βασιλὶς Εϊρήνη, καί τοί γε ἀχριβῶς εἰδότες τὸ 
δρᾶμα καὶ καϑαρῶς ἐπιγνόντες τὴν σχευωρίαν, ὅμως πέμπουσι 
15z90c τὸν “σὰν τὴν ϑυγατέρα, ταῦτ᾽ εἰρηκότες ὡς εἰ τὴν ϑυγα- 
τέρα κατάσχοι καὶ τοῦ νομίμως συζευχϑέντος ἀποστερήσειεν, ἔστι 

. ϑεὸς ὃ τὰ πάντα ἐφορῶν καὶ τιμωρίαν ἐπάγων τοῖς τοὺς ὅρχους P 99 

παραβαίνουσι xoi τὰς συνϑήκας, ἃς ἐπὶ ϑεῷ μάρτυρι συνεστή-- 
σαντο, διαλύουσιν. ὃ μὲν οὖν Βούλγαρος τὴν ϑυγατέρα λαβὼν 
20 ᾧχετο, τοὺς ἑπομένους αὐτῇ πάντας ὀπισϑορμήτους ποιήσας, xol 
ὃ ταῖν evel jeg τοῦ ὅν τὴν Κωνσταντίνου εἰ ἀεει ài » pae 


τὰ βελτίω om D 
ove --- Ῥωμαίοις om D 7 σκέπτεται vulgo eg — 


12 οἱ ov» βασιλεῖς καίτοι ἐπιγνόντες Ὁ 15 τοῦτ᾽ Ὁ 16 xal — 
ἀποστερήσειεν om D ἔσται ϑεὸς τιμωρός. καὶ ὁ Βούλγαρος D 
19 λαβὼν τὴν θυγατέρα Ὦ. 


set, ex bominibus sublatus genero suo Balduino Cpolitanum imperium here- 
ditarium reliquit, Asanus quae cum loanne imperatore sanxerat 
pertaesus, quanam ratione filiam ἃ marito Theodoro imperatore avelleret et 
ali collocaret quaerebat: Romanorum namque in meliora progressum for- 
midabat, gentis ipse Romanis obnoxiae occupator. meditatur itaque cau- 
sam, iustam illam quidem atque conspicuam , ut videbatur, licet expertos 

ue gnaros consilium hominis non praeteriret. mittit ad imperatorem 
atque imperatricem legatos, qui referrent se cum uxore, dum Adrianopolim 
venisset, filiolam intueri velle et paterna necessitudine amplecti exosculari- 
que, aliaque, uti par esse videbitur, explere, rursumque se eam ad socrum 
et consortem thalami remissurum. Joannes imperator et imperatrix Irene, 
etsi fabulam ad amussim callerent et planete ac machinas cognosce- 
rent, mittant. nihilominus ad Asanum filiam hoc enuntiato , " si ille filiam re- 
tinuisset et a legitimo coniuge separasset, esse deum, qui omnia conspicit, 
poenamque jurisiurandi et foederum sub teste deo initorum violatoribus infli- 
Cit." sed Bulgarus recepta filia abiit, omnibus eam sequentibus recessim 


58 GEORGII ACROPOLITAE 


τὸν «Αἷμον διαβὰς ἐχώρει ἐπὶ τὸν Τρίνοβον, χλαιούσης μὲν τῆς 
αὐτοῦ ϑυγατρὸς καὶ ὁλοφυρομένης, καὶ πενθερᾶς καὶ βασιλίδος 
Εἰρήνης καὶ τοῦ συζύγου λίαν ἐποδυρομένης τὸν χωρισμόν, ὅτε 
φασὶ τὸν “σὰν προσλαβόμενον αὐτὴν τῆς αὐτοῦ ἐφεστρίδος £u- 

B προσϑὲν ἐπικαϑίσαι καὶ τύψαι κατὰ κόρρης τοῖς δαχτύλοις, καὶ 5 
ἐπαπειλῆσαι δεινῶς, εἰ μὴ σιγῇ φέρει ὅσα οἱ διὰ βουλῆς ἐστὶν 
ἐπ᾿ αὐτῇ διαπράξασϑαι. 

35. Kurꝰ ἐχεῖνο χαιροῦ καὶ τὸ τῶν Σχυϑῶν yífroc, τῶ» 
Ταρτάρων καταδραμόντων αὐτῶν, ὅπόσοι τὸ ξίφος ἐχείνων ἔξέ- 
φυγον, ἀσχοῖς τὸν Ἴστρον διαπεράσαντες τέχνοις ἅμα καὶ γυναιξί, 10 
καὶ ἀχόντων Βουλγάρων (πολλαὶ γὰρ ὑπῆρχον χιλιεοστύες) τοὺς 
τῆς ἸΠαχεδονίας χώρους κατέλαβον, οἱ μὲν περὶ τὸν Ἕβρον xai τὰ 
ἐκεῖσε πεδία τὰς νομὰς ποιούμενοι, οἱ δὲ περὶ τὰ κατωτέρω μέρη 
καὶ τὸν ποταμὸν ὃν ἥ χύδην ῥέουσα γλῶττα, καϑάπερ ἔφημεν, 

C Μαρίτζαν κατονομάζει. καὶ γὰρ ἔστιν ὡς ἀληϑῶς Ἕβρος μέχρι 15 
καὶ τῆς Aluou τὰς ἐχδρομὰς ποιούμενος, κχἀχεῖϑεν ἐπὶ τὸ .4i- 
γαῖον ἐχρέων πέλαγος" ὅτι δὲ συμβάλλουσι τούτῳ καὶ ἕτεροι πο- 
ταμοὶ καὶ μείζω ποιοῦσιν, ἐναλλάττει τοῖς παροικοῦσι καὶ τοὔνομα. 
ἐλήϊζον οὖν τὰ ἐν Maxtdovla πάντα, καὶ ὡς ἐν ὀλίγῳ ἔρημα πάντα 
τῶν οἰκητόρων ἐποίησαν, καὶ Σχυϑῶν ἐρημίαν (τὸ τῆς παροιμέας 30 
ἐρεῖν) ἀπειργάσαντο, καὶ πολιχνίων δὲ ὁπόσα ὑπῆρχον εὐχείρωτα 


1 περὶ vulgo 2 xal πενθερᾶς — χωρισμόν on D & τῆς -- 
καὶ om D 5 τοῖς δαχτύλοις om D 6 διαβολῆς vulgo 
εἰ — διαπράξασθαε om D 10 διαπεράσαντες καὶ τὸν Αἷμον 
ὑπερπηδήσαντες τέχνοις D 18 περὶ --- 18 τοὔνομα] περὶ τὴν 
ἹΜαρίτζαν D 16 περὶ vulgo 19 γοῦν Ὁ ἅπαντα Ὁ 


καὶ og — ἀπειργάσαντο om D. 


cedere coactis, ac Haemum praetergressus 'Trinobum contendebat. cum 
illacrimaretur fiia eiularetque, seque a socro, imperatrice ]rene, atque 
coniuge separatam esse anxie ac nimium indoleret, fama est Asanum eam 
ante sui equi sagulum collocasse, digitisque in faciem percussisse, minatum 
acriter, ni silentio raptum ferret, se in eam omnia quae illi probro essent 
executurum. 

95. Per idem tempus Scytharum gens ab excursionibus latrociniis ac 
"Tartarorum caedibus reliqua, cum filiis et uxoribus, Bulparis licet recla- 
mantibus, cum innumera esset multitudo, utribus [stro superato, Macedo- 
niae loca occuparunt: alii circa Hebrum et aequatas agri planities victus 
sibi suppeditant, alii in loca inferiora, et fluvium quem communis lingua, 
ut diximus, Maritzam vocare solet, deferuntur. Hebrus namque re et no- 
mine usque Haemum excurrit, indeque in Aegaeum pelagus influit. quod 
vero in eum alii fluvii ingrediuntur et auctiorem reddunt, nomina accolarum, 
uti sese offerunt, induit. diripuere itaque omnia quae in Macedonia erant, 
adeo ut minimo tempore universa cultoribus spoliata desolarctur, et Scytha- 
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πολέμῳ περιεγένοντο. καὶ ἐφονεύοντο μὲν πολλοί, ἐσκυλεύοντο δὲ 
πάντες καὶ ἠχμαλωτίζοντο καὶ ἀπημπολοῦντο ἐν τοῖς μείζοσιν 
ἄστεσιν, οἷον τῇ “Αδριανουπόλει, τῷ Ζιδυμοτοίχῳ, τῇ Βιζύῃ, τῇ D 
αλλιουπόλει, καὶ εἴ τε ἄλλο ἦν τείχεσιν ἐρυμνοτέροις ὠχυρωμέ- 
ὄνον καὶ τῷ πλήϑει τῶν οἰκαύντων ἠσφαλισμέγον. 
- 86. "End γοῦν οὕτω ταῦτα συνέβη, τὸ τῶν “Τατίνων γέ- 
voc ἀεὶ xa9? ἡμῶν μανίαν τρέφοντες, καὶ χεῖρον δὲ διατεϑέντες 
διὰ τὴν πρὸ μικροῦ γενομένην σφίσι παρά τε τοῦ βασιλέως Ἰωάν-- 
vov καὶ τοῦ “σὰν ἔφοδον καὶ τῶν χωρῶν καὶ τῶν πολιχνίων a$- 
10 τῶν στέρησιν, χαιρὸν ἐζήτουν ἐπιχειρήσασϑαι καϑ᾽ ἡμῶν, εὑρόν-- 
τες τῷ τότε δυνάμενον, ὡς ᾧοντο, τὴν ἧτταν τούτοις ἀναχαλέ- 
σασϑαι. καὶ πρῶτα μὲν τὸν “σὰν ὑποποιοῦνται, καὶ τούτῳ τὰ 
πρὸς εἰρήνην σπένδονται" ἔπειτα δὲ σὺν αὐτῷ καὶ τοὺς Σχύϑας, 
βαρβάρους ἄνδρας ἀλήτας τε καὶ ἐπήλυϑας, μικροῖς τισὶ τοῖς χα-- 
156 ρίσμασι, μαχροτέραις δέ γε ταῖς ὑποσχέσεσιν εἷς ἑαυτοὺς ἕλχουσε 
καὶ συμπράχτορας τῶν ἔργων ποιοῦσι. καὶ δὴ συμμαχίαν τοσαύ-- 
τὴν ἔχ τε Σχυϑῶν καὶ Βουλγάρων συνηϑροιχότες oi Ἰταλοὶ ὁμόσε 
χατὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου χωροῦσιν. ἐπεὶ δὲ σφίσιν ἐχ τοῦ Ῥ 80 
“σχεδὸν τὸ τῆς Ἰζουρουλοῦ ἄστυ ἐτύγχανε, κατ᾽ ἐκείγου τὴν μά- 
φ0 χην ἱστῶσι, παρόντος αὐτοπροσώπως καὶ τοῦ “σὰν μετὰ τοσού- 
τῶν χιλιοστύων, τῶν ZxvOixd» xal τῶν Βουλγαρικῶν στρατευ-- 
μάτων, καὶ τῶν Ἰταλικῶν μηχανημάτων. ἦν δὲ τῆς Ἰζουρουλοῦ 


2 τοῖς --- τῇ om D 8 τῷ “ιδυμοτοίχῳ om D τῇ utrum- 
qu onD 4 καὶ εἴ--- δ ἡσφαλισμένον) καὶ τοῖς μείξοαιν ἄστεσιν D 
ἀεὶ --- 12 πρῶτα] πρῶτον D 19τὰ πρὸς εἰρήνην om Ὦ 14 ἄν- 
ὅρας om D 15 μείζοσι δ᾽ ὑποσχέσεσιν D 11 ἕκ --- Βουλ- 
γάρων om D ol ᾿Ικαλοὶ om D 18 Ἰωάννου om D 
19 Tiovoovid D 20 αὐτοπροσώπως om D 21 τῶν ante 
Boviy. om D 29 ἐφρούρει δὲ τὴν Τζουρουλὼ à D. 


rum solitudo, αἱ proverbio dieitur, efüceretur. oppidulis item captu faci- 
libus bello non sine multorum strage potiti sunt: rapinis ac populationibus 
omnia vastata; viri in servitutem abacti in maioribus urbibus Adrianopoli 
Didymotoecho Bizya Calliupoli, et si quae alia erat murorum tutiorum strue 
circumdata aut habitantium multitudine circumsepta, divenditi sunt. 

986. Cum haec ita succederent , Latini quoque perpetuo in nos odio ac 
furore inflammati, et propter quam in eos Ioannes imperator et Asanus irru- 
ptionem fecerant, et urbium ac oppidorum privationem magis ac magis in- 
fensi, nostra aggrediendi nosque opprimendi occasionem quaerebant, et ad 
vires amissas instaurandas satis illud peropportunum visum est. primum sibi 
Asanum concdiliant, cam quo pacem componunt; deinceps Scythas barbaros 
errones peregrinos et advenas munuscujlis exiguis, sed uberioribus promis- 
sionibus illectos sibi adsciscunt, agendorumque sibi socios allegant. hinc 
magis ex Scythis et Bulgaris auxiliari iaribus copiis recollectis Itali una omnes 
sunul adversus loannem imperatorem aciem instruunt. et cum prope Tzuru- 
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τὴν φρουρὰν παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου προσδεδεγμένος ὃ Tae- 
χανειώτης Νικηφόρος, ὃς ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως ὑπῆρχε 
τότε, μέγας δὲ δομέστικος τετίμηται ὕστερον, γαμβρὸς δὲ ἣν τοῦ 
μεγάλου δομεστίκου τοῦ Παλαιολόγου ἐπὶ τῇ πρώτῃ αὐτοῦ ϑυγα- 
vo! Μαρίᾳ. ἦν δὲ ὃ Ταρχανειώτης καὶ στρατιώτης καλὸς καὶ 

B ἀγαϑὺς στρατηγός, καὶ πολλῆς ἐπαπολαύων τῆς παρὰ ϑεοῦ ἀντε- 
λήψεως, καϑὼς καὶ μέχρε τέλους ἐπέγνωσται μάλιστα" καὶ γὰρ 
ἐδόκει τοῖς πολλοῖς εὐτυχίᾳ κατορϑούμενος τὰ πολλὰ ἢ edavdoía 
καὶ στρατηγίᾳ τῶν ἐναντίων περιγενόμενος. ἐπεὶ δὲ τῷ ἄστει 
παρεκαϑίσαντο, μηχανήματά τε καὶ ἑλεπόλεις τοῖς Ἰταλοῖς ἐγεγό- 10 
γεισαν πολλαί τε καὶ ἰσχυραί, ὡς μὴ μόνον τηλικοῦδε ἄστεως πε- 
ριγενέσϑαι ἰσχύουσαι ἀλλὰ καὶ ὑψηλοτέρων τειχῶν καὶ εὐμεγεϑε- 
στέρων πόλεων, τότε τὸ γενναῖον φρόνημα καὶ τὴν στρατηγιχὴν 
μεϑοδείαν μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης λαμπρῶς ἔνε- 
δείξατο. “ἦν δὲ τὸ ὅλον τῆς τοῦ ϑεοῦ ἀντιλήψεως " ἀντεμηχανᾶτο 15 

C γὰρ ἔνδον ὃ Ταρχανειώτης τοῖς ἔξωϑεν μηχανήμασιν, καὶ τῇ 
τοσαύτῃ πληϑύϊ τῆς στρατιᾶς ἀντεπεξῆγε τὸ ἀνδρικὸν ἐν πολλο- 
στοῖς ἄγαν τοῖς στρατιώταις. ἐν ἀμηχανίᾳ δὲ ἦν ὃ βασιλεὺς 
"Iuávvgc, οὗ τοσοῦτον τῶν ἐν τῷ ἄστει ὑπεραγωνιῶν, ἀλλ᾽ εἰδώς, 
οἷα ἐχέφρων καὶ συνετὸς τὰ πολέμια, ὡς εἰ τὸ ἄστυ παρὰ τῶν 30 

2 ὃς] ὁ D, omissis τοῦ βασιλέως ὑπῆρχε. 8 μέγας — ὅστε- 
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lense castrum esset, vires ad id oppuguandum convertunt, eodem Ásane 
raesente cum tot milenis Scytharum et Bulgarorum et Italicis machinis. 
zuruli custodia Nicephoro 'Tarchaniotae, qui e mensa tunc erat im 
ris, postmodum magnus domesticus creatus est, magni domestici Palaeolegi 
gener, cum primum illius filiam Mariam sibi nuptiis adiunxisset, ab im 
tore loanne demandata fuerat. erat Tarchaniota miles praestans et optimus 
dux, et divini praesidii saepissime particeps, ut exitu fineque rerum pates- 
ter innotuit: namque eum plerique aspirante magis fortuna res absolvere 
quam robore et militari peritia hostes superare exisumabant. uam ca- 
strum a milite circumseptum est, arietes tormentaque Italis adfuere multa et 
valida, quibus non hoc solum sed altiores etiam muros et ingentiores urbes 
quasestos diruissent. tunc cogitationes magnas et in bellicis disponeudis in- 
ustriam una cum sociis, qui e mensa erat, dilucide satis demonstravit. ve- 
rum totum id divinae opi tribuendum est. nam Tarchaniota in externas ma- 
chinas alias ipse machinabatur, et tantae copiarum multitudini robur ac ani- 
mum, quae in immensa militum multitudine reperiri possent, opposuit, haec 
&nxium ac sollicitum habebant Ioannem imperatorem, non tantum de castro 
pertimescentem , sed tanquam summo ingenio et prudentia bellica praeditum 
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ἐναντίων ἁλῴη φροῦδα πάντα τὰ ἐν τῇ δύσει τούτῳ τυγχάνοντα 
γένοιντο. τέως οὖν ἠγάπα μᾶλλον ἐν τούτῳ ἐπτοῆσϑαι τοὺς πο-- 
Asulovc καὶ τὸ πολὺ τῆς ῥύμης σφίσιν ἐναποχόπτεσθαι" ἔμελε γὰρ 
αὐτῷ μᾶλλον τὰ ἐν τῇ ἕῳ, ὧν ἐλευϑέρων ὑπαρχόντων τῆς μάχης 
5πλεῖον αὐτῷ τὸ τῆς εὐφροσύνης ὑπῆν. πολιορκουμέγνου γοῦν τοῦ 
ἄστεως Ἰζουρουλοῦ αἴφνης ine μήνυμα τῷ ᾿Ασὰν ὡς ἡ σύζυγος D 
αὐτοῦ ἡ ἐξ Οὔγγρων ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, τετελεύτηκε δὲ κατὰ 
ταὐτὸ καὶ παιδίον αὐτοῦ καὶ ὃ Τρινόβου ἐπίσχοπος. ϑεομηνίων 
. — γοῦν ἡγησάμενος ταῦτα πυρὶ ἀφανίζει τὰς ἑλεπόλεις, καὶ ὡς εἶχο 
Δρδρόμου ἐπὶ τὸν Τρίνοβον ἵχετος μόνοι γοῦν ἀπολελειμμένοι ol 
Traudol, ἐπεὶ μὴ ἀποχρώντως εἶχον εἰς τὴν τοῦ ἄστεως πολιόρκη- 
σιν, κἀχεῖνοι τὴν κατ᾿ αὐτῶν μάχην λελοιπότες ἐς τὴν Kuvoras- 
τίνου ᾧχοντο. ἠλευϑέρωτο γοῦν τὸ ἄστυ τῆς τῶν ἐναντίων no- 
ο΄ Auopxlac , καὶ συνηλευϑέρωτο καὶ ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζης Ταρχανειώ- 
,δτης, Νικηφόρος ἐν τούτοις κατὰ τὴν κλῆσιν ἀναφανείς:. ὃ μὲν 
οὖν σάν, ἐπειδὴ τούτῳ τὰ προρρηϑέντα ξυμβέβηκε λυπηρά, εὖ- 
σεβῶς καὶ μάλα οἰηϑεὶς ὡς διὰ τὰς παραβασίας τῶν ὅρκων ὧν 
μετὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ξυνέϑετο καὶ τὸ ἀποσπάσαι τὴν 9v- P 81 
γατέρα τοῦ συζύγου Θεοδώρου ταυτὶ γένοιντο, μετάμελος ἐπὶ 
40 τούτοις γενόμενος πρέσβεις ἐξαπεστάλχει πρὸς τὸν βασιλέα, ἕαυ- 
«óv τε ἐξουθενῶν τῆς καχίστης πράξεως καὶ τὰς συνϑήχας àva- 
is Ἢ » 8 ῥώμης D ^ —e “ὃ ουρου Ὁ a 
αὐτὸ καὶ τὸ π. D — 9 γοῦν) τοίνυν D 10 περὶ vulgo 12 dxo- 
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suspicantem, εἶ castrum ab hostibus caperetur, quaecunque ipse in occidente 
possideret, pessum itura. delectabatur interim in eo expugnando adversa- 
rios retardari, eorumque potissimam impetus partem confringi: nam orien- 
talibus rebus potius animum advertebat, quas cum a bello immunes conspi- 
ceret, magis animo gestiebat. dum obsidetur 'Tzuruli castrum, Asano de 
| te nuntiatar uxorem Ungaram in vivis esse desiisse, eodem momento 
' et filiolam ipsius et Trinobi episcopum obiisse. ideo numinis iram ratus tor- 
. — menta igne concremat, et quam citissime Trinobum redit. igitur soli Itali 
|. eum ad obsidendum castrum ex se non sufficerent, quam in Romanos consti- 


'  tuerant m dirimentes, Cpolim revertuntur, et arx illa ab hostium ob- 
-  sidione . qui e mensa erat Tarchaniota Nicephorus ia his victo- 


. priam, quod utique suum nomen infert, adeptus. Asanus ergo post dicta 
| adversa ac infortunata pie admodum concipiens propter violatum iusiuran- 
! dum, quod imperatori Ioanni dederat, et filiam a thalami consorte Theodoro 

raptam baec fer)» Doenitentia ductus caduceatores mittit ad imperatorem, 
semet ipsum accusans et pacta conventa reposcens , deprecansque 
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καλούμενος καὶ συγγνώμην τῶν πεπραγμένων αἰτούμενος. ὁ μὲν 
οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης χαὶ ἢ βασιλὶς Εἰρήνη, οἷα ἐκεῖνοι πρὸς τὰ 
εὐσεβέστερα καὶ ϑειότερα ἀπονεύοντες, δέχονταί τε τὴν πρεσβείαν, 
καὶ οὐδὲ εἷς μαχροὺς ἐλθόντες λόγους τούς τε ὅρκους καὶ αὖϑις 

B πεδοῦσι καὶ τὴν νύμφην “Ἑλένην ἀνακαλοῦνται. ἀποστέλλεται5 
γοῦν αὕτη πρός τε τὸν πενϑερὸν xul τὸν σύζυγον, καὶ εἰρήνῃ πά- 
λιν μέσον Ῥωμαίων τε καὶ Βουλγάρων. 

37. Ὃ μὲν οὖν τῆς ἱστορίας δρόμος ἐφ᾽ ἑτέραν τρέπεται 
τὴν 000» καὶ τὰ περὶ τῶν ἐν τῇ Κωνσταντίνου διασαφήσει" πο- 
λυσχιδῶς γὰρ τότε τῶν πραγμάτων κεκινημένων διὰ τὸ πολυαρ- 10 
χίαν ἐν πᾶσι γενέσϑαι, ποικίλως δεῖ καὶ τὰ τοῦ λόγου συστρίφε- 
σϑαι. ὃ μὲν οὖν Βαλδουῖνος, ὃν ὃ λόγος βασιλεῦσαι τῆς Κων- 
σταντίνου προείρηκεν, ἀπειρηκὼς ἐν ταῖς πρὸς Ῥωμαίους μάχαις, 
μᾶλλον δὲ τῇ πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωάννην ἐναντιότητε (2c μιχρὸν 

C γὰρ τὰ ἐκείνου παρὰ τούτου συνέσταλται), πρὸς τὸν τῶν Gpdy-15 
κων ἀποδεδημήχει ῥῆγα, προσῳχειωμένον τούτῳ xaJ^ αἷμα, o) 
μὴν ἀλλὰ καὶ ὡς ξυμφυλέτην ἄγαν τε Ῥωμαίοις ἐχϑρὸν xai βοη- 
ϑεῖν διὰ ταῦτα ἕτοιμον, καὶ συμμαχίαν ζητεῖ ἀξιόλογον, καὶ ἐπε- 
τυγχάνει τοῦ σκοποῦ" καὶ ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ ἑξήχοντα χιλεώδες 
συνηϑροίσϑησαν Φράγχων, ἵν᾽ ὅπως κατὰ Ῥωμαίων χωρήσωσεν. 20 
ἐπεὶ δὲ οὐκ ἦν αὐτοῖς εὔδρομος διὰ νηῶν ἡ δόύς, τῆς ἀναγωγῆς 


1 καὶ συγγν. --- αἰτούμενος om D ol οὖν βασιλεῖς πρὸς τὰ 
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sibi veniam flagitiorum. oannes imperator Ireneque imperatrix, tanquam 
qui in magis pia ac magis divina prospicerent, legatos exdipiunt, nec verbis 
rem prolatando rursum iusiurandum comprobant, sponsamque Helenam re- 
petunt, quae ad socrum et coniugem redit, et pax iterum inter Romanos et 
Bulgaros peragitur. - 

97. Sed historiae series alio deflectit, et quae Cpoli agebantur narrare 
gestit: namque cum tunc temporis ob varios ubique principatus in multas 
etiam partes res divisae agitarentur, varie etiam orationis corpus 
dum est. Balduinus, quem supra oratio nostra Cpoli imperasse demonstra- 
verat, ob conflictus erga Romanos et potissimum propter sui adversarium 
Ioannem imperatorem , qui in angustum dominatum illius contraxerat, diffi- 
dens ac plane desperans ad Francorum regem sibi affinitate coniunctum et 
eiusdem generis et Romanis infensissimum, ideoque suppetias ferre paratum, 
proficiscitur, operamque illios nec contemnendam poscit. fit voti compos, 
et intra breve tempus Francorum sexaginta milia, ut in Romanos arma ca- 
perent, lecta sunt. et cum navigiis via difficilis esset (largiorem eaim 
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προσαπαιτούσης πλείω ἢ xarà δύναμιν τὸν μισϑόν, διὰ τῆς χέρ-- 
σον τὴν πορείαν ποιοῦνται. καὶ δὴ τὰς ἄνω παραμεέψαντες Γαλ-- D 
ug καὶ διελϑόντες τὴν Ἰταλίαν διὰ τῶν ὑπωρειῶν τῶν Anto» 
dg τὸ ᾿στρίχιον ἀφίκοντο, καὶ τὴν Οὐγγρίαν παραγγείλαντες 
6 διαπερῶσι τὸν Ἴστρον, καὶ τῇ Βουλγάρων προσέσχον, πᾶσι μὲν 
ὡς φίλοις καὶ συγγενέσι xa9^ 000v χρώμενοι, καὶ διὰ σφᾶς μὲν 
αὐτούς, οὐχ ἧττον δὲ καὶ διὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ἔχϑραν ἐφιλοφρο-- 
γοῦντο παρὰ τῶν xarà τύπους χρατούντων τὰ μάλιστα. οἷ μὲν 
οὖν Βούλγαροι τὰς μετὰ Ρωμαίων σπονδὰς παρεωραχότες ἄδειαν 
10 roi; Φράγχοις δεδώχασι διὰ τῶν ὅρων αὐτῶν διελϑεῖν, τῷ δοκεῖν 
ὑπ᾽ αὐτῶν βιασϑένες τὴν ἐκβολήν. τὸ μὲν οὖν ἄστυ τῆς Τζου- 
ρουλοῦ καὶ αὖϑις ἑάλω ἐχστρατευσάντων xav! αὐτῶν τῶν «Δατί- 
γωὼν xal συμμαχούντων τούτοις xal τῶν Σχυϑῶν, εἷς φυλαχὴν δὲ 
ἣν τότε ὃ Πετραλίφας Ἰωάννης, ὃς μέγας χαρτουλάριος πρὸς τὸν 
16 βασιλέα Ἰωάννην τετίμητο, ἀνὴρ γενναῖος τὴν χεῖρα καὶ πολεμι- 
κοῖς πράγμασι κατεξητασμένος παιδόϑεν" τὸ δὲ τῆς «“Δατινικῆς 
δυνάμεως περιὸν xal τὸ ἀπειροπληϑὲς τῶν Σχυϑῶν καὶ τὸ τῶν 
ἑλεπόλεων συχνόν τὲ καὶ καρτερὸν παραδοῦναι τοῦτον τὸ ἄστυ P 82 
τοῖς Ἰταλοῖς πεποιήχεσαν. φασὶ δέ τινες καὶ προδοσίαν μελετῆ- 
φΦοσαέ τινας χρύφα, κἀντεῦϑεν πτοηϑῆναι τὸ ἀπρόοπτον τῆς ἁλώ- 
σεως. οἱ μὲν οὖν “Ἰατῖνοι τὴν Ἰζουρουλὸν ἐχειρώσαντο, καὶ 
τοὺς ἐν ταύτῃ Ῥωμαίους συνάμα τῷ Πετραλίφᾳ δεσμώτας ἤγα- 


8 τὰ μάλιστα om D 10 τοῖς om D διὰ — αὐτῶν on D 
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quam ipsi possent. facere impensam similis navigatio postulabat) , terrestri 
iGnece ΡΝ Ρ ineunt, superioresque Gallias traiicientes percursaque [talia per 
radices Alpium Ostricium proficiscuntur, et per Ungariam commigrantes 
Istrum tranant, et Bulgaris immiscentur, omnibus tanquam amicis et affini- 
bus usi; qui et propter semet ipsos, nec minus in nos odium amicissime a lo- 
corum dominis excipiebantur. Bulgari foederibus cum Romanis spretis fa- 
cultatem Francis fecere per montana sua transeundi, quasi vi atque factione 
coacti dedissent. sic "lzuruli arx ἃ Latinis oppugnantibus cum Scytharum 
auxiliaribus copiis rursum expugnatur. tunc eam custodiebat Ioannes Pe- 
traliphas magni cancellarii dignitate a loanne imperatore decoratus, vir ma- 
ximis corporis viribus et a puero militaribus negotiis exercitus: verum Lati- 
narum copiarum abundantia et innumera Soytharum vis tormentorumque 
spissum ac validum Italis deditionem paravit. tradunt nonnulli clam aliquos 
defectionem meditatos, ideoque improvisum expugnationis pertimuisse. La- 
tini iteque Tzurulum cepere, et in ea Romanos comprehensos cum Petrali- 
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γον εἷς τὴν Κωνσταντίνου, καὶ πρὸς τοὺς οἰχείους αὑτοὺς ἀπημ- 
πόλησαν. τοῦ δὲ ἄστεως τῆς Ἰζουρουλοῦ πολιορκουμένου παρ᾽ 
᾿παλῶν, ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης τριήρεις ἱχανὰς συσχευασάμενος 
καὶ στράτευμα οὐχ ὀλίγον pus)" ἑαυτοῦ προσλαβὼν κατὰ τῶν 
Β Ἰταλῶν ἐπεχείρει. ἀπὸ μὲν οὖν τῆς Νικομηδείας ἀπάρας καὶ 5 
παραμείψας τὸν χάρακα ἐπόρϑησε τὴν 4.ακίβυζαν πρὸ χαιροῦ, 
καὶ κατέσχε ταύτην, προσέτι δὲ καὶ τὸ τοῦ Νικητιάτου φρούρων, 
xal ὕφ᾽ ἑαυτὸν xal τοῦτο πεποίηκεν. ἐδυστύχησε δὲ τῷ τότε ἐν 
ταῖς τριήρεσιν ἀπειροπολέμων ὄντων τῶν ἐν αὐταῖς μαχομένων, 
καὶ τοῦ Ἰσφρὲ τοῦ "Ἀρμενίου εἷς τάξιν ἡγεμόνος ἐν τούτοις τυγχά- 10 
vovroc καὶ ὀχνηροτέρου τελοῦντος περὶ τὰ μάχιμα. προΐδπῆρχε 
δὲ τὴν τῶν τριήρεων στρατηγίων ὃ Κοντοφρὲ Ϊανουὴλ, περιεζω- 
σμένος, ἀνὴρ γενναῖος τὴν χεῖρα καὶ “Ἵρην πνέων xard τε ϑύ- 
C λατταν καὶ ξηράν. ἀλλὰ πρό τινων ἡμερῶν ϑρασυτέρας τὰς δια- 
λέξεις περὶ τοῦ ναυτικοῦ πρὸς τὸν βασιλέα ποιησάμενος ( εἰρήχει 15 
καὶ γὰρ ὡς οὐχ ἂν ἀντωπήσειαν ταῖς Ἰταλικαῖς τριήρεσιν αἱἧμ —— 
τεραι, κἂν πολλαπλασιάζοιντο πρὸς αὐτούς, ἀχριβῶς τὰ περὲ 
ἀμφοῖν ἐπιστάμενος) παρεστάλη τῆς ἡγεμονίας, καὶ Ἰσᾳρὲ ai- 
τὴν διεδέξατο, καὶ ἡττήϑη ἧτταν σφόδρα δεινήν. τριάχοντα γὰρ 
ἐξάρχων τριήρεων ὑπὸ τρισχαίδεκα ἐχνενίκηται, καὶ τοσαύτας 30 
ἀπώλεσεν ὁπόσαι ἦσαν τῶν ἐναντίων" ἑκάστη γὰρ τούτων μίαν 
ἐκέρδησε λάφυρον αὐτοῖς ἀνδράσι xal ὅπλοις. καὶ ταῦτα μὲν 
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pha vinculis alligatos et Cpolim deductos familiaribus vendiderunt. dum ob- 
sSideretur ab Italis Tzurulus, Ioannes imperator multis triremibus fabricatis 
et exercitu non exiguo secum conducto Italos aggrediebatur. ἃ Nicomedia 
discedens et Characem praetergressus Dacibyzam praeter expectationem op- 
pugnatam occupavit. praeterea et Nicetiati castellum in suam potestatem 
egit. infortunatus nihilominus in triremibus fuit, cum qui in illis coaffi- 
gebant bello essent inexperti atque iusueti, et Isphreus Armenius classi 
praeesset , circa res militares ultra quam par erat segnior. ante eum Manuel 
ontophreus, vir manu potens, terra marique Martem spirans, triremium 
erat gubernator: sed cum ante paucos dies de classe audacior illius cum im- 
peratore congressio fuisset ( namque dixerat Italicis triremibus nunquam no- 
stras, licet multo plures fuissent , cum ipse ambarum facultates optime no- 
sceret , obviare vel obsistere posse) , praefectura spoliatus est, quam in se 
Iephreus receperat, valde miseranda victoria superatus: cum enim triginta 
iremes conduceret, a tredecim debellatus est, totque de suis quot erant ho- 
süum amisit : singulae enim singulas cum ipsis hominibus et armis spolium 
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ἔσχεν οὕτως; ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης xal αὖϑις μετὰ τοῦ βασι- D 
. λέως σὰν εἰρήνην εἶχε, καὶ τῇ συγγενείᾳ καὶ ἄμφω συνεδέδεντο, 
. οὖχ ἀκριβῶς μὲν τοῦ “σὰν τὰς ἐνόρκους συμφωνίας φυλάττοντος" 
τς ἔστε γὰρ ὅτε διὰ μικρὸν κέρδος παρεσπόνδει. τέως ἐν τῷ φανερῷ 
δκαὶ πλατυχῶς ἔστεργε τὴν ἀγάπην xal τὰ τῶν φίλων ἐποίει. 

38. Ὁ μὲν οὖν “σὰν Ἰωάννης τῆς συζύγου στερηϑείς, ἣν 
ἐξ Οὐγγρίας εἶναι ὃ λόγος φϑάσας ἱστόρησεν, ἠγάγετο elg γυναῖκα 
τὴν ϑυγατέρα τοῦ 24yy(lov Θεοδώρου τὴν Εἰρήνην; καλὴν τὸ 

. εἶδος xal εὐμεγέϑη, μηδὲ τὸ τοῦ αὐταδέλᾳου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
᾿ ἡρκῆδος ὑπιδών, ὅτιπερ τῇ ἐκ παλλακίδος αὐτοῦ ϑυγατρὶ συνηυνά- 
ζετο. ἦσαν δὲ τῷ “4γγέλῳ Θεοδώρῳ παῖδες ἄρρενες δύο, Ἰωάν-- 
»nc καὶ Ζ4ημήτριος, καὶ ϑήλειαι δύο, ἡ Ἄννα καὶ ἡ ῥηϑεῖσα Εἰ- 
φήνη, μεϑ᾽ ἧς ὃ cà» παῖδας γεγέννηκε τρεῖς, τὸν Πιχαήλ, 
τὴν Θεοδώραν xai τὴν Παρίαν. ἀπελύϑη γοῦν τῶν δεσμῶν διώ 
15 τοι τοῦτο ὃ "Ἄγγελος Θεόδωρος, καὶ συναινέσει τοῦ γαμβροῦ αὖ- P 83 
τοῦ τοῦ 24oà» ἐγκρατὴς γενέσϑαι τῆς Θεσσαλονίκης καὶ πάσης ἧς 
πρότερον ἦρχε χώρας ἠϑέλησε. καὶ δή τινας ὀλίγους παρὰ τοῦ 
“σὰν προσλαβόμενος, ἐπεὶ φανερῶς κινῆσαι μάχην κατὰ τοῦ ἀδελ-- 
φοῦ αὐτοῦ ϊἥινουὴλ οὐκ ἠδύνατο, χρύφα μηχανᾶται τὴν el; Θεσ-- 
90 σαλονίκην εἴσοδον, εὐτελῆ τινὰ ἀμφιασάμενος ῥάκχια καὶ τὴν εἶσο-- 
do» ὑποκλέψας τῆς πόλεως. ἐπεὶ δὲ εἰσήει καί τισιν ἐπεγνώσϑη 
τοῖς οἷς ἐβούλετο, οὗς ὅτε εὐτύχει ἐφίλειστε καὶ εὐηργέτεε, μεϑ᾽ 


v 
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retulerunt. et haec quidem ita se habuere. imperator vero Ioannes rursus 
cum Asano pacem sanxit, et aífinitate ambo vinciebantur. Asanus quamvis 
cusm iureiurando 4oedera composita non nimis anxie observaret, tanquam qui 
vel minimo emolumento sibi proposito iura violaret, in aperte et sumulate 
asnicitiam colebat, et quae amicorem erant exequebatur. 

98. Hic ergo uxore, quam Ungaram fuisse praenarravimus, privatus 
filiam Angeli 'Tbeodori lrenem, forma conspicuam et corpore proceram, 
fratris paterni consanguinitatem , qui cum filia sua e pellice suscepta cuba- 
bat, haud reveritus, sibi matrimonio iungit. erant Theodoro Angelo filii 
masculi duo, Ioannes et Demetrius, et duae feminae, Anna et dicta Irene; 
quacum Asanus filios habuit tres, Michaelem Theodoram Mariam. propterea 
vinculis solutus Angelus Theodorus, ita genero eius Asano annuente, Thes- 
salonicae et universae regionis, cui ipse prius imperabat, imperium recupe- 
rare animum induxit, paucisque ab Asano acceptis, cum palam in fratrem 
Manuelem arma capere non et, clam ingressum Thessalonicae molitur. 
sic sordidis vestitus furtive ingreditur. cum vero quibus con- 
cupierat, illis scilicet quos ipse in rebus prosperis sibi et amore et beneficio 
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- ὧν xal τεϑάρρηκε τὴν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σχῆψιν, oU πολλοῦ dey- 
B ϑεὶς τοῦ χρόνου ἐγκρατής τε αὖϑις τῆς Θεσσαλονίκης ἐγένετο xà 
τῶν πέριξ πόλεων καὶ χωρῶν. βασιλεὺς δὲ ὀνομάζεσθαι οὖχ 19i 
λησε διὰ τὸ τῶν ὀφϑαλμῶν πάϑος, τὸν δὲ υἱὸν αὐτοῦ Ἰωάννην 
βασιλέα ὠνόμασε, καὶ ἐρυϑροῖς πεδίλοις τοὺς πόδας ἐκείνου sxi- 
δησε, καὶ τοιούτοις γράμμασιν ὑπογράφειν δεώρισεν, αὐτόν τε 
διέπειν τὰ κοινὰ καὶ διεξάγειν τὰ τοῦ υἱοῦ. τὸν δ᾽ ἀδελφὸν Me- 
νουὴλ τῆς ἀρχῆς ἐχβαλών, καὶ ἐμβαλὼν ἔν τινε τριήρει, περὶ τὴν 
"Ἀττάλου ἐξώρισεν, τὴν δὲ σύζυγον αὐτοῦ πρὸς τὸν παίίρε Asi 
ἐξέπεμψεν. ὃ δὲ ᾿Ἡσὰν τὸν πενθερὸν μᾶλλον ἐφίλει Gilera 
C τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ MavoviA* ὑπερηγάπα γὰρ τὴν σύζυγον Εἰφη- 
γην, οὐχ ἧττον ἢ Ἀντώνιος τὴν Κλεοπάτραν. ὃ μὲν οὖν More 
τῇ ᾿Αττάλου προσοκείλας παρὰ προσδοκίαν τοὺς ἐξ yop V 
φιλανϑρωπίᾳ μᾶλλον πρὸς αὐτὸν χρησαμένους " ἐπεὶ γὰρ ers 
πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωάννην τυγχάνειν αὐτοῦ τὴν δρμήν, παρέχω 
orsa» τούτῳ τὴν δίοδον, ἐφοδιασάμενοι προσηκόντως. 
οὖν πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκετο οὗτος, καὶ ὃ βασιλεὺς ἀσμένως tt 
τοῦτον ἐδέξατο καὶ ὡς προσῳχειωμένον τῷ γένεε καὶ ὡς πάλαι δε- 
Ὁ σπότην ὠνομασμένον, δοὺς δὲ αὐτῷ χρῆμα καὶ τριήρεις 5S ἐπὶ 
τὴν μεγάλην Βλαχίαν ἀφῆκεν, ὅρχους παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν φριχώ- 
δεις, οἷος ἐκεῖνος συνέσεως καὶ ἀγχινοίας πλήρης ὦν. καταλαβὼν 
οὖν τὸν τῆς Ζ4ημητριάδος χῶρον ὃ Μανουήλ, κἀκεῖϑεν τοῖς μὲν 
8τε om D τῆς om D 8 ἐθέλησε Ὁ 10 πενθερὸν 
αὐτοῦ μᾶλλον Ὁ 11 ὑπερηγάπα --- Κιεοκάτραν om D 
18 τοῖς ἐξ "Ἄγαρ ἐνέτυχε D 14 μᾶλλον om D 1e"6 
vou D 16 εἴσοδον"  ἐφοδ. --- 17 οὖν] xD 1T 
om D 19 περὶ vulgo 20 φρικαδεις — 0» 98 D 
22 οὖν τὴν Δημητριάδα κακεῖθεν D. 
devinxerat, innotuit, adversus fratrem consilia aperit , neque dis pert rV 
sus οἱ Thessalonicam et adiacentia loca et urbes sub dominium diGonemqut 
suam facit. is propter oculorum imminutionem imperatoris nomen recast 
eo tamen Ioannem filium cohonestat, et purpureis calceis pedes illies € 
cumvestit, neque dissimilibus literis subscribere iussit; sibi vero summe 
omriium rerum ac filii temperationem reservavit; fratrem Manuelem abrepit? 
imperio in triremem impositum Attaliam ablegavit, coningem ad Assn 
patrem remisit. Asanus Theodoro socero quam genero Manueli addio 
erat: non minus enim ipse amore coniugis Irenas quam Antonius ^ 
corripiebatur. Manuel itaque Attaliam appellens ab Agarenis, quoc p — 
nusquam speraverat, bumanissime officiosissimeque excipitur: nam dices 
se ad loannem imperatorem contendere commeatu, uti par erat, seb" 
strato transitum dedere. indeque imperatorem conveniens, et ut geoe* 
coniunctus et despota iam olim electus ab imperatore lubenti animo vistas — 
cui cum et pecunias et triremes sex tradidisset, in magnam Blachiam, prit 
ab illo iureiurando formidabili sane, tanquam qui et prudentia ac solertia er" 
t, accepto, direxit, ubi Demetriadem Manuel appulisset et asy 
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τῶν οἰκείων γραφαῖς τὴν αὐτοῦ παρασημάνας ἔφοδον, τοὺς dà 
ὑποϑέλξας ταῖς ὑποσχέσεσιν » οὐ διὰ πολλῶν συνηϑροίκει περὶ 
αὐτὸν στράτευμα, ἤρξέ τε Φαρσάλων καὶ Auoloonc xal Πλατα-.. 
μῶνος xal τῶν περὶ ταῦτα. εἶτα δὲ σπονδὰς ποιησάμενος συνῆλϑε 
5 τούτου τοῖς ἀδελφοῖς, τῷ τὲ Κωνσταντίνῳ καὶ Θεοδώρῳ" ὃ μὲν 
γὰρ Κωνσταντῖνος δεσπότης, ὡς ἔφημεν, ὧν ἦρχεν ὧν εἰρήκειμεν 
ἄρχειν, ὃ δὲ Θεόδωρος $» ὃ τοῦ φημιζομένου ἐν Θεσσαλον 
Ἰωάννου πατήρ. ἐπεὶ δὲ συνήεσαν, πείθουσι xoi ἄμφω τὼ ἀδελφὰ 
τὸν ἸΠανουὴλ τῶν σπονδῶν ἐκστῆναι τῶν πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωά»-- 
10»ην. ὃ δὲ ἑχὼν ἀέκων, ὡς ἔφασχον οἱ παρατυχόντες καὶ περὶ 
τῶν τοιούτων εἰδότες, συνή 
ἀπὸ τοῦδε ὑπῆρχον συνδεδεμένοι, ταῖς σφετέραις χώραις ταῖς 
μεμερισμέναις αὐτοῖς ἀρκούμενοι » καὶ μετὰ τῶν ἐν ΠΠελοπονήσῳ 
καὶ Εὐρίπῳ “Ἰατίνων συμβάσεις ἔχοντες εἰρηνικάς. | 
15 39. Οὐ πολὺς παρερρύη χρόνος, καὶ ὃ JMavov3 ἐξ ἀνγ.-.. 
ϑρώπων ἐγένετο, μετάμελος, ὡς ἔλεγον, τῶν παραβάσεων τῶν 
πρὸς τὸν βασιλέα γενόμενος. ϑγήσχει δὲ xal 7? βασιλὶς Εἰρήνη, 
γυνὴ σωφρονική τε χαὶ ἀρχικὴ καὶ πολὺ τὸ μεγαλεῖον ἐπιδειχνυ-- 
μένη τὸ βασίλειον. ἔχαιρε δὲ καὶ λόγοις xai σοφῶν ἠκροᾶτο 
2019 ἡδονῆς. ἐτίμα δὲ τούτους ὑπερβαλλόντως, ὡς ἔστιν ix 


γεσεν αὐτῶν τοῖς βουλεύμασι » καὶ 10 P. 34 


τούτου γνῶναι. xoi γὰρ ἐκλεέψεως γενομένης ἡλίου τὸν καρκίνον Β 


διοδεύοντος περὶ μεσημβρίαν, ἐπείπερ αὐτὸς οὕτω συμβὰν ἐν τοῖς 


8 Φαρσαλίας D 4 καὶ τῶν — ποιησάμενος add D 5 τοῖν 
ἀδελφοῖν D Ἀωνσταντῖνος ὥστε μὲν δεσπ. D ἦρχεν --- 
P. 95 B extr. καλούμενος om D. 


ac familiaribus ad hos literis datis suum significasset adventum , alios pro- 
missionibus demulxisset, nullo negotio copias collegit, Pharsalosque et La- 
rissam et P ibi i 


et Constantino. nam Constantinus , ut diximus, despota , quae commemo- 
ravimus,, dominabatur, 'Theodorns erat Ioannis, qui "Thessalonicae accla- 
mabatur, pater. cum convenissent, ambo fratres Manueli suadent ut con- 
diciones et pactiones » QUAS cum imperatore loanne inierat 9. perturbaret, 
: Me volens nolens, ut qui interfuerant et rerum harum periti asserebant, 
jo eorum acquievit ; indeque inter eos amicitia ac familiaritate interce- 

dente, divisis urbibus contenti, cum Latinis, qui in Euripo atque Pelopo- 

erant, foedere iungebantur. . 

i go. Nec diu post ἢ Manuel, cum pactorum, quae cum imperatore Ioanne 
igerat, violationis prius eum paenituisset, ex hominum vita migravit, 
* trix etiam Irene , fhulier prudens ac digna imperio, multumque digui- 
tatis ac magnificentiae prae se ferens, ex hac turba et colluvione ecessit, 


sermonibus delectabatur, et sapientum congressibus , quos maximi facie- 
bat, non sinc gaudio atteadebat, ot hinc manifeste percipitur. nam cum sol 


eancrum peragrans meridie defecisset , ipseque casu in regiam 
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βασιλείοις ἀπῆλθον (ἐσκηνοῦτο δὲ περὶ τοὺς τόπους οὗς ὄνομά- 
ζουσι Περίκλυστρα σὺν τῇ βασιλίδι ὃ βασιλεύς), ἠρώτηκέ με τὴν 
τῆς ἐκλείψεως αἰτίαν. καὶ αὐτὸς μὲν ἀχριβῶς οὖκ εἶχον ἐρεῖν 
(ἄρτι xol γὰρ τῶν τῆς φιλοσοφίας ἡψάμην ὀργίων παρὰ τοῦ σο- 
φοῦ Βλεμμίδου διδασχόμενος), ὅμως μέντοι παρ᾽ αὐτοῦ τῷ τότε ὁ 
ὅσον ἦν εἰκὸς ἐπιγνοὺς τήν τε τῆς σελήνης ἐπιπρόσϑησεν αἰτίαν τῆς 


Ο ἐπισχιάσεως ἔλεγον εἶναι, καὶ δοκεῖν μὲν ἐχλείπειν τὸν ἥλιον, οὐχ 


ἀληϑῆ δὲ εἶναι τὴν τῆς φάσεως στέρησιν, μᾶλλον μεέντοι τοῦτο 
τὴν σελήνην πάσχειν, ἐπὰν τῷ σκιάσματι ἐμπέσῃ τῷ τῆς yi, διὰ 
τὸ ἐξ ἡλίου τὸ φέγγος αὐχεῖν. ἐπεὶ δὲ ὃ λόγος ἐπὶ μῆκιστω l 
παρετείνετο, ἀντέλεγε δὲ τοῖς λεγομένοις ὃ ἰατρὸς Νεκόλαος, ari 
ἥκιστα μὲν φιλοσοφίας μετασχών, ἄχρος δὲ τὴν οἰχεέαν τέχνην κεὶ 
μάλιστα τὴν διὰ πείρας γινωσχομένην (πάνυ δὲ οὗτος ἠγαπᾶτο τῇ 
βασιλίδι, ἀκτουαρίου δὲ εἶχε τιμήν) — ἐπεὶ γοῦν ἀντέλεγεν οὗτος, 
αὐτὸς δὲ πλέον ἐστωμυλλόμην, ἐν τῷ μεταξὺ τῶν λεγομένων ἐπε- 15 
κάλεσέ με 7] βασιλὶς μωρόν, εἶτα δὴ ὥς πέρ τι οὐ προσῆκον ἐργα- 


D σαμένη, πρὸς τὸν βασιλέα στραφεῖσα ^ ἀπρεπῶς ἄρα εἰρήκειν" 


i 


ἔφη, “καλέσασα τοῦτον μωρόν." καὶ ὃ βασιλεύς “ οὐ xar * 
μειράκιον γάρ ἐστιν" εἴκοσι γὰρ σὺν ἑνὶ τότε ὑπῆρχον ἐτῶν, καὶ οὐ 
πάμπαν ἀπάδει τούτου τὸ πρόσρημα. ἀλλ᾽ 5j βασιλὶς “ οὐ χρεών" 30 
φῆσι “τὸν φιλοσόφους λόγους προφέροντα οὑτωσί γε προσδαγο- 
pev ros παρ᾽ ἡμῶν." ταῦτ᾽ εἶπον, ὡς ἂν παραστήσαιμι ὅπως 
τε αὐτὴ ἐφίλει τοὺς λόγους καὶ τοὺς λόγους εἰδότας τούτους ἐτίμα. 
ϑνήσκει μέν, ὡς ἔφην, 1 βασιλὶς αὕτη, οἶμαι δὲ καὶ τὴν τοῦ 4 


(loca vero Periclystra dicta imperator cum imperatrice incolebat), defectes 
causam a me poposcit, ipse tum primum philosophiae arcamis a sapi 
Blemmida imbutus accurate rem non poteram explicare, ex memetipso tames, 

erat, decernens lunae interpositionem adumbrati solis causam esse 
enuntio, viderique solem. deficere re vera lumine non spoliatum, sed potius 
lunae defectum esse, dum in umbram terrae incidit, quandoquidem illa solis 
splendore renideat. sed cum oratio in longum retraheretar , dicta refelle- 
bat Nicolaus medicus, vir nullatenus in philosophia versatus, arte vere quam 
ipse profitebatur eximius, et ea praecipue quae experientia comparetur, i&- 
peratrici summopere carus, et actuarius dignitate. cum ille itaque oppone- 
ret, ipse vero magis ac magis garrulus blaterarem, inter disserendum me 
imperatrix μωρὸν quasi puerum compellavit; postmodum ac si indecore fe- 
cisset, ad imperatorem conversa "indecenter itaque feci" ait, " dum hunc 
μωρὸν nanoupavi." etimperator "non novum 
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ἔχλεηψιν τὸν ταύτης προσημᾶναι ϑάνατον, καὶ κομήτης δὲ πρὸ 
μηνῶν Ἐξ περὶ τὸ μέρος ἀνεφάνη τοῦ Βορρᾶ" ἦν δὲ πωγωνίας, 
καὶ διήρχεσε μῆνας τρεῖς, οὐχ ἑνὶ τόπῳ ἀλλ᾽ ἐν διαφόροις φαινό- 
, μενος... μετὰ βραχὺ δὲ καὶ ὃ Βουλγάρων ἄρχων “σὰν ἐξ ἀνϑρώ- 
ὅπων ἐγένετο, ἀνὴρ ἐν βαρβάροις ἄριστος ἀναφανεὶς οὐκ ἐν τοῖς P 85 
οἰκείοις μόνον ἀλλά γε δὴ καὶ τοῖς ἀλλυτρίοις" ἐχρήσατο καὶ γὰρ 
φιλανϑρωπότερον τοῖς προσερχομένοις αὐτῷ ἐπήλυσι, καὶ μάλι-- 
στα τοῖς Ρωμαίοις, καὶ φιλοτίμως αὐτοῖς παρεῖχε τὰ σιτηρέσια. 
ἐπεὶ οὖν αὐτὸς ἐτεϑνήχει, ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ὃν Καλλιμάνον ὠνόμα- 
10ζον, ix τῆς ἐξ Οὔγγρων τούτῳ γεγεννημένος τὴν ἀρχὴν ἀνεδέξατο. 
ἦν δὲ τῷ τοιούτῳ Καλλιμάνῳ xal αὐτοχασιγνήτη, ἧς τοὔνομα 
Θάμαρ. ἐκ δὲ τῆς τοῦ “4γγέλου ϑυγατρὸς τῷ “Ἰσὰν τρεῖς παῖδες 
γεγέννηνται,' ἄρρην ὃ Μιχαήλ, αἱ ϑήλειαι, ὡς εἰρήχειμεν, ἡ Ma- 
ele xal 5 “ἄγνα. 0 μὲν οὖν Καλλιμάνος τὴν πατρικὴν ἀρχὴν àva- B 
156 ζωσάμενος καὶ τὰς μετὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου σπονδὰς ἀνενεώ-- 
σατο, καὶ εἶχον εἰρήνην ἐν τοῖς τοιούτοις τὰ πράγματα. τοῦ δὲ 
Μανουὴλ τοῦ ἀδελφοῦ Θεοδώρου τετελευτηχότος τὴν κρατουμένην 
παρ᾽ αὐτοῦ χώραν ὃ ἀγεψιὸς αὐτοῦ ἸΜιχαὴλ κατέσχε καὶ τῇ αὐτοῦ 
προσήρμοσε χώρᾳ" καὶ ἦσαν αὖϑις εἰρηνεύοντες ὃ τε Θεόδωρος 
20/4»ytloc, τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἰωάννην ἔχων ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ τοῖς 
περὶ αὐτὴν βασιλικῶς φημιζόμενον, καὶ ὁ ϑεῖος αὐτοῦ Κωνσταν- 
κεῖνος δισπότης καὶ οὗτος καλούμενος, καὶ ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ 
Μιχαήλ. | 
40. ὋὉ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης, ἐπειδὴ ὃ BosAyagoc € 
25/40» ἐχποδὼν ἐγένετο καὶ μειράκιρν ἦρχε τῆς τῶν Βουλγάρων, 
494 d on D 43 Μανουήλ D 95 ᾿Ασὰν om D. 


snoque solis defectum illius mortem praenuntiasse. cometa etiam, ex eorum 
apecie quos berbetos dicimus, ante sex menses in Borealem plagam apparuit, 
suffecitque menses tres non uno in loco, sed alio atque alio divagatus. nec 
multo post Bulgarorum princeps Asenus vita excessit, vir inter barbaros 
optimws, nec propriis modo sed alienis etiam optime usus: humaniorem et- 
enim cum advenis ad eum concurrentibus, et potissimum Romanis, quibus 
ifice sti numerabat, se praebuit, eo vita functo Callimanus eius 
ex Ungara ius in dominatu t. Callimano soror erat, cui Thamari 
nomen. ex filia vero Angeli Asanus tres filios susceperat, Michaelem mascu- 
]um, ut diximus, Mariam et Annam feminas.  Callimanus paternum regnum 
eapessens foedera cum loanne imperatore removat. sicque placida in pace 
omnia quiescebant, Manuele perro 'Theodori fratre extincto loca ab eo ob- 
tenta Michael n occupavit e coniunxit, e Theodorus 
os, cum filius Ioenaes nicae et adiacentibus imperator 
aretur, et patruus illius Constantines, despota et ipse vocitatus, et 

nepos ipsius Michael iater se pacem agebant. 
40. Imperator ergo Joannes, Asano Dulgaro de medie sublato et puero 
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ἀδείας δραξάμενος ἐπεχείρησε τὴν βασιλιχὴν καταλῦσαι κλῆσιν 
τὴν ἐπιφημιζομένην τῷ Ἰωάννῃ τῷ υἱῷ τοῦ “4γγέλου. καὶ πρῶτον 
μηνύμασιν ὑποποιεῖται τὸν αὐτοῦ πατέρα Θεόδωρον. καὶ δῆτα 
οἷος ἐκεῖνος ἀπροόπτως ἐπιχειρῶν ἐν τοῖς πράγμασι, μηδέν τε τῶν 
συμβησομένων ὑπιδὼν προσέρχεται τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ, καὶ ὕπο-ϑ 
δέχεται αὐτὸν οὗτος ἀσμένως καὶ τετίμηκε, θεῖόν τε τοῦτον ἀπο- 

D καλῶν κἀν τῇ αὐτοῦ συγχαϑίζων τραπέζῃ καὶ τῶν λοιπεῶν φιλο- 
φρονημάτων μεταδιδούς. ἐπεὶ δὲ τοῦτον ἐν χεροῖν ἔσχεν ὃ fan- 
λεύς, ἔτυχε δὲ καὶ ταῖς αὐτοῦ δυνάμεσι ταῖς Ῥωμαϊκαῖς στράτευμα 
ἀξιόμαχον προστεϑὲν ἐκ Σχυϑῶν (τούτους γὰρ πρὸ βραχέος δώ- d 
ροις τε καὶ δεξιώσεσι ποιχίλαις ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης χειροήϑεις τε 
πεποίηχεν ἐξ ἀγριωτέρου τοῦ ἤϑους, καὶ τῆς Ἰακεδόνων aaxt- 
σπασε καὶ πρὸς τὰ τῆς ἕω διεπέρασε μέρη), τούτοις μᾶλλον ϑαρ- | 
ρῆἥσας, xol μηδέν τι δεινὸν ἐκ Βουλγάρων προσδοχῶν τὸ μὲν διὰ 
τὰς γεγενημένας σπονδὰς τὸ δὲ καὶ διὰ τὸ ὑπὸ μειρακίου τὰ τῶν 15 
Βουλγάρων διεξάγεσϑαι, ἀπάρας τῆς ἕω ὃ βασιλεὺς καὶ δια- 
περαιωϑεὶς τὸν Ἑλλήσποντον, τὰς ἐκ τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμά- 
των δυνάμεις xal τὰς ἐκ τῶν Σχυϑῶν μεϑ' ἑαυτοῦ ἔχων χωρεῖ 
κατὰ τοῦ ἐν Θεσσαλονίχῃ φημιζομένου βασιλεύειν "Iodryrov. ἐκεὶ 
δὲ παρῆλϑε τὰ τῆς Θράκης καὶ ἸΠακχεδονίας χωρία, ἤδη δὲ καὶ 30 
τὴν Χριστούπολιν παρήμειψε καὶ τὸν Στρυμόνα, τῷ φρουρίῳ τῆς 

P 86 Ρεντίνης προσέσχεν ὑπό τινων τηρουμένῳ τῶν Ἰωάννου, οἵ καὶ 


1 βασιλικὴν αὐτῶν κατ. ἢ 8 καὶ δῆτα --- 5 — ὁ δὲ ὮὉ 
10 πρὸ βραχέος om D 11 τε om D ποικίλαις οἵ Tt 
ροήϑεις πεποίηκεν ὁ βασιλεὺς ἐξ D — 19 πρὸς τὴν ἕω D, omisso 
μέρη 15 τῶν om Ὁ 17 τῶν om D 19 Θεσσ. βαειλεϑοντος 
4o. D ἐπεὶ — ἅπασαν om D. 


Bulgariae imperante, occasione arrepta appellationem imperatoriam, qua 
loannes Angeli filius gestiebat, debere sibi in animo proponens, primum 
Theodorum illius patrem nuntio seductum sibi conciliat, qui tenqeam tunc 
recens res aggressus, nihil eorum quae contingere poterant suspicatus, ad 
Joannem imperatorem se confert. imperator eum excipit lubentissime, 

ribus afficit, patruumque vocans mensa ac reliquis humanitatis officiis com- 
municavit, postquam eum in potestatem habuit, et non contemnendus esset 
e Scythis exercitus, quos non multos ante dies muneribus variisque bene&- 
ciis sibi devinctos atque ex immaunioribus moribus et Macedonia distractos ia 
orientalem oram deduxerat , satis animo certo et confirmato nihil sibi incom- 
modi ἃ Bulgaris pertimescens, partim propter pacta cum eis inita, partia 
quod res Bulgarorum a puero regerentur, ex Oriente solvens, praeternari- 
gato Hellesponto, secum una et Romanarum copiarum et Scytharum auxiliis 
&dvectis adversus Ioannem 'Thessalonicae imperatoris sibi nomen vindicas- 
tem aciem instruit, et cum 'Thraciae, ac Macedoniae oppida superesset, 
Christopolim et Strymonem praeteriens Rentinae castello a nonnullis Ioansis 
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πρὸ τοῦ τὰ στρατεύματα τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἰδεῖν καταλιπόν- 
τες τὸ φρούριον, φυγῇ χρησάμενοι, δρομαῖοι τὴν Θεσσαλονίκην 
εἰσήεσαν. ἔρημον δὲ ἀνδρῶν πολεμιστῶν εὑρόντες οἱ τοῦ βασι- 
λέως κατέσχον αὐτὸ xal φυλαχὴν ἐγκατέστησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
5 τὴν στρατιὰν συλλεξάμενος ἅπασαν ἐγγύς nov τῆς Θεσσαλονίκης 
εὑσεὶ σταδίους ὀχτὼ τὴν σχηνὴν πήγνυσε" χῆπος τοῦ Προβατᾶ ἡ 
κλῆσις τοῦ τόπους ἑλεπόλεις μὲν καὶ μηχανήματα οὐχ ἦν αὐτῷ 
εὐχερὲς κατὰ τῆς τοσαύιης πόλεως στῆσαι χἀντεῦϑεν μετὰ μάχης 

᾿ς Ζριᾶσδε χειρώσασϑαι, ἐκδρομὰς δὲ ἐποίεε διὰ τῶν στρατευμάτων B 
10 καὶ τὰ πέριξ πάντα ἐλήϊζεν, xal μάλιστα διὰ τῶν ΣΣχυϑῶν" πάντα 
γοῦν λείαν ἐποίουν. εἶχε δὲ μεϑ' ἑαυτοῦ καὶ τριήρεις, ὧν ἦρχεν 
ὃ Κοντοφρὲ Μανουήλ. ἔχχριτοι δὲ τῷ βασιλεῖ παρείποντο ἄνδρες 
ὃ Τορνίχης 4 ημήτριος τὰ xomá διέπων καὶ μεσιτεύων ταῖς ὕπο- 
ϑέσεσιν, “Ἀνδρόνικος ὃ Παλαιολόγος, ὃς τὴν τοῦ μεγάλου δομε- 
λδστίχου περιεζώννυτο δύναμιν, τὰ τῶν στρατευμάτων διεξάγων 
πράγματα, καὶ ἄλλοι πλείους εἷς ἡγεμόνας ἀποτεταγμένοι, õ τε 

“Ῥαοὺλ ᾿Αλέξιος πρωτοβεστιάριος dv, ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζης Νιχηφό- C 
ρος ὃ Ταρχαγειώτης, ὃ Κοντοστέφανος ὃ τὴν πρωτοσεβαστοῦ ἔχων 
ἀξίαν, ὃ Πετραλίφας μέγας χαρτουλάριος ὠνομασμένος, xai ἄλλοε 
20 τῶν ἐπιφανῶν οὐχ ὀλίγοι. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης παραχαϑή- 


5 ἐγγύρ — 7 τόπου } καὶ πήγνναι σκηνὴν κατὰ τὸν κῆπον τοῦ 
Tet x. ὁσεὶ σταδίους ὀκτὼ piden. τῆς Θεσσαλονίκης D 


ὃ διὰ μάχης πειρᾶται χερ. ἢ 10 καὶ μάλιστα — ixoíovy om D 
18 ὁ τὰ D xal — ὑποθέσεσιν om D 14 ὁ Παλαιολόγος ᾿4ν- 


δρόνικος μέγας δομέστικος ev, ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης Νικηφόρος Ταρ- 

αφιώτης, O πρωτοσέβαστος Κοντοστέφανος, ὁ πρωτοβεστιάριος 
Αλέξιος é Paovi, ὁ Πιτραλίφας μέγας χαρτουλάριος xal c D 
40 'Ie«rrn; πκαραχαϑήμενος om D. 


silitibus custodito t, qui nec imperatoris Ioannis comparatos exercitus 
intuiü, castello δε τὰ sese conücientes , cursim Thesealenicam 
petuat. qui cum imperatore erant, viris bellatoribus vacuum castellam oc- 


illi tormenta neque arietes , quibus tantam urbem et prae- 

lio sibi assereret, suppeterent, milite, sed praecipue , 

omnisque circom loca depopulabatur. erant cum eo triremes, quibus prae- 

erat uel Contophreus. viri illustres imperatorem sequ Deme- 

tererat, Andrónites Palaeologus mágeus domesons? coplarum guiernsior, 
Palaeo magnus j , 

aliique multo plures duces militibus efecd , aulas Lexi protovestia- 


rius, qui e mensa erat, Nicephorus Tarchaniota, Coatestephanes proteseba- 
stus, Petrali i ii ium mon 


chartularius , aliique celebrium . sed 
Tesnnes imperator urbi adsidens agenda mnis ln civitatem molielatar nes 
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μένος; ὅσα ἦν εἰχὸς ποιεῖν, ἐποίεε xarà τῆς πόλεως. οὐδὲ οἱ 
ἐντὸς ἀπώκνουν ἐργάζεσθαι, ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἐκδρομὰς τῶν πυλῶν 
ἐξιόντες xarà τῶν τοῦ βασιλέως ἐποίουν. οὐ συχναὶ napzijor 
ἡμέραι, καὶ τὸ τῶν Ταχάρων ἔϑνος xarà τῶν Ἰουσουλμάνων 
χωρῆσαν καὶ πόλεμον κατ᾽ αὐτῶν συρῤῥῆξαν νενίδηκε. καὶ ὃ λόγος" 
D φϑάνει πρὸς τὸν βασιλέα διαμηνυϑεὶς παρὰ τοῦ υἱέως αὐτοῦ τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρου " τοῦτον γὰρ καταλελοίπει περὶ τὰ μέρη τῶν 
Πηγῶν διατρίβειν, ἀφεὶς μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν ἸΠουζάλωνα Toaz- 
γὴν, μυστιχὸν μὲν ὄντα ὅτε τοῖς κοσμιχοῖς συνετάττετο, τότε δὲ 
μοναχὺς ἦν, ἀνὴρ ὀξύνους καὶ δραστήριος καὶ βασιλεκοῖς τῶν ἄλ- 10 
λων πλέον ἐμπρέπων πράγμασι, καὶ τὸν “Πιβαδάρεον Mage) 
μέγαν ἑταιρειάρχην ὄντα. ὡς γοῦν τῆς φήμης ὃ βασιλεὺς ἤσϑειο, 
σιωπὴν παραγγείλας τοὺς εἰδότας ἄγειν καὶ μηδενὶ περὶ τοῦτον 
κοινωνεῖν, εἷς συμβάσεις μετὰ τοῦ ἐντὸς Ἰωάννου χωρεῖ, πρέσβο 
ἐν τούτοις λαβὼν τὸν πατέρα Ἰωάννου τὸν ἄγγελον Θεόδωρον." 
πληρουμένων γοῦν ἡμερῶν τεσσαράχοντα ἐγένοντο ai σπονδαὶ καὶ 
οἱ ὅρκοι προέβησαν" τὰ μὲν γὰρ ἐρυϑρὰ πέδιλα ἀπεβάλλετο καὶ 
τὴν περιμάργαρον πυραμίδα, slc ἣν καὶ λίϑος ὑπερκάϑηται vixxt- 
vog, βασιλικὰ ταῦτα σύμβολα, τετίμηται δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως 
τῷ δεσποτιχῷ ἀξιώματι, καὶ εὔνους ἀνεφάνη τῷ βασιλεῖ ταῦτα 30 
P 37 δὲ διαπραξάμενος ὃ βασιλεὺς παλινοστεῖ πρὸς τὴν ἕω, καταλιπὼν 
δεσπότην τὸν βασιλέα καὶ ὑποχείριον, ὅρκοις συνδήσας τοῖς εἰω- 
ϑύσι καὶ δώροις εἰχόσι δεξιωσάμενος, καὶ πάντας τοὺς ὑπ᾽ ἐχεῖνον 


2 ἔνδον D ἐργάξεσϑαι et καὶ οὗτοι om D 3 κατὰ — βασι- 


β 
λέως om D συχναὶ δὲ π. Ὦ 6 διαμηνυϑεὶς — 19 ἤσϑετοὶ ὁ δὲ Ὁ 
18 τοὺς — κοινωνεῖν om D 14 ἔνδον D 18 — — D 
19 παρὰ D. 


cives desponderant animum , sed foribus egressi excursionibus imperatoris 
divexabant. nec multos post dies Tachariorum natio ín Musulmaaos inva- 
dens proelio cum illis dimicat et fugat; de quo imperator ab i , 
"Theodoro filio, quem in Pegarum partibus una cum Ioanne Muzalone myste 
quidem, dum cuim laicis connumeraretur, sed tum monacho, homine nav in- 
ustrio experientissimo et rebus imperatoriis administrandis ante alios excel- 
lentissimo, et Michaele Libadario magno hetaeriarcha , reliquerat, certie 
fit. id ubi persensisset imperator, ut silentio acientes tenerent et ne cui rea 
communicarent iubet, interim cum Ioanne, qui Thessalonicae erat, foedu 
ferit, cum pro eo 'Theodorus Angelus loannis pater legatus accessisset. inter 
dies quadraginta sanctiones factae sunt et iusiurandum finem habuit : namq 
rubri calcei dimissi et utiionibus interstincta pyramis, super quam lapis rt 
beus emicabat, quae imperatorum insignia sunt; ab imperatore postea de- 
spotae dignitate condecoratur, cuius et amicitiam coluit. his completis ia- 
perator in Orientem remeat, cum fecisset ut imperator despota esset et sec- 
vus; quem iureiurando, uti moris erat, obstrinxerat muneribusque pco à 
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φιλοφρονησάμενος χρήμασι. καταλελοίπεε δὲ μετ᾽ αὐτοῦ xal τὸν 
πατέρα τούτου Θεόδωρον. 
41. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης κατειλήφει τὴν ἕω. τὴν 
γοῦν χειμερινὴν τότε παραμείψας ὥραν ἐν τῷ Νυμφαίῳ, ὡς ἔϑος 
5 ἦν αὐτῷ, ἀπάρας ἐκεῖθεν ἐπὶ τὴν «Ἰάμψακον ἤει, κἀκεῖσε τὸ ϑέρος 
διαβιβάσας καὶ τὴν τῆς ὀπώρας ὥραν, ἐπεὶ ὃ χειμὼν ἤρξατο, τοῦ Β 
χώρου μεταβὰς ἐπὶ τὰ τῶν Πηγῶν ἐχώρει μέρη. μεγίστου δὲ χει- 
μῶνος πεπείραται χαϑ᾽ ὁδόν, ἀρξαμένου μὲν ἐπεὶ ὃ βασιλεὺς εἰς 
τὴν Σιγρηνὴν ἐσκήνωσεν, ἡμέρας δὲ δύο τῇ δριμύτητι τούτου καὶ 
10 τῇ σφοδροτάτῃ φορᾷ τῆς χιόνος τεταλαιπώρηκεν, μέχρις ἂν κατ- 
ηἡντύχει εἷς τὸ τῶν Πηγῶν ἄστυ. πολλοὶ γοῦν xa9^ 600» ἐτεϑνή- 
κεισαν καὶ πολλαί" μέχρι γοῦν τριαχοαίων, ὡς οὗ ἀριϑμήσαντες 
ἔφασκον, ὑπὸ τῆς χιόνος χατεχώσϑησαν, μὴ δυνάμενοι ἀντωπῆ- 
σαι τῇ τοῦ πνεύματος φορᾷ. οὐδεὶς γοῦν τῶν ἰδόντων ἔλεγε γινώ- 
15 σχεῖν γεγενῆσϑαί ποτε τοιοῦτον χειμῶνα. ἦγε δὲ τῷ τότε ὀκτωκαιδε- 
κάτην μὴν 0 Δεκέμβριος, ἔτος δὲ v ἐπὶ τῷ ἑξακισχελιοστῷ καὶ ἑπτα- C 
κοσιοστῷ τὸ τεσσαρακοστὸν οἶμαι πρῶτον. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἐν τῷ 
τῶν Πηγῶν ἄστει διημερεύσας μέχρις ἄν τὸ πολὺ τοῦ χειμῶνος 
λωφήσῃ, ἐξιὼν ἐκεῖθεν εἰς τὸ Νύμφαιον ἀπῇει, καὶ ἦν ἐχεῖσε μέχρι xal 
90 τῆς τοῦ ἔαρος ἐπιλάμψεως. ἐπεὶ γοῦν, ὡς εἰρήχειμεν, fj τῶν Ἰου- 
σουλμάγων παρὰ τῶν Ταχαρίων καταλέλυται στρατιά, σουλτάνος 


1 γρήμασι om D — 2 πατέρα τούτου aca D 5 περὶ ὁ vulgo 
spin —71 esas ien) xal τὸ ἐπιὸν Eros Mr πηγὰς χωρεῖ D 


9 Zwenv)»] γὴν D 11 ἀπεϑνήκεισαν D i πολλαὶ 
εἰ γοῦν om D οἱ deer 8 D ἘὋᾷΑῥ15 τοιοῦτον γινώσκειν 
omissis γεγενῆσθαι! κ — πρῶτον om Ὁ 17 
ojs] γοῦν 19 ἐξιὼν δὲ dx. p" "xal ἣν — 20 ἡ) dg οὖν ἡ D. 


gnitate affecerat, οἱ caeteros alios illi subiectos pecunia donaverat. cum eo 
etiam patrem Theodorum reliquit. 

4i. lgitur imperator loannes, cum se in Orientem recepisset, Nym- 
phaei hiemat. inde discedens Lampsacum venit , ubi aestate atque autumno 
transactis, initio hiemis, dimisso loco, Pegas contendit , quando et inter am- 
bulandum saevientis hiemis vim atram excepit, cum castra Sigrene locasset, 
exorsam, et per duos dies illius frigore ac glomeratae nivis turbinibus affli- 
ctus, donec ad Pegarum arcem pervenit. plures eo ia itiaere virilis et mu- 
Jiebris sexes exanimati sunt: ad trecenta na » ut qui rationem supputa- 
runt retulerunt, hominum mortuorum capita, ali eo tumulo contecta, con- 
sita sunt, quando ' ventorum rabie ne intueri quidem alter alterum 
omnesque δ malo iaterfuere eontestati sunt similem se hiemis 
nunquam . decima octava tum mensis Decembris dies aume- 
rabatur; aanus 6741, ut mea fert sententia, imperator in Pegarum urbe 
donec biemi« saevitia mollireter permansit, M. inde exiens Nymphaeum appel- 
lit, ibique ad vernum tempus permansi Musulmanorum exercitu dis- 
sipato, ut diximus, a T D quibus sultanas latbetines praeerat, aukasi 
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dus ᾿εσχενασάμενοι συνηλϑέτην καὶ ἄμφω, ὃ τε βασιλεὺς Ἰωάννης καὶ 
-,, σουλεὰν Ἰαϑατένης, ἐν τῷ ἄστει τῆς Τριπόλεως, ὕπου καὶ ó 
x qz Helardpoc ῥεῖ ποταμός. γέφυραν γοῦν ἐξ αὐτοσχεδίου ix ξύλων 
«Ὁ τοῦ σουλτὰν ἐργασάμενοι εὐχερῆ τοῖς βουλομένοις πεποιήκασι 
pe p περαίωσιν. ἀλλήλους γοῦν oí ἀρχοὶ φιλοφρόνως δεξιωσάμε-- B 
NEL ἔτε δὲ καὶ τοὺς ὑφ᾽ ἑχάτερον ἑκάτεροι προύχοντας, xal ovv- 
bs εἶκας ἃς καὶ πρὸ τοῦ εἶχον χρειττόγως βεβαιωσάμενοι, ὡς ἂν 
US Axomro συνημμένως τοῖς ἐναντίοις, διελύϑησαν, ὃ μὲν βασιλεὺς 

, t rogsohyac εἰς τὴν Φιλαδέλφου, ὃ δὲ σουλτὰν εἰς τὴν Ἰκονϊέων, 
T 9s ἦν xal τὰ βασίλεια. τότε μὲν καὶ ἐν ἀμφοῖν τὰ τῆς μάχης 
War γέμησαν. καὶ γὰρ ἢ τῶν Ταχάρων στρατιὰ xaJ? ἑαυτῶν ἔμενε, 
d it, οὐ χεκίνητο ὡς ἔϑος" i» τοῖς ἑαυτῶν xal γὰρ ἠσχολοῦντο 
d 2 odyuaa. 

quee 42. Merꝰ οὗ πολὺ δὲ xol ὃν προειρήκειμεν Ἰωάννην τὸν 
sX ἑσπότην γεγενημένον παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τὸ χρεὼν 

«e s" ügu. ὑπῆρχε δὲ αὐτῷ ἀδελφὸς Ζ4ημήτριος, ὃς μεταστειλά- C 
AI" evoc πρεσβείαν εἰς τὸν βασιλέα τοῦ τε δεσποτικοῦ ἀξιώματος 
zur. Ξιεκληρονομήκει τοῦ ἀδελφοῦ, καὶ δεσπόζειν πάντων τῶν ὕπ᾽ 
13 tiyoy προστέτακται. ἀλλ᾽ ἦν οὗτος οὐχ ἀδελφὰ φρονῶν Ἰωάννῃ 
3? 9 ἀδελφῷ, ἀλλὰ πολλῷ τῷ μέτρῳ διέζευκτο. ἐκείνου μὲν γὰρ 

.u gita καὶ εὐλαβείᾳ καὶ σωφροσύνῃ χαίροντος --- καὶ γὰρ ἔλε- 
π-Φ 5 oi τὰ αὐτοῦ εἰδότες μὴ ἂν ποτε ἀπολειφϑῆναι μηδεμιᾶς ἡμέ- 


μα) 1 καὶ ον Ὁ Ἰωάννης et 2 Ἰαϑατίνης om Ὁ — 2 ἐν Τριπόλει D 
καὶ εἰ 9 ποταμός om D 8. γέφυραν — 8 ἐναντίοις] εἶτα Ὁ 8 ὁ 

μὲν --- 18 πράγμασιν») Ἰρέμησαν δὲ καὶ ol Τάχαροι 14 Μετ᾿ — 
| 4 γρ.76,9 ἠσέλγαινε) Ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ὁ ἔάγγελος ὃ δεσπότης Θεσσαλονίκης 
"Cas! τὸ χρεὼν ἐλειτούργησε. καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ Δημήτριος πέμψας τὸ 
| 8» δεσποτικὸν ἐκ βασιλέως εἰλήφει ἀξίωμα. ἐγένετο δὲ ἐξώλης D. 


- Lune onere: e, cum oannes imperator tum sultanus Iathatinas, 
25^ ped 'Tripolim, quam der praeterfluit, ponte a sultani sociis extempo- 
ali lignis extructo , ut facilior transeuntibus pateret aditus , semet humanis- 
, ime excipiunt, aliique alios magnates ac proceres; et pactis, quibus antea 
PL , sanctius cenfirmatis, ut simul una ambo hostes proelio la- 
"i esserent, abiere, loannes Philadelphiam petens, sultanus Iconium, ubi regia 
.»'lius erat, οἱ tunc quidem uterque tranquilla pace esus est. nam Tacharo- 
' 4 rum exercitus suis se finibus continuit, nec praescriptos, uti moris erat, tran- 
'' s acendit, cum rebus domesticis incumberet. 
"4" 4f. Paulo post loannes, quem diximus ab imperatore Ioanne despotam 
" P' factum, spiritum exbausit , fraterque illius Demetrius legatis ad imperatorem 
5^ ,/ missis, ut in despotae dignitate fratri succederet omniaque illius sibi sub po- 
^ M testate vindicaret, impetravit. verum bic non modo Ioanni fratri non exae- 
* ",quatus est, sed longo intervallo ab eo degeneravit, ille siquidem, cum pie- 
"s^ tate religione et castitate summe delectaretur (ut enim illi qui optime virum 
, ^, neverant referebant, nullo is unquam anni die ἃ sacro audiendo nisl mala va 
", 
» 
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ρας τοῦ ἔτους τοῦ μὴ τῆς ϑείας ἑεροτελεστίας ἐπακρούσασϑαι, à | 
μή τις ἐχώλυε νόσος. προσεῖχε δὲ παννυχίσιν εὐχαῖς, καὶ τὸ 
καϑ᾽ ὥραν ὑμνῳδίας ὁσημέραι ἐπλήρου. ὡμίλει δὲ καὶ dope 
D Ναζηραίοις, καὶ ἦν αὐτῷ. διὰ σπονδάσματος ὅτε πλεύστου τοῦ | 
μονήρους βίου τυχεῖν xal τῆς ἐντεῦϑεν ἡσυχίας ἐν πεέρᾳ γενέσϑει,5. 
ἢ κἂν προσφιλῶς διακεῖσϑαι τοῖς οὕτως ἔχουσεν. ὃ δὲ ἀδελφὸς 
“Δημήτριος ἐξ ἐναντίας εἶχε τοῦ τρόπους μειρακίοες γὰρ ἀβελτέ- 
poic Out, καὶ τούτοις τε πλεῖστα συνήσϑετο καὶ τοῖς ὀφροόε- 
σίοις ἠσέλγαινε καὶ παρὰ ταῖς ὑπὸ ζυγὸν ἐφοίτα, ὥστι ποτὲ καὶ 
σύμπτωμα συνέβη τούτῳ δεινόν" ἐκ γὰρ ϑυρίδος ποῦ ἀνδρὸς τῆς 0 
μοιχενομένης ἀϑρόον ἐπεισελϑόντος βουληϑεὶς ἀποδρᾶσαι, ὡς U 
ὑπερυψήλον τοῦ τόπου πεσών, τὸν γλουτὸν ἐπλήγη, ἱκανὸς δὲ 
ἡμέρας νοσηλευϑεὶς ἰάϑη μέν, ὑπέσχαζε δὲ τῶν ποδῶν ϑάτεροι 
καὶ οὐκ ἐβημάτιζεν δμαλῶς. ἀλλ᾽ οὗτος οὐχ elc μακρὰν ἀπώνατο 
P 39 τῆς ἀρχῆς. ὃ γὰρ βασιλεὺς Ἰωάννης ἀδείας δραξάμενος τῷ τότ α 
καιροῦ, ἐπείπερ, ὡς ἔφημεν, τὸ τῶν Ταχαρίων γένος ἐνησχολεῖτο 
ἑτέροις ἔϑνεσι, καταλιπὸν τὴν πρὸς τοῦ σουλτὰν τοῦ Ἰκονίου μιώ- 
χην (τῷ γὰρ Βαβυλωνίῳ καὶ τοῖς πέριξ τούτου τὰ τῆς μμΐχος ἐτῆ- 
γεν, ὃν Χαλιφᾶν εἰώϑασι καλεῖν τὰ τῶν ἸΠουσονλμάνων qiia), 
ϑέρους ὥρας γενομένης διαπεραιοῦται τὸν Ελλήσποντον, χαταλε- 30 
πὼν elg τὴν ἕω τὸν υἱὸν αὐτοῦ Θεόδωρον. ἔτυχε μὲν πρὸ xuges 


9 dere — 10x ae] ὃς ἐκ D 11 ἀθρόον on D eg —ittóxov| 

καὶ D 14 καὶ -- μαλῶς om D pocos om D 15 ᾿Ιωάννης ea D 

τῷ τότε — p. 18 τὸ ποίμνιον) τοῦ πατριάρχου Γερμανοῦ τῶν 

τῇδε ἀπάραντος, καὶ ἹΜεθοδὃ ον τινὸς μοναχοῦ, ἐξ ρυμένου ον τῆς ὅν 
Ov, πατριαρχεύσαντος καὶ μετὰ τρεῖς μῆνας τετε 

καὶ τότε χηρευούσης τῆς ἐκκλησίας D 17 καταλεποὸν volgo. 


letudine discruciatus abstinuit) , precibus ad deum effundendis 
noctabat, laudesque divinas certis diei horis ascriptas quoti ——— 
quinimo continuo cum Nazaraeis versabatur, volebatque quamanaxiae vitat 
solitariae nomina dare et manantem inde tranquillitatem experiri, vel sekem 
sic affectorum amicissimo commercio uti. at frater Demetrius in fraterset 
vitae contraria studia trahebatur, tanquam qui stolidis adolescentulis consee- 
soerat, quibus potissimum gaudebat, et dediti corporis obsequio viacereter, 
alienasque permoleret uxores. hinc aliquando non mediocre iaforteaium ia- 
venit ; nam cum constupratae mulieris vir per fenestram ex i viso denn 
esset ingressus, ille fega sibi consulens alto ex loco itatus chusen 


quando Babylonico, quem Musulmani Calipham solent appellare, et illi 
xünis bellum inferret, ineunto aestate Hallcepontum traaat, filio seo Tbe 
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τὸν πατριάρχην Γερμανὸν τὰ τῇδε καταλιπόντα πρὸς τὰς ϑείας 
ἀπᾶραι αχηνάς, καλῶς καὶ ὁσίως βιώσαντα καὶ καλῶς τὴν αὐτοῦ 
ποιμάγαντα ποίμνην" ἐγένετο δὲ μετ᾽ αὐτὸν Πεϑόδιός τις χα- B 
λούμενος μοναχός, ἡγούμενος ὧν τῆς χατὰ Νίκαιαν “γακίνϑου 
ὅδ μονῆς, ἀνὴρ αὐχῶν μὲν εἰδέναε πολλά, ὀλίγων δὲ ἴδρις ὦν. ἀλλ᾽ 
οὗτος τρεῖς καὶ μόνους μῆνας ἐπαπολαύσας τοῦ ϑρόνου τετελεύ-. 
vaxt*. ἐστέρετο γοῦν ἀρχιερέως 7] ἐκχλησίας. ὃ γὰρ βασιλεὺς 
Ἰωάννης dv τοῖς τοιούτοις μὴ πρόχειρος ὧν οὐχ εὐχερῶς εἶχεν ἐκ 
τοῦ προχείρου τὸν ἄξιον ἐφευρεῖν, ἢ μᾶλλον τὸν ἐκείνῳ ἀρέσοντα" 
l0 μάλιστα γὰρ οἱ χρατοῦντες τοὺς πρὸς ἀρέσκειαν ἐν τούτοις προσ- 
ἔενται, ὡς ἄν μή τινας ἔχοιεν ἀντερίζοντας τοὺς βουλήμασι. 
παρερρύη γοῦν χρόνος συχνός, καὶ οὐκ ἦν ὃ διεξάγων τὸ ποί- 


portio. 
43. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης, ὡς ἔφημεν, εἰς τὴν C 

L5 ἀντέπεραν xal δυτικὴν ἐποιεῖτο τὸν βάδον χάριν τοῦ τὰς ἐκεῖσε 
χώρας καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς κατοπτεύσασϑαι ἄστη" καὶ μέχρι γὰρ τοῦ 
οὕτω πῶς ἐπονομαζομένου ἄστεως Ζίχνα, ἐγγύς που ὄντος Σερ-- 
ρῶν, ἁπάντων ἐδέσποζεν. ἦρχε μὲν τότε Βουλγάρων ὃ τοῦ "Ἀσὰν 
υἱὸς Καλλιμάνος, δωδεκαέτης ὦν. ἐπεὶ γοῦν ἐπὶ τὰ μέρη τοῦ 
Ὁ Κισσοῦ ὃ βασιλεὺς ἐγένετο, κἀκεῖσε διημερεύσας τὴν ἐπαύριον τῆς 
πορείας εἴχετο, ἐπεφϑάχει δὲ ἐπὶ τὸν ποταμὸν ὃν Ἔβρον καλοῦσι, 
πλησίον τῆς μονῆς τοῦ Βηρὸς ὀνομαζομένης στοιούμενον τὰς ῥοάς, 


14 ὁ δὲ βασιλεὺς εἷς τὴν ἐνείπεραν ἐποιεῖτο τὸν βάδον ἕως τοῦ 
Ζέχνα ἄστεως. ent μὲν οὖν Βουλγάρων D 19 περὶ vulgo 
20 [érorro D κεῖσε et τὴν ἑκαύριον om D — 21 xal πέφθακο 
«ερὶ τὸν Evgo» τὸν x4. Ὦ 22 ὀνομαζομένης om D. 


doro in Oriente relicto. ante haec tempora Germanus patriarcha rebus ter- 
renis dimissis in beatorum sedes avocatur, postquam probe sancteque vixis- 
met. probeque suas oves Roriset post eum monachus quidam Methodius 
nomine, Hyacinthi, qued Nicaeae est, monasterii praeses, vir quidem dicte 
suo tenus cantus ac se , ἴθ vera tamen paucorum sciens, tres tantum 
snenses throno potitus obiit, et ecclesia vidua pontifice suo carebat. cum 
enim loannes imperator in bis expediendis non esset admodum promptus, non 
ita facile poterat e re nata dignum tali solio, vel potius qui illi probaretur, 
invenire, principes enim in haec munera viros, qui quod illis placitum eet 
faciant nec suis desideriis adversentor, asciscunt, ditur multum praeterierat 
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D Maglia» δὲ καλούμενον χωριτικῇ διαλέχτῳ, κατὰ δὲ τὸ μέσον 
τοῦ ποταμοῦ γενομένου τοῦ βασιλέως (ποσὶ γὰρ ἵππων ὑπῆρχε 
βατός, ἐπείπερ ϑέρους τέλος ἐτύγχανεν" φϑίνοντος γὰρ τρίτη ἢ 
καὶ τετάρτη Σεπτεμβρίου ἦν) μήνυμα διακεκόμισταε σεσημασμέ- 
vov γραφῇ σταλείσῃ παρὰ τοῦ τὴν δημόσιον τῆς ᾿Αχριδοῦ xpa-$ 
τοῦντος ἀρχήν, ὡς ὃ Καλλιμάνος ὁ τῶν Βουλγάρων ἄρχων τὸν 
βίοτον ἐξεμέτρησεν , ὡς τινὲς μὲν ἔφασχον, φυσικῇ νόσῳ τοῦτο 
παϑών, oi δ᾽ ἄλλως ἔλεγον, ὥς ἐναντιόφροσι τούτου. ε χρύ- 
" Mor πρὸς μόρον διέφϑαρται.. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν ei9^ 

εἴτ᾽ ἄλλως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, καὶ ἦν ὃ λόγος ἀληθείας 10 
odi συνεχέσι γὰρ διεβεβαιοῦτο μηνύμασιν. ὃ “μὲν οὖν βα-- 
σιλεὺς ταῦτα μαϑὼν τοῦ πρόσω εἴχετο, καὶ τέλος φϑάνει τὴν 
Φιλίππου, παραμείψας τὴν Χριστούπολιν, κἀκεῖσε σχέψιν ἐποι- 
εἴτο μετὰ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ λυγάδων εἰ δεῖ προσβαλεῖν τοῖς τῶν 

- P 40 Βουλγάρων καὶ χειρώσασϑαί τινα τῶν παρ᾽ αὐτοῖς χρατουμένων,15 

καὶ εἰ εὐχερές ἐστιν ἁλῶναι ἡμῖν τὸ τῶν Σερρῶν ἄστυ. καὶ τὶς — 

μὲν ἀπηγόρευον τῷ βασιλεῖ τὴν κατὰ τῶν Βουλγάρων μάχην" οὐ 
yàp ἀξιόμαχον ἔλεγον ἄγειν στρατόν, ἐπεὶ μηδὲ πρὸς μάχην ηὐ- 
τρέπιστο, ἀλλὰ κατὰ μόνην ϑέαν τῶν αὐτοῦ ἐποιεῖτο τὴν κίνησιν. 

τὸ δὲ τῶν Σερρῶν ἄστυ, ᾧ πρώτως προσβαλεῖν ἔδει, ἄμαχον μεέν 90 

ἔστιν ἐκ τοῦ ὑπερχεῖσϑαι τῆς γῆς, κυχλωθῆναι δὲ τοσούτῳ στρα- 


1 χωριτικῇ διαλέκτῳ c om D κατὰ — 6 às] καὶ ἐκεὶ ὃ ἄνα- 
φορὰν παρὰ τοῦ τῆς ᾿ἡγρείδων δημοσίαν κρατοῦντος ὡς 6 ὁ 
τῶν — ἄρχων om Ὁ 7 ὡς — 12 μαϑὼν] καὶ τάτος 5, εἷξ τέλος 
om D 18 παραμείφας τὴν Χριστούποιν om 4 μετὰ — 
λογάδων om D Βουλγάφοις D x«l —— — om D 
16 ἐστιν om D —* ο 17 ἀπηγόρευαον — p. 79, 6 ἀπο- 
τρέποντες) ἀπέτρεπον τοῦτο D. 


in medio fluminis constitutus imperator (equo enim aquas, quando aests 
—— nam vigesima septima aut octava erat mensis bris, 
p bat) literis a rerum summam Achridae qubernante ad se datis certior 
t Callimanum Bulgerorum principem vitam finisse, nonnullorum seoteatia 
naturali morbo, aliorum ab adversariis ad hoc clam parato pharmaco extia- 
ctam. at hic sive hac sive alia ratione ex hominibus sublatus est. nec reser 
» veritate aberat: crebris enim nontils id axseverabatur. haec ubi resciaset 
perator, iter tur, et Christo raetergressus quam celeriter 
iori ing ibidemque cum primoribus tuis consilium init, an irrum- 
Bulgaros , abripiendumque aliquid quod ab ipsis reri 
pn οἱ an facili —* osset ἃ nobis Serrarum oppidum expugnari. 
dam imperatori adversus Bulgaros bellam dissuadebant, non babere * 
militem, cum non ad confligendum sed | qua solummodo visitatum 
tanto proelio parem.  Serrarum arcem primum aggrediendam, com e 
emiaeret, inexpegnabilem esse, nec posse taptillo exercitu 
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τεύματι οὐκέτι ῥᾷον ἐστίν. ἑλεπόλεις δὲ στῆσαι κατ᾽ αὐτοῦ τῶν 
ἀμηχάνων καϑέστηχεν. προσβαλεῖν δὲ καὶ μετὰ πεῖραν ἀνακρου-- 
σϑῆναι αἰδὼς μὲν ὑπάρχει τῷ χράτει τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς (φήμη Β 
γὰρ αὐτῆς ἐπὶ τοῖς τοιούτοις πάνυ πολλή), καὶ τὸ πρὸς μάχην 
δπαροτρῦναι Βουλγάρους ἐφησυχάζοντας οὐχέτι συμφέρει. ταῦτα 
συνεβούλευον οἱ τὸν βασιλέα τῆς ἐγχειρήσεως ἀποτρέποντες. ὃ δὲ 
Παλαιολόγος ᾿Ανδρόνικος, ὃν μέγαν δομέστικον ὃ λόγος μοι ngoi- 
στόρησε, τὰ ἐναντία μᾶλλον τῷ βασιλεῖ συνεβούλευε. καὶ ἀπο- 
πειρᾶσϑαι χρὴ τοῦ ἄστεως τῶν Σερρῶν. καὶ εἶ μὲν χρατήσομεν 
1οτούτου, κέρδος ἐσχήκαμεν οὐ μικρόν, καὶ μᾶλλον τὰ τῶν Bovi- 
γάρων ταπεινωθήσονται, καὶ τὴν τῆς ἀγάπης πρεσβείαν εὐχερέ- 
στερον δέξαιντο, ἐπεὶ καὶ ἐκποδὼν αὐτῶν ὃ δεσπότης, μέλλει δὲ 
καὶ ἄλλο βρέφος ἄρξαι τῶν Βουλγάρων ὃ ἐκ τῆς Εἰρήνης τῆς τοῦ 
“Αγγέλου Θεοδώρου τῷ “σὰν γεννηϑεὶς MiyasA. εἰ δὲ μὴ περι- C 
15 γενέσϑαι ἡμῶς συμβαίη τοῦ. ἄστεως, τί τὸ ζημέαν ἐπάγον τῇ τῶν 
“Ῥωμαίων ἀρχῇ; λαβόντες γὰρ διάπειραν ἠρεμήσομεν, καὶ πάλιν 
διαπρεσβεύσομεν πρὸς Βουλγάρους, κἀκεῖνοι ἀσμέγως τὴν πρεσ- 
βείαν δέξαιντο ὑπὸ βρέφους ἀρχόμενοι, ὃ τὰ πρὸς μάχην οὐκ 
οἶδεν. ἕκαστος δὲ τὰ τῆς εἰρήνης φιλεῖ, τῆς ἀναπαύσεως στοχα- 
40 ζόμενος, ἔδοξε τῷ βασιλεῖ ἄριστα βεβουλεῦσϑαι τὸν μέγαν δομέ- 


1 στῆναι vulgo 6 ὁ δὲ Παλαιολόγος ὁ μέγας δομέστικος xal 
ἀποπειρᾶσθαι Σερρῶν ἔφη D, omissis καὶ εἰ — Μιχαήλ 9 χρὴ] 
ἔφη χρὴ 14 εἰ δὲ καὶ μὴ εριγενοίμεθα, τίς ἡ ζημία; À, omis- 
sis λαβόντες — στοχαζόμενος 20 τοῦ δὲ δεξάμενος ὅ βασιλεὺς 
τὴν βουλὴν εἰς τὰς Σέρφρας ἀφίκετο. εὗρεν οὖν τὴν μὲν πόλεν διερ- 
ριμμένην, τὴν δ᾽ ἀκρόπολιν τετειχισμ , καὶ φύλακα ἐπ’ αὐτῇ 
“φαγωτὰν τινά. τοὺς Τίουλούκανας οὖν ἀϑροίσας ὁ βασιλεὺρ κρα- 
κτῆσαι ταύτης ἠρέθισε (ῃρετίσατο 7), o? τὰ τόξα λαβόντες καὶ σαψί- 
δας αὐτοσχεδιάσαντες ὡς ἀσπίδας ἐν οὐ πολλῷ κρατῆσαι ταύτηρ 
ἔσχυσαν, καὶ σκυλεύουσι τὰ παρευρημένα, ὅσοι δ᾽ lezosav τῶν ἐν- 


menta in eam ut adigerentar fierl omnino non posse. aggredi vero et arce 
tentata repelli Romanorum robori ac virtuti, cuius adeo praeclara fama in 
omnes pervasit, probro esse. Bulgaros quiescentes ad proelia concitare mi- 
nise conducere. haec Terem ab oppugnatione retrahentes adducebant in 
medium. Palaeologus ronicus, quem ante magnum domesticum fuisse 
significavimus, hisce contraria imperatori consulebat. tentandam esse Ber- 
rarum arcem; ea potitis multum inde utilitatis futurum, rebus Bulgarorum 
magis ac magis afflictis, qui ista ratione legationem pro pace ineunda expedi- 
tius admittent, cum a bullo regantur, et infantis Michaelis ex Irene Angeli 
'Theodori filia Asano suscepti dominationem subituri. quodsi castrum ita fe- 
rente fortuna nobis non cesserit, quid inde Romanorum imperio incommodi 
impendet? rem experti cessabimus, rursumque viros ad ros legabimus, 
qui ab infante, ne nomine quidem pugnae conscio, gubernati lubentissime le- 
gatis animum advertent, quilibet vero quietis commoda sibi repraesentans 
pecem exoptat. optime omnium magnum domesticum consuluisse imperatori 
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στικον, καὶ γοῦν τῆς πρὸς τὰς Σέρρας φερούσης, ὡς εἶχεν, ἥψατο. 
σχεδὸν δ᾽ ἐκεῖσε γενόμενος ἐπήξατό τε τὰς σχηνὰς καὶ κατ᾿ αὐτῶν 
D ἐστρατοπεδεύσατο, oUxov» μὲν δι᾿ ἀξιομάχου στρατοῦ (οὗ γὰρ 
ηὐμοίρει τοσούτον τότε, καϑὼς εἰρήκαμεν), στρατηγίᾳ δὲ καὶ με- 
ϑοδεύμασιν ἐπειρᾶτο τοῦ ἄστεως. ἐπεὶ δ᾽ αἱ Σέρραι πάλαι μὲν ὁ 
ὑπῆρχε πόλις μεγίστη, ὃ δὲ Βούλγαρος Ἰωάννης μετὰ τῶν λοιπῶν 
Μακεδονικῶν πόλεων καὶ ταύτην πολιορκήσας κατήρεεψεν, ὡς 
κώμη τότε ἐτύγχανε, τῆς ἀκροπόλεως μόνης περιτετειχισμδης καὶ 
ηὐτρεπισμένης δέξασϑαι πόλεμον, ἧς φύλαξ ἦν ἀνὴρ Βούλγαρος 
“Δραγωτᾶς τὴν κλῆσιν, ἐς Melivixov τὰς οἰχήσεις ποιούμενος. 10 
ἐπεὶ γοῦν ἥ κάτω πόλις Σερρῶν ἀτείχιστος ἦν (λίϑοις καὶ γὰρ 
μόνοις, ἀσβέστου δίχα, καὶ μὴ ἀνηγμένοις εἰς ὕψος τὰ τεϑραν- 
σμένα τάχα περιεφράγνυτο), τοὺς ἐπὶ μισϑῷ τοῖς στρατιώταις 
δουλεύοντας, ob καὶ Τζουλούχωνας 9) χυδαία γλῶττα χατονομά- 
P 41 ζει, συναϑροίσας ὃ βασιλεὺς χρατῆσαι ταύτης ἠρέϑεισεν, ἐπεὶ 15 
τῶν ἀναγκαίων ἐσπάνιζον, ot καὶ οἴχοϑεν ἐχινοῦντο πρὸς τὸ εὖ- 
πορῆσαε τῶν χρειωδῶν. δρῶντες δὲ καὶ τὴν χώραν εὐεπίβατον, 
τὰ τόξα λαβόντες, ἔτι δὲ καὶ σπάϑας, καί τινας σανίδας ἔξαυτο- 
σχεδιάσαντες ὡς ἀσπίδας, καὶ ταύτας προβεβλημένοι, τὸ ἀρεϊιὸν 
ἀλαλάξαντες χωροῦσι κατὰ τῆς χώρας αὐτοβοεί, καὶ ἐν οὐ πολ- 30 
λαῖς ὥραις ἐντὸς ἐγένοντο. σκυλεύουσι γοῦν τὰ παρευρεϑέντα- 
οἱ δέ γε ἐντός, ὅσοι μὴ ἐπεφϑάκεισαν εἰς τὴν ἀχρόπολιν ἀναδρα-- 
μεῖν, ἱκέται πρὸς τὸν βασιλέα ἐξήεσαν. ἐπεὶ δ᾽ ὃ κρατῶν τοῦ 


τός, ἱκέται πρὸς τὸν βασιλέα ἧκον. καὶ ὁ 4ραγωτᾶς διαπρεσβεύε- 


ται πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ γρήματα καὶ ἐσθῆτας δεξάμενος τὸ Gere 
δέδωκεν. ὑπέσχετο δὲ δοῦναι καὶ Μελένικον D 53 οἰκέται volgo. 


visum est, et ad Serras iter, utut potait, ingreditur, i accedens 
tenteriis structie castra metatur, non exerditus viribus dcos, quem exigeun 
ac pusillum fuisse diximus, hinc militaribus artibus ac insidiis urbem aggre- 
ditor, Serrae uo aevo dvitas maxima, postmodum a Ioanne Bulgare 
una cem aliis Mac cis urbibus obsidione septa soloque aequata, cuims 
: veluti apertus prostabat, aroe tantum muris circumsepta, sioque eccommo- 
data ut bellum posset excipere. illius custodiae vir ulgarus Dragotas no- 
mine, Melenici sedem habens, invigilabat, cum ergo Serrarum urbs inferiec 
absque moenibus esset, quippe quae saxis tantum absque calce, nec iis ia 
altitudinem sublatis, in lecis snurorum quassatis disiectisque cingebatur, mer- 
cede conductos militum famulos , quos Teucalones vulgus liagua propria no- 
minat, in unum exaggerans imperator ad eam eccu ;, 088) necesserWs 
destituerentur , Trique domo egressi fuerant ut sibi futura usui subministra- 
rent, incitavit. hi cwm locum aditu facilem vidissent, acceptis sagittis εἰ 
ensibus, et nonnullis tabulis in modum scuti ex tempore, quibus cerpes 
defenderent, detornatis, classicum conciaentes in urbem ipeo clamore 
irrumpunt , et noa post multas horas introeunt , obvia rapiuat, ex 
civibus, quicumque in arcem non convolarwat, ad imperstoren 


* 
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ἄστεος Δραγωτᾶς τὴν κάτω χώραν εἶδεν ἁλοῦσαν, ἀνὴρ BovAya- B 
ρος καὶ ἥχιστα πεπαιδευμένος ἄστη χρονίως διαφυλάττειν, μαϑὼν 
δὲ καὶ τὸν τοῦ δεσπότου αὐτοῦ ϑάνατον, τύχῃ ἀγαϑῇ οὐ διὰ μα-- 
χροῦ καρτερήσας διαπρεσβεύεταε πρὸς τὸν βασιλέα. καὶ τὸ μὲν 

5ἄστυ εὐθὺς τὸν βασιλέα ἐφήμιζεν" ἁλουργὸν οὖν χλαῖναν ὃ 4ρα-- 
γωτᾶς χρυσίῳ συνυφασμένην ἐνεδέδυτο, καὶ στατήρων πλῆϑος 
χουσῶν idédexro. ὑποσχέσεις γοῦν ὑπὲρ τοῦ ἹΜελενίχου μάλα 
λαμπρὰς πρὸς τὸν βασιλέα ἐπεποίητο, ὑπεράγαν ἀληϑεῖς. 

44. Πάντα γοῦν ταῦτα πρὸς τοῦ βασιλέως λαβὼν ὃ 4ρα- 
40γωτᾶς, καὶ ὡς δέλεαρ ὑποβεβλημένος, ἀπήει. ἐπεὶ δὲ φϑάσοι C 
ἐς ἸΠελένικον, πάντα προῦπτα τοῖς ἐποίχοις ποιεῖται, καὶ σφᾶς 
αὐτοὺς διεγείρει προδοῦναι τὸ ἄστυ τῷ βασιλεῖ, ἐν τῷ φανερῷ 
μὲν οὐ ταῦτα λέγων, χρύφα δὲ τοῖς πλείστοις περὶ τούτου κοινο-- 
λογούμενος. ἐπεὶ δὲ ὃ τὴν ἡγεμονίαν διέπων τοῦ ἄστεως ὃ “1:το- 
15 βόης Νικόλαος κατάνοσος ἦν καὶ τῇ κλίνῃ ταῖς τῶν ποδῶν ἀλγη- 
δόσι προσπεπατταλευμένος, ἐλευϑέρως εἶχον οἱ πάντες διαπράτ-- 
τεσϑαι σφίσι τὰ βουλητά. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ ἸΠ]αγκλαβέτης Νικόλαος 
εἷς ἣν τῶν ἐπιφανεστέρων ἐν τοῖς τοῦ ΠΠελενίκου οἰχήτορσιν, ἀνὴρ 
δραστήριος καὶ δεινὸς καιρικαῖς περιπετείαις συμμεταβάλλεσϑαι, 
120 1à τοῦ 4ραγωτᾶ φωράσας καὶ γνοὺς ὡς δυνηϑείη ἂν τὰ ὑπεσχη- D 


9 Huius capitis loco haec habet D: καὶ εὐρὼν τὸν μὲν τοῦ ἄστεος 
ἔφορον ΔΛιτόβοον κλινήρη, τὸν δὲ Mi την Νικόλαον "^ ****, 
ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ἐσχηνοῦτο περὶ τὴν Βαλαβίσδαν τόπον, καὶ ol 
Ἀελενικιῶται ἀφικόμενοι τὸ ἄστυ τούτῳ παρέσχον. ἐχράτησε δὲ ὃ. 
βασιλεὺς καὶ Στενιμάχου καὶ Τζξεπαίνης καὶ τῶν τῆς Ῥοδόπης *0- 

pie" xal κωμοπόλεων, καὶ ὅρον τὸν Εὖρον πεποίητο. κατέσχε δὲ 

αἱ ἐκ τῶν πρὸς Βορρᾶν Στούμπιόν τε καὶ Χυττοβὸν καὶ Βελεβού- 
σδιον Σχόπια τε καὶ Βελεσσὸν καὶ τὰ μέχρι Πριλάπου καὶ Πελαγο- 
ψίας χωρία, Nevérdxoliv τε καὶ Πρόσαχον, καὶ σπονδάρ τὸ ἐκ Βουλ- 
γάρων δεξάμενος, αἷς μέχρι τούτων στῇ, ἀνέσχεν. 


egrediuntur. arcis fectus Dragotas, homo Bulgarus, et multum 
tesnpus ad tuendas ac defendendas arces plane ineptus, ubi audiit inferiorem 
urbem captam nec non domini sui obitum, ita favente fortuna, non diu susti- 
nens, imperatori de arce dedenda significat. et sic arx illico imperatorem 
recognovit. Dragotas purpurea chlaena auro contexta amicitur, et staterum 
aureorum vim non contemnendam accipit. proin magnificas admodum maxi- 
meque veras de Melenico promissiones imperatori fecit. . 
44. His omnibus ab iinperatore Dragotas acceptis, et quasi esca aliis 
, discessit, atque Melenicum veniens omnia ad accolas refert, eos- 
que ut imperatori se dedant, non haec in aperto edisserens sed clam cum 
lurimis onem communicans, adhortatur. cum autem, qui oppidum gu- 
Dernabat, icolans Litobo&s aegrotus lecto pedum doloribus teneretur, libere 
omnes arbitratu suo res quas i vellent agebant inter hos Nicolaus Man- 
clavites ex nobilioribus unus Melenici incolis, vir audax et pro re nata, uti 
tempus daret, varie se effingendi sagax ac perspicax, quae a Dragota molie 
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μένα τῷ δασιλεῖ διαπράξασθαι, τοῦ πλήϑους τὸ πλεῖον Onaya- , 
γών, τοῦ κρύφα λέγειν ἀποστὰς ἐς τὸ φανερὸν τοῖς πᾶσιν ὑπέϑετο 
τὰ συνοίσοκτα, εἰρηκὼς ὡς ἡμῖν μὲν ἐγένετο προσταλαιπωρῆσαι 
τῇ τοῦ παιδὸς τοῦ Καλλιμάνου ἀρχῇ, καὶ ἦν πρὸς ἐλπίδος ἀν- 
δρωθῆναί τε τοῦτον καὶ πρὸς αὐτοῦ τὰς ἀμοιβὰς τῆς xaxoma-5 
ϑείας ἀντιλαβεῖν εἷς ἡλικίαν ἐλϑόντος, ὅτε διαχρῖναι δύναιτο ἂν 
τις ἀπὸ φαύλου ἄνδρα χαλόν. ἐπεὶ δὲ τούτου καχούργῳ τύχη 
ἡμάρτομεν, πρόκειται δὲ ἡμῖν βρεφύλλιον ἄλλο tlc τὴν τῶν Βουλ- 
γάρων ἀρχήν, παντὸς ἂν ἀνοηταίνοντος χείρους φανείημεν, εἰ 
πάλιν πρὸς Óvonpaylag ἄλλας ἐπιδοίημεν αὐτούς, ἀδέσποτοι τὸν 10 
πάντα βίον διατελεῖν αἱρούμενοι, ὑφ᾽ οὗ πολλά τε καὶ μείζι τὰ 
δεινὰ φύεται. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὃ βασιλεὺς ἡμῖν 0 τῶν Ρωμαίων προσήγ- 
P 49 γισεν, δεῖ αὐτῷ ἑαυτοὺς ἐγχειρίσασϑαι, δεσπότῃ πιστῷ καὶ εἰδότι 
ἄνδρα ἠδὲ κακὸν ἠδὲ καὶ ἐσϑλόν, καὶ δίκαιον ἐν ἡμῖν ἔχπαλαι 
σχόντι. ὃ τε γὰρ ἡμέτερος χῶρος τῇ τῶν Ῥωμαίων προσήκει 15 
ἀρχῇ" πλεονεχτικώτερον γὰρ οἱ Βούλγαροι τοῖς πράγμασι χρησά- 
μενοι καὶ τοῦ ἸΜελενίχου γεγένηνται ἐγκρατεῖς, ἡμεῖς δὲ πάντες 
ἐκ Φιλιππουπόλεως δρμώμεϑα, καϑαροὶ τὸ γένος Ρωμαῖοι. ἄλ- 
Acc τε xul ὃ τῶν Ρωμαίων βασιλεὺς ἀληϑῶς καὶ ἐν ἡμῖν δικαιοῦ- 
ται, καὶ εἰ Βουλγάροις προσήχοιμεν" ὃ γὰρ υἱὸς τούτου xai fa- 20 
σιλεὺς Θεόδωρος τῷ βασιλεῖ τῶν Βουλγάρων τῷ oar κεκήδευτο, 
B xal νῦν ἡ τοῦ βασιλέως τοῦ σὰν ϑυγάτηρ ἢ σύζυγος τοῦ τοιού-- 
του βασιλέως δέσποινα παρὰ “Ῥωμαίοις καὶ ἔστι καὶ ὀνομάζεται. 


14 ἠδὲ xaxóv] ἡμὲν καχὸν 7 


bantur deprehensis, ac cognito se posse imperatori promissa perBcere, si 
multitudinis potiorem partem in sententiam suam traxisset, ab occultis collo- 
quiis sese retrahens palam omnibus utilia edixit, "pueri Callimani" inquiens 
principatu iniqua perpessi sumus, ea tamen spe, nos, si puer in virum eva- 
sisset, tantae tolerantiae praemia recepturos, postquam ille aetatem illam, 
uae virum probum a malo secernere potest, attigisset. sed cum id adversa 
ortuna amiserimus, et infantulus alius ad regendos Balgaros praeponatar, 
omni stulto stultiores essemus, si aliis rursum infortuniis nosmetipsos dederi- 
mus, tanquam qui in omne aevum absque principe, re omnium perniciosissi- 
ma, vivere vellemus. sed quando Romanorum imperator ad nos accessit, 
nos illi fido domino et virum probum ac malum optime cognoscenti tradere 
debemus. ipseius ab antiquo in nos obtinet, locus siquidem hic noster im- 
perii Romani est. Bulgari vero alienis avaritia raptis Melenicum 
occwparunt. nos omnes ex Philippopoli orti primordia quoque generis — e 
ducimus ex Romanis. quinimmo et Romanorum imperator, licet Bulgari 
essemus, ius tamen in nos habet: filius quippe illius et im "Theodorus 
cum Asano Bulgarorum principe affinitate coniungitur, et nunc regis Asasi 
flia domina a Komanis nuncupatur et est. hisiteque omnibus verba jace- 
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τούτων οὖν ἁπάντων χάριν τὰ πολλὰ τῶν λεγομένων καταλιπόντας 
ἐπ᾽ αὐτὸν χρὴ ἱέναι καὶ τοὺς αὐχένας ὑποκλῖναι τῷ τῆς δουλείας 
ζυγῷ" χρηστὸς γὰρ ὃ ζυγὸς τῶν φρονίμων βασιλέων καὶ γηραιῶν, 
καὶ πολλῷ κουφότερος τῶν ἔτι διατελούντων ἐν μείραξι."5 ταῦτ᾽ 
6 εἰρηκὼς πέπειχε πάντας ἀμογητὶ καὶ πολλῶν ἄτερ πραγμάτων γε-- 
γέσϑαι τοῦ βασιλέως. καὶ δὴ πρέσβεις τινὰς τῶν συνεποίχων 
στείλαντες, τάχα μὲν κρύφα, μᾶλλον δὲ γινωσκομένους τοῖς πλείοσι, 
συμβάσεις μετὰ τοῦ βασιλέως πεποίηνται. χρυσόβουλλος.- γοῦν C 
τῷ βασιλεῖ τῶν ἠτημένων σφίσι περιληπτικὸς γεγενημένος καὶ δε- 
10 δομένος τοῖς πρέσβεσι τοῖς τοῦ Ἰελενίκου ἀποσταλῆναι προσετε- 
τάχει οἰχήτορσι. καὶ οἷ μετ᾽ οὐ πολὺ ὁμοϑυμαδὸν πάντες συνει- 
λεγμένοι, ὅσοι τε τῶν προυχόντων, ὅσοι τῶν 2v στρατείᾳ κατειλε- 
γμένων καὶ ὅσοι χρείττους ἄλλοι τῶν οἰκητόρων, πρὸς τὸν βασι-- 
λέα ἀφίκοντο, σχηνούμενον περὶ τόπον “αβίσδαν οὕτω πως àyo- 
15 μαζόμενον, ἄνδρες εὐσταλεῖς τε καὶ ἔντιμοι κἀκ μόνης ϑέας αἷ- 
δοῦς καὶ τιμῆς ἄξιοι, ὑπὲρ πενταχοσίους τυγχάνοντες" οὕς αὐτὸς 
εἰρήκειν ἰδών “ποία ὁπλομαχία ἡμῖν αὐτοὺς παρεστήσατο; ἢ πό- D 
oci φάλαγγες ἱππέων τῶν τοσούτων περιεγένοντο; ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
χρείττονε ῥᾷστα καὶ τὰ μικροῦ δεῖν ἀνεπιχείρητας, κἀντεῦϑεν 
30 δῆλον ὡς ἀληϑές ἐστι τὸ τῷ ἀποστόλῳ Παύλῳ εἰρημένον, οὗ τοῦ 
τρέχοντος οὐδὲ τοῦ διώκοντος, ἀλλὰ τοῦ εὐδοχοῦντος ϑεοῦ." τῷ 
τοι χαὶ τὸν στρατηγὸν οὐ δεῖ πάμπαν ἐπαινεῖν οὔτε μὴν ψέγειν. 
πολλὰ γάρ τινες διαγωνισάμενοι σπουδαίως τε καὶ συντόνως, ὁρα- 
στικώτερον τοῖς παροῦσι χρησάμενοι, μικρὸν ἢ οὐδὲν χατωρϑώ- 


10 προπεφϑάχει7 


lenta in pauca conferentes ad eum recurrere debemus , colla illi nostra servi- 
tute constituta addicere. sapientum namque regum ac senum iugum suave 
est, multoque levius quam infantium." — his sine ullo labore ac molestia omni- 
bus suasit ut imperatoris partes sequerentur. quare ex civibus nonnullos 
clam quidem, ut videre erat , sed plurimis tamen cognitos legant, et in foe- 
dus cum imperatore coeunt. et bulla aurea , qua res gestae describebantur, 
per eosdem legatos imperatoris iussu ad Melenici defertur cives, qui una 
omnes simul, sive ex primoribus sive militiae ascriptis sive celebrioribus sive 
etiam habitatoribus, 1n unum conspirantes ad imperatorem apud Labisdam 
(locum sic appellant) commorantem viri compti ac nobiles et ex solo aspectu 
venerandi ac honoribus digni supra quingentos festinant. ut ipse eos vidi ita 
locutus sum. " quaenam nobis armorum fulgura viros «pn aut quot equi- 
tum phalanges tot devicerunt? sed melioris praesidio facillime et quae vix 
unquam vinci poterant debellantur. hinc verissimum est Pauli apostoli di- 
ctum , non esse currentis neque persequentis, sed illius cui deus beneplacito 
suo concesserit." propterea duces exercituum neque laudandi neque vitupe- 
randi sunt. multi namque diligenter ac prudenter certantes, dum animosius 
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σαντο, ἕνιοι δὲ καὶ ἐσφάλοντο πλεῖστα. ἕτεροι δὲ δεξιᾶς ηὗμοι- 
ρηκότες τύχης, ἀμελετήτως ἐπὶ τὰ ἔργα χωροῦντες μεγάλων τρο- 
παίων γεγόνασιν αὐτουργοί, οἷόν τι ξυνέβη τῷ τότε καὶ τῷ βασι- 
λεῖ Ἰωάννῃ. πολλῶν γὰρ ἄστεων καὶ χώρων πολλῶν ἐγεγόνει 
δεσπότης ἐν ἀκαρεῖ, μή τινος πολέμου γεγενημένου, μηδέ τινος 9 
πεσόντος ἐν μάχῃ, μηδὲ χυϑέντος αἵματος, μηδὲ ξίφους κατοο- 
χησαμένου σώματος, ἀλλ᾽ ἡμέρως καὶ γαληνῶς ὥσπερ τινὸς χλή- 
ρου πατρόϑεν τούτῳ προσήχοντος ἀνιδρωτὶ τῶν τοιούτων üxár- 
P 43 των κατῆρξε. Στενίμαχος γὰρ καὶ Τζίπαινα, καὶ ὅσα ἦν τῷ τῆς 

“Ῥοδόπης ὄρει παραχείμενα πολίχνιά τε xal κωμοπόλεις, ὑπύφορα 10 
τούτῳ γεγένηνται, καὶ ὅρος αὐτῷ τε καὶ τοῖς Βουλγάροις Ἕβρος 
ἦν ποταμός. ἐκ δὲ τοῦ πρὸς Βορρᾶν μέρους Στούμπιόν τε xd 
Xozoffüg ὀχυρὰ ἄττα φρούρια καὶ χῶρος ὃ Βελεβοὺδίου ὑπὸ τὸν 
βασιλέα ἦν, Σκχοπιά τε καὶ Βελεσὸς καὶ μέχρι Πριλάπου καὶ τῶν 
Πελαγονίας χωρίων, Νευστάπολίς τε καὶ Πρόσαχος, τὰ πάντα 19 
ὑπῆρξε τῷ βασιλεῖ ὑποχείρια. καὶ σπονδαὶ ἐπὶ τούτοις τῶν Βουλ- 

B γάρων τῷ βασιλεῖ ἐγεγόνεισαν, τοῖς τοιούτοις xal μόνοις ἀρχεῖ- 
σθαι τοῦτον καὶ μὴ περαιτέρω κατεπεμβαίνειν. καὶ ταῦτα μὲν 

οὕτως ἔσχε τὸν τρόπον, ἐγὼ δὲ αὐτὸς ἐν τοῖς ἐπιστολιμαίοις τῶν 
λόγων ὑπούργουν, ἑκάστῳ τῶν ἁλισκομένων ἄστεών τε καὶ χωρῶν 20 
καὶ γραφὴν ἐγχαράττων βασιλικήν" ἔϑος γὰρ τοῦτο παλαιὸν τοῖς 
βασιλεῦσι Ρωμαίων, δῆλα τοῖς μακρόϑεν διὰ γραμμάτων ποιεῖν 
τὰ σφῶν αὐτῶν κατορϑώματα καὶ πρὸς ἡδονὴν ἐπεγείρειν, ἧς δὴ 
xul οὗτοι διὰ τῶν ἔργων μεταλαγχάνουσιν. 


2 περὶ vulgo. 


rem peragunt, parum aut nihil profecerunt, plerique etiam operam et oleum 
ut plurimum perdiderunt: alil secunda freti fortuna segniter se in rebus agen- 
dis occupantes, ingentia tropaea consecuti sunt, uti tunc imperatori Ioansi 
accidit, qui nulla inora multarum urbium multorumque oppidorum absque 
ullo proelio, absque ullius caede, sine effusione sanguinis, sine gladii in cor- 
pus humanum saevitia , sed placite ac quiete et sine sudore, ac si in heredi- 
tatem paternam immitteretur, dominationem adeptus est. Stenimachus enim 
et 'Tzepaena, et quotquot Rbodopes monti oppidula cuiusque adiacent , tri- 
butaria habuit, et imperatoris ac Bulgarorum —* Hebrus fluvius terminavit. 
in Boreali plaga Stampium, Chotobos, castra munitione valida, et Belebudii 
locus imperatori cesserant, nec non Scopia et Belesus caeteraque usque Pri- 
lapum et Pelagonios agros; item Neustapolis et Prosacus sese subiecerant.- 
et super his Bulgarorum rex et imperator sic convenerant , ut imperator sci- 
licet his et solis contentus nihil ulterius attentaret, et haec quidem ita per- 
&cta sunt. ipse in scribendis epistolis operam navabam, singulis urbibus ac 
oppidis captis scribens et imperatorium sigillum imprimens. namque id moris 
erat Romanorum imperatoribus per literas longe distantibus egregie a se ge- 
sta significare, voluptatemque illis, quam ipsi experirentur, conciliare. 
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45, Ἐπεὶ γοῦν οὕτω ταῦτα διεπράχϑη τῷ βασιλεῖ, noA- 

λῆς μὲν ἡδονῆς αἴτια τούτῳ γεγενημένα, οὐχ ἧττον δὲ καὶ náci C 
“Ῥωμαίοις αὔξησέν τινα κατιδοῦσι τοῦ χράτους καὶ πλατυσμὸν τῆς 
ἀρχῆς, ἦν μὲν πρὸς βουλήσεως τῷ βασιλεῖ μνήσασϑαι νόστου καὶ 
5 πρὸς τὴν ἕω ἐπαναζεῦξαε (καὶ γὰρ καὶ ὃ καιρὸς τοῦτο ἀπήτει" 
μὴν γὰρ παρερρύη ᾿Ὀχτώβριος, καὶ περί που τὰ μέσα τούτου 
διήρχετο ὃ Νοέμβριος), ἀλλά τις λόγος χρηστὸς καὶ πάνυ ὠφέ- 
λιμὸς ἐνεπόδιζε τὴν δρμήν. ἣ γὰρ Θεσσαλονίκη, καϑάπερ προΐ- 
στορήσαμεν, τὸν τοῦ Θεοδώρου υἱὸν τὸν Ζημήτριον ἐγνώριζέ τε 
10 δεσπότην καὶ χατωνόμαζε" δεσπότης γὰρ ἦν καὶ πρὸς τοῦ βασι- 
λέως τετιμημένος. ἐπεὶ δ᾽, ὡς προπεφϑάχαμεν περὶ τούτου ἐρεῖν, 

ἀτάσθαλον ἦν τὸ μειράχιον καὶ παιδιαῖς ἐνσχολάζειν προσῆχον D 
καὶ μειρακίων ἀϑύρμασι, μήτι γε ἀνδρῶν προΐστασθαι συνετῶν 
καὶ πολιτείας κατάρχειν καὶ νομίμως ἐπιστατεῖν, ἐπιβουλὴν κατ᾽ 
15 αὐτοῦ τινὲς ἐξαρτύουσιν, ὧν οἱ ὀνομαστοί τε καὶ γνώριμοι Σπαρ- 
τηνὸς ἦσαν καὶ Καμπανὸς ὃ Ἰατρόπουλός τε xai ὃ Κουτζουλάτος, 
οἱ δὲ τῶν ἐπισήμων 0 τε ΠΠιχαὴλ ὃ “Ἰάσκαρις καὶ ὃ Τζυρίϑων, 


1 'Exel — p.88,20 χωρεῖ) baec ita contrahit D: fero δὲ τῷ βασιλεῖ 
ἀγγελία ὡς ἐπιβουλήν τινες τῶν Θετταλῶν xarà τοῦ δεσπότου 

μητρίου ἱστῶσιν, ὧν οἱ ὀνομαστοὶ Σπκαρτηνὸς ἦσαν καὶ Καμπανὸς 
Ιατρόπουλός τὸ καὶ ὁ Χουτζολάτος, οἱ δὲ τῶν —* Μιχαὴλ ὁ 
Adexaqig καὶ ὁ Τζιρέϑων. ἕνα γοῦν τούτων τὸν Kauxavo» εἰς τὸν 
βασιλέα ἔπεμψαν, καὶ ὁ βασιλεὺς τὰ κατὰ σχοπὸν τούέξοις ἐπεπρά- 
q& δε᾽ ἐγγράφου γρυσοβουλλίου, καὶ ἀπάρας Μελενίκον περὶ Θεσ- 
σαλονίχην ἐφέρετο, πρέσβεις πρὸς Ζημήτριον πέμψας, og ἂν κατὰ 
τὰς αὐτοῦ ὑποθήκας ἀφίχοιτο εἰς αὐτόν. ὁ δὲ (οὐδὲ γὰρ εἶχε 
ψοεῖν ) οἴκοι κατέμεινεν ἐκ τῶν συμβούλων πεισθείς. ξυνέβη δέ τι 
6x19 ες ἥδυσμά τι παραστήσω. τὸν Χαμπανὸν (εἷς δ᾽ οὗτος τῶν 
συνισεόρων τοῦ δόλοὐ) ἀπηγγειλάν τινὲς κατὰ “Ζ“ημητρίου φρονεῖν, 
καὶ ὃς παρέστη τῷ Δημητρίῳ καὶ ἀπηλέγχετο καὶ ἣν πρὸς τῇ τοι- 
αὐτῃ ἐξετάσει. γοῦν Σκαρτηνὸς συμμύστης ὧν τούτῳ τάχος 
ὀκεῖσε φέρεται, καὶ "s(" φησι “περὶ τοῦδε τοῦ ἀλιτηρίου κατηγο- 
φοῦσί τινες, δέσποτα; ὃς εἰ ἁλῷ τοιοῦτορ, πολλῶν θανάτων κρι- 


45. Cum e baec ab re sic essent peracta, quibus magnam 
ille laetitiam —— Bombe canes eonceperant, tanquam qui inde 
magnum in imperio et amplitudinem virium auspicarentur, de 
reditu et in Orientem abitione cogitari coeptum est: tempus enim id prae- 
stolabatur, cum October efflexisset et medius iam November excurreret. 
verum rumor nescio quis probus et apprime utilis impetum cohibebat,. 'These- 
ne ooscebet er ut supra narravimus , Theodori n um entero να θαι 

t co nabstque, cum eo ore ab im tore insigniretur. 
sed cum, ut nte diximus, puer sceleribus illaquearetur, rebusque ludicris 
puerorumque nugamentis, non virorum prudentium colloquiis nec iustae rei 
publicae administrationi ac regimini incumberet, insidiis ἃ nonnullis appeti- 
tur, quorum praecipui et notiores fuere Spartenus, Campanus , latropulus, 
Cutzulatus, insigniores Michael Lascaris et Tzyritho magni chartularii di- 
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ὃν καὶ μέγαν χαρτουλάριον ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης τετίμηχεν. ἄλλοι 
δὲ οἱ τοῦ σχέμματος χοινωνοὶ οὔπω δῆλοι ὡς αὐτοὶ σφίσι τοῦ 
πράγματος σὺν τῷ πλήϑει γεγόνασιν, ἀλλ᾽ ἔμειναν ἀκατάγνωστοι 
τοῖς πλείοσιν. ἕνα γοῦν τούτων τῶν εἰρημένων τὸν Καμπανὸν οἱ 
πάντες συσχευασάμενοι εἷς τὸν αὐτοχράτορα Ἰωάννην ἐκπέμπουσιν 5 
πραγματείας μὲν προφάσεως χάριν, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ χοινοῦ χρυσο- 
βούλλου ἐπευμοιρῆσαι, τῶν ἀνέκαϑεν προσαρμοσάντων Θεσσαλο- 
víxy ἐϑίμων τε καὶ δικαίων περιεκτικοῦ καὶ τῆς σφῶν ἐλευϑερίας 
παρεχτιχοῦ,. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς πάντα τε τούτοις κατὰ σχοπὸν 
ἐπεπράχει, καὶ δωρεῶν ὑποσχέσεις τοῖς ὑπηρετήσουσι τῇ πράξει 10 
xal ἐγγράφους τίϑησι. ταῦτα δὴ ἐς τὸ ἀσφαλὲς οἰχονομήσας ὃ 
βασιλεὺς ἀπάρας τῶν Ἰελενίχου χωρίων περὶ τὴν Θεσσαλονίχην 
ἐφέρετο, πρότερον ἐξαποστείλας πρέσβεις ἐς τὸν “Πημήτριον, ὡς 
ἂν κατὰ τὰς αὐτοῦ ὑποϑήκας ἀφίχοιτο εἰς αὐτὸν καὶ ἀφοσιώσοι τὸ 
ὄφλημα" οὕτω γὰρ συνέϑετο καὶ κατώμοσεν. ὃ δὲ (οὐδὲ γὰρ 15 
εἶχε νοεῖν οἴχοϑεν) τοῖς ἐπιβούλοις συμβούλοις χρώμενος οἶχοι 
καταμένειν ἐπείϑετο" σκευωρίαν γὰρ ἔφωσκχον εἶναι κατ᾽ αὐτοῦ 


ϑείη d» ἄξιος." καὶ ὁ “ημήτριος (ἐθάρρει γὰρ [ras τούτῳ ὡς 
πιστῷ) “προδότην τοῦτόν φασιν εἶναι, Σπαρτηνε." P παί 
τὸν Καμπανὸν λαβόμενος τούτου τῆς γένυος. "ἐγὼ" φησὶν “αὐτὸν 
ἐν τοῖς οἴχοε ἀπαγαγών, δέσποτα, ἑτασμοῖς ἐχπεέσας πάντα τοῦ- 
τον καταναγκάσω ἔκφορα ποιῆσαι." ταῦτ᾽ εἶπε. καὶ ὡς εἶχε τά- 
χους ἐς τὴν οἰκίαν ἀπήει. τὸν μὲν οὖν Καμπανὸν τὸ ἀπὸ τοῦδε 
κλίνη εἶχεν, ἀσχὸν δὲ διαφυσήσας ὁ Σπαρτηνὸς καὶ δεσμεύσας καὶ 
ἑπαιωρήσας ἔτυπτεν ὡς Καμπανόν, ἀποκαλύψαι δῆϑεν τὰ χρυφα. 
ἀσκὸς δὲ ἦν, οὐ Καμπανὸς ὁ τυπτόμενος. εἶτα ἀφίκετο ὡς εἶχε 
ποδῶν ὁ Σπαρτηνὸς πρὸς “ημήτριον, καὶ οἱ φησὶν "guo σε πι- 
croco τὸ πρᾶγμα, μὰ τὸν σὸν καὶ ἡμῶν ἁπάντων “ημήτοιον, τὸν 
κηδεμόνα Θεσσαλονίκης καὶ, πολιοῦχον. τοιοῦτός ἐστιν ὁ Καμπα- 
ψὸς ὁποῖος ὁ Σπαρτηνός, καὶ οὕτως διάκειται περὶ σὲ καϑὰ καὶ ὁ 
Σπαρτηνός, ὃν ἀνθρώπων ἁπάντων πλέον σε φιλοῦντα ἐπέγνα- 
xag" ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπὶ Θεσσαλονίχης χωρεῖ, 2 σκάμματος 
vulgo 8 περιεχεικὸν et παρεχειχόν vulgo, 


gnitate ab imperatore condecoratus; reliquos conspirationis socios nondum 
novimus: ita una cum multitudine coiere, ut inauditi ignotique pluribus re- 
manserint unum ex his Campanum insidiarum instructissimum ad impera- 
torem loannem ablegant, quasi ille negotiationis causa proficisceretur , re 
vera tamen ut bullam auream iupetraret, qua antiqua onicensium 
iura ac privilegia comprobarentur et libertas civibus assereretur. imperator 
in vota eorum concedens pro sententia omnia exequitur: munerum etiam in- 
ter consilii adiutores distribuendorum promissienibus rem sollicitat, et scripte 
se obligat. his ita tuto dispositis Melenico egrediens Thessalonicam conten- 
debat, prius ad Demetrium viris delegatis, ut ille, si pacta servare vellet, 
ad se proficisceretur et debitum exsolveret. sic enim ille convenerat, iureque 
se iurando obstrinxerat. ille ( neque enim ex se aliquid sapere poterat ) in- 
sidiatoribus pro consiliariis usus domi mansit: vocationem etenim üunperatoris 
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τὴν τοῦ βασιλέως μετάκλησιν, χοῦφος δὲ ὧν οὗτος τὰς φρένας 
τοῖς αὐτῶν λόγοις συνεφέρετο, ὅποι καὶ νεύοιεν. ξυνέβη δὲ κὰν 
τούτοις ὅπερ ὡς ἥδυσμά τι παραϑήσω τοῖς λόγοις. τὸν Καμπα- 
γὸν (ἕνα καὶ τούτον τῶν συνιστόρων τοῦ δόλου προείπομεν εἶναι) 
51d οὐχ ὑπὲρ 4 ημητρίου φρονοῦντα ἀπήγγειλάν τινες, ἐπεὶ καὶ ἐκ 
βασιλέως ἐπανέζευξεν. καὶ ὃς παρέστη τῷ 4ημητρίῳ, καὶ κατη-- 
γορεῖτο πρὸς τῶν ἀληϑῆ κατ᾽ αὐτοῦ φασχόντων, ὡς ῥαᾳδιουργεῖ 
κρύφα καὶ ἀποπειρᾶται τοῦ λαοῦ καὶ γραφαὶ πρὸς αὐτοῦ τῷ βα- 
σιλεῖ πέμπονται καὶ λόγοε μυστηριώδεις, διαμηνύονται. καὶ ἤν C 
Ἰοπρὸς τῇ τοιαύτῃ ἐξετάσει ὃ Καμπανός. ὃ γοῦν Σπαρτηνὸς συμ- 
μύστης ὧν τῶν πραττομένων περὶ τῶν τοιούτων μεμαϑηκὼς τά- 
xoc ἐκεῖσε φέρεται, καὶ ὡς εἶχεν ἄσϑματος καὶ σπουδῆς, ai" 
φησί “περὶ τοῦδε τοῦ ἀλιτηρίου κατηγοροῦσί τινες, δέσποτα, ὃς 
εἰ ἁλῴη τοιοῦτος, πολλῶν ϑανάτων χριϑείη ἂν ἄξιος ;" καὶ ὃ 
15 4ημήτριος (ἐθάρρει γὰρ μάλα τούτῳ ὡς πιστῷ, καὶ πάνυ τοῦ- 
TOv δυσνούστατον χατὰ τὸν χωμιχόν, εἰ καὶ μὴ κλεπτίστατον, 
ἡγεῖτο) “προδότην τοῦτον, Σπαρτηνέ, φασὶν εἶναι οἱ τοῦτον διώ- 
χκοντες." ὃ δὲ παίει τὸν Καμπανὸν κατὰ τῆς σιαγόνος τῷ καρπῷ, D 
σφόδρα χρησάμενος τῇ βολῇ, καὶ λαβόμενος τούτου τῆς γένεος 
20" yq)" φησίν “αὐτὸν ἐν τοῖς οἴκοε ἀπαγαγών, δέσποτα, ἑἐτασμοῖς 
ἐχπνεύσας τὸ πρῶτον, πάντα τοῦτον χαταναγχάσω ἔκφορα ποιῆσαι 
τὰ κρύβδην τούτοις ῥαδιουργούμενα." ταῦτ᾽ εἶπε, καὶ ὡς εἶχε 
τάχους ἐς τὴν οἰχίαν ἀπήει. τὸν μὲν οὖν Καμπανὸν τὸ ἀπὸ τοῦδε 


! 
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in eum fraudulenta esse consilia affirmabant. qui cum ineptus esset nec 
animi compos, eorum sermonibus, quocunque illum traxissent, agebatur. 
accidit etiam quod condimenti loco orationi meae interponam. Campanum, 
uausm ex conspirantibus, ut supra diximus, non a Demetrio sed ab adversa- 
rio stare, cum ex imperatore rediisset, non nemo renuntavit. jadicio pee 
nes Demetrium sistitur, et accusatur ab iis qui vera referebant, eui ciam 
in principem machinari seducereque populum; literas ad imperatorem scri- 
ptitare, quibps arcana imperii revelaret. — et simili quaestioni Campanus sup- 
ponebatur, Spartenus machinationis consors, ubi id rescivisset , quam ci- 
tissime eo advolat, et utat potuit, anhelans "cuius causa" inquit, despota, 
scelestus iste in ius rapitur, qui si similium criminum convincatur, ne ile et 
iure merito multis mortibus condemnabitur." et Deinetrius illi tanquam fidei 
spectatae viro confidens, cum eum sibi amicissimum , etsi non furacissimum, 
ut Comici verbis utar, existimaret, "qui hunc accusant, proditorem axil* 
Spartane, fatentur" ipse pugno, eoque vehementissimo , Cam maxil- 
lam contundit, arreptaque illius barba "ego" inquit, despota, COSSUEL UN. 
ductum tormentis primum adhibitis, qusecunque ipse sive conseil occult 
pertentarunt, cogam confiteri." dixit, et qua potu , celeritate domum ^ à . 
Campanus itaque ex illo in lecto pulcberrino uc magnifico stragulo inter plu- 
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κλίνη εἶχε xal στιβὰς ὑψηλὴ πρὸς ἀνάπαυσιν xal τὰ ἐς τρυφὴν 
μιᾶλλον ἐφευρημένα, οἷς καὶ μᾶλλον χαίρουσιν ἄνϑρωποι ot τοι- 
abra μεμελετηχότες διαπράττεσθαι πράγματα. ὧς δὲ καί τινες 
ἔφασαν, ἀσκὸν διαφορήσας ὃ ΣΣπαρτηνὸς καὶ πληρώσας τοῦ πνεύ- 
ματος, εἶτα καὶ δεσμεύσας ὡς ἐντὸς ἅπαν ἐναπειλήφϑαε πνεῦμα 
μή τινος οὔσης τούτῳ τῆς ἐκροῆς, ἀπαιωρήσας ἔτυπτε ῥάβδοις 
τάχα τὸν Καμπανὸν ἐτάζων ἀποκαλύψαι τὰ κρύφια. ἀσχὸς δὲ 
ἦν, οὐ Καμπανός, ὃ τυπτόμενος. ἐπεὶ δὲ ἢ ἀρκοῦσα ὥρα muore, 
P 45 xal ἄξιον ἑτασμὸν δεδυνημένη ποιήσασϑαι καὶ ἔκπυστον ϑεῖναι 
καὶ τὸ ἐν μυχοῖς βαϑυτάτοις ἐγχείμενον ἄρρητον, ὡς εἶχε ποδῶν 10 
ὃ Σπαρτηνὸς ἀφίκετο πρὸς τὸν 4ημήτριον, καί οἱ φησε “ δέσποτα, 
ὅρχῳ σε πιστώσω τὸ πρᾶγμα. μὰ τὸν σὸν καὶ ἡμῶν ἁπάντων 
Ζημήτριον, τὸν χηδεμόνα τῆς Θεσσαλονίχης καὶ πολεοῦχον" 
(οὗτος δὲ ὃ ὅρκος παρὰ Θεσσαλονικεῦσι πλέον τῶν ἄλλων Opxur 
ἰσχύει), “τοιοῦτός ἐστιν ὃ Καμπανὸς ποῖός ἐστιν ὃ Σπαρτηνός, 15 
καὶ οὕτως διάκειται περὶ σὲ καϑάπερ δὴ καὶ ὃ Σπαρτηνός, ὃν 
ἀνθρώπων ἁπάντων πλέον σε φιλοῦντα ἐπέγνωχας." οὕτως ὃ 
B Σπαρτηνὸς τὴν μέλλουσαν φωραϑῆναι ῥᾳδιουργίαν οἰχονομεκῶς 
διεαχέδασεν. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης ἀπάρας τὰ στρατεύ- 
para ἐπὶ τὴν Θεσσαλονίχην ἐξ ὀρϑοῦ χωρεῖ, καὶ περὶ ταύτῃ» 30 
ἐστρατοπεδεύσατο. πολιορκῆσαι μὲν γὰρ οὐκ ἦν αὐτῷ (οὐ γὰρ 
ἀρχούσας εἶχε τὰς ἐπὶ τούτῳ δυνάμεις), πρεσβείας δὲ ἐποίει, καὶ 
ἐζήτει ἐξελϑεῖν πρὸς αὐτὸν τὸν “ημήτριον, καϑὼς ἦν ὠμοσμένον 


ἐξ eov e. ἐξ ὄρθρου interpres. quod reposui, infra est 
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mas quiescebat; et quaecunque ad augendum luxum e£ sese oblectandum 
viri bisce rebus perditi ingenii acumine comparare nituntur , la 

illi subministrabantur. sermo et ille nonnullorum fuit Spartenum utrem in- 
flasse implevisseque flatu, dein illigasse, ne flatus in eo interclusus aliqua ex 
parte efflueret. eum appensum flagellis, ac si Campanum quateret, ut quae 
sciret indicaret, caedebat. verum non Campano sed utri ictus illi incutie- 
:bantur. tandem cum hora, quae pro habenda quaestione, et ad ea reve- 
lauda quae etiam in occultissimis abdita latebant, plus satis esse poterat, 
effüuxisset, Spartenus velocius ad Demetrium pervolat, et infit "rem tli 
sacramento corroboro per tuum et nostrum omnium Demetrium 'T'hessalour- 
ces curatorem ac moderatorem," quo sane sacramento apud 'Thessalonicen- 
ses nil solemnius, nil sanctius excogitari potuit, "non alius a Sparteno Can- 
panus est, qui aeque ac Spartenus, quo nullum inter mortales reliquos tui 
studiosiorem cognoscis, in te animo affectus est." sic Spartenus scelus alias 
detegendum provide exhausit et quaestioni finem fecit. igitur imperator 
loannes uaa cum milite primo diluculo ''hessalonicam appellit, ibique castra 
ponit: nam obsidione eam cingere, cum ad obsidendum necessaria minime 
suppeicrent, non poterat, caduceatoribus porro Demetrium, ut ipsae iuratus 
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αὐτῷ, ἔτι δὲ ποιῆσαι καὶ ἀγορὰν ἔξω τῆς πόλεως Θεσσαλονίχης, 
ὡς ἂν ἔχοιεν ὠνεῖσϑαι τὰ χρειώδη τὰ στρατεύματα. ὃ δὲ τοῖς 
ἐπιβούλοις συμβούλοις χρώμενος οὐδέν τε τῶν τοιούτων ποιῆσωι 
παρεχωρεῖτος πάνυ δὲ ὀλίγων ἡμερῶν παραδραμουσῶν ὀλίγου C 
5 τινὸς στρατεύματος πλησίον ἱσταμένου τῆς μικρᾶς πύλης τῆς παρὰ 
τῇ ϑαλάσσῃ [καὶ ἐπονομαζομένης) διὰ τὸ μὴ ἀπροόπτως ἐξελ-- 
ϑεῖν τινὰς τῶν τῆς πόλεως καί τινας λυμαίνεσθαι τῶν ix τοῦ 
στρατοῦ, ἐξαπίνης ἐκ ταύτης ἐγεγόνει βοὴ ὡς ἤνοικται ἢ πύλη 
παρά τινος τῶν ἐντός, xol τῇ βοῇ συνείπετο 4j παραφυλάττουσα 
10 δύναμις, καὶ σύμπαν δὲ τὸ στράτευμα ὅπλισϑὲν μετὰ τοῦ xpa- 
τοῦντος ἐφοίτα. καὶ ἐν ἀκαρεῖ πάντας εἶχεν ἥ Θεσσαλονίκη τοὺς 
τοῦ βασιλέως ἐντός. ὃ δὲ βασιλεὺς ἔστη παρὰ τὴν πρὸς ἀνατολὰς 
βλέπουσαν πύλην τῆς πόλεως, καὶ ἦ τοῦ 4]ημητρίου ἀδελφὴ El- 
ρήνη, ἡ τοῦ Βουλγάρων 240üy γαμετή, γονυπετοῦσα καὶ ποτνιω- D 
16 μένη μὴ παϑεῖν τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς τῶν ὀφϑαλμῶν στέρησιν. ὃ 
δὲ 4Ζημήτριος ἔφϑη εἰς τὴν ἀχρόπολιν ἀναβάς, ἐγγύας δὲ ἐνω- 
μότους πρὸς τοῦ βασιλέως λαβοῦσα ὡς οὐκ ἀπολέσει οὗτος τοὺς 
ὀφθαλμούς, ἀπήει τε παρὰ τὸν ἀδελφὸν xal πρὸς τὸν βασιλέα 
τοῦτον ἐξήγαγεν" ἦν δὲ φέρων οὗτος τὴν ἡλικίαν τοῦ μείρακος, 
30 προσεχῶς εἰς αὐτὴν παραγγείλας καὶ μήπω χνοάζων τὸ γένειον, 
ὡραῖος δὲ τὸ εἶδος καὶ τὴν φυήν. — tr(ugxe δὲ ταύτην ὃ βασιλεύς" 
ὡς γὰρ ἀπέβη αὐτὴ τοῦ ἵππου, τηνικαῦτα καὶ ὃ βασιλεὺς τοῦ 
οἰχείου ὀχήματος ἀποβὰς πεζὸς ἕστηκε σὺν αὐτῇ. ἡ μὲν οὖν πόλις 


6 καὶ ἐπονομαζομένηρ om D 11 ἡ om D 12 περὶ D 
14 ἡ vulgo om 17 ὡς — ὀφθαλμούς on D 18 τε παρὰ] 
πρὸς Ὁ 22 ante αἷς D: οἷα ἐκείνης σχηματιζόμενος τὴν τα- 
πείνωσιν. τοῦ οἰκείου --- αὐτῇ om D. 


imperatori fuerat, ad se accersit, emporiumque bat extra Thessaloni- 
cam , in quo milites, quae sibi usui essent, pretio co&merent. ille a con- 
sultorum insidiis sibi non praecavens, dictis eorum obsecundans, nihil ex his 
quae imperator indixerat executus est, paucissimos post dies parva militum 
manus apud pusillam urbis portam et mare spectantem ndsidens , custodiens- 
que ne quis ex urbe ex improviso irrepens militem laederet, oborto inde cla- 
more portam ab iis qui intus erant apertam fuisse, clamorem insequitur, et 
universus exercitus post eam armatus cum imperatore confestim 'Thessaloni- 
cam ingressus omnia occupant. imperator in porta urbis, quae in Orientem 
vergit, stetit. aderat et ji soror Irene, Bulgarorum Asani uxor, 
supplex, genibus nixa et lacrimabunda exorans ne frater oculis obcaecaretur, 
Demetries in arcem prius sese receperát. soror, 20 iureiurando 
promittente imperatore oculos eum non amissurum , fratrem adolescentis ae- 
tatem maturam admodum prae se ferentem , sed adhuc imberbe, forma et 
specie um, torem detulit. eam honore ornavit unperator : 
ut enim illa equo descendit, i imperator etiam a proprio vehiculo exiliena, pe- 
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Θεσσαλονίχη οὕτως ὑπὸ τὸν βασιλέα γέγονεν Ἰωάννην, μᾶλλον δὲ 
ὑπὸ Ῥωμαίους" οἵ γὰρ αὐτὴν χρατοῦντες ἐναντιόφρονες Ρωμαίοις 
ἐτέλουν. 
46. Ὀλίγας δὲ πάνυ ἡμέρας ἐν τῇ Θεσσαλονίκῃ προσχαρ- 
P 46 τερήσας ὃ βασιλεύς (χατήπειγε γὰρ αὐτὸν ὃ τοῦ χειμῶνος καιρός" 5 
Δεχέβριος γὰρ ἐτύγχανε μήν), ἀφεὶς ἐν αὐτῇ τὸν μέγαν δομέστι- 
xo» τὸν Κομνηνὸν "Ἀνδρόνικον τὸν Παλαιολόγον, οὗ πολλάχις 
ἐμινήσϑημεν, τὰ πρῶτα φέροντα τῶν ἐν στρατηγίαις τεταγμένων, 
ἄνδρα συνετώτατον καὶ πραότατον καὶ εὖ εἰδότα καὶ μάχην ὁπλέ- 
σαι καὶ διευϑῦναι λαὸν καὶ ἐν πολεμιχοῖς καὶ εἰρηνιχοῖς τοῖς καε- 10 
ροῖς, νικητὴς ἐπανέζευξεν εἷς τὴν ἕω, ϑαυμαζόμενος ὑπὸ πάν- 
τῶν καὶ κλεϊζόμενος τῆς ταχινῆς οὕτω καὶ μεγίστης νίκης, οὐχ 
ὑπὸ τῶν οἰκείων μόνον ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν ἀλλοτρίων " ὑπὲρ φυσι- 
χὴν γὰρ τάξιν ἔδοξε τὸ κατόρϑωμα xal τῶν τροπαίων τὸ ἀλλ-- 
B ἐπάλληλον, καὶ ϑεοῦ μᾶλλον προνοίᾳ ἢ στρατηγικαῖς μεϑόδοις 15 
ταυτὶ διαπράξασϑαι. καταλέλοιπε δὲ καὶ εἴς τε τοῦ "ϊελενίχου 
καὶ τὴν τῶν Σερρῶν καὶ τῶν περὶ αὐτὰς φυλαχὴν τὸν τοῦ tlpz- 
μένου μἰγάλου δομεστίκου πρῶτον υἱὸν τὸν Κομνηνὸν Ἰιχαήλ, 
ὃν μετὰ χρόνους τιγὰς 7j τῶν Ρωμαίων βασιλεία πεπλούτηκεν εἰς 
εὐτυχίαν ταύτης καὶ εὐδοξίαν, ἄλλον τε ἀλλαχοῦ ἐπαφῆχεν εἰς 20 
ἀσφάλειαν τῶν χωρῶν τε καὶ πόλεων, ἐπάνω δὲ πάντων τὸν μέ- 


1 μᾶλλον — ἐτέλουν om D 4 ᾿Ολίγας — 10 τοῖς καιροῖς ἢ 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἀφεὶς τὸν μέγαν δομέστικον τὸν Παλαιολύγον D 
11 ϑαυμαζόμενος --- 90 εὐδοξίαν] ἀφεὶς καὶ εἰς Μελένικον καὶ 
Σέρρας καὶ τὰ περὶ αὐτὰ τὸν τοῦ μεγάλου δομεσείχου υἱὺν Μιχαὴλ 
τὸν [Πολαιολόγον. 16 τοῦ] τὴν τοῦ} 21 ἐπάνω — διὴγε 
om D. 


des cum ea stetit, "Thessalonica hac ratione sub imperatoris Ioannis dicione 
fscta est, imo potius sub tutela Romanorum acquievit: illius etenim domini 
Romanis contraria sentiebant. 
46. Nec multum "Thessalonicae commoratus imperator ( hiberma nem- 
que tempestate Decembre mense exhorrescente pellebatur), in ea magnum 
omesticum Comnenum Andronicum Palaeologum, cuius saepius meminimos, 
inter viros militia celebres primas ferentem, prudentissimum et quam maxime 
mansuetüm, aciei instruendae et digerendi militem optime gnarum, et belli 
pacisque artibus clarum, relinquens, victor triumphans in Orientem rever- 
sus est, ab omnibus laudibus encomiisque ob celerem ac maximam victoriam, 
non a suis modo sed externis etiam, condecoratus. supra enim naturae ca- 
ptum facinus et tropaeorum crebritas divina potius providentia quam milita- 
ribus artibus patrata fuisse visa sunt. praeterea Melenicum Serras ac loca 
adiacentia in fidem ac clientelam Michaelis Comneni, dicti magni domestic 
primi filii, quem post annos non multos Romanorum imperium non sine et 
ortunarum et gloriae incremento sui administratorem agnovit, contulit, nec 
non arcibus tuendis ac defendeudis urbibus alium atque alium imposuit, qui- 
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γαν δομέστικον, ὡς ὧν ὑπείχοιντο πάντες αὐτῷ xal Toig ὕπ᾽ ad- 
τοῦ λεγομένοις τε καὶ πραττομένοις. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς εἰς τὰ 
τῆς ἕω μέρη διαπεράσας διῆγε, καὶ τὸν “ημήτριον, ὃν τῆς Θεσ-- 
σαλονικέων ἀρχῆς καϑεῖλεν, ἐν τῷ φρουρίῳ καϑείρξας τῶν .1εν-- € 

5 τιαγῶν ἐτήρει. ὁ δὲ μέγας δομέστικος ὀλίγον ἐπιβιοὺς χρόνον xai 
καλῶς διαπρέψας ἐν τῇ τούτου ἀρχῇ, νοσήσας καὶ τὴν τρίχα 
ἀποκχαρεὶς τὸ βιοῦν ἐξεμέτρησεν. ἀπεστάλη δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Θεί- 
ὅωρος 0 Φιλῆς ἀντ᾽ αὐτοῦ διέπειν τὰ τῆς ἀρχῆς. ἐπεὶ δὲ ὑπὸ 
τὸν βασιλέα ἐγεγόνει Θεσσαλονίχη καὶ Βέρροια, τὰ ἐκεῖθεν ai- 

τοτῶν καὶ πρὸς ὁνσμὰς ἀπὸ τοῦ Πλαταμῶνος ἀρχόμενα ὑπὸ τὸν 
δεσπότην ἸΠιχαὴλ ἐτέλουν, ἔτι τε τὰ περὶ Πελαγονίαν καὶ Myoida 
καὶ Πρίλαπον. τοὺς δὲ Βοδηνοὺς καὶ Σταρίδολα Στρόβον τε καὶ 
τὰ περὶ ταῦτα ὃ τοῦ 4Ζημητρίου πατὴρ τοῦ Μιχαὴλ δὲ ϑεῖος ὃ 
χγγελος κατεῖχε Θεόδωρος. 

15 47. 0 μὲν οὖν βασιλεὺς ἐν τοῖς τοῦ Νυμφαίου παραχει-- D 
μιάσας ἦρος φανέντος, ὥσπερ εἰώϑει, ἐξήει ἐκεῖϑεν, ἐκεχειρίαν 
δὲ ἐξ ἁπάντων ἔχων τοῖς πλησιάζυτσιν ἄστεσι τῆς Κωνσταντίνου 
καὶ παρὰ “Ζατίνων κεχρατημένοις, τῇ TüovpovAg φημὶ καὶ τῇ 
Βιζίῃ, ἐπιϑέσϑαι τεϑέληκεν" ἑώρα καὶ γὰρ πάνυ τὰ τῶν «Τατί- 

20 γων ἠσϑενημένα. ὁιαπεραιωθεὶς γοῦν τὸν “Ἑλλήσποντον ἐν τῇ 


9 xal τὸν] τὸν δὲ D 5 ἐφρούρει D τοῦ δὲ μεγάλου 
δομεστίκου νοσήσαντος καὶ ἀποκαρέντος ἐστάλη D 8 ἀντ᾽ — 
αρχῆς om D καὶ ἐπεὶ D 9 τὰ) καὶ τὰ Ὁ 10 τὸν 
Μιχαὴλ τὸν δεσπότην D 11 τὴν Πελαγονίαν καὶ Azotióo y D 
12 Zreofló; D 13 τοῦ Mig. — Θεόδωρος om D. pro τοῦ autem 
vulgo τὸν. 15 uiv on D 16 ὥσπερ — κεχρατημένοις om D 
18 φημὶ om D 19 ἑώρα — p. 92, 1 dgíxszo] καὶ πρῶτον aol- 
κεῖτο ἐν τῇ Ttovoovio D. 


bos magnum domesticum, ut illius imperia aeque ac subditi capesserent, 
praecepta sarta tecta haberent, rebus gerendis obsecundarent, praefecit. 
ergo imperator regressus in Oriente degebat. Demetrium a 'Thessalonicen- 
sium dominatu exturbatum et in arce Lentiana occlusum in custodiam misit. 
magnus interim domesticus non diu vita protracta, sed qui non sine nominis 
et gloriae fama in admiuistratione se gesserat, in morbum incidens capillis 
detonsis vitam finiit; in cuius locum suffectus est "Theodorus Philes, qui 
loco illius imperium regeret. subacta Thessalonica ac Berroea, quae inde 
extendebantor loca ad occasum ab usque Platamone, et quaecunque ad Pe- 
lagoniam Achridam et Prilapum attinebant, sub Michaele despota erant, 
Bodeni Staridola Strobus et circa ea loca sub Demetrii fratre. Michaelem 
patruus Angelus 'T'heodorus penes se habebat, 

47. lmperator com Nymphaei hibernasset, ineunte vere, suo more fa- 
ciens, inde egressus, cum undique pactae indutiae cessationem belli fecis- 
sent, proxima Cpoli oppida et a Latinis possessa , 'T'zurulum scilicet et Bi- 
zyamn, bello aggredi instituit: nam collapsas Latinorum vires animadverterat. 
quare tranato Hellesponto epud Tzurulom primo sedem locat. erat eo in 
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Ttovoovig τὸ πρῶτον ἀφίκετο. ἦν δὲ ἐντὸς τοῦ ἄστεως 7; τοῦ 
βασιλέως γυναιχαδέλφη Εὐδοκία, ἣν 0 Moll ΖΔεκαὲ εἰς γυναῖκα 
ἠγάγετο τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς βασιλίδος Εἰρήνης καὶ τοῦ γαμβροῦ 
καὶ βασιλέως ϑελήματι. ὃ μὲν οὖν ᾿4σὲλ Ζεκαὲ οὐχ ἐκαρτέρησεν 

P 47 ἐν τῷ ἄστει" τὴν γὰρ τοῦ βασιλέως ἐπεγνωχὼς ἔφοδον ἐχεῖνος 5 
μὲν ἐξήει, τὴν δὲ σύζυγον αὐτοῦ Εὐδοκίαν εἴασεν ἐν τῷ ἄστει, 
φυλαχὴν ἱκανὴν συνεπιστήσας αὐτῷ" ἔδοξε γὰρ αὐτῷ ὡς διὰ τὴν 
αὐτοῦ γυναικαδέλφην οὐκ ἄν βουληϑείη ὃ βασιλεὺς πορϑῆσαε τὸ 
ἄστυ. ἐκεῖνος δὲ τὰ πολλὰ παρορῶν τῶν τοιούτων παρεχάϑιεσε 
τῷ ἄστει, καὶ ἑλεπόλεις ἔστησε καὶ μηχανήματα καταβλητικὰ τῶν 10 
ἐπάλξεων, καὶ διὰ μετρίων πάνυ τῶν ἡμερῶν ἐχειρώσατο, καὶ 
τὴν μὲν αὐτοῦ γυναιχαδέλφην elc τὴν Κωνσταντινούπολεν ἔξαπί- 
στειλεν, ἕνα ἵππον αὐτῇ δοὺς ἵν᾽ ἐποχῆται, πάντας δὲ τοὺς εἰς 
φυλακὴν τοῦ ἄστεως ὄντας πεζοὺς ἀπέλυσεν. ἀλλὰ χαὶ τὸ τῆς 

B Βιζύης ἄστυ στρατιὰν ἐχπέμψας διὰ βραχέος κεχείρωχεν, καὶ 15 

συνήγαγε καὶ τοῦτο τῇ τούτου ἐπιχρατείᾳ. 

48.  Kaorà τοὺς χαιροὺς τούτους ἑάλω καὶ τὸ ἄστυ τῆς 
νήσου Ῥύδου ὑπὸ Γεννουϊτῶν νυκτὸς ἐν κλοπῇ. ὃ γὰρ χρατῶν 
αὐτοῦ Ἰωάννης ὃ Γαβαλᾶς, ὃ τοῦ Καίσαρος Alovrocç τοῦ Γαβαλᾶ 
ἀδελφός, ὃ καὶ μετὰ ϑάνατον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τῆς νήσου δε- 20 

᾿ σπόζων, ἀποδεδημήκει μετὰ τοῦ βασιλέως κατὰ τῶν iy Κωνσταν- 


1 ἦν δὲ ἐκεῖσε ἡ τοῦ ᾿“σελδεκαὲὶ γυνή, ἀδελφὴ τῆς βασιλίδος Ἐϊρή- 


ψηρ, Εὐδοκία. ὁ — D 6 ἐν — ἄστυ om 9 ἐκεῖνος 
δὲ] ὁ δὲ βασιλεὺς, D omissis τὰ — τοιούτων. 41 πάνυ τῶν 
om D ἐχειρώσατο τοῦτο καὶ τὴν αὐτοῦ D ,, 18 τὴν 
post εἰς om D ἀπέστειλε, xa) τοὺς σὺν αὐτῇ. ἀλλὰ — D 
15 καὶ — ἐπικρατείᾳ om D 17 Caput 48 tale praebet D: 
Τότε καὶ τὸ ἄστυ ἰσχυρὸν Ῥόδου ἑάλω ὑπὸ Γενουϊεῶν κλοπῇ. 


ὁ γὰρ κρατῶν αὐτὸ Ἰωάννης ὁ Γαβαλὰς ὁ τοῦ Καίσαρος ἀδεὶ- 
góc ἀποδεδημήκει μετὰ τοῦ βασιλέως περὶ Νικομήδειαν διάγον- 


oppido Eudocia soror uxoris imperatoris, quam sibi Aseldecaé, ita impera- 
trice Irene et genero et imperatore annuente, in matrimonium coniunxerat. 
Aseldecaé quippe imperatoris invasione comperta non diu in oppido moratus, 
raesidiis loco firmato, profugerat, consortem suam Eudociam ibidem re- 
nquens, ratus imperatorem propter propinquam cognationem oppidum neuw- 
tiquam oppetiturum. verum ille hmusmodi rationibus posthabitis oppidum 
cinxit, tormenta admovit et machinas, quibus propugnacula disiiceret , et 
post dies non multos occupavit. uxoris suae sororem unico cum equo, qee 
vehi posset, Cpolim transmisit; reliquos, qui in arcis custodia erant, pe- 
dites dimisit. imo et Bizya oppidum incitato milite non multo post cepit 
minatuique suo subegit. 
48. Circa haec tempora Rhodi insulae castrum a Tanuensibus nocturno 
dolo occupatur. praefectus enim Ioannes Gabalas, Caesaris Leonis Gabe- 
lae frater, post obitum fratris insulam cum imperio obtinens, una cum im- 
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τινουπόλει ὡρμημένων ““ατίνων, περὶ τὰ μέρη Νικομηδείας diá- 
γογτος. εὐθὺς οὖν βασιλικῇ προσταγῇ στέλλεται ὃ ἐπὶ τοῦ xt- 
ράσματος Ἰωάννης ὃ Κανταχουζηνός (οὗτος γὰρ ἔτυχε τῷ τότε τὴν 
δουχιχὴν τῶν Θραχησίων ἀνεζωσμένος ἀρχήν), καὶ εἰσῆλθεν ἐν- C 
510g τῆς νήσου μετὰ μετρίων τινῶν δυναμένων ὅπλα χινεῖν, καὶ 
φϑάνει κατασχεῖν τὰ ἐν αὐτῇ φρούρια, τά τε ἐπονομαζόμενα 
(ὥιλέρημον καὶ Aniròv τὸ ἕτερον. ἐμάχετο οὖν ὡς εἶχε δυνάμεως 
τοῖς Γιννουΐταις. ἐπεὶ δὲ ἀξιόμαχος παρὰ τοῦ κρατοῦντος ἀπε-- 
στάλη τούτῳ στρατός, ἐγγύς που τοῦ ἄστεως πηξάμενος τὰς 
10 σκηνὰς ἐπολιόρκει τοὺς ἐντὸς Γεννουΐτας, οὐ κατέβλαπτε δὲ αὖ-- 
τούς" τροφῶν γὰρ ηὐπόρουν διαρχῶν. τὰς γὰρ τῶν Ῥοδίων oi- 
κίας πλήρεις εὑρόντες τῶν ζωαρκῶν οὐδενὸς τῶν ἀναγκαίων ἐσπώ- 
γιζον. συνγεχοιτάζοντο δὲ καὶ ταῖς τούτων γυναιξίν, εἰ μή τινα 
ἔξωρον οὖσαν ἢ τὸ εἶδος οὐχ ἀγαϑὴν ἀπήλασαν ἔξω. καὶ τάχος Ὁ 
15 μὲν ἂν τὸ τῆς Pódov ἄστυ ὑπὸ Ρωμαίους ἐγένετο τῇ συνεχεῖ no- 
λεορκίᾳ τοῦ Κανταχουζηνοῦ καὶ ταῖς εὐμηχάνοις τούτου ὅπλομα- 


τος. εὐθὺς οὖν βασιλικῇ προσταγῇ στέλλεται ὃ ἐπὶ τοῦ κερά- 
σματος Ἰωάννης ανταχουζηνὸς τὴν Θρακησίων ἐζωσμένορ 
dori» xal εἰσῆλθε τὴν νῆσον, xal κατέσχε φρούριον ταύτη 
ὀνομαξόμενον Φιλέρημον, καὶ ἐμάχετο Γινουΐταις. ἐγγὺς i 
τοῦ ἄστεως πηξάμενος tdg ἃς ἑπολιόρκει τοὺρ Γενουΐκας. 
καὶ τάχος μὲν ἂν τὸ τῆς Ῥόδου ἄστυ ὑπὸ Ῥωμαίων ἐγένετο. εἰ μὴ 
ὁ τῆς Axalag καὶ Πέλοπος πρίγγιῳ Βαλδουῖνος εἰς Συρίαν ἐπάγων 
συμμαχίαν καὶ ὁπλίτας εἶχεν ἱππότας κακεῖθεν διιὼν συνθήχας 
μετὰ Γενουϊεῶν ἐποίησε καὶ ἀφῆκεν αὐτοῖς ἄνδρας ἑκατόν, ὃ τοὺς 
Ῥωμαίους ἕπεισεν ὑποχωρῆσαι εἰς τὸ Φιλέρημον. ἐξήρχοντο οὖν 
ol τοῦ πρίγγιπος ἱππεῖς, καὶ τὴν j ραν ἐληΐξζοντο, xal σπάνιν τὼν 
ἀναγκαίων Ῥωμαίοις ἐποίουν. μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης τὸ 
Νύμφαιον καταλαβών, καὶ στόλον συσκευασάμενος καὶ τριακοσίους 
ixxtig, καὶ δοὺς αὐτοῖς στρατηγὸν τὸν Κοντοστέφανον, τὸν πρω- 
τοσεβαστὸν Θεόδωρον ἐξαπέστειλεν" οὗ τῇ νήσῳ ἐπιόντες καὶ τοὺρ 
“Λατίνους ἔξω καταλαβόντες ἄρδην πάνταρ σπάϑης ἔργον ἐποίησαν. 
οἱ δὲ Γενουῖται παρέδωκαν τὸ ἄσευ καὶ αὐτοὶ πρὸς βασιλέα 
ἀφίκοντο. 


peratore circa Nicomediam degente adversus incursantes e Cpoli Latinos 
processerat. statim itaque imperatoris mandato Ioannes Cantacuzenus pin- 
cerna, eo tempore ducalem 'Thracesiorum principatum administrans, mitti- 
tur, in eamque ingressus cum paucis admodum copiis arma movet, oppida- 
que in ea Philiremum ac Lietum occupat, et utut poterat, cum fanuensibus 
cenfligebat. cum vero justum ad opus exercitum imperator transportasset, 
ille prope castrum tentoriis collocatis Januenses , sed nullo damno, obside- 
bat: namque alimentis abundabant, tanquam qui Rhodiorum domibus, bonis 
ad vitam sustinendam exuberantibus, expilatis necessaria sibi omnia ad vitam 
comparaverant. cum eorum quoque uxoribus, nisi effoeta iam aetate aut 
specie indecora quaepiam fuisset, quas oppido eiecerant, consuescebant. εἰ 
continua sane nec interrupta Cantac obsidione, beneque instructis ma- 
chinis et opportunis dünicationibus, Rhodiense castrum sub dicione Roma- 
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χίαις, εἶ μή τι ξυνέβη τοιοῦτον. ὡς γὰρ ὃ τῆς yafac καὶ Π|Εε- 
λοποννήσου nolyxmy Βιλαρδουῖν εἷς τὴν Συρίαν ἀνήγετο, συμμα- 
χίαν ἐπάγων τοῖς εἷς Συρίαν ἀφιχομένοις Opáyxoig, κἂν ταῖς 
τριήρεσιν αὐτοῦ ὁπλίτας εἶχεν ἱππότας, προσώχειλε δὲ τῇ νήσω 
'Ρόδῳ, καὶ συνθήκην μετὰ τῶν ἐν αὐτῇ Γεννουϊτῶν ἐποιήσατο, $ 
καὶ καταλέλοιπε παρ᾽ αὐτοῖς ἄνδρας εὐγενεῖς xal ἀγαϑοὺς ἱππεῖς 
πλείους τῶν ἑκατόν. τοῦτο τοὺς Ρωμαίων ὑποχωρῆσαι τῆς πο- 
λιορχίας τοῦ ἄστεως κατηνάγκασε καὶ εἰς τὴν Φιλέρημον ἐγχιορεῖν. 
οἱ μὲν οὖν καταλελειμμένοι παρὰ τοῦ πρίγκιπος ἱππεῖς xazaluu- 
πάνοντες τοὺς πεζοὺς Γεννουΐτας περὶ τὸ ἄστυ ἐξήρχοντο, καὶ 10 
Ῥ 48 τὴν πᾶσαν χώραν ἐλήϊζον. τὰ μὲν οὖν χρειώδη ἑαυτοῖς περιε- 
ποιοῦντο, σπάνις δὲ τῶν ἀναγκαίων τοῖς “Ῥωμαίοις ἐχ τούτου 
ξυνέβη γίνεσϑαι, ἐφ᾽ ᾧ τυγχάνειν δρόμωνας καὶ ἕτερα ξύλα τοῖς 
Γενγουΐταις πειρατικά. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης τὸ Νέμ- 
φαιον καταλαβών, καὶ στόλον συσκευασάμενος ἀξιόλογον ἐν τῇ 15 
Σμύρνῃ, ἱππαγωγούς τε τριήρεις οἰχονομήσας ὡς μέχρε καὶ τῶν 
τριαχοσίων ἵππων ἐπιφέρεσϑαι, καὶ el; στρατηγὸν αὐτοῖς ἀποτά-- 
ξας τὸν Κοντοστέφανον Θεύδωρον τὴν τοῦ πρωτοσεβαστοῦ ἀξίαν 
διέποντα, καὶ ὅπως μέλλει τὰ τῆς μάχης καταρτίσαι τε καὶ συν- 
B τάξαι, ποῦ τε καὶ ὅτε, ἐγγράφως αὐτῷ παραδοὺς ξαπέστειλεν, 920 
ἐπευξάμενος τούτῳ τε καὶ τοῖς μετὰ τούτου τὰ λῴονα. ὃ μὲν οὖν 
πρωτοσεβαστὸς Θεόδωρος ταῖς τριήρεσιν ἀναχϑεὶς καὶ εἰς τὴν 
γῆσον ἀφιγμένος Ῥύδον, πάντα τε ὡς ὃ βασιλεὺς προσέταξε δια-- 
ταξάμενος, τοὺς “ατίνους κατετροπώσατο" ἔξω γὰρ ληϊζομένοις 
ἐντυχόντες τοῖς “Ἰατίνοις οἵ τοῦ βασιλέως ἄρδην πάντας σπάϑης 95 


norum venisset, nisi quid tale obtigisset. Achaiae et Peloponnesi princeps 
Vilarduinus in Syriam contendens ad Francos, qui in ea erant, copias auxi- 
liares traiiclebat, armatosque in triremibus etiam equites deportabat. bic 
Rhodum appellens, cum fanuensibus pactione inita, equites fortes atque in- 
genuos centum et amplius illis concessit, qui Romanos ab obsidione licet ia- 
vitos dimovere et Phileremum repulerunt. hi a principe equites relicti, pe- 
dites Tanuenses in castro secludentes, exilientes rapinis omnia vastabant, 
sibique alimenta subministrabant. hinc Romani rerum inopia laborare, eo- 
que potissimum quod dromonibus aliisque lanuensium navigiis piraticis infe- 
starentur. sed loannes imperator Nymphaeum pergens, Smyrnae classe 
valida adornata et hippagogis triremibus ad trecentos etiam transportandos 
equos aptissime compactis, ductorem classis "Theodorum Contostephanum, 
protosebasti dignitate insignitum, delectum, apprimeque quanam ratione 
&ciem instruere .ac componere , quo in loco et quando deberet, etiam scri- 
ptione instructum, dimittit, bona illi sociisque ac fausta deprecatus. proto- 
sebastus Theodorus triremibus in altum devectus et Rhodum veniens, et uti 
Jraeceperat imperator rebus dispositis, Latinos fugat, Romanis siquidem 

tini omnia diripientes obviam facti ad internecionem caesi sunt, com pin- 
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ἔργον πεποίηνται, τοῦ ἐπὶ τοῦ χεράσματος Ἰωάννου τοῦ Kavra- 
κουζηνοῦ ἐπισκηψαμένου μηδενὸς αὐτῶν φείσασϑαι. οἱ μὲν οὖν 
Φράγκοι οἱ ἱππεῖς βασιλικῇ εὐβουλίᾳ οὕτως ἀπώλοντο, oi πεζοὶ 
δὲ Γιννουΐται ἐναπολειφϑέντες τῷ ἄστει τῆς Ῥόδου κατεῖχον αὐτὸ Ὁ 
5 τοῖς ἔξω μαχόμενοι. ἐπεὶ δὲ οὐ δυνάμεως εἶχον eig μακρὸν ἄντ-- 
ἔχειν, εἰς ξυμβάσεις ξυνῆλθον, καὶ παρέδωχαν μὲν τὸ ἄστυ τοῖς 
“Σωμαίοις, αὐτοὶ δὲ πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκοντο xal xarà τὰς γε-- 
γονυίας τούτοις συνθήκας τῆς βασιλικῆς εὐμενείας ἀπήλαυσαν. 
καὶ οὕτω δὴ xal αὖϑις ἧ νῆσος Ῥόδος ὑπὸ Ρωμαίους ἐγένετο. 
10 xal ταῦτα μὲν ξυμβέβηχεν οὕτως. 

49. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Ἰωάννης μετὰ τοῦ δεσπότου Mi- 
χαὴλ συνθήκας τε πεποίηχε xal εἰς κήδους κοινωνίαν συνῆλϑε" 
τὸν γὰρ τοῦ ἤιχαὴλ υἱὸν Νικηφόρον ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ βασιλέως Θεοδώρου τῇ Maola γαμβρὸν ἠγάγετο. καὶ 7 Ὁ 

15 τούτου γαμετὴ Θεοδώρα τὸν Νικηφόρον μεϑ᾽ ἑαυτῆς λαβοῦσα εἰς 
τὴν ἕω διαπεραιοῦται, καὶ περὶ τὰ μέρη τῶν Πηγῶν τῷ βασιλεῖ 
διάγοντε ἐντυγχάνει, xal ἢ τῶν παίδων μνηστεία γεγένηται. καὶ 
3) Θεοδώρα αὖϑις τὸν αὐτῆς υἱὸν λαβοῦσα οἴκαδε ὑπεχώρησε παρὰ 


11 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς μετὰ τοῦ δεσπότου Μιχαὴλ συνθήκας ἐποίησε 
καὶ εἰς κήδους κοινωνίαν συνῆλθε, τὸν υἱὸν τούτου τὸν Νικηφό- 
ρον γαμβρὸν λαβὼν ἐπὶ τῇ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ϑυγατρὶ Μαρίᾳ, καὶ 
«ερὶ Πηγὰς τὴν μνηστείαν ποιεῖ. ἀλλὰ τὸ τῆς παροιμίας «dal t 

Μιχαὴλ ἐπαληϑεῦον jv: στρεβλὸν ξύλον οὐδέποτ᾽ ὀρϑόν, xal Ai- 
ϑίοψ οὐκ οἷδε λευκαίνεσθαι. εἶτα εἰς ἀποστασίαν ἐχώρησεν ὁ Mi- 
χαήλ, τῷ θείῳ αὐτοῦ Θεοδώρω συμβούλῳ χρησάμενος. ὃ γνοὺς ὁ 
βασιλεὺς διαπεραιοῦται τὸν 9joxovrov, καὶ καταλαβὼν Θεσσα- 
λονίκην ἐν roig Βοδηνοῖς ἐσερατοπεδεύσατο. ἀπέδρα δ᾽ ἐκεῖθεν ὁ 
"Ayytlog Θεόδωρος. εἰς δὲ πομορκίαν Βοδηνῶν καταστὰς τὸ ἄστυ 
παρεστήσατο. καὶ ἐν λίμνῃ ᾿ὐστροβῷ παραστρατοπεδεύσας πέμπει 
τὸν Χομνηνὸν ᾿“λέξιον Στρατηγόπουλον, Μιχαὴλ τὸν Παλαιολόγον, 
τὸν Μαχρηνὸν ᾿Ιωάννην, τὸν Τύραννον Γουδέλων, iva ληΐξοιντο 


cerna Ioannes Cantacuzenus id imperasset ut, nemini parcerent. sic Franci 
equites sapienti imperatoris consilio trucidati sunt.  Januenses pedites, qui 
in castro Rhodio remanserant , adversus oppugnatores bellum gerentes illad 
defendebant. cum deinceps pugnam diutius sustinere nequirent, pacto ca- 
strum dedidere Romanis, ipsi vero ad imperatorem accedentes, ut pactione 
furmatum fuerat, imperatoriae mansuetudinis participes effecti sunt. sic 
rursum Rhodus insula in dicionem Romanorum venit. et baec quidem ita 
peracta sunt, 

49. Porro Ioannes imperator cum despota Michaele foedus init, et af- 
finitatis cognatione coniungitur. namque Michaelis filio Nicephoro filii sui 
imperatoris "Theodori filiam Mariam matrimonio copulat, uxorque illius 
"Theodora Nicephorum una secum in Orientem asportat, et circa Pegarum 
loca imperatorem degentem alloquitur. sic filiorum sponsalia constituta sunt. 
dein Τίμοδοτα cum filio, non sine debitis humanitatis officiis ab imperatore 
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τὸν αὐτῆς σύζυγον ΠΗ͂ χαήλ, προσηκόντως φιλοφρονηϑέντες παρὰ 
τοῦ βασιλέως. ἀλλὰ τὸ τῆς παροιμίας κἀπὶ τῷ Μιχαὴλ ἐπαλη- 
ϑεύειν ἐφαίνετο" στρεβλὸν ξύλον οὔποτ᾽ ὀρϑόν, καὶ ὃ ,Δἰϑίοῳ 
οὐκ οἶδε λευχαίνεσϑαι. εἰς ἀποστασίαν γὰρ τυῦ βασιλέως ἐφώρ- 
μῆσε, συμβούλῳ περὶ τὴν σκῆψιν τῷ ϑείῳ αὐτοῦ τῷ ᾿άγγθῳιϑ 
Θεοδώρῳ χρησάμενος. ὃ γοῦν βασιλεὺς Ἰωάννης ταῦτα γνοὺς 
χαὶ τὴν αὐτῶν συνωμοσίαν μεμαϑηκώς, οὐκ ἄλλους οἰόμενος 
ἐναντίους εἶναι μετὰ τῆς Κωνσταντίνου ἅλωσιν ἀλλ᾽ ἢ τούτους, 
ἐπειδὴ καὶ ἐκεχειρίαν ἦγεν ἀπὸ τοῦ μέρους τῶν Movaovipirer, 
P 49 ἠρέμουν δὲ καὶ τὰ ἐκ τῶν Βουλγάρων, ἀξιομάχως καὶ ὡς εἰκεῖν το 
βασιλικῶς παρασκευασάμενος, καὶ τὰς δυνάμεις ἁπάσας ὡς ἴδει 
συντάξας, διαπεραιοῦται τὸν Ἑλλήσποντον, πολλοὺς μὲν καὶ ἄλ- 
λους ἔχων στρατηγούς, τὸν δὲ Ταρχανειώτην Νικηφόρον τὸν ἐπὶ 
τῆς τραπέζης αὐτοῦ olov τὰ τοῦ μεγάλου δομεστίκου διεχπλη- 
ροῦντα. ἐπανεπαύετο δὲ τοῖς αὐτοῦ ἤϑεσι, καὶ εὔνουν αὐτὸν B 
ἐλογίζετο xà» ταῖς στρατηγίαις, ὡς 7 πεῖρα μεμαρτύρηκε, δε- 
ξιώτατον. καταλαβὼν γοῦν τὴν Θεσσαλονίχην κἀχεῖϑεν τὰς δε- 


τὰ τοῦ Μιχαήϊ. ὁ 
τι εἰργάσατο. τὴν i 
ἐκ Βερροίας ἐθεράπ. 
nc ἐκ Καστορίας, : 
πκάδεῖφος τοῦ Μιχα 
Aug ἢ τε xol, 
vov Γουλάμος μεῖ 
lo» καὶ τὴν αὐτοὶ 
$5. αὐτῆς θυγατέρι 
ὧν τὰ περὶ αὐτὸ i 
dribe πρὸς τὸν fi ' 
ᾧ ᾿Αλβάνῳ φρού : 
ps ἔγγραφοι ópi . 1 
βασιλεὺς διὰ τὴν ἐγγόνην. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐν Βοδηνοῖς παραχειμά- 
σας μετὰ μετρίου στρατεύματος ἤλθεν εἰς ' 4; καὶ εἰς Δεά- 
flou» καὶ Καστορίαν. ὑπὸ vulgo. 





ie exhibitis, ad maritum Michaelem domum revertitur. attamen pro- 

io vulgatum ia Michaele quoque nec incompte locum habere com| 
a lignum curvum nunquam rectum, nec A. albescere scit pdt; quippe 
ab imperatore, consilio patrui sui Angeli Theodori usus, defecit. 
intellexisset imperator, et eorum conspirationem rescivisset, sibique P 
Cpolim captam nullos alios praeter hos adversarios infensos existimaret, εἰ 
pace Musulmanica frueretur, et conatus Bulgarorum quiescerent, pro digni- 
tate rei. et ut ita dicam, parata regio, militis omnibus nti par erat coe- 
perita Hellespontum. , secum plerisque militum ducibus comdacta. 

Mer eos acoensebantur Nicephorus Tarchaniota mensae praefectus et vices 

magni domestici gerens, cuius moribus imperator, sibi amore coniunctisa- 
mum iudicans, acquiescebat, vir in exercendis militiae numeris, ut experi- 
mento postea deprensum est, praestantissimus. ille se Thessalonicam coo- 
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νάμεις ἀπάρας ἐν τοῖς Βοδηνοῖς ἐστρατοπεδεύσατο, πέφϑικε δὲ 

ὁ ἄγγελος Θεόδωρος ἐξ αὐτῶν ἀποδρᾶναι καὶ εἰς τὸν ἀνεψιὸν αὖ- B 
τοῦ τὸν δεσπότην Πχαὴλ ἀπελϑεῖν. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς εἷς πο-. 
λιορχίαν τῶν Βοδηνῶν καταστὰς ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ τὸ τῶν Βο- 

ὅ δηνῶν παρεστήσατο ἄστυ. κἀκεῖθεν ἀπάρας ἔν τινι τόπῳ τῇ τοῦ 
Ὀστροβοῦ ἐγγίζοντι λίμνῃ ἐπήξατο τὰς σκηνάς. καὶ ἐξαποστέλλει 
στρατηγοὺς κατὰ τῶν χώρων τοῦ δεσπότου IMiyarjA τόν τε Στρα- 
τηγόπουλον ᾿“λέξιον, τὸν Παλαιολόγον [Μιχαὴλ τὸν τοῦ μεγάλου 
δομεστίκου vióv, καὶ τὸν Μ]ακρηνὸν Ἰωάννην, τὸν Τύραννον Γου- 
10 δέλην καὶ ἑτέρους, ἵνα τε ληΐζοιντο τὰ πέριξ, καί nov εἰ τύχοιεν 
καὶ στρατεέματα αὐτοῦ, εἰς μάχην κατ᾿ αὐτοῦ χωρήσαιεν, καὶ 
εἴπερ εὐχέρειαν σχοῖεν, καὶ ἄστυ πορϑήσαιεν. καὶ οὕτως μὲν 
ἐκεῖνοι ἐποίουν, xal προῆγον τῆς τοῦ βασιλέως σκηνῆς ἔμπρο- 
σϑεν" ὃ δὲ βασιλεὺς προσεκαρτέρει τοῖς τοῦ ᾿Οστροβοῦ τόποις, 
15 καὶ ἐβαρυϑύμει ἐφ᾽ ᾧ μὴ πέφϑακεν ἀξιόν τι ἐργάσασϑαι. ἠγα- 
νάχτει δὲ καὶ τὸ στράτευμα" ὃ καιρὸς γὰρ ἦν χειμέριος, ἐσπά- 
γιζον δὲ xal τῶν χρειωδῶν. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς τὸ τοιοῦτον τεϑε-- 
ράπευχεν" ἀπὸ Βερροίας γὰρ ἡμιόνοις καὶ καμήλοις τὰ χρειώδη 
διεκόμιεζεν ἐν τῷ στρατοπέδῳ. οὑτωσὶ δὲ διατεθϑειμένου τοῦ βα- 
30 σιλέως παρ᾽ ἐλπίδας ἐπιφοιτῷ τῷ βασιλεῖ πρόσφιξ ἀπὸ Καστορίας 
Γλαβᾶς, καὶ συνεχῶς ὃ Πετραλίφας Θεόδωρος ὃ ἐπὶ ϑιγατρὶ 
γαμβρὸς τοῦ Τορνίκη Ζ4ημητρίου τοῦ Κομνηνοῦ, ὃς τὰ χοινὰ διέ D 
nt» ἦν τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ, παρ᾽ αὐτοῦ πάνυ φιλούμενος xoi τι- 
μώμενος" ἀδελφὸν γὰρ αὐτὸν ἐν τοῖς γράμμασιν ἀπεκάλει. ἐξ 


tulit, inde collatis signis apud Bodenos castra locavit. verum. Arigelus 
Theodorus Bodeuis prius emergens nepotem suum Michaelem despotam adit. 
imperator nihilominus obsidione cingit Bodenos, nec multum post tempus 
castrum in dicionem recipit. hinc abscedens in loco quodam Ostrobi lacui 
ximo tabernacula figit, indeque duces militum Alexium Strategopulum, 
ichaelem Palaeologum magni domestici filium, loannem Macrenum, Go- 
delem 'Tyrannum, aliosque in Michaelis despotae loca subiecta mittit, ut 
fortunas uniuscujusque diriperent, et sicubi exercitum illius offenderent, 
pegna in eum inveherentur, et si sese offerret occasio, arcem etiam expu- 
gnarent. sic illi exhauriebant omnia ac depopulabantur et ante imperatoris 
tentorium deferebant. imperator in Ostrobi locis remanserat, affligebatur- 
que animo, quod nihil dignum ipse expectatione hominum peregisset. neque 
minus exercitus aegre ferebat, qnippe tempestate hiberna discruciatus magi 
ac magis necessariorum inopia laborabat. imperator incommodo providit: 
molis etenim camelisque Berroea necessaria convehebantur. sic imperatori 
affecto praeter expectationem Castoria transfuga Glavas occurrit, et non 
multo post Theodorus Petraliphas, qui conduxerat filiam Demetrii 'Tornicii 
Comneni, cui summa rerum publicarum ab imperatore loanne commissa fue- 
rat, cum eum summopere et diligeret et in honore haberet: eum enim in li- 
Georg. Acropol. Annal. 7: 
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ἀνθρώπων οὖν πρὸ καιροῦ γέγονεν. οἰχονόμος οὖν τῶν κοινῶν 
οὐκ ἦν ἐν τιμῇ καὶ ὀφφικίου ὀνόματι γνωριζόμενος, τοῖς τυχοῦσι 
δὲ ἐχρᾶτο εἰς ὑπηρεσίαν ὃ βασιλεὺς καὶ γραμματικοῖς ἀνωνύμοις, 
. τῷ ἹΜεσοποταμίτῃ Ἰωσὴφ καὶ τῷ ἐξυπηρετήσαντι αὐτῷ Νικηφόρῳ 
τῷ ZdAvárry, ἐν δὲ τοῖς ἐλλογιμωτέροις γράμμασι καὶ ἀξίοις σπον-5 
δῆς τῷ ἸΠακρωτῷ Ἰωάννῃ καὶ ἐμοί, ὃ μὲν οὖν ῥηϑεὶς Πεεραλί- 
φας τοῦ Μιχαὴλ γυναικάδελφος ὦν, ἐπεὶ προσέλϑοε τῷ βασιλεῖ, 
P 50 πολλῆς εὐθυμίας αὐτόν τε τὸν βασιλέα καὶ τὰ στρατεύματα ἔπλη- 
σεν" εὐθὺς γὰρ $$ Καστορία καὶ ἡ περὶ αὐτὴν ἅπασα χώρα προσ- 
ἐρρύη τῷ βααιλεῖ, καὶ αἱ 4εαβόλεις δέ, ἣ τε μικρὰ καὶ μεγάλη, 10 
τοῦ βασιλέως ἐγένοντο. καὶ ὃ ἀπὸ τοῦ ᾿“λβάνου ὃ ΓΓουλάμεος, 
ἐπεὶ πρὸς τὰ τῆς Καστορίας συνᾶδιῆγε μετὰ τοῦ ἐξ “«Αλβάνου στρα- 
τοῦ μέρη, σύζυγον ἔχων τῆς βασιλίδος Εἰρήνης αὐτανεψεὰν πρωτ- 
ἐξαδέλφης αὐτῆς ϑυγατέρα, λόγοις μειλιχίοις καὶ γράμμασιν 
ὑποσχέσεων τῶν ὑπὸ τοῦ βασιλέως ϑελχϑεὶς προσήἥεε τῷ βασιλεῖ, 15 
Β φιλοφρόνως γοῦν τοὺς τοιούτους πάντας ὃ βασιλεὺς δεξάμενος 
πρεπόντως ἐφιλοτιμήσατος ταῦτα γνοὺς Μιχαὴλ, ὃ δεσπότης, 
καὶ ἐν στενῷ κομιδῇ βλέπων τὰ περὶ αὐτὸν τυγχάνοντα πράγματα, 
κατὰ ῥοῦν δὲ χωροῦντα τῷ βασιλεῖ, πρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα 
ἐστείλατο διά τε τοῦ μητροπολίτου Navnáxzov τοῦ Ἐξηροῦ καὶ τοῦ 20 
ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ ἸΠαλιασηνοῦ καὶ τοῦ «ἰαμπέτου, 
οὗ καὶ εἷς λόγους συνελθόντες τῷ βασιλεῖ ξυμβάσεις πεποίηνται. 
καὶ ἀπέλυσε μὲν πρὸς τὸν βασιλέα ὁ Μιχαὴλ τὸ ἄστυ τὸν IIol- 
λαπον καὶ τὸν Βελεσὸν καὶ τὸ ἐν τῷ 4A ávo φρούριον τὰς Keóuc, 


teria fratrem vocabat. hic multum ante haec vita fenctus est ; M- 
eoque nemo in ea dignitate atque officio, qui jca scilicet admini 
batur, sed imperator quibus ue et ut sors tulerat, grammatice- 
minime notis, Iosepho potamita illiusque administro Nioephere 
lyate, sed in spectabihoribus literis studioque et diligentia dignis Ieansis 
Macroti et meo ministerio utebatur. Petraliphas ergo, uxoris Michaelis frs- 
ter, obviam i factus multo eum gaudio, ingenti etiam laetitia 
cumulavit. statim enim Castoria et circumiacontia loca imperateri 
se submisere, Deabolis item magna et parva in potestate illies venere, οἱ 
ex Albeno Gulamus, una cum exercitu, quem Albano condexerat, ia Ca- 
storiae partibus degens, Irenae imperatricis nepti, consobriase illius filiae, 
matrimonio copulatus, oratione placida et miti, nec non literis ac premiasis 
imperateriüs illeoctus, ünperatori se dederat, amice humaneque hos omaes 
excepéas — uti par erat, muneribus etiam cumulavit. certior de 
his factus ael despota, cernens res suas in extrema fortuna laberare, im- 
peratoris prospere cuncta ac secundo vento procedere, legatos ad ieaperate- 
rem misit Xerum i Neupacti, Maliassenum sororis suae geae- 
rum, et Lampetem, qui convenientes imperaterem feedus faciunt. — et Mi- 
ehael quidem imperatori castrum Prilepi et Belesum et in Albano oppidum 
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xal προέβησαν πρὸς τοῦ βασιλέως ἔγγραφοι ὅρκοι, καὶ ἀπεστάλη-- 
σαν πρὸς αὐτὸν καὶ πρέσβεις, ὃ τε Φιλαδελφίας Φωχᾶς καὶ ὃ C 
τῆς αὐλῆς πριμμικήριος Ἰσαάκιος ὃ Δούχας, ὃν καὶ ἸΠούρτζου--: 
φλον ἀπεκάλουν, καὶ ὁ “γαλέας Μιχαὴλ καὶ αὐτὸς ἐγώ. ἀπήει- 


— ὅμεν γοῦν πρὸς τὸν IMiyarA, καὶ εὕρομεν τοῦτον ἐν τῇ Auoloon, 


| 


xul πεπληρώχαμεν τὰς σπονδάς, καὶ λαβόντες τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
Νικηφόρον, ὃν καὶ δεσπότην ὁ βασιλεὺς διὰ τὴν αὐτοῦ ἐγγόνην 
τετίμηκεν, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν τοῦ ΜΠιχαὴλ ϑεῖον τὸν Ἄγγελον 
Θεόδωρον δεσμώτην, πρὸς τὸν βασιλέα ἐπανεζεύξαμεν ἐν τοῖς 


10 Βοδηνοῖς σκηνούμενον. καὶ οὕτω μὲν ἐγεγόνει ταῦτα, καὶ εἰς 


τοιοῦτο τέλος κατηντήκει τὰ πράγματα. παραχειμάσας οὖν ἐν 
τοῖς Βοδηνοῖς ὃ βασιλεὺς ἦρος ὥρᾳ, ἐπεὶ καὶ τὴν ἀναστάσιμον Ὁ 
ἑωρτάχει ἡμέραν, τὰ στρατόπεδα αὐτοῦ nov καταλελοιπὼς καὶ. 
εἷς ἡγεμόνα αὐτῶν τάξας τόν τε πρωτοβεστιάριον MEI τὸν 


15 Ῥαούλ, γαμβρὸν ὄντα in^ ἀδελφόπαιδι τοῦ βασιλέως, καὶ τὸν 


Κομνηνὸν Πιχαὴλ τὸν Παλαιολόγον, μετὰ μετρίου στρατεύματος 
εἷς ϑέαν τῶν προσφάτως ἐπιγεγενημένων τούτῳ χώρων ἀφίκετο. 
xal ἀπῆλϑε μὲν elc 1yolóa, ἐπιδεδημήχει δὲ ἐς Φεάβολιν κἀκεῖ- 
ϑὲν elg Καστορίαν. καὶ τῇ τῆς ὀπώρας ὥρᾳ συσχευασάμενος τὰ 


30 στρατεύματα τῆς εἷς ἕω φερούσης ἐφήψατο. 


50. Παραμείψας οὖν τὴν Θεσσαλονίκην καὶ τὴν Βισαλ-- 
τίαν, διαβὰς ἐς Φιλίππους ἐπήξατο τὴν σχηνὴν λόγου πέρι, ὡς 
ἐδόκεε τούτῳ, οὐχὶ σμικροῦ. ὃ γὰρ ἐκ τοῦ Πελενίκου Ῥαγκλα-- 


44 D: Kal παραμείψας Θεσσαλονίχην, καὶ Βισαλετίαν εἷς Φιλίπ- 
«ποὺς ἐπήξατο τὴν σχηνήν. ὁ γὰρ Μαγαλαβίτης Νικόλαος κατεῖπϑ 


Croas dedidit. foedus etiam per imperatorem iureiurando scriptis consignato 
frmatum est; et ad eum missi legat Phocas —æe [enc Du- 
cas aulae primicerius, quem et Murtzuphlum cognominabant, Michael Hya- 
leas et ego ipse ad Michaelem accessimus Larissae commorantem, et pacta 
complevimus. et cum filium illius Nicephorum, quem propter suam neptem 
imperator despotae munere decoraverat, accepissemus, nec non Michaelis 
truum Angelum Theodorum vinculis alligatum , ad imperatorem apud Bo- 
denos degentem remigravimus, εἰ haec ita peracta sunt, talemque finem res 
habuere. cum Bodenis imperator hiemasset, vere, resurrectionis diebus fe- 
stis celebratis, exercitibus ibidem relictis, et doctoribus eorum protovestia- 
rio Alexio, Raulo neptis marito et Comneno Michaele Palaeologo constitu- 
tis, cum parvo egmine ad urbes iam recens Romano imperio additas revi- 
sendas iter ingreditur, et primum Achridam petit, inde Deabolim profici- 
scitur, ex qua Castoriam pervenit, et autumno agminibus com viam 
ad Orientem meditatur. 
50. Hinc Thessalonicam praetergressus emensusque Biseltiam apud 
Philippos non levi ex causa, ut sibi videbatur, castra metatus est. nam e 
Melenico Nicolaus Manclavites imperatori adhuc apud Bodenos commoranti 





100 GEORGII ACROPOLITAE 


βίτης Νιχόλαος κατεῖπε πρὸς τὸν βασιλέα τοῦ Παλαιολόγου Mi- 
P 51 χαὴλ τοῦ προρρηϑέντος υἱοῦ τοῦ μεγάλου δομεστίχου, ὅτε ἣν ἐν 
τοῖς Βοδηνοῖς. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἦν καιρὸς τοιούτων πραγμάτων ἐρεύ- 
γης ἀλλ᾽ ἐκστοατείας καὶ μάχης, ἐταμιεύετο τῷ βασιλεῖ τὰ τῆς 
ὑποϑέσεως ἕως ραν εὔϑετον. τότε γοῦν elg ἐξέτασιν τῶν τοιού- 5 
τῶν ἐγεγόνει ὃ βασιλεύς, καὶ δικαστήριον ἔστησε καὶ χρίτας ἐχά- 
ϑισε καὶ λαμπρὸν χριτήριον συνεχρότησεν. ἢ δ᾽ ὑπόϑεσις ἦν 
τοιαύτη. ἐπεὶ ἐτέλεύτησεν ὃ Τ ορνίχης Δημήτριος, ἔτι δὲ περεὴν 
ἐν Θεσσαλονίκῃ ὃ μέγας δομέστικος, ὃ δὲ τούτου υἱὸς Μιχαὴλ ἐς 
ἸΜΠελένικον καὶ Σέρρας, ὃς καὶ μαϑὼν τὸν τοῦ Τορνέκῃ ϑάνατον τὸ 
Β ἐδισφόρησε καὶ σχυϑρωπὸς τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἐπεφαίνετο" ἣν 
γὰρ ὃ Τορνίκης σύζυγον ἔχων τοῦ μεγάλου δομεστίκου πρωτεξα- 
δέλφην. οἷα γοῦν φιλεῖ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις γίνεσϑαι, ἠρωτήκχει 
τις τῶν Ux IMelevixov τοὔνομα ... ϑάτερόν τινα χαλούμενον ... 
Μιχαὴλ τοῦ Παλαιολόγου, ὃν καὶ ἤϑελεν ἐξετάσαι ὁ βασιλεύς. 
ἐτασϑέντων οὖν τῶν εἰρημένων ὁ μὲν ἤλεγχε τὸν εἰπόντα, ὁ 
ὡμολόγει εἰπεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ εἰδήσει τοῦ Παλαιολόγου Μιχαήλ. καὶ 
ὁπλισϑέντες καὶ ξυμβαλόντες ἥττηται ὁ κατηγορούμενος, καὶ συλ- 
ληφθεὶς ξωὸς αὖϑις ἠρνεῖτο κατεκρίθη ϑανεῖν, καὶ αὐϑις μεθ᾽ 
ὅρκων τὸν Κομνηνὸν Μιχαὴλ ἔλεγε μὴ εἰδέναι. ἡ οὖν ἐξέτασις 
πρὸς τὸν Κομνηνὸν Μιχαήλ, καὶ ἡ διὰ μύδρου ἀπόδειξις. ὁ δέ, 
εἰ μὲν κατηγορεῖ μοῦ tig, πρὸς ἐχεῖνον ἂν ἐμαχεσάμην, τὸ δὲ μύ- 
ὅρου κρατῆσαι τερατουργοῦ τινός, οἷος ἣν Φειδίας xai Πραξιτέϊης. 
ὁ δὲ Φιλαδέλφου Φωκὰᾶς συνεβούλευσε rovro τὸ τοιοῦτον. ὁ δὲ 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὸ τοιοῦτον κέχληται ἅγιον" ἔφη, "dll ἐγὼ ἁμαρ- 
τωλός εἶμι ἄνθρωπος, καὶ τερατουργεὶν τοιαῦτα οὐ δύναμαι. εἴ 
δέ μοι συμβουλεύῃ μητροπολίτης ὧν καὶ 9:09 ἄνϑρωκπος τουτὶ δια- 
πράξασϑαι, ἔνδυσαι μὲν αὐτὸς τὴν ἱεράν cov στολήν. εἶτα ταῖς φαὲὶς 
χερσὶν ἐκπύρωσόν ot τὸν σίδηρον. καὶ ταύταις ἐπίθες τῇ χειρί μὸν 
τοῦτον. καὶ εἰ οὕτω γένηται, τεθάρρηκα τῷ δεσπότῃ μου Χριστῷ 
ὡς τὴν μὲν ἁμαρτίαν μου παροράσεται, ϑαυματουργήσει δὲ τὴν 
ἀλήθειαν." καὶ ὁ μητροπολίτης “οὐκ ἔστι τοῦτο τῆς ἡμετέρας καὶ 
Ῥωμαϊκῆς καταστάσέως.,. οὐδὲ τῆς ἐκκλησιαστικῆς παραδόσεως, 
βαρβαρικῇ δὲ παραδόσει παρῆκται." καὶ ὃς “εἰ μὲν ἐκ βαρβάρων 
γεγένημαι, βαρβαρικῶς ἐκτισαίμην τὴν δίχην μου." καὶ ὁ μητρο- 
πολίτης πρὸς τὸν βασιλέα ἐλθὼν ταῦτ᾽ εἶπε. καὶ ὁ βασιλεὺς e 
τὸ ἐλεεινὸν οἵας δοξης ἐξέπεσε." 


Michaelem Palaeologum, dicti magni domestici filium, accusavit: sed cum 
talium perscrutatio, dum educendi exercitus pugnaeque conferendae tempus 
instaret , minime opportuna videretur, in opportunius tempus rem visum est 
imperatori differre. tunc itaque de iis quaestionem babendam ceasuit. 

senatum continuo convocat, iudices decernit, et iudicium celebre constituit. 
causa haec erat. cum Demetrius Tornicius vitam finisset, essetque Thes- 
salonicae magnus domesticus, filius vero illius Michael Melenici et Serris, 
Michael comperta 'Tornicii morte, aegre rem tulit, tristisqüe ac vulta tur- 
bationem prae se ferens alloquentibus videbatur. Tornicius enim magni do- 
mestici consobrinam matrimonio sibi iunxerat. ut in his fieri amat, e Mele- 
nico quispiam, alium quidem nomine...... interrogavit "quanam de causa 
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ὅτου χάριν σκυϑρωπάζεε ὁ Κομνηνὸς ἸΠιχαήλ. ὃ δὲ (xai γὰρ 
ἠπίστατο τὴν αἰτίαν) “ὃ Τορνίχης" ἔφη “᾿4ημήτριος τέϑνηχεν, 
ἦν δὲ προσγενὴς αὐτοῦ καὶ οἰχονόμος τῶν χοινῶν. — xul τούτον 
γοῦν χάριν κἀκείνου λελύπηται." ὁ δὲ “οὔ μοι δοκεῖ" φησίν" 
5" οὐδὲ γὰρ διὰ Τορνίχην οὕτως ἄν ἠδημόνει καὶ ἤσχαλλεν. ἀλλ᾽ 
ὡς ἔοικεν, ἐπὶ τῷ χρείττονι ἐχείνου τοῦτο συμβέβηκε. καὶ εἰ C 
τοῦτο, φεῦ ἡμῖν" ἐν γὰρ ταραχαῖς καὶ ὀχλήσεσιν αὖϑις γενήσον- 
ται τὰ ἡμέτερα, κατεστορεσμένα νῦν καλῶς καὶ εἰς ἀταραξίαν 
ἐληλυϑότα." ἢ δ᾽ οὗτος “ἀλλ᾽ ὦ φίλος, καὶ εἰ τοιοῦτον ξυνέβη, 
10 xai οὕτω δὴ οὐ xaxdg τὰ xaJ? ἡμᾶς ἕξουσι. καὶ γὰρ ὃ μέγας 
δομέστικος ἐν Θεσσαλογνέχῃ διάγει ἡγεμονείων αὐτῆς, καὶ οὑτοσὶ 
δὲ ὃ Κομνηνὸς Mixuniſ ὁ τούτου viüg τὴν τῶν ἡμετέρων χώρων 
διεξάγει κηδεμονίαν. ὑπὸ τοιούτων γοῦν μεγίστων ἀνδρῶν δια-- 
κυιβερνώμενοι οὐκ ἄν ποτε χοσμικὸν χλυδώνιον ἴδοιμεν, ἄλλως τε 
16 xal 7j τοῦ Βουλγάρου Καλλιμάνου ἀδελφὴ Θάμαρ, ἄζιξ ἔτι τε- 
λοῦσα, εἰς γάμου κοινωνίαν ξυνέλϑῃ τῷ Κομνηνῷ ἹΜΠιχαήλ, καὶ D 
γενήσονται σπονδαὶ μέσον τε ἡμῶν καὶ Βουλγάρων." ταῦτα δὴ 
λελάληνται παρ᾽ αὐτῶν μηδὲν εἰδότος τοῦ Κομνηνοῦ Miyoj. 
ϑάτερος οὖν τοῖν δυοῖν ἐπελϑὼν πρὸς τὸν εἰρημένον Ἰ]αγκλαβέτην 
80 ἀνήγγειλεν αὐτῷ τὰ τοιαῦτα, ὃ δὲ ἀνήνεγκε τῷ βασιλεῖ. χατα- 
σχεϑέντες otv χαὶ ἄμφω ἠρώτηνται περὶ τῶν λελεγμένων. ὃ μὲν 
οὖν χατηγόρει, ϑάτερος δὲ ὑπεραπελογεῖτο. ἔφησεν οὖν ὡς ἀλη- 
ϑῶς μὲν οὑτοσὶ εἰρήκει, παρ᾽ ἐμοῦ γὰρ ἀχήκοεν" ἀλλ᾽ οὐκ εἰδή- 


4 οὐ μὴ vulgo. 


* 


Michael Comnenus sese animi tristis angeret." ille (namque causam optime 
calebat) "Tornicius" ait "Demetrius fato functus est, qui eum propinqua 
cognatione contingebat et res publicas administrabat, propterea morte illius 
tristis est." alius "non hoc mibi ita se babere videtur: neque enim pro- 
pter Tornicium ita doleret affligereturque. sed ut apparet. id in melius illi 
contigit, quodsi hoc fuerit, vae nobis: rursus enim res nostrae perturbatae 
in magna confusione motuque erunt, quae nunc sedatae ac optime tranquil- 
latae cernuntur." tunc alius respondit "sed o carum ceput, licet tamen id 
acciderit, non ideo res nostrae male se habebunt, namque magnus domesti- 
cus Thessalonicae degens illam moderatur. et hic ipse Comnenus Michael, 
illios filius, nostris urbibus operam praestat, ab his itaque viris, iisque 
maximis, dum gubernamur, nunquam aliqua tempestate iactari poterimus. 
praeterea. Callimani Bulgari soror "l'hamar, nulli nupta, matrimonio Mi- 
cbaeli Comneno iungetur. et sic inter nos ac Bulgaros pax conciliabitur. 

baec ab illis inscio Michaele Comneno dicta sunt. at unus ex his Manclavi- 
tae colloquia inter se inita refert: ille imperatori denuntiat, omnt "alius 
wterque de iis quae dixerant interrogantur. et unus quidem accusa alius 
rtspundebat "accusatorem vera enunciare: a me enhu audiit, — verum oa in- 
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σει μοι εἴρηται τοῦ Κομνηνοῦ, ἀλλ᾽ ἐξ ἑαυτοῦ τοὺς λόγους τού- 
τοὺς προήνεγχκα. ἠναγκάζετο γοῦν περὶ τούτου" ὃ δὲ ἠρνεῖτο 
καϑάπαξ μὴ εἰδέναε τι περὶ τούτου τὸ σύνολον τὸν Κομνηνὸν 
ἸΠιχαήλ. ἐντεῦϑεν ηὐτρέπιστο τούτοις στρατιωτική τις ἀπόδειξις, 
ἐπεὶ μὴ ὑπῆρχον οἵ μαρτυροῦντες, ἡ διὰ μάχης διάπειρα. ὧπλί- 5 
. σϑησαν οὖν xai ἄμφω, εἰσῆλϑον εἰς τὸ στάδιον, ξυνέβαλον di- 
P 52 λήλοις, καὶ νενίχηται 0 χατηγορούμενος ἀπερρέφη τε τοῦ ἵππου, 
καὶ τὴν νικῶσαν ὃ κατήγορος ἔσχηκεν. συλληφϑεὶς οὖν ζωὸς 
(οὐδὲ γὰρ καιρίαν τέτρωται) καὶ αὖϑις ἠρώτηται, ὧς ἄν καϑο- 
μολογήσειε τὴν ἀλήϑειαν. ὃ δὲ τοῦ προτέρου λόγου ἀντείχετο, 10 
καὶ μηδ᾽ ὅλως εἰδέναι τι τὸν Κομνηνὸν διεμαρτύρετο Miyaxi. 
ἐπεὶ δὲ διὰ πλείονος βασάνου ἔδοξεν ἐπιγνῶναι τὸν βασιλέα τὸ 
ἀληϑές, οἷος ἐκεῖνος τὰς ἐξετάσεις ἀχριβεστέρας ποιούμενος, τὰν 
διὰ ϑανάτου ἐπήγαγε τῷ ἀνδρὶ ἔλεγχον. ἐδέδεντο γοῦν αἱ χεῖ- 
ptc ὄπισϑεν τοῦ καταδικασϑέντος ξίφους ἔργον γενέσϑαε, οἱ δ᾽ ἢ 
ὀφϑαλμοὶ λινῷ ὑφάσματι ἐκαλύφϑησαν" οὕτω γὰρ εἴωϑε τοὺς 
B καταχρίτους διασχευάζεσϑαι καὶ τὴν πληγὴν λαμβάνειν τῆς ἀναι- 
θέσεως. ὧς γοῦν xal ταῦτα οὑτωσὶ γένοιτο, καὶ ὃ δεσμώτης 
κλῖναι τὸν αὐχένα προστέταχται ἵνα δέξηται τῆς κάρας τὴν ἐχτο- 
μήν, xal πάλεν περὶ τῶν ζητουμένων ἠρώτηται ὃ δὲ μεθ᾽ ὄρχων 20 
φρικτῶν ἐβεβαιώσατα μηδέν τι ὅλως συνειδέναι ἐπὶ τούτοις τὸν 
Κομνηνὸν ΠΠιχαήλ, ἐκεῖνος μὲν τὴν πρὸς ϑάνατον εἰάϑη δδεῦσαι, 
τὴν δὲ πρὸς εἰρχτὴν ἐβάδισε, καὶ εἶχον αὐτὸν κλοιοὶ καὶ καϑείρ- 


93 φήϑηῖ 


scio Comneno effatus sum, cum ex memetipso verba illa protulerim. εοβο- 
batur ille ut hoc indicaret. verum ille negabat aliquid omnino de eo Michae- 
lem scire Comnenum. hinc militaris probatio, cum testimonie aliorum desi- 
derarentur, praeparatur, per pugnae scilicet experimentum. ambo itaque 
&rmantur, in stadium intrant, confligunt igvicem, et accusatus vincitur, qui 
equo deiectus victoriam accusatori concessit. idem vivus com 

(neque enim letali vulnere vocem amiserat) iterum interrogatur, ut rem 
fateretur. ille primum sermonem obstinate continuabat, et nihil horum Mi- 
chaelem Comnenum tenere contestabatur. cum vero atrocioribus tormentis 
veritatem extorquendam esse statuisset imperator, quemadmodüm ille acce- 
ratiora vitae examina poscebat, quaestionem homini, quae per mortee in- 
fertur, instituit. manus retro co ati alligstae fuerunt, ut ense periret, 
oculi linteo involucro operiuntur, sic enim condemnaü solent construi et 
ictum necis excipere. is ita peractis, et vinctus, ut cervicem ad capst 
amputandum recliparet jussus, denuo de iis quae in quaestione erant expe- 
scitur. ille iureiurando etiam sacro sancto confirmavit nibil ullatenus horum 
conscium esse Michaelem Cemnenum. qui postmodum, licet non caesas 
fuit, in carcerem tamen abductus est, compedibus ac vinculis oogstrictus, 
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Pec. ἥ ἐξέτασις δὲ πᾶσα πρὸς τὸν Κομνηνὸν κατήντηκε ΤΠ] χαήλ, 
“καὶ δὴ ἔφασχον αὐτῷ οἱ τάχα κρίνειν τοῦτον λαχόντες ὡς ind — 
πιρὶ σοῦ ἀπειρημένοε τινὲς λελάληνται λόγοι, δεῖ σε διά τινος 
ϑαυματοποιίας τούτους ἀποσκευάσασϑαι. τὸ δὲ ἦν ἡ διὰ μύδρου C 
s ἀπόδειξις. ὁ δὲ (xol γὰρ εἶχεν βοηϑοῦσαν αὐτῷ τὴν ἀλήϑειαν) 
"el μέν τις ἦν ἔλεγεν “ὃ κατ᾽ ἐμοῦ τι κατηγορῶν, πρὸς ἐκεῖνον 
ὧν ἐμαχεσάμην καὶ ἀπέδειξα ψεύδεσθαι" κατηγόρου δὲ μὴ παρόν-- 
τος ὑπὲρ τένος χρένομαι; εἰ δὲ ϑαυματουργῆσαί ut ϑέλετε, ἀλλ᾽ 
ἐγὼ οὐχ εἰμὲ τοιοῦτος ὥστε καὶ τερατοποιίας ἐργάζεσθαι. σίδηρος 
10 δὲ πεπυραχτωμένος, εἰ ἐν χερὶ ἀνθρώπου ζωοῦ οὗτος ἐμπέσοι, 
οὐκ οἶδα πῶς ἄν οὐ καύσειεν αὐτήν, εἰ μή πού τις ἕξεσται τῷ 
Φειδίᾳ ἐκ λίϑου ἢ τῷ Πραξιτέλει, ἢ καὶ ἀπὸ χαλκοῦ εἴργασται.᾽ 
ταῦτ᾽ ἔλεγε καὶ μάλω νὴ τὴν Θέμιν δικαίως. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ τῆς Ὁ 
Φιλαδελφέων μητροπολίτης Φωχᾶς συμπαρῆν τοῖς γενομένοις, 
16 φιλούμενος πρὸς τοῦ βασιλέως καὶ πάνυ φιλοφρονούμενος, --- πέ- 
πονϑὲ δὲ τοῦτο οὐκ ἐξ ἀρετῆς ἀλλ᾽ ἐξ ἀναιδείας. καὶ γάρ ποτε 
τοῦ βασιλέως πυϑομένου περί τινος τῶν κοινῶν πραγμάτων ἐπαρ-- 
ρησιάσατο καὶ “ὦ βασιλεῦ" ἔφη, “τίνος χάριν ἀρτίως ἡμᾶς ἐρω- 
τὰς, αὐτὸς ἀεὶ ἐξ ἑαυτοῦ τὰ δοχοῦντά σοι διαπραττόμενος ;" 
Φ0ταῦτ᾽ εἶπε, καὶ τότε μὲν ὃ βασιλεὺς ἐσχετλίασεν, καί γε εἰρήκει 
πρὸς τοὺς συμπαρισταμένους “τί οὕτω ϑρασύτερον ὃ μητροπολέ- 
τῆς εἴρηκεν, ὑμεῖς δὲ ἠνέσχεσϑε;" μετὰ βραχὺ δὲ φιλοφρόνως 
τοῦτον ἐδεξιώσατο καὶ ἐτίμα καὶ σύμβουλον εἶχεν ἐν ταῖς κοσμι-- 
xoig ὑποϑέσεσιν. ὑποδρηστῆρι γοῦν xal τότε ἐχρήσατο τούτῳ ὃ 
universa tandem quaestio in Michaelem Comnenum conversa est, et iudices 
ad id destinati illi dicebant "quando de te sermones quidem haud comprobati 
referuntur, a te illos mirando aliquo facinore refellendos esse necessum est, 
id amteme erit per ferrum candens purgatio." tum ille veritate ipsa fretus 
"si quis esset" dicebat "qui me accusaret, cum eo utiqee contenderem, 
estenderemque eum at vero cum accusator nullus sit, de quo iudi- 
cor? porre si me mira vultis conficere, sane is non sum qui miracula 
facere possim. ferrum candens in manus vivi hominis cadens nescio quanam 
illed ratione manus nen comborat, nisi ille a Phidia vel Praxitele e saxo ex- 
cleus vel ex aere conflatus sit." haec illo, et admodum hercle iuste dicebat, 
verum enimvero cum et Philadelphiensis metropolíta Phocas rebus interesset, 
wnice imperatori dilectus multisque humanitatis officiis acceptus, quod non 
virtute ac merito, sed impudentia assecutus fuerat. namque cum aliquando 


metropolita afferri audacius Y. et vos tole- 
- pest brevem horam in eom ssaviseime beneficia contulit, οἱ 
honores consiliumque ab eo in negotiis secularibes capiebat, quare tum 
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P 53 βασιλεύς. καί ye καταμόνας τὸν Kouryyóv παραλαβὼν MiyazA, 
xüpoU τῶν λόγων ἀχροωμένου, ταῦτ᾽ εἶπεν, ὡς εὐγενὴς μὲν ἀνὴρ 
σὺ καὶ ἐξ εὐγενῶν γεγένησαι. δεῖ οὖν σε τὸ δέον ὑπὲρ τῆς σῆς 
ἑπολήψεώς τε καὶ πίστεως καὶ παντός σοι τοῦ γένους καὶ νοῆσαι 
x«i διαπράξασϑαι. ἐπεὶ δὲ οὐχ ἔλεγχος παρὰ μαρτύρων ἐν σοί, 5 
δεῖ σὲ τῷ μύδρῳ τὴν ἀλήϑειαν παραστήσασϑαι. καὶ ὃς μάλα 
γενναίως καὶ ἀνδρικῶς, καὶ ὡς ἄν τινα οἱ γραφεῖς ἐν μάχῃ ἄτρε- 
στον διαγράψαιεν, “οὐχ olòꝰ ὅπως τὸ τοιοῦτον κέκληται ἅγιον, ΜΙ 
δέσποτα," ἔφη. “ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν ἁμαρτωλός εἶμι ἄνθρωπος, καὶ 
τερατοτργεῖν τοιαῦτα οὐ δύναμαι" εἰ δέ μοι συμβουλείῃ μητρο- 10 

B πολίτης ὧν καὶ ϑεοῦ ἄνθρωπος τουτὶ διαπράξασϑαι, ἔνδυσαι μὲν 
αὐτὸς τὴν ἱεράν cov πᾶσαν στολήν, καϑὼς εἴωθας ἐν τῷ Jue 
εἰσέρχεσϑαι βήματι καὶ ἐντυγχάνειν ϑεῷ, εἶτα δὴ ταῖς σαῖς χερσὶν 
ἐχπύρωσόν μοι τὸν σίδηρον, αἷς τοῦ ϑείου ἐφάπτῃ ϑέματος, τοῦ 
σώματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ὑπὲρ παντὸς τοῦ 15 
χύσμου τεϑυμένου xol ἀεὶ ϑυομένου παρ᾽ ὑμῶν τῶν ἱερέων τε 
καὶ ἱεραρχῶν, καὶ ταύταις δὴ ταῖς ἱεραῖς σου χερσὶν ἐπίϑες τῇ 
χειρί μου τὸν σίδηρον, καὶ τεϑάρρηκα εἰς τὸν δεσπότην Χριστὸν 
ὡς πᾶσαν μὲν οὗτος ἁμαρτίαν μου παροράσεται, ϑαυματουργήσεε 

€ δὲ τὴν ἀλήϑειαν." καὶ ὃ μὲν Κομνηνὸς ἤιχαὴλ οὕτως etprxer, 80 
ὃ δὲ μητροπολίτης “ὦ καλὲ νεανία" ἔφη, “τοῦτο οὐχ ἐστι τῆς 
ἡμετέρας καὶ ἹΡωμαϊχῆς καταστάσεως, ἀλλ᾽ οὔτε τῆς ἐχχλησια- 
στικῆς παραδόσεως, οἴτε μὴν ἐκ τῶν νόμων οὔτε δὴ πρότερον ἐκ 


etiam imperator tanquam ministro usus est, qui seorsim ab alis Comnenum 
Michaelem, cum et ipse sermones audirem, in hune fere modum alloquitur. 
"nobilis quidem cum ipse sis et ex nobilibus prognatus , ea et animo conci- 
pere et re praestare debes quae nec ab existimatione nec a fide tua nec deni- 
que a cognatione tua aliena iudicantur. sed enim cum testes ad te convia- 
cendum non adsint, operae pretium erit te ferro candenti veritatem desi- 
gnare." ille magno ac virili animo, et quemadmodum pictores inter pugnan- 
dum imperterritum hominem depinxissent, firmus ac stabilis, "sacrum boc" 
inquit, "domine, quonam vocetur nomine, non novi, ipse ego peccator 
sum, nec eiuscemodi hdmiranda efficere possum, si vero tu mibi, qui me- 
tropolita es et homo divinus, ut id expleam adhortaris, age tu ipse sacra- 
rum vestium apparatu integro te circumvesti, quemadmodum sancta sancto- 
rum ingredi soles et deum alloqui; dein tuis manibus, quibus tangts sacro- 
sanctum sacrificium, corpus domini nostri lesu Christi, qui pro orbe eni- 
verso oblatus est continuoque a vobis sacerdotibus et praesulibus offertur, 
ferrum mibi inflamma, et iisdem sacris tuis manibus ferrum acceptum maoui 
meae impone. sic enim in domino meo Christo confido, omnia eum mea de- 
licta dissimulaturum veritatemque non sine miraculo patefacturum." haec 
Comnenus Micbael dixerat. et metropolita "o boae iuvenis" inquit, "bec 
neque nostri neque Romani instituti neque ecclesiasticae traditionis. immo 
neque ex legibus, neque prius e sacris ac divinis canonibus desumptum est. 
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τῶν ἱερῶν xal ϑείων xavóvov παρείληπται. βαρβαρικὸς δὲ ὃ 
τρόπος καὶ ἀγνὼς ἐν ἡμῖν, προσταγῇ δὲ μόνον ἐνεργεῖται βασι--, 
λικῇ." καὶ ὃς “ὦ μέγιστε ἱεράρχα ϑεοῦ, εἰ μὲν καὶ αὐτὸς ἐκ 
βαρβάρων γεγένημαι καὶ βαρβαρικοῖς τοῖς ἤϑεσιν ἀνατέϑραμιμαε 
5 ἢ καὶ νόμοις τουτοισὶν ἐκπεπαίδευμαι, καὶ βαρβαρικῶς ἐχτισαίμην 
τὴν δίκην μου. εἰ δὲ “Ρωμαῖος καὶ ix Ρωμαίων, κατὼ νόμους 
“Ῥωμαϊκοὺς καὶ παραδόσεις ἐγγράφους 7| χρίσις τερματισϑήτω D 
μοι." ἐχεῖνος μὲν οὖν τοῖς λόγοις οἷον τοῦ νεανίου ἐκπεπληγμέ- 
voc (εἰχοστὸν γὰρ καὶ ἕβδομον διήνυεν ἔτος ὃ Κομνηνὸς IMoyazA) 
10 καὶ τῷ μὴ ἐν σιμφοραῖς τούτου ὄντος τὸ εὐγενὲς τοῦ φρονήματος 
καταπίπτειν μηδὲ τὸ τῶν νοημάτων χαλᾶν εὐεπήβολον, πρὸς τὸν 
βασιλέα ἐλϑὼν ὅσα μὲν οὖν εἶπεν ἐχεῖνος αὐτὸς οὐχ οἶδα, πάντως 
δὲ ταῦτ᾽ ἔμελλε λέξαι ὅσα τε καὶ οἷα ἤκουσεν. 6 μὲν οὖν βασι- 
λεὺς διάπειραν πολλὴν πεποιηκὼς οὐχ εὗρε κατά τι τὸν Κομνηνὸν 
15 ]ιχαὴλ ὑπ᾽ αἰτίαν ὄντα, καὶ ταῦτα καὶ τὸν ἀναίτιον εἰς αἰτίαν 
ἄγων τῇ βίᾳ ἢ τῶν λόγων ἢ τῶν μαστίγων. πάντες γὰρ ἀπεφαί- 
xovro οἵ tt τῶν “Τατίνων οἵ τε τῶν Ρωμαίων, καὶ μάλιστα τῶν 
“Τατίνων, ἐπεί γε οὗτοι ἐλευϑερώτερον χρῶνται τῇ γλώττῃ πρὸς 
τοὺς δεσπότας, ἀϑῷον εἶναι ἐπὶ πᾶσι τὸν Κομνηνὸν ΠΗ χαήλ. 
207:x0v0a δὲ xal αὐτὸς ἐπὶ τῇ κρίσει παρών, καὶ σὺν ἐμοὶ ὃ IMa- P 54 
χρωτὸς Ἰωάννης, τάχα καὶ ἡμεῖς συναριϑμούμενοι τοῖς κρίνουσι 
πρὺς τοῦ βασιλέως, ὡς ξύλων ἂν τινες μηδὲν διαφέροντες ἐνταῦϑ᾽ 
ἵστανται. ἐβούλετο γὰρ πάντας κατ᾽ αὐτοῦ συμψηφίζεσθϑαι. 
ἡμῖν δὲ οὐκ ἣν λόγος, ἄνευ λόγου τοῦ ΠΠιχαὴλ Κομνηνοῦ χρινο- 


sed berbaricus est ἰδία modus, nobisque minime notus, qui iussu tantum im- 
peratorio fit." οἱ ille "o maxime dei antistes, si ex barbaris ipse genus du- 
cerem et barbaricis moribus enutritus aut similibus legibus instructus fuis- 
sem , barbarico etiam modo poenas luerem. sed si Romanus et ex Romanis, 
Romanis legibus , et scriptis traditionibus iudicium terminetur." iHe itaque 
juvenis sermonibus quasi attonitus ( Michael namque Comnenus septimum 
tunc et vigesimum annum agebat) ; et quod in infortuniis nihil de generosis 
cogitationibus demitteret nec sententiarum ingeniosum ac dextrum laxaret, 
δὰ imperatorem accurrit, et quaenam ipse dixerit nescio, attamen illum 
quaecunque audierat, nec alia dixisse iudioo. igitur imperator post varia 
multaque experimenta nullius criminis aut facti reum Michaelem Comnenum 
deprehendit, eoque potissimum , quod innocentem εἴ sermonum et flagello- 
rum vi reum peragerct, omnes enim sive Latini sive Romani, sed maxime 
Latini, qui ore liberiore adversum dominos loquuntur, Michaelem Comne- 
num omnium plane insontem. iudicabant. ego etiam qui iudicio interfueram, -. 
et una mecum Joannes Macrotus, uterque ab imperatore inter judices annu- 
Tersti, noonullos nihil a lignis distantes ibidem interesse audivi. namque 
ille volebat ut omnes sunul in eum sententiam ferrent. sed nos his neque at- 
tendelamus neque advertebamus animum, cum Comnenus Michael absque 
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μένου. ἐφιλεῖτο γὰρ (φίλη γε ἢ ἀλήϑεια) οὐ πρὸς ἡμῶν καὶ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς παντὸς τῶν ἐν τέλει τῶν τε στρατηγῶν τῶν 
τε στρατιωτῶν καὶ αὐτῶν τῶν τῆς ξύγκλυδος " τοῖς τε γὰρ νεάζου- 
σιν ἡδὺς ἦν καὶ προσηνὴς ὁμιλῶν καὶ χαρέεις ἐν λόγοις καὶ ἐν ἐπι- 
τηδεύμασι δεξιώτατος, τοῖς τε γέρουσι γηραιὸς ἐδόκει τὸν λόγον 5 

B te καὶ τὴν σύνεσιν, καὶ ἀσπάσιος αὐτοῖς ἐνομίζετο. καὶ ταῦτ᾽ 
οὖν, ὡς οἶμαι, γέγονεν ἐπ᾿ αὐτῷ δοχιμασίᾳ τοῦ χρείττονος" ἐπεὶ 
γὰρ εἷς τὴν βασίλειον ἔμελλε ϑεὸς ἀναβιβάσαι τοῦτον περιωπήν, 
τῷ τῶν βασάνων πυρὶ καὶ τῷ διαπείρας χωνευτηρίῳ δεδοχίμακεν, 
Tva μὴ εἰς τὸν βασίλειον ἀναβὰς θρόνον ῥᾷον ἔχοε πιστεύειν δια- 10 
βολαῖς καὶ συκοφαντίαις, μήτε ϑᾶττον τὰς ἀποφάσεις ποιεῖν ἐπ᾿ 
ἐξουσίᾳ τοῦ πράττειν τὰ βουλητέα γεγενημένος. οὐ μὴν καὶ ἐν 
ἄλλοις κατεξήτασεν, ὡς προϊὼν ὃ λόγος δηλώσει. ἐπὶ δὲ τέλει 
τῆς ὑποϑέσεως ταυτησὶ ἦν ὃ βασιλεὺς εἰρηκώς, κἀμοῦ τῶν λόγων 

C ἀχροωμένου, "di ἐλεεινὸν οἵας δόξης ἐξέπεσες." τὸ δὲ ἦν ὅτι περ 15 
πρὸς βουλήσεως ἦν τῷ βασιλεῖ τὴν ἐγγόνην αὐτοῦ, τὴν πρώτην 
ϑυγατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τὴν Ε]ρήνην, 
ἐπιδοῦναι τῷ Κομνηνῷ ἸΠιχαὴλ εἰς ὁμόχοιτιν. ἦν δὲ αὕτη πρὸς 
τὸν Πιχαὴλ ἀνεψιὰ δευτερεξαδέλφου ϑυγάτηρ. ἀλλὰ τοῦτο xol 
ἐπὶ τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ ἐγένετο καὶ ἐν πλείοσιν ἄλλοις, xal εἴωϑε 30 
τὰ τοιαῦτα οὕτω πως συμβαίνειν" κἂν γὰρ τῇ ἐκκλησίᾳ κεκώλυται, 
ἀλλὰ τοῖς βασιλεῦσιν ἐφεῖται τῆς κοινῆς προμηϑείας χάριν καὶ 
τοῦ συμφέροντος. 


19 καὶ] ἀλλὰ wel? ——— 15 o1] d» vulgo. 


ulla ratione in iudicium vocaretur. diligebatur etenim, ita mo amet veritas, 
nen ἃ nobis modo, sed ab unoquoque dignitate praefulgente, ductoribus co- 
pisrum, militibus, convenis; cum iunieribus dulcis, usu facilis, elequio 
suavis, ad agenda tractandaque negotia incredibilis, senibus εἰ sermone αἱ 
dentia senex habebatur, cuius impendio consuetudine illi oblectabantar. 
ec tamen ita annuente numine in eum patrata sunt, quandoquidem , cum 
ad imperatorium culmen attollere deorevisset eum, et tormentorum igne et 
experimentorum conflatorio probavit, ne in solium evectus calumniis et ac- 
cusationibus ex facili crederet, n eo in loco constitutus, quo quidquid 
libuerit agere posset, plus iuste celerius decerneret ac determinaret. verum 
enimvero in aliis etiam, ot subsequens oratio indicabit, nemiai probatus est. 
in extremo negotio imperator, quod etiam ipse auditione acceperam, eaun- 
tiarat "vae misero tibi, quanam gloria cecidisti " δὰ porro erat, 
rem fixius animo agitasse neptem, primam filiam filii sui imperatoris 'Theo- 
* deri, Irenem, quae ipsi Michaelis secundi consobrini sui filia erat, Michaeli 
Comneno in matrimonium collocare. quod et in imperatore loanne aliisque 
poribus factom est. *« bis affinia non alia ratione evenire consuevere: licet 
enum ecclesia prohibeantur, attamen publicae gubernationis causa atque 
"modi imperatoribus permittuntur. 
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51. O μὲν oj» βασιλεὺς οὑτωσὶ τὰ τῆς ὑποθέσεως δια- 
λύσας dg τὴν ἕω ünju, ὃ δὲ Κομνηνὸς Mayor, ὡς εἰρήκειν, 
ὑπεβλέπετο. ἐπεὶ δὲ τὸ τοῦ γένους περιφανὲς καὶ πρὸς αὐτὸν συγ- Ὁ 
γενές, ἔτι γε μὴν τὸ πρὸς τοὺς μεγάλους γνήσιον τούτου οὐχ εἴα 

$10» βασιλέα ἐν περιφρονήσει φέρειν τὰ κατ᾽ αὐτόν, τί ποιεῖ; 
στέλλει τοῦτον πρὸς τὸν πατριάρχην. ὃ ανουνὴλ ἦν τότε τὰ 
τῆς πατριαρχίας διιϑύνων πηδάλια, ἀνὴρ εὐλαβοῦς καὶ βίου καὶ 
πολιτείας σεμνῆς, el καὶ γυναικὶ συνεζύγη, ἄλλως δὲ οὐ πεπειρα-- 
μένος γραμμάτων, οὐδὲ ὧν ἀνεγίνωσκεν ἀνελίττων τὴν ἔννοιαν. 
10 χαὶ γράφει πρὸς τοῦτον ὃ βασιλεὺς ἐπιτιμίων καϑυποβαλεῖν τὸν 
Κομνηνὸν Πιχαὴλ καὶ ὅρχοις αὐτὸν ἐμπεδῶσαι, μὴ ἄν ποτε 
βουληϑῆναι ἀπιστίαν κατὰ τοῦ βασιλέως μελετῆσαι, φυλάττειν 
δὲ καϑαρὰν αὐτοῦ τὴν πρὸς τὸν χρατοῦντα διάϑεσιν. γέγονε P. 55 
ταῦτα, καὶ ὁ βασιλεὺς τὸν Κομνηνὸν ἀνεδέξατο ΠἤΠιχαήλ, καὶ 
15 ζεύγνυσιν αὐτῷ elg γυναῖχα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ σεβαστοχρά- 
τορος Ἰσααχίου τοῦ Ζούκα ἐγγόνην τὴν Θεοδώραν, ἣν μόνην ὃ 
πατὴρ αὐτῆς καταλελοιπὼς ὃ τοῦ σεβαστοκράτορος υἱὸς Ἰωάννης 
ἔτι ἐν μείραξιν ὧν τὸ χρεὼν ἐξεμέτρησε, χήραν μὲν τὴν αὐτοῦ 
γαμετὴν Εὐδοχίαν ἀφείς, τὴν τοῦ ᾿Αγγέλου Ἰωάννου ϑυγατέρα, 
Φ0οὀρφανὴν δὲ τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα Θεοδώραν, ἥτις εὐτυχῶς τῷ 
Ἰομνηνῷ τότε συνέζευχτο Πιχαήλ. ἡ γὰρ μήτηρ αὐτῆς Εὐδοχία 
καί τοί γε νέα οὖσα πάνυ τὴν χηρείαν φέρειν ἠσπάσατο, ἀρετὴν B 
1D: Fd Ms fe διαπειαιοεαι, καὶ trien τῷ Μοὶ τῷ 
᾿Ισαακίον ἐγγόνην τὴν Θεοδώραν, ἣν μόνην ὁ πατὴρ Ἰωάννης κατ- 


ἔλιπεν σὺν τῇ αὐτῆς μητοὶ Εὐδοκία τῇ τοῦ ᾿4γγέλου ᾿Ιωώννου συν- 
οὔσαν, τῇ ϑείᾳ τῶν Σερατηγουπούλων. 10 ἐπιτιμίοις 7 


51. Jgitmr imperator, modo quo diximus quaestioni fine imposito, in 
Orientem progreditur, et Michaelem Comnenum suspectum habebat, quando 
veso et generis claritedo et cum coniunctio, necnon cum magnatibus 
affinitas non permittebant i tori ut res ab eo gestas haberet contemptui, 
mittit eum ad Manuelem, qui ea tempestate patriarchatus gubernaculis assi- 
debet, virum pietate insignem et vitae instituto, licet uxorem duxisset, ve- 
perandum, literas tamen ud doctom, cum nec em sententiam quae ipse 
percurrerat caperet; quem scripto imperator compellat ut ex- 
actis Michaelem € Comnenum increparet, iureque iurando &dem illius alligaret, 
nullas eum imposterum adversus imperatorem insidias moliturum , sed fidum 
ac incorruptum in dominum amoris obsequium exhibiturum. ubi ea res sio 
evenit, imperator Comnenum in gratiam recipit, illique fratris sui sebasto- 
cratoris Isaacii Ducae neptem ''heodoram nuptum dedit, quam unicam peter 
illius, sebastocratoris filius Joannes, in adolescentia fato functus, reliquerat. 
ebiit equidem ille uxore Eudocia Angeli loannis filia vidua , vero filia 
"Fheodora, quae iem tum non infelicibus avibes Comnene Mi iuncta 
faerat, relicta , mater siquidem illius Eudocia, licet floreate iuventa fervida, 
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δὲ ἐφίλει καὶ καϑάπερ προσανέχειν 9e). διὰ ταῦτα καὶ &xrqa- 
σϑίαν ἀντιλαμβάνει πρὸς Ot τὸ κῆδος. xal ταῦτα μὲν ἔσχεν 
οὕτως. 

52. Ὃ δὲ βασιλεὺς τὰ τῆς ἕω μέρη κατειληφὼς καὶ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἐκείνου παρῳχηχότος αὖϑις ἐπὶ τὴν προκαϑημένην τῶν 5 
Βιϑυνῶν πόλιν ἀφίκετο Νίκαιαν. καιρὸς 5j» περὶ τὰ τοῦ χειμιῶτος 
τέλη, καὶ φϑίνων ἐτύγχανε Φεβρουάριος. χαὶ ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τῇς 


9 9:09? 4 D: Εἰς ἐπιὸν περὶ τὴν Νίκαιαν ἀφίκετο, ἔνϑα περὶ τὸν 
Φευρουάριον ἐπὶ κλίνης τὸ πλέοντῆς νυκτὸς καϑήμενος καὶ πρηνὴς ἐπὶ 

κλίνης πεσὼν ἦν ἄναυδος. οἱ δὲ ἑατροὶ ἀμυχὰς τοῖς ποσὲν ἐποίονν, 

καὶ ἐφόλκιον ταῖς ἀμυχαῖς ἐνέβαλον. ἀλλὰ ταύτην τὴν νῦχτα ταὶ 
và ἐπιὸν ἡμερονύκτιον ἀκίνητος ἔκειτο" ἀποπληξία γὰρ ἣν ἡ voto. 
μόλις γοῦν ἀνέπνευσεν ἡλλοιωμένος τὸ χρῶμα, καὶ ἔσπευσε καταλα- 
βεῖν τὸ Νύμφαιον πρὸ τῆς βαϊοφόρου κυριακῆς, xaO" ἣν iet: 
ϑριαμβεύειν. καὶ ἐκεῖ καὶ τὴν ᾿Δναστάσιμον διῆλθε, καὶ τὸ ἀπὸ 
τοῦδε toi; τοιούτοις ἐπεχωρίαζε μέρεσι, τῇ κατασχούσῃ τοῦτον 
vóco κατὰ διάστημα ἡμερὼν πιεζόμενος. ποτὲ μὲν yug ἐπὶ κλίνης 
ἔπιπτεν ἄφωνος, ποτὲ δὲ ὁδὸν βαδίξων ἔφιππος ὑπὸ τῆς vocov 
ἐγίνετο κάτοχος, καὶ οἱ συμπαρόντες κατεῖχον xal παρεφύλαττον, 
καὶ ἐπὰν εἰς λογισμὸν ἧκε σχολῇ πρὺς τὰ βασίλεια ὑπανέσερεφεν, 
ἐνίοτε δὲ καὶ φοράδην ἤγετο. ἐπεὶ δὲ ἡ νόσος ἐπηύξανε καὶ τὸ 
σώμα τοῦ βασιλέως κατέπιπτε, συφεχέστερον γὰρ γίνετο τοῦτο, 
καὶ ἡ ἀτροφία τοῦτον ἐπίεζε, καὶ ἀφίκετο εἰς Σμύρνην, ὡς τῷ 
ἐχεῖσε προσχυνήσῃ Χριστῷ καὶ διὰ παρακλήσεων ἵλεων αὐτὸν ἀπιρ- 
γάσοιτο. καὶ ἀπελθὼν ἀνακωχὴν οὐχ εὗρεν. ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Περι- 
κλύστροις τύποις σχηνούμενος, & εἰσιν ἐγγὺς Σμύρνης, χείρονος τοῦ 
σάϑους ἐπήσθετο. καὶ καταλαμβάνει τὸ Νύμφαιον, καὶ ἐν τοῖς 
ἐγγὺς τῆς χώρας βασιλείοις κήποις τὰς σχηνὰς ἐπήξατο. ἔνϑα καὶ 
τὸ χρεὼν ἐλειτούργησεν, ἑξήκοντα δύο ἐτῶν ὧν, ἐξ αὖν τριαχοντα- 
τρεὶς βεβασίλευκεν καλὼς καὶ ἀγαϑῶς. πρᾶος γὰρ ἣν καὶ πρὸς τὸ 
φιλανθρωπότερον ἀεὶ ἀπονεύων, πρὸς πάντας φιλόδωρος, μᾶλλον 
δὲ πρὸς τοὺς μήκοϑεν. ἐρώτων δὲ ϑήλεων ἡττᾶτο, ἐξ ὅτου ἡ 6v- 

υγος αὐτοῦ Εἰρήνη ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, μάλιστα δὲ τῆς ἐξ Ἰτα- 

(ag Μαρκεσίνης, ὡς καὶ πέδιλα ὑποδεδέσϑαι ταύτῃ δοῦναι xoxxo- 
βαφὴ καὶ ἐφεστρίδας καὶ χαλινά, ἕπεσθαί τε αὐτῇ πλείους ἣ τῇ 
κυρίως δεσποίνῃ, ἄλλα τε πολλὰ ἐκοίει ταῖς ἐκείνης δουλεύων oo 
ἕξεσι. καρτερικὸς δ᾽ ἦν ἐν ταῖς μάχαις, καὶ τοῖς μὲν κατὰ συστάδην 
πολέμοις οὐκ ἔχαιρε, τὸ ἀλλοπρόσαλλον τοῦ "άρεως δειλιῶν. τῇ καρ- 
τερίᾳ δὲ γρώμενος, καὶ ἐνεαρίξων εἰς τὴν ἐναντίων καὶ τὴν ϑέρους 
ὥραν διαβεβάξων, ἔτι δὲ καὶ τὴν φϑίνουσαν, ἐνίοτε δὲ καὶ παραχει- 
μαάξων τὴν νικῶσαν ἐλάμβανεν. ἣν δὲ εὐσεβέστατος καὶ φιλόπτω- 
χος φιλοδίκαιός τε καὶ φιλόχριστος, τὴν βασιλείαν τῷ υἱῷ Θεοδαΐρφῳ 
καταλιπὼν ἑτῶν ὄντι ly: τοσοῦτος γὰρ ἣν ὁ χρόνος αὐτῷ ὅσος ὁ 
τῆς πατρικῆς βασιλείας ἐτύγχανεν " σχεδὸν γὰρ τῇ πατρικῇ ἀναρρή- 
05 καὶ γέννησις ἐκείνου συνέδραμεν. 5 περὶ vulgo. 


viro carere maluit ac virtutem sectari, deo freta, cui se fortunasque suas 
devoverat. hinc deus virtutem matrimonio compensavit. et haec quidem 

ita se habuere. 
. 52. Imperator cum in Orientem secessisset, anno elapso rursum ad re- 
ginam Bithynorum urbem Nicaeam pervenit. hiemis extremum erat, exitus- 
"^rio impendebat, cum luperator vesperi jecto assidens, exigua 
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κλίνης ἑσπέρας καϑήμενος (παρέδραμε δὲ xal μέρος τι τῆς νυκτός), 
αἴφνης γεγονὼς ἄφωνος, πρηνὴς ἐπὶ τῆς κλίνης πεσὼν ἦν τὸ ἀπὸ C 
τοῦδε ἄναυδος τὸ καϑόλοι. χεῖρες δὲ ἰατρῶν ὑπούργουν ἐν τού-. 
τῳ, καὶ ἀμυχὰς ἐν τοῖς ποσὶν ἐποίουν, καὶ ἐφόλβιον ταῖς ἀμυχαῖς 
5 ἐνέβαλλον, xal ἀλλ᾽ ἄττα ἔπραττον, ὁπόσα ἡ τέχνη ἐδίδασκεν. 
ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς ὅλην τε ταύτην τὴν νέχτα καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέ- 
ραν καὶ αὖϑις τὴν ἑτέραν νύχτα ἀχένητος ἔκειτο" ἀποπληξία γὰρ 
ἦν ἡ νόσος, καὶ οὕτω βαρεῖα ὥστε διαρχέσαι τοσοῦτον εἷς ἀχινη-- 
σίαν καὶ ἀφωνίαν. μόγις οὖν ἀνέπνεισε καὶ εἰς ἑαυτὸν ἦλϑεν. 
10 ἠλλοιωμένος δὴ ἣν τὸ χρῶμα. ἔσπευσε γοῦν καταλαβεῖν τὸ Νύμ- 
φαιον, φϑάσυς τὲ πρὸ τῆς βαϊοφόρου κυριακῆς, xu9^ ἣν εἴωθε D 
ϑριαμβεύειν ὃ βασιλεύς. ἐπιτείνας οὖν τὴν ὁδὸν ἀφίκετο εἷς τὸ 
Νέμιφαιον, χἀκεῖσε τὸν κατὰ τὴν βαϊοφόρον ϑρίαμβον ἐξετέλεσε 
καὶ τὴν ἀναστάσιμον ἑωρτάχει ἡμέραν. καὶ τὰ ἀπὸ τοῦδε τοῖς 
15 τοῖο troi; ἐπεχωρίαζε μέρεσι, τῇ κατασχοίσῃ τοῦτον νόσῳ κατὰ 
διαστήματα ἡμερῶν τρυχόμενός τε xol πιεζόμενος. ποτὲ μὲν γὰρ 
ἐν τῷ παλατίῳ διάγων εὐθὲς ἐπὶ χλίνης ἔπιπτεν ἄφωνος, ποτὲ δὲ 
ἐφ᾽ ἵππου βαίνων καὶ 600v βαδίζων ὑπὸ τῆς νόσου ἐγίνετο χάτογος, 
καὶ οἵ συμπαρόντες κατεῖχόν τε καὶ πρὸς ὥραν παρεφύλαττον, 
30 στε μὴ γνωρίζεσθαι τοῖς πολλοῖς. ἐπὰν δὲ εἰς λογισμὸν ἐπανῆκε, 
σχολῇ πρὸς τὰ βασίλεια ἐπανέστρεφεν, ἐνίοτε δὲ καὶ φοράδην ἐπὶ 
ϑρόνου ἐν τοῖς ἀναχτόροις ὑπὸ τῶν οἰχείων ἤγετο. ἐπεὶ δὲ $ νόσος 
ἐπηΐξανε, τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως κατέπιπτε" συνεχέστερον γὰρ 
ἤρξατο πάνυ τούτῳ γίνεσϑαι. σύντηξις γοῦν ἦν αὐτῷ τῶν σαρχι- 


11 φϑάσαιῦ 


Boctis parte procedente, ex improviso vocem emittit: hinc pronum effusum 
loquela penitus destituerat. medici curationem eius recipere, pedes scarifi- 
care, scarificationibus epholbium imponere, aliaque remedia, quae ars dictat, 
malo invenire. verum imperator tota ea nocte et die subsequente, et quae 
mox advenerat, alia nocte motus expers iacuit: morbus enim erat nervorum 
resolutio, adeoque gravis ut tanto tempore et motu et voce stupens atque 
attonitus privaretur. tandem aliquando respiravit et in semet, colore tamen 
deperdito, rediit, Nymphaeum ergo quam celerrime, et ante dominicam pal- 
marum, qua triumphare ille sueverat, advehi curat, et accelerato itinere 
Nymphaeum appellit, in quo die palmarum triumphum egit et resurrectionis 
diem celebravit; indeque assiduo loca illa frequentabat, morbo per intervalla 
dierum ingruente iactatus conflictatusque. quandoque enim in palatio degens 
subito in lectum amissa voce procumbebat; quandoque equitans inter ambu- 
landum a morbo corripiebatur. et qui aderant, sustinebant et ante tempus 
custodiebant, ne pluribus innotesceret. dein sui compos per otium in aulam 
revertebatur. quandoque etiam clanculum in sellula per regiam a familiari- 
bus deducebatur. sed cum morbus invalesceret, corpus imperatoris in peius 
ruebat, cum solito longe frequentius malo divexaretur carnesque absumeren- 
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κῶν, xal τὸ δεινότερον 7j ἀτροφία τοῦτον ἐπίεζεν. ἐπεὶ οὖν yit- 
ptc ἰατρῶν εἰς τὴν νόσον ἀπέχαμον, παραμυϑίαν βουλόμενος με- 
xpd» ἐφευρεῖν ἠϑέλησεν εἷς τὴν Σμύρνην ἀπελϑεῖν, ὅπως τῷ ἐκεῖσε 
προσχυνήσῃ “Χριστῷ παράχλησίν τε ποιήσοι καὶ ἵλεων αὐτὸν ἀπερ- 
qácorro. ἀφικόμενος οὖν ταῦτα μὲν διεπράξατο, ἀναχωχὴν δὲ5 
τοῦ πάϑους οὐχ εὗρεν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Περικλύστροις σχηνούμενος 
(τόπος δέ ἐστιν οὗτος ἐγγύς που τῆς Σμύρνης, διὰ τὸ πολλοῖς τοῖς 
ὅδασι περικλύζεσϑαι οὕτω πως κατονομαζόμενος) μείζονος ἢ uil- 
λον χείρονος τοῦ πάϑους ἐπήσϑετο. ἐχεῖϑεν οὖν ἀπάρας πονήρως 
λίαν ἔχων τοῦ σώματος καταλαμβάνεε τὸ Νύμφαιον. καὶ ἐν μὲν 10 
τοῖς βασιλικοῖς o0x ἀπῆλϑεν οἰχήμασιν, ἐν δὲ τοῖς ἐγγύς nov τῆς 
χώρας βασιλείοις κήποις τὰς ἀνακτορικὰς σκηνὰς ἐνιδρύσατο. ἔνϑα 
xal τὸ χρεὼν ἐλειτούργησε τρίτῃ καλανδῶν Νοεμβρίου, ἑξήκοντα 
καὶ δύο, ὡς οἱ τὰ περὶ αὐτοῦ ἀκριβέστερον εἰδότες ἔφασκον, ἔτη 
βιώσας, ἐξ ὧν τριάχοντα καὶ τρεῖς βεβασίλευχε καλῶς τε καὶ ἀγα- 15 
ϑῶς. πρᾶος γὰρ ἦν xal πρὸς τὸ φιλανϑρωπότερον ἀεὶ ἀπονεύων. 
δωρεαῖς μὲν πρὸς τοὺς αὐτοῦ ἧττον ἐχρᾶτο, πρὸς δὲ τοὺς ξένους, 
καὶ μᾶλλον τοὺς ὡς πρέσβεις ἀφικομένους, δαψιλεστέραν τὴν 
χεῖρα προύτεινεν, ἵν᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπαινοῖτος. ἐρώτων δὲ ϑήλεων 
ἡττᾶτο, ἐξ ὅτου ἡ σύζυγος αὐτοῦ καὶ βασιλὲς Εἰρήνη ἐξ ἀνϑρώ- 90 
πὼν ἐγένετο. μάλιστα δὲ τῆς ἐξ Ἰταλίας ἐλϑούσης ὡς ϑεραπαι- 
ψίδος μὲν τῆς ἐξ ᾿““λαμάνων συζύγου βασιλίδος ἄάννης, ἀντιζήλου 
δὲ ταύτης γεγενημένης ἸΠαρκχεσίνης τε ὀνομαζομένης τοῦ ἔρωτος 
ἥττητο, καὶ ἐς τοσοῦτον τῆς ἀγάπης αὐτῆς ἐξεχρέματο ὡς καὶ 


6 post Περικλύστροις vulgo τρύποιρ. 


tar, quod deterius habebat et ali non poterat. cum ergo medicorum ingenium 
de restituenda valetudine de perasset, ut respirare ipse paululum 
Smyrnam iter meditatur, ut Christam , qui in ea insigniter colitur, a 
precibusque effusis sibi propitium in tanto infortunio redigeret. accessit, 
omnia, uti instituerat , cit, nec tamen ex morbo convaluit. porro in 
Periclystris commorans (locus is est prope Smyrnam, quod undique aquarum 
copia circumfluatur, sic dictus) maiori sive potius atrociori malo opp 
inde discedens, cum gravissime corpore urgeretur, Nymphaeum proficiscitur, 
nec regias ibidem domos invisit, ia hortis regiis prope urbem imperatoria 
finxit tentoria; ubi et diem suum obiit extremum tertio calendas Novembris, 
inta et duos annos natus, ut qui illius res exactius possidebant dixere. 
ex bis triginta tres probe integreque regnaverat. leni o fuit, 
que se humaniorem praebebat. familiares parcius munerabatur: exteros, 
eosque qui tanquam legati ad eum venissent, magnificentioribus largitioni- 
bus, ut ab eis laudaretur, afficiebat. amoribus muliebribus, postquam eius 
uxor Irene imperatrix ex hac vita excesserat, et potissimum Marcesinae, 
quae ex Italia venerat, Annae quidem imperatricis ex Alemania uxoris pedis- 
Γ᾿ . Aquae postea in amore aemula fuerat , deditus, e cuius amore ita 
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πέδιλα ὑποδιεδέσϑαι δοῦναι ταύτῃ κοχχοβαφῆ καὶ ἐφεστρίδας τοι- 
αὕτας καὶ χαλινά, ἕπεσθαί τε αὐτῇ πλείους ἢ τῇ κυρίως δεσποίνῃ, 
ἄλλα τε πολλὼ ἐποέεει ταῖς ἐκείνης δουλεύων ὀρέξεσι. χαρτερικὸς 
δὲ ἦν οὗτος ἐν ταῖς μάχαις ὃ βασιλεύς, xal τοῖς μὲν κατὰ συστά- Ὁ 

, δ δὴν πολέμοις οὐκ ἔχαιρε, τὸ ἀλλοπρόσαλλον τοῦ doen δειλιῶν 

, καὶ τὸ παρὰ ταῦτα ἄδηλον ὑπολογιζόμενος" τῇ καρτερίᾳ δὲ χρώ- 

! μενος, καὶ ἐνεαρίζων μὲν εἰς τὴν τῶν ἐναντίων γῆν καὶ τὴν ϑέρους 

, de» διαβιβάζων, ἔτι δὲ xal τὴν φϑίνουσαν ὀπώραν διανύων, 

|. δνίοτε δὲ καὶ παραχειμάζων τὴν νικῶσαν ἐλάμβανεν, ἀποκαμνόν- 

* ἥρτων τῶν ἐναντίων τῇ τοῦ βασιλέως ἐνστάσει τε καὶ ὑπομονῇ. ἔτε- 
ϑνήκχει μὲν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης τῷ υἱῷ αὐτοῦ Θεοδώρῳ τὴν βασι- 
λείαν καταλελοιπώς, τριάχοντα καὶ τρία ἔτη διανύοντι. τοσοῦτος 
γὰρ ὃ χρόνος αὐτῷ ὁπόσος τῆς πατρικῆς βασιλείας ἐτύγχανε" 
σχεδὸν γὰφ τῇ πατρικῇ ἀναρρήσει καὶ 7 γέννησις ἐχείνου ξυνέο ' 

16 δραμεν. 

53. ᾿4λλ᾽ ὃ βασιλεὺς μὲν Θεόδωρος τῶν βασιλείων ἐπεί- 
ληπτο ϑρόνων. τὴν νενομισμένην γοῦν ὁσίαν ἀποδοὺς τῷ βασιλεῖ P. 57 
καὶ πατρί, καὶ καϑεσϑεὶς ἐπ᾽ ἀσπίδος ὡς ἔϑος, καὶ ὑπὸ πάντων 
φημισϑεὶς αὐτοχράτωρ, τοῦ Νυμφαίου ἁπάρας ἐπὶ τὴν Φιλαδέλ»- 

$0 gov ágíxezo. μεγίστη δέ αὕτη πόλις καὶ πολυάνθρωπος καὶ ὅπλέ- 


16 D: Ὃς τὴν σενομισμένην ὁσίαν ἀποδοὺς τῷ πατρὶ καὶ ἐπὶ ἀσπίδος 
φημισϑείς, τοῦ Νυμφαίου ἀπάρας ποὺς » Φιλαδέλφου ἀφίκετο. 


σαρ ent καὶ πε [a 
ien ed puni ροτέθνηκε * τοῦ βασιλέως T) κατριάρ- 
χης Μανουήλ), ᾿Ὄ oai us vera μοναχὸν ἐξ ᾿ἀπολλωνιάδος λίμνης με- 
ταπεμψφάμενος χειροτονεῖ πατριάρχην, lo μονημέρως —33 


καὶ ἑερεὺς καὶ πατριάρχηρ τεκέλδστο. * αὐτοῦ σεεφθε 
ἔξεισιν. 
ipse pendebat wi illi. coccineos ealosos gestare permiserit et sagum et frae- 
ium non alterius coloris indulserit, plures illi famulos quam verae dominae 
donaverit, mibque quamplurima li ibus illius deserviens praestiterit, fuit 


illi animus belli ingens ac tolerans. —— proellis, varium Martis sortem 
— et in illis conserendis incertum animo agitans, minime delecta- 
batur, sed ortitudine ac patientia, et verno tempore in hostium locis degens 
et aestate traiiciens , nee non et senescentes fructus expectans, quandoque 
etiam hibernans victoriam reportabat, imperatoris constantia a ac 
fatigatis hostibus, moritar imperator oannes imperio filio suo 
tres et triginta annos agendi relicto: tot enim seil —  p- 
terni imperii erant: com paterna enim acclamatione 
CS. Jeiur i tor Theodorus imperii habenis susceptis, iustisque 

m orus 
inperatori et fratri, ut fieri amat, factis, et soper scatum ássideas "wd dee 
yis est, ab omnibus imperator acciamatus, Nympbaeo discedens Phladel- 
phiam commesat, arbem ingentem et frequentem populis oppidanisqne arma 


112 GEORGII ACROPOLITAE 


ζεσϑαι δεδυνημένους οἴκήτορας ἔχουσα, καὶ μάλιστα τοξείαν 
ἀσκοῦντας" ἀγχιτερμονοῦσα δὲ τοῖς Περσικοῖς δρίοις ἀεὶ διαμά- 
χεσϑαι τοῖς ὑπεναντίοις τούτους ποιεῖ καὶ ἐϑάδας πολέμων ἐργά- 
ζεται. ἐκεῖσε οὖν διακαρτερήσας μικρὸν καὶ ὅσον πρεσβείαν στεῖ- 
B λαι πρὸς τὸν σουλτάν, ἐπὶ τὰ Βιϑυνῶν χεχώρηχε μέρη καὶ τὴν 5 
τῆς χώρας ταύτης προχαϑημένην πόλιν τὴν Νίκαιαν. ἐπεὶ δὲ 
ἐχήρευε τοῦ πατριαρχοῦντος 7] ἐχχλησία (πέφϑαχε γὰρ ὃ πατριάρ- 
χης ἸΜανουὴλ μιχρόν τι τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου προτελευτῆσαι), 
ἔδει δὲ πρῶτον πατριάρχην προβληϑῆναι, Vy. ἐπὶ τῷ facds τὴν 
στεφηφορίαν ἐν τῷ ἱερῷ τελεσιουργήσῃ τεμένει, ἐζητεῖτο μὲν 010 
ἄξιος τοῦ τοιούτου ϑρόνου, ἡ δόξα δὲ τοῖς πολλοῖς ἐπὶ τῷ Βλεμ- 
μίδῃ ἐτύγχανε Νιχηφόρῳ, τῷ ἐμῷ διδασκάλῳ τῶν τῆς φιλοσοφίας 
λόγων τε καὶ δογμάτων, ἀνδρὶ 2x νεότητος τὸν ζυγὸν ἀραμένω 
Ὁ τοῦ μονήρους βίου xal περιβοήτῳ τυγχάνοντι καὶ περὶ λόγον xol 
ἀρετήν, xüv ἐνίων ὃ φϑόνος, καὶ μάλιστα τῶν προυχόντων, οὔ 15 
μόνον οὐκ ἐχφανῆ τούτῳ τὰ τῆς ἀρετῆς ἐποίει, ἀλλὰ xai χαχίας 
τινὰς αὐτῷ προσεκόλλα. οὗτος οὖν πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον 
φιλίως διέκειτο καὶ παρ᾽ αὐτοῦ ἐφιλεῖτο" τῶν γὰρ λόγων, ἐν οἷς 
τὰ πολλὰ ἐπεγάννυτο, διδάσκαλον xal αὐτὸν ἐπεγράφετο" σοφὸς 
γὰρ ἦν εἰς ἄκρον ταῖς ἀληϑείαις ὃ βασιλεύς. ὃ δὲ ἐχνηρότερος 90 
D περὶ τὸ πρᾶγμα ἐτύγχανεν. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτὸς 
μαλαχώτερον αὐτοῦ ἐπειρᾶτο" μᾶλλον γὰρ πρὸς βουλήσεως ἦν 
αὐτῷ τὴν προστασίαν μὴ καταδέξεσϑαι. ταπεινοτέρους γὰρ καὶ 
μετρίους εἶναι τὸ φρόνημα τοὺς πατριαρχεύοντας οἱ κρατοῦντες 


5 περὶ vulgo. 


sumere et maxime sagittis adversarium configere professis. ea cum in finit- 
mum agrum Persicum extendatur, bella cum hostibus continuo exercens gen- 
tem belli studiis asperrimam alit. ibi paucis diebus, quibus legationem δὰ 
sultanum miserat, commoratus ad Bithynorum oras et ad primam illius regio- 
nis urbem Nicaeam secessit. sed cum patriarchae orba ecclesia forct (nam 
paulo antequam Ioannes imperator moreretur, patriarcha Manuel vitam finie- 
rat), nec absque patriarcha imperatoris coronatio in sacro templo confid 
portet dignus ea provincia et honore conquirebatur. plurimorom suffragia 
n Nicephorum Blemmidam, praeceptorem meum et philosophicorum sermo- 

num ac dogmatum institutorem, virum et literis et virtute perquam celebrem, 
et qui iuvenis adhuc atque tenella aetate iugum monasticae vitae tulerat, re- 
spiciebant, licet nonnullorum , et maxime primatum, invidentia non mode 
tantae virtutis lumen occuluerat, sed et vitia quaedam homini appinxerst. 
hunc imperator Theodorus diligebat, cui iucundissimus erat, quippe qui set- 
monum, quibus summopere delectabatur, magistrum eum sibi adsciverat: 
sapientiae enim culmen et re vera attigerat imperator. ille ad tantam rem 
segnior esse, et imperator etiam ipse non impense nimis urgere, cui magis 
erat ab eo similem dignitatem non recipi. reges scilicet eos qui pa- 
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ἐθέλουσι, καὶ προσπίπτειν εὐχερῶς τοῖς σφῶν αὐτῶν βουλήμασιν 
ὡς προστάγμασιν. τοῦτο δὲ μᾶλλον οἱ ἀγροικότεροι πάσχουσιν" 
οὐδὲ γὰρ ἔχουσι τοῖς λόγοις ϑαρρεῖν, οἱ δὲ περὶ λόγους ἀχαμπέ- 
στεροι φαίνονται καὶ τοῖς ἐχείνων δρισμοῖς ἀντιπίπτουσιν. ὃ γοῦν 
5 βασιλεὺς Θεόδωρος διὰ ταῦτα μικράν τινα πεῖραν λαβὼν τοῦ ἀν-- 
δρὸς ἐφ᾽ ἑτέρους ἐτράπετο. χαὶ ἐπεὶ δυσαρεστῶν ἐτύγχανεν ἐν 
πολλοῖς, μοναχόν τινα εἶναι μαϑὼν ἐν τῇ τῆς ““πολλωνιάδος λίμνῃ 
ὀλίγων γραμμάτων πεῖραν ἔχοντα (μόνόν καὶ γὰρ ἐφήψατο τῆς 
γραμματικῆς παιδείας), ἀνίερον τελοῦντα καὶ ᾿ρσένιον ὀνομαζό- 
τομέενον, ὡς εἶχε τάχους, στέλλει τοὺς αὐτὸν ἄξοντας. καὶ ὃς ἀφί- 
κετο. ἐπεὶ δὲ τὴν ἀπὸ τῆς Νικαίας ἔξοδον ἔσπευδε, διὰ τάχους 
τοῖς ἀρχιερεῦσι προστάττει χειροτονῆσαι πατριάρχην αὐτὸν ὃ βα- P 58 
σιλεύς, οἱ καὶ οὑτωσὶ διεπρώξαντο, ἐν μιᾷ ἑβδομάδι διάκονον καὶ 
ἱερέα καὶ πατριάρχην αὐτὸν ἐχτελέσαντες. 

45 94. Ἡ δὲ αἰτία τοῦ ἐπισπεύδειν τὴν ἀπὸ τῆς Νικαίας 
ἔξοδον ἦν αὕτη. ὃ Βουλγαράρχης Μιχαήλ, ὃς γυναικάδελφος 
τοῦ βασιλέως ἐτύγχανε Θεοδώρου, τῷ πενθερῷ αὐτοῦ τῷ Mod» 
Ἰωάννῃ ἐκ τῆς τοῦ ᾿4γγέλου Θεοδώρου ϑυγατρὸς γενηϑείς, τὸν 
τοῦ βασιλέως Ἰωάννου πυϑόμενος ϑάνατον, ἐπεὶ τὰ δυτικὰ μέρη 

$0 γυμνὰ στρατευμάτων ἑώρα Ῥωμαϊκῶν, βουληϑεὶς τὴν ἀφῃρημέ- 


.15 Ὁ: Ὁ γὰρ Βουλγαράρχης Μιχαήλ, ὁ τούτου γυναικάδελφος, τὸν 
τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου πυθόμενος ϑάνατον, ἐπεὶ τὰ do d μέρη 
χυμνὰ »“σερατευμάτων ἑώρα, εθονληϑεὶς τὰ ἀφηρημένα ἐκ τούτων 
στῃ ἀνακαλέσασθαι, τὸν Εὔρον διαπεράσας πολλὰ ὑφ᾽ ξαυτὸν 
ἐποιήσατο. μετετέθη μὲν οὖν ὁ Σεενίμαχος Περιστίεξα Κριτζξιμὸς 
Ἴξέπαινα καὶ τὰ ἐν τῇ Αχριδῷ ξύμπαντα πλὴν Μνιάκου" τοῦτο γὰρ 
καὶ μόνον ὑπὸ Ῥωμαίων πεφύλακτο. Οὔσερα δὲ καὶ Περπεράκιον 
«al Αρυβοὺς καὶ τὸ παρακείμενον τῇ τοῦ ᾿Αδριανοῦ καὶ κεκλημένον 
"Egecis τοὶς Βουλγάροιρ κεχείρωτο, τούτου χάριν ἔσπευδε. 


triarchatui praesint moribus ac ingenio abiectiores moderatioresque, ut faci- 
lius eorum nutibus veluti iussis succumbant, peroptant, quod rusticioribus, 
oum sermonibus fidere nequeant, potissunum accidit: qui vero sapientiae 
operam navaot, rigidiores videntur et illorum iussibus adversantur. pter- 
ea isnperator 'Theedorus illius mente sensuque leviter degustato ad alios 6 
convertit, et cum plures non satisfacerent, monachum quendam ex Apollo- 
niadis laca, praeter paucas literas caeterorum inscientem (solum enim rudi- 
menta grammatices attigerat ), nullis sacris ordinibus insignitum, Arsenium 
nomime, accersitum quam ime missis hominibus conduxit: nec ille re- 
nuit. et Nicaea exire festinans praesulibus, ut quamprimum eum patriarcham 
efficerent, imperat. illi audientes per unam hebdomadam diaconum sacerdo- 
tem et patriaroham consecrant, 

54. Causa vero exitum Nicaea solicitandi ea fuit. Bulgarorum prin- 
eeps Michael, uxoris Theodori imperatoris frater, socero illius Joanni Ásano 
«x Angeli ''heodori filia susceptus, Ioannis imperatoris obitu nuntiato, cum 
&eciduas pertes imperatoriis copiis nudas orbasque conspiceret, animoque 
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γὴν πρὸς τοῦ βασιλέως Ἰωάννου χώραν ἐκ Βουλγάρων καὶ xà ἷν 
Β τούτοις ἄστη πρὸς Βουλγαρικὴν ἀρχὴν καὶ αὖϑις ἀνακαλέσασϑει 
(τοῦτο γὰρ ἐκ μακροῦ τοῖς Βουλγάροις ὠδίνετο) καὶ τὸν καιρόν, 
ὡς ἐδόκει, κατιδὼν ἐπιτήδειον, ἐξορμήσας τοῦ “μου καὶ τὸν 
Ἕβρον διαπεράσας ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ πολλήν τε χώραν ὑφ᾽ ξανι- 5 
τὸν ἐποιήσατο πολλά τε ἄστη σὺν οὐδενὶ παρεστήσατο more. 
Βούλγαροι καὶ γὰρ τυγχάνοντες oi οἰκήτορες τοῖς ὁμοφύλοις προσί- 
τρέχον, τὸν ζυγὸν τῶν ἀλλογλώσσων ἀποσειόμενοι. τὰ δὲ ἄστη 
μετὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν xal μόνων ἀπολελειμμένα φυλάξεω», οὐχ 
ἀξίων τοιούτοις καιροῖς ἀντιμάχεσϑαι, εὐχείρωτα τοῖς Βοιλγάροις 10 
ὑπῆρχε, τῶν μὲν πτοίᾳ ταραττομένων καὶ προδιδόντων τὰ ἄστη 
C καὶ λαμβανόντων τὴν πρὸς τὰ οἶχοι ἐλευϑερίαν, τῶν δὲ πρὸς τὶν 
ἐξαπίνης γεγενημένην τῶν Βουλγάρων ἔφοδον μηδὲν ἐχόντων ix 
τοῦ προχείρου νοῆσαι λυσιτελοῦν, ἀποδιδρασχόντων καὶ ταῦτα 
ἔρημα τῶν φυλαττόντων ἀπολιμιπανόντων, ἄλλων δὲ ἴσως xal 
χοόνῳ ἀποχαμόντων, παραταϑέντος αὐτοῖς παρὰ τὸ μέτρον τοῦ 
χρόνου τῆς φυλακῆς. τὰ πλείω δὲ τῶν ἄστεων καὶ ἀπεριποίητα 
ἦν καὶ τῶν χρειωδῶν ὅπλων ἄμοιρα. κατεσχέϑη μὲν οὖν ix τοῦ 
παραυτίκα Στενίμαχος Πριστέτζα Κρυτζιμὸς Τζέπαινα καὶ τὰ ἐν 
τῇ ᾿Αχριδῷ ξύμπαντα πλὴν ἸΗνειάκου" τοῦτο γὰρ καὶ μόνον» ὑπὸ 30 
D ἹΡωμαίων πεφύλαχται. Οὖστρα δὲ καὶ Περπεράχιον καὶ Κριβοῦς 
καὶ τὸ παρακείμενον τῇ τοῦ “Αδριανοῦ xal κεχλημένον Ἐφραὶμ 
τοῖς Βουλγάροις κεχείρωται. τούτων οὕτω γεγενημένων καὶ τῶν 
ἐν δυσμαῖς Ρωμαϊκῶν κλονουμένων πραγμάτων, τῆς φήμης μέχρι 


δε ἐδεϑεί regionem et in ea oppida ab imperatore Ioanne Bulgaris 
ad Bulgarorum rursus dominatum, quod iam diu Bulgarorum cordi inhaese- 
rat, revocare, rem pro tempore opportunam , ut sibi videbatur, ratus, Hae- 
mo prodiens transnatoque Hebro paucissimo tempore multarum regiosem 
potitus est, multaque oppida nullo cum labore sibi devinxit, Bulgari siquidem 
abitatores externorum iugo. deiecto generis consortibus accurrebant. — arces 
solo Romanorum praesidio munitae cum ad repellendos hostium impetus aon 
sufficerent, in potestatem Bulgarorum nullo negotio ceciderunt, partim t- 
inore perculsis et deditionem arcium pro salute et domum abitione prodeati- 
bus, partim repentinae Bulgarorum irruptioni, cum obviam ire non possent, 
aufugientibus easque custodibus vacuas deserentibus, aliis etiam temporis 
longinquitate defessis, cum praeter modum custodiae terminus illis protrahe- 
retur. pleraeque etiam arcium imperfectae, viris et reliquis necessariis pa- 
rum munitae, praeda hostibus patuerunt, 6 vestigio itaque expugaatae suat 
Stenimachus, Peristitza, Crytzimus, Tzepaena et Achridis praeter Maia- 
cum, quod vel solum Romanis devotum perseveraverat, omni&. praeterea 
Ustra, Perperaciam, Cribus, et quod Adrianopoli adiacet, Ephrem, Bulga- 
ris cessere, haec ubi ita facta sunt, et in occiduis partibus rebus Rormane- 
77m in discrimen adactis, cum fama ad imperatoris etiam aures pervolasset, 
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καὶ ἐς βασιλέως ἐπιδραμούσης xal πλειόνων προσδοκίαν κακῶν 


τῶν προσόντων φαντασίαν παρεχομένης, oi περὶ τὰ βασίλεια οὗ 
μιχρῶς ἐταράχϑησαν" ἠπίσταντο γὰρ ὡς τὰ πλείω τῶν δυτικῶν 
μερῶν Βουλγάροις οἰκοῦνται, καὶ ἀποστατήσουσι πάλαε"Ῥωμαίων, 
δπρυσφάτως δὲ χειρωθεῖσε τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ, xal οἴπω πῆξιν 
τῆς χεερώσεως λαβούσης, ἔχϑραν δὲ dd πρὸς Ῥωμαίους ἐνδο- 
μυχοῦσι. ἢ 
95. Διὰ ταῦτα καὶ αὐτὸς ὃ βασιλεὺς ἠδημόνει τοῖς πρά- 
γμασιν, εἰ οὕτω κατ᾽ ἀρχὰς τῆς ἐξουσίας αὐτοῦ δυστυχῶς πράτ-- P 59 
10τει. συναϑροίσας οὖν τοὺς ἐν τέλει καὶ τοὺς clc στρατηγοὺς τε- 
ταγμένους, σὺν οἷς καὶ oi πρὸς πάππου αὐτοῦ τοῦ βασιλέως Θεο-: 
δώρου ὑπῆρχον αὐτῷ ϑεῖοι, ὅ τε MavovjA καὶ ὃ Μιχαήλ, ἐβου- 
λεύσατο τί ἂν ἔχρι πρὸς τὰ γεγενημένα διαπράττεσθαι. οἵ μὲν 
οὖν πλείους διαπερᾶσαι τὸν βασιλέα τὸν Ἑλλήσποντον δέον ἔλεγον 
16 εἶναι καὶ στῆσαι τὴν τῶν Βουλγάρων φοράν. τοῦτο δὲ τοῖς τοῦ 
κρατοῦντος ϑείοις τοῖς προειρημένοις οὐκ ἤρεσκεν, οἷς καὶ προσ- 
εἶχε μᾶλλον ὃ βασιλεύς, πολλῶν ἕνεκα. ἣ τε γὰρ γνησιότης τοῦ 
γένους ἠνάγκαζε καὶ τὸ τῆς ἡλικίας γηραιὸν παρεβίαζεν, οὐχ ἦτ- 
Tov δὲ πρὸς τοῦτο καὶ τὸ πολλῶν πραγμάτων ἴδρις αὐτοὺς γίνε- B 
90σϑαι παρέπειϑε" φυγάδες γὰρ᾽ οὗτοι γεγονότες τῆς τοῦ βασιλέως 
Ἰωάννου διαχρατήσεως πολλοῖς προσωμίλησαν δεσπόταις καὶ εἷς 
διαφόρους περιεπλανήϑησαν τόπους, κἀντεῦϑεν κατὰ τὴν ποίησιν 


8 D: Βουλὴν οὖν ποιησάμενος, οἱ μὲν πλείους διαπερᾶσαι αὐτὸν τὸν 
Ἑλλήσποντον δέον ἔλεγον. ol δὲ πρὸς πάππου αὐτοῦ τοῦ βασιλέως 
Θεοδώρου, Μανουὴλ καὶ Μιχαὴλ οἱ Λασχάριες, οἷς προσεῖχε μᾶλ- 
λον τῇ τε γνησιότητι καὶ τῷ γήρει, οὐ χρεὼν διαπερᾶσαι τὸν 4 
λέα ἐϊούλενον, ἡ τῶν πλειόνων γοῦν ἴσχυσε βουλή. 


οἱ praesentibus malis atrociora inde ventura repraesentasset, qui in aula 
erant, niznis conturbati sunt , quippe qui scirent potissimam Occidentis par- 
tem in Bulgaros esse propensam, tanquam quae a Romanis iampridem defe- 
cisset, et recenter ἃ Ioanne imperatore deellata nondum solida ac firma in 
dominio constaret, sed continua in Romanos odia clanculum exerceret. 

55. Propterea imperator etiam ipse rebus anxie aestuabat, si tam mi- 
sere potestatis illius initio haberentur. illis ergo qui dignitate fulgebant, et 
exercituum ductoribus, inter quos et ex avo imperatore 'Theodoro patrui 
Manuel et Michael advenerant, convocatis, consilium init, quid sibi, ut malo 
occurreret, agendum esset. potior eorum pars in eam ivit sententiam , ut 
imperator Hellesponto superato impetum B rum comprimeret. sed hoc 
P apis patruis, quos supra nominavi, haud arridebat, quibus animum po- 
tius adverterat imperator multis de causis, affinitas quippe generis et vene- 
randa senectus compellebat; neque minus ad id conferebat rerum multarum 
experientia. hi namque loannis imperatoris tempore e solo patrio exules 
multorum priocipum familiaritate usi sunt et diversa in loca aberrarunt, hinc- 
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εἶδον ἄστεα xal νόον ἔγνωσαν. καὶ ἦσαν μὲν ὡς ἀληϑῶς οὗτοι 
γοήμονες, οὐκ ὀρϑὰ δὲ ἐφρόνουν τοῖς τῶν Ρωμαίων πράγμασιν, 
αἰτίαν ἔχοντες τὸ παρευδοκιμηϑῆναι τὰ πρῶτα παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ 
καὶ βασιλέως, μηδενὸς αὐτῶν εἷς ἀξίαν ἀνηγμένου βασιλέως ἀδελ- 
C φοῖς διαπρέπουσαν. εἶτα καὶ παρὰ τοῦ γαμβροῦ καὶ βασιλέως 5 
καὶ φυγαδίαι τῆς Ρωμαίων γεγενημένοι πρὸς αὐτοὺς ἐδυσμέναινον. 
καὶ ταῦτα μὲν ἴσως ἐρεῖ τις αἴτια εἶναι, τὸ δὲ ἀληϑὲς τὰ τῶν 
ἀνθρώπων ἤϑη ἀβέβαια ὄντα καὶ ἄστατα τοιούτους τιγχάνειν 
ἐποίουν. καὶ ταῦτα μὲν οὐ διελάνϑανεν οὐδὲ τὸν βασιλέα Θιό- 
δωρον" τέως οὖν ὡς οἰχείους τοῦ αἵματος καὶ τὸ τιμᾶν αἰτοὶς 10 
διὰ παντὸς προελόμενος ἐχρᾶτο πρὸς συμβουλάς. ὑπετίϑεντο 
γοῦν οὗτοι ὡς οὐ χρεὼν τὸν βασιλέα διαπερᾶσαι πρὸς τὴν δυσμίν, 
ὅτε τε κακῶς πράττει τὰ τοιαῦτα μέρη, καὶ ὡς νοσεῖ σχεδὸν ἀϑε- 
D ράπευτα, στράτευμά τε μὴ ἔχειν τὸν βασιλέα προσῆκον πράξει 
βασιλικῇ" ὃ γὰρ χειμὼν ἐκώλυε τὴν συνάϑροισιν τῶν δυνάμεων. 15 
καὶ τὸ ἐπιδημῆσαι κατὰ χώραν τὸν βασιλέα καὶ μὴ ἄξιον τοῦ ὀνό- 
ματος αὐτοῦ καὶ τῆς φήμης ἐργάσασϑαι οὗ τῶν ἀφῃρημένων xal 
μόνον βεβαίωσιν ἐν τοῖς ἐχϑροῖς ποιεῖται, ἀλλὰ καὶ τῶν περιλε-- 
λειμμένων ἀφαίρεσιν αὔξην τε τῶν ὑπεναντίων πολλῷ μείζονα, 
ὡς καὶ τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων ἐλάττωσιν οὐ σμιχράν. ταῦτα 30 
μὲν οὗτοι, ὃ δὲ τὰ πλεῖστα πεποϑημένος αὐτῷ Mov Γεώρ- 
γιος, τὴν τοῦ μεγάλου δομεστίκου δύναμιν περιεζωσμένος, τὴν 
βασιλικὴν περαίωσιν συνεβούλευε καὶ ταύτην κατήπειγε, μὴ λάϑῃ 


6 φυγαδίαις et γεγενημένοις vulgo. 


que, ut poeta cecinit, viderunt urbes et mores hominum cognoverunt, δὲ 
licet, ut verum fatear, pleno pectore saperent, non recte tamen Romanorom 
rebus consulebant, quod primum a fratre et imperatore neglecti nullo digni 
habiti fuissent munere, quod fratres imperatoris condeceret; dein per geoe- 
rum et imperatorem ab solo patrio extorres, ab eis totos se abalienaverant. 
et has quidem causas Romanis illos inimicissimos reddidisse aliquis forte dice- 
ret: nobis satis cognitum mores hominum incertos atque instabiles in-huius- 
modi eos deduxisse simultates, quae neque imperatorem 'T'heodorum late- 
bant. nihilominus eos, tanquam sanguine coniunctos , et quod perpetuo eos 
honoribus condecorare proposuerat, consiliis adhibebat. proponebant itaque 
illi non esse operae pretium imperatorem in occasum progred!, quod eae par- 
tes male afflictarentur et absque remedio vehementer laborarent, copias esse 
imperatoris exiles ac tenues nec regio apparatu suppares, cum tempus hiber- 
num impedimento esset ne cogerentur in unum. praeterea imperatorem, si 
loco moveatur neque nomini suo neque expectationi hominum dignum quip- 
piam conficiat, non tantum hostibus ablata confirmare, sed et reliqua summe 
adversariorum incremento rerumque Romanarum imminutione disperdere ac 
dissipare. et haec quidem isti. verum Georgius Muzalo apprime illi carus, 
qui magni domestici munere fungebatur , imperatorium progressum non coa- 
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τὰ πάντα τῶν ἐν δυσμῇ ἢ τὰ πλείω ταῖς τῶν ἐχϑρῶν χερσὶν ὅλω- 
ϑῆναι. καὶ ἄλλοι δὲ τῶν ἐπιφανῶν οὐχ ὀλέγοι τῇ τοῦ μεγάλου 
δομεστίκου συνήνουν βουλῇ. ἢ τῶν πλειόνων γοῦν ἴσχυσε βουλή, P 60 
μάλιστα δὲ τοῦ βασᾷέως τὸ πρόϑυμον καὶ 6 τῆς καρδίας αὐτοῦ 
6 ζῆλος ἐχκαὴς γεγονὼς πρὸς τὴν κένησιν. καὶ προσλαβόμενος τοὺς 
ὅσοι συνακολουϑεῖν ἔτυχον, εἷς μέτριον ἀριϑμουμένους στράτευμα, 
καὶ τοὺς χαϑ᾽ ὁδὸν ξυντυγχάνοντας, καὶ τοὺς ἐγγύτερον τῆς gt- 
ρούσης ὄντας καὶ δυναμένους αὐτοῖς ὅπλοις xai ἵπποις ἐφέψε.- 
σϑαι, διαπεραιοῦται τὸν “Ἑλλήσποντον, καταλιπὼν εἰς τὴν ἕω τὸν 
10 μέγαν δομέστικον. 

56. Ἐντεῦϑεν, ὡς εἶχε τάχους, τὴν ᾿Αδριανούπολιν πέ- 
φϑαχε. μίαν δὲ καὶ μόνην ἡμέραν διακαρτερήσας ἐν ταύτῃ ἐξῆλ- 
ϑὲν ἐς νέωτα. καί τις τῶν ix. Βουλγάρων κατοπτήρων τὸν βασι- B 
λέα τεϑεαμένος τῆς «Αδριανοῦ ἐξερχόμενον δρομαῖος ἐπὶ τὸν Βούλ-- 

15γαρον ἵχετο (περὶ τὸν Ἕβρον καὶ γὰρ obrog ἐστρατοπεᾶδεύετο) καὶ 
τὸ δρᾶμα διασαφεῖ καὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἐξαγγέλλει κατ᾽ αὐτοῦ 
ταχεῖαν ἔφοδον, καὶ ὅρχοις ἐβεβαιοῦτο ἦ μὴν ὀφθαλμοῖς τεϑεᾶ- 
σϑαι τὸν βασιλέα τὴν πρὸς τῇ πόλει τυγχάνουσαν τοῦ ποταμοῦ 


11 D: Ὡς εἶγεν οὖν τάχους, τὴν ᾿ἡδριανοῦ πέφϑακεν. κἀκεῖθεν ἕξεισε, 
καί tig τῶν Βουλγάρων κατοπτὴρ τὸν βασιλέα τῆς “δριανοῦ ἐξιόντα 
τεθεαμένος δρομαῖος πρὸς τὸν Βουλγαράρχην ἀφίκετο περὶ τὸν Εὖ- 
ρον σχηνοῦντα, καὶ τὸ δρᾶμα διασαφεῖ ὅρκοις. ἰδεῖν τὸν βασιλέα 
τὴν πρὸς τῇ πόλει ἄνουσαν τοῦ ποταμοῦ Εὔρου γέφυραν δια- 
αίνοντα, γνοὺς δὲ ὁ βασμεὺς τὴν τῶν Βουλγάρων κατασκήνωσιν 
πέτεινε τὴν ὁδόν. καὶ οἱ προάγοντες τοὺς φύλακας Βουλγάρων 
φει καὶ ζωγρίᾳ ἑλόντες, ἔχ τινος φυγάδος διαμαϑόντες, πάντες 
γον τούτων πρὸς τὰ ἐνδότερα, κατεδρύπτοντο δὲ roig συνηρες΄  , 
φέσι τῶν δένδρων. ἕωθεν δὲ τὸν τόπον ἔρημον φϑάσας ὁ βασιλεὺς 
λελύπηται μέν, οὐκ εἶχε δ᾽ ὅ τι καὶ δράσειε. περὶ δὲ τὴν Βερρόην 
χωρεῖ, καὶ αὐτοβοεὶ τὸ φρούριον εἶλε. καὶ τάχ᾽ d» περὶ τὸν 4 
αὐτὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ φρούρια ἐκεχωρήκει, εἰ μὴ χειμὼν ἐκώλνσεν 
αὐτὸν μέγας" πολλὴ γὰρ χιὼν τῆς γῆς τὸ «οόσωπον ἐπηλύγασεν. 
ἡμέρας γοῦν ἕξ διακαρτερήσαρ ὁ βασιλεύς, λείαν τὰ Βερροῆς ποιη- 
σάμενος, εἷς τὴν ᾿δριανοῦ ὑπέστρεψεν. 14 περὶ vulgo. 


sulere modo, sed etiam cogere, ne.quae in occasu erant, vel maior eorum 
pars , in inimicorum potestatem yenirent. alii etiam non pauci viri celebres 
in magni domestici sententiam iverant, igitur praelatum est plurimorum con- 
sium. maxime vero imperatoris ingens cupido ac animi ardor , ad iüenem 
impense exagitatus, obvios quosque promptosque, pusillum sane exereitum, 
qui inter an bulandum occurrebant, alios edam qui a via non aberant, 
-armis tamen equisque caeteros consequi valentes collegit, quos secum por- 
tans Hellespontum traiicit, magno domestico in Oriente relicto. 

56. ς festioane Adrianepolim venit, ibique unico » die commoratus 
postero die egreditur. interim ex Bulgarorum speculatoribus unus impera- 
torem intaitas Adrianopeli exsilientem citato cursu ad Bulgarum fertur (ille 
etenim circa Hebrum castra posuerat) et rem aperit, imperatorisque in eom 
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Ἕβρου γέφυραν διαβαίνοντα. τοῦτο συνέχει μὲν τοὺς περὶ τὸν 
Βούλγαρον, οὐ μὴν τοῦ τόπου xaJ? ὃν ἔλαχον στρατοπεδεύειν 
ἀπέστησαν, ἀλλ᾽ ἔμενον ἐκεῖσε μέχρις ἂν γνοῖεν τὰ τῆς φήμης 

C ἀκριβέστερόν τε καὶ καϑαρώτερον. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν βασιλέα ἢ τοῦ 
Βουλγάρου κατασκήνωσις λέληϑεν, ἀλλ᾽ ἐμεμαϑήκει τὸν τόπον5 
ὅπου δὴ τὸ στρατόπεδον εἶχεν. ' ταχύτερον γοῦν τὴν πορεέαν ἐποι- 
εἶτο καὶ τῶν ἵππων τὰς κινήσεις ἐπέτεινε, καὶ ηὔχετο τῷ Βουλγα- 
ρικῷ ξυντυχεῖν στρατεύματι. οὕτω γοῦν ἔχων ὁρμήματος ἔχ τοὺς 
συμβάματος ἐσφάλη τυχηρῶς τοῦ βουλεύματος. oi γὰρ προάγον- 
τες τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων τοῖς elg φυλακὴν nooretayut- Ὁ 
voi; τοῦ Βουλγαρικοῦ στρατοπέδου συμπεπτώκασε, xal πολλοὺς 

D μὲν ξίφους ἔργον πεποίηνται, ἄλλους δὲ ζωγρίας εἷλον, σὺν αὐτοῖς 
δὲ καὶ τὸν τὴν ἡγεμονίαν τῆς στρατείας ἔχοντα. οἱ δὲ ἕτεροι 
φυγῇ χρησάμενοι νυχτὸς βαϑείας εἰς τὸ Βουλγαρικὸν ἀπέδρασαν 
στράτευμα, καὶ διηγοῦντο τὰ πάντα, xoi τὸ πλησίον αὐτῶν ἤδη 15 
τυγχάνειν τὸν βασιλέα διισχυρίζοντο. ὡς ἔτυχε γοῦν ἕχαστος τῶν 

᾿ Βουλγάρων καὶ αὐτὸς ὃ τούτων ἄρχων, ἐπιβὰς τοῦ ἵππου, ἐπὶ 
τὰ ἐνδότερα τῶν Βουλγαρικῶν ἐφέρετο χώρων. κατεδρύπτοντο 
δὲ τούτων τοῖς τῶν δένδρων χλάδοις τὰ πρόσωπα, συνηρεφέσι 
τούτοις ἐμπίπτοντα" ὃ δὴ καὶ αὐτὸς ὃ Βούλγαρος πέπονθεν. ἔνιοι 80 
δὲ αὐτῶν καὶ γυμνοῖς ἐφεστρίδων εἰς τὴν ὀχείαν τοῖς ἵπποις ἐχρή- 
σαντο. οὕτω γοῦν διαδράντες τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀπέφυγον σπάϑην. 
ἕωϑεν δὲ τὸν τόπον φϑάσας ὃ βασιλεὺς xal ἔρημον στρατεύματος 


17 περὶ vulgo. 20 Βουλγαράρχης 7 


celerem irruptionem exponit, atque iureiurando confirmabat semet eculs 
propriis imperatorem pontem fluminis Hebri urbi proximum pertranseuntem 
conspexisse. hoc quidem Bulgaros turbavit, non ita tamen ut loco , in que 
castra fixerant, se moverent; quem retinebant mordicus, quousque accura- 
tius pleniusque de his quae rumor attulerat certiores fierent. sed nec impe- 
ratorem Bulgarorum tentoria fugiebant, cum locum in quo exercitus erat ad- 
didicisset. igitur celerius iter ingredi, equorum gressus properos ungere 
summisque votis exoptare Bulgaris copiis occurrere. sic ergo irruente 
fortuna ab instituto abducitur. qui enim Romanis copiis praeibant, in 
Bulgarici exercitus custodes incidunt, quorum plerosque ense trucidant, alios 
vivos capiunt, inter eos et cui summa belli credita fuerat. caeteri faga sibi 
consulentes summa nocte in Bulgaricum exercitum revertuntur, nuntiantqoe 
omnia, et iam imminere imperatorem contendunt. quare uti quisque Bulgs- 
rorum potuit, eorumque princeps in equum insiliens, in interiora i 
regionis loca sese recipere, et cum per loca arboribus frequentibes consita 
abigerentur, arborum ramis facies, quod et Bulgarus passus est, dilacerari; 
nonnulli etiam ex ipsis sagis omissis equis calcar addere, qui sic in fugam 
dati Romanorum ictus declinarunt, mane cum locum i 
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JBoviyagixo? κατιδὼν λελύπηται μέν, οὐκ εἶχε δὲ ὅ τι καὶ δράσειε. 
βουλὴν δὲ ποιησάμενος ἐπὶ τὴν Βεροὴν χωρεῖ, κἀκεῖσε δὲ ἀφιγμέ- 
»oc αὐτοβοεὶ τὸ φρούριον εἷλεν" ἅπαν γὰρ τὸ τεῖχος αὐτοῦ κατη- P 61 
φεύτωτο καὶ διεξόδους εἶχε πολλάς, καταβεβλημένον καὶ τοῦτο 
5 παρὰ τῶν Βουλγάρων σὺν τοῖς λοιποῖς τῶν Ρωμαϊκῶν ἄστεων, εἰ 
καὶ κάμαξι καὶ τοῖς ἐξ ἁμαξῶν ξύλοις ἐδόκουν αὐτὸ xazoyvotóca- 
σθαι οἱ οἰκήτορες. τροφῶν γοῦν ηὐμοίρησε τὰ στρατεύματα, 
αὐτοί τε καὶ οἱ τούτων ἵπποι" ἐπέπληστο γὰρ χορτασμάτων τὸ 
ο΄ σευ. καὶ τάχ᾽ ἂν καὶ προσωτέρω v ἐκεχωρήχει ὃ βασιλεὺς καὶ 
10 ἐπὶ τὸν “Αἷμον αὐτὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ τυγχάνοντα φρούρια τὴν 
ἔφοδον ἐπεποίητο (πτοίαν γὰρ οὐ μιχρὰν τοῖς Βουλγάροις ἐνέβα- 
Aev), εἰ μὴ χειμὼν βαρύτατος αἴφνης ἐπεισπεσὼν ἐκώλυσεν αὐτὸν 
τῆς ὁρμῆς" πολλὴ γὰρ χιὼν τῆς γῆς τὸ πρόσωπον ἐπηλύγασε, καὶ B 
τὸ ἐπὶ ξένης καὶ πολεμίας τὰ ἹΡωμαϊκὰ χρονίζειν στρατεύματα οὐ 
15 καλὸν ἐδόχει τοῖς ξυμβουλεύουσιν. ἡμέρας οὖν ἕξ ἐκεῖσε διαχαρ-- 
τερήσας ὁ βασιλεύς, ἐπεὶ εἶχέ τι ἕτερον δρᾶσαι, λείαν τὰ Βερόης 
ἅπαντα ποιησάμενος, ἄνδρας γυναῖχας νήπια, πρόβατα βόας καὶ 
σύμπαν ἄλλο κινεῖσϑαι δυνάμενον, εἰς τὴν ᾿Αδριανοῦ τὴν ὑποστρο-- 
φὴν ἐποιήσατο. 
450 57. ᾿Ἐκχεῖϑεν γοῦν ἐπιλεξάμενος ἀξιόλογον στράτευμα περὲ 
τὼ ἐν ᾿Ἡχριδῷ φρούρια ἐπεπόμφει τὰ πρὸ μικροῦ τοῖς Βουλγάροις 
χεχειρωμένα, εἴ πως καὶ αὖϑις τῇ τῶν “Ῥωμαίων ὑπαχϑεῖεν ἀρχῇ. 


2 περὶ vulgo. 10 περὶ vulgo. 20 D: Κἀκεῖθεν ἐπιλεξά- 
μενος στρατεῦμα περὶ τὰ ἐν “χρειδῷ φρούρια ἐπεπόμφει τὰ χρατη- 


ϑέντα ὑπὸ Βουλγάρων, εἴ πως καὶ αὖϑις τῇ τῶν Ῥωμαίων ὑπα- 
χϑεῖεν ἀρχῆ. ἐκεῖσε οὖν ἀφιγμένοι οἱ τῶν Ῥωμαίων ἡγήτορες ὁᾷον 
τοῦν φρουρίων περιεγένοντο τῶν πλείστων. ἐπεὶ δὲ τὸ ἔαρ ἐπέλαμψε, 


et militaribus copiis vacuum comperisset, indoluit sane, sed praestare aliquid 
baud potuit, tamen consilio inito Beroem proficiscitur, primoque appulsu 
oppidum cepit. nam murus undique lacer corruerat multisque patebat hiati- 
bus, cus hoc quoque cum reliquis Romanorum oppidis a Bulgaro solo aequa- 
tum faisset, licet perticis et lignis ex plaustris accolae illud muniisse vide- 
rentur. cibis itaque et equi et milites cumulate abundarunt: oppidum etenim 
pabulorum omnium abundantia circumfluebat. fortasse etiam imperator ulte- 
rius processisset, et circa Haemum et in eo sita oppida incursionem fecisset 
(timorem enim, nec eum pusillum, Bulgaris incusserat), nisi tempestas asper- 
rima ex improviso irrumpens impetum ardoremque restinxisset. ingens et- 
enim nix infusa terrae faciem obtexit, et in aliena ac hostili terra exercitus 
Romanos diutius immorari non aequi consultores laudabant. sex itaque dies 
ibi imperator commoratus, cum nihil suppeteret agendum, emnia Beroes, 
viros inulieres infantes, pecudes boves, et quidquid loco moveri poterat, de- 
populatus Adrianopolim repetit. 

57. Ibique recollecto non contemnendo exercitu ad Achridae oppida, 
quae paulo ante Bulgari subegerant, εἰ forte rursuia dicioni Romanorum red- 
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C ἐν αὐτοῖς γοῦν ἀφιγμένοι σὺν τοῖς στρατεύμασιν ol τῶν Ῥωμαίων 
ἡγήτορες μηχανήμασί τε καὶ ἐλεπόλεσι ῥᾷον τῶν φρουρίων περε- 
γένοντο" οἱ Βούλγαροι καὶ γὰρ ϑᾶττον τῶν ἐν ἄστεσι φυλαχῶν 
ἀπαλλάττονται, εἰ πολεμέους ὁρῷεν καὶ μαχιμωτέροις συμπλαχεῖεν 
τοῖς πράγμασιν. ἐν o9 πολλῷ γοῦν τὰ πλείω αὐτῶν ἐχειρώσαντο. 5 
ἀλλὰ xal ὃ βασιλεὺς τὸν περὶ αὐτὸν συναϑροίσας λαὸν ἐπὶ τὰ ἐν 
“Ροδόπῃ ἄστη χεγώρηκε. καὶ εἷλε μὲν Περιστίτζαν τοῖς μηχανή- 
μᾶσι, καὶ μετ᾽ αὐτὴν τὸν Στενίμαχον, καὶ ἐπὶ τούτοις τὸν Kov- 
Tug», ὀχυρώματα ταῦτα πάντα καὶ elg πρόσωπον κείμενα τοῦ 
τῆς Ῥοδόπης ὄρους καὶ τὰ ὀπίσω πάντιι φυλάττοντα. ἀφίχετοῖο 

D ὑὲ καὶ εἰς Τζέπαιναν ἐν ἀχμῇ χειμῶνος" ἡ δὲ τοῦ τόπου δτεχω- 
οἷα καὶ τὸ ψυχρὸν τοῦ καιροῦ οὐδὲ μιχρόν τι εἴασεν ἐν ταύτη 
προσχαρτερῆσαι. ἐπεὶ δὲ τὸ ἔαρ ἐπέλαμψεν, προστάγματα πρὸὺς 
τὸν Στρατηγόπουλον ᾿Ἄλέξιον χαὶ Τορνίκην Κωνσταντῖνον, ὃν μὲ 
"αν πριμμιχήριον ὃ βασιλεὺς τετίμηκεν Ἰωάννης, ἐξέπερεψεν, ἐν 1 
ταῖς Σέρραις ὄντας καὶ τὸ στρατόπεδον ἔχοντας, ἵνα τὴν στρατιὰν 
πᾶσαν συναγαγόντες κατὰ τῆς Ἰζεπαίνης ἀφίχοιντο. τοῦτο δὴ 
καὶ ἐποίησαν. κακοὶ δὲ ἐφάνησαν ἐν τούτῳ τῷ ἐπιχειρήματι στρα- 
τηγοί" μήτε γὰρ πολεμίων ἐγκύρσαντες στρατιαῖς μήτε ἀνδράοσ 
ἀξίοις τούτοις μαχέσασϑαι, κτύπων δὲ καὶ μόνων καὶ ψόφων ἀπ- 9 
χοότες καὶ ἤχων κερατίνων ἀχροασάμενοι, ἀκόσμως ἐχρήσαντο τῇ 

P 62 φυγῇ, πᾶσαν ἀποσχευὴν καὶ τοὺς πλείους τῶν ἵππων τοῖς ποιμέσι 


σροοστάγματα ἧκον πρὸς τὸν Στρατηγόπουλον ᾿ἡλέξιον ἐν Σέρφεις͵ 
ἕνα κατὰ Τζεπαίνης ἀφίκοιντο. 0 καὶ ἐποίησαν. αλλὰ μήτε zolr 
pois ἀξίοις ἐγκύρσαντες, κτύποις ἤχων κερατένων διαϑροηϑέντες 
ἀκόσμως ἐχρήσαντο τῇ φυγῇ, πᾶσαν ἀποσχευὴν καὶ τοὺς πλείους 
τῶν ἵππων τοῖς Βουλγάροις ἀπολιπόντες. 6 ἐπὶ) περὲ vulgo. 


derentur, transmittit. duces Romani cum copiis advecti tormentis ac machi- 
nis facili negotio Joca expugnant, Bulgari enim vel solo hostium conspecta 
et bellicerum rerum conflictu, arcium custodia neglecta, fugam arripimat. 
quare parvo tempore potissima quaeque eorum occupata sunt. i 
etiam milite proprio coacto ad Rodopeia oppida gradum facit, cepitque ma- 
chinis adactis Peristitzam, postea Stenimachum, tandem Crytzimum, prepe- 
gnacula omnia in faciem Rodopes montis sita, quae rete posita custediuat. 
zepaenam quoque profectus est ipso vigore hiemis verum loci asperitas 
ac temporis rigor neque minimum in ea morari concessit. sed ubi ver appe- 
tebat, ad Strategopulum Alexium et Constantinum Tornicem, cui magni pri- 
micerii dignitatem Imperator loannes crediderat, apud Serras existentes οἱ 
. exercitu potentes, mandatorum libellum dedit, ut 10 unum universo milite 
cellecto 'l'sepaenam progrederentur. quod et execoti sunt. sed in eo cometa 
mali copiarum ductores esse deprehenduntur: nam cum neque in bostiles co- 
pias incidissent neque viros ees cum quibus arma copserere debebant, tantum 
sonis εἰ strepitibus auditis corneisque fragoribus haustis, turpiter sese cooie- 








ANNALES. 121 


' ual συβώταις τῶν Βουλγάρων καταλιπόντες. οϑτω μὲν οὖν ἐχεῖ- 
γοι φυγαδίαι γεγονότες τὰς Σέρρας καὶ αὖϑις κατέλαβον, ἵππων 
καὶ ὅπλων γυμνοὶ τυγχάνοντες. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς διὰ ταῦτα 
ϑυμοῦ μὲν ἐπέπληστο, xal προσέταττεν ἐξ ὀργῆς αὐτοὺς ἐκχεένους, 

$0ntg ἄν ἔχοιεν, ἐπὶ τὴν αὐτὴν xal αὖϑις μάχῃν χωρῆσαι" οἱ δὲ 
ἀδυνάτως εἶχον τῆς πράξεως. 

58. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα οὕτω ξυνέβη, συνεπεπτώχει καί τι τῶν 

: βαρυτέρων, καὶ πολλὴν τὴν κατὰ τῶν ἹΡωμαίων βλάβην ἐπαπει- 

| λοῦν. ὃ γὰρ τοῦ Πἤελενικιωτικοῦ προεξάρχων στρατεύματος, 

. 104fgaywrác τοὔνομα, καὶ φύσει μὲν ὡς Βούλγαρος δύσνοιαν τρέ- B 

. ur κατὰ Ῥωμαίων, ἔτι δὲ καὶ πλέον φέρων τοῦ φυσικοῦ διὰ τὴν 

, πρὸς τὸν βασιλέα ἀπέχϑειαν (ἤλπισε γὰρ ἐξ αὐτοῦ μεγάλων τυχεῖν" 
οὐδὲ γὰρ ἔχρινεν ἄξια τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἐχείνῳ κεχο-- 
ρθηγημένα, καὶ ταῦτα πολλὰ γεγενημένα), ἀποστασίαν φανερὰν με-- 

16 μελέτηχεν. καὶ δὴ πάντας τοὺς ἐν Πελενίχῳ συναγαγὼν στρα- 


f 


5 περὶ vulgo. 7 D: Kal ὁ τοῦ Μελενικιωτικοῦ δὲ προεξάρχων στρα- 

τεύματος 4ραγωτᾶς τοὔνομα ἀποστασίαν φανερὰν μεμελέτηκεν, καὶ 

συναγαγὼν στρατιὰν πλείστην παρεκάϑισε Μελένικον. ἐφύλαττον δὲ 

τοῦτον ὁ Νεστόγγος Θεόδωρος καὶ 0 Ayytlog ᾿Ιωάννης, οἵ καὶ γενναίως 

ἀντεῖχον. ὁ δὲ βασιλεὺρ εἰς Σέρρας ἀφίκετο, καὶ ἐπεὶ ἐκπέπυστο τὴν 

τοῦ Ῥουπελίου δυσχωρίαν, xa9 ἣν ὁ ποταμὸς Στρύμων δεῖ, Βουλ- 

γαρικῇ φυλάττεσθαι στρατιᾷ, oi καὶ πύλας ἐν αὐταῖς κατεσκεύα- 

σαν, σπουδῇ περὶ τὸν ἐκεῖσε χῶρον dqíxszo. ἀποκόψας οὖν σερα- 

tiv πεξαιτέρων ὑπὲρ κεφαλῆς τῶν Βουλγάρων βαδίζειν εἰς τὸ ὅρος 

͵ προστέταχεν, ἱππεῦσι δὲ χατ᾽᾿ εὐϑὺ τῶν πυλῶν μάχην ποιεῖν 

ἐχέλευσεν. καὶ ἐπεὶ κατεῖδον ol Βούλγαροι ἐκ μὲν ἄνωθεν ὀϊστοὺς 

βάλλοντας κατεναντίον δὲ σταδαίαν οὖσαν τὴν μάχην, εἰς ὴν 

τράποντο. καὶ τὸ βασιλικὸν ἐφείπετο σεράτευμα, καὶ πολλοῦρ 

| σπάθης ἔργον ἐποίησαν. οἱ δὲ λοιποὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἔφοδον toig 

ι Βουλγάροιξ ἀπήγγειλαν, ob καὶ διαταραχθέντες ὡς εἶχον ἕκαστος 

| ἔφυγεν. ἐπειδὴ δὲ νὺξ ἦν ἀσέληνος τῇ φυγῇ καὶ δυσχερὴς ὁ τόπος, 
ἕνιοι μὲν ἔπιπτον τῶν ἵππων, ἕτεροι δ᾽ αὐτοὺς κατεπάτουν, 

τῶν ἐφεστρίδων ἀπεσφενδονοῦντο κατὰ κρημνῶν, ὡς ὀλίγους δια- 

σωθῆναι εἰς τὴν Βουλγάρωφ. καὶ ὁ “ραγωτᾶς δὲ ἵππων ποσὶν 

xav τὸ σῶμα συντέθλαστο, καὶ τριταῖος τὴν αὐτοῦ φυχὴν 

σησεν. ὁ γοῦν βασιλεὺς τὸ ἔστυ καταλαβὼν ἀσπάσιος ὥφϑη. 


͵ cerunt in fugam, apparatu omni bellico et ex equis plurimis Bulgarorum Ρ6- 
| storibus ac porcariis derelictis. bac illi ratione fugitantes, equis armisque 
! destituti, rursum Serroas pervenere. propterea imperator ira furoreque per- 
, citus imperavit eisdem ut modo, quo recesserant, conflictum eundem atque 
) pugnam exciperent, at illi tanto conatui pares non erant. 
58. Haec cum ita evenissent, gravius quippiam enit, quod in- 
' gentem adversus Romanos noxam minabatur. nam Meleniciotici exercitus 
! praefectus, cui Dragotae nomen fuit, et natura quidem veluti Bulgarus Ro- 
| manis infensus, et praeter innatum odium propter loannem imperatorem ma- 
(is ac magis alienus: namque ingentia ab ee sperans, et quae ab imperatore 
' Joanne acceperat, multa licet atque magnifica , haud tanti aestimans palam 
| defectionem meditatur.. et iam omnibus eMelenico militibus ceactis aliisque, 
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τιώτας τε καὶ λοιπούς, ἔτι δὲ xal ἄλλους παμπόλλους ἐκ τῶν πέ- 
οιξ χωρῶν, παρεκάϑισε τοῦ ἸΠελενίκου τὸ ἄστυ καὶ ἐπολεόρχει 
C τοῦτο καὶ ἐφιλονίκει πορϑεῖν. ἦσαν δὲ ἐν τούτῳ τῷ ἄστει προ- 
τεταγμένοι τῶν φυλασσόντων ὃ τε Νεστόγγος Θεύδωρος xai 6 
ζάγγελος Ιωάννης, καὶ ἀμφότεροι δεξιοὶ ἄστυ φυλάξαι καὶ πολε- 5 
μίους ἐχτρέψασϑαι. ἐστενοχώρει δὲ τοὺς ἔνδον τοῦ ἄστεως οὐδὲν 
ἄλλο (καὶ γὰρ ηὐμοίρουν τῶν χρειωδῶν) ἀλλ᾽ ἢ ἡ τοῦ ὕδατος ἔνδεια 
ἐν ὥρᾳ ϑέρους, τὸ ἀναγκαιότατον τῶν ἄλλων κἀν τῇ σπάνει βαρέτα- 
τον. oi δὲ (καὶ γὰρ οὐ πάντῃ τούτους τὸ ὕδωρ ἐξέλιπε) καρτερῶς τοῖς 
ἐναντίοις ἀνϑίσταντο καὶ ὀϊστοῖς ἔβαλλον καὶ λίϑοις ἐτέτρωσχεν καὶ 10 
Ὁ πᾶσιν ἄλλοις ὅπλοις ἐμάχοντο. τούτων ἐν ἀχροάσεε γεγενημώνος ὃ 
βασιλεὺς δυσφόρως τὴν ἀχοὴν ἤνεγκε, βουλὴν δὲ βουλευσάμενος τὴν 
ἀρίστην, ὡς εἶχε τάχους, ἅπαν ξυναγηοχὼς τὸ στρατόπεδον δωδεκα- 
ταῖος τὰς Σέρρας πέφϑαχεν, ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ τοσαύτην διανύσας δδὸν 
καὶ τοσοῦτον ἐπαγόμενος στράτευμα, ταῖς κατὰ συστάδην εἰϑισμένον 15 
μάχαις, ὅπλοις κατάφρακτον καὶ ἵπποις φορταγωγοῖς διοικοίμενον 
καὶ πάσαις ἄλλαις ἀποσχευαῖς σιγχροτούμενον καὶ περιφραγνέμενον. 
ἐπεὶ δὲ μέχρι Σερρῶν κατηντήκει, αὐτόϑι διανυχτερεύσας, ἅμα 
πρωΐ τὰ στρατεύματα συνταξάμενος καὶ τοὺς πεζωιτέροις xui 
τοξοφόρους ἔμπροσϑεν βαίνειν ἐγκελευσάμενος, ἐπείπερ ἐπέπυστο 90 
τὴν τοῦ ἹῬοπελίου δυσχωρίαν, καϑ᾽ ἣν ὃ ποταμὸς Στρυμὼν ῥεῖ 
δυσὶ συγκλειόμενος ὄρεσιν ὡς μόγις ἅμαξαν διὰ ταύτης ἴρχισϑαι, 
τοῦ ποταμοῦ στενωτάτην ἀπεργαζομένου τὴν δίοδον (χλεισούρας 
τοὺς τοιούτους τύπους ὃ πολὺς κατονομάζει λαός), ουλγαριχῇ 


4 τῷ ἄστει7 ita p. 80 B, 47 A. 


nec non etiam ex circumiacentibus locis plurimis, Melenici moenia circumve- 
nit et obsidione cingit et oppugnare totis viribus contendit, arcis custodia 
demandata erat Nestongo Theodoro et Angelo loanni, ad defendendum oppi- 
da hostesque debellandos aptissimis. oppidani licet necessariis rebus abon- 
darent, aquae tamen inopia laborabant, aestivo tempore prae caeteris ad 
tolerandum maxime arduum ac difficillimum. illi (neque enim prorsus aqua 
defecerat) fortiter adversariis resistere, sagittis ferire, lapidum iactu inces- 
sere, et omnium armorum genere impetum sustinere. horum certior factas 
imperator aegre animo angi, et cogitatione optima usus, celeritate qua potuit 
militiis in unum coactis, die duodecimo, tam brevi temporis spatio tantum 
iter emensus, tantoque exercitu stataria sueto pugna, armis circumqua- 
que munito, equis onerariis proviso, omni alio apparatu atque ornata 
visendo firmato obvallatoque instructus, Serras advenit; atque ibi cum 
pernoctasset, postero die summo mane recensitis copiis pedites ac sa- 
gittarios praeire iussit, cum accepisset difficilem Ropelii transitum, pec 
quem flumen Strymo duobus occlusus montibus praeterfluit, adeo ut vix 
per viam currus praeteriret, flumine transitum quam angustissimum effi- 
*üte, ideoquo locum Clisuras vulgus appellavit, a Bulgaro milite, equitibus 
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φυλάττεσϑαι στρατιᾷ ἱππέων μὲν δλίγων πεζῶν δὲ πολλῶν (oi γὰρ P 68 

Βούλγαροι καὶ πύλας ἐν αὐταῖς χατεσχεύασαν μοχλοῖς καὶ κλεί- 
ϑροις ἠσφαλισμένας, ὡς ἄμαχα τούτοις ἐξ ἀμφοτέρων τυγχά-- 
ve, τῆς τε δυσχολίας τοῦ τόπου καὶ τῆς γεγενημένης παρ᾽ αὖ- 
στῶν προμηϑείας τῆς λοιπῆς ὄχυρώσεως), ἐπεὶ ταῦτα οὕτως 
ἔχειν ἐμεμαϑήχει ὁ βασιλεύς, σπουδῇ ἐπὶ τὸν ἐχεῖσε τόπον 
ἀφῖκτο. εὗρε δὲ τὰ ἐν αὐτῷ χαϑάπερ ἐπέπυστο. ἀποκόψας οὖν 
τῆς τῶν πεζαιτέρων στρατιᾶς ὅσον ἦν εἰχὸς σύνταγμα, ὑπὲρ xega- 
λῆς τῶν Βουλγάρων βαδίζειν εἰς τὸ ὄρος προστέταχεν, ὡς ἂν ἐξ 
10 ὑπερδεξίων τοὺς Βουλγώρους βάλλωσιν ἐξ ὑψηλοτέρων τῶν τόπων 

ἐν τοῖς χϑαμαλοῖς ἐχείνους τυγχάνοντας. οἵ δὲ ϑᾶττον ἐποίουν B 
τὰ προσταττόμενα" ἦν γὰρ τὸ ὄρος δένδροις μὲν συνηρεφές, βά- 
σιμὸν δὲ ποσὶ πεζαιτέρων. ἱππεῦσι δὲ κατευϑὺ τῶν πυλῶν τὴν 
μάχην ποιεῖν ἐχέλευσεν. ἐπεὶ γοῦν κατεῖδον οἱ Βούλγαροι ἄνωϑεν 
15 μὲν ἐχ τῶν βουνῶν δῖστοῖς ἑαυτοὺς βαλλομένους, σταδιαίαν τὴν 
μάχην χκεχτημένους κατεναντίον, xal ἐν στενῷ κομιδῇ τὰ xa9^ 
αὑτοὺς καϑορῶντες εἷς φυγὴν ἐτράποντο, καὶ τὸ βασιλικὸν αὐτοῖς 
ἐφείπετο στράτευμα. πολλοὺς οὖν ἐκεῖϑεν σπάϑης ἔργον πεποίην- 

ται. οἷ δὲ ἄλλοι μέχρι καὶ τῶν Βουλγαρικῶν στρατευμάτων δια- C 
90 σωθέντες ἀπέδρασαν, καὶ τὰ περὶ τοῦ βασιλέως τούτοις ἀπήγγει-- 
λαν, καὶ ὅσα δὴ ἐπεπόνϑεισαν. οἱ δὲ τῷ ἀϑρόῳ διαταραχϑέντες 
τῆς ἀχοῆς, καὶ ὡς αἴφνης αὐτοῖς ἐπεισπέπτωχε τὰ δεινά, ἕχα- 
στος, ὡς εἶχεν, ἵππου τοῦ ἐφευρεϑέντος αὐτῷ σχεδὸν ἐπιβάς, 
φεύγειν ὥρμησαν. ἐπεὶ δὲ xol νὺξ ὑπῆρχεν ἀσέληνος καϑ᾽ ἣν 1 
φυγή, καὶ δυσχερὴς ὃ τόπος καὶ τὰ τῶν ὁδῶν δυσδιάγνωστα, ἔπι- 

6 σερὶ vulgo. 

quidem haud multis, peditibus plurimis, custodiri. Bulgari enim palis loris- 
que praemunitas fores in illis —e ut expugnari quidem εἰ difficultate 
i et per ipsos ex arte reliqua munitione absoluta minime posset. hoc ita 
86 habere ubi rescivit imperator, iter ad locum acceleravit, et rem veram 
esse quam audiverat comperit. expeditam itaque exercitu, quae sufficere 
videbatur, cohortem separatam supra Bulgarorum capita montem ascendere 
raecepit, ut a superioribus ac opportunioribus locis Bulgaros in bumiliori- 
us repentes ferirent. dicto citius audiunt: namque mons ille frequentibus 
arboribus consitas viam peditibus sternebat. equitibus adversum portas pu- 
gnsm conserere mandat. verum ubi Bulgari ex collium eminentiori facie 
spicula mitti atque stataria pugna ex adverso urgeri sese deprehendunt, res- 
que suas in extrema fortuna collocatas conspiciunt, in fugam se dedunt. im- 
toriae cohortes insecutae quamplurimos contrucidarunt. reliqui cursu 
in tentoriis Bulgaricis saluti consuluere, imperatoris res gestas et quae ipsi 
passi fuissent enuntiare. qui improviso nuntio et repentinis calamitatibus 
conturbati, uti poterat quilibet, in oblatum sibi equum conscendens fugit; 
es cum fugae tempore luna sileret, locus difficilis, neo viae essent in prom- 


^ 
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nzov μὲν ἐξ ἵππων ἔνιοι, ἕτεροι δὲ αὐτοὺς xazindzovy καὶ ἔφϑει- 
ραν, καὶ ἄλλοι μὲν τῶν ἐφεστρίδων ἀπεσφενδονοῦντο χατὰ χρη- 
μνῶν, ἄλλοι δὲ ἄλλως τέλος δύστηνον ἀπελάμβανον, ὡς ὀλίγους 
ἐξ αὐτῶν διασωϑέντας ἐς τὴν Βουλγάρων χωρῆσαι. τότε δὴ χαὶ 
D προϊστάμενος αὐτῶν 4ραγωτᾶς ὃ καὶ προεξάρχων τῆς ἀπιστίας 5 
ἵππων ποσὶν ἅπαν τὸ σῶμα συντέϑλασταε, καὶ τριταῖος τὴν αὐ- 
τοῦ ψυχὴν ἐξεφύσησεν. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς τῆς νυκτὸς ἐχείγης 
' 40 ἄστυ καταλαβὼν τοῖς ἐχεῖσε φυλάττουσι ξυνωμίλησε, κἀχεῖνοι 
ἀσπασίως τε τὸν αὐτοχράτορα ὑπεδέξαντο καὶ χρότοις ἐπήνουν καὶ 
εὐφήμοις λόγοις ἐχύδαινον καὶ ἀετὸν ταχὺν χατωνόμαζον. 10 
50. Τὰ ἐκεῖσε οὖν, ὡς ἣν elxóg, οἰχονομήσας ὃ βασιλεῖς, 
καὶ τὰς γυναῖχας καὶ τοὺς παῖδας τῶν ἀπιστησάντων ἐξορίσας τοῦ 
ἄστεως, πάντα δὲ τὰ αὐτῶν χρήματα δημοσιευϑῆναε κελεύσας, 
ἀπάρας τοῦ Μελενίχου ἐς τὴν Θεσσαλονίκην ἀφίκετο, κἀχεῖϑεν 
τὸν Βαρδάριον διαπεράσας x«l τὰ Βοδηνὰ παραμείψας ὀλίγον 15 


11 D: Χαὶ ἀπάρας ἐκεῖθεν εἰς Θεσσαλονίχην ἀφίκετο. κάκεῖϑεν τὸν 
Βαρδάριον διαπεράσας καὶ τὰ Βοδηνὰ παραμείφας ἐνόσησε νόσημα 
ἑδρικόν. διακαρτερήσας δ᾽ ἐχεῖθεν μικρὸν περὶ τὸν Πρίλαπον ὡν- 
μησεν, ἐκεῖθεν εἰς Βελεσὸν ἐχώρει, καὶ dua τῷ φϑάφσαι ἐκεῖδε ol 
φύλακες τούτου ὅρκους λαβόντες ἐξήεσαν. κἀκεῖθεν διὰ τῆς Nre- 
σταπόλεέως τὴν πορείαν ἐποιεῖτο. τ γοῦν τῆς Σερουμίτῥης «αρα- 
μείψαντες ἄστυ ἐς Zéooag ἀπήεσαν, οὗ καὶ γραφὰς ἐδέξατο ὁ βα- 
σιλεὺς πρὸς ταῦ Mov[diovog, αἷς τὰ τῶν Ταχαρίων αὖϑι; xopaist- 
ται. ἀπάρας ἐκεῖθεν εἰς ᾿Δδριανοῦ μολεῖ. καὶ ἐπεὶ μηδὲν τῶν περὶ 
Βουλγάρων κρατηϑέντων ἐναπολέλειπτο, πάρεξ φρουρίων euxoeta- 
zov '4zoido9 καὶ Πάτμον καλουμένων, ἃ καὶ εὐχερῶς πάνν ὁ Φιλ- 
ανϑρωπηνὸς εἶλεν ᾿Δλέξιος, καὶ ἄστεως ἄλλου Τξεπαίνης, μᾶλλον 
ἐδυσφόρει ὁ βασιλεύς. διὸ καὶ τῆς δριανοῦ ἀπάρας κατὰ Τζεκαί- 
voe χωρεῖ. καὶ χειμὼν μέχας γέγονεν, χιόνι τε πολλῇ τῆς ηῆς ἔπη- 
Avyacag τὸ πρόσωπον xarà τόπον ὃν ακρολιβάδα φασὲ σκηνοῦντι 
τῷ βασιλεῖ. ἐκεῖθεν δ᾽ ἄρας ἐς Στενίμαχον ἵκετο, καὶ κατευϑὺ 
ζεκαίνης ἐχώρει, καὶ περὶ Βατχούνιον. καὶ ἀπεστάλκει κατοπτεῦ- 
σαι τὸν τόπον, εἰ εὐχερεστέραν τὴν εἰς αὐτὸν πορείαν σχοίη. τέως 
ἧκεν ἐκεῖσε, καὶ ἰδὼν τὸ φρούριον δυσάλωτον καὶ τὸν χομῶνα 
aQU», τὴν μὲν στρατιὰν ἐς τὸ πεδίον ἀνῆκεν, μόνος δὲ μετὰ τριῶν 
οὐράγει. 
ptu, alii equis decidere, alii eos pedibus conculcatos interimere,, alii e agis 
per praecipitia eiaculari, alii alio malo vitam misere amittere, adeo ut ex illis" 
uci incolumes ad Bulgaros regressi fuerint. per id etiam tempus 
ulgarorum ductor, defectionis auctor, equorum pedibus corpus totum dila- 
ceratus tertio die leto malo emoritur. imperator ea nocte in oppidum appel- 
lens custodes alloquitur, qui eum libentissime excipere, dein plausu et ac- 
clamationibus ingentique praeconio consalutare et celerem aquilam oom- 
peliare. . 

59, Rebusitaque, uti erat, dispositis imperator, nec non eorum 
qui defecerant uxoribus ac filiis oppido in exilium missis, et universa eorum 
suppellectile fisco sublatis, Melenico discedens Thessalonicam advebitur. 

e Bardarium transiens parumque Bodena traiiciens castra collocat, quando 
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ἐκεῖσε τὰς σκηνὰς ἔπηξεν. ἐνόσησε δὲ νόσημα édoixóv*. τοῦτο δὲ 


καὶ ἐπιδήμιον τοῖς ἐκεῖσε στρατεύμασιν ἐγεγόνει. διακαρτερήσας 
οὖν ἐκεῖσε μικρὸν ὅσον ῥαΐσαι τὴν νόσον, ἐπὶ τὸν Πρίλαπον ὥρ- P 6& 
μῆσεν. ἐκεῖσε οὖν προσηκόντως συσκευασάμενος καὶ μηχανήματα 
5 προσλαβόμενος, καὶ ἁμάξαις τὰς ἑλεπόλεις συγχομισάμενος, ἐς 
τὸν Βιλεσὸν ἐχώρει πολιορκῆσαι καὶ τῆς τῶν ἐχϑρῶν χειρὸς ἐξε-- 
λεῖν. οἱ δὲ καὶ μόνον τῇ τοῦ βασιλέως ἐφόδῳ καταβροντηϑέντες 
καὶ μηδὲ ἀναμείναντες ἀναστῆναι μηχάνημα, elc συνθήκας ἐλϑόν- 
τες ἐφ᾽ ᾧ μηδέν τι παϑεῖν δεινόν, αὐτοῖς δὲ ὅπλοις καὶ πράγμα-- 
10 σιν τοῦ ἄστεως ἐξελϑεῖν, τοὺς ὅρκους πρὸς τοῦ βασιλέως λαβόντες 
ἔξήεσαν τοῦ φρουρίου. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπείπερ αὐτοὺς ἐϑεάσατο B 
παμπόλλους μὲν τὸν ἀριϑμὸν (εἷς γὰρ πεντακοσίους ἠρίϑμηντο), 
εἰμεγέϑη δὲ χεχτημένους τὰ σώματα καὶ ἀγαϑοὺς τὰς μορφάς, 
ἐπὶ τῇ πράξει μεταμεμέληται, εἶ τοσούτους καὶ τοιούτους ἐάσεε 
15 πρὸς τὴν τῶν ἐχϑρῶν ἀφικέσϑαι καὶ ἐναντίους γενέσϑαι Ῥωμαίοις. 
ὑπὸ δὲ τῶν ὅρχων ἀναγχκασϑεὶς ἀπέλυσε σφᾶς αὐτοὺς τὴν ἐλευϑε- 
ρίαν. ἐκεῖϑεν οὖν μετὰ πάσης τῆς στρατιᾶς δρμήσας διὰ τῆς 
ἹΝευσταπόλεως τὴν πορείαν ἐποιεῖτοξς ἄνυδρος δέ ἔστιν ὃ τόπος 
καὶ ἄνοικος xal πλήϑει στρατευμάτων δυσβάδιστος. ἄρτου γοῦν 
90 ἐν ἐνδεία ἐν o) μετρίαις ἡμέραις διῆγεν ἢ στρατιά, καὶ δυσὶν C 
ἡμέραις οἱ πλείους τῶν ἵππων ὑπῆρξαν ἄγευστοι ὕδατος. τὸ γοῦν 
τῆς Στρουμμίτζης παραμεέψαντες ἄστυ, καὶ διὰ τῶν τοῦ Maa- 
víxov χώρων βαδίσαντες, ἐς τὰς Σέρρας καὶ αὖϑις ἀπἥειμιεν. 
ἔνϑα καὶ γραφὰς 0 αὐτοχράτωρ δεξάμενος ἐκ τῶν τῆς ἀνατολῆσ 


8 περὶ vulgo. 16 τὴν] ἐς τὴν 7 


et morbo hedrico laboravit, morbus hic per milites etiam divagatus est, itf 
ftaque tantum ut malo mederetur cunctatus Prilapum petiit, ubi decenter re- 
bus constructis, machinis comparatis, tormentisque quas Helepoles vocant 
cum vehícolis cireamlatis Belesum adproperat, ut opptdum obsidione ex ho- 
stium manibus ereptum sibi vindicaret. illi vel vola tmperatoris irruptione 
attoniti, cum neque tormentorum applicationem sustinuissent, de pace pactio- 
nes faciunt, ut scilicet nulla eis inferretur noxa , sed cum armis et suppelle- 
ctile ipsis exitus pateret liber civitatis. pactis sacramento ab imperatore 
confirmatis Beleso egrediuntur. quos ubi conspexit plures numero, cum 
quingenti numerarentur, ingenti corpore conspicuos formaque egregios, facti 
eum coeperat paenitere, quanto tot ac tales in inimicorum se protruderent 
loca, Romanis hostes futuri. sed lureiurando obetrictus libertatem, quam 
promiserat, concessit. inde cum toto exercitu exiens per Neustapolim iter 
arripit, loca arida et habitationum vacua et multitudinl copiarum impervia, 
exercitus itaque panis inopia per plures dies laboravit, et maior equorum 
pers per duos dies aquam non lj verat. nos Btrumitzae oppidum prae- 
tergressi et per Melenici loca gradientes rursus Serras devenimus, ubi literis 
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μερῶν πρὸς τοῦ προσφιλοῦς αὐτοῦ πεμφϑείσας μεγάλου δομιεστί- 
xov τοῦ ἸΠουζάλωνος, ὡς τὰ τῶν ἸΠουσουλμάνων πρὸς τῶν Τα- 
χαρίων κυμαίνεται, ἐπέτεινε τὴν ὁδὸν καὶ μαχροτέρας τὰς ἤμερη- 
σίους ἐποιεῖτο πορείας. ἐπεὶ δὲ τὸν Ἕβρον ἐπεφϑάκει, ὃν xal 
ἹΜαρίτζαν ὃ χυδαῖος κατονομάζει λαός, xal μὴ οὕτως ἔχειν τὰ ἐν5 
τῇ ἕω μεμαϑηκὼς πράγματα, τῆς ταχυτῆτος ἀνιεὶς σχολιωιότερον 
ἐπορεύετο καὶ τοὺς συνήϑεις βασιλικοὺς ἐποιεῖτο σταϑμούς. παρα- 
χλίνας δὲ τῆς πρὸς ἕω κατ᾽ εὐθεῖαν ἐς τὸ Διδυμότοιχον ἀφέκχετο, 
κἀχεῖϑεν ἐς τὴν “Ἰδριανοῦ. καὶ ἐπεὶ μηδὲν ἐναπολέλειπτο τῶν 
παρὰ τῶν Βουλγάρων χατασχεϑέντων φρουρίων καὶ ἄστεων, 10 
πάντα ὃ βασιλεὺς ἐχειρώσατο, πλὴν δᾳοῖν, ἑνὸς μὲν φρουρίοις 
πάνυ σμικροτάτου ἐν τοῖς βουνοῖς κειμένου τῆς ᾿Ἰχριδοῦ καὶ ze- 
λουμένου Πάτμου, ὃ καὶ εὐχερῶς πάνυ 0 Φιλανθρωπηνὸς Ai 
ξιος εἷλεν ὃ Δούκας, καταλειφϑεὶς πρὸς τοῦ βασιλέως elg φυλα- 
κὴν τῶν ἐν ᾿Ἀχριδῷ, καὶ ἄστεως ἄλλου Τϊζεπαίνης ὠνομασμένον, 15 
λίαν τυγχάνοντος ἐχυροῦ. χαὶ περὶ τὴν ξυμβολὴν τελοῦντος τῶν 
δύο μεγίστων ὀρῶν, τοῦ τε “Ἰΐίμου καὶ τῆς Ῥοδόπης, xa9' ὧν 
μέσον ὁ Ἕβρος ῥεῖ ποταμός, ἐν δεινῷ μὲν ἐποιεῖτο ὃ αὐτοχράτωρ 
ὅτε μὴ καὶ αὐτῶν ὡς τῶν ἑτέρων ἐκράτησεν, ἀλλ᾽ ἔτι τῆς χειρὸς 


P 65 αὐτοῦ χρείττω φανέντα ἔξω τυγχάνουσιν, μάλιστα δὲ ὑπὲρ τῆς 90 


-᾿ 


Τζεπαίνης ἐδυσφόρει τὰ μέγιστα. ἔσπευσε μὲν οὖν καὶ κατὰ τεύ- 
τῆς στρατεῦσαι καὶ ὡς εἶχεν ἰσχύος ἀποπειρᾶσϑαι. ἥ μὲν οὖν 
ὥρα τοῦ ϑέρους ἤδη παρήει, καὶ τὸ μετόπωρον ἐγγὸς ἦν καὶ τοῦτο 
παραδραμεῖν. ὁ δὲ μηδέν τι τοῦ καιροῦ φροντίσας, μηδὲ τὸ τοῦ 


11 ó] γὰρ à? 


ex Oriente acceptis ab amico magno domestico Muxalone datis, quibus cet- 
tior imperator redditur a Tachariis Musulmanos perturbari, omni festinatione 
properans diurna itinera longiora habere. ast ubi ad Hebrum, ques plebeius 
serino Maritzam nuncupat, ventum est, res in Oriente non ita geri perc- 
piens, celeritatem itineris moratus tardius ac per otium intendere, et impera- 
toribus solitas mansiones conficere. recta vero e via ad Orientem deflecteas 
Didymotoechum indeque Adrianopolim transfertur. verum castella et oppida 
ab hostibus occupata, duobus exceptis, omnia imperator recuperarat, quo- 
rum alterum valde exiguum in collibus Achridae situm, Patmon nomine, 
nullo deinceps negotio ἃ Philantropeno Alexio Duca, in custodiam Achrida- 
nae regionis ab imperatore relicto, expugnatum est; alterum T'zepaena fir- 
missime septum munitumque in ipso maximorum montium Haemi 

que, inter quos Hebrus fluvius praeterfluit, concursu? imperator, quod noa 
horum, sicuti caeterorum, potitus fuisset, quae, uti potiora, subdi nequive- 
rant, aegre angi, sed Tzepaena potissimum exagntari atque animo discruciari. 
quare in eam expeditionem maturavit, viresque voluit experiri suas, si quid 
proficerent, elapsa iam aestate, extremi sub casum autumni, neque tempe- 
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Χειμῶνος προσωπήσας δριμὺ (ἑνὸς γὰρ καὶ μόνου τοῦ τὸ οἰκεῖον 
ἀποπλῆσαι βούλημα ἐστοχάζετο), τὴν στρατιὰν πᾶσαν ἐχ τῆς 
240giavo? κινήσας, ἁμάξας ve παμπόλλας συλλεγῆναι προστάξας 
ἀπὸ πανταχόϑεν τῆς τῶν Maxedóvov χώρας, τὰς μὲν ἐπὶ τῷ τὰ 

5 μηχανήματα καὶ τὰς ἐλεπόλεις φέρειν, τὰς δὲ ἐπὶ τῷ διαχομίζειν B 
τὰ ζωαρκῆ τοῦ στρατεύματος, καὶ συναϑροισϑῆνιι κελεύσας πλη- 
ϑὺν πεζῶν ἀνδρῶν τοξοτῶν xal κορυνοφύρων οὐχ εὐαρίϑμητον, 
ἐπεὶ πάντα καλῶς αὐτῷ καὶ ὡς ἔδοξε κατηρτίσατο, τῆς “Ἀδριανοῦ 
ἀπάρας κατὰ τῆς Τζεπαίνης ἐχώρει. τέτταρας δὲ σταϑμοὺς 
1οπαρήμειψεν ὃ στρατός, xol κατὰ τὸν τόπον ὃν ακρολιβάδα 
κατονομάζουσιν ἐτητύμως πρὸς τὸ σχῆμα τὴν κλῆσιν oi πρώτως 
ἰδόντες ϑέμενοι, δεινὸς συμπίπτει σφίσι χειμών. ἐξ ἑσπέρας οὖν 
ἀρξάμενος, δι᾽ ὅλης τῆς νυχτὸς τὴν σφοδρότητα τοῦ ψύχους καὶ 

τοῦ ἀνέμου προσεπιτείνας τὸ βίαιον, πολλῇ τε χιόνι τῆς γῆς ἐπη- C 
15 λυγάσας τὴν ἐπιφάνειαν, ἕωϑεν τῷ βασιλεῖ πολλὴν προυξένησε τὴν 
δυσχέρειαν. — 0 τε γὰρ τόπος ἄοιχος ἦν, καὶ ἐγγύτερον ἐτύγχανον 
οἱ πολέμιοι, καὶ 7) προσδοχωμένη σπάνις τῶν ἀναγκαίων οὐχ ἦτ- 
τον τὴν ψυχὴν ἐπίεζε" τοῦτο γὰρ καὶ μᾶλλον δεινότερον χαϑέστη- 
κεν ἐν στρατεύμασιν. ἐς τοσαύτην γοῦν τὴν δυσφορίαν συνελαϑεὶς 
90 τοὺς ἡγεμόνας συνηϑροίκει τῶν στρατευμάτων, οὐ τῶν “Ῥωμαϊκῶν 
μόνον ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν ἐξ ἔϑγους “Ιατίνων τε καὶ Σχυϑῶν, καὶ 
τούτους τί δεῖ ποιεῖν ἠρωτήχει. πάντες γοῦν σχεδὸν ἐβουλεύσαντο 

ἐς τὴν "Ἀδριανοῦ τὴν ὑποστροφὴν ποιήσασθαι. ὁ δὲ τὴν μὲν βου-- D 
λὴν αὐτῶν οὐκ ἀπέπεμψεν, ἀλλὰ πρὸς αὐτοὺς εἰρήκει ὡς ὑμεῖς 
95 μὲν ὅπερ κρεῖττον καὶ συμφέρον ἔδοξε καλῶς ἐβουλεύσασϑε" εἰ δὲ 


statis neque biberni temporis asperitate deterritus (id enim sibi tantum, rem 
suo modo et more facere, proposuerat), motis Adrianopoli cohortibus univer- 
sis vehicula pleraque ex Macedonum regione, haec ad machinas et arietes 
transportandos, illa ad militiae idonea victuique necessaria devehenda, undi- 
cogi iubet. dein peditum sagittariorum clavigerorum innumera multitu- 
dine conducta, cum opportunissime parata esse omnia aestimasset, Adriano- 
li discedens Tzepaenam ferebatur. mansiones quattuor miles emensus in 
focum, cui ex forma ab hominibus, qui primum conspexerant. apposite nomen 
Macrolibada inditum fuit, advehitur. ibi foeda tempestas caelo deiecta, quao 
ἃ vespere coorta per totam noctem frigoris vim et ventorum procellas intense 
continuans, multaque nive terrae faciem inasperans, mane imperatori atrox 
negotium facessit. locus enim erat habitatorum vacuus; hostes instabant 
ximi , et de qua timebat , necessariorum inopia, quod in exercitu omnium 
pessimum accidit, non minimum animum excruciabat,. tantis difficultatibus 
conflictatus copiarum , non Romanorum modo, sed ex aliis gentibus Latino- 
rum ac Scytharum duces advocat, deque sgendis consulit. omnes fere in id 
convenerunt ut Adrianopolim remearent. imperator haud spreta eorum sen- 
tentia infert " vos quidem quod et melius utiliusquo fore iudicastis, recte 
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xal αὐτὸς ἕτερόν τι σὺν ϑεῷ νοήσαιμι, οὖκ ἂν δέξησϑε τρῦτο ὡς 
ἀπὸ δεσπότου νουνεχοῦς εἰρημένον xal ὑμῶν ὡς δέον xporooc- 
μένου; ξυνέφησαν ἅπαντες ὥς ὅπερ ἂν τῷ σῷ δύξειε κράτει, 
στερκτὸν αὐτὸ καὶ ἀσπαστὸν λογισαίμεϑα. τούτους μὲν οὖν 
πάντας ἀπέλυσεν ὃ βασιλεὺς εἷς τὰς σφετέρας ἀπιέναε σχηνὰς 5 
ἐφ᾽ ᾧ καὶ τροφῇ διὰ τὸν χειμῶνα χρήσασϑαι, αὐτὸς δὲ εἰς τὸν 
αὐτοῦ χοιτῶνα εἰσιὼν μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἐβουλεύετο τί μᾶλ- 
λον χρὴ ποιεῖν. τινὲς μὲν τὴν τῶν ἔξωϑεν βουλευσαμένων βουλὴν 
εἰς ἔργον ἐβούλοντο ϑεῖναι, ἕτεροι δέ, οἷς καὶ τὸ κρεῖττον διανοη- 
ϑῆναι τῷ βασιλεῖ διακέχριται, τοὐναντίον εἰρήκασιν. ἔφησαν 10 
καὶ γὰρ “ὅση μὲν ἡμῖν ὁδός ἐστιν ὄπισϑεν εἰς τὴν ᾿Αδριανοῦ, το- 

P 66 σαύτη καὶ ἔμπροσϑεν εἷς τὸ τοῦ Στενιμάχου ἄστυ καϑέστηχε" χὰ 
ὥσπερ ἐκεῖ τῶν χρειωδῶν εὐμοιρῆσαι ἔχομεν, οὕτω δὴ καὶ εἰς τὸν 
Στενίμαχον. οὕτω πράξαντες οὐ δόξαιμεν τοῖς πολεμέοες οὔτε 
δειλίᾳ τῇ πρὸς αὐτοὺς οὔτε μὴν τῇ τοῦ χειμῶνος δυσχερείᾳ τὴν 15 
ὑποστροφὴν ποιήσασϑαι." ἀρεστὸν γοῦν ἔδοξε τῷ βασιλεῖ, καὶ 
ἐπεὶ τῆς δριμύτητος καὶ 0 χειμὼν ἔληγε καὶ 3j τῆς χεόνος ἔστη 
φορά, τὴν ἐπιοῦσαν τὸ ἀναχλητικὸν ἠχῆσαι προσέταξεν. ἐχεῖϑεν 
οὖν τὰς συντάξεις τῶν στρατευμάτων λαβὼν ἀπήεε εἰς τὸν Στενί- 

B μαχον. κἀντεῦϑεν οὖν τὸ σύμπαν ἐνσιτίσασϑαι κελεύσας στρώ- 80 
τευμα κατευϑὺ τῆς ΤἸζεπαίνης ἐχώρει. κχατηντήχει γοῦν ἐς πόλιν 
ἐπικεχλημένην Βατχούνιον, ἱχανὰς ἡμέρας μεγίστῃ ἐξαρχέσαε do - 
ψαμένην εἷς ζωάρκειαν στρατιᾷ. ἐκεῖϑεν οὖν ἀπεστάλκει τὸν ϑεῖον 
αὐτοῦ τὸν “άσχαριν Ῥανουήλ, μοναχὸν ὄντα καὶ ῆαξιμον ὄνο- 

8 εἷς ὅπερ] ὥσπερ vulgo. ὃ τῶν vulgo om. 22 μεγίστην 
εἰ σερατεαν vulgo. 


e consuloistis, verum si quippiam etiam ipse, deo auspice, excogi- 
— non illud, veluti a prudente domino, eoque qui de vobis, uti adée- 
cct, providet, prolatum aequo animo accipietis? " omnes acclamarunt "qui 

uid fuerit maiestati tuae visum, acceptum et universis complacitem erit " 

c eos ad propria tentoria , ut corpus cibo'propter hiemem reficerent, maa- 
dat: ipse in cubiculum suum introrens, cum iis qui circa eum aderant, quid 
facto opus esset consulere. quidam consilium , quod foris dederant, epere 
praestandum esse contendere; alii, quorum meliora iudicia censuerat à 
rator, adversari: "iter enim" aiebant "retro nos ad Adrianepolim decens 
exaequat illud quod ante ad Btenimechi oppidum fert, et quemadmodum ibi 
necessariorum copia, sic et Stenimachi effluit. ubi ita egerimus neque ti- 
more, quem ex hostibus conceperimus, neque tempestatis asperitate retre 
cogi iudicabimur. ". dictum approbaverat imperator. δέ cum acris biems 
mitesceret nivisque impetus stetisset, postero die receptai signum dari iussit. 
inde copiarum dohortes desumens Stenimachum contendit, οἱ cum ibidem 
exercitum exsaturasset, recta Tzepaenam iter dirigit, pervenitque tandem ia 
oppidum Vatcunium, quod per plures dies maximo exercitui a effase- 
que posset alimenta suppeditare. ex eo patruum suum Manuelem Lascaeim, 
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μαζόμενον, xal τὸν τοῦ ἀλλαγίου αὐτοῦ ἄρχοντα τὸν ἹΜαργαρίτην 
Κωνσταντῖνον, κατοπτεῦσαι τὸν τόπον, καὶ εἰ εὐχερεστέραν τὴν 
πρὸς αὐτὸν πορείαν σχοίη τὸ στράτευμα. οἱ δὲ ἀπιόντες καὶ τὰ 
περὲ τὸν τόπον κατασχοπήσωντες εὐχερῇ τυγχάνειν τὴν ἄνοδον τῷ 
ΓΚ βασιλεῖ κατήγγελλον, καὶ μάλιστα ὃ ἸΠαργαρίτης Κωνσταντῖνος, 
^. xu τοί γε πολλῶν τῶν εἰδότων ἀντιλεγόντων. τοῖς γοῦν τούτου C 
λόγοις πεισϑεὶς 0 βασιλεὺς μετὰ πάσης τῆς στρατιῶς ἀνήει. καὶ 
ἣν μὲν πάντῃ ἀνάντης ὃ χῶρος τὴν ἄνοδον, xal παγετὸς τὴν 000v 
πᾶσαν πολύτερός τε καὶ λεῖος βαδίσαι δυσχερεστέραν ἐποίει, συν- 
᾿“Ἰοηρεφῆ τε καὶ λάσια δένδρα περὶ τὴν ἀκρώρειαν ἦν. ἢ μὲν οὖν 
“ σερατιὰ τὴν νύχτα πᾶσαν ἐκείνην πυρχαϊὰς ἀνάψαντες ἐϑερμαί- 
ἢ ψόντο" τῶν γὰρ πλειόνων οἱ ὑπηρέται μετὰ τῶν σχηνῶν αὐτῶν οὐκ 
ἠδυνήϑησαν τοὺς σφῶν χυρίους εὑρεῖν. ἔκλαιον δὲ μικροῦ δεῖν 
τ κλαυϑμὸν ἄπαυστον, εἰ xal ἄλυπον" ὃ γὰρ ἐκ τῶν πυρχαϊῶν καπνὸς ᾿ 
815 ὑπὸ τῆς τῶν δένδρων πυχνότητος συνεχόμενος, xal διέξοδον elg 
ἐλεύϑερον ἀέρα μὴ εὑρίσκειν δυνάμενος, κάτω ὑπενόστει καὶ τοὺς ἢ 
ὀφϑαλμοὺς εἰς ἄχρον ἔδακνε xol τῶν ὀφϑαλμῶν ἐχπιέζειν χατηνάγ- 
καξζε δάχρυον. τοῖτο xal ὃ βασιλεὶς ἐπεπόνϑει. ὡς δὲ ἡ νὺξ 
παρήει καὶ ἡμέρα ἐπέλαμψεν, ἀνεπιχείρητον εἰς πολιορκίαν εἶναι. 
M , , Ml , M L4 
90 τὸ ἄστυ γνωρίσας κατιέναι προσετετάχει ἐς τὸ πεδίον τὴν στρατιάν. 
χαὶ οἱ μὲν ἀπήεσαν, ὃ δὲ φύλαξ ὄπισϑεν μετὰ μετρίων ἐναπελεί- 
φ9η) στρατιωτῶν, καὶ τούτων περιαυτῶν τὲ καὶ νεωτέρων. κατό- 
πισϑὲν δὲ καὶ αἰτὸς χατήει πεζός, ὡς καὶ οἱ λοιποί" οὐδὲ γὰρ 
Y 1 € Li , / ⸗ m 
ἢν δυνατὸν ἱππότην βαδίσαι περὶ τὸ κάταντες τοῦ βουνοῦ. 
9 παχύτερό) — ^ 
qui monachis nomine dato nomen sibi Maximi assumpserat, ct Allagii praefe- 
ctum Constantinum Margaritem locum invisere misit, rcferreque si quis ad 
eum aditus militi facilis pateret. isti oculati, omnibus loci partibus perpen- 
sis, ascensum facilem esse nuntiant, et maxime Constantinus Margarites, li- 
cet alii, qui loca optime noverant, contradicerent. illius sermonibus fretus 
imperator cum universo exercitu ascensum tentat. locus erat praeruptus et 
ascensu arduus : glacies per universam viam conglomerata et levitate lubrica 
gressui properanti obstabat; spissae arbores ac foliis densae culmen occupa- 


rant. cohortes tota ea nocte focis accensis calefieri: plerorunque enim fa- 
muli cum attegiis dominos comperire non poterant. omnesque parum abfuit 

uin fletum indesinentem et absque moestitudine flerent: nam fumus e rogis 
densitate arborum interceptus, cum in aére liber evagari nequiret, infra refe- 
rebatur, oculosque ad extorsionem usque lacrimarum laedebat. hoc ipsum 
imperator quoque expertus est. verum, ut nox praeteriit et dies coepit, op- 
pidum obsideri haud facile posse cognoscens, militem in planitiem descen- 
dere iussit. illi descenderunt. imperator custos post eos cum exigua mili- 
tum, quibus corporis custodia demandata erat, eorumque iuvenum, manu 
remanserat; dein et ipse, quemadmodum et reliqui, pedes (neque enim erat 
equo insidentem per collis praerupta iter agere) in campum devenit. 

Georg. Acropol. Annal. 
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60. ἸἘκχεῖσε γοῦν ἡμέρας διανύσας δύο, καὶ λείαν τὶ» 
χιύμην πεποιηκὼς τὸ Βατκούνιον, ἐς τὴν 240gurvo? καὶ αὖϑις ὑπέ. 
στρεψε, κἀκεῖϑεν εἰς τὸ Ζιδυμότοιχον. αὐτόϑι γοῦν εἰς ἡγεμόνας 
τάξας τόν τε “ασχάριν ]ανουήλ, 0v xal πρωτοσεβαστὸν ἐπωνό- 

Ρ 67 μασεν, ἀνϑρώπιον ἀφελέστατον, καχῶς εἰδὸς στρατηγεῖν, καὶ τὸν 5 
ἸΠαργαρίτην Κωνσταντῖνον, ὃν προφϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, ἄ»- 
dpa ἄγροικον xal ἐξ ἀγροίχων γεγεννημένον, μάζῃ καὶ πετύροις 
ἀνατεϑραμμένον καὶ λαρυγγίζεεν μόνον εἰδότα. ἐχ Νεοχάστρων 
δὲ οὗτος ὥρμητο, καὶ ἐτέλει τὰ πρῶτα ἐν τῇ τοῦ ϑέματος τουτουῖ 
σερατιᾷ, εἶτα καὶ τζαούσιος γέγονεν, δόξαν δὲ παρασχὼν τῷ βα- 10 
σιλεῖ Ἰωάννῃ ὡς ἐντρεχής ἐστι καὶ ὑπηρετεῖν ἱκανὸς ἐν τοῖς ἀναχτό-- 
ροις, ἐκεῖϑεν ἐχβαλὼν τζαούσιον τῆς αὐτοῦ πεποίηχε τάξεως, εἶτα 
αὐτῷ καὶ τὸ μέγας προσέϑετο. ὃ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος ἄρχοντα 

B τῆς αὐτοῦ κατωνόμαχε τάξεως, οὕπω μέχρις αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον ἕν 
τινι γεγονός. ὃ δὲ καὶ τὸ μέγας προσέγραφε τῷ ὀνόματι. τού- 15 
τους εἷς φυλαχὴν τῆς χώρας εἴασε, καὶ ἑτέρους ἡγεμόνας οὐκ ὀλέ- 
γους. καταλελοίπει δὲ μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἀξιόλογον στράτευμα, 
προσετετάχει δὲ αὐτοῖς μηδ᾽ ὅλως ἐς μάχην ἐγχαταστῆναι τοῖς πολε- 
μίοις, εἴπερ κατὰ τούτων ὁρμήσαιεν Σχύϑας προσλαβόντες εἰς 
'συμμαχίαν" τοῦτο γὰρ 7] φήμη προύλεγε. καὶ εἰς σχύλευσιν δὲ εἶ40 


1 D: 'Exei δὲ δύο ἀνύσας ἡμέρας, καὶ λείαν τὴν πόλιν πεποιηκὼς τὸ 
Βατκούνιον, ἐς ᾿ἡδριανοῦ ἧκεν κὠκεῖϑεν ἐς 4ιδυμότειχον. καὶ δια- 
περαιωϑεὶς τὸν ᾿Βλλήσποντον περὶ τὴν “άμψαχον σχηνοῖ, καὶ Γεώρ- 
γιον τὸν Μουζξάλωνα πρωτοσεβαστὸν καὶ πρωτοβεστιάριον καὶ μέγαν 
στρατοπεδάρχην ποιεῖ, τὸν δὲ αὐτοῦ ἀδελφὸν ᾿Ανδρόνικον μέγαν 
δομέστικον, τὸν δὲ Ἄγγελον ᾿Ιωάννην πρωτοστράτορα, ἐστια- 
φίτην δὲ τὸν Καρναθίτην πεποίηχεν. αὐτοῦ δὲ τὰς ἑορτὰς τῶν 
«Χρισεουγέννων καὶ φώτων διαβιβάσας εἰσήει τὸ Νύμφαιον. 


60. Ibique per duos dies cunctatus et Batcunium depopulatas, rursus 
Adrianopolim indeque Didymotoechum repetit. ubi exercitus ductores eli 
Manuelem Lascarim, quem et protosebastum cognominavit, bomunacionem 
ineptissimum militiaeque inexpertum, et Constantinum Margaritem, cuies st- 
pn meminimus, rudem ac silvestrem virum et ex silvestribus pregnatum, 

ordeaceo furfuraceoque pane enutrium, verbaque solum gela praecem 
male enuntiantem ac distorquentem. is ex Neocastris originem dexerat, et 
in eo themate primum militiae operam navavit; dein tzausius factus est. 
deinceps imperatori Joanni acer et ministrandi in aula portunus iudica- 
tus, qui eum inde amotum cohortis suae tzausium praedecit et Masuum p» 
postea apposuit. ac imperator Theodorus suae cohortis archontem ad 
usque tempora nemini concessum appellavit. ille nomini Magnum praescri- 
bebat. his aliisque multis ducibus custodiam regionis tradidit, et militem rei 
supparem assignavit, illis condicionibus, ne ipsi hostiom pugnam, si cem 
Bcythis illi auxiliariis (id namque fama praevelgatum fuerat) in eos im 
facerent, adverso Marte sustinerent. quodsi illi regionem direptam —* 
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κιγηϑεῖεν τῆς χώρας, αὐτοὺς ἀτρεμεῖν, ἔκ τε τοῦ Ζιδυμοτοίχου 
τὴν ἀσφάλειαν ἔχοντας (ἐχυρὸν γὰρ τὸ ἄστυ) καὶ dx τοῦ ποταμοῦ 
Ἕβρου (μέσον γὰρ αὐτῶν στρατοπεδεύειν τούτους ἐκέλευσεν), εἰ C 
μή που ὀλίγη τις κατὰ τῆς χώρας ἐπεισφρήσειε στρατιά" κατὰ 

δ ταύτης γὰρ ποιήσασϑαι ϑαρρούντως τὴν ἔφοδον. οὑτωσὶ γοῦν 
ταῦτα πάντα καταρτίσας ὃ βασιλεύς, τὸν “Ἑλλήσποντον διαπε- 
ραιωθεὶς περὶ τὴν “άμψακον τὴν σχηνὴν ἔπηξε. — xáxtiot τοὺς 
αὐτοῦ ὀφφιχίοις τετίμηκε καὶ ἀξιώμασι, καὶ τὸν μὲν Ἰουζάλωνα 
Γεώργιον τὸν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους τούτῳ φιλούμενον, ὄντα μέγαν 

10 δομέστικον, πρωτοσεβαστόν τε καὶ πρωτοβεστιάριον καὶ μέγαν 
στρατοπεδάρχην τετίμηχε, τὸν δὲ αὐτοῦ ἀδελφὸν "Ἀνδρόνικον πρω-- 
τοβεστιαρίτην ὄντα μέγαν δομέστιχον κατωνόμασε, τὸν δὲ 4γγε- Ὁ 
λον Ἰωάννην μέγαν πριμμικήριον τελοῦντα τετίμηκε πρωτοστρά--: 
τωρὰ, πρωτοβεστιαρίτην δὲ τὸν Καρυανίτην τετίμηκεν. ἀλλὰ 

1σταῖτα μὲν οὕτως" διεξήει δὲ τὰ περὶ τούτων ὃ τῆς ἱστορίας λόγος, 
Tra τὰ μετὰ ταῦτα σαφέστερον ἀπαγγείλῃ. ἂν τῇ “Ἰαμψάκῳ γοῦν 
μικρὸν διὰ ταῦτα προσκαρτερήσας ὃ αὐτοχράτωρ, καὶ τὰς τοῦ 
“Χριστοῦ πανηγύρεις τῆς τε γέννας καὶ τῶν φώτων ἀποπληρώσας, 
διὰ μετῤῥίων πάνυ τῶν ἡμερῶν ἐπεφϑάχει τὸ Νύμφαιον. 

40 61. ἘἘχεῖσε γοῦν παραχειμάσας, ἐπεὶ τὸ ἔαρ ἐπέλαμψε, 
πολλὴν συλλεξώμενος στρατιάν, — οὐ γὰρ μόνον τοὺς τεταγμέ- 
vovc ὁπαδεῖν προσέταττεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς μηδ᾽ ὅλως ἐν τάξεε 
ποτὲ τελοῦντας τῆς στρατιᾶς. αὐτίκα γὰρ τοὺς ἐξυπηρετοῦντας 

20 D: Ἔαρος δ᾽ ἑἐπιόντορ κατευθὺ τῆς δυσμῆς ἐχώρει, ἐλπίξων 
τοὺρ περὶ τὸ 4Διδνμότειχον καταλελειμμένους σώονς seri». á 


τούτους καχοβουλία ἔσφαλεν. ἐπεὶ γὰρ ὁ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 
μακρότεφον διάγειν τὸν βασιλέα ἐγίνωσκεν, Σκυθικὸν σεράτευμα sic 


$psi Didymotoechi praesidio firmissimo fulti quiescerent: oppidum enim flu- 
mine quoque Hebro munitum erat. eosdem inter ea loca castra ponere pree- 
ceperat, ni exiguus admodum miles in regionem irrumperet: tum enim fiden- 
ter arma moverent. his praescriptis imperator Hellespontum transfretans 
apud Lampsacum tentorium figit, ubi suos officiis ac dignitatibus auxit. 
— * c— uzalonem, tantopere sibi ante alios dilectum, tunc magnum do- 
mesticum , protosebasti et protovestiaril magnique stratopedarchae munere 
decoravit ; fratrem illius Andronicum protovestiaritem magni domestici, Ioan- 
nem Angelum magnum primicerium Protostratoris, Caryanitem protovestia- 
ritae titulo insignivit. et haec ita fuere. oratio porro ita res eorum digerit 
ut folura magis dilucide emuntiet. Lampsaci paucis tempestatibus imperator 
commoratus, et Christi diebus solemnibus natalitiis ac luminibus celebratis, 
post non multos dies Nymphaeum ingreditur, ibique hibernat. 

61. Sed vere iam appetente exercitu ingenti conflato, neque enim cos 
fantum qui inter milites censebantur, sed eos praeterea qui nunquam inter 
militares copias fuerunt asserti, sequi voluit: namque confestim , qui in ve- 
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τοῖς βασιλεῦσιν ἐν ϑήραις [ταῖς τῶν ϑηρῶν ἄγραις] ἐλάφων τε 
P 68 καὶ χοίρων, xul τοὺς δι᾽ ἱεράκων ϑηρεύοντας, πάντας ἅπαξα- 
πλῶς στρατιωτικοῖς συντέταχε τάγμασι. καὶ ἦν τὸ συνηγμένον 
πλῆϑος πολύ, καὶ 7| τοῦ κρατοῦντος δὲ ἀρχὴ ἠνάγκαζε τοὺς 
πλείους τῶν εἰωθότων φέρειν τι περιττότερον. οὕτω γοῦν πᾶσανϑ5 
συναγηοχήκει τὴν στρατιάν. ὡς δὲ καὶ τὸν Περσάρχην μὴ πρώ- 
γματα ἔχειν παρὰ τῶν Ταχαρίων πρεσβείαν ἐξαποστείλας ἐμεμα- 
ϑήκει, κατευϑὺ πρὸς τὴν δυσμὴν ἐκ τῆς ἕω ἐχώρει" καλῶς γὰρ 
ἔχειν τὸν Περσάρχην τῶν ἐχείνου πραγμάτων οἰόμενος καὶ daga- 
λῶς μένειν, οὐδ᾽ ὅλως περὶ τῇ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἕω ἐδεδίει ἀρχῇ. 10 
Β τὴν πᾶσαν γοῦν συνηϑροικὼς στρατιὰν μείζονα τῶν ποτὲ παρά τε 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ βασιλέως καὶ τούτου συνειλεγμένων εἷς τὸ δια- 
περαιωθῆναι τὸν “Ἑλλήσποντον ἀφίκετο εἰς τὴν “Ἰάμψακον, ἐλπί- 
σας καὶ τοὺς κατὰ τὸ Ζιδυμότοιχον καταλελειμμένους σώους τε 
εὑρεῖν κατὰ τὰ προστεταγμένα τούτοις καὶ οὐ μικρὰν προσϑήχην 15 
τῇ ἀμφ᾽ αὑτὸν στρατιᾷ ἐμποιήσασϑαι. τοὺς δὲ κακοβουλία καὶ 
τὸ παρωκοῦσαι τῆς βασιλικῆς κελεύσεως ἔσφηλεν. ἐπεὶ γὰρ ὃ τῶν 
Βουλγάρων ἄρχων μακρότερον διάγειν τὸν βασιλέα ἐγένωσχε, 


σφετέραν συμμαχίαν προσχαλεσάμενος κατὰ ῆακεδονίαν ἐκπέκορ.- 

gtv* ἠρίϑμηντο δὲ περί που τὰς τέσσαρας γιμάδας, οἱ τὴν “δρια- 

ψοῦ παραμείψαντες τὰ περὶ τὸν ποταμὸν Pnyíva ἐληΐζοντο καὶ τὰ 

περὶ τὸ Διδυμότειχον. οἱ δὲ ἐκεῖσε στρατάρχαι τῶν βασιλικῶν ἔπι- 

λελησμένοι προστάξεων κατὰ τούτων ἐξώρμησαν. καὶ ἧσαν ὅπλοις 

κατάφρακτοι, οἱ δὲ Σχύθαι κοῦφοι οπλῖται καὶ τόξοις χρώμενοι. 
μακρόθεν οὖν οὗτοι βέλεσι Ῥωμαίους ἔβαλλον, καὶ πεζοὺς τοὺς ἱπ- 
πότας δαδίως ἐποίουν, καὶ τέλος τρέπουσιν. ὁ μὲν οὖν Λάσκαρις 
ταχύτατον ἔχων τὸν ἵππον φυγὰς εἰς ᾿Δδριανοῦ ᾧχετο, ὁ δὲ Moe- 
γαρίτης ἑάλω, καὶ ἄλλοι πλεῖστοι, ovg καὶ ἀπεμπόλησαν Βουλγά- 
Qon. ὃ δὴ μαϑὼν ὁ βασιλεὺς ἔσπευσε διὰ τάχους περὶ τὸν τοῦ 
Βουλγαροφύγου γώραν ἐλϑεῖν. ὡς δ᾽ οἱ Βούλγαροι τὴν βασιλικὴν 
ἔγνωσαν ἔφοδον, ἔφυγον, ὡς εἶχον ποδῶν. οἱ πλείους δὲ τούτων 
σερὶ τὰ μέρη Βιξύης ξίφους ἔργον ἐγένοντο. περὶ τὸν ποταρὸν οὖν 
Ῥηγίνα τὴν σκηνὴν ἔπηξεν. 19 συνειλεγμένην vulgo. 


nationibus capiendis feris, cervis et porcis, nec non accipitrum aucupio im- 
peratoribus inserviebant, universis penitus inter milites conscriptis i 
militum vis exaggerata est. imperatoris quoque studia animos, ut quid so- 
lito cumulatius deferrent, concitabant. hac ratione universas copias confla- 
vit. et cum Persarum principem Tachariorum molestia liberum legatis missis 
cognovisset, recta ex Oriente in Occidentem graditur. namque cum Per- 
sarchae res esse in tuto collocatas et sine discrimine apprehendisset, nihil de 
suo apud Orientem imperio hostile timebat. igitur maiore quam unquam vel 
pater illius Ioannes vel ipse antea comparasset, exercitu instructo, ad trans- 
retandum Hellespontum Lampsacum proficiscitur , etiam quos Didymotoechi 
reliquerat incolumes, uti illis mandaverat, offendere, illisque maximum exer- 
citum maiorem facere sperans. at illos ducum perversa consilia, prudentiae 
et fidelitatis vacua, attriverant, quandoquidem Bulgarorum princeps loa- 
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Σχυϑικὸν στράτευμα εἰς σφετέραν συμμαχίαν προσκαλεσάμενος C 
κατὰ τῶν τῆς ἸΪαχεδονίας χώρων ἐχπέπομφε κέρδους τε χάριν καὶ 
τῆς πρὸς Ῥωμαίους τινὸς ἐκφοβήσεως. ἠρίϑμηντο δὲ περί που 
τὰς τέσσαρας χιλιάδας, ὡς οἱ εἰδότες ἔφασκον Σχύϑαι. τινὲς 
5 μὲν οὖν καὶ πλείους, οἱ δὲ καὶ ἐλάττους ἔλεγον. οἱ μὲν οὖν Σκχύ- 
Soi τὴν “Αδριανοῦ παραμεέψαντες τὰ περὶ τὸν ποταμὸν οὗ Ῥηγίνα 
τοὔνομα λείαν ἐποιοῦντο, καὶ τὼ πέριξ τοῦ “Ζιδυμοτοίχου χωρία 
ἐσχύλευον. οἱ δὲ προλελεγμένοι στρατάρχαι τοῦ εἷς τὸ Ζιδυμό- 
τοιχοὸν καταλελειμμένου στρατεύματος, τῶν βασιλικῶν ἐπιλελη-- 
10 σμένοι προστάξεων, χαϑοπλισϑέώντες κατὰ τῶν Σχυϑῶν ἐφώρμη- Ὁ 
σαν. οἷ μὲν οὖν Ῥωμαῖοι, οἷα ἔϑος αὐτοῖς, δυσαχϑέσιν ὅπλοις 
κατάφρακτοι ἦσαν, οἱ δὲ Σκύϑαι κοῦφοι ὁπλῖται καὶ τόξοις χρώ- 
μενοι. μακρόϑεν οὖν οὗτοι τοῖς βέλεσι τοὺς “Ῥωμαίους ἔβαλ- 
λον xal τοὺς ἵππους ἐτίτρωσκον xal πεζοὺς τοὺς ἱππότας ῥᾳδίως 
15 ἐποίουν, καὶ τέλος τρέποισιν. ὃ μὲν οὖν ἸΠανουὴλ ὃ “άσχαρις 
ταχύτατον ἔχων τὸν ἵππον, ὃν καὶ Χρυσοπόδην ἐκάλεσε, φυγὰς 
εἰς τὴν “Ἵδριανοῦ ᾧχετο" ὃ δὲ Παργαρίτης Κωνσταντῖνος ἑάλω, 
καὶ ἄλλοι πολλοὶ μετ᾽ αὐτοῦ τῶν εἷς κεφαλὰς τεταγμένων τῆς 
στρατιᾶς, oUc καὶ ἀπημπόλησαν τοῖς Βουλγάροις οἱ Σκχύϑαι. ὃ 
90 μιὲν οὖν βασιλεὺς τὰ περὶ τούτου μαϑὼν ἠνιάϑη, ἔσπευσε δὲ διὰ 
τάχους ἐπὶ τὸν τοῦ Βουλγαροφύγου χῶρον ἐλϑεῖν, καὶ ἐπιτείνας 
τὸν δρόμον ὀξυτέραν ἐποίει τὴν κίνησιν. ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ πευστῆ- 
e:c ἔφασχον ἐγγὺς τυγχάνειν τὸ Σχυϑικὸν στράτευμα, ἔνϑα αὐὖ- 
τοὺς περιπολεῖν ἔλεγον, ἐχεῖσε καὶ πᾶσαν ἐκίνει τὴν στρατιάν. 
95 καὶ ἡμέρας μὲν μιᾶς πλείους τῶν τετραχοσίων διεξήει σταϑμούς, Ῥ 69 


ius abesse imperatorem cognoscens, auxiliariam Scytharum sibi manum ad- 
D itam ad bona oppugnanda timoremque Romanis incutiendum in Macedoniae 
joca amandat. eorum numerus non ultra quattuor milia, ut rerum i 
Scythae referebant, fuit; nonnulli plures, sli pauciores affirmabant. Bcy- 
thae Adrianopolim praetercurrentes, quae circum flumen cui nomen Reginae 
est, et circum Didymotoechum oppida, omnia praedis ao rapinis vastabant. 
exercitui apud Didymotoechum praefecti , neglectis imperatoris mandatis 
arma sumentes, in Scythas irruunt. Romani pro more suo gravi armatura 

raeciacti erant, Scythae levi et sagittarii, quare de longinquo isti iaculis 
Romanos incessere, equos sauciare, et gravi casu ex equitibus pedites fa- 
cere, tandem fugare. itaque Manuel Lascaris equo velocissimo, quem 
Chrysopedem dicebat, fuga sese Adrianopolim intrusit. Constantinus Mar- 
garites et cum eo plures alii cohortium capita Bulgaris ac Scythis venundata 
capta sunt. de Bis certior factus imperator indoluit, maturiusque in Bul- 
geropbygi locum festinavit, et gressum intendens festinationem acceleravit. 
sed speculatoribus Scytharum exercitum prope esse denuntiantibus , ubi eos 
palantes audivit, eo universum exercitum movet, et uno die quadringentas 
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οὐκ ivéxvgse δὲ τούτοις" ἐμεμαϑήκεσαν yàg καὶ οὗτοι τὴν τα- 
χεῖαν τοῦ βασιλέως ἔφοδον, καὶ ὡς εἶχον ποδῶν ἔφυγον, xal 
πλείους δὲ ἐξ αὐτῶν καὶ περιφανέστεροε τοῦ ἔϑνους περί που τὰ 
μέρη τῆς Βιζύης ξίφους ἔργον ἐγένοντο. ἀποτυχὼν γοῦν τῆς ἐγ- 
χειρήσεως ταύτης ὃ βασιλεὺς περὶ τὸν ποταμὸν ὃς “Ῥηγίνα καλεῖ-5 
ται τὴν σχηνὴν ἔπηξε, καὶ πᾶσαν ἐχεῖσε συνῆξε τὴν στρατιὰν εἰς 
πλῆϑος οὖσαν πολύ, | 
69. Ὁ μὲν τῶν Βουλγάρων ἄρχων, ἐπειδὴ μὴ διαπρά- 
ξασϑαί τι κατὰ Ρωμαίων ἐδεδύνητο τοῦ βασιλέως ἐπιδεδημηχότος 
B μετὰ τοσούτων στρατευμάτων ἐν τῇ δυσμῇ καὶ πεπλησιαχότος τῇ 10 
ἑαυτοῦ, εἰς σπονδὰς ἐτράπετο, καὶ τὸν πενϑερὸν αὐτοῦ τὸν 'Ῥῶ- 
cov Οὗρον, τοῦ ῥηγὸς Οὐγγρίας ἐπὶ ϑυγατρὶ τελοῦντα γαμβρόν, 
μεσιτεῦσαι τὰ εἷς εἰρήνην βεβούλευται. xal πρῶτα μὲν ἔστειλε 
πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα προοικονομήσοντας τὴν εἷς αὐτὸν τοῦ 
Οὔρου ἄφιξιν ἔξω πτοίας τε εἶναι καὶ ἐντίμως πρὸς τοῦ βασιλέως 15 
δεχϑῆναι. καὶ γέγονε ταῦτα, καὶ ὃ Οὖρος εἷς τὸν βασιλέα ἀφί- 
κέτο. ἐδέχϑη γοῦν παρὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἀσμένως τε xol μετὰ 
τῆς προσηκούσης φιλοτιμήσεως καὶ οὗτός τε καὶ οἷ μετ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ τὴν εἰρήνην πεποίηκεν ἐπομοσάμενος δικαίῳ τε αὐτοῦ καὶ τοῦ 
C γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος, ἀπολυϑῆναι μὸ Ὁ 


8 D: Ὁ γοῦν τῶν Βουλγάρων ἄρχων πτοίᾳ ληφϑεὶς εἰς σκονδὰς 
ἐτράπετο, καὶ τὸν πενθερὸν αὐτοῦ τὸν Ῥῶσον Οὖρον, τοῦ ῥηγὸς 
'elag ἐπὶ τῇ θυγατρὶ τελοῦντα γαμβρόν, μεσιτεῦσαι τὰς ἐς el- 
jvp» βεβούλευται. καὶ ὁ Οὖρος εἰς rà» βασιλέα deíxtro, καὶ 
ἐδέχθη προσηκόντως, καὶ τὴν εἰρήνην πεποίηκεν, καὶ ὥμοσεν ἀπο- 
λυθῆναι τὴν Τζέπαιναν καὶ ἑκάτερα τὰ μέφη τοῖς παλαιτέροις 
ὁρίοις ἀρκεῖσθαι. καὶ ἐς εἴκοσι κιΔιάδας βασιλικῶν χαρισμάτων ὃ 
Οὖρος τυχὼν ἐξήει. ὁ δὲ βασιλεὺς διεκαρτέρει τὴν τῆς Τζεκαίνης 
«εριμένων ἀπόλυσιν. . 


et amplius mansiones permensus est, attamen in eos non incidit; celere enim 
adventu imperatoris cognito, citato cursu fugam arripuerunt, et plerique 
eorum et nationis celebriores circum Bizyae loca trucidati sunt. - 
tus imperator in fluvio cui Reginae nomen castra metatur, ibique universum 
cogit exercitum, insolentem sane atque amplissimum. 
62. Bulgarorum interim princeps, ubi adversum Remanos imperatoris 
cum tam ubere milite in Occidentem accesau illiusque vicinitate proficere 
uicquam non posset, amicitiam et foedus petiit, et Rosum Urum socrum, 
ngariae regis generum, cuius arbitratu communibus negotiis consuleretnr, 
destinat, primum tamen legati ad imperatorem praemissi, profectionem δὰ 
eum Uri, ut absque timore esset, quin etiam ut ille honorifice exciperetur, 
praeparant. et profecto ita sc res babuit, et Urus ad imperatorem se coa- 
tulit. ipse, et alii qui cum eo accesserant, lubentissime et debitis honoribus 
ab imperatore afficiuntur; quare suo et generi Bulgarorum principis iure 
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πρὸς αὐτὸν βασιλέω τὸ τῆς Ἰζεπαίνης ἄστυ (τοῦτο γὰρ xol μό- 
νὸν παρὰ τῶν Βουλγάρων χατείχετο ἀφ᾽ ὧν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης 
ἐχράτει), εἰρήνην τε πρὸς τοὺς Βουλγάρους ἔχειν τὸν βασιλέα, 
καὶ ἑκάτερα τὰ μέρη τοῖς παλαιτέροις δρίοις ἀρκεῖσϑαι. ἐπεὶ 
δ γοῦν οὑτωσὶ ταυτὶ κατὰ γνώμην τετέλεσται τῷ χρατοῦντι, ὃ μὲν 
Οὖρος τοὺς τῆς ἀπυχωρήσεως ἐξειπὼν λόγους ju βασιλικῶν χα-- 
ρισμάτων τυχών (τὰ δ᾽ ἦσαν εἰς εἴκοσι χιλιάδας ἀπαριϑμοίμενα 
ἁπάντων συνεισαγομένων εἰδῶν, ἵππων τε καὶ ὑφασμάτων καὶ 
λοιπῶν), ὃ δὲ βασιλεὺς διεκαρτέρει ἐν τῷ τῆς Ῥηγίνης τόπῳ, τὴν D 
10 τῆς TT ζεπαίγης περιμένων ἀπόλυσιν. 
^63. Συμβέβηκε δέ τι ἐν τούτοις τῷ τότε πρᾶγμα ϑαυμά- 
σιον;, μνήμης καὶ ἱστορίας ἄξιον. ἡμέρα ἦν τῶν ἐπιφανῶν τε 
xal ἑορτασίμων καϑ᾽ ἣν τὴν τοῦ Χριστοῦ μεταμόρφωσιν οἱ εὖσε- 
βεῖς ἑορτάζομεν" καὶ ἐπεὶ ἔδεε καὶ ἀμφὶ τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν, 
15 ὡς τὸ εἰωθός, παρεῖναι τὸν βασιλέα, εἷς ἀργίαν ὃ τοῦ ἀρίστου 
παρετάϑη χαιρύς. ἠριστήσαμεν γοῦν καὶ αὐτοί, καὶ μικρόν τι 
καϑευϑήσαντες ἀνηγέρϑημεν" ἤδη δὲ ὃ ἥλιος τῷ δρίζοντε προσήγ- 
γιζε τῆς δυσμῆς. ἔϑος δὲ ὑπῆρχε τῷ βασιλεῖ περὶ δείλην ἑσπέραν 
ἐποχεῖσϑαι καὶ σύμπαν διέρχεσθαι τὸ στρατόπεδον, καὶ ἀμφὶ τὸ 
δοτούτου τέρμα εἰς τόπον ἀγχώμαλόν πως τελοῦντα καὶ μικρὸν 
ὑπερανεστηκότα τῆς πεδιάδος ἀνέρχεσθαι, καὶ τὴν ὅλην καϑορᾶν P 70 
στρατιάν, ἣν xal πόλιν κινουμένην ὠνόμαζε, πάσας τὰς ἹΡωμαΐ- 
κὰς ἄλλας πόλεις φυλάττουσαν. τοῦτο δὲ οὕτως ἐποίει διηνεκῶς, 


11 Συμβέβηκε — p. 141, 5 σχοποῦ om D. 


etiam iureiurando pacem firmavit, ea condicione ut Tzepaenae oppidum so- 
lum ex iis, quae sub dicione Ioannis imperatoris erant , ἃ Bulgaris tum oo- 
cepatum imperatori restitueretur, imperator vice versa amicitiam et pacem 
cum is'continuaret, et uterque antiquis confinium terminis continere- 
tur. ubi res pro arbitratu imperatoris successit, Urus de reditu sermone 
collato egreditur, imperatoris muneribus auctus. corum ad viginti milia, 
si donarierum omne genus, equorum item ao textilium et aliorum, in unum 
comferas , summa ascendit. imperator Tzepaenae resütutionem expectans 
Reginae cunctabatur, 

63. Perid tempus res quidem dictu mira contigit, digua quae bominum 
memoriae et bistoricis monumentis commendetur. dies erat solemnis et ex 
celebrioribus, quo Christi transfigurationem pii nos celebramus; et cum sa- 
«ro audiendo, ut moris erat, imperator adesse deberet, in diei ves 
prandium diletum est. prandimus et ipei, paulisper obdormimus, dein so- 
mno experrecti assurgimus , cum sol se in occasum praecipitaret. sueverat 
Euperator mimis sero inequitans universum circumire exercitum, in cuius 
confine aequum et paululum e planitie assurgentem locum ascendere, inde- 
que Universum exercitum lustrare, quem "urbem se moventem caeterasque 
alias Romanas urbes tutantem" nominabat; hocque ita patrabat continuo, 
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καὶ ὃ φωσφόρος δὲ εἴπερ τὸν δυτικὸν εἰσδῦναι δρίζοντα ἔμελλεν, 
οὐ κατώχνει τοῦτο ἐργάζεσθαι. τὸ δὲ τοῦ στρατοπέδου διάστημα 
ἀμφί που τὰ τεσσαράκοντα στάδια ἦν, εἰ μή γε καὶ πρός. ἔγωγε 
οὖν οὐκ ἀγαθῇ τότε τύχῃ χρησάμενος ὃ φιλοβασιλεύς τε καὶ μά- 
ταιος, πεπυσμένος ἱππότην εἶναι τὸν βασιλέα, τῆς ἡμιόνου ὡς 5 
B εἶχον τάχους ἐπιβὰς δρομαῖος ἐφειπόμην αὐτῷ, οὐ τὸ τῆς ὧρας 
ἄωρον χατοπτεύσας, ὅπερ ἔδει.. ἐφ᾽ ἵππου δὲ ὃ βασιλεὺς ἐπιβὰς 
ταχύτερον ἐπορείετο, ὡς δὲ εἶδέ ue κατόπιν αὐτοῦ μὴ δυνάμενον 
ἐκείνῳ συνέπεσϑαι, ὑπολαβὼν μή πως μαχρύνας οὐχ ἕψομαι, 
εἰρήκει μοι “μηδ᾽ ὅλως ἀπολειφϑῇς, ἀλλὰ καὶ σχολαεότερον ἔρ- 1 
gov." ἀπήει γοῦν εἰς τὸν συνήϑη τόπον, καὶ σὺν αὐτῷ οἱ ἀμφ᾽ 
αὐτὸν λογάδες συνέστησαν, xal αὐτὸς σφίσι συνῆλθον ἑπόμενος, 
καὶ περιέστημεν κατὰ κύχλον πάντες. καὶ ὃ βασιλεὺς “μεμαϑή- 
κατέ" φησι “τῶν προσφάτως ἀπηγγελμένων ἡμῖν;" καὶ ἡμεῖς 
“οὔχουν, ὦ βασιλεῦ." καὶ ὃ βασιλεύς “᾿ἄνϑρωπός τις πρό τοῦς 15 
C βοαχείας ὥρας ἐλϑὼν ἀπήγγειλέ τι τῶν ἀβουλήτων. τὸ δ᾽ ἦν 
ὡς ὃ ἹΡῶσος Οὖρος ἡμᾶς ἐξηπάτηχε" χάριν γὰρ κέρδους ἐνταυϑὶ 
ἀφιγμένος τὴν μεσιτείων τῆς εἰρήνης ἐψεύσατο καὶ ἐπέορχον 
* ; ^ € » ’ P e , 
ὥμοσε. φενάχη γοῦν ὑπῆρχε τὰ πάντα ἐχεῖνα ὅσα πεποίηε, 
καὶ ἀπολογίαν εὐάφορμον ἔχει, ὡς φασί, πρὸς τὴν τῶν ὅρχων 80 
διάλυσιν, ὕτι περ ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων ὃ τούτου γαμβρὸς 
τὴν ἐπὶ συμφωνίαις τοιαύταις εἰρήνην οὐ καταδέχεται. τί οἷν 
ὑμῖν δοκεῖ; dg? ἀληϑές ἔστι τοῦτο, ἢ ῥῆμα πεπλασμένον πρὸς 
D ψευδολόγου;" καὶ ἡμεῖς “οὐδ᾽ ὕλως δοχεῖ πως" ἔφαμεν “᾿ἀλη- 
et licet vesperugo in occasum sese immergeret, ipse nihilominus id idem ne- 
que segnis praestabat. castrorum intervallum quadraginta stadia, nisi etiam 
plura addere velimus, exaequabat. ego itaque, deo tunc mibi irato, impe- 
ratoris nimium amans ac stolidus, ubi imperatorem equo vehi accepi, in mu- 
lam propere saliens contento cursu sequebar, temporis inopportunum, 
utique debebam, minime conspicatus. imperator equo vectus cursum rapere. 
mox me subsequentem conspiciens cursui imparem , suspicatus, si longies 
ipse processisset, non secuturum, dixit "cave, cursum continens, sequere 
tamen commodius." ille in sueta sibi loca advebitur; proceres ac viri ille- 
stres itineris comites, quibuscum et ipse conveneram , undique eur consti- 
pantes adstant, tunc imperator "cognovistisne" inquit, "quae nobis 
nuntiata sunt?" nos "minime, imperator" diximus. et imperator "qui 


ante paucissimum tempus adveniens, quod sane nobis displicet, nuntiavit, 
Rosum Urum nobis fucum fecisse. lucri enim causa huc veniens pacem εἰ 
amicitiam, quam inter nos et Bulgaros meditatus est, fefellit et pelear 
uaecunque ergo attentavit, fucus fuere atque fallacia. nec male 

illi responsio ad ius deerit violandum, Bulgarorum nempe principem, eius 
generum, pacem huiuscemodi condicionibus conflatam non recipere. ) 

vobis videtur?  vestrumne est hoc, an verbum a mendace confictam?" εἰ 
nos 'neutiquam" dicimus "sermo verus esse videtur: omnino namque falsus 
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ϑείας τὸν λόγον ἔχεσϑαι. πάνυ γὰρ τυγχάνει οὗτος ψευδὴς xol 
ἀβέβαιος, ὅτι περ ὃ ἹῬῶσος Οὗρος οὐ μόνον ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἀλλὰ 
καὶ ὑπὲρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος ἐπω- 
μόσατο. πῶς οὖν ἐστὶ πεφυκὸς ἄνϑρωπον ὄντα Χριστιανὸν ἐπιοῃ-- 
5 κίᾳ τοιαύτῃ περιπεσεῖν; xul ὃ βασιλεύς “ἦ τῶν χρημάτων ἴαως 
ἐπιϑυμία παρέπεισεν ἄν αὐτὸν elc τοιαύτην ἐξολιαϑῆσαι χακίαν. 
καὶ ἡμεῖς οὐ μόνον τὴν τῶν Βουλγάρων ἀγάπην οὐχ ἔχομεν, 
ἀλλὰ καὶ τοσαῦτα ἐπὶ κενῆς κατηναλώχαμεν χρήματα." ““οὐμεν- 
οὔν᾽" ἡμεῖς ἔφημεν “ἀληϑὲς τουτὶ καϑέστηκε, βασιλεῦ." — xel 
10 ὃ βασιλεὺς ἰδίᾳ καὶ πρὸς ἐμέ “σὺ δὲ τί φάσχεις πρὸς ταῦτα ;" 
καὶ αὐτός “οὑτωσί πως ἐν τούτοις ὡς καὶ οἱ ἄλλοι διάχειμαι, 
καὶ ἐπὶ πολὺ μᾶλλον ψεύδεσϑαι τὸ λελεγμένον ἢ ἀληϑεύειν οἴομαι. 
εἰ δέ, οἷα συμβαίνεε ποτὲ καὶ ἐν ἐνίοις, καὶ ὃ Οὖρος οὑτοσὶ τοὺς 
ὅρχονς ἠϑετηχέναι βεβούλευται, δόξας ἡμᾶς ἐξηπατηχέναι, ἀλλ᾽ P Tn 
15 ἕξει μὲν οὗτος τὸ ϑεῖον xaJ? ἑαυτοῦ πολέμιον, ἡμεῖς δὲ ὑπὲρ 
ἑαυτῶν τῆς ἀληϑείας καὶ τοῦ δικαίου ὑπερμαχόμενον." ταῦτ᾽ 
εἴπομεν, καὶ ὃ βασιλεὺς τοῖς λελεγμένοις συνήνεσε. καὶ ὑποστρέ- 
φειν πρὸς τὰς σκηνὰς ἐφωρμήχαμεν" νὺξ γὰρ ἤδη. ἀλλ᾽ ἡ σε- 
λήνη πανσέληνος οὖσα φῶς ἡμῖν παρεῖχεν ógüy. καὶ ὃ βασιλεὺς 
20 διερχόμενος “τί ὑμῖν δοχεῖ περὶ τῶν λελεγμένων ;". αὖϑις ἠρώτα. 
xal ἡμεῖς “ψευδὲς τοῦτο, ὦ βασιλεῦ." τοῦτο δὲ οὐχ ἅπαξ, οὐδὲ 
δὶς ἢ καὶ τρίς, ἀλλὰ καὶ πολλάχις πυϑόμενος ἦν. xal ἡμεῖς τὰς 
ἀποχρίσεις ἐξ ἴσου πρὸς τὰς πεύσεις πεποιηχότες ἐσιωπῶμεν. ὁ 
δὲ xal πάλιν ἠρώτα. ἐπεὶ δὲ τοὺς ἄλλους σιγῶντας ἑώρα, πρός B 


est atque incertus. namque Rosus Urus non pro se ipso modo, sed et pro 
enero suo Bulgarorum principe ieravit. at quonam modo id fieri potest, 
minem Christianum tali se periurio dedecorasse?" et imperator "pecu- 
niarum fortassis aviditas in simile eum flagitium conduxit. et nos neque Bul- 
garorem amicitia fruimur, et tentam nummorum vim incassum proiecimus." 
non est" subdimus nos, "non est hoc veritati consonum, imperator." et 
imperator ad me potissimum conversus "tu vero quid ad haec ais?" tum 
ipse "non aliter IA bis iudico: aliorum approbo sententiam , fraudemque 
esse quam maximam potius quam veritatem, quod circumfertur, existimo. 
verum si, quod etiain aliquando in nonnullis accidere solet, Urus sacramen- 
tum violavit, nobis, ut ipse opinabatur, imponens, attamen numen ipse sibi 
iratum , nos vero id pro nobis ipsis veritat iustitiaque ipsa decertans babe- 
bimus." haec imperator effata approbavit, et quisque nostrum ad tentoria 
progredi coeperat: namque nox omnia occupaverat, licet lona plena lumine 
collustraret, imperator dein praeteriens, rursum nos sollicitare, "quid nobis 
de praedictis videretur." et nos "mendacium hoc est, imperator." et hoc 
non bis aut ter, sed saepissime interrogabat. et nos porro responsionibus 
interrogationibus ex aequo satisfaciontes tacebamus. ille rursum compellare. 
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με τὸν λόγον ἀποστρέψας ἠρώτηκε “σὺ δὲ τί φὴς πρὸς ταῦτα ;" 
τὴν τοῦ ὀφφιχίου κλῆσιν προσϑείς. “ἢ τοιαύτη ὑπόϑεσις σοὶ ap- 
μόττει, xol ὡς σὴ καϑέστηχε μάλιστα." ταυτὶ δὲ ἔλεγεν πρό- 
φασιν ὀργῆς ζητῶν ἐφευρεῖν. ἦν δ᾽ ἐγώ “τίνος χάριν ἐσεὶν ἐμή; 
εἰ γὰρ μὴ καλῶς πεποίηκα τὰς γραφὰς καὶ τοὺς 0gxovc τετέλεχα, 5 
μηδὲ προσηκόντως αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὠχονόμηκα, 
σφάλμα τοῦτο ἐμὸν καὶ πταῖσμα μακρόν. εἰ δὲ πρεπόντως ταῦτα 
γεγένηται καὶ ὡς οὐκ ἄλλως ἐχρῆν, τί πρὸς ἐμὲ τὰ παρ᾽ ἐκχείνου 
C πρὸς ἀνατροπὴν τῶν γεγενημένων τελούμενα; καὶ ὃ βασιλεὺς 
οὐχ οἶδ᾽ ὅπως (τὴν γὰρ αἰτίαν εἰρήκειν) πάλιν λέγεε "tl φὴς Ὁ 
περὶ τῶν τοιούτων; καὶ αὐτός “πολλάχις εἰρήχειν, ὦ βασιλεῦ, 
ὡς ἐπὶ πλέον μοι δοκεῖ τὸ εἰρημένον ψευδές, ἐπ᾽ ἔλαττον δὲ ἀλη- 
ϑές. τὸ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀδήλοις ἀχριβῶς ἀποφαίνεσθαι οὔ μοι δοχεῖ 
ῥᾷον εἶναι." ἡ δ᾽ ἐκεῖνος “ἐν τοῖς ἀδήλοις ἐστὶ χάρις βεβαίως 
καὶ ἀληϑῶς ἀποφαίνεσθαι" ἐπὶ γὰρ τοῖς δήλοις καὶ οἵ ἀεέδαροι 15 
λέγουσιν." ἦν δ᾽ ἐγώ “ἰδοὺ μετὰ τῶν ἀειδάρων καὶ ἡμεῖς συν- 
τετάγμεϑα καὶ ὃ βασιλεὺς χόλου πλησϑείς “σὺ πάντοτε ἦσϑα" 
ἔφη “μωρός, καὶ ἀρτίως πάλιν μωρός." καὶ αὐτὸς οὐδέν τι 
D πλέον μὰ τοὺς λόγους ἀνταπεχρίϑην ἀλλ᾽ ἢ “ἐγὼ μέν εἶμε μωρός, 
καὶ ἵνα σιωπῶ, οἱ δὲ φρονοῦντες λαλείτωσαν." ταῦτ᾽ εἶπον, καὶ 80 
ὀργῆς ὃ βασιλεὺς ἀπλέτου πλησϑεὶς ἑλκύσαι μὲν ὥρμησε τὴν σπά- 
ϑὴν τοῦ κουλεοῦ, τῆς κώπης ἐπιλαβόμενος. ἀλλὰ τοῦτο μὲν κατ- 
ἐσχε" μιχρὸν γὰρ ταύτην ἀπογυμνώσας πάλιν εἰσῆξε" τῷ μεγάλῳ 


sed caeteros obmutescentes intuitus ad me convertens orationem infit. "tu 
porro quid ad haec dicis?" et nomini officium addidit, "hoc negotium ad te 
spectat, et tua potissimum interest." haec autem irascendi sibi causam pro- 
curans dicebat. ego "quanam causa mea interest? si fideliter scripturas 
non executus sum, nec iusiurandum persolvi, neque wti par erat illed οἱ 

uge circa illud pertractari solent disposui, error hic quidem mous et i 

ens culpa fuerit. verum si haec uti decuit, et ratione, oa nihil melius, 
absoluta sunt, quomodo, quae ille ad evertendum quae sant medi- 
tatur, mea poterunt interesse?" et imperator rursum nescio quomodo 
(namque causam exposui) denuo profert "quid ipse de hiesentist" tum 
ego "at saepius effatus sum plus in se mendacii quam vcritatis, quod cir- 
cumfertur, in se continere; et in dübiis exquisite sententiam ferre, nom ita 
facile mihi videtur." respondit ille "sed in dubiis vere ac firmiter enuntiare, 
id prudentis est: de manifestis*quippe et asini pronuntiaverint;" tum ege 
"jam et nos inter et asinos collocamur." et imperator ira inflammatus "ta 
semper" ait "haud sanus ineptis, et nunc quoque ineptias" ipse, nec alind, 
ita me sermones ament , respondi "at ego quidem ineptio y ideoque silentium 
est mihi qui sapiunt, ipsi loquantur." dixeram. imperator incredibili atque 
atroci percitus iracundia, ensis capulo manu cempresso, vagima detegere 
tentat. sed motum temperat, et quem paululum retexerat ensem , vagisac 





δὲ δομεστίχῳ αὐτοῦ τῷ ἸΠουζάλωνι 1ydgovixo καταβαλεῖν με τοῦ 
ἵππου προσέταξεν. καὶ ὃς ἠρέμα πως ἔφη “ἔκστηϑι τῆς ἐφεστρί- 
δος." καὶ αὐτὸς ἀπέβην τῆς ἡμιόνου, ὃ δὲ χρηστότατος περὶ 
ἡμᾶς βασιλεὺς τοὺς πολλὰ πρὸς vod πατρὸς αὐτοῦ δι᾽ αὐτὸν πε- 
δπονϑότας, ὡς ἐν πολλῷ πλήϑει καὶ πολλάκις διαπρυσίῳ ἔλεξε τῇ 
φωνῇ ὡς “πολλῶν μοι αἴτιος ἀγαθῶν οὗτος ὃ ἄνθρωπος γέγονε," 
περὶ τῆς λογικῆς φάσχων παιδείας, "xal πολλῶν ὀφειλέτης τούτῳ P 19 
τυγχάνω," διοῖν χορυνοφόροιν προσέταξεν τύπτειν με, χϑιζὰ 
καὶ πρὸ τρίτης τούτους χειροτονήσας, ὡς εἴχοσι τέσσαρας πάντας 
i0ró» ἀριϑμόν, οὐχ οἵδ᾽ εἰ μὴ δι᾽ ἐμέ, V? εἴη καὶ σχηνὴ τοῦ δρά-- 
ματος εἷς τραγῳδίαν μεμορφωμένη. καὶ οἱ μὲν ἔτυπτον, ἐγὼ δὲ 
σιγῇ τὰς τύψεις ἐλάμβανον. ὃ xal μᾶλλον τοῦτον ἐξέμαιγεν, ὅτι 
μηδ᾽ ὅλως πρὸς δεήσεις κάμπτομαι xol πληττόμενος. ἐπεὶ δὲ 
πολλὰς χατὰ παντὸς ἐδεξάμην τοῦ σώματος, uóyig loxvij καὶ ἦρε- 
15 μαίᾳ φωνῇ “ὦ Χριστὲ βασιλεῦ" ἔφην, “πόσας νενόσηκα νόσους, 
καὶ διὰ τί ἐν οὐδεμιᾷ τούτων κατέλυσα τὴν ζωήν, ἀλλ᾽ ἐν τοιού- Β 
τοις μὲ χαιροῖς ἐταᾳμίευες ;" ταῦτ᾽ εἶπον, καὶ ὃ βασιλεὺς οἷον 
αἰδεσϑεὶς ἀπηλλάγη, ἑνὶ τῶν ἀχολούϑων αὐτοῦ εἰρηκώς “λάβε 
τοῦτον αὐτός." καὶ ὃς ἔφιππόν μὲ λαβὼν ἠρώτα ποῦ ἂν xal 
90 ἀπέλϑοιμεν. ἐγὼ δέ “ὅπου ἄν αὐτὸς βούλει, ἐφέπομαι." καὶ 
πάλεν οὗτος διὰ τῶν ἐρωτήσεων κατηνάγκαζε. τότε γοῖν καὶ αὖ- 
τὸς πρὸς τοῦτον ἀντέφην ὡς δεῖ ἡμᾶς τὴν πρὸς τοὺς Βαρδαριώ- 
τας βαδίσαι" τοῦτο γάρ μοι δοκεῖ καὶ μᾶλλον συμφέρον σοι. καὶ 
γέγονεν οὕτως, xal ἐς τῶν Βαρδαριωτῶν ἀπήειμεν τὰς σκηνάς. 
reddit. dein magno domestico Andronico Muzaloni me de equo deiicere, 
imperat. ille voce subinissa "recede" ait "sago. ego mula descendi. tunc 
optimus erga nos imperator, nos qui multa a patre suo sui gratia aspera per- 
eramus , ut palam saepeque multis audientibus clarissima voce testatus 
est virum hunc, me nempe intelligens , bona aibi plurima appertasse pro di- 
sciplina logica, qua eum institueram, nec non et alia non exigua se debere 
confessus, duobus clavigeris heri aut nudius tertius, nescio An propter me, 
ut dramats scena in tragoediam ad amussim converteretur, electis, et eorum 
numero ad viginti quattuor ascendente, verberibus appetere jussit. illi ita- 
que verberare, ego silentio verbera excipere. id magis in furorem agebat 
imperatorem, quod nec verberibus caesus ad supplicationes effunderer. ubi 
vero frequentium verberum ictibus pniversum corpus foedaverant, vix tan- 
dem ego debili ac voce submissa "Christe rex" inquam, "quot morbis affli- 
ctatus sum, quare eorum nullo vitam amisi, sed ad has me tempestates ser- 
vasti" bis dictis imperator nonnihil, ut videbatur, veritus secessit, cum ^ 
uni ex iis qui ipsum sequebantur dixisset "duc tecum ipsum." ille equo ad- 
vehens interrogat quo abituri simus, ego "praei; quocumque lubentia tra- 
bit, sequar." rursus ille interro uigere, quando et ipse respondi "iter 
nobis ad Bardariotas, tibi magis expeditum ineundum est." res ita gesta 
est, et ad Bardariotarum tentoria convenimus. ubi me eorum primicerius 
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C ἰδὼν δέ με ὃ αὐτῶν πριμμικήριος ϑαυμάσας ἠρώτα τί. ἄν βουλό.- 
μενος ἐπὶ τὴν αὐτοῦ σχηνὴν ἀφιχόμην. καὶ ἔγωγε “μιχρᾶς" ἔφην 
“ἀναπαύσεως χάριν." βραχὺ γοῦν τι προσεχαρτέρησα τοῖς ἐκεῖσε" 
ἢδη γὰρ καὶ ὃ πριμμικήριος ἐμεμαϑήχει τὰ xaz^ ἐμέ. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς οὐδ᾽ εἰς πολὺ μελλήσας διεμηνύσατο εἷς τὴν σχηνὴν ἀφι-5 
κέσϑαε με. δεδιὼς δὲ μή πως τῇ λύπῃ κατασχεθεὶς φυγῇ χρή- 
σωμαι, προσέταξε μοῖράν τινα στρατιωτιχὴν περιστοιχίσαε μου 
τὴν σκηνὴν καὶ λεληθότως φυλάττειν με. ἐγὼ μὲν οὖν εἰς τὴν 

D οἰχείαν ἀφιγμένος σχηνὴν ἡσύχως ἐν αὐτῇ τὸν καιρὸν διεβίβαζον, 
οὐκ ἐν ἀναχτόροις βαδίζων, οὐδέ τινι τῶν ἐπιτηδείων καὶ σιτή- 10 
Suv προσομιλῶν, ἀλλ᾽ ἢ ταῖς βίβλοις προσανέχων καὶ ἀναγνώσει 
χρώμενος καὶ τροφῆς μεταλαμβάνων κατὰ καιρόν. ἱχαναὶ γοῦν 
ἡμέραι οὕτωσί πώς μου ἔχοντος παρῳχήκεσαν, xal ὃ βασιλεῦς 
ἠγανάχτει τὸ σχληρόν μου καϑορῶν τοῦ φρονήματος. παρήει γοῦν 
ὅλος ὃ «Αὔγουστος, καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἐνδοῦναι εἶχον τῆς ἧς Cortgsal 
γγώμης μιχρόν. πολλοὶ γοῦν τῶν ἀρχιερέων ἀφίχοντο πρὸς ἐμέ, 
βασιλικῇ μέν, ὡς ἠπιστάμην, τῇ προσταγῇ, εἶ καὶ ἐχεῖνοι λαν- 
ϑάνειν ἤϑελον, οἴχοϑεν λέγοντες ἀφικέσϑαι πρὸς ἐμὲ φιλίας χάριν 
καὶ χρηστῆς διαϑέσεως" πολλά τε λέγοντες τὸ &nóxporor καταλι- 
πεῖν ue τῆς γνώμης xol τῷ βασιλεῖ ξυνελϑεῖν xal αὖϑις αὐτῷ πρὸς 30 
τὸν τῆς δουλείας συνελαϑῆναι ζυγόν, οὐχ εὕρισκον ὅλως πειϑή- 
νιον" ἔφασχον γὰρ ὡς εἴπερ μοι τὰ χρηστότατα ὃ βασιλεὺς ἐπι- 

P 73 δείξαιτο, ὅποῖα οὐδεὶς τῶν βεβασιλεικότων ἐπί zai τῶν Ὑπηρετη- 


15 ὅλως vulgo. 


conspexit, non sine admiratione percunctatur quaenam me occasio in e 
tentorium conduceret, tum ego "ut tantillum placide quiescam" aio. pau 
lulum inibi commoror: iam enim et primicerius de me cognoverat omn. 
neque in multum cunctatus imperator ad tentorium me meum conferre 
ceps suspicatus vero ne molestia conflictatus fuga me subducerem , ali 
militum manu tentorium circumsepsit , et sic clanculum me custodiri - 
vit. jn meum advectus tentorium quiete aetatem agebam, neque in aulam 
vadens, neque familiares neque amicos alloquens , sed libris tantum incum- 
bens, eorumque lectione me delectans, ciboque me opportune reficiens. 
plerique itaque dies cum hoc vitae meae moderamine praetergressi sunt.- et 
imperator ingenium meum durum ac implacabile videns aegre ferebat. Au- 
gustus totus effluxerat, neque ego de sententia mihi proposita aliquid movi 
interim praesules non pauci advenere imperatoris iussu, ut ipse cognoveram, 
licet ipsi id occultare studerent, nutu proprio processisse asseverantes, am- 
citiae et bonae erga me dispositionis gratia ingenue suadentes ut asperitate 
mentis aliquantalum mollita ad imperatorem accederem , rursumque illi se 
sub servitutis subderem iugo. illis tamen cohortationibus ad id ipse addud 
non potui. dicebam enim, sive imperator in me optima quaeque munifice 
um, quae nullus ex imperatoribus, qui ante eum imperio pra 
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σάντων αὐτῷ ἐπιδέδειχεν, ἢ và χείριστα καὶ κάκιστα ἐν ἐμοὶ κατ- 
ἐργάσαιτο, οἷα οὐδεὶς ἄλλος τῶν ἐπὶ xaxix περηβοήτων ἐν οὐδενὶ 
τῶν ἁπάντων πεποίηκεν, οὔϑ᾽ οὕτως οὔτ᾽ ἐκείνως τῷ βασιλεῖ κατά 
τι δουλεύσαιμι. ἐγὼ μὲν οὖν οὕτως εἶχον γνώμης καὶ ἀμεταϑέ- 
ὅτου σχοποῦ. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ Σεπτέβριος ἐφεστήκεε μήν, καὶ ἢ τοῦ 
δεσπότου lMuyosjÀ σύζυγος Θεοδώρα παρὰ τὸν βασιλέα ἀφίκετο 
μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Νικηφόρου τὸ πρὸς τὸν βασιλέα κῆδος ἀπο- 
πληρώσοντες, ὅπερ 0 βασιλεὺς Ἰωάννης ὃ τοῦ βασιλεύοντος πατὴρ 
πρὸ χρόνων τινῶν συμπεφώνηχεν, ὃ μὲν βασιλεὺς ἔσπευδε τὴν Β 
10 Θεσσαλονίκην καταλαβεῖν, ἔνϑα καὶ τοὺς γάμους ποιῆσαι βεβού- 
ληται. καὶ δή πὲρ ἀπάρας ἐξ οὗπερ ἔκειτο τόπου τῆς εἰς τὴν 
Θεσσαλονίκην φερούσης ἥπτετο" χαϑ᾽ δδὸν δὲ μετὰ τῆς τοῦ δε- 
σπότου συζύγου τὰς συμβιβάσεις ἐποίει. ἡ μὲν οὖν τοῦ δεσπότου 
σύζυγος Θεοδώρα καὶ ἄχουσα τοῖς τοῦ βασιλέως λόγοις συνήρ-- 
15 χετο" ἐντὸς γὰρ τῶν ἐχείνου χειρῶν οὖσα, καὶ μικροῦ δεῖν ὡς ἐν 
εἰρκτῇ τυγχάνουσα, οὐκ-εἶχέ τι ἄλλο δρᾶσαι. συμπεφώνηκε γοῦν 
δοῦναι πρὸς τὸν. βασιλέα τὸ κάστρον τὰ Σέρβια καὶ σὺν αὐτῷ καὶ 
τὸ Δυρράχιον. ἐπὶ τούτοις καὶ ὅρκοι «ἐγγράφως προέβησαν xal C 
ἀπεστάλησαν πρὸς τὸν δεσπότην Πιχαήλ. ὃ δέ, 0 φησιν ἢ ποίη- 
90σις, ἑχὼν ἀέχοντί γε ϑυμῷ τοῖς ὠμοσμένοις ξυνῆλϑεν" ηὔχετο 


1 χείρα vulgo 5 ἐπεὶ δὲ — 90 ξυνῆλθεν ἀφίκετο δὲ καὶ ἡ 
τοῦ δεσπότου Μιχαὴλ γυνὴ Θεοδώρα μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Νε- 
κηφόρου τὸ πρὸς τὸν Benin κῆδος ἀποπληρώσοντες. ὁ μὲν οὖν 
βασιλεὺς ἔσπευδε τὴν Θεσσαλονίκην καταλαβεῖν, συνείποντο δὲ 
τούτῳ καὶ ἡ τοῦ δεσπότου γυνὴ μετὰ τοῦ υἱοῦ, καὶ καϑ᾽ ὁδὸν 
τὰς συμβάσεις ἐποίουν, καὶ σνμπεφώνηκε καὶ ἄκουσα δοῦναι πρὸς 
τὸν βασιλέα τὰ Σέρβια καὶ τὸ δνυρράχιον. ἐπὶ τούτοις καὶ OQxos 
προύβησαν καὶ ἀπεστάλησαν πρὸς τὸν Μιχαήλ, καὶ ὃς ἑκὼν ἀέκοντί 
γε ϑυμῷ ξυνῆλϑεν Ὁ ἔῚὡἔῤῴἀποκληρώσαντες vulgo — 20 ηνζετο — 
p. 142, 15 ἐγένετο om D. 


administrorum cuipiam dedit, contulerit, sive pessima et atrocissima, qui- 
bus alius omnibus flagitiis inquinatissimos unquam divexavit, in me attenta- 
verit, sive hac sive illa ratione, nullo me modo illi inserviturum. ego ita- 
que neque de sententia neque de propo-ito dimoveri potui. cum September 
appeteret, despotae Michaelis coniux "Theodora cum filio suo Nicephoro ad 
absolvendas nuptias, uti Ioannes imperator, imperantis pater, ante paucos 
annos convenerat, ad imperatorem proficiscitur. imperator ad urbem Thes- 
salonicam, in qua nuptias adornare decreverat, properavit, iamque loco 
sbierat. discedens 'T'hessalonicense iter ingreditur, et inter eundum pactio- 
nes cum despotae uxore adibat despotae uxor "Theodora licet invita cum 
imperatore concordabat, quippe quae in inanibus eius cum esset , tantum 
non carceri mancipata, aliud agere nequibat. convenit itaque Serbia castrum 
et cum eo Dyrrachium imperatori cedere, et haec iureiurando, quod scripto 
consignatum est, fuerunt stabilita et ad Michaelem despotam tranamissa, 
ille, quod poeta retulit, lubenti illubentique animo iuratis consensum prae- 
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γὰρ ἐλευϑερωθῆναι xal παρ᾽ αὐτὸν γενέσϑαι xul τὸν υἱὸν xal τὴν 
σύζυγον. ἐν τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων ὃ βασΔεὺς κἀμὲ τῆς ἧς 
εἶχον ἐκμοχλεύσας στερρύότητος ἐχειρώσατο. ἐξαποστείλας γὰρ 
τὸν πρὸς πάππου αὐτοῦ ϑεῖον τὸν “άσχαριν Ἰανονὴλ καὶ τὸν 
πρωτοβεστιάριον τὸν ἸΠουζάλωνα Γεώργιον ἱλαροῖς καὶ ἁπλοῖ; 5 
τισὶν ἐχρήσατο λόγοις xal μὲ εἷλε, καὶ πρὸς αὐτὸν οἱ ἀποσταλέν- 
D reg ἀπήγαγον. καὶ γοῦν προσιὼν τῷ βασιλεῖ, καὶ ὡς ἔϑος xM- 
γας τὴν χεφαλήν, μαχρότερον ἔστην. καὶ ὁ βασιλεύς " οὐχ οἶδας 
ὅπῃ εἰώϑεις ἵστασϑαι; τὸν τόπον cov γινώσχεις, καὶ πρόσιϑι." 
τῇ προσταγῇ γοῦν ὑπείξας τοῦ βασιλέως ἀπελϑὼν ἔστην ix πὶλα- 10 
γίου αὐτοῦ, καϑώς περ εἶχον καὶ ἔϑος. τότε γοῦν μοι 0. βασιλεὲς 
τὰς τοῦ δεσπότου ἸΠιχαὴλ ὑποϑέσεις πάσας ἀνεκοινώσατο, καὶ ἐξ 
ἀρχῆς ὅπως προέβησαν διηγήσατο. ταῦτα μὲν οὖν ἐν τοῖς τοῦ 
“1αγγαδᾶ (τόπος δέ ἐστιν οὗτος ἐγγύς που τυγχάνων τῆς Θισ- 
σαλονίκης.) ἐγένετο. 15 
64. "End δ᾽ 6 βασιλεὺς τὴν Θεσσαλονίχην κατείληφε, 
᾿ τοὺς ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ Mala γάμους μετὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ δεσπότου 
ἹΜιχαὴλ Νικηφόρου, ὃν καὶ δεσπότην τετίμηκεν, ἐχπεπλήρωχεν. 
ἐν τούτοις δὲ ὄντος τοῦ βασιλέως γραφή τις πρὸς αὐτὸν ἐξεπέμφϑη 
᾿παρὰ τῶν ἐν τοῖς τῆς Βιϑυνίας μέρεσιν ὄντων καὶ εἰς φυλακὴν 30 
εἶναι τοῦ τόπου προστεταγμένων, ὡς ὃ ἸΠιχαὴλ Κομνηνὸς Πα- 
P 14 λαιολόγος, ὃν καὶ μέγαν χονοσταῦλον πρὸς τοῦ βασιλέως Ἰωάννου 


16 ἢ: Emil δὲ ὁ βασιλεὺς τὴν Θεσσαλονίκην κατέλαβε, τοὺς Td- 
μους πληροῖ, καὶ δεσπότην τὸν Νικηφόρον τετίμηκεν. — qut δ᾽ αντῷ 
γραφὴ ὡς ὁ Παλαιολόγος Μιχαὴλ ὁ μέγας κονοσταῦλος τὴν Βιϑυ- 
φίαν διέπων φυγὰς ᾧχετο περὶ τὴν τῶν Μουσονλμάνων, καὶ ἐτα- 
ράχθη ἐπὶ τούτοις ὁ —— 20 τοῖς vulgo om. 


stit : namque uxorem et filium liberari et ad se venire summo exopta- 
bat. inter haec imperator me quoque ex pertinacia, quae mibi insederat, 
summotum expugnat. patruo enim ex avo Manuele Lascari et protovestiario 
Georgio Muzalone ad me transmissis, laetisque ac placidis sermouibus ca- 
ptum, ad eum, qui missi faerant, conducunt. ipse ad imperatorem veniens 
et pro more caput inclinans, diutius stans haerebam. et imperator "an non 
tenes ubi stare solebas? locum tuum agnoscis; eum petito." iussis impera- 
toriis audiens abii, et e latere, quemadmodum prius sueveram, steti. tum 
mihi Michaelis despotae negotia communicat, et a principio omnia dilucide 
narrat. et haec quidem apud Langadam locum prope Thessalonicam gesta 
sunt. 

64. Ubi Thessalonicam ventum est, nuptias filiae suae Mariae cam 
filio Michaelis despotae Nicephoro, quem et despotae munere iusiguivit, 
adornat. interea qui Bithyniae partes tutabantur, quique in semet locorum 
custodiam receperant, literis datis imperatori significant Michaelem Comne- 
num Palaeologum, magni stabuli comitis a Ioanne imperatore, ut supra nar- 
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ó λόγος φϑάσας τετιμῆσϑαι δεδήλωχε καὶ τὴν τῆς ἁπάσης ταύτης 
χώρας ἡγεμονίαν ἐμπεπιστεῦσϑαι » φυγὰς ᾧχετο καὶ ἐπὶ τὸν τῶν 
ἹΜουσουλμάνων ἀπἥει χῶρον. ἐταράχϑη γοῦν ἐπὶ τούτοις ὃ βα- 
σιλεὺς οὐ μικρῶς , xal ut προσχαλεσάμενος “ἔγνως ἔφη “τί γέ- 


ww 232) & 


5yovtv;" xal αὐτὸς "οὐδαμῶς ἔφην, “ὦ βασιλεῦ" τί δέ ἐστι τὸ 
προσφάτως γεγενημένον; ὃ δέ φησιν “ὃ μέγας κονοσταῦλος ἀπέ- 
ὅρα καὶ ἐπὶ τὰ τῶν MovoovAuávor κεχώρηκε. τί γοῦν ἄρα περὶ 
τοῦ τοιούτου διανοῇ; μῶν πρὸς ἸΜουσονλμάνων προσλαβόμενος 
στράτευμα καϑ᾽ ἡμετέρας χωρήσει χώρας;" “οὐδαμῶς uoi δο- B 
10 κεῖ τοιοῦτον, ὦ βασιλεῦ," ἔφην “αὐτὸν διαπράξασθαι" τὴν γὰρ 
γνώμην τοῦ ἀνδρὸς ἐπέων, ἡ » xal τὸ τοῦ φρονήματος ἐπίσταμαε 
φιλορώμαιον." καὶ ὃ βασιλεύς “τίνος οὖν χάριν φυγὰς τῶν ἧμε- 
τέρων ἐγένετο; " “ὅτι περ ἔφην, “ὡς οἶσϑα ὦ βασιλεῦ, οὐχ 
ἅπαξ οὐδὲ δὶς ἀλλὰ καὶ μυριάχις ἠπείλεις αὐτῷ τὰ δεινότατα καὶ 
16 ὠργίζου κατ᾽ αὐτοῦ χαλεπῶς, καὶ ἐν πλήϑει παρόντι πολλῶν ἔφα- 
oxtę ἐκπέμψαι καὶ ἐξορύξαι οἵ τοὺς ὀφϑαλμούς. ταῦτα ἐκεῖνος 
ἐμάνϑανε καὶ παρὰ πολλῶν τῶν λεγομένων ἤκουε, καὶ ἐδάκνετο 
τὴν ψυχὴν καὶ ἐδειλία τὴν τιμωρίαν καὶ ἀποφυγεῖν ἐπέσπευσε τὴν Ο 
σιοιγήν." "xai διὰ τί ἔφη ὃ βασιλείς “οὖχ ἐν τοῖς ἡμετέροις 
90 πιροσεχαρτέρει, καὶ εἶ παϑεῖν ἔμελλε τὰ δεινὰ ταῦτα, τῆς ἐπὶ τῆς 
ἀλλοδαπῆς εὐπραγίας τὴν ἐν τοῖς ᾿ἰϑαγενέσι προτιμῶν δυσπρα- 
γίαν;" “οὐχ ἔστι τοῦτο ψυχῆς ἀνθρωπίνης, ὦ βασιλεῦ. δεινὰ 
piv γὰρ παϑεῖν καὶ περιπεσεῖν συμφοραῖς ἔνιοι ἂν ἱχανοὶ φανῶσι, 


4 περὶ vulgo. 


ratum est, titule condecoratum, et cui universae illius regionis praefectara 
fuerat demandata, ad Musulmanos confugisse. quere anxius imperator aníi- 
mo mon leviter aestoare, et me accito "tenesne" ait "quod gestum estt" 
e ipee "nequaquam" aio, "imperator. quid autem recens accidit ?" ille 
"magnus comes stabuli fuga se surripuit, et ad Musulmanos venit. 
de hoc animus suggerit? an ex Musulmanis exercitu cenducto in no- 
stras irrumpet ille provincias?" "neutiquam mihi videtur, o imperator, eum 
tale quid acturum: illius enim sensum ego et erga Romanos propensum ani- 
mem chre calleo." et imperator "quamnam ergo ob causam fugitivus abit?" 
atque. aep "ut tu bene nosti, imperator, non semcl aut bis, sed sae- 
saepius atrocissima minabaris, in eumque iracuadia coneitatua, 
pour "sedentibus, te —* oculos — — de his ille certior 
ctus —— qui nter loquendum iceretur perdisceret , 
Mme poenasque exhorrescebat ; tandem saluti suae fega — 
"et Net propter uid," infit imperator, "in dicione nostra moratus noa Ὁ οεἰ, cet licet 
mala baec su )itarus fuisset , in alieno solo felicitati, in materno infortunium 
perferens." "dedecet hoc humanum animum , o imperator, dura siquidem 
atque aspera perpeti noxisque variis afflictari nonnulli ingenio validrori ac 


, 
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στερροτέρου γεγενημένοι φρονήματος καὶ οἷον εἰπεῖν ἀπροσπαϑοῦς 
ἐν τοῖς τοῦ βίου πράγμασιν" τὸ δὲ περὶ αὐτῇ τῇ ζωῇ δεδεέναε καὶ 
ἀχρωτηριασμὸν τῶν καιριωτέρων σωματικῶν μερῶν προσδοχᾶνγ, 
οὐμενοῦν δοχεῖν τινὰ ἐν τούτοις προσχαρτερεῖν, ἀλλὰ τὸν περὶ 
D ψυχῆς τρέχων ἀποφειγγάνει τῶν δεινῶν ὅση δύναμις." ταῦτ᾽ εἰ-- 
πόντες σεσιωπήκαμεν. καὶ μετὰ βραχύ “τί δὲ οἴει" ὃ βασιλεὼς 
ἔφη “τοῦτον ποιῆσαι; ἐγὼ δὲ ἔφην ὡς μικρὸν ὑπολαμβάνω παρὰ 
τὸν Περσάρχην προσκαρτερήσας ἀποσταλεῖ συμπαϑείας πρὸς τοῦ 
σοῦ χράτους ἀξιωθῆναι, ἔχων καὶ τὸν Περσάρχην ἐπὶ τῇ ὑποϑέ- 
σει μεσολαβοῦντα, ζητήσει δέ ot ὄρχον εἰς τὴν τῆς ἀληϑείας βε- Ὁ 
βαίωσιν, οὗ ἄνευ οὐκέτι μοι δοχεῖ παρὰ σὲ ἀφικχέσϑαι. ἐν τού- 
τοις ἦν τεταραγμένος ὃ βασιλεύς, ἐν ἀμφιβύλοις τυγχάνων τοῖς 
πράγμασιν. ὡς δὲ μετ᾽ ὀλίγας τινὰς ἡμέρας γραφαὶ πρὸς τὸν 
βασιλέα ἐπέμφϑησαν πρὸς τῶν στραταρχούντων ἐν Βιϑενία καὶ 
ἹΜεσυϑυνίᾳ, ai δὲ γραφαὶ τοῦ μεγάλου κονοσταύλου ἐτύγχανον 15 
πρὸς αὐτοὺς περιλήψεως ἔχουσαι οὕτως (πρὸς ἕνα δὲ ἕχαστον 
τῶν τοιούτων ἐγεγραφήχει ) ὡς ἐγὼ μὲν τὰν ix τοῦ βασιλέως φό- 
P 75 Aov“ ἐν τῇ καρδίᾳ μου ἔχων, καὶ δεδιὼς μή τέ που πάϑω δεινόν, 

— φυγῇ ἐχρησάμην" ὑμεῖς δὲ φρονίμως καὶ ἀνδρικῶς τῶν στρατιω- 
τικῶν ἐγχειρισϑέντων ὑμῖν πραγμάτων ἀντέχεσϑε, καὶ αἱ φελα- 80 
καὶ τῶν πολιχνίων καὶ ἄστεων ἀσφαλεῖς ἔστωσαν, καὶ 7 τῆς ἀπά- 
σῆς χώρας προσοχὴ καὶ συντήρησις παρ᾽ ὑμῶν ὡς ἔϑος γινέσϑω, 
καὶ καϑὼς ἐπράττετε μετ᾽ ἐμοῦ, xol αὖϑις ποιεῖτε. καὶ $ ἱπηραφὴ 


4 προστάγμασιν volgo 8 ἐπισταλεῖ7 16 περὶ λήφεως vulgo 
19 δὲ vulgo om 93 ὑπογραφή | 


ferociori et in humanae vitae casibus, ut ita dicam, obdurato, sustinebunt: 
sed vitae ipsius discrimen et praecipuarum corporis partium imminotiooem, 
duin quis sibi timet, haud videtur fieri posse ut patienter ferat, aed pro vitae 
periculo currens, quantum in se est, molesta ac noxia subterfugit." bis di- 
ctis siluimus. et post breve spatium "quid autem" sit imperator "existimas 
eum facturum ?" — ipse respondi "suspicor eum non diu apud Persarnm pria- 
cipem commoratum missurum, ut a njaiestate tua commissorum veniam con- 
sequatur, tanquam qui speret etiam in boc negotio auxiliarem operam dicti 
principis non defuturam, et in veritas confirmationem sacramentum etiam 
exposcet, sine quo, ut opinor, neutiquam ad te veniet." propter haec im- 
perator turbatus, rebus in incertis ac dubiis agitatus, post paucos dies a 
cohortium DBithynicarum et Mesothyniae praesidibus epistolae ad imperate- 
rem datae sunt; quae erant epistolae magni comitis stabuli de negotiis pe 
tractantes in hunc fere modum, ad unumquemque illorum scriptae. "ege 
quidem imperatorium timorem animo volutans, haerensque ne quam subirem 
noxam, fugam arripui. vos caute ac fortiter rerum militarium commissaram 
vobis curam agite. custodiae urbium ac oppidorum in tuto sint , universae- 
que-regionis defensio ac propugnaculum , uti moris est, procedat; et quem- 
admodum mecum, ita et rursum vos gerite." subscriptio magnum comitem 


ANNALES. 145 


τὸν μέγαν χονοσταῦλον ἐσήμαινε. ταύτας ὃ βασιλεὺς ϑεασάμενος 
τὰς γραφὰς ἱλαρῶς διετέϑη πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν καὶ τοῖς λόγοις 
(oov. ἐμπεπίστευχεν. 

65. ᾿Ἐνταῦϑα δὲ τοῦ λόγου. γενόμενοι τὰ τῆς ἱστορίας, 


5 ὡς δέον ἐστίν, ἐμπλατύνωμεν" πολλῶν γὰρ λόγων ἄξια τὰ ἐν τῇ 


φυγῇ γεγενημένα τοῦ Κομνηνοῦ Μιχαὴλ ἐγεγόνει. ἐπεὶ γὰρ οὗτος 
ἐν τοῖς οἰκήμασι τῶν Τουρκομάνων ἀφίκετο (ἔϑνος δὲ τοῦτο τοῖς 
ἄπροις ὁρίοις τῶν Περσῶν ἐφεδρεῦον καὶ ἀσπόνδῳ μίσεε κατὰ 
“Ῥωμαίων χρώμενον xai ἁρπαγαῖς ταῖς ἐκ τούτων χαῖρον καὶ τοῖς 


10 ἐκ πολέμων σκύλοις ἐπευφραινόμενον, καὶ τότε δὴ μᾶλλον ὁπότε 


τὰ τῶν Περσῶν ἐχυμαίνετο καὶ ταῖς ἐκ τῶν Ταχαρίων ἐφόδοις 
συνεταράττετο), τῷ Κομνηνῷ Μιχαὴλ ὡς ἑρμαίῳ ἐντυχόντες τινί, 
xal λίχνον ὄμμα τοῖς αὐτοῦ ἐπιβαλόντες πράγμασι, πάντα τὰ 
αὐτοῦ διηρπάχασι, χρυσὸν ἄργυρον ἵππους ὑφάσματα καὶ αὐτὰ 


σ 


. 16 δὴ τὰ ἐνδύματα ol; oi αὐτοῦ ἐνεδέδυντος. διαμερίσαντες δὲ xal 
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4 D: ᾿Επεὶ δὲ ὁ “Παλαιολόγος ἐν τοῖς οἴχοις τῶν Τουρκομάνων 
ἀφίκετο. τούτῳ Gg ἑρμαίῳ ἐντυχόντες τὰ αὐτοῦ διηρπάχασιν. 
jUrog δὲ μόγις διεκφυγὼν γυμνὸς περὶ τὸν Περσάρχην ἀφίκετο. 
o à ἀσμένωρ τοῦτον προσήχατο, καὶ γραφαὶ στέλλονται ἕνα τὰ 
ἐσκυλευμένα ἐξ αὐτοῦ ἐπικομισθεῖεν αὐτῷ. ἐπεὶ δ᾽ οἱ Ταχάριοι τὰ 
πλείω τῶν Μουσουλμάνων ληΐζοντο καὶ περὶ τὰ " 4£aqa ἐστρατοκχε- 
δεύσαντο, ὁ Κομνηνὸς Μιχαὴλ τὴν ἡγεμονίαν τῶν Ῥωμαϊκῶν εἰλη- 
φὼς στρατιῶν xal χάριτε ϑείᾳ ἀναρρωσϑεὶς πρὸς μάχην ἐξώρμησε, 
καὶ τοὺς Ταχαρίους νενίχηχε, πρῶτος τὸν πρῶτον τούτων βαλών. 
καί rig ᾿μυραχούρης τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν συλλαβὼν στράτευμα τοῖς Τα- 
χαρίοις προσώρμησε, κἀντεῦθεν οἱ διώκοντες ἔφευγον. ἔπιπτον 
γοῦν Πέρσαι συχνοί. μέχρι μὲν οὖν μαχρῶν διαστημάτων τὴν δίω- 
ww οἱ νενικηχότες πεποίηνται. ὁ γοῦν Κομνηνὸς Μιχαὴλ συμβὰν 


οὕτω τῷ μεγίστῳ σερατοπεδάρχῃ τῶν Περσικῶν στρατευμάτων. ὃν. 


σεεκλάρκακιν οἵδασι Πέρσαι καλεῖν, ξυνήεε κατ᾿ ὁδόν, καὶ Émo- 
φεύοντο πλείους ἡμέρας ἐφεπομένων τῶν πολεμέων. ἐπεὶ δὲ ἡ τοῦ 
λεγομένου πεκλάρπακι οἰκία περὸ τὴν Καστάμοναν ἣν, ἐκεῖσε ἐγε- 
γόνεισαν. τὸ δὲ τῶν Ταχαρίων γένος πᾶσαν τὴν ὑπὸ τοὺς Mov- 
σουλμάνους κατέδραμε χώραν. 


stabuli connotabat. his imperator literis inspectis animum nimio gaudio ex- 
hilaratus sermonibus meis fidem adhibuit. 

65. Sed dum huc oratio perducta est, in historia enarranda, uti par 
est, uberius progrediamur: digna enim consideratione sunt quae inter fu- 
giendum Michaeli Comneno accidere, quando hic ad Turcomanorum sedes 

enit. gens ista in extremis Persarum confinibus assidet, odio adversus 
Romenos inexorabili atque inexpiabili furens, et rapinis eorum et bellicis 
spoliis admodum gaudens gestiensque. hi tunc temporis potissimum, cum 

ersarum res titubaret et Tacbariorum irruptionibus afflictaretur, in Mi- 
chaelem Comnenum obvium velut in thesaurum quendam incidentes, et oculos 
avaros in illius suppellectilem coniicientes, universa illius praedam agunt, 
aurum argentum equos textilia, ipsas etiam vestes, quibus qui cum eo erant 
Georg. Acropol. Annal. 
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πάντας τοὺς ἐφεπομένους αὐτῶ, ἕκαστος τὸν κατισχημένον εἷς oi- 
χείαν δουλείαν ἠγάγετο. ὃ δὲ Κομνηνὸς ἈΠιχαὴλ μόγις τὰς χεῖ- 
ρας τούτων διεχφυγὼν καὶ ϑεοῦ προνοίᾳ διασωθεὶς γυμνὸς ἅπέν- 
των παρὰ τὸν Περσάρχην ἀφίκετο. ὃ δὲ 09 κατὰ νέηλυν φυγάδα 
τοῦτον ἐδέξατο, ἀλλ᾽ ἀσμένως λίαν προσήχατο. τό τε γὰρ «9-9 
γενὲς τοῦ ἀνδρὸς ἐμεμαϑήκει, καὶ πάντες οἱ μετὰ τοῦ Περαάρχον 
D μεγιστῶνες τελοῦντες τὸ εἶδος αὐτοῦ καὶ τὸ φρόνημα τεϑαυμάχασι, 
καὶ ὃ φησί τις τῶν παλαιῶν, τυραννίδος ἄξιον ἔχριναν. εἰς ὀλί- 
γους γὰρ αὐτῷ ξυνιόντες λόγους ἐχ βραχέων τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἐπε- 
γνώκεισαν σταϑηρότητα" τήν τε γὰρ αὐτοῦ στρατιωτικὴν ἐτεχμή- Ὁ 
θαντο τέχνην καὶ τὴν ἐν τοῖς πολέμοις ἀκρίβειαν, xai ὡς wx 
ἀδαὴς ἂν εἴη τῶν προσηκόντων ἐν μάχαις. χάριν μὲν οὖν τῶν 
ἐσκυλευμέγων αὐτοῦ πραγμάτων καὶ τῶν διαμεμερισμένων ὕπηρε- 
τῶν γραφαὶ τοῦ σουλτάνον, tl καὶ εἷς μάτην, γεγένηνται, ἕν᾽ 
ἐπισυναχϑεῖεν τὰ πάντα καὶ πάντες καὶ ἐπικομισϑεῖεν αὐτῷ. ἐπεὶ 15 
δὲ ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς τὰ τῆς μάχης σφίσιν ἐφίστατο, — ei τε γὰρ 
Ταχάριοι τὰ πλείω τῆς χώρας τῶν Ἰουσουλμάνων ληϊσάμενοι 
περὶ τὰ "faga ἐστρατοπεδεύσαντο, πᾶσα δὲ ἀνάγκη ἣν καὶ πρὸς 
μάχην τοὺς Πέρσας ἀντιστῆναι τοῖς Ταχαρίοις. τὸν piv οὖν 
P 76 Κομνηνὸν Πιχαὴλ εἰς ἡγεμόνα τῶν Χριστιανῶν στρατευμάτων οἱ 30 
Πέρσαι εἶναι διετάξαντος. ὃ δὲ ἐπεὶ ἐν ἀλλοδαπῇ ἐτύγχανεν ὧν, 
συμμαχεῖν μὲν IMovoovAuároig ἀπευχταῖον ἡγεῖτο, μή ποτε, ὡς 
ἔφασχεν οὗτος, ἐν μάχῃ πεσὸν τὸ εὐσεβὲς αἷμα εἵμασι συναγα- 
χραϑείη ἀνοσίοις καὶ ἀσεβέσι, χάριτε δὲ ϑείᾳ ἀναρρωσϑ εὶς xal 


1 τῶν κατισχημένων vulgo. 


induebantur. socios quoque illius divisos quisque suos in propriam servita- 
tem adduxit. Mic servatus, spoliatus omnibus ad Persarum principem 
confertur, qui eum non tanquam transfugam advenam excepit, sed quam 
humanissime hominem amplexus est ( viri namque nobilitatem perceperat ), 
et omnes regni proceres forma illius et cogitationibus obstupescentes, qwod 
antiquorum nescio quis dixerat, dignum imperio iudicarunt: paululum et- 
enim cum eo congressi ex modico illies effatu constautes ac firmes hemiais 
mores assecuti sunt , unde in illius arte militari industriam et in rebus bellicis 
ssgacitatem, neo nen in conflictibus experientiam opportunam coniectura 
etiam prospexere. igitur pro rapta supellectile divisisque famulis recupe- 
randis literas, etai frustra, sultanos dederat, ut omnia in unum recellecta 
ipsi remitterentur. verum cum in extremo discrimine res bellica, et 
aiunt, in nevaculae acie versaretur ( Tacharii quippe plerumque M 

nicae dicionis occapatum expilaverant et apud Axara castra locaverant), 
impellenteque necessitate Persae ad pugnam cum 'Tachariis instaurandem 
urgerentur, Michaelem Comnenum Christianis cohortibus praesidere decre- 
vere, ille extorris et in aliena terra oberrans auxilio suo Musulmanis sub- 
venire nefas esse ducebat, ne inter pugnandum , ut ille asseverabat, pio- 
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ytvvaio» ἀναλαβὼν φρόνημα πρὸς τὴν μάγην ἐξώρμησε. τὸ μὲν 
οὖν μέρος τοῦ στρατεύματος τὸ παρὰ τοῦ Υιχαὴλ Κομνηνοῦ τε- 
ταγμέγον τοὺς ἀντιτεταγμένους αὐτῷ Ταχαρίους κατὰ xodrog νενί- 
κῆχε, τοῦ Μιχαὴλ αὐτοῦ πρώτως δόρατι παρὰ μαζὸν βαλόντος 
5 τὸν τοῦ στρατέἐύματος προηγούμενον, ὅς, χαϑάπερ ἔφησαν οἱ γι- 
ψώσχοντες, μετὰ μικρὸν ἐκ τῆς βολῆς ἐτεϑνήχει. καὶ ἦσαν μὲν B 
ἐχ τοῦ κρατουμένου μέρους τοῦ Κομνηνοῦ ἐκνενικημένοι οἵ Ταχά- 
prot, καὶ πρὸς φυγὴν ἤδη ἐχώρουν" ἀνὴρ δέ τις τῶν ἐν Πέρσαις 
περιωνύμων, τὴν ἀξίαν ἀμυραχούρης (μέγα δὲ τοῦτο παρὰ Πέρ- 
10σαις), ἀπιστίαν περὶ τὸ αὐτοῦ γένος ἐγχυμονῶν 2x μαχροῦ τότε 
ταύτην ἐξώδινε, καὶ τὸ ὕφ᾽ αὑτὸν ἅπαν συλλαβὼν στράτευμα 
τοῖς Ταχαρίοις προσώρμηκε. καὶ τὸ ἐντεῦϑεν τἀναντία ἦν ἰδεῖν" 
οἱ γὰρ πρὸ μιχροῦ διώκοντες ἔφευγον καὶ νῶτα ἐδίδουν τοῖς ἐναν.- 
τίοις πλήττεσθιιι. ἔπιπτον γοῦν oi Πέρσαι συχνοὶ τοῖς τῶν Ta- 
15 χαρίων πληττόμενοι βέλεσι. μέχρε μὲν οὖν μακρῶν διαστημάτων 
τὴν δίωξιν ol νεγιχηχότες πεποίηνται. ὃ γοῦν Κομνηνὸς ἸΪιχαὴλ C 
σιμβὰν οὕτω τῷ μεγίστῳ στρατοπεδάρχῃ τῶν Περσικῶν στρα-- 
τευμάτων, ὃν πεκλάρπακιν οἴδασιν οἱ Πέρσαι καλεῖν, ξυνἥει xarà 
τὴν ὁδόν, καὶ ἐπορεύοντο πάνυ πλείους ἡμέρας ἐφεπομένους ἕαυ-- 
$0 toic τοὺς πολεμίους ἔχοντες καὶ xa3? ὥραν μαχόμενοι. ἐπεὶ δὲ 4 
τοῦ λελεγμένου οἰχία πεκλάρπαχι περὶ τὴν Καστάμοναν ἐτύγχανεν 
οὖσα, ἐκεῖσε σπείσαντες ἐγεγόνεισαν. τὸ δὲ Ταχαρίων γένος 
πᾶσαν τὴν ὑπὸ τοὺς ουσουλμάνους κατέδραμε χώραν. ἀλλ᾽ 


7 εοῦ K.] ὑπὸ vel παρὰ τοῦ K.? 


rum sanguis impiis ac consceleratis sanguinibus immisceretur. sed enim di- 
vino praesidio fretus, et mentem induens generosam , pugnam committit, 
pars itaque exercitus, quae sub Michaele Comneno arma movebat, adversos 
sibi Tacharios vi pulsos devicit, a Michaele ipso primum exercitus hostilis 
ductore ad mammas vulnerato, qui, ut barum rerum periti affirmarunt, ex 
eo vulnere non diu post animam efflavit, debellati itaque ex ea parte, cui 
Comnenus praeerat, ''acharii iam fuga terga vertebant. at vit qu Inter 
Persas celebris, dignitate Amyrachüres, maximae apud Persas existimatio- 
his, quam multo abhinc tempore in suam gentem parum fidus proditionem 
conceperat, tunc exclusit, et cum universo milite suo 'T'achariis adhaesit. 
hinc contraria cerni: namque paulo ante victores sese in pedes coniicere ter- 
aque hostibus ad lacerandum dare. itaque Persae Tachariorum iaculis di- 
ti frequentes cadere, quos per longa spatia victores subsecuti sunt. 
Michael Comnenus, cum íta sors tulisset, maximo Persicorum exerciteum 
stratopedarchae, quem Pelarpacim Persae vocant. socius in itinere conlun- 
gitur. sic per plurimos dies procedentes cum adversariis continuo subse- 
quentibus singulis horis pugnam conserebant, et ad Pelarpacis habitationem 
quae Castamone erat, um accelerarunt, tunc Tacharii universam Mu- 
orum regionem hostiliter percurrunt, at de his narratio hoc in loco 
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ἐνταῦϑα μὲν ὃ περὶ τούτων λόγος ἀναμεινάτω, ἐχέσϑω δὲ τῶν | 
D προτέρων, ἵνα καὶ xa9^ εἱρμὸν τὰ τῆς ἱστορίας προΐησιν. 

66. Ὁ μεὲν οὖν βασιλεὺς Θεόδωρος ἐπεὶ περὶ τῶν γεγενη- 
μένων ἐν τῇ τῶν ἸΠουσουλμάνων ἐπύϑετο χώρα, οὔ περὶ τούτων 
μᾶλλον ἔχων φροντίδα ἢ περὶ τῶν αὐτοῦ (κίνδυνον γὰρ οὗ μικρὸν $ 
ἐπισυμβαίνειν τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ὑπετόπασε χώροις ) ἔσπευσε πρὸς 
τὴν ἕω παλινοστῆσαι. καὶ δὴ πᾶσαν τὴν Ῥωμαϊχὴν στρατιὰν μεϑ᾽ 
ἑαυτοῦ προσλαβὼν τῆς πρὸς τὴν ἕω φερούσης ἐφήπτετο. χατα- 
λελοίπει δὲ ἔν τε τῇ Θεσσαλονίκῃ καὶ τοῖς κατὰ δυσμὴν μέρεσσ ὡς 
πρὸς φύλαξιν δῆϑεν τῆς χώρας τὸν πρὸς πάππου ϑεῖον αὐτοῦ τὸν 10 
“Μάσκαριν ἸΠιχαήλ, μικρόν τι καὶ εὐσύνοπτον ἐκ Π.αφλαγίνων 
στράτευμα ἐπιδοὺς αὐτῷ xüx τοῦ Σχυϑικοῦ ὅσον εἰς τριαχοσίοις 
ἠριϑμημένον, τοῦ δὲ Πριλάπου καὶ τῶν περὶ αὐτὸν στρατευμάτων 
τὸν ὃν εἶχε Σχουτέριον Ξυλέαν ὠνομασμένον, φερωνύμως τὴν 

Ρ 77 κλῆσιν νὴ τὴν Θέμιν ἔχοντα, εἷς δὲ τὸν Βελεσὸν καὶ τὰ περὶ αὐτὸν 15 
τὸν Καλαμπάχην Θεόδωρον, ὃν καὶ τατῶν τῆς αὐλῆς κατωνόμα- 
ζον. τὸν δὲ Χαβάρωνα Κωνσταντῖνον εἰς ἡγεμονίαν τοῦ ᾿Ἄλβάνον 
κατέστησεν. ἐμὲ δὲ πραίτορα χειροτονήσας πάντων αὐτῶν ἀφῆκε 
προΐστασθαι. τοῦτο δέ, ὡς oluat, πεποίηκεν, ἵνα τῇ 25 αὐτοῦ 
μακροτέρᾳ ἀποδημίᾳ εἰς λήϑην ὧν ἐπεπόνϑειν γενοίμην. οὐδὲ γὰρ 30 


9 προΐῃ 7 an προζωσινῦ 8 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος 
ἐπεὶ περὶ τῶν γεγενημένων ἐπύϑετο, ἔσπευσε πρὸς τὴν ἕω παλενο- 
στῆσαι, ἀφεὶς ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ τοῖς xatd δυσμὴν εἰς 
φύλαξιν τὸν πρὸς πάππου θεῖον αὐτοῦ τὸν “άσκαριν Μιζαὴλ μετὰ 
μεχροῦ σερατευματος, ὅσον εἰς τριακοσίους ἠριϑμημένον. τοῦ δὲ 
Πριλάπου xal τῶν περὶ αὐτὸν στρατευμάτων τὸν ὃν εἶχε Zxowté- 
ριον ἐξυλέαν ὠνομασμένον, εἰς δὲ τὸν Βελεσὸν καὶ τὰ περὶ αὐτὸν 
τὸν Χαλαμπάκι Θεόδωρον, ὃν καὶ τατᾶν τῆς αὐλῆς πκατωνόμαζον, 
τὸν δὲ Χαβάρωνα Κωνσταντῖνον εἰς ἡγεμονίαν τοῦ ᾿λβάνον, 

ὃὲ πάντων προΐστασθαι. 


pedem sistat, et de prioribus verba faciat, ut recto ordine continuatio bi- 
storiae procedat. 
66. Igitur imperator "Theodorus de rebus in Musulmanorum dicone 
eu certior factus, magis suis quam illis animum advertens, ingens inde 
omanis regionibus imminere periculum suspicatus, in Orientem quam ce- 
lerrime pedem retulit cum universis Romanorum copiis iter ad ea loca iagres- 
sus. "Thessalonicae vero et in aliis Occidentis bus in custodiam reliqui 
avuuculum Michaelem Lascarim , consignata illi exigua nec ampla Paphlago- 
num manu, et ex Scythis non ultra trecentis. Prilapi et vicinorum exerci- 
tuum Scuterium, Xyleam dictum, digno aedepol cognomine; Belesi tractue- 
ue circa ipsum Calampacem "Theodorum , quem tatam aulae nuncupabant, 
nstantinum Cbabaronem Albano praefecit; me praetorem creatum omni- 
bus hisce praeesse iussit, non alio, ni fallor, scopo quam ut longiori ab ee 
discessu praeteritorum malorum obliviscerer. namque post plagas acceptas 
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εἶδέ μέ nore μετὰ τὰς πληγὰς ἐλευϑεριάσαντα καὶ λόγοις χαρωπο-- 
τέροις, ὡς εἰώϑειν πρὸς αὐτὸν χρήσασθαι. ἵγα γοῦν τῇ χρονίᾳ 
ταύτῃ διατριβῇ τῆς ψυχῆς 1j σκυϑρωπότης διαλυϑείη μοι, πέ- 
πραχε τοῦτο. τάχα δὲ καὶ ὡς δυσχεραίνων ἦν τὴν ξυναυλίαν μου Β 

5 βαρυνόμενος" προσέχρουον γὰρ αὐτῷ πολλάκις ἐφ᾽ οἷς ἤδειν οὐ 
κατὰ τὸν δίκαιον λόγον διαπράττεσϑαι ϑέλοντα. 

67. O μὲν οὖν βασιλεὺς πρὸς τὴν ἕω ἀπήει, ἐγὼ δὲ κατ- 
ἐλελείμμην τοῖς ἐν δυσμῇ. τῆς γοῦν Θεσσαλονίκης ἐξιὼν ἀφι--: 
κόμην ἐπὶ τὴν Βέρροιαν" ἐκεῖσε γὰρ ὑπῆρχον xul οἱ τοῦ πάπα 

Ἰοπρέσβεις, οὗς ἀπεκβαλεῖν βασιλικῷ προστάγματι ἔμελλον. κἀκεῖσε 
μιχρὸν προσκαρτερήσας διὰ τὴν τῶν πρέσβεων ἀπεχβολὴν καὶ δι᾽ 
ἑτέρας τινὰς ὑποθέσεις, ἐχεῖθεν ἐξιὼν τῆς πρὸς τὸ MABavor φε- 
ρούσης ἡπτόμην. καὶ δὴ τὰ Σέρβια παρελϑὼν καὶ παραμείψας 
τὴν Καστορίαν καὶ τὰ περὶ τὴν ᾿ἠχρίδα παραγγείλας ἀφικόμην 

15 ἐπὶ τὸ “λβανον, xáx τούτου μετὰ τῶν τῆς χώρας ἐκκρίτων κατεί- 
ληφα τὸ Δυρράχιον. κἀκεῖσε διαχαρτερήσας ἡμέρας ὀκτὼ ἐξήειν 
πάντα τὰ χκαϑ᾽ ὁδὸν οἰχονομήσας xal χαταρτίσας ὡς ἔμοιγε δέον 
ἐδόχει, κατὰ ταῦτα δὲ καὶ τὰ τοῦ Ζυρραχίους ἐξορμήσας γοῦν 
τοῦ Δυρραχίου καὶ διελϑὼν τὰ τῆς Χουναβίας, καὶ τὸ ὄρος ὑπερ- 

*0 βὰς ὃ δὴ Κακὴν Πέτραν κατονομάζουσιν, εἷς τὰ περὶ τὴν Μάτην D 
ἀπἥειν, κἀντεῦϑεν ἐπὶ τὴν Δέρβην ἀφῖγμαι. πᾶσι δὲ τοῖς xa^ 
ὁδὸν ξυντυχὼν τοῖς ἀμφὶ τὰ ἄστη καὶ τοῖς ἀμφὶ τὰ τοπικὰ στρα- 


7 D duorum capitum loco (67 et 68): Kol διελθὼν τὰ τῆς Χουνα- 
βίας καὶ τὸ ὕρος τὴν κακὴν Πέτραν, τὴν άτην, τὴν “έβρην, 
τὴν Κύτζαβιν, εἰς Πρίλαπον ἤχϑην. εἶτα τὴν ᾿4λβανίαν κατέλα- 
Bo». ἦλθον εἰς ᾿Αχρίδαν, τὴν lloéoxav, τὸ Σιδηρόκασερον, καὶ 
τῷ Πρελάπῳ προσέσχον. 


nunquam me liberius dicere quae sentirem, nunquam verbis hilarioribus more 
meo uti conspexerat. ut ergo longa ista mora moerorem e pectore demerem, 
id egerat; fortasse etiam mei contubernii, quod fastidiebat, taedio. saepe 
enim in iis quae ille contra ius fasque intentabat, ipse adversabar. 

67. Isnperator i in Orientem processit, ego in occiduis partibus 
resti. egressus Thessalonica Berroeam proficiscor, ubi et papae legati im- 
morabantur, quos imperatorio mandato dimissurus eram. ibi propter lega- 
torum dimiesionem aliaque nonnulla negotia paululum conctatus, dein disce- 
dens Albani viam ingredior, et Serviis a tergo relictis, et Castoriam prae- 
tergressus, nec non Achrida elapsus, Albanrm convenio, indeque cum no- 
bilioribus urbis accolis Dyrrachium peto; ubi per dies octo rebus inter eun- 
dum peropportune praeparatis adornatisque, ut mihi commodius videbatur, 
Dyrrachiique negotiis compositis, in viam deducor, et Chunavia emensa, 
et montem quam Malam Petram .cognominant permeans , Matem progredior, 
indeque Derbem appello, cum universis qui in itinere obviam facti sunt, 
quque vel oppida vel privatos exercitus vel publicarum etiam rerum sum- 
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τεύματα xal τοῖς τὰ δημόσια διενεργουμένοις πράγματα, διὰ τῆς 
Κυτζάβεως παριὼν ἐπὶ τὸν Πρίλαπον ἐγενόμην. ταύτην γοῦν τὴν 
πορείαν τὴν x Θεσσαλονίχης μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ Πριλάπονυ διὰ 
τριῶν πεποίηκα τῶν μηνῶν χειμῶνος ὥρᾳ" 4Δεχέβριος γὰρ ἣν ὁπότε 
τῆς Βερροίας ἐξώρμων, καὶ 10 Φεβρουαρίου τέλος ἐπὶ τὸν Πρί- 5 
λαπον εἶχέ με. | 
68. Xxtiot γοῦν ἀφιγμένου μου φήμη πάμπαν δεινὴ τοῖς 
ὠσὶν ἐπεισέφρησε. τὰ δὲ τῆς φήμης, ὅτι περ τὴν ἡγεμονίαν τοῦ 
Aifávov πρὸς τοῦ βασιλέως λαβὼν ὃ Χωαβάρων Κωνστανεῖνος 
πρὸς τοῦ δεσπότου ἈΠιχαὴλ ἑάλω μηχαναῖς τῆς γυναιχαδῶφῃς ἸΏ 
αὐτοῦ Ἰαρίας, ἥτις προεῖχε μὲν ἄνδρα Σῳφραντζῆν τοὐπίαλην, 
τότε δὲ ὑπῆρχε χήρα" δόλοις γὰρ αὐτὴ τὸν Χαβάρωνα unàá- 
ϑοῦσα, καὶ γράμμασιν ἐρωτικοῖς δελεάσασα τούτου τὸ φφόνημα 
P 78 (κουφότερος γὰρ οὗτος περὶ τὰ τοιαῦτα τυγχάνων ἣν, εἰ xal ἄλ-- 
Acc καλὸς ἐτύγχανε στρατιώτης), ταῖς πάγαις ταύτης ἁλώσᾳιος 15 
ἐγεγόνει. τοὐντεῦϑεν εἷς ἀποστασίαν φανερὰν ὃ ΜΙ χαὴλ ἐξωρ- 
μήχει. ἔγωγε μὲν οὖν διάγων περὶ τὸν Πρίλαπον περὶ τοῦ γεγε- 
νημένου δράματος ἐπεπύσμην. ὡς εἶχον γοῦν σπαυδῆς πρὸς τὸν 
«“άσκαριν Miyos, ἐπιστολὴν ἐπεπόμφειν, τὰ ξυμβεβηκότα τούτῳ 
διὰ ταύτης δηλοποιῶν, καὶ ἐπὶ τὴν Πελαγονίαν ἀφῖχϑαι ταῖτον 20 
γεγράφηχα, ὡς ἂν καὶ αὐτὸς ἀφιγμένος ixtioe καὶ ἄμφο εἰς ἕν 
γεγονότες περὶ τῶν ἀνὰ χεῖρας ἡμῖν πραγμάτων τὴν ξεμβοιλὴν 
B ποιησαίμεθα. ξυνήλϑομεν γοῦν χαὶ ἄμφω ἐν τῇ Πελαγονία, καὶ 
μεϑ᾽ ἡμῶν xal ὃ Ἐυλέας Σκουτέριος. ὑπελαμβάνομεν γὰρ αὐτὸν 


8 περ] περὶ vulgo 40 περὶ vulgo. 


mam peragerent, sermonem conserens ; et per Cytabia transiens Prilapem 
contendi. iter hoc Thessalonica coeptum ad Prilapum usque per tres menses 
tempestate hiberna perfeci. Decembri namque oea egredior, et Fe- 
bruario exeunte Prilapum appello. 

68. Ubi eo venissem, vox quaedam, sed nimis dira ad aures nestras 
advolat. rumor erat Cbabaronem Constantinum, cui Albani praefectura ab 
imperatore commissa fuerat, ἃ Michaele despota, uxoris illius sororis Ma- 
riae, quae prius viro Sphrantzae cognomine nupserat, sed tum vidua aets- 
tem agebat, insidiis circumventum captum fuisse. illa etenim dolis subda- 
ctum et literis amatoriis insidiose compulsum (namque in his erat ille levior, 
licet miles praestans atque egregius) retibus illa suis intercipit. hinc palam 
Michael defectionem fecit. ego itaque Prilapi degens, ut. primum flagitium 
audivi, qua potui diligentia literas, quibus quae evenerant indico, ad Mi- 
chaelem Lascarim mitto, cui et Pelagoniam aocessum, ut eo profectus et 
&mbo in unum coeuntes de rebus, quae prae manibus erant , conailiam iaire- 
ius, ambo ergo Pelagoniam progredimur. nobiscum Scuterius X yleas ad- 
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ἄνθρωπον στρατιωτικὸν εἶναι ἢ κἂν ῥωμαιόφρονα" xai yàp καὶ ὃ 
βασιλεὺς Θεόδωρος πολλὴν περὶ αὐτοῦ εἶχεν ὑπόληψιν, στρατη- 
γικήν τε αὐτὸν αὐχεῖν ἐμπειρίαν καὶ περὶ αὐτὸν καὶ τὰ τῶν Pu- 
μαέων εὔνοιαν κεκτῆσθαι τὴν ἀχρατάτην. ἐπεὶ οὖν ξυνήειμεν, 
5 ἐβουλευσάμεϑα οὑτωσί, τὸν μὲν «άσχαριν ἸΠιχαὴλ λαβεῖν τὸ ὑπ᾽ 
αὐτὸν ἅπαν στρατόπεδον, τό τε Ῥωμαϊκὸν καὶ τὸ Σχυϑικόν, xal 
ἀποχωρῆσαι τῶν περὶ τὴν Βέρροιαν χώρων ( ἐκεῖσε καὶ γὰρ 
ἐποιεῖτο τὰς σκηνάς) καὶ ἐπὶ τὴν Πελαγονίαν δρμῆσαι χἀκεῖσε C 
στρατοπεδεῦσαι. ὡσαύτως καὶ ὃ Evi(ag Sxovréguoc ἵνα λάβῃ τὰ 
10 ὑπ᾽ αὐτὸν ἅπαν στρατιωτικὸν σύνταγμα ( ἐχεῖνο γὰρ μᾶλλον εἰς 
πλῆϑος ἠρίϑμητο) καὶ συνέλϑαι τῷ “άσκαρι Ἰιχαήλ, καὶ ἡνω- 
μένος ἐν τοῖς περὶ τὴν Πελαγονίαν» μέφεσι στρατοπεδείσασϑαι. ἐν 
ἐπικαίρῳ γὰρ ἦν ἃ τάτος ἐπὶ τὴν τοῦ δεσπότου Mtas καὶ ἐπὶ 
τὴν τῶν Σέρβων, ὡς ἐπυϑόμεθϑα ὅτι καὶ οὗτοι συμφώνους λόγους 
15 πρὸς τὸν δεσπότην Μιχαὴλ ἐπεποίηντο. ἐχείνους μὲν οὖν ἐχπλη- 
ρῶσαι τὰ βεβουλευμένα ὑπεσχημένουις κατέλιπον, ἐγὼ δὲ μετὰ τῆς 
προσηχούσης ὑπηρεσίας μου τὴν ᾿ἡχρίδα κατέλαβον, εἴ noc ὧν D 
δυνηϑείην τὰ τῶν ᾿ἡλβανιτῶν διορϑώσασϑαι. προύλαβον δὲ ἐξα- 
ποστεῖλαι ἐπὶ τὸ LdAfavor τὸν ἐπὶ τῆς βασιλικῆς τραπέζης Ἰσαά- 
$0xio» τὸν Νεστόγγον, ἔνταλμα δοὺς αὐτῷ χατ᾽ ἔϑος περιλαμβάνον 
τῆς ἡγεμονίας περίληψιν. ὥριστό μοι καὶ γὰρ ἐπ᾽ ἀδείας ἔχειν μὲ 
τοιαῦτα ποιεῖν, ἐνεργοῦντας xol δημόσια διαπραττομένους xal 
στροιτευμάτων προϊσταμένους xal χωρῶν ἡγεμονίαν κεχτημένους 
ἀντοιλλάττειν ὡς ἂν βουλοίμην. εἱλόμην οὖν ἀπελϑεῖν ἐπὶ τὸ "4λ- 


11 ἡνωμένους 7 an ἡνωμένοι — σερατοπεδεύσαιντο 


venerat: eum enim militiam doctum vel saltem Romanorum partium fauto- 
rem existimabamus quandeguidem εἰ im tor Theodorus non aliter de eo 
sentiebat: nam militarem ille experientiam prae se ferebat, ostentabatque 
ae erga imperatorem reli ue nos quam maxima benevolentia affici. 
convenimus ; deliberavimus Michaelem Laecarim cum universa militum manu, 
Remanorum nempe ac Scytharum, ex Berroeae locis, ubi castra metabatur, 
deflectere et Pelagoniam advehi in «aque tentoria locare. eodem modo Scu- 
terium Xyleam cum suo exercit, multitudine longe ampliore, Michaeli La- 
seari coniungi et circa Pelagonise loca castra ponere. locus ad Michaelis 
despotae ac Servorum (bi enim etiam cum despota Michaele foedus inierant) 
jmpetum comprimendum aatis idoneus atque opportunus, ut accepimus, erat. 
his decreta se completuros pellicitis, relictis, ipse cum decenti famulitio at- 
que servitio Achridam venio, si forte potuissem res Albanitarum corrigere. 
Albanum praemiseram imperatoriae mensae praefectum [saacium Nesto 
-cum illi antea , quidquid agendum esset circa administrationem, in mandatis 
pre more dedissem: nutu namque meo similia peragi iniunctum fuerat; mi- 
nistros iter et publica procurantes, nec non ductores exercituum praefectos- - 
' que urbium, utcunque mibi libuisset permutari, satius itaque duxi Albanum 
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βανον xal τῆς τῆς χώρας ἕνεκε διορϑώσεως καὶ τοῦ μαϑεῖν με τί 
ἂν ὃ ἐπὶ τῆς βασιλικῆς τραπέζης πεποίηκεν. ἀπελϑὼν γοῦν τὸν 
μὲν ἐπὶ τῆς τραπέζης, καϑὼς ἂν εἶχον ἰσχύος, τοῦ A. Bárov ἔξή- 
γαγον. προύφϑασαν γὰρ τὸ τῶν ᾿“Αλβανιτῶν ἔϑνος, καὶ τὰ τῆς 
ἀνταρσίας ἐχπεπληρώκασιν" ἅπαντες γὰρ ξυνῆλθον τῷ ἀποστάτῃ 5 
δεσπότῃ Ἰἤιχαήλ. ἐπεὶ γοῦν αὐτὸς ἑώρων τὰ πάντα κυχώμενα, 
ἐκ τῶν 4Δεβρῶν ἀπάρας (πλείους γὰρ ἐκεῖσε ἡμέρας ἢ ἔδει δεή- 
P 79 νυσα" κύκλῳ γὰρ εἶχον τοὺς πολεμίους) μετὰ μετρίων τινῶν ἀν- 
δρῶν τῶν ἐξυπηρετούντων μοι μεϑ᾽ ὅπλων κατείληφα τὴν Ayoida. 
κἀχεῖσε γοῦν τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης εἰς φυλακὴν τοῦ κάστρου ἀφείς, 10 
διαβὰς τὴν Πρέσπαν καὶ τὸ οὕτω πως ἐπονομαζόμενον Ziórgeza- 
στρον, τῷ Πριλάπῳ προσέσχον, καὶ οἷον ἐδόχουν ὡς εἰς λιμένα 
τινὰ προσοχεῖλαί μὲ ἄκλυστον. ὑπῆρξε δὲ ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐκεῖσε 
οὖσιν ἡμετέροις τὰ ἐναντία. τῶν γὰρ πέριξ χωρῶν καὶ χάστρων 
ὃ ἀντάρτης ἐπιδραξάμενος ἹΠιχαὴλ ἑνὸς καὶ μόνου τοῦ Πριλάπου 15 
ἐλείπετο, καὶ ἔσπευδεν, ὅσον ἦν αὐτῷ δυνατόν, ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιῆ- 
σαι τὸν Πρίλαπον" οὕτω γὰρ ἦν ἐξὸν. αὐτῷ καὶ ἀσφαλῶς τῶν 
B πέριξ κρατεῖν. ἐπῆλϑε γοῦν καὶ ἡμῖν μετ᾽ οὐ πολὺ τὸ πρῶτον ὃ 
ἀποστάτης Πιχαὴλ μετὰ τοῦ περὶ αὐτὸν στρατεύματος ἅπαντος, 
καὶ ἀπεπειράσατο στρατιωτικαῖς μεϑόδοις τοῦ ἄστεως. τὸ δὲ ἣν 30 
ἀσφαλὲς καὶ οὐ ῥάδιον χειρωϑῆναι,. ἐθάρρει δὲ οὗτος μᾶλλον 
ταῖς τῶν οἰκητόρων ἐπιβουλαῖς. τῷ τότε μὲν οὖν ἀπεχρούσϑη, 
καὶ τὸν στρατὸν αὐτοῦ λαβὼν ἐπανέζευξε καὶ τοῖς γύρωθεν τύποις 
περιεπόλευεν, ἡμεῖς δὲ ἐγκλεισάμενοι τῷ τοῦ Πριλάπου ἄστει καὶ 


abire ad loci emendationem , nec non et cognoscendum quid mensae impera- 
toriae praefectus praestitisset. praefectum mensae, uti i, Albano eduxi: 
gens enim Albanitarum coniurationem inierant et cum defeotore Michaele de- 
spota conspirarant. cum turbata omnia comperissem, Debris discedens 
( namque plures ibi dies quam opus esset perstiteram ) undique me hostibus 
ambientibus armata manu Achridam haud multo cum famulatu profectus sum. 
ibique oppidi custodiam mensae praefecto committens, et Prespam prae- 
teriens et quod vulgo Siderocastrum dicitur, Prilapum perveni, et tunc me 
veluti in portum tranquillum et tutum invectum esse rebar. mihi nihilo mi- 
nus, aliisque qui ex nostris ibidem agebant, contraria evenere. oppidorum 
enim ac castellorum adiacentium Michael defector potitus uno et solo Prilape 
destituebatur; ideoque quam cupidissime ad illud occupandum festinabat: 
eo quippe subacto, sine ullo incommodo tutoque circum circa alia poterat 
expuguare, neque diu post nos quoque defeotor Michael cum suo exercitu 
universo aggreditur, et militaribus actibus oppidum attentat. erat illud mu- 
nitum et aggressu difficile, quamvis ille in oppidanorum insidiis spem bae- 
rentius fixerat. attamen tunc ille repulsus est, qui recollecto exercitu re- 
greditur et in circumstantibus locis oberrat. nos Prilapi occlusi, ac si ia car- 
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ὡς ἐν εἰρχτῇ καϑειργμένοι γεγόναμεν. καὶ τὰ μὲν ἐν ἡμῖν οὕτω 
ξυνέβη, ὃ δὲ τῆς ἱστορίας λόγος τῶν ἐπὶ τὴν ἕω γεγενημένων 
ἐχέσϑω. * 
69. Ὁ piv οὖν βασιλεὺς διαπεραιωθεὶς τὸν “Ἑλλήσποντον, C 
5 ὡς εἶχε τάχους ἐπὶ τοὺς τῆς “υδίας τόπους χεχώρηκε, καὶ περὶ 
τὰς Σάρδεις τὰς σχηνὰς ἔπηξεν. ὃ δὲ Περσάρχης σουλτάνος qv- 
ζακινῆς ἐλάφου κραδίην ἔχων, εἶπεν ἄν ποιητής, τὴν χώραν τού- 
του καταλιπών, ἐπείπερ καὶ τὸ τούτου στράτευμω καταλέλυται, 
φυγὰς πρὸς τὸν βασιλέα χωρεῖ. ὃ δὲ ἐδέξατο τοῦτον, καὶ δωρή- 
10 μασιν αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν φιλοτίμως ἐδεξιώσατο, καὶ 
πρὸς τὴν αὐτῶν ἐπαναζεῦξαι τούτους πεποίηκε, δοὺς αὐτοῖς D 
στράτευμα μέτριον" εἷς τετρακοσίους γὰρ καὶ μόνον ἠρίϑμητο. 
ἡγεμόνα δὲ τοῦ στρατεύματος τὸν Ἰσαάχιον Ζούκαν κατέστησεν, 
ὃν xal ἸΠούρτζουφλον ἐπωνόμαζον, τῷ γένει τούτου τοὐπίχλην 
15 ἐπιϑέντων τινῶν τῶν παίζειν εἰωϑότων περὶ τὰς κλήσεις, πριμμε- 
κήριοκ τότε τῆς βασιλικῆς αὐλῆς τελοῦντας. ὃ δὲ Περσάρχης ἀν- 
τίχαριν ἀντιδοῦναι ϑέλων τῷ βασιλεῖ τὸ ἄστυ τῆς “Ἰαοδικείας 
ἀπεχαρίσατο, καὶ εἰσῆλϑεν ἐν αὐτῷ καὶ ἹΡωμαϊκὴ φυλακή. ἀλλ᾽ 
ἐπ᾽ ὀλίγον τοῦτο προσεχαρτέρησε, καὶ πάλιν ὑπὸ τοὺς Ἰουσουυλ- 


4 D: Ὁ δὲ βασιλεὺς διαπεραιωθεὶς τὸν ᾿Ελλήσποντον, αἷς εἶχε 
τάχους ἐπὶ τοὺς τῆς Λυδίας τόπους κεχώρηχε, xal περὶ τὰς Zdg- 
δεις τὰς σχηνὰς ἔπηξεν. ὁ δὲ σουλτάνος τὴν αὐτοῦ γώραν κατα- 
λιπὼν φυγὰς πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκετο. ὁ δὲ δώροις τοῦτον ἐδε- 
ξιώσατο, καὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ ἐπκαναζεῦξαι πεποίηκε, δοὺς αὐτῷ 
καὶ στρατὸν τετρακοσίων ἐπιλέκτων, σεήσας αὐτοῖς ἡγεμόνα Ἰσαα- 
κίον “οῦκαν τὸν Μουρτζουφλον. ὁ δὲ Περσάρχης τὸ ἄστυ τῆς 
“αοδικείας τῷ βασιλεῖ ἐχαρίσατο" ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον ἦν Ρωμαίων. 
ὁ μὲν οὖν σουλτάνος ἐπεὶ μὴ ἐξίσχυε τοῖς Ταχαρίοις ἀνθίστασθαι, 
εἰς ξυμβάσεις αὐτοῖς συνῆλθε ὑπὸ τέλει φόρων, ἐξ οὗ ἕως νῦν φο- 
φολογοῦνται. ὁ δὲ Μιχαὴλ ὁ Παλαιολόγος ὄρκον παρὰ τοῦ βασι- 
λέως λαβὼν πρὸς αὐτὸν ἐπανέζευξε. 15 ἐπὶ vulgo. 


cere circumventi essemus, astringebamur. et res nostra ita se habebat, ora- 
tionis porro series, unde digressa est, in Orientem revertatur. 

. lmperator Hellespontum transmittens quam celerrime ad Lydiae 
loca devenit, et apud Sardes castra posuit. Persarum princeps sultanus ti- 
midi cervi cor habens, ut poeta loqueretur, propria deserens, quando illius 
exercitus attritus erat, fugitivus imperatorem convenit, ille virum ample- 
xatus, muneribusque enndem et socios ditatos, honorifice ac humanissime 
pertractavit, et in regionem propriam remisit, pusilla etiam militum manu 
concessa (nam quadringenti numero omnes erant), et exercitus ductorem 
instituit Isaacium Dacam, Murtzupblum cognominatum , quod illius generi 
nonnulli, qui in similibus imponendis ludere solent, cognomen esse addide- 
rant, tum imperatoriae aulae primicerium, Persarum princeps par pari dare 
hostimentum cupiens imperatori Laodiceam urbem donavit, ingressaque est 
in eam Romanorum , quae paulum perduravit, custodia , urbe rursus a Mu- 
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μάνους τὸ ἄστυ τοῦτο γεγένηται" οὐδὲ γὰρ ἣν δυνατὸν ὑπὸ Ῥω- 
μαίων φυλάττεσθαι. ὃ μὲν οὖν σουλτάνας ἐπεὶ μὴ ἔξίσχυε τοῖς 
Ταχαρίοις ἀνθίστασϑαι, μετὰ τῶν αὐτοῦ λογάδων βουλευσάμενος 
elc ξυμβιβάσεις καὶ συμφωνίας τοῖς Ταχαρίοις ξυνῆλϑε, καὶ ὑπό- 
φοροι τούτοις ἐγένοντο, καὶ ἔχτοτε τυγχάνουσιν σφίσιν αὐτοῖς οἷ 5 
P 80 ἸΠουσουλμάνοι φορολογούμενοι. ὃ δὲ Κομνηνὸς Iia ὃ Πα- 
λαιολόγος, οὗ πολλάκις ἐμνήσϑημεν, δρχον πρὸς τοῦ βασιλέως 
λαβὼν εἰς ἀσφάλειαν πρὸς αὐτὸν ἐπανέζευιξε καὶ τοῖς οἴχείοις αὖϑις 
ἀπεκατέστη καὶ τῶν ἰδίων ἀπήλαυσεν. ᾿ 
70. Οὔπω πάνυ πολλαὶ παρῆλϑον ἡμέραι, καὶ ἐπ τὰ 18 
περὶ δυσμὴν ταραττόμενα λίαν ἐπεγνώχει ὃ βασιλεὺς καὶ τὰ πλείω 
πρὸς τοῦ ἀντάρεου ΒΠιχαὴλ ἁλισκόμενα, καὶ ἔδεε σερατηγὸν &x- 
δρα μετὰ στρατεύματας εἰς ἀντιπαράταξιν στεῖλαι, τὸν εἰρημέ- 
voy Κομνηνὸν Μιχαὴλ ἐξελέξατο, δοὺς αὐτῷ καὶ στράτευμα ix 
ἹΜαχεδονίας, πάνυ τε τῷ ποσῷ ὀλίγον καὶ ἀνωφελέστατον τῇ 1 
B ποιότητι. ὃ δὲ (xal γὰρ οὐχ εἶχεν ἀντιλέγειν τοῖς αὐτῷ προσται- 
τομένοις) λαβὼν τὸ σμιχροπρεπὲς ἐχεῖνο καὶ ἀπόλεμον στράτευμα 
τὴν Θεσσαλονέκην καταλαμβάνει, κἀχεῖϑεν διαβὰς τὸν Βαρόά- 
ριον, ὃν οἱ παλαιοὶ Ναξιὸν ὀνομάζουσι, καὶ τῷ 2daoxage Masi 
ἑνωθείς, καὶ ἄμφω βουλὴν ποιησάμενοι κατὰ τῆς Βερροίας ὧο- 90 
μήκασιν, οὐχ ἵνα μαχέσωνται ταύτῃ (οὐδὲ γὰρ ἐξῆν aire 
τοιοῦτόν τι διαπράττεσθαι) ἀλλ᾽ ἵνα λείαν τὰ περὶ ταύτην ποιή- 
10 D: Kal σεέλλεται τοῦτον κατὰ τοῦ ἀποστάτου Mijn] μετὰ 
στρατεύματος. ὁ δὲ διαβὰς τὸν Βαρδάριον, ὃν αἱ : i wd 
dvoud(ovor, xal τῷ Δάσχαρι Μιχαὴλ ivoOtlg τὴν Βέφροιαν ἐληΐ- 
σαντο. οἱ δὲ Σέρβοι τὴν Κύτξαβιν παραμείψαντες τὰ πέριξ Πρι- 
λάπον ἐσκύλευον. ὁ dà Σχοντέριος ἐμπλαχεὶς τούτοις ἀσυντάκτως 
ἥττηται. 


sulmdnis occupata; neque eaim fieri poterat ut ἃ Romaais eustodiretur. εοἰ- 
tanus ad resistendum 'l'acbariis impar, cum proceribus consilio inite, pacem 
et foedus a 'Tachariis accipit seseque illis subdit; et ex eo tributa Musulmagi 
Tachariis persolvugt. interim Michael Comnenus Palaeelogus, cuins sae- 
pius meminimus, iureiurando ab imperatore ut tutus ageret suscepto, redit, 
propriisque redditus bona sua recuperet 
70. ]nter paucos dies, ubi res quae in Occidente gerebantur quam 
maxime manifestas babuit imperator, et pleraque a Micbaele defectore ec- 
cupari, transmittendusque esset rei militaris peritia praeditus cum exercita, 
hs adversariorum impetum sustineret, dictum Michaelem Comnenum elegit, 
lique exercitum ex Macedonibus collectum tradidit, numere hominum band 
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σωνται. καὶ ἐσκύλευσαν πολλά" ζώων γὰρ πληϑὺν» οὐχ εὐχερῶς 
ἀριϑμουμένην οἱ ἀμφ᾽ αὐτοὺς ἐληΐσαντο. ἐν οἷς δὲ οὗτοι ταῦτα 
ἐποίουν, 6 τῶν Σέρβων ἄρχων τὴν τοῦ ἀποστάτου Μιχαὴλ ἀγτ-- C 
ἀρσίᾳν μαϑών, γένος ἔκσπονδον καὶ μηδέποτε εἰδὸς χάριν τοῖς 
4 εἰς αὐτὸ ἐπιδειξαμένοις χρηστόν, ἀλλὰ διὰ μικρόν τι κέρδος τὰ 
φιλίας ἀπορρῖπταν καὶ κωταπατοῦν κύπελλον, στράτευμα συνω- 
ϑροίσας ὡς εἰς χιλίους ἠριϑμημένον κατὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν ἐχπέ- 
πομφὲ χώρων. οὗτοι μὲν οὖν τὴν Κύτζαβιν παραμείψαντες τὰ 
πέριξ τοῦ Πριλάπου ἐσχύλευον. ὁ δὲ ΣΣχουτέριος Ἐυλέας μετὰ 
10 τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματος ἐγγύς nov τοῦ ἄστεως χείμενος, ὡς 
δἷδε τὸ τῶν Σέρβων στράτευμα τὴν χώραν ληΐζον καὶ πυρὰ παν- 
ταχοῦ ἀναπτύμενα, ἄνϑρωπος ἀδαὴς τὰ πολεμικὰ xal μηδ᾽ ὅλως D 
ἐμπειρίαν ἔχων στρατιωτιχὴν (οὔτε γὰρ σχοποὺς εἶχε μακράν, 
ὥστε πόρρωθεν μαϑεῖν τὴν τῶν πολεμίων ἔφοδον, οὔτε συνάξαι 
15 στράτευμα ἐπεγνώκει) ἀπέλυσεν ἕχαστον κατὰ τῶν Σέρβων δρμᾶν 
ὡς ἐβούλετο. διαλυϑέντες γοῦν τῆς συντάξεως xal ὀλίγοι τοῖς 
Σέρβοις πλείοσιν οὖσιν ἡλίσχοντο συμπλεκόμενοι. καὶ οἱ μὲν ἔρ- 
γον μαχαίρας ἐγένοντο, οἱ δὲ ἐζωγροῦντο xal δεσμῶται ἀπήγοντο. 
ὕστερον δὲ καὶ αὐτὸς ὃ Ἐυλέας Σχουτέριος μετὰ τῶν ἐναπηλει- 
40 φϑέντων στρατιωτῶν χατὰ τῶν Σέρβων ὁρμήσας μόγις που διε- 
σώϑη, ὅρη διελϑὼν καὶ βουνοὺς καὶ κρημνώδεις τόπους ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρῶν διωχύμενος. οὕτω μὲν οὖν τὸ ἐν τῷ Πριλάπῳ xavaM- 
λυται στράτευμα, καὶ ἡμεῖς ἐγχεκλεισμέγνοι τῷ τοῦ Πριλάπου 
ἄστει καὶ οἷον ἐγχαϑειργμένοι γεγόναμεν. 


mos quaestus praedasque fecerunt. nam animalium multitudinem non facili 
negotio numerandam milites adduxerunt. interim dum isti in fertili 
praeda onerantur, Servorum princeps defectoris Michaelis perfidiam edo- 
ctus , genere quidem foedifrago et semper in beneficos et liberales ingrato et 
inbumano, et parvi emolumenti gratia amicitiae poculum, ut dicitur, con- 
culcante, exercitu mille hominum coacto Romanam dicionem infestat. hi 
Maque Citzabim praetergressi Prilapi adiacentem regionem praedatum ibant, 
porro Scuterius X yleas cum suo milite, licet oppido appropinquasset, Ser- 
vos omnis vastantes atque igne corrumpentes conspiciens, vir belli expers 
et qui praeliarem experientiam ne per somnium quidem degustarat ( neque 
enim speculatores longe dimiserat, ut per eos hostium irruptionem atque in- 
sidias cognosceret), neque cepias dispomere edoctus , unumquemque, quo 
animus ferret, in Servos impetum facere concessit. quare perturbato or- 
dine, pauci ipsi Servis numerosioribus occursantes capi, quorum alii ensi- 
bus obtruncati, alii vivi vinculis colligati deduci. ipse quoque Scuterius 
X yleas cum reliqua militum manu in Servos irruens fugatur, et montibus ac 
collibus praeruptisque locis emensis, vix tandem salutem copsequitar. et 
hoc modo exercitus, qui Prilapi erat, dissipatur. nos porro in Prilapi op- 
pido concludimur et carceri, ut ita dicam, mancipamur. 


/ 


- 
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P 81 71. Οἱ δὲ περὶ τὸν Κομνηνὸν Miyaz τὸν Παλαιολόγον 
καὶ οἱ περὶ τὸν “Δάσκαριν ἸΠιχαὴλ τοιάδε πεπόνϑασιν. ἐπεὶ τὴν 
λείαν ἐν τῇ Βερροίᾳ πεποίηνται, περὶ τὸν ἐν Βοδηνοῖς χῶρον 
ἐσχήνωσαν, δμαλόν τε ὄντα καὶ εἷς τροφὴν ἵππων χρήσιμον. ὃ 
ἀποστάτης δὲ MiyasA ὃ δεσπότης τὰ τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατεύμα- 5 
τος ἀχριβῶς ἐγνωχώς, καὶ εἷς ὁπόσον τοῦτο ἠρίϑμηταιε καὶ ὡς 
πλὴν ὀλίγων τὸ πᾶν ἐστὶν ἀνωφελὲς καὶ ἀχρήσιμον, ἐχλογὴν ποιη- 
σάμενος ἀπὸ παντὸς αὐτοῦ τοῦ στρατεύματος καὶ οἷον 65 ἁπάντων 
τοὺς χρείττους χωρίσας καὶ ὡς elg πενταχοσίους αὐτοὺς ἀριϑμή- 

B σας, καὶ στρατηγὸν χειροτογήσας τὸν νόϑον αὐτοῦ υἱὸν τὸν Θεύ- 0 
δωρον, κατὰ τοῦ “Ῥωμαϊχοῦ στρατεύματος πέπομφεν. ἔτυχε d 
τῷ τότε καὶ ὃ “αμπαρδᾶς ἸΠανουὴλ μετὰ στρατεύματος συρφε- 
τώδους καὶ ξύγκλυδος πρὸς τοῦ βασιλέως ἀποσταλεὶς τοῖς προσοῦ- 
σιν ἡγεμόσι συγκῦρσαι, καὶ κατεμέμφετο αὐτοὺς ὡς προλαβόντας 
καὶ τὴν λείαν ἐργασαμένους, κἀχεῖνον δὲ ἄμοιρον γενέσθαι τοῦ 15 
κέρδους. ἐν οἷς γοῦν τὰ τοιαῦτα συνωμιλοῦντο οἷ τοῦ στρατεύ- 
ματος ἡγεμόνες, τὸ ὑπὸ τὸν “αμπαρδᾶν ανουὴλ συρφετῶδες 
στράτευμα, ὧν οἱ πλείους ἐπωχοῦντο φορβάσι καὶ εἶχον αὐτὰς 

C τὰ χρειώδη πεφορτισμένας, μὴ τῶν ἄλλων ἡγεμόνων εἰδότων εἴς- 
χοντο τῆς δδοῦ τῆς παραμειβούσης τὸ ἄστυ τῶν Βοδηνῶν, να 8 
πρότερον τῶν ἄλλων διελϑόντες λείαν καὶ οὗτοι ποιήσαιντο. Evy- 


1 D: Χαὶ ὁ ἀποστάτης Mia? στρατιὰν ἐχπέμψας, στρατηγὸν 

ἐπιστήσας αὐτοῖς τὸν νόϑον υἱὸν αὐτοῦ Θεόδωρον, τοὺς ὄντας 
ἐκεῖσε ἐν ἀκαρεῖ ἐσερέψατο. ὃ γνοὺς ὁ Παλαιολόγος Μιχαὴλ κατ 

αὐτῶν ὁρμᾷ, καὶ τῷ σερατηγῷ τοῦ ἀποστάτου Θεοδώρω συρρήξας 
βάλλει τοῦτον τοῦ ἵππου καὶ ἱκετὴν ὑπὲρ τοῦ μὴ θανεῖν δέχεται. 
παραδίδωσιν οὖν τοῦτον Τούρχῳ τινί, καὶ ὃς xtqórtexs τοῦτον. 
καὶ ἐτρέψαντο τοὺς τοῦ ἀποστάτου. εἶτα ἀφίκοντο πρὸς τὸν Πρί- 
λαπον, καὶ ὀλίγας ἡμέρας προσμείναντες ὑπέσερεφαν. 14 προό- 
λαβόντας vulgo 16 συνημιλλῶντο7 


71. Qui vero cum Michaele Comneno Palaeologo et Michaele Lascari 
erant, talia tulerunt. Berroeae omnia depraedati apud Bodenos castra ἰο- 
cant, planitiem fertilem alendisque equis apprime idoneam. Michael despota 
defector Romanum militem, quantus esset , et illius numerum plane callens, 
ex illisque praeter paucos reliquos omnes neque usui neque ulli bono esse, 
ex universo suo exercitu electis et ex cunctis probatioribus secretis quingen- 
tis numero, filio suo Spurio Theodoro ductore constituto in Romanas cobor- 
tes immittit. ea etiam tempestate Manuel Lampardas cum tumultoario ac 
collecticjo exercitu ab imperatore, ut cum aliis ducibus tar, mit- 
tur. sed enim ipse aegre ferebat eos praedam praeripuisse, semet lucri 
expertem labori superesse. interim dum haec inter se conferunt copiarum 
ductores, viles abiectaeque Manuelis Lampardae cohortes, ex quibus pleri- 
que gregalibus equis rerum necessariarum onustis vehebantar, insciis aliis 

ucibus iter, quod ultra Bodenorum oppidum extendebatur, continuant, ut 
aliis anteversis ipsi quoque praedam praeoccuparent. illis obviam fit in Bo- 
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ἡντήχει γρῦν αὐτοῖς ἐν τῇ κλείσει τῶν ἐν τοῖς Βοδηνοῖς δρῶν τὸ 
ἀποσταλὲν πρὸς τοῦ ἀποστάτον Πιχαὴλ στράτευμα πρὸς τὴν τῶν 
“Ῥωμαίων καταπολέμησιν. ἄνδρες γοῦν στρατιῶται γενναῖοι ὑψαύ-- 
χεσιν' ἵπποις ἐποχούμενοι καὶ τοῖς ὅπλοις κατάφρακτοι ἀνθρωπί- 
ὅσχοις ξυντυχόντες ἀύπλοις καὶ ἀγεννέσι xal ϑηλείαις ἵπποις ἐφε-- 
ζομένοις ἐν ἀκαρεῖ πάντας ἐτρέψαντο τούτους. φυγάδες γοῦν ἔνιοι 
ἐκ τούτων γεγενημένοι xal πρὸς τὸν Κομνηνὸν Πιχαὴλ ἀφιγμένοι D 
ἀπήγγειλαν αὐτῷ τὰ ξυμβάντα. ὃ δὲ οὐκ ἐϑροήϑη τῷ αἰφνιδίῳ, 
ἰσχυρὸς δὲ ὧν τὴν χεῖρα καὶ τὴν γνώμην ἀνδρεῖος καὶ τὰ μάχιμα 
1οἔμπειρος (πολλοῖς γὰρ καὶ πρότερον τοῖς πολεμιχοῖς ἐγγεγύμνα-- 
στο) ὁπλισϑεὶς xal δόρυ λαβὼν καὶ τὸ στρατιωτικόν, ὅπερ ἦν 
ὑπὸ τὸν “άσχαριν Πιχαὴλ ἐκ Παφλαγονίας ὡρμημέγον xal εἷς 
πεντήκοντα ἄνδρας ἠριϑμημένον (ἐκεῖνο χαὶ γὰρ μόνον ἐτύγχανε 
τῶν ἄλλων χρεῖττον καὶ πολεμῆσαι δυνάμενον), κατὰ τῶν ἔναν-- 
1δτίων ὁρμᾷ. ὃ δὲ “άσκαρις ἥιχαήλ, ὡς εἰώϑει, οὐ 9upgaxe 
ἀλλὰ ϑωρακίδιον ὑπενδυϑείς, ὡς ἂν ἔχοι ῥᾳδίως φεύγειν, ἐχ 
πλαγίου τῆς μάχης ἣν xal ἐσχύπει τὸ γενησόμενον. ὃ μὲν οὖν 
Κομνηνὸς Mixuiſ τῷ πρώτως ἐρχομένῳ ξυναντήσας βάλλει τῷ 
δόρατι xal ῥίπτει τῆς ἐφεστρίδος" ἦν δὲ ὃ ῥηθεὶς τοῦ ἀποστάτου 
20 Ἤιχαὴλ νόϑος υἱὸς Θεόδωρος. τοῦ πτώματος γοῦν ἀναστὰς οὗ- 
rog προσέδραμε τῷ Κομνηνῷ ἸΠιχαήλ, καὶ ἐδυαώπει μὴ qovev- P 89 
ϑῆναι. ἠγνόει δὲ τοῦτον ὃ ομνηνός, καὶ ὅστις ἦν οὐχ ἠπίστατο. 
παραδίδωσι γοῦν αὐτὸν Τούρχῳ τινί, χαὶ ὃς πεφόνευκε τοῦτον. 
εἶτα ξυμπλακέντες οἱ σὺν αὐτῷ Παφλαγόνες τοῖς λοιποῖς ἄλλος 


denorum montium claustris Michaelis defectoris agmen ad oppugnandos Ro- 
manos transmissum. milites ergo fortes ac strenui , superbis equis vecti et 
armis undique septi, homunciones inermes ac putidos, equulis insidentes, 
nulla mora omnes terga vertere coegere. ex his nonnulli, qui sibi fuga con- 
suluerant, ad Michaelem Comnenum concedentes, quaecunque acciderant 
enarrant. ille re insolita atque improvisa minime consternatus, vir manu 
validus, natura fortis, militiae magna scientia et animo ingenti celebris, tan- 
quam δὶ et antea praeliis consueverat, armatus, basta arrepta, et agmine, 
quod Michael Lascaris e Paphlagonia duxerat, quinquaginta tantum homi- . 
num conducto (illud namque solum pugnam sustinere uti caeteris praestan- 
tius poterat ) in hostes arma movet, Lascaris Michael pro suo more non 
lorica sed loricula circumdatus , ut expeditius in fugam sese coniiceret, e la- 
tere pugnae eventum observat. at Comnenus Michael primo hostium obviam 
factus hasta percussum sagulo pellit — eratis quem diximus, Michaelis de- 
fectoris filius spurius Theodorus, qui lapsu sublevatus Michaeli Comneno 
supplicatum venit, multisque verbis ne neci traderetur efflagitabat. eum 
Michael neque cognoscebat , neque quis esset sciebat; quare 'Turcae cuidam 
traditus occiditur. dein Paphlagones pugnae comites cum reliquis confligen- 
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ἅλλον ἔβαλλε, xol τὸ τοῦ πολέμου τἔλος εἷς τροπὴν μὲν ot τοῦ 
ἀποστάτου ΜΠιχαὴλ ἀπεῖδον, οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Ἀομνηνὸν Mya. 
πλείους ἢ εἴκοσι τῶν ἐχχρίτων ζωγρήσαντες καὶ πολλοὺς ἄλλους 
ξίφους ἔργον ποιήσαντες ἔστησαν" οὐδὲ γὰρ εἶχον διώκειν πάγυ 
B ὀλίγοε τυγχάνοντες, προδιεῳφϑαρμένων καὶ διαλελυμένων τῶνϑ 
προαπερχομένων στρατιωτῶν, ὡς εἰρήκειμεν. οὕτω μὲν οὖν xal 
αὐτοῖς δυστυχῶς ξυνέβη τὰ πράγματα κατ᾽ ἔπον τοῖς περὶ τὸν 

Πρῆλαπον. ὃ μὲν οὖν Κομνηνὸς ΠΠιχαὴλ καὶ ὃ “άσχαρις Mhi- 

.χαὴλ xal οἵ ἀμφ᾽ αὐτοὺς ἥγεμόνες τυγχάνοντες τοῦ στρατεύματος, 

ἐπεὶ παρ᾽ ἡμῶν ἢἤναγκάζοντο καταλαβεῖν εἷς τὸν Ποίλαπον καὶ 19 

ἡμῖν ξυντυχεῖν, ἑκόντες ἄχοντες ἀφίκοντο παρ᾽ ἡμᾶς, καὶ ὀλίρας 

ἡμέρας προσχαρτερήσαντες μεϑ᾽ ἡμῶν, ἐπεὶ μὴ εἶχον δυνάμεως 
ὑυστάδην ξυνελϑεῖν xul τὸν ἀποστάτην μαχέσασϑαι Ἤϊιιχαήλ, 
ἀφέντες ἡμᾶς ὑπέστρεψαν" τήν τε γὰρ ἀπιστίαν τῶν οἰκητόρων 
C διενοήσαντο, xal τὸ ἀμφίβολον τῶν εἷς φύλαξιν αὐτοῦ τεταγμέ- 15 
γων ψγουνεχῶς ἐτεχμήραντο. ἐναπελείᾳφϑην γοῦν καὶ αὐτὸς ἐν 

ἸΠριλάπῳ μετὰ τῶν ὄντων εἷς τὴν φυλακὴν τοῦ ἄστεως" οὕτω xai 

γὰρ ὃ κρατῶν μοι προστέταχεν. 

72. Ἐπῆλϑε γοῦν τὸ δεύτερον xa9?^ ἡμῶν ὃ ἀποστάτης 
TMiyosA, καὶ ἐπεὶ ἐκεχειρίαν εἶχεν (ἐπέγνω γὰρ ὡς ai βασιλικαὶ 39 
δυνάμεις ἀδυνατοῦσι τοῦτον ἀντιστάδην μαχέσασθαι), περιέ- 

19 D: Kal ἐπεὶ ἐκεχειρίαν εἶχε, περιεστοίχισε τὸ ἄστυ καὶ ἑλεπόλεις 
συνίστα καὶ κλίμακας ἔφερεν, ὡς ἂν διὰ τούτων περὶ τὸ ἄστν 
ἀναρφιχήσαιντο., ἀλλὰ τότε μὲν τραπέντες πλεῖστοι ἔργον φόνον 
γεγόνεισαν- αὖϑις δὲ προσβολὴ περισσοτέρα περὶ τὸ ἄστυ, καὶ ἡ 


ἀπόκρουσις ὁμοία. ὡσαύτως καὶ ἡ τρέτη. εἶτα ἠρέμα παρεκάϑηντο, 
καὶ οὕτως εἶλον τὸν Πρίλαπον. 


tes allus alium trucidabant: tandemque pugna extrema Michaelis defectoris 
milites fugae se dedere, Michaelis Comneni viginti et amplius ex electioribus 
Bdversarils vivis captis, et pluribus alils obtruncatis finem conatui fecere. 
namque cum essent admodum pauci, aliis militibus, qui ante eos praeliis se 
immiscuerant, ruptis ac dissipatis, ut ante narravimus, persequi minime 
rant. et sic illis misere ac infeliciter, quemadmodum et 1is qui apud Pri- 
lapum ceciderunt, res evenit. postmodum Michael Comnenus, Michael Le- 
scaris et caeteri ductores cohortium a nobis compulsi et ad Prilapum accet- 
siti, ut consilil causa accederent, volentes nolentes concedunt. et per pau- 
cos dies nobiscum morati, cum vires ad comminus et aperto Marte Mi 
lem defectorem oppugnandum non suppeterent, relictis nobis revertuntur. 
accolarum enim perfidiam animadverterunt, et eorum, quibus custodia tra- 
dita erat, leve atque inconstans prudenter cauteque ingenium subodorati 
sunt. quare ipse cum iis qui in oppidi custodia erant ( namque sic mandave- 
rat imperator) Prilapi permansi. 

72. Michael defector altera vice nos adoritur, et cum in tuto sua vi- 
disset (cognoverat enim imperatorias copias neque ad malum propulssndum 
neque ad resistendum idoneas ), oppidum obsidione cinxit et aptavit arietes. 
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στοίχισε τὸ ἄστο φρουρᾷ καὶ ἑλεπόλεις Tota, — ἦσαν δὲ οἱ ἐντὸς 
χαὶ oi σὺν ἡμῖν τὰ αὐτοῦ φρονοῦντες. πρῶτον γοῦν πεποίηκεν 
ἀπόπειραν, καὶ ὁπλίσας τὸ σύμπαν αὐτοῦ στράτευμια τῷ ἄστει 
προσέβαλε, τοξόταις καὶ σφενδονήταις εὐστόχοις χρησάμενος. καὶ 
$ κλίμακας ἔφερον, ὡς ἂν διὰ τῶν χλιμάκων ἐπὶ τὸ ἄστυ ἀναρρι- 


χήσαιντο. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἐτράπησαν, καὶ πλείους ἐξ αὐτῶν ἔρ- D 


yov φόνου γεγένηνται λίϑοις βεβλημένοι καὶ δὶστοῖς. καὶ μέχρι 
pud» ἡμερῶν τινῶν ἡσύχασαν, καὶ πάλιν οἱ ἐντὸς καὶ ἡμέτεροι τού- 
τους ἐκίνησαν, καὶ αὖϑις προσβολὴ σφοδροτέρα ἐπὶ τὸ ἄστυ, 
10 καὶ ἡ ἀπόκρουσις ὁμοία" οὐδὲ γὰρ ἠδυνήϑησάν τι ποιῆσαι, μᾶλ- 
λον πεπονϑότες ἢ πράξαντες. μέχρε καὶ τρίτου προσέβαλε τὸ 
δεινόν, καὶ τὰ ὅμοια ἐπ᾽ long γεγένηται. ἠρέμησαν γοῦν ol 
ἐναντίοι καὶ ἐν ἡσυχίᾳ προσεφίζανον. οὐδὲ γὰρ ἐτόλμων προσ-- 
ἐγγίσαι" μᾶλλον γὰρ ἔπασχον ἐγγίσαντες ἢ ἐποίουν. οἷ μὲν οὖν 
15 τὴν ἀπιστίαν νοσοῦντες ἐδόχουν ἐν τῇ κινήσει τῆς μάχης ὡς τὰ 
ἑαυτῶν βουλήματα κατορϑώσαιντο" ϑαῦμα δὲ ἄν εἴη τοῖς ἀχού-- 
οὐσιν, εἰ ἑνὸς ἀνδρὸς ἥττηντο οὐ πλείους τῶν τετταράκοντα ὕπη-- 
φέτας ἔχοντος καὶ μόνῃ τῇ πίστει xol τῇ ἀληϑείᾳ τεϑαρρηχότος. 
ὡς γοῦν ἀδυνάτως εἶχον μάχῃ καὶ κυδοιμῷ τὰ διαβούλια οἱ καϑ' 
90 ἡμῶν φρονοῦντες τὰ σφῶν κατυρϑώσασθαε, ἐν ἡσυχίᾳ μεμελετή-- 
κασι τὸ δεινόν, καὶ σχῆψιν ποιησάμενοι τὴν τοῦ εἷς φυλακὴν τοῦ 
ἄστεως συντεταγμένου στρατεύματος ζωαρχείας χάριεν διοίχησιν, 
ἐξάγουσιν αὐτὴν τῶν ἐπάλξεων xul ἐπὶ τὰ σιεοφυλάχια ἀπάγουσιν. 


Ρ 88 


ἐξ ἐρήμης γοῦν ἀνοίγουσι τὰς πύλας oí ταῦτα προμελετήσαντες. B 


6 τοῦτο] τότε 18 τῇ πίστει] καὶ πίστει vulgo 23 περὶ vulgo. 


oppidani, e£ qui cum nobis erunt, una cum eo sentiebant. igitur primum 

entat, et universum militem armatum oppido applicat, ad hoc sagittariis 
ac funditoribus quam optimis usns; scalas item advehit, ut illis muros ascen- 
deret. sed tunc quidem reiecti sunt, et ex ils plerique saxis telisque ob- 
ruti ex hominum vita migrarunt. et εἷς per dies nonnullos quievere, rur- 
sumque ab oppidanis et nostris comitati rursus in oppidum vehementius ir- 
rumpunt, et pari ratione reiiciuntur: neque enim aliquid profecere suo po- 
tius quam aliorum incommodo. οἱ tertium quoque vis illa mali incaluit, ter- 
ü e restincta est. hostis igitur finem turbandi facit, et quieta mente 
constitit, et appropinquare non audebat, tanquam qui maioribus quam infer- 
ret malis affügeretur. verumtamen qui defectionem meditabantur, in oom- 
motione e consilia magis se tuto exequi posse existimabant. mirum 
vero id amdituris videbitur, si unius, non plures quam quadraginta famulos 
habentis, fide sola et veritate freti hominis vi compescerentur. oum ergo 
pugna ac praelio infanda consilia malorum machinatores exequi non possent, 
scelus in tranquillitate nec alia fraude moliuntur. agmen eiim, cui ad tu- 
tandum oppidum in urbe domicilium erat, vitae sustentandae causa propu- 
gnaculis eductum ad granaria transmittant. haec praemeditati, cum abesset 


160 GEORGII ACROPOLITAE 


xal ἑάλω οὕτω τὸ τοῦ Πριλάπου ἄστυ, οὐ πολεμίων ἀρετῇ, oix 
ἀνοχυρότητι τόπου, ἀλλὰ τῇ τῶν φυλάχων ἀβελτηρίᾳ καὶ ἀπι- 
στίᾳ. καὶ ἡμεῖς συνεάλωμεν καὶ δεσμῶται γεγόναμεν. οὐδὲ γὰρ 
ὥνησεν ἡμᾶς τὸ τῆς ἀχροπόλεως φρούριον" πέτρα γὰρ ἦν, καὶ 
ἁλωτὴ δεχαβάϑμῳ κλίμακι, εἴπερ ἐπήεσών τινες πολεμήσοντες. 5 
ἐν f] xol νυχτὸς oi τἀναντία φρονήσαντες ἡμέτεροι ἐφορμῆσαι χαϑ᾽ 
ἡμῶν ἠβουλήϑησαν ὡς ἡμᾶς τε ἀποχτενεῖν xui τὰ ἡμῶν ξυλλα- 
βεῖν. ἐπεὶ δὲ αὐτὸς ταυτὶ ἐπεγνώχειν, τότε μὲν ἑαυτοὺς ἐφυλα- 
ξάμεϑα καϑὼς ἦν ἡμῖν δυνατόν, ἐπιλαμψάσης δὲ ἡμέρας τῷ 
C ἀποστάτῃ ΠἤΠιχαὴλ εἷς ξυμφωνίας ξυνῆλθον. κἀκεῖνος μὲν πρὸς Ὁ 
ἡμᾶς δέδωκεν ὅρκους ἐλευϑέρους μὲν κακῶν καὶ μετὰ τῶν σφειξ- 
ρων πραγμάτων παρὰ τοῦ μέρους αὐτοῦ εἰς τὴν χώραν διασωϑῆ- 
γαι τοῦ βασιλέως, ἡμεῖς δὲ τὸ μικρὸν ἐχεῖνο πρὸς αὐτὸν ἀπολε- 
λύχαμεν φρούριον. ἀλλ᾽ ἦσαν οἱ ὅρχοι. τούτου ψευδεῖς " ἐπίορ- 
xov γὰρ ὠμωμόκει. ἔσχεν οὖν ἡμᾶς ἐν δεσμοῖς xaà ἀπὸ χώρας εἰς 
χώραν μεταβιβαζομένους πεδήτας. 

Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς Θεόδωρος περὶ τούτων ἀκηκοὼς ὕὑπετό- 
πᾶσε μὲν περὶ ἐμοῦ οὐ καλῶς, ἀνθρωπίνοις δὲ λογισμοῖς ἑπόμενος 
ὑπετόπασεν. ὡς γὰρ ἐμεμαϑήχει τοὺς κρείττους τῶν στρατη- 

Ὁ γούντων ἐν τῇ δυσμῇ, ἐν οἷς ἐϑάρρει καὶ τὰ πολλά, ὑπὸ τὸ Ὁ 
ἀποστάτην Mixuiſ γεγενῆσθαι, τοὺς μὲν καὶ πρὸ τῶν κατασχέ- 
σεων τῶν φρουρίων, ἤγουν τὸν Σχουτέριον Ἐυλέαν, τὸν Paua- 
τῶν ανουήλ, τὸν Πουλάχαν καὶ ἄλλους ἐνίους τῶν σὸν αὐτοῖς, 
αὖϑις δὲ καὶ μετὰ τὰς κατασχέσεις, εἴτ᾽ οὖν τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης 


exercitus, portas aperiunt. sicque Prilapi oppidum non virtute hostium, 
non loci imbecillitate, sed custodum socordia ac perfidia captum est, et nos 
una cum eo, et vinculis tradimur; quibus nec arcis castellum profuit: saxum 
namque erat, et expugnatu facillimum, si quis decem graduum scala illud 
adortus fuisset. in quod noctu, qui ex nostris adversus nos hostilia indwe- 
rant, ad nos interimendos nostraque rapienda ingruere animum iaduxerast. 
haec edocti tum, uti vires concesserant, nos custodivimus. sed ubi dies 
coepit, cum Michaele defectore ad pactiones venio. ille etiam iureiurande 
se obligaverat nos ἃ noxa immunes et rein familiarem pro viribus salvos at- 
que incolumes imperatoriae dicioni redditurum. sic nos pusillum illud ca- 
strum dedidimus. verumtamen iusiurandum cum ille nefarie iurasset, fru- 
stra fuit, quandoquidem ille nos vinculis colligatos de loco in locum traas- 
portabat, 

Igitur imperator 'Theodorus de his certior redditus, de me quidem 
haud ingenue suspicatus est, suspicatus est tamen humanis considerationi- 
bus ductus. namque ut audiit ductorum celebriores, quibus quam maxime 
fidebat, in Occidente Michaeli defectori cessisse, partim antequam op- 
pida expugnarentur, uti Scuterium Xyleam, Manuelem Ramatam. Pula- 
cham aliosque nonnullos, partim post occupatas urbes, veluti mensae prae- 
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Ἰσαάχιον τὸν Νεστόγγον, ὃν αὐτὸς εἷς φυλακήν, xa9à προϊστό-- 
ρθήκειν, ἀποκατέστησα τῆς Axolboc, καὶ ἄλλους οὐκ ὀλίγους τῶν 
γγωρίμων τε xal ὀνομαστῶν ὑπὸ τὸν ἀποστάτην ἑκόντας τελέσαι, 
ἐδεδίει καὶ περὶ ἐμοί, μή mote καὶ αὐτὸς πάϑω τὰ ὅμοια" 
δἔϑραττε καὶ γὰρ τὸν αὐτοῦ λογισμὸν τὸ ἐξ ὑπογυίου συμβὰν ἐμοὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ. οἱ δὲ τὰ χατ᾽ ἐμὲ ἀχριβέστερον ἐπιγνόντες διισχυ-- 
θέζοντο μὴ ἄν ποτε τοιοῦτον φανῆναί uc. ἐπεὶ δὲ χρόνος παρερ- 
Οὔη συχνός, xàx τῶν ἐπεῤχομένων δεσμώτην ἐμάνθανεν εἶναί ue 
καὶ εἰρκτῇ περικλείεσϑαι ποδοκάχαις τε καὶ χειροπέδαις συνέχε- 
1οσϑαι, ἤγάπα Te τὴν πρᾶξιν καί μοι προσφιλέστερον διετέϑειτὸ, 
δρισμοὺς δὲ ἐπεποιήκει κτημάτων πέρι τῶν ἐμῶν, μηδένα τολ- 
μιῆσαε πόδα τε βαλεῖν ἐν αὐτοῖς καὶ ζημίαν ἐπεμβαλεῖν. χαὶ 
ταῦτα μὲν οὕτως ἔσχε, τῷ δὲ βασιλεῖ Θεοδώρῳ ξυνέβη οὕτω τὰ 
πράγματα. 

15 73. Ὁ μὲν οὖν τῶν Βουλγάρων ἄρχων, ὃ γυναικάδελφυς 
αὐτοῦ Μιχαήλ, ὃς πολλὴν τὴν ἔχϑραν χατά τε αὐτοῦ’ τοῦ yap 
foo! καὶ βασιλέως καὶ τῶν Ρωμαίων ἐξέτρεφε, πρὸς τοῦ πρωτ-- 
ἐξαδέλφου αὑτοῦ Καλλιμάνου καιρίαν πληγεὶς εἰδήσει καί τινων 


4 καὶ περὶ} γὰρ περὶ vulgo 15 D: Ὁ δὲ τῶν Βουλγά- 
ρων ἄρχων, γυναικάδιλφος τοῦ αὐτοῦ ῆιχαήλ, ἔχϑραν μὲν εἶχε 
κατὰ Ῥωμαίων, ἀλλὰ πρὸς τοῦ πρωτεξαδέλφου αὐτοῦ Καλλι- 
μάνου καιρίαν πληγεὶς ἐτεθνήκει. ὁ δὲ Καλλιμάνος τὴν ἐκεί- 
νου λαβὼν γαμετὴν τὴν Βουλγάρων ἀρχὴν ἐσφετερίζετο. ἀλλ᾽ 
ὁ Pocog Oveog μετὰ στρατευμάτων ἐπελθὼν τῷ Τρινόβῳ τὴν 
ϑυγατέρα τούτου, τὴν τοῦ Μιχαὴλ σύζυγον, εἴληφεν" ὁ γὰρ 
Καλλιμάᾶνος προπεφόνευτο. ἐπεὶ δ᾽ ἔρημος ἐναπελείφϑη κλη- 
ρονόμου ἡ τῶν Βουλγάρων ἀρχή. οἱ προύχοντες τὸν Τοίχου υἱὸν 
Χωνσταντῖνον εἰς τὸ ἄρχειν αὐτῶν ἀνεδέξαντο. fva δὲ xol εὐ- 
αρόσωπος αὐτῷ ἡ ἀρχὴ γένοιτο καὶ δόξειεν ἀπὸ κληρονομίας κρα- 
tei» , πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον πρεσβείαν πεπόμφασιν, ἵνα τὴν 
πρώτην αὐτοῦ ϑυγατέρα Εἰρήνην συξεύξῃ τῷ τοῦ Τοίχου, ἐγγό- 
"I ovc«» τοῦ σάν. ἐχάρισαν οὖν τὴν ἣν εἶχε γυναῖκα, xal πρὸς 
τὸν βασιλέα ἀπέστειλαν. οὕτω γοῦν ἠρέμησαν τὰ τῶν Βουλγάρων. 


fectam Isaacium Nestongum, cti ipse, οἱ antea narravi, Achridae custo- 
diam demandaveram, aliosque non paucos ex maxime notis atque nobilibus 
voluntarie se defectori subdidisse, de me quoque timebat, ne quid patrarem 
simile: anxie enim illius animum turbabat, quod ntiper ipse in me perpetra- 
werat. attamen de me rebusque meis enucleatius edocti me nusquam talem 
futurum contendebant. post tempus non modicum ex internuntiis me vincu- 
lis addictam occludi carcere, compedibus pedes, capulis manus astringi re- 
cognoscens, facinus laudare, humanius in me affici, deque rebus meis, ne 
aliquis in eas intruderetur damnumque inferret, decreta evulgare. et haec 
quidem sic se habuere. imperatori vero TTheodoto res ita evenere.. 

73. Bulgarorum princeps, uxoris illius frater Michael, qui simultates 
et inimicitias, easque noh leves, et in generum et in imperatorem et rem de- 
nique Romanam gerebat, a consobrino suo Callimano, consciis nonnullis 

Georg. Acropol. Annal. 11 


x 


162 GEORGII ACROPOLITAE 


οἰκητόρων Τρινόβου, ἔξω nov τοῦ τοιούτου διάγων ἄστεως εὐϑὺς 

B ἐτεϑνήκει. ὃ δὲ φονεύσας αὐτὸν Καλλιμάνος τὴν ἐχείνου λαβὼν 
γαμετὴν ἔδοξε τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν σφετερίσασϑαι. ἀλλ᾽ 6 
“Ρῶσος Οὗρος μετὰ στρατευμάτων ἐπελϑὼν τῷ Τρινόβῳ τὴν 3v- 
γατέρα τούτου τὴν τοῦ ἹΜΠιχαὴλ σύζυγον εἴληφε" τὸν γὰρ Kalu-5 
μάνον προύλαβόν τινες πεφονευκέναε ἐκ τόπου elg τόπον φεύγοντα. 
ἐπεὶ δὲ ἔρημος ἐναπελείφϑη κληρονόμου γνησίου 7; τῶν Βουλγά- 

ρῶν ἀρχή, ξυνιόντες οἱ προύχοντες εἰς βουλὴν τὸν τοῦ Τοίχον 
υἱὸν Κωνσταντῖνον εἰς τὸ ἄρχειν αὐτῶν ἀναδέξασθαι ἐβουλεύ- 
σαντο. ἵνα δὲ καὶ εὐπρόσωπος αὐτῷ ἡ ἀρχὴ γένοιτο, xai ὡς ἄν10 

C γε δόξειεν ἀπὸ κληρονομίας κρατεῖν, πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον 
πρεσβείαν πεπόμφασιν, ἵνα τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν πρώτην, 
ἥτις καὶ Εἰρήνη κατωνομάζετο, εἰς συζυγίαν τῷ τοῦ Τοέχου Κων- 
σταντίνῳ ἐχπέμψειεν καὶ συζευχϑῇ νομίμως αὐτῷ, ἐγγόνη οὖσα 
τοῦ προχατάρξαντος Βουλγάρων τοῦ “σὰν Ἰωάννου καὶ προσή- 
κουσα τῇ τοιαύτῃ ἀρχῇ. ἐπεὶ δὲ ἔτυχε τὸν Τοίχου Κωνστανεῖνον 
γυναῖχα νόμιμον ἔχειν, χωρισμὸν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς πεποιήχασι, 
καὶ τὴν γυναῖκα πρὸς τὸν βασιλέα Θεόδωρον ἔστειλαν. οὕτω μὲν 
οὖν ἔσχε τὰ τῶν Βουλγάρων, οὕτω δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος 
τὴν ἐξ αὐτῶν ἔσχεν εἰρήνην, καὶ ἠρέμησαν ἐν ἀμφοτέροις τὰ 3 
πράγματα. 

D 74. Merò δὲ ταῦτα νόσῳ δεινῇ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος nt- 


ριπέπτωχεν. ἀπέκαμον οὖν ἐν ταύτῃ καὶ ἰατρῶν χεῖρες, καὶ πᾶσά 


22 D: Μετὰ δὲ καῦτα νόσῳ δεινῇ ὁ βασιλεὺς περιπέπτωκεν. ἐπέ- 
καμον οὖν ἐν ταύτῃ καὶ ἰατρῶν χεῖρες. ἐν οὐκ ὀλίγῳ γοῦν χρόνω 


Trinobi civibus, extra dictam urbem degens, letali vulnere ilice 
expiraverat. qui eum iugulaverat Callimanus, illius uxore ducta 

rum principatum sibi quodammodo vindicasse visus est. sed Rosus Ures 
cum exercitu "Trinobum aggressus filiam huius Michaelis consortem recupe- 
rat: quidam enim Callimanum ex loco in locum aberrantem antea trucidarant. 
cum vero herede legitimo Bulgarorum principatus destitueretur, proceres ia 
consilium conveniunt, eliguntque Toechi filium Constantinum , ut sibi ipsis 
imperet; et ut speciosas regnandi causas haberet ac hereditario iure um 
possidere videretur, legatos ad imperatorem 'Theoderum misere, ut fili 
suam maiorem, cui nomen Irene erat, in matrimonium Constantino Toechũ 
concederet, quae illi legitime copularetur, tanquam quae esset Asaai loaa- 
nis, qui antea Bulgaris imperarat, neptis, ideoque ad talem dominatom 
pertineret. sed quando Toechi Constantinus alio eoque legitimo matrimonie 
vinciretur, uxorem a viro separatam ad imperatorem Theodorum deducuat. 
sic se res Bulgarorum habebant, sic Theodorus imperator pacem recuperat : 
sic etiam tranquillitatem uterque aucupatur. 

74. Post haec Theodorum imperatorem morbus gravis invasit. morbo 

medicinam facere medici non poterant; frustraque remedia omnia, quae male 
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τις ἄλλη ϑεραπεία ἀπείρηκεν. ἂν oix ὀλίγῳ γοῦν χρόνῳ τῇ νόσῳ 
κατεξετασϑεὶς xal τὸ σῶμα ἅπαν κατασχελετευϑείς, ἐν τῷ τέλει 
λόγον μετανοίας ἐν ἑαυτῷ προσλαβὼν τὸ μοναδικὸν ὑπεισήει 
σχῆμα. ὡς δὲ οἱ τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀχριβῶς τεϑεαμένοι μοι διηγή- 
ἄσαντο, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει ψυχῆς ἀξίαν γενναίας καὶ 
μεγαλόφρονος. τὴν γὰρ εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, τὸν 
τῆς ἸΠιτυλήνης ἀρχιερατικῶς προϊστάμενον εἷς τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορείαν μεταχαλεσάμενος ἔμπροσθεν τῶν αὐτοῦ 
ποδῶν πίπτει πρὸς τοὔδαφος, καὶ δαχρύων ἀπλέτοις ῥδεύμασι τὴν 
10γῆν ἐν fj κατέχειτο ἔπλυνεν, ὥστε καὶ πηλὸν γεγενῆσθαι ἐχ τού- 
των, καϑὼς οἱ κατιδόντες ταῦτα σαφῶς ἡμῖν παρεστήσαντο, καὶ P 85 
τὸ “ἐγκατέλιπόν σε Χριστέ συχνῶς ἐπεφώνει, τοῖς τῆς ἐξαγο-- 
οείας λόγοις τοῦτο συμπαραπλέχων. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώ- 
cac xal μήπω ὅλους τέτταρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσας" κατὰ 
15 Νοέμβριον γὰρ ἄρξας ἐν «ὐγοΐστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηχε τῆς 


τῇ νόσῳ κατεξετασθεὶς καὶ τὸ σῶμα ὅλον κατασκχελετευϑεὶς τὸ no- 
ψαδικὸν ὑπεισήει σχῆμα, καὶ ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει φυχῆς γεν- 
γαίας καὶ μεγαλόφρονος, τὴν εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην, 
τὸν τῆς Μιτυλήνης ἀρχιερατικῶρ προϊστάμενον εἰς τὴν τῶν αὐτοῦ 
σφαλμάτων ἐξαγορίαν μετακαλεσάμενος, καὶ ἔμπροσθεν τῶν αὐτοῦ 
“«οδὼν πίπτει πρὸς τοὔδαφος. καὶ δακρύων ῥεύμασι τὴν γὴν ἔπλυ- 
vtv, ἐν ἡ κατέχειτο, ὡς καὶ πηλὸν γενέσθαι ἐχ τούτων, καὶ τὸ 
“ἐγχατέλιπόν σὲ Χριστέ" συχνῶς ἐπεφώνει, τοὶς τῆς ἐξαγορίας λό- 

οιἰς τοῦτο συμπεριπλέχων. Íxtivog μὲν οὖν οὕτω βιώσας καὶ μήπω 
ὕλους τέσσαρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσας" κατὰ τὸν Νοέμβριον 
γὰρ ἄρξας ἐν Αὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηχε τῆς ζωῆς. ὁ οὖν 
ψεχρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τῶν Σωσάνδρων ἀπεχομίσϑη μονῇ. κα ἐτάφη 
ἐκεῖσε ὅπου καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὐτοῦ. τετελευτηκὼς ὃ 
τρία καταλελοίπει παιδία, ἕν μὲν ἄρρεν τοὔνομα Ἰωάννην, rise 
δὲ δύο, τὴν Θεοδώραν καὶ Εὐδοκίαν. τὰς ἑτέρας γὰρ Óvo αὐτοῦ 
ϑυγατέρας ἀνδρίώσι συνέζευξεν, τὴν Εἰρήνην τῷ τοῦ Τοίχου υἱῷ, 
τὴν δὲ Μαρίαν τῷ τοῦ ἀποστάτον Μιχαὴλ υἱῷ Νιχηφορῷ. ἢτις 
καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς τοῦ πενθεροῦ ἀποστάσεως τὸ χοιψὸν ἀπέδοτο 
χρέος. 


succurrere posse videbantur, tentata sunt. longo itaque tempore Eis con- 
flictatus, et corpus omne exsiccatus . prope finem in animo M edi n 
nitentiae locnm, et monasticum habitum induens, quemadmodum res ius 
sedulo ac curiose jntuiti mihi narrarunt , confessionem peccatorum animo ge- 
neroso ac magnifico dignam absolvit; quippe evangelicam, aemula —— 
tricem, Mitylenensem archiepiscopum pro delictorum con cessione F se ἐμ 
ante illius pedes in solum obvolutus lachrimarum indesinenter fuen ium rivis 
terram, in qua iacebat, conspersit, adeo ut ex illis latam ——— te 
sic qui illa conspexere plane nobis affirmarunt ; et saepe i m * 
Christe" inter confessionis verba immiscens inclamabat. | ita We setate per- 
8cta, nondum quattuor integros annos potitus mortem n : — Sosan- 
reguandi Novcauibrem , Augustum finem vitae fecit. cadaver 
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ζωῆς. ὃ μὲν οὖν vexgüg αὐτοῦ ἐν τῇ τῶν Σωσάνδρων ἀπεκχομί- 
cg μονῇ, καὶ ἐτάφη ἐχεῖσε ὕπου καὶ ὃ βασιλεὺς καὶ πατὴρ αὖ- 
τοῦ. τετελευτηκὼς δὲ ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος τρία κατελελοίπε 
παιδία, ἕν μὲν ἄρρεν τοὔνομα Ἰωάννην, δύο δὲ ϑήλεα, τήν vt 
Θεοδώραν καὶ Εὐδοχίαν. τὰς γὰρ ἑτέρας δύο αὐτοῦ ϑαγατέρας 5 

Β ἀνδράσι πρὸ τούτου συνέζευξε, τὴν μὲν πρώτην τὴν καὶ Εἰρήνην 
καλουμένην τῷ τοῦ Τοίχου υἱῷ, καϑάπερ ἔφημεν, Κωνσταντίνῳ, 
τὴν δὲ ἑτέραν τὴν καὶ ἸΪαρίαν ὠνομασμένην τῷ τοῦ ἀποστάτου 
Ιιχαὴλ υἱῷ Νικηφόρῳ, ἥτις καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς τοῦ πενϑεροῦ 
ἀποστασίας τὸ κοινὸν ἀπέδοτο χρέος, ὡς μέν τινὲς ἔφασχον, ὑπὸ τ 
τοῦ συζύγου Νικηφόρου τυφϑεῖσα πολλάς, ὡς δὲ ἔνιοι ἔλεγον, 
φυσικῷ περιπεσοῦσα νοσήματι. 

75. 'O uiv οὖν υἱὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ὃ Ἰωάντης 
πάνυ ἀφῆλιξ ἐτύγχανεν ὧν ἐν τῷ καιρῷ τῆς τελευτῆς τοῦ βασι- 
C λέως καὶ πατρός" οὔπω γὰρ τελείων ἐνιαυτῶν ὑπῆρχεν ὀκτώ. — 015 
δὲ πατὴρ τούτου καὶ βασιλεὺς διαϑήκην πεποίηκε, τάχα μὲν ὡς 


13 D: Ἦν δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ οὕπω τελείων ἐτῶν ὀκτώ. ὁ δὲ πατὴρ 
αὐτοῦ διαθήκην πεποίηκεν τάχα μὲν οἷς ἐπὶ τῷ παιδί, τῇ δ᾽ ais 
θείᾳ ἐπὶ τῷ πρωτοβεσειαρίῳ αὐτοῦ τῷ Μουζάλωνι Γεωργίῳ" τοὺ- 
to» γὰρ διετίθετο τὸ κράετορ ἔχειν, μέχρις ἂν ὁ τοῦ βασιλέως οἱὸς 
εἰς ἥβην τελείαν ἀφίκοιτο, καὶ προὔβησαν ἐπὶ τούτοις ge 
«οὔ βασιλέως ὅρκοι παρὰ τῶν ἐντυχόντων τῷ τότε. 'evzo 
τριταῖος ἦν ἐν τάφῳ ὁ τοῦ βασιλέως νεχρός. xal εὑς ἐπὸ κοινοῦ 
συνθήματος συνδραμόντες πάντες οἱ ἐκεῖσε (στράτευμα δὲ ἣν ixe- 
vó» ) καὶ οἱ πρὸς βασιλέως κεκαχωμένοι ἄνδρες εὐγενεῖς, ὁ Σερα- 
τηγόπουλος ᾿Αλέξιος, οὐ τὸν υἱὸν πεεύφλωνεν, ὁ Τορνίχης Kev- 
σταντῖγος, ὃν εἶχε δέσμιον, ὁ Φιλῆς Θεόδωρος, ὃν τεεύφλωκεν, ὅ 
Ζαγαρομίτης Γεώργιος, ὃν ἐκράτει, οἱ τέσσαρες υἱοὶ τοῦ πρωτο- 
βεδειαρίον τοῦ Ῥαοὺλ καὶ αὐτοὶ καϑειργμένοι, Νικηφόρος ὃ ᾿᾿λνά- 

δ, 09 τὴν γλῶσσαν ἐξέτεμεν, αὐτοβοεὶ πρὸς τὴν Σωσάνδρων ρο- 
τὴν κατὰ τοῦ ἐπιτρόπον πρωτοβεστιαρίου καὶ τῶν αὐταδέλφων αὖ- 
τοῦ ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ βήματος ξίφους ἔργον τούτους ἐποίησαν. καὶ 
τὸν βασιλέα ὥπτον ὅτι ἀνδραρίῳ οὐτιδανῷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν 

στεύυσεν. 


drorum monasterium delatum, ubi imperator et pater illius antea, humatum 
est. fato functus imperator Theodorus tres reliquerat filios, masculum unum 
nomine Ioannem, feminas duas 'Theodoram et Eudociam. namque alias duas, 
antequam ipse mortem obiret, viris nuptum dederat, primam, cui et Irene 
nomen erat, Constantino Toechi filio, ut diximus, alteram Mariam nuncu- 
: patam defectoris Michaelis filio Nicephoro; quae tempore defectionis soceri 
e medio excessit, ut quidam asserebant, a marito Nicephoro multis verbe- 
ribus coercita, ut vero alii, naturali morbo extincta. 
. "Theodori imperatoris filius Ioannes in obitu imperatoris patris 
impubes erat et adhuc tenellus, octo annos neque eos integrof natus. i 
que pater illius ac imperator testamentum fecerat, ut quidem videbatur, pre 
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ἐπὶ τῷ παιδί, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἐπὶ τῷ πρωτοβεστιαρίῳ τῷ ἸΜουζά-. 
λωνε Γὲεωργίῳ" do8rov γὰρ ἡ διαϑήκη ἐποίει τῶν “Ῥωμαϊκῶν 
ἁπάντων πραγμάτων κύριον, ὥστε τὸ κράτος ἔχειν ἁπάσης τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, μέχρις ἂν ὃ τοῦ βασιλέως υἱὸς εἷς τελείαν 
5 τὴν ἡλιχίαν ἀφίκοιτο. xal προΐβησαν ἐπὶ τούτοις προστάξει τοῦ 
βασιλέως καὶ ὅρκοι παρὰ τῶν ἐντυχόντων τῷ τότε. ἀλλ᾽ οὔπω. 
τριταῖος ἦν ἐν τάφῳ κείμενος 6 τοῦ βασιλέως νεκρός, καὶ ὡς ἀπὸ. 
κοινοῦ συνθήματος συνδραμόντες πώνστες οἱ ἐφευρεϑέντες ἐκεῖσε D 
“Ῥωμαῖοι --- στράτευμα δὲ 7» ἱκανὸν συγηγμένον ἐχεῖσε, οὐ μὴν 
10 ἀλλὰ καὶ oi πρὸς τοῦ βασιλέως κεκαχωμένοι ἀγνδρες εὐγενεῖς xal 
τῆς πρώτης τυγχάνοντες τάξεως, ὧν εἷς μὲν ὑπῆρχεν 6 Στρατη- 
γόπουλος ᾿Ἄλέξιος, οὗ τὸν υἱὸν Κωνσταντῖνον τετύφλωκεν, αὖ- 
τὸν ϑὲ καϑεῖρξεν, ὃ Τορνίχης τε Κωνσταντῖνος, ὃν μέγαν πριμ- 
μικήριον ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης εἶγεν καὶ πρὸς τοῦ βασιλέως υἱοῦ 
15 χαϑωσίωτο, ὃ Φιλῆς Θεόδωρος τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ αὐτὸς ἐξο- 
φωρυγμένος, καὶ ὃ Ζαγαρομμάτης I| ἑώργιος, ὃν πρωτοβεστιαρέ- 
τὴν μὲν ὁ βασιλεὺς ὠνόμασεν Ἰωάννης, ὃ δὲ υἱὸς αὐτοῦ παρα- 
κοιμώμενον πρῶτον τιμήσας μετὰ βραχὺ καϑωσίωσε, Νικηφόρος 
τε ὃ ᾿Ἡλυάττης, ὃν πρὸ βραχέος ἐπὶ τοῦ καγικλείου τετιμηχὼς 
90 ὕστερον τὴν γλῶτταν ἐπ᾿ οὐδεμιᾷ αἰτίᾳ ὃ βασιλεὺς ἐκτεμὼν καϑ-- Ῥ 86 
ὠσίωσεν, ἄλλοι τε πολλοὶ τῶν χρησίμων καὶ ὀνομαστῶν ἀνδρῶν, 
οἵ τοῖς στρατιώταις ξυνιόντες καὶ ἅμα συνδραμόντες καὶ ἐπὶ τῇ 
τῶν Σωσάνδρων συνανιόντες μονῇ κατὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ 
ἐπιτρόπου καὶ τῶν αὐταδέλφων αὐτοῦ αὐτοβοεὶ ἐφώρμησαν" 


filio, re autem vera pro Georgio Muzalone protovestiario. hunc enim te- ᾿ 
stamento Romanarum rerum omnium moderatorem ac dominum instituerat, 
ita ut penes eum Romani imperii totius esset summa, quoadusque imperato- 
ris filius ad perfectam aetatem pervenisset, mandata mperatoris eorum qui 
tunc aderant iureiurando copfirmata sont, sed nondum tertius dies, post- 
quam imperatoris cadaver tumulo conditum est , decurrerat, et tanquam ex 
composito quicunque illic comperiebantar Romani, cum ibidem non exigua 
militum manus commeasset, concurrentes, necnon qui ab imperatore noxa 
atque incommodis attriti fuerunt nobiles et primae condicionis homines, inter 
eos et Strategopulus Alexius, cuius filium Constantinum oculis spoliaverat, 
ipsum carceri constrinxerat; Constantinus Tornices magnus ab imperatore 
Joanne primicerius constitutus, sed ab eius filio privatus; "Theodorus Philes 
obcaecatus et ipse; et Zagarormata Georgius, quem imperator Ioannes 
protovestiaritem crearat, filius vero illius paracoemomenon elegerat, sed 
quem non diu post dignitate illa exuerat; Nicephorus Alyattes pauio " 

praefectus canicleii factus, postmodum nullam ob causam ab imperatore] n- 
gua imminutus, officio etiam absolutus; et plerique alü viri opportu ac 
celebres cum militibus confusi festinanter ad Sosandrorum —— — ant. 
protovestiarius sede locata iusta demortui imperatoris faciebat, properant, 
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ἐκεῖσε γὰρ εἶχε τὴν oxqvijv ὃ πρωτοβεστιάριος, καὶ τὴν ὁσίαν τοῦ 
τεϑνηκότος βασιλέως ἐπλήρου. γνοὺς οὖν ὃ πρωτοβεστιάριος τὴν 
ἔφοδον τοῦ λαοῦ ὥρμησε τοῦ ναοῦ ἐξιέναε" ἔγδον γὰρ ἣν τῆς 

B ϑείας μυσταγωγίας τελουμένης ἐπαχροώμενος. ἀλλά τινες τῶν 
τῆς βουλῆς ἐκείνης συμπαρόντες αὐτῷ, δείσαντες μὴ ἐξιὼν καὶ 5 
ἐποχηϑεὶς ἐντρέψῃ xal πρὸς ἑαυτὸν ἐφελκύσηται τὸν λαὸν χἀν- 
τεῦϑεν καὶ αὐτοὶ φωραϑεῖεν, πρὸς δρχωμοσίας ἑτέρας ἐχώροτν. 
ἤδη γὰρ τοῦ βασιλέως πρὸς τὰς ἐσχάτας ὄντος ἀναπνοὰς Θεοδώ- 
ρον, καὶ τῆς διαϑήχης εἷς ἐπήκοον πάντων ἀναγνωσϑεέσης αὐτοῦ, 
ὀμνύουσιν ἅπαντες τὰ διατεταγμένα τῷ βασιλεῖ φυλάξαι ἀπαρα- 10 
zoínra. εἶτα καὶ μετὰ τὸ ἀποβιῶναι πάλιν ὀμνύουσιν ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς. τρίτον οὖν ἤδη διὰ τὰ προειρημένα ὅρχοις καὶ συνϑή- 

C καις ἐμπεδωθέντες πείϑουσι τὸν πρωτοβεστιάριον συνίστασϑαι 
τοῦ ναοῦ, σὺν ἅμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ανδρονίχω, τὴν τοῦ με- 
γάλου δομεστίκου ἀξίαν τετιμημένῳ, καὶ τῷ πρώτῳ αὐτοῦ ἀδελ- ὶ 
φῷ, ὃς καὶ πρωτοχυνηγὸς τετίμητο. ὡς δὲ τὸ πλῆϑος εἶδον γυ- 
μνοῖς τοῖς ξίφεσι κατ᾽ αὐτῶν χωροῦντας, ἐντὸς εἰσήεσαν τοῦ ἱεροῦ 
βήματος, καὶ τὴν παναγῆ περιπτυξάμενοι τράπεζαν ἐχεῖσε ξίφους 
ἔργον γεγένηνται, μῃδὲ μετὰ τὸν φόνον οἶκτον λαβόντων τῶν qo- 
γνευτῶν" τοιοῦτον γὰρ τὸν ϑυμὸν 0 λωὸς ἅπας ἐνεδέξατο xar 9 
αὐτῶν, ὥστε καὶ μεληδὸν διατεμόντες αὐτόν, μᾶλλον δὲ χυτὰ 

D ἄρϑρα, ἢ καὶ σμιχρὰ τῶν σαρχῶν διελόντες τεμάχεα ἕκαστος τὸ 
οἰχεῖον τμῆμιι χρατῶν τῆς ἐπιϑυμίας ἐνεφορήϑησαν, καὶ ταῦτα 
pv τοιοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


et adversum protovestiarium ac tutorem illiusque fratres non sine clamore 
irrumpunt. quare protovestiarius cognita multitudinis irruptione temple, 
in quo divinae mystagogiae sacrum audiebat, egredi conatur. sed qui 
consilii ac facinoris fautores, qui cum eo erant, timentes ne suo exitu equo 
insidens multitudinis animos illectos sibi consociaret, indeque — perte 
dia propalaretur, ad novtun iusiurandum adiguntur. nam cum Theodorus 
imperator extremum spiritum ageret et illius testamentum omnibus audienti- 
bus percurreretur, universi sese iureiurando ad omnia imperatoris 
sine illa immutatione conservanda constrinxerant. praeterea postquam ani- 
mam efflavit, pro iisdem sacramentum iterarunt. tertium propter iam dicta 
novo iureiurando et pactionibus adstricti protovestiario suadent, ut una cum 
fratre suo Andronico, magni domestici munere insiguito, et maiore alio fra- 
tre, qui protocynegus erat, mordicus templo adhaeresceret. sed multita- 
dinem strictis ensibus adversum se irruentem intuiti sese in sacrarium confe- 
runt, et immaculatam amplexati mensam obtruncantur , cum neque post ne- 
cem parriddarum animos ad misericordiam allexissent. tantoque populus 
furore insaniit, ut eo membratim diviso sive potius in articulos aut minutis- 
as carnis particulas discerpto, quicunque proprium frustum manu tenens 
bidine exaaqurati sint, εἰ haec quideni sic evenere. 
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. 46. Οἱ δὲ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ. πλήϑους ot τε τῶν ἐν τέλει καὶ 
οἱ τῶν στρατιωτικῶν ταγμάτων σὺν τοῖς καὶ τοῦ ἱεροῦ καταλόγου 
(συμπαρῆν γὰρ αὐτοῖς καὶ ὃ πατριάρχης καὶ τῶν ἐπιφανεστέρων 
ἀρχιερέων τινὲς ) σχέψιν ἐπεποίηντο περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων, 

5 τίς ἂν εἴη ἄξιος τὴν τούτων οἰχονομέαν λαβεῖν καὶ χρειττόνως τῶν 
ἄλλων διευϑετήσασϑαι. οὐ γὰρ προσῆκον ἔκριναν τὴν τῶν Ῥω- 
μαίων ἀρχὴν τοσαύτην οὖσαν ὑπὸ βρεφυλλίου ὁπωριζομένου ἢ xol 
ἀστραγαλίζοντος διευϑύνεσθαι » ἀλλ᾽ ἔκριναν χρεὼν εἶναι τὸν δυ-- 
νάμενον τὴν τῶν Ῥωμαίων σώζειν δλχάδα ἐπὶ τῶν οἰάκων καϑῆ- 

10 σθαι βασιλείων, πολλῶν μὲν. ἐναντίων πνευμάτων χαταπνεόντων Ῥ 87 
αὐτῇ, ἀλλεπαλλήλων δὲ κυμάτων χαταβομβούντων xal ταρατ-- 
τόντων, xal ἁπλῶς" εἰπεῖν ἐπὶ μεγάλου τυγχάνουσαν κλύδωνος, 
καὶ κυβερνήτου δεδεημένην γενναίου πρὸς τὸ ὑπεράνω γενέσϑαι 

^ τῶν ἐπελθόντων ταύτῃ δεινῶν. αὐτίκα γὰρ τὰ μὲν ὁμοροῦντα 

15 τοῖς Πέρσαις ταῖς ἐφόδοις ἐϑορυβοῦντο ὑπὸ τῶν ἐπερχομένων 
κατὰ Περσῶν Ταχαρίων" οὔπω γὰρ εἰς τελείαν εἰρήνην ἀπεκατ- 
ἔστησαν, οὐδὲ el; ξυμβιβάσεις καὶ συμφωνίας βεβαίας ξυνήεσαν. 
καὶ τὰ ἐν δυσμῇ μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ ποταμοῦ Ναξιοῦ, ὃν καὶ 
Βαρδάριον ὃ πολὺς χαλεῖ λαός, ὃ ἀποστάτης ΠΠιχαὴλ ὕφ᾽ ἑαυτὸν B 

90 ἐποιήσατο, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ πολίχνιά τε καὶ φρούρια παρεστή- 


1 D: Xal οὕτω συνελθόντες Gua τῷ ἱερῷ καταλόγῳ καὶ τῷ πα- 
τριάρχῃ σκέψιν ἔθεντο τὸ τίς ἂν εἴη ἄξιος περὶ τὴν κοινῶν πρα- 
γμάτων διοίκησιν. ἡρωτοῦντο γοῦν οἱ Ῥωμαῖοι, εἶτα Activos, εἶτα 
Σκύϑαι, καὶ πάντες τὸν Κομνηνὸν Mia) τὸν Παλαιολόγον ἐπέ- 
Aeyo» καὶ τοῦ παιδὺς ἐπίτροπον εἶναι καὶ τῶν κοινῶν διοικητήν. 
καὶ ὡς ἐν ὀλίγῳ ταινίᾳ δεσποτιχῇ αὐτὸν ἀναδοῦσι, καὶ μετὰ μικρὸν 
εἰς βασίλειον ἀνήχϑη περιωπήν. 10 βασιλείων) τῶν βασιλείων 7 


76. Verum ex Romano populo tum in dignitate constitati tum milita- 
rium cohortium ductores, et cum eis sacri senatus principes, quibuscum una 
et patriarcha et celebriorum archiepiscoporum plerique, de rebus publicis 
consultarunt, quisnam earum administrationem in se suscipere dignus atque 
idoneus baberetur et aliis melius imperio consulere posset, haud enim con- 
veniens esse existimarunt, Romanum imperium , maiestate ac dignitate tan- 
tus, ἃ puerulo, qui vel fructibus allici poterat vel talis adhuc luderet, gu- 
bernari: sed necessarium esse iodicarunt eum clavum tanti imperii tenere et 
gubernacula rei ee: tractare, qui tutam a naufragio navim sdversario- 
rum ventorum vi impetitam, variorum fluctuum strepitu turbatam ac fere 
obrutam, οἱ ut verbo expediam, ingenti tempestate periclitantem , ideoque 
gubernatore generoso atque accommodo ad eam ab imminentibus opprimen- 
tibusque miseriis conservandam indigentem, conservare posset. statim enim 
Persarum confinia ab irruptione adversus Persas concurrentium 'achario- 
rum, cum non adbuc stabili amicitia firmarentur neque ad certam pactionem 
&c concordiam convenissent, notabilius turbabantur; et in Occidente ad 
Naxium flumen, quem plebs Bardarium vocat, defector Michael omnia oc- 
cupaverat, et in δὲ regione oppidula et castra sibi addixerat adeo, ut ea 
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caro, καὶ ἀφόβως τούτων ἦρχε καὶ ἀκινδύνως ἐδέσποζεν. οὐ 
μιὴν ἀλλὰ καὶ ἑτέρα τις προσδοχία τοὺς πολλούς, μᾶλλον δὲ τοὺς 
ἐχέφρονας ἔϑραττε, τὰς ἐπιγαμβρίας φημὶ τοῦ ἀποστάτου Μι- 
gon τόν τε γὰρ ῥῆγα Σιχελίας Ἰαφρέ, καϑὼς προειρήχαμεν, 
τῇ ἑαυτοῦ ϑυγατρὶ “Ἐλένῃ συνέζευξε, καὶ κῆδος δὲ ἄλλο ἐπὶ i$ 
ϑυγατρὶ αὐτοῦ "Ἄννῃ μετὰ τοῦ τῆς “Ἀχαΐας πρέγκιπος ἐπεποίητο. 
ἦν δὲ καὶ ἐν τῇ Κωνσταντινουπόλει τὸ τῶν “Τατίνων γένος, ἐχϑρὺν 
καὶ αὐτὸ τυγχάνον “Ῥωμαίοις, ἐν οἷς καὶ βασιλεύων ὁ Βολδοτῦος 
ἐτύγχανεν. οὕτω μὲν οὖν τῶν πραγμάτων δυσχερῶς εἶχεν v τῶν 
“Ῥωμαίων ἀρχή, ἐζήτουν δὲ ἄρα οἱ προύχοντες τὸν καλῶς αἰτῶν! 
προστησόμενον. ξυμπάντων δὲ oi ὀφθαλμοὶ πρὸς τὸν Κομνηνὸν 
ἹΜιχαὴλ ἀφεώρων, οὗ πολλάκις ὃ λόγος ἀπεμνημόνεισεν. ἐπειδ 
δὲ ἔδει καὶ ἐρωτήσεις γενέσϑαι πρὸς τὸν λαόν, ἵνα σχοῖεν σφῶν 
αὐτῶν ἀπόπειραν τῆς βουλήσεως καὶ γνοῖεν ἑκάστου πρὸς ὃν ἔχε 
οὗτος ῥοπήν, αἱ πεύσεις κατὰ γένη καὶ κατὰ τάξεις ἐγένοντο. 
xal πρῶτον μὲν ἠρωτοῦντο οἱ Ῥωμαῖοι, καὶ ἁπαξάπαντες 0g 
ϑυμαδὸν ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος τὸν Κομνηνὸν MiyasA 490 d 
ἔλεγον τῶν Ῥωμαϊχῶν πραγμάτων κηδεμόνα καὶ φροντιστὴν 12 
ὡς οἰκεῖον δεσπότην ἔχειν αὐτόν. καὶ τὸ “Τατινικὸν δὲ φῦλον iet 
τηϑὲν οὐ πολλῆς ἐδεήϑη τῆς ἀποχρίσεως, ἀλλ᾽ εὐθὺς τὸν Kerr 9 
νὸν Παλαιολόγον τὸν Πιχαὴλ ἐζήτουν καὶ οὗτοι ἀρχηγὸν ἁπάπων 
τελεῖν, ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ Σιχυϑιχὸν ἤροντο γένος, οὗ βαρβαραῖς 
ἀπεχρίνοντο ἀλλὰ καὶ λίαν “Ἑλληνικῶς τε ικαὶ συνετῶς, ταὶ v 
κρείττονα ἄλλον εἰδέναι διισχερίζοντο elg τὸ ἅρχεεν ἁπάντων We 


sine ullo metu teneret et discrimine potiretur, praeterea et alia suspic pe 
rimos, sed prudentes potissimum, angebat, defectoris Michaelis 
generi. namque Manfredo Siciliae regi, ut praenarravimus , filiam 
nam matrimonio coniunxerat, et aliam affinitatem ex filia sua Aons cB 
Achaiae principe contraxerat. quin etiam Cpoli Latina gens Romanis ade 
inimica, quam Balduinus sustinebat, insederat. hac ratione 
imperium graviter aegrum vehementerque undique laborans qui probe ref* 
ret, proceres investigare. omnium nibilominus oculi in Michaelem Cont 
num, cuius saepe meminimus, ferri. verum cum de hoc populus ean eT 
postulandus esset, ut. cuiusnam ille sententiae esset ipsi experirentur , &* 9 
quem magis animis propenderet cognoscerent, interrogationes —— 
nera et ordines institutae sunt. et primum quidem Romani sciscitantut. 
universi confertim, unoque ore, non alium praeter Michaelem Comatse 
Romanarum rerum tutorem ac curatorem, et eum veluti dominum propo 
agnoscere se velle fatebantur. cum ex Latina natione quaereretur , 9* 
multa expectatione opus fuit, tanquam quae subito Michaelem Palaeoloft* 
omuium summum principem postulavit. cum Scytharum quoque genos P^ 
contarentur, non barbare sed Graece admodum prudenterque respondit, ^ 
"ichaele Comneno praestantiorem, cui summa imperii dedi deberet, s€** 
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Κομνηνοῦ MiyagA. οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ ὃ ἱερὸς κατάλογος, ἐπεὶ 
τὸν Κομνηνὸν ἑώρα Πιχαὴλ πρὸς τὸ ἀντιλαβέσθαι τῶν Ρωμαϊκῶν 
σεραγμάτων οὗ μικρῶς δυσχεραίνοντα, ἀλλ᾽ οἷον κατοκνοῦντα καὶ 
ἀναβαλλόμενον τὴν ἐγχείρησιν καὶ τάχα καὶ ὡς αἰτίαν τιϑέντα τὸν 
5 πρὸ βραχέος προβάντα ὅρκον ἐπὶ τῷ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου 
σεαιδί, οὐ μόνον ἀγράφως αὐτῷ συνεχώρουν τῆς πράξεως, ἀλλὰ P 88 
καὶ ἔγγραφον ἐξέϑεντο τόμον, ἐν d σὺν τῷ πατριάρχῃ οἱ ἀρχιε- 
φεῖς πάντες ὑπογεγράφασι, διαλαμβάνοντα ὡς οὐ μόνον ἐν τῷ ᾿ 
ἀδεκάστῳ βήματι τοῦ Χριστοῦ οὐχ ὑφέξει λόγους τοῦ πράγματος, 
10 ἀλλὰ καὶ στέφανοι͵ ϑειότεροι τούτῳ πλακήσονται ἕνεκα τοῦ εἰς σω- 
τηρίαν ἐληλυϑέναι τοῦτον τοῦ χριστωνύμου λαοῦ. οὕτω μὲν τὸν 
τοῦ Κομνηνοῦ ἸΠιχαὴλ λογισμὸν ἀποτινάξαι τὴν δειλίαν φρονί- 
ειως, καὶ ὡς δέον ἦν, ἀπειργάσαντο, (77) καὶ οὕτω μὲν καὶ ὃ 
Κομνηνὸς IMiyaz τὸν ἀγῶνα τῆς βασιλείου αὐλῆς ὑπεισέδυ. καὶ 
15 σιρῶτα μὲν ἐν τῷ δεσποτικῷ τοῦτον ἀνήγαγον ἀξιώματι, καὶ ται- B 
»íay δεσποτικὴν τῇ τούτου περιτιϑέασι κεφαλῇ. μικρόν τι πάνυ 
χρονικὸν παρῆλϑε διάστημα, καὶ ἑχὼν ἄχων εἰς τὴν βασίλειον 


18 Ὁ: Ἐκεὶ δ᾽ dxà τῶν μεγιστάνων ὁ Χαρυανίτης ἦν, ὃς καὶ φό- 
vo» κατεψηφίσατο τῶν Movíalovov, τοῦτον ὁ βασιλεὺς Μιχαήλ, 
ἵνα μή τι νεωτερίσῃ, ἐν εἰρχκτῇ ἔθετο. ὁ δὲ ἀποδρὰς περὶ τὰ τῶν 
Περσῶν otro, κατασχεθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Τουρκομάνων πεφόνενται. 
ἐναπολέλειπτο δὲ ἀπὸ τῶν περιωνύμων Ó Ἄγγελος Ἰωάννης ὁ πρω- 
τοστράτωρ, ὃς κατὰ τὴν δυσμὴν ἣν. τοῦτον πέμψας ὁ βασιλεὺς 
ἤϑελεν ἀγαγεῖν, καϑ᾽ ὁδὸν δὲ βέλει τρωθεὶς ἐτεθνήχει. ὁ γὰρ βα- 
σιλεὺς τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ μέγαν χειροτονήσας δομέστικον, καὶ 
τὰ στρατεύματα παραδοὺς αὐτῷ, εἰς δύσιν ἐχπέπομφε κατὰ τοῦ 
ἀποστάτου Μιχαήλ. cg δ᾽ ἀνηγορεύθη. σεβαστοχράτορα εἶναι 
τοῦτον πέπομφεν. συνὴν δὲ αὐτῷ καὶ Σερατηγόπουλος ᾿Αλέξιοῃ 
καὶ ὁ πρωτοβεστιάριος Ῥαοὺλ ἸΙαάννης. τετίμηκε δὲ καὶ τὸν Στρα- 
τηγόπουλον μέγαν δομέστικον, καὶ τὸν ἐξ ἑτέραρ μητρὸς αὐτάδελ- 
gov αὐτοῦ Κωνσταντῖνον Καίσαρα τετίμηκε καὶ εἰς τὰ τῆς Παφλα- 
γονίας ἔστειλε μέρη. 


nere neminem contendebant. quin immo sacer senatus Michaelem Comnenum 
multo nisu rerum Romanarum administrationem detrectantem, procrastinan- 
tem atque deludere provinciam conantem, et forte etiam non multum ante 
tempus de Theodori imperatoris filio sacramentum causantem , patriarcha et 
caeteri omnes praesules non tantum voce , sed scripto etiam tomo, in quo 
ea continebantur, tantum abesse ut pro tali conatu apud iustum iudicem 
Christum rationem redderet, ut coronis divinioribus potius coronandus 
esset, quod in salutem Christiani populi accessisset, suadebant, atque 
facultatem similia in se recipiendi concedebant. sicque ut Comnenus Mi- 
chael metum animo pelleret, prudenter sane, et uti necesse erat, effecerunt, 
(77) Jta Michael Comnenus imperatorii dominatus certamen adiit. et pri- 
mum quidem eum despotica dignitate exornant: mox taenia etiam despo- 
ὅσα caput coronant, nec multum temporis processit , et ipse volens nolens, 
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«ἀνήχϑη περιωπήν, πολλὰ πρὸς τῶν προυχόντων ἐχβιασϑεῖς, xui 
οἷς τὰ κοινὰ τῶν πραγμάτων ἔμελε" καὶ γὰρ ἐπὶ τῆς βασελεκῆς 
ἀσπίδος οἱ τῶν ἐν τέλει xol οἱ ἄλλοι τῶν στρατευμάτων χρεέττους 
ὄντες καϑίσαντες βασιλικῶς ἐπευφήμησαν. ἐπεὶ δὲ ἔδεε καὶ βασι-- 
λικῷ διαδήματε τοῦτον στεφϑῆναι, ἐπὶ τὴν προχαϑημένην πόλιν 5 
τῶν Βιϑυνῶν ἀφίχετο Νίκαιαν, ἔνϑα παρὰ τοῦ πατριάρχου “έρ- 
σενίου τὸ βασιλικὸν ἐταινιώϑη διάδημα. ἐπεὶ δὲ ἀπὸ τῶν τοῦ 
€ βασιλέως Θεοδώρου ἐκχρίτων δοχούντων εἶναι xoà μεγιστάνων ὃ 
Ἰαρυανίτης, ὃν καὶ πρωτοβεστιαρίτην ἐχεῖνος προέβαλεν, ἐσώ- 
ζετα, ὃς καὶ τῶν προειρημένων τοῦ τε πρωτοβεστιαρίου καὶ τῶν Ὁ 
αὐταδέλφων αὐτοῦ φόνον εἰργάσατο ( ἐκεῖνος καὶ γὰρ τῷ τότε τὴν 
“Ρωμαϊχὴν στρατιὰν ἐπεκράτει), τοῦτον ὃ βασιλεὺς Ἀϊιχαήλ, ἵνα 
. μή τι νεωτερίσῃ, ἐν εἰρχτῇ £Oero. ὃ δὲ ἀποδρὰς ἐπὶ τὰ τῶν 
Περσῶν ᾧχετο, ὑπό τινων δὲ Τουρχομάνων κατασχεϑεὶς ἐσχύλευ-. 
ται μὲν τὰ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς δὲ πεφόνευται. ἐναπολέλεεπται diis 
D ἀπὸ τῶν μεγάλων καὶ περιωνύμων ὃ "Ἄγγελος ᾿Ιωάννης, ὃς καὶ 
πρωτοστράτωρ ἦν καὶ κατὰ τὴν δυσμὴν διῆγεν, ἔχων o9 taris 
οὐ σμιχράν τινα μοῖραν τῆς στρατιᾶς. τοῦτον μετὰ τὸν πρωτο- 
βεστιάριον ὃ βασιλεὺς ἐφίλει Θεόδωρος, κἂν ταῖς τιμαῖς χαὶ πᾶ- 
σιν ἄλλοις ἁπλῶς τὰ δευτερεῖα ἔφερεν" εἷς ὃν ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλέ 
τινας τῶν αὐτοῦ εἰς αὐτὸν ἀγαγεῖν, xa9^ ὁδὸν δὲ δειλίας ocre; 
βέλεε τρωϑεὶς ἐτεϑνήχει. οὗτοι μὲν οὖν ἦσαν oi πρόκριτοι τῶν 
ἐχείνον xal ot πρώτιστοι τῶν ἐν ἀξιώμασιν, οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀνϑρώκια 


18 περὶ vulgo. 


vi ab eminentioribus, et quibus res publicae curae erant, adactus ad impe- 
ratorium culmen ascendit. etenim imperatorio scuto, qui in dignitate, et 
alii cohortium celebriores, collocatum acclamationibus prosequuntur, et ism- 
peratorio diademate coronandus ad reginam DBithynarum urbium Nicaeam 
proficiscitur, in qua a patriarcha Ársenio corona imperii decoratur. quande 
vero ex iis qui apud 'T'heodorum imperatorem selectiores esse ac praecipsi 
videbantur, anites protovestiarii dignitate ab eo decoratus reliquus erat, 
qni jam dictorum protovestiarii et fratrum illius necem patraverat et tanc 
temporis Romanam militiam gubernabat, ne quid novi attertaret, in carce- 
rem ἃ Michaele imperatore intruditur. ille fuga sese surripiens ad Persas 
commeat, sed & quibusdam 'Turcomanis interceptus rebus spoliatur et ipse 
de medio tollitur, e principibus etiam et magui nominis viris loannes Ange- 
lus, munere protostrator, in Occidente aetatem agebat, non exiguae mib- 
tiae partis praefectus. hunc post protovestiarium imperator diligebat T hec- 
dorus, illique in honoribus aliisque omnibus plane secundas tribuebat. enam 
ut ad se duceret, quosdam e familiaribus imperator miserat : sed intec ean- 
dum imetu obrutus expiravit, bi itaque inter eos qui in dignitatibus erant et 

^ipui apud eum habebantur, primas sine-controversia ferebant. caeteri 
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^ ὕπῆρχον o) πολλοῦ λόγου ἄξια" διὰ ταῦτα xal ὡς καταπεφρονη- 

|! μένοε παρείϑησαν. ὃ μὲν οὖν' βασιλεὺς ἸΠιχαὴλ πρὸ τοῦ βασι-- 

| λικῶς στεφϑῆναι τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ Ἰωάννην τὸν Κομνηνόν, 

^ μέγαν χειροτονήσας δομέστικον καὶ τὰ Ρωμαϊκὰ τούτῳ παραδοὺς 

S στρατεύματα, εἰς τὰ δυτικὰ μέρη κατὰ τοῦ ἀποστάτου Mio) P 89 

ι ἐχπέπομφε. συνεξαπέστειλε δὲ αὐτῷ xol τὸν Στρατηγόπουλον 
"Azur καὶ τὸν “Ῥαοὺλ Ἰωάννην τὸν τοῦ πρωτοβεστιαρίου Ῥαοὺλ 

, πρῶτον υἱόν, σὺν τοῖς δὲ καὶ ἄλλους στρατηγεῖν εἰδότας xol μά-- ' 

ι Aag ὡς δέον συμπλέχεσϑαι. ἐπεὶ δὲ ἀνηγορεύϑη καὶ βασιλεὺς ὃ 

10 βασιλεὺς ΠΠ]ιχαήλ, τὸν μὲν αὐτάδελφον αὐτοῦ τὸν Κομνηνὸν Ἰω- 
ἄννην σεβαστοχράτορα τετίμηκεν, ἐξαποστείλας αὐτῷ ἐν τῇ δυσμῇ 
ὄντι τὰ τοῦ ἀξιώματος σύσσημα, τὸν δὲ ΣΣτρατηγόπουλον ᾿Αλέξιον . 

,ogéyoy ἐτετιμήκει δομέστιχον, τὸν δὲ αὐτάδελφον αὐτοῦ Κωνσταν- 

,, τῖνον ἐξ ἑτέρας ὄντα τούτῳ μητρὸς τῷ τοῦ Καίσαρος τετίμηκεν 

A5 ἀξιώματι καὶ εἰς τὰ τῆς Παφλαγονίας ἔστειλε μέρη, τὰς ἐκεῖσε Β 

, πόλεις καὶ τὸν στρατὸν ἐπισχεψόμενῃν καὶ τὰ φρούρια. 

78. Ἐπεὶ οὖν ἐγχρατὴς τῶν βασιλικῶν σκήπτρων ὃ Κο- 

μνηνὸς γεγένηται ἹΠιχαήλ, πάντας μὲν τοὺς ἔξ ὑποιασδή τινος 
αἴτέας κατασχέτους ὄντας ὑπὸ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ἢ καὶ ἄλ-- 


17 D: Kal ἣν χαρὰ εἷς ἐκ σχοτομήνης εἰς φέγγος 7] ἐκ κλύδωνος εἰς 
γαλήνην ἢ ἐκ χειμῶνος εἰς lup 7 £x λαίλαπος εἰς νηνεμίαν ἢ ἐξ 
ἀϑυμίας εἰς ἡδονὴν. οἱ δ᾽ ἐν πόλει Λατῖνοι καὶ ὁ ἐν αὐτῇ βασι- 
λεύων πρεσβείαν ἔστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα ἀπὸ Θεσσαλονρίχηᾳ 
ποιούμενοι ζήτησιν, ἵνα δοίη ταῦτ᾽ αὐτοῖς καὶ πᾶσαν τὴν ἄλλ 

χώραν ἕως τῆς Κωνσταντίνον. ὁ δὲ βασιλεὺς ἀστειότερον πρὸς 
σφᾶς ἀπελογήσατο, ὡς ἐν Θεσσαλονίχῃ ὁ ἐμὸς πατὴρ ἡγεμονεύων 
ἐτεθνήχει" αἷς οὖν πατρίδος βέλω ἄρχειν αὐτῆς. ταῦτ᾽ ἀκηκοότες 
ol πρέσβεις ὑποχνηστιῶσαν ἔσχον τὴν ἀκοήν. καὶ " παραχώρησον 
ἡμῖν ἐκ τῶν Σερρῶν᾽" αὐτῷ ἔφησαν. καὶ ὃρ “ ἐκεῖ πρῶτον ἦς - 
ψεύειν ἠρξάμην, καὶ οὐ χρεὼν ταύτην καταλιπεῖν με." οἱ δὲ “ καὶ 
δὸς ἡμῖν ἐκ τοῦ Βολεροῦ τὰ μέχρις ἡμῶν." καὶ ὃς “᾿ πολλάκις" 


leves homunculi, nulla consideratione digni, ideoque tanquam nullius sortis 
homines negleximus. igitur imperator Michael antequam regio more coro- 
naretur, fratrem germanum suum loannem Comnenum magnum domesticum 
constitutum Romauis illi concreditis agminibus in occiduas partes adversus 
Michaelem defectorem dimittit, et illi Alexium Strategopulum, loannem 
.Raulum, primum protovestiarii Raulis filium, aliosque militiam doctos et 
cum adversario congredi, uti par est, gnaros socios adiungit. Michael ipse 
imperator acclamatus fratrem suum germanum Ioannem Comnenum sebasto- 
cratorem fecit, et ad eum in occiduis morantem dignitatis insignia transmisit. 
BStrategopulum Alexium magnum domesticum creavit, et alterum fratrem 
Constantinum, ex alia ortum matre, Caesaris munere decoratum in Paphla- 
goniam amandavit, ut urbes in ea exercitum oppidaque inviseret. 

78 Sed cum regendi potestatem sibi asseruisset , omnes ex quacunque 
causa ab imperatore Theodoro custodiae mancipatos aut quomodolibet ne- 
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Aeg παρεωραμένους ἀνερρύσατό Tt καὶ ἀνεκαλέσατο, καὶ δωρή- 
μασιν ἁδροτέροις τούτους ἐδεξιώσατο. ἀλλὰ xal ἁπαξαπλῶς πρὸς 
πάντας φιλοτιμότερον ἐχρήσατο τῇ ἀρχῇ, ἀφειδῶς ἐπεχέων τού- 
τοις τὰ χρήματα. καὶ ἦν ἰδεῖν τὸ τῶν Ῥωμαίων πλῆθος, xà 
οἱουδή τινος ἔτυχε τάγματος κἂν οἱασδή τινος τύχης καὶ ἐπετηδεύ-" 
C ματος οἷουδῇ τινος, πολλῆς τῆς ἡδονῆς ἐμφορούμενον xal ἐπι- 
χαῖρον τοῖς πράγμασιν. ὥσπερ γάρ τις ἐκ σχοτομήνης βαϑείας 
εἷς καϑαρώτατον ἡλίου φέγγος ἐπέλϑῃ ἢ καὶ ἀπὸ κλύδωνος εἰς 
γαλήνην ἢ ἐχ χειμῶνος εἷς ἔαρ ἢ εἰς νηνεμίαν ἐχ λαίλαπος, z&x 
τῆς πολλῆς ἀνίας μεταμειφϑείη εἷς ἡδονήν, οὕτως ἅπαντες ἐπε- 
γάνυντο xal ἐσχίρτων ὑφ᾽ ἡδονῆς, τῆς προτέρας ἐπιλελησμένω 
ἀλγεινοτέρας καὶ πικρᾶς διαγωγῆς. — oi μὲν οὖν ἐν τῇ Κωνσταντε- 
γουπόλει “Ἰατῖνοι καὶ 0 ἐν αὐτοῖς τάχα βασιλεύων Βαλδουῖνς 
πρεσβείαν ἔστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα, ὑπέρογκά τενα ζητοῦντις 
D xal ἀτόπων ὄντα ἐγγύς" καταφρονητιχῶς γὰρ διατεϑέντες πρὸς Ὁ 
τὸν βασιλέα ὡς νῦν τῆς ἀρχῆς ἁψάμενον βαρείας τὰς ζητήσεις 
ἐποίουν. χαὶ πρῶτον μὲν ἤρξαντο ἀπὸ τῆς πόλεως Θεσσαλονίχης 
ποιεῖσθαι τὴν ζήτησιν, ἵνα παράσχῃ ταύτην τούτοις ὃ βασιλεὺς 
καὶ πᾶσαν τὴν ἄλλην χώραν ἄχρι καὶ τῆς Κωνσταντίνου air 
ὃ δὲ βασιλεὺς τῶν τοιούτων ἀκροασάμενος ἀστειότερον πρὸς σφᾶ; 30 
αὐτοὺς τὸν ἀπόλογον ἐποιήσατο, ὡς 7] πόλις αὕτη πατρίς μου οἷον 


φησίν " ἐκεῖσε ἐθήρευσα, καὶ οὔ μοι κέχριται ἄξιον ἀφεῖναι τοῦτον 
τὸν doo». " "ei οὖν ἡμῖν 6(809;" οἱ πρέσβεις ἀντέφησαν. " ἐγὼ 

ἐν" ἔφη “οὐδέν. ἀλλ᾽ εἴπερ τὴν ἐξ ἐμοῦ λαβεῖν ler: εἰφήνην, 
ἐθέλω τοὺς ἐν Κωνσταντίνου Λατίνους πρὸς τὴν Ῥωμαίων τελεῖν 
ἀρχὴν μερίδα μὲν ἐκ τοῦ χομερκίου ἡμίσειαν, xdx τοῦ χρυσοψφητείον 


* 


ὡσαύτως. εἰ δ᾽ ov», ἀλλ᾽ ἔστω μάχη. 7 ydo) γὰρ εἴ 


glectos liberavit et revocavit et munificentioribus donis cohonestavit, εἰ ut 
rem in pauca conferam, erga omnes dominatione splendidius usus est, εἰ 
large effuseque pecunias distribuit. tum Romanorum multitudinem, cuiee- 
cunque illa ordinis, cuiuscunque generis aut institu fuisset, multa exultare 
laetitia et rebus secundis gaudere, intueri omnes poterant. quemadmodon 
enim, dum quis e densissimis tenebris in purissimum solis iubar emergene, 
aut e tempestate in tranquilla aut ex hieme in vernum aut ex procella ia 
quieta acresserit, aut etiam-ingentem moerorem in gaudium transmutarit, 
laetitia differtar, ita omnes voluptate quadam perfundi et gaudio cumulari 
atque exilire, miserrima deterrimaque prioris vitae ratione e pectore oculis- 
que amota, Latini, qui Cpoli erant, et Balduinus illorum moderator ad im- 
peratorem legatos praetumida quaedam et pene absurda quaeritantes mise- 
runt. contemptius namque erga imperatorem, tanquam qui tum primam im- 
perium assumpserat, affecti immoderatis postulationibus urgebaut; et ab 
ipsa "Thessalonica initium facientes, ut eam sibi et reliquam omnem regiosem 
polim usque imperator concederet, poscebant. his auditis imperator re- 
sponsum lepidum sá&ne neque invenustum dedit. eam scilicet urbem sui pe- 
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τυγχάνει" ἐχεῖσε γὰρ ὃ ἐμὸς πατὴρ ἡγεμύνευεν, ὃν xal ὑμεῖς οἵ- 
δατε τὸν μέγαν δομέστικον. ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτῇ οὗτος τὸ ζῆν ἔξε- 
μέτρησεν, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐχεῖσε τέϑαπται. πῶς οὖν δέον 
ἐστὶ ταύτην τὴν πόλιν ἔξω τῆς ἐμῆς τυγχάνειν ἀρχῆς; ταῦτα ἀκη- 
6 χοότες οἱ πρέσβεις ὑποχνηστιῶσαν ἔσχον τὴν ἀχοήν, ὡς τάχα τινὰ Ῥ 90 
τῶν ζητουμένων παράσχῃ τούτοις ὃ βασιλεύς, καὶ μεταβαλόντες 
τὸν λόγον " οὐκοῦν" ἔφησαν, “ ὦ βασιλεῦ, παραχώρησον ἡμῖν ἐκ 
τῶν ΣΣερρῶν αὐτῶν κατασχεῖν τὰ λοιπά." καὶ ὃ βασιλεύς “οὐδ᾽ 
αὐτήν μοι προσήχουσαν ποιεῖσϑε τὴν ζήτησιν. πρώτως γὰρ ἐν 
lO αὐτῇ πρὸς τοῦ μακαρίτου βασιλέως τοῦ ϑείου μου ἡγεμονεύειν 
χώρας ἠρξάμην, καὶ πρώτως ἐν αὐτῇ ἐστρατήγησα, καὶ φιλῶ τὸν 
τόπον ὡς σύνηϑες ἔδαφος. οὗ χρεὼν γοῦν οὐδὲ ταύτην τὴν πόλιν 
καταλιπεῖν." εὐχερῶς γοῦν οἱ πρέσβεις ἐκ τόπου μετεπήδων εἷς 
τόπον, καὶ μηδὲν ἔχοντες, εἰ xal τε λάβοιεν, ἀγαπᾶν ὡς κερδή- B 
ι6 σαντες, καὶ “ ὦ βασιλεῦ" ἀντεῖπον, “ καὶ δὸς ἡμῖν ἐχ τοῦ Βολε- 
ροῦ τὰ μέχρις ἡμῶν." καὶ ὃ βασιλεύς “ἐν τούτοις τοῖς τόποις 
πολλάχις ἐθήρευσα, καὶ σχεδὸν τὸ καλῶς χρᾶσϑαι ταῖς ϑήρως 
ἐν τούτῳ μεμάϑηκα, καὶ οὔ μοι κέχριται ἄξιον τοῦτον ἀφεῖναι τὸν 
χῶρον, ἔνϑα καὶ πάλιν ἀγαπῶ ϑηρεύειν καὶ ἄγραις ζώων ἐφήδε- 
30 σθαι. “τί γοῦν ἡμῖν δίδως ;" ἀντέφησαν oí πρέσβεις τῷ βασι- 
Ad. “ἐγὼ μὲν" ἔφη ὃ βασιλεύς “ οὐδέν. ἀλλ᾽ εἴπερ ἐθέλετε τὴν 
ἐξ ἐμεοῦ εἰρήνην λαβεῖν (χαλῶς γάρ με ἐπίστασϑε, καὶ τὴν (EO — 
ἐμοῦ μάχην ξυνίετε, ἡνίκα τὴν ἡγεμονίαν Βιϑυνίας καὶ Ταρσίας 


14 ἠγάπων interpres. 


triam quodammodo esse; in 68 patrem suam, quem ipsi optime noverant, 
megnaum domesticum principatum obtinuisse; in ea ine finem fecisse, in 
eaque cadaver illius sepulturse mandatum. quomodo itaque ea urbs extra 
potestatem meam fuerit ἢ audiunt legati: adbuc tamen pruritu aurium aliqua 
concessurum imperatorem sperabant, et mutata oratione "igitur" aiunt "im- 
tor, concede nobis ab Serris ipsis reliqua possidere." et imperator 
neque iuste neque decenter haec postulatis. primum enim in ea a beatae 
memoriae imperatore patruo meo loci dominatum habui, illic dominationis 
mese exordia, illic militiae prima incunabula; et loco tanquam familiari solo 
delector. baud itaque erit operae pretium illum amittere." legati de loco in 
locum facili negotio sermonem convertere, et cum nibil haberent, si quid im- 
petressent, eo contentos esse, ac si victoriam fuissent consecuti, et “ὁ im- 
rator" excipiunt, "saltem nobis e Bolero ad nostra permitte." tum impe- 
rator "illis in locis saepissime venationi operam dedi, et venationibus non 
male uti in illis apprehendi. indignum itaque videtur locis illis renuntiare 
Ubi rursus venationi incumbere gestio et ferarum capturis animum oblectare. 
quia igitur nobis donas?" legati imperatori responderunt. "ego quidem" 
infit imperator "nibil. sed si pacem ex me habere concupiscitis (bene nam- 
que me nostis, et quid pugnando valeam; iamque satis didicistis cum Bithy- 
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εἶχον, ὅπως ὑμῖν οἶδα μαχέσασϑαι), ἐθέλω τοὺς ἐν τῇ Κωνσταν. 
τινουπόλεε “ατίνους πρὸς τὴν τῶν Ρωμαίων τελεῖν ἀρχὴν μερίδα 
μὲν τὴν ἐκ τοῦ κομμερχίου αὑτῶν, τὴν ἀνάλογον ὡσαύτως εἴσο- 
ὅον. εἰ ταῦτά μοι παρασχεῖν ὑποσχοίητε, εἷς εἰρήνην στνέρχο- 
μαι. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἔστω μάχη, ἥτις σὺν ϑεῷ φάναι μᾶλλονϑ 
λυσιτελήσει Ῥωμαίοις. οὕτως καταισχυνϑέντες οἵ τῶν “ατέγων 
πρέσβεις ἄπρακτοι πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν ὑπενόστουν. 
TO. Kal πρὸς τὸν ἀποστάτην δὲ ΠΠιχαὴλ ἐστείλατο πρεσ- 
D βείαν ὃ βασιλεὺς διὰ τοῦ Φιλῆ Θεοδώρου τοῦ πρὸς τοῦ βασιλέως 
Θεοδώρου τετυφλωμένου. καὶ ἢ πρεσβεία πραεῖα xal πολλὰ 
ὑπενδιδοῦσα τῶν προσηχόντων ἄστεων xal χωρῶν" παρεχώρει γὰρ 
τῷ ἀποστάτῃ ὃ βασιλεύς, πρὸς ἀγάπην ἐφέλχων αὐτόν. ὀλῆε 
δὲ ἄττα ἀνεκαλεῖτο, καὶ οἷα οὐκ ἦν εἰχὸς παριδεῖν. ἀλλ᾽ Tri 
ἀποστάτης πρὸς τὰς ἀχροάσεις σκληρὸς καὶ πρὸς τοὺς λόγους 
ánóxgoroc* οὐ μόνον γὰρ τὴν πρεσβείαν οὐ κατεδέξατο, ἀλλὰ ὃ 
καὶ τὰς ἀποχρίσεις οὗ προσηκούσας ἐποιεῖτος ἐφύσα γὰρ αὐτὸν 
οὐ μόνον τὸ ἐπὶ τῷ ῥηγὶ τῆς Σικελίας τῷ Magoé κῆδος, ἀλλὰ zal 
τὸ ἐπὶ τῷ πρίγκιπι τῆς χαΐας τῷ Γουλιᾶξμῳ" ἤδη γὰρ xai τὴν 
τοιαύτην ἀγχιστείαν πεπλήρωχεν. ἐντεῦϑεν μεγάλα τε ἐᾳρόνει καὶ 


8 D: Kal πρὸς τὸν ἀποστάτην δὲ Μιχαὴλ ἐστείλατο πρεσβείεν διὰ 


τοῦ Φιλῆ Θεοδώρου, πολλὰ ὑπενδιδοὺς τῶν προσηκόντων certe» 
καὶ χωρῶν. ἀλλ᾽ ἣν πρὸς τὰς ἀποκρίσεις σχληρός ἐφύσα Te αὐ- 
τὸν οὐ μόνον τὸ τῷ ῥηγὶ Σικελίας Μαμφοὲ κῆδος. ἀλλὰ καὶ τὸ ἐπὶ 
τῷ πρίγγιπι 4yalag τῷ Γουλιέλμῳ. ὁ δὲ βασιλεὺς πρὸς τὸν ῥῆγα 

ixtlíag τὸν Mapqob τὸν τοῦ ἀποστάτον γαμβρὸν πρέσβεις ἔστειλε 
διὰ τοῦ ἐπὶ τοῦ χανικλείου Νικηφόρον τοῦ ἡλυάτον, ὃν καὶ κατ- 
εἶχε μεϑ' ἑαυτοῦ ἐγγύς που δύο dos». καὶ πρὸς τὸν πρέγγεπα Ageiag 
διεπρεσβεύσατο᾽ αλλ᾽ οὐδὲ οὕεος εἶξε. 


niae 'T'arsiaeque rerum potirer, quanam ipse ratione bello confligam ) , vole 
Latinos, qui Cpoli sunt, Romano imperio eam ex tributo partem persolvast 
quae introitibus proportione respondeat. haec si praestare annueritis, 
compono, sin minus, pugnam edico, quae deo auspice, ut ita dicam, multo 
Romanis utilior erit." his Latinorum legati confusi Cpolim iafecto negotio 
remeant, 

79, Ad Michaelem etiam defectorem legatum imperator "Theodorum 
Philem, ab imperatore Theodoro luminibus orbatum, mittit. legatio leois 
erat, tanquam quae ex pertinentibus ad se urbibus ac oppidis pleraque cede- 
ret; quae defectori imperator, eum secum concilians permittebat, parva vero 
admodum repetebat, quae haud decorum videbatur ab eo negligi. sed durus 
atque inexorabilis defector oblatis sermonibusque magis induruit ; qui non 
modo legationi locum non dederat , sed in responsionibus etiam indecore ad- 
modum se gesserat. inflaverat namque animos non solum cum Siciliae rege 
Manfredo, sed etiam cum Gulielmo Achaiae principe contracta affinitas: iam 
-7^" et hoc quoque matrimonium absolverat. binc horrendum turgere et 
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ὑπέρογκα διελέγετο. ἐνθέν τοι xal ὃ Φιλῆς Θεόδωρος πολλὰ τοῖς 
λόγοις ἀνιαϑεὶς καὶ βαρυαλγήσας ταῖς ἀποχρίσεσι πρὸς τὸν βασι- P 91 
λέα ὑπέστρεφε, τοῦτο πρὸς τὸν ἀποστάτην εἰπών “οἶδα μὲν ὡς 
ἀνοηταίνεις, καὶ διὰ τοῦτο φϑέγγῃ τὰ μὴ προσήχοντα. ἀλλ᾽ ἰσϑ᾽ 
$66 τάχας πειραϑήσῃ βασιλικῆς ἰσχύος καὶ Ῥωμαϊκῆς δυνάμεως, 
καὶ γενήσῃ μετάμελος, ὅτε οὐδέν σοι τὸ ὄφελος." ταῦτ᾽ εἰπὼν 
πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκετο, πολλὴν καταγνοὺς τοῦ Πιχαὴλ ἀβελ-- 
τηρίαν, ὅτε μηδὲ μικράν τινα ἠβουλήϑη βασιλέως ἀξίωσιν ἀπο- 
πλήσασϑαι, μηδὲ τὸν Χαβάρωνα Κωνσταντῖνον ἀπολῦσαι καὶ B 
τοἐμὲ αὐτὸν τὸν ξυγγράφοντα, τὸν μὲν ὡς συνανατεϑραμμένον τῷ 
βασιλεῖ καὶ πολλάχις συνημιλλημένον στρατιωτικοῖς ἐπιτηδεύμα- 
σιν, ἐμὲ δὲ ὡς εἰς κῆδος τῷ βασιλεῖ ξυνελϑόντα καὶ τῆς συζύγου 
γοερὸν ἀναβοώσης, τῶν ποδῶν προχυλινδουμένης τοῦ αὐτοκράτο-- 
ρος, καὶ ταῦτα πλείους τῶν εἴχοσι τῆς εἱρκτῆς λελυκότος τοῦ 
45 βασιλέως, otc ἐν τῷ κατὰ τὰ Βοδηνὰ πολέμῳ ζωγρίας ὃ βασιλεὺς 
᾿ς ἕλετο πρὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ἀποσταλείς, ὧν ἔνιοι καὶ 
προσγενεῖς ὑπῆρχον τῷ ἀποστάτῃ, οἱ δ᾽ ἄλλοι χρείττους τε ἐν 
στρατιᾷ καὶ τῶν ἐχ γένους περιφανῶν. οὕτω μὲν τὰ τῆς πρε- 
σβείας προέβη τῆς πρὸς τὸν ἀποστάτην" ὃ δὲ βασιλεὺς καὶ πρὸς Ο 
φ0τὸν ρῆγα τῆς Σιχελίας τὸν ἸΠαφρὲ τὸν τοῦ ἀποστάτου γαμβρὸν 
πρεσβείαν ἔστειλε διὰ τοῦ ἐπὶ τοῦ κανιχλείου Νικηφόρου τοῦ 241v- 
ἄττου, ὃν καὶ κατεῖχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐγγύς που δύο ἐτῶν" πῶς γὰρ 
ἂν εἶχε καὶ πληρῶσαί τί τῶν βασιλέως βουλημάτων καϑάπαξ τῷ 
ἀποστάτῃ Miyosj συνδεϑεὶς καὶ εἰς φαντασίαν μείζονος κέρδους 


satis tamide ratiocinari, prepterea "Theodorus Philes sermonibus illius cordi 
s00 dolens, et illius responais animo discruciatus, ad imperatorem regreditur, 
illud defectori fassus. — ' te stulte agere sat novi , ideoque loqueris indecora. 
sed scias velim te quam citissime robur imperatorium ac Romanam virtutem 
experturum; et duceris, dum nulli asui erit, poenitentia." δὶς dictis ad re- 
gem revertitur, stultitiae non modicae Michaelem incusans, quod ne leve 
quidem imperatoris postulatum expleverit, vel saltem Constantinum Chaba- 
ronem, et me, qui baec scribo, servitute liberaverit, eum tanquam qui cum 
imperatore enutritus fuisset, saepeque militaribus industriis concertasset, me 
vero veluti affinitate cum imperatore coniunctum ; uendo, et aer lacrima- 
bili gemitu ad pedes unperatoris provolveretur. praecipue qu pera- 
tor —— Theodoro missus plerosque bello a enos confecto 
vivos, quorum aliqui sanguine coniuncti erant cum defectore, alii ex exer- 
ctu magis spectabiles et genere illustriores, e carcere liberasset. et hoc 
modo legatio ad defectorem transmise se habuit. imperator praeterea ad 
Msnfredum Siciliae regem, defectoris generum, ob eandem causam Níicepho- 
rum Alyatem canicleo praefectum legatum misit, ab eoque per duos fere an- 
nos detentum, οἱ quanam ille ratione ex iis quae quam copidissime expete- 
bat imperator, semel Michaeli defectori colligatus, et potiora ac utiliora animo 
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χρατηϑείς; ὃ δὲ βασιλεὺς πρὸς τὸν πρίγκιπα -Ayofac δεεπρεσβεύ- 

σατο" ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνος τῷ κήδει τῷ πρὸς τὸν ἀποστάτην τεϑαρ- 

ρηκώς, καὶ πολλὰ ἐκ τούτου προσγενήσεσθαι αὐτῷ προσδοχῶν, 
D εἰς οὐδὲν τοὺς λόγους ἐτίϑετο.- 

80. Ὁ μὲν οὖν βασιλεύς, ὡς προέφημεν, τὸν αὐτάδελφον 5 
αὐτοῦ σεβαστοχράτορα ἐν τῇ δυσμῇ κατὰ τοῦ ἀποστάτου ἐκπέμ- 
ψας, καὶ τούτῳ τὰς δυνάμεις ἐγχειρίσας καὶ τοὺς αὐτῶν στρατη- 
γούς, προσέταξε κατευϑὺ τὴν πορείαν ποιήσασϑαι, μέχοις ἄν τῷ 
τοῦ ἀποστάτου ἐντύχῃ στρατεύματι. ὃ μὲν οὖν σεβαστοχράτωφ 
᾿Ιωάννης κατὰ τὸ προσταχϑὲν ἐποίει, ὃ δὲ ἀποστάτης δ7ιχαξὶ u 
μετὰ τῆς συζύγου αὐτοῦ καὶ τῶν οἰκείων περὶ τὰ τῆς Καστορίας 
μέρη ἐστρατοπέδευεν. ἄφνω δὲ ἐπῆλθε τούτῳ βοὴ ὡς τὰ 'Pe- 
μαϊκὰ στρατεύματα τὰ τῶν Βηδηνῶν τέμπη διωαβάντα κατ᾽ αὐτὸν 
χωροῦσιν. οἱ μὲν οὖν ἀκούσαντες τῆς φωνῆς xai πτοίαν οὗ μιχρὰν 
ἐν ψυχῇ λαβόντες πρὸς δρασμὸν αὐτοί τε ὥρμησαν καὶ πάντα; α 

P 99 τοὺς ἑαυτῶν ἐκίνησαν. ἐπεὶ δὲ ἦν νὺξ xal οὐχ ἑώρα τις ὅπῃ φέρε- 
ται, πολλοὶ γεγόνασιν, ὥσπερ τινὸς ξίφους, ὁδοῦ ἔργον. καὶ ὃ 


5 D: Τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν σεβαστοχράτορα κατὰ τοῦ éze- 
στάτου ἐκπέμψας προσέταξε κατευϑὺ τὴν πορείαν ποιήσασϑαε, μέ- 
qe ἂν τῷ τοῦ ἀποστάτου ἐντύχοι στρατεύματι. ὁ δὲ ἀποστάτις 
περὶ τὰ τῆς Καστορίας μέχρι ἐστρατοπέδευεν. ἄφνω δ᾽ isi 
τούτῳ βοὴ ὡς tà Ῥωμαϊκὰ στρατεύματα τὰ τῶν Βοδηνῶν Dem 
διαβάντα κατ᾽ αὐτῶν χωροῦσι. καὶ. «“τοίᾳ ληφϑεὶς eere, 

δὲ καϑ᾽ ὁδὸν ἐσίνοντο. καὶ ὁ Πετραλίφας δὲ Θεόδωρος, ὁ αὐτο- 
κασίγνητος τῆς τοῦ ἀποστάτου cv[vyov, τόπῳ ἐντυχὼν P 
có» τῷ ἵππῳ ἀπώλετο. συνεστάλησαν ov» μέχρι τῶν 

ὀρῶν͵ ἃ δὴ διορίξει τὴν παλαιάν τε καὶ νέαν Ἤπειρον τῆς Ἑλληνί- 
δος καὶ ἡμετέρας γῆς. ἐπεὶ δ᾽ οὕτω συνέβη, ἄδειαν ὁ σεβαστοερά- 
τῶρ δραξάμενος κατὰ τῶν ἄστεων ὥρμησεν. εἶλεν oo». Δεά- 
βολιν. καὶ πᾶσα δὲ ἡ περὶ τούτων χώρα, εἴτ᾽ ov» Πρέσκα Πεῖα- 
γωνία Σωσκὸς Μωλισκχός, ὑπὸ τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐγεγόνεισαν ἐπεκρά- 
τειαν. 18 κατ᾽ avrov? 


sibi fingens, efficeret? porro imperator et ad Achaiae principem 1 : sed 
ille quoque propter affinatem cum Michaele initam spe! bonae 3 et ex 
ea multa sibi commoda promittens atque expectans, sermones ac postulata 
imperatoris contempsit. . 

80, Igitur imperator, ut praenarravimus, consobrinum suum sebaste- 
cratorem in Occidentem adversus Michaelem defectorem misit, et copiis HR 
cum eorum ducibus concreditis recta iter ingredi iubet, quoad usque defecto- 
ris exercitui occurreret, sebastocrator loannes dicto audiens recta proficisci- 
tur. per ea tempora Michael defector cum uxore atque familiaribus in Ca- 
storiae partibus castra locaverat. hinc subito rumor occupat Romanas copias 
Bodenorum Tempe práetergressas in eam penetrare. qui vocem audieraat, 
metu non parvo in animo concepto in fugam sese ipsi coniicere, aliosque 
omnes in eandem ciere, et cum nox esset tenebrisque omnia obducereatur, 
quo pedem quisque moveret incompertum habere; hinc plurimi via aeque ac 
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Πετραλίφας δὲ Θεόδωρος ὃ αὐτοχασίγνητος τῆς τοῦ ἀποστάτου 
ΜΒ] χαὴλ συζύγου, ϑρασιτέρου ἐπιβὰς ἵππου, ἐπεὶ ἐνέτυχε χρη- 
μνώδει τόπῳ, αὐτός τε xal 0 ἵππος καταβέβληνται καὶ ἄμφω 
ἀπώλοντο. συνεστάλησαν οὖν μέχρι τῶν οἰκείων ὅρων, εἴτ᾽ οὖν 
στῶν Πυρρηναίων ὀρῶν, ἃ δὴ διορίζει τὴν παλαιάν τε καὶ νέαν 
Ἤπειρον τῆς ᾿Ελληνίδος καὶ ἡμετέρας γῆς. ἐπεὶ δὲ ταῦτα οὕτως 
ἐπὶ τούτοις ξυνέβη, ἀδείας ὃ σεβαστοχράτωρ δραξάμενος, ἔρημον 
εὑρὼν τῆς ἐπιχουροίσης τὴν χώραν δυνάμεως, κατὰ τῶν ἐν αὐτῇ B 
ἄστεων τὰς ὁρμὰς ἐποιεῖτο. καὶ πρῶτον μὲν ánj& ἐπὶ τὴν Ayol- 
10δα, ἣν καὶ ἀρχιεπισχοπὴν Βουλγαρίας oi. πάντες οἴδασιν, ἔχων 
— μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὸν ἀρχιεπίσκοπον ταύτης 10v Καβάσιλαν Κων- 
σταντῖνον, ὃς ἣν πρὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου κατισχημένος. 
ἑὑφωρᾶτο γὰρ ὑπ᾽ αὐτοῦ μὴ ὀρϑὺς εἶναι περὶ τὴν ἀρχὴν τὴν βασί- 
λειον" οἵτε γὰρ αὐτάδελφοι αὐτοῦ μετὰ τοῦ ἀποστάτου ἐτύγχανον 
15 7] χαήλ, ὃ τε Ἰωάννης καὶ Θεόδωρος, καὶ ὃ μὲν Θεόδωρος συν- 
' ηριϑμεῖτο τοῖς ἐν αὐτῷ ngotyovow ,. ὃ δὲ Ἰωάννης σχεδὸν τῶν 
αὐτοῦ πραγμάτων τὴν δεσποτείαν ἔφερε, τά τε κοινὰ διέπων xal C 
τὰ κατ᾽ οἶχον. διὰ ταῖτα, ὡς ἔφημεν, οὐχ ἐθάρρει ὃ βασιλεὺς 
|. Θεόδωρος τῷ ἀρχιερεῖ. ἀλλ᾽ ὁ βασιλεὺς Πιχαὴλ ἐλευϑερώτερον 
.90roig πράγμασι χρώμενος, xal ϑεῷ τὸ πλεῖον τῶν πραττομένων 
αὐτῷ ἢ xal τὸ πᾶν ἀναρτῶν, ἐλευϑερίαν τῷ ἀρχιεπισχόπῳ δέδω-- 
xtv tig τὴν αὐτοῦ ἀφικέσθαι, καὶ συνείπετο οὗτος τῷ σεβαστο-- 
χράτορι. ἐπελθόντες οὖν εἷς τὴν 1dyoida, ὡς ἔφημεν, ὃ μὲν 


[LJ 
* 


9 περὶ vulgo 21 τῷ ᾿Δρχιερεῖ Ἐπισκόπῳ vulgo. 


ense vitam dispergere, 'Theodorus etiam Petraliphas, uxoris Michaelis de- 
fectoris frater, audentius equum calcans ubi loca praerupta obviam facta 
sunt, ipse et equus praecipitati vitam posuere. fugatique sunt ad proprios 
confinium terminos, sive montes P yrrenaeos, qui veterem et novam Epirum 
8 nostra Graecaque regione disterminant. cum haec ita evenissent, occa- 
sione sumpta sebastocrator auxiliarium cohortium praesidio regionem vacuam 
deprehendens in oppida, quae in ea erant, impetum facit. et primum quidem 
Achridam, quam Bulgariae archiepiscopetum esse norunt omnes, secum una 
et illius archiepiscopum Constantinum Cabasilam ducens, contendit. Caba- 
silas porro ab imperatore Theodoro erat seiunctus, tanquam E suspectus 
illi foret non aequo in imperium animo esse. namque fratres illius Germani 
loannes et Theodorus cum Michaele defectore vitam ant, 'Theodorus 
inter illius proceres connumeratus, loannes fere rerum universarum, publica- 
rum nempe ac-domesticarum, dominatum pro nutu agens ferensque. ob baec, 
ut diximus, Theodorus imperator non admodum archiepiscopo fidebat. verum 
tnimvero Michael imperator mag:s libere ac ingenue res pertractans, et nu- 
miui maximam ab ipso gestorum partem aut cuncta ascribens, archiepiscopo, 
qui tum sebastocratorein sequebatur, potestatem ad sua revertendi fecit. 
itaque cum Achridam pervenissent, ut diximus, sebastocrator militares ma- 
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σεβαστοκράτωρ τὰς πολεμικὰς μηχανὰς κατ᾽ αὐτῶν ἐχίγει, ὃ δὲ 
ἀρχιεπίσχκοπος λόγοις ὑπενδοῦναι ὑπείληφεν. ἐν oU πολλῷ γοῖν 
D χρόνῳ ἑάλω ngüg αὐτῶν ἡ 24yolc. ἐπεὶ δὲ τὰ ἐχεῖσε καλῶς ὃ σε- 
βαστοκράτωρ διέϑετο, ἐπὶ τὴν 4εάβολιν ὥρμησεν, καὶ τὸ τῆς 
Δεαβόλεως ἄστυ μηχανήμασι παντυίοις παραστήσασθαι ἐβεβού- 5 
λευτος καὶ ἔταξε ταῦτα, καὶ ἑλεπόλεις ἔστησε, καὶ μηχανὰς 
παντοίας πεποίηκε, καὶ συνεχεῖς ἐφόδους διεπράττετο, xai παν- 
τοίως τὴν τοῦ ἄστεως ἅλωσιν γεγενῆσθαι προεέλετο. χαὶ μὴν xoi 
κατὰ σχυπὸν αὐτῷ προέβη τὸ πρᾶγμα" πολλῶν γὰρ τῶν ἑντὺς 
πεφονευμένων τοῦ ἄστεως, οὐχ ὀλίγων δὲ καὶ ταῖς βολαῖς ταῖς &x τῶν Yt 
ὀϊστῶν πεπληγμένων, οἱ ἄλλοι μαλαχισϑέντες (φύσει γὰρ ὑπάρχει 
τὸ δυτικὸν γένος πρὸς φυλάξεις ἄστεων μαλϑακχώτερον) καὶ τὸ 
τοιοῦτον ἄστυ τὸ τῆς 4Πεωαβύλεως τῷ σεβαστοχράτορι ἐνεχείρισαν. Ὁ 
καὶ πᾶσα δὲ 7 πέριξ τῶν τοιούτων ἄστεων χώρα, εἴτ᾽ οὖν Hec 
σπα Πελαγονία Σωσχὸς Molvoxóg, ὑπὸ τὴν ἐπιχράτειαν ww 
P 93 Ῥωμαϊκῶν δυνάμεων ἐγεγόνεισαν καὶ ὑπετάττοντο τούτοις. τοιοῖ- 
τοι γάρ εἶσιν οἱ τῶν δυτιχῶν οἰχήτορες, ῥᾳδίως πᾶσι τοῖς δενα- 
στεύουσιν ὑποπίπτοντες. ἐντεῦϑεν τοὺς ὀλέϑρους áaog εγγάνοται 
χαὶ τὰ πλείω τῶν σφετέρων περιουσιῶν διασώζουσι. καὶ ταῦτα 
μὲν ὑπῆρξεν ἔαρος ἐνισταμένου. " 
81. Ὃ δὲ ἀποστάτης ιχαὴλ ἐπείπερ ἑώρα ré; 


21 D: Ὁ δ᾽ ἀποστάτης πάντα κάλων κινήσας τοὺς οἰκείους evt- 
λεξε, καὶ συμμαχίαν παρὰ τοῦ ῥηγὸς τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ προδελά- 
βετο εἰς ἱππότας τετρακοσίους. ἕτερος δὲ τούτου γαμβρὸς ὁ ἡχεῖας 
πρίγγιῳ τὴν πᾶσαν αὐτοῦ στρατιὰν συλλεξάμενος δι p τὴν 
πρὸς τὸν αὐτοῦ πενθερὸν συμμαχίαν πεποίητο, ἄγων πλῆϑος ix- 
πέων tt καὶ πεζῶν. συνήϑροιστο γοῦν παμπληϑὴς στρατιώ, καὶ 
κατὰ τοῦ σεβαστοκράτορος Ἰωάννου τὴν ὁρμὴν ἐποιοῦντο. ὁ δὲ 


chinas in eos movere, archiepiscopus sermone alliciendos esse existimare. 
nec multum post tempus Achrida potiti sunt, in ea rebus sebastocrator recta 
compositis Deabolim petit, cuius arcem omnibus machinis sibi adsciscere cen- 
stituerat; quare tormenta admovit, arietes instruxit, machinas omnis generis 
applicuit, et frequentibus irruptionibus infestans modis omnibus sibi oppidem 
expugnandum proposuerat. et sane eum spes non fefellit: multis enim oppi- — 
danis occisis, non paucis vero telorum ictibus confossis. reliqui demissis asi- — 
mis (natura quippe ad tutandas urbes occidua natio mollior existit) Deabole 
non contemnendum oppidum sebastocratori dediderunt; et universa circa es 
oppida regio, necnon Prespa, Pelagonia, Soscus, Molyscus sub potestate 
Romanarum virium redactae Romauis obnoxiae factae sunt, occidentalium 
quippe partium incolae ita nati sunt ut omnibus praepotentibus facili negotie 
succumbant. hinc neces cladesque evitant, facultatibus suis maiori ex parte 
consulunt. et haec quidem appetente vere gesta sunt. 

81. Verum defector Michael in. extremum discrimen res suas iam pre- 
rumpere conspicatus, imperatoriis viribus obviam ire instituens, machinam 
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ὡς οὐχ εἰς καλὸν ἀποβῆναι μέλλει τούτῳ τὰ πράγματα, ἀντιστῆναι 
ταῖς βασιλιχαῖς δυνάμεσιν ἐβεβούλευτο, καὶ πᾶσαν μηχανὴν καὶ 
πάντα χάλων, τὸ τῆς παροιμίας, κεχίνηχε. καὶ τοὺς μὲν οἰκείους ἁπαξ- 
απλῶς συλλέγδην πάντας συνήϑροισε, συμμαχίαν δὲ οὐ σμικρὰν B 
5 παρὰ τοῦ ῥηγὸς Σικελίας τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ προσελάβετο" ἀπη- 
ρίϑμηντο γὰρ οὗτοι elg τετρακοσίοις ἱππότας, ὅπλοις ἐχυροῖς 
καταφράχτους xal ὑψαύχεσιν ἵπποις χαὶ ἀγερώχοις ἐποχουμένουις, 
ἕχαστος τούτων ἐκ τοῦ σφετέρου γένους ἐχχρίτων τυγχάνοντες. 
ἅτερος δὲ τούτου γαμβρὸς ὃ Ldyolag πρίγχιψ τὴν πᾶσαν αὐτοῖ. 


στρατηγικῶς τοὺς ἀντιπάλους μετήρχετο. ἐκεῖνος μὲν γὰρ μετὰ τῶν 
καταφράκτων καὶ ϑωώραξι κεχρημένων δυνάμεων τὰ ἐχνρώτατα τῶν 
τόπων ἐκράτει, τοὺς E ἐλαφροτέρους κατὰ τῆς πεδιάδος πρὸς τοὺς 
ἀνειπάλους ἀνθίστασθαι προστετάχει. καὶ οὗτοι οἱ μὲν ἐκ Σκυϑῶν 
οἱ δὲ ἐκ Τούρκων, ἕτεροι δὲ ἐκ Ῥωμαίων, οἷς μᾶλλον ἡ τοξεία τὸ 
ἐπιτήδευμα, οὗ καὶ μαχρόϑεν τούτους τοῖς βέλεσιν ἔπληττον.. ἥρ- 
ἔαντο μὲν οὖν ἐκ τόπου οὗ Βορίλα Aóyyog τὸ ὄνομα, καὶ οὐθ᾽ 
ἡμέρας ἀνέτους βαδίζειν αὐτοὺς παρεχώρουν οὔτε νυκτός ' συνερ- 
ρήγνυντο γὰρ αὐτοῖς ἡμέρας μὲν ἐν τοῖς τῶν ἵππων ποτοῖς. συνέ- 
πιπτον δὲ τούτοις καὶ καθ᾽ ὁδόν, καὶ ταῖς ἁμάξαις καὶ volg φορε- 
αγωγοῖς ὑποζυγίοις προσπελάζοντες ἐκ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς φορτίων 
ἐσκύλευον ὑποχωρούντων τῶν φυλασσόντων. τοῦτο δὲ πολλάκις 
πεποιηκότες εἰς θάρσος κατὰ κῶν ἐναντίων οὐ μέτριον ἐληλάκασιν, 
ὥστε καὶ χερσὶ χεῖρας ἐμβαλεῖν κἀξ αὐτῶν σχυλεύειν τὰ προστυχόν- 
τα. οὕτω τὸ τοῦ ἀντάρτον Μιχαὴλ συνέσταλται στράτευμα, βίᾳ 
καὶ μόγις Στανὸν καὶ Σωστὸν καὶ Moilvoxóv παραμείψαντες " 
ἔσπευδε γὰρ ἐς τὸ τοῦ Πριλάπου ἄστυ γενέσϑαι, ὅπως αὐτὸ δια- 
σώσειαν. ἐκεῖ δὲ γεγονότες, ἐς οἰκίαν ἕκαστος διασκεδασϑέντες βου- 
λὴν βεβούλευται τὸν περὶ ψυχῆς τρέχειν. καὶ ὁ μὲν ἀποστάτης μετὰ 
τοῦ υἱοῦ Νικηφόρου xci τινων νυχτὸς ἐποχηϑέντες ἀπέδρασαν, αἷς 
δ᾽ ἔγνωστο τοὶς λοιποῖς, καὶ αὐτοὶ πρὸς φυγὴν ἐτράποντο. τὸ μὲν 
οὖν Ῥωμαϊκὸν στράτευμα καὶ ὁ νόϑος υἱὸς ᾿Ιωάννης τοῦ ἀποστά- 
του τῷ σεβαστοχράτορι ᾿Ιωάννῃ προσῆλθον καὶ τῷ βασιλεῖ τοὺς δὅρ- 
xovg ἀπέδοντο, ὁ δὲ πρίγγιψ Ayatag καὶ οἱ £t" αὐτοῦ ἄλλος ἀλλα- 
χοῦ διεσπάρησαν. καὶ ὁ μὲν πρίγγιψ κατὰ τὴν Καστορίαν ἑάλω ὑπ᾽ 
ἀχυρματιᾷ τινὶ κρυβεὶς κἀκ τῶν ὁδόκτων γνωρισθείς (εἶχε γὰρ τοὺς 
ἐμπροσϑίους εὐμεγέϑεις), καὶ δέσμιος ἀπήχϑη τῷ βασιλεῖ. οἱ δὲ 
χρείττους τῶν πραγμάτων αὐτοῦ καὶ προσγενεῖς, οἵ τε ᾿Ασελδετουσί 
ὁ τῆς Καρνταίνης Ἰοφρὲ καὶ ἄλλοι τῶν ὀνομαστῶν, οἱ μὲν κατὰ 
τὸν Πλαταμῶνα οἱ δὲ κατ᾽ ἄλλο μέρος ἑάλωσαν. καὶ τὸ συμμαχιχὸν 
στράτευμα τὸ ἐκ τοῦ ῥηγὸς Σιχελίας σταλὲν ὑπὸ τεσσάρων κατεσχέ- 
ϑησαν, ὧν μὲν εἷς ἣν ὁ phos δομέστικος ὁ Σερατηγόπουλος, ὁ 
Ῥιμψᾶς Νικηφόρος, οἱ δὲ δύο τῶν ἀνωνύμων. καὶ τούτους ὡς 
δεσμώτας πρὸς τὸν βασιλέα ἔπεμψαν. 1 ὡς vulgo om — 8 τού- 
των) τῶν 


omnem omnemque funem, ut proverbio fertur, movit; et proprium quidem 
militem plane universum in unum coégit, addidit auxiliares copias, easque 
non contemnendas, generi sui regis Siciliae, quae ad quadringentos equites 
armis fortibus circummunitos ac superbientibus et magnanimis equis insiden- 
tes (ex his singuli inter suos praecipui erant) uumerabantur. . alius etiam 
illius gener Achaiae princeps universo exercitu collecto per semetipsum socero 
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στρατιὰν συλλεξάμενος δι᾽ ἑαυτοῦ τὴν πρὸς τὸ» αὐτοῦ πενθερὸν 
συμμαχίαν πεποίηκεν. ἦγε δὲ οὗτος ἀπειροπληϑὲς τὸ δπλετικόν" 
ἔχ τε γὰρ τοῦ Φραγκικοῦ γένους ἐτύγχανε καὶ ix τῶν οἰχητόοων 
“Ῥωμαίων 4yatac τε καὶ Πελοποννήσου, ὧν οὗτος ἤοχεν" oi πλείους 

C δὲ τοῦ τῶν “ατίνων ὑπῆρχον γένους. συνήϑροιατο γοῦν zau-5 
πληϑὴς στρατιά, καὶ κατὰ τοῦ αὐταδέλφου τοῦ αὐτοκράτορος τοῦ 
σεβαστοκράτορος Ἰωάννου τὴν ὁρμὴν ἐποιοῦντο. ὃ δὲ (χαὶ γὰρ 
εἶχε τὰς συμβουλὰς ἀγαθὰς ἐκ τοῦ αὐταδέλφου καὶ βασιλέως) 
στρατηγικῶς τοὺς ἀντιπάλους μετήρχετο. ἐκεῖνος μὲν γὰρ μετὰ 
τῶν καταφράκτων καὶ ϑώραξι χεχρημένων δυνάμεων τὰ ἐχυρώ- 10 
τερα τῶν τόπων ἐκράτει, τοῖς δὲ ἐλαφροτέροις τῶν δπλιτῶν, καὶ 
οἷς τὸ χινεῖσϑαι ῥᾷον ὡς κουφοτέροις, τὴν κατὰ τὰς πεδιάδας 
μάχην πεποιῆσϑαι πρὸς τοὺς ἀντιπάλους προστέταχεν. ἦσαν δὲ 

D οὗτοι οἱ μὲν ἐχ Σχυϑῶν οἱ δὲ ἐκ Τούρχων, πολλοὶ δὲ xai ἐχ τῶν 
“Ῥωμαϊκῶν φύλων, οἷς καὶ μᾶλλον ἣ τοξεία τὸ ἐπιτήδευμα. οὗτοι 15 
μιὲν οὖν τοῖς ἐναντίοις προσβάλλοντες — — 
τον. ἤρξαντο μὲν οὖν ἐκ τοῦ τόπου οὗ Βορίλα “1όγγος τοὔνομα 
ξυμπίπτειν τοῖς ἐναντίοις. οὔτε γοῦν ἡμέρας ἀνέτως βαδίζειν 
αὐτοῖς παρεχώρουν οὔτε νυχτὸς ἠρεμεῖν. συνερρήγνυντο γὰρ at- 
τοῖς ἡμέρας μὲν ἐν τοῖς τῶν ἵππων πότοις, & πού τις μαχρότερον 3) 
ἀπήει τὸν ἵππον ποτίσαι. δξυνέπιπιτον δὲ τούτοις καὶ καϑ᾽ odor, 
καὶ ταῖς ἁμάξαις καὶ τοῖς φορταγωγοῖς ὑποζυγίοις προσπελάζον- 
τες éx τῶν παρ᾽ αὐτοῖς φορτίων ἐσκύλευον ὑποχωρούντων τῶν 
φυλαττόντων. τοῦτο δὲ πολλάκις πεποιηχότες εἰς ϑάρσος χατὰ 

L] 


20 τοῖς μαχροξέροιῷ vulgo. 


auxilium tulit. hic armatum agmen atque innumerabile e natione Francica 
et Romanis Achaiae et Peloponnesi, quibus ipse imperabat, incolis, licet 
potissimam illius partem miles Latinus compleret, lectum ducebat. amplis- 
simo itaque exercitu comparato adversus Ioannem sebastocratorem imperato- 
ris fratrem bellum apparabat ; qui fratris sui imperatoris proficuis monitis ac 
consiliis innixus militari calliditate adversarios eludebat; cum milite quippe 
undequaque armato et thorace communito loca magis ardua detinebat: at le- 
viori armatura indutum, et qui veluti agilior quocunque vellet expeditius se 
moveret, in planitie et agris cum hostibus confligere iusserat. pars eorum 
Scythae, alii Turcae , plerique etiam e Romana gente, quibus sagittandi 

eritia inerat. hi cum hostibus manus conserentes eminus telis ferire, et e 
oco, cui Borilae Longo nomen est, adversarios urgere; quibus neque pet 
diem iter sine molestia conficere neque noctu quiescere concedebatur. nam- 
que interdiu, dum equi aquatum ducerentur, confligere, siquis ad potandum 
equum longius processisset. ilis etiam inter eundum congredi, et plaustris 
iumentisque onerariis propinquantes res, quas illi conducerent , nec custodi- 
bus renuentibus, rapere. atque id ubi saepius perpetrarunt, animis adver- 
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τῶν ἐναντίων οὐ μέτριον ἐληλάχασιν, ὥστε xol χερσὶ χεῖρας ἐμ- 
βάλλειν κἀξ αὐτῶν σχυλεύειν τὰ προστυχόντα. τὸ μὲν οὖν τοῦ 
ἀντάρτου lMiyark xáx τούτου συνέσταλται στράτευμα καὶ εἰς P 94 
πτοίαν οὗ μικρὰν κατηντήχει" σχεδὸν γὰρ πᾶσαν σωτηρίαν ἀπη-- 

s γορεύχει. βίᾳ γοῦν xul μόγις Στανὸν καὶ Σωσκὸν καὶ ἸΠολυσχὸν 
παραμεέψαντες (σκοπὸς γὰρ ἣν αὐτοῖς elg τὸ τοῦ Πριλάπου ἄστυ 
γενέσϑαι, ὅπως αὐτὸ διασώσειαν) ἐχεῖσε γεγονότες εἷς οἰχείαν 
ἕχαστος διαχεδασϑέντες βουλὴν τὸν περὶ ψυχῆς τρέχειν, ὅπως ἂν 
εἶχεν ἰσχύος, βεβούλευται. xal ὃ μὲν ἀποστάτης Πιχαὴλ μετὰ 

10 τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Νικηφόρου καί τινων ἄλλων μετρίων ἀνδρῶν, οἷς 
καὶ εἴωθεν ἐμπιστεύειν τὰς αὐτοῦ πράξεις, νυκτὸς τοῖς ἵπποις Β 
ἐποχηϑέντες ἀπέδρασαν, χαλῶς τὰ τῶν ὁδῶν ἐπιστάμενοι. ἕωϑεν 
δὲ ἡμέρας ἤδη γεγενημένης, ὡς οἱ τῶν στρατευμάτων ἐγνώκασι 
τὸν Μιχαὴλ ἀποδράντα, ἤδη xal αὐτοὶ πρὸς φυγὴν ἐτράποντο. 

15 τὸ μὲν οὖν Ρωμαϊχὸν στράτευμα καὶ οἱ κρείττους τῶν ἐπιχρατούν- 
τῶν αὐτὸ xal ὃ νόϑυς τοῦ ἀποστάτου υἱὸς Ἰωάννης τῷ σεβαστο-- 
κράτορε Ἰωάννῃ προσῆλθον καὶ χεῖρας αὐτῷ δεδώχασι καὶ τῷ 
βασιλεῖ τοὺς ὄρχους ἀπέδοντο, ὃ δὲ πρίγκεψ “Ἀχαΐας καὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτοῦ ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσπάρησαν. καὶ ὃ μὲν πρίγκιψ κατὰ τὴν 

20 Καστορίαν ἑάλω, ὑπὸ ἀχυρμιᾷ τινὶ χρυβεὶς κἀκ τῶν ὀδόντων τῶν C 
τινὶ στρατιωτῶν γνωρισϑείς (εἶχε γὰρ τοὺς ἐμπροσϑίους εὐμεγέ- 
Oei καὶ προβεβλημένους τῶν φατνωμάτων), καὶ δέσμιος ἀπήχϑη 
τῷ βασιλεῖ" οἱ δὲ χρείττους τῶν ταγμάτων αὐτοῦ καὶ προσγε- 
γεῖς, 0 τε “4σὲλ Ζετουσί, ὃ τῆς Καριτανίας Ἰοφρὲ καὶ ἄλλοι τῶν 


sus hostes ingentibus resumptis, re ad mucrones et manus adducta, obvia 
quaeque ex illis praedarl. igitur defectoris Michaelis exercitus hac quoque 
ratione attritus est, timoreque non modico lacessitus de salute propria de- 
7 vi tandem et maximo suorum incommodo Stanum Soscom ac 
olyscum penetrantes (nam illis in animo erat ad Prilapi oppidum, vt illi 
su ferrent, proficisci) , ubi ad ea loca pervenere, propriae quilibet 
opinioni servientes extrema quaeque tentare, et pro anima, ut dicitur, cur- 
rere pro viribus instituerunt, interea defector Michael et filius Nicephorus 
cum nonnullis, sed valde paucis, quibuscum consilia sua et actiones commu- 
micare sueverat, nootu equis invecti viasque bene instructi sese repente abri- 
pont. mane ubi dies processit, milites Michaelis fugam cognoscentes una et 
i in fugam impelluntor. Romanum agmen, et qui illud ducebant praestan- 
ores, et defectoris spurius filius loannes sebastocratori loanni accurrentes 
se dedunt , et imperatori fidem sacramento obligant. princeps vero Achaiae 
sociique alius alio dispersi sunt. prínceps apud Castoríam capitur sub palea- 
rum acervo absconditus, sed ex dentibus ἃ quodam milite cognitus (namque 
dentes anteriores ingenti magnitudine prominebant) et colligatus ad impera- 
torem advehitor. agminum nobiliores affinesque Aseldetasi et Caritaniae 
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ὀνομαστῶν πλείους, οἱ μὲν κατὰ τὸν Πλαταμῶνα οἱ δὲ κατὰ ἄλλο 
μέρος ἑάλωσαν, καὶ δεσμῶται τῷ βασιλεῖ συναπήχϑησαν. καὶ 
τὸ συμμαχικὸν δὲ στράτευμα τὸ ἐχ τοῦ ῥῆγος Σικελίας τοῦ Ma- 
φοὲ τῷ ἀποστάτῃ ἀποσταλέν, ὡς εἰς τετραχοσίους, ὡς εἰρήχεε- 
μὲν, ἠριϑμημένον, αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ἵπποις ὑπὸ τεττάρων 5 
ἀνδρῶν χατεσχέϑησαν, ἀφ᾽ ὧν ὃ μὲν εἷς ἣν ὃ μέγας δομέστιχος 
ὃ Στρατηγόποιλος ᾿Αλέξιος, ἅτερος δὲ ὃ “Ῥιμψᾶς Νικηφόρος ex 
Τούρχων ἕλχων τὸ γένος, ὀρϑότατος δὲ γεγενημένος Χριστιανός" 
oí δὲ δίο τῶν ἀνωνύμων ὑπῆρχον. καὶ τούτους γοῦν δεσμώτας 
πρὸς τὸν βασιλέα ἐξέπεμψαν. τοιαύτην γοῦν νίκην οἱ τῶν ἣμε- 10 
τέρων ταῖς βαδιλικαῖς συμβουλαῖς κατωρϑώσαντο ὥστε τὴν αὐτῆς 
φήμην εἰς πάντα τῆς γῆς περεέναι τὰ πέρατα" ὀλίγας γὰρ τοιαύ- 
τας νίκας εἶδεν ὃ ἥλιος. τηνιχαῦτα γοῦν πάντα τε τὰ ἄστη καὶ 
πᾶσαν χώραν vq ἑαυτοὺς πεποίηνται οἱ ἡμέτεροι. 

82. ὋὉ μὲν οὖν σεβαστοκράτωρ Ἰωάννης τὴν Θετταλίαν 15 
παραμείψας, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἄστη τε καὶ φρούρια ὀχερωσάμενος, 
περὶ τὴν νέων Πάτραν ἐστρατοπεδεύσατο ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ xai 


15 D: Ὁ μὲν οὖν σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης τὴν Θετταλίαν παραρεί- 
ψας περὶ τὴν νέαν Παάτραν ἐστρατοπεδεύσατο, ὁ δὲ Στρατηγύπου- 
λος σὺν ἑτέροις τὰ Πηριναῖα ὑπερβάντες ὄρη καὶ καταλιπόντες ἐν 
τοῖς Ἰωαννίνοις στράτευμα εἰς τοῦτον εἰς πολιορχίαν περὶ τὴν» 4e- 
ταν ἧκον. κατέλιπον δὲ τὸν ἐκεῖσε λαὸν οὐχέτι εὐνοϊκῶς περὲ αν- 
τοὺς ἔχοντα " οὐ γὰρ καλῶς ἐχρήσαντο τούτοις. διὰ ταῦτα καὶ g 
σπεριφανεστάτη ἐκείνη νίχη πρὸς τοὐναντίον κεχωρηκέν. ὁ δὲ νόϑος 
υἱὸς τοῦ Μιχαὴλ ᾿Ιωάννης κατὰ τῶν Δατίνων χεχώρηκε,, καὶ τὴν 
—— παραμείψας τὰς Θήβας ἐσχύλευσε, τὴν δ᾽ ἣν ὥδινεν ἀπι- 
στίαν εἰς προῦπτον ἐξύφηνε, καὶ μετ᾽ ἄλλων ἀποδρὰς πρὸς τὸν 
ἀποστάτην πατέρα ἧκε, μεϑ᾽ oU πλοιαρίοις ἐμβάντες τὰς διατριβὰς 
ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ἐποίουν. ὅμως ἀνερρώσϑη, καὶ περὶ ἄρταν ἀφιγμέ- 
vog, ἐπεὶ τοὺς πάντας οἰκήτορας προσκειμένους εὖρεν αὐτῷ, εἶδε 
ὁὲ καὶ τὸ τῆς Βονδίτξης ἄστυ παρὰ τοῦ μέρους τούτου χρατοῦμε- 
γον, συναγαγὼν πάντας τοὺς ἡμετέρους τῆς Arne ἐξήλασεν. ἀλλὰ 
καὶ τοὺς πολιορκοῦντας τὰ ἸΙωάννινα. ὁ Ii» οὖν σεβαστοκράτωρ 


Jophredus aliique illustrium plures, Platamone alioque in loco capti vincti 
δὰ imperatorem conducuntur.  auxiliaris item manus a Manífredo Sidliae 
rege defectori transmissa, ad quadringentos, ut diximus, numerata, cum ar- 
mis et equis a quattuor horlinibus, magno nempe domestico Alexio Stratego- 
pulo, Nicephoro Rimpsa, qui "Turca origine, Christianis nomen dederat, 
quorum fidem ingenuissime coluit, et aliis duobus, quorum nomina tempus 
nobis invidit, debellata est. et hi quoque constricti vinculis ad imperatoreem 
transportantur, hac victoria nostri imperatoriis consiliis potiti sunt, adeo ut 
fama illius ad ultima quaeque orbis terrarum penetrarit : neque enim tales 
victorias plures sol vidit. tunc porro oppida omnia et regionem oniversam 
nostri subegerunt. . 

82. Postmodum Ioannes sebastocrator Thessaliam praetergressus, et 
in ea oppidis ac castellis communitis, ad novam Patram, una secum spurium 
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τὸν νόθον υἱὸν τοῦ ἀποστάτου ἤΠιχαὴλ Ἰωάννην. ὃ δὲ μέγας 
δομέστικος ὃ Στρατηγόπουλος ᾿Αλέξιος καὶ ὃ “Ῥαοὺλ Ἰωάννης τὰ P 95 
᾿ Πυρρηναῖα ὑπερβάντες ὄρη ἐπὶ τὴν 2dorav ἐχώρουν, καταλιπόν- 
τες ἔν τοῖς Ἰωαννίνοις στράτευμα μερικὸν εἰς πολιορχίαν τοῦ 
5 ἄστεως. κατέλαβον οὖν οὗτοι τὴν ζάρταν, κἀκεῖσε γοῦν καὶ αὐτὸς 
τούτοις ξυντετυχήχειν, οἷς xal πρὸς ὀλίγας ἡμέρας συνομιλήσας, 
x&1a δὴ συνταξάμενος τῆς Ἄρτης ἔξήειν, καταλιπὼν τὸν ἐχεῖσε 
λαὸν οὐχέτι εὐνοϊκῶς πρὸς τοὺς ἡμετέρους διακείμενον" οὐ γὰρ 
καλῶς οἱ τῶν στρατευμάτων τούτοις ἐχρήσαντο. διὼ ταῦτα καὶ 
107; περιφανεστάτη ἐκείνη νίκη τοῖς “Ῥωμαίοις ἐπιλάμψασα ἐν οὐ 
πολλῷ τῷ χρόνῳ πρὸς τοὐναντίον κεχώρηκεν. ἀπήειν οὖν ἐξ ὁρ-- B 
ϑοῦ πρὸς τὸν σεβαστοχράτορα Ἰωάννην τὸν τοῦ βασιλέως αὐτά- 
δελφον περὶ τὴν νέαν Πάτραν διάγοντα, καί τινας ἡμέρας μετ᾽ 
αὐτοῦ διακαρτερήσας τῆς πρὸς τὸν βασιλέα φερούσης ἡψάμην. ὃ 
15 μὲν οὖν νόϑος υἱὸς τοῦ ἀποστάτου ἹΠιχαὴλ Ἰωάννης τῷ σεβαστο- 
κράτορι ξυνὼν ἀποστασίαν μετὰ xal ἄλλων τινῶν ἐμελέτα " καὶ 
ἐπεὶ ὃ σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης κατὰ τῶν “Ἰατίνων κεχώρηκε καὶ 
τὴν “Ἰεβαδίαν παραμείψας τὰς Θήβας ἐσχύλευε, τὴν ἣν ὠδινεν 
οὗτος ἀπιστίαν εἷς προῦπτον προύφηνε, καὶ μετὰ καὶ ἄλλων τινῶν C 
90 ἀποδρὰς ἐπὶ τὸν ἀποστάτην ιχαὴλ τὸν πατέρα αὐτοῦ ἀπήει. 
ἐκεῖνος μὲν οὖν τῷ ἀθρόῳ τοῦ πράγματος ταραχϑεὶς οὐχ εἶχεν͵ 
ὅπῃ γῆς σταίη, ἀλλ᾽ ἐν πλοιαρίοις ἐμβάντες αὐτός τε καὶ ὃ υἱὸς 
᾿Ιωάννης καὶ Τορνίχιος ὁ πενθερὸς αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα 
ἐπανήεσαν" ὃν καὶ τῷ τῶν δεσποτῶν τετίμηκεν ἀξιώματι, τὸν δὲ 
Τορνίκιον τῷ τῶν σεβαστοχρατόρων, καὶ τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ 
Χωνσταντῖνον σεβαστοκρώτορα κατωνόμασεν. ἀλλὰ καὶ τὸν Στρα- 


— ᾿Δλέξιον δι᾽ ἐπιστολῆς τετίμηκε Καίσαρα. 8 περὶ 


Michaelis defectoris filium deferens, locat tentoría. magnus domesticus Ale- 
xius Strategopulus et loannes Raulus Pyrenaeos montes transeuntes Artam 
properant, loanninis militum manu ad obsidendum oppidum relicta. Artam 
taque hi penetrarunt, in ea cum illis ipse quoque in colloquium veni , et 
ucos dies quotidianis congressibus versatus rebusque dispositis Arta egre- 
ior, cum multitndo illa non bene erga nostros afficeretur: milites enim non 
aequos se illis praebuerant. ideoque victoria illa, quae Romanis illuxerat, 
omnium ore concelebrata, non diu post in contrarium dilapsa est. ipse recta 
via ad Ioannem sebastocratorem imperatoris fratrem , apud novam Patram 
egentem, profectus, et nonnullos dies cum eo moratus, iter ad imperatorem 
ingredior, filius spurius defectoris Michaelis Ioannes sebastocratori adsidens 
cum quibusdam aliis defectionem meditabatur; et dum sebastocrator loannes 
adversus Latinos progressus praeterita Lebadia 'Thebas praedarentur, quam 
secum conceperat, palam defectionem parturit, et cum quibusdam aliis sce- 
leris consciis fuga arrepta ad defectorem Michaelem patrem proficiscitur. ille 
re anprovisa turbatus, ubi pedem figeret, nescire. sed naviculas ipse et filius 
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αὐτοῦ Νικηφόρος xai ἡ σύζυγος τούτου καί τινες τῶν αὐτοῦ τὰς 
, διατριβὰς ἐν τῇ ϑαλάττῃ ἐποίουν, τάς τε νήσους τὰς πέρεξ κατα- 
γώγιον εἶχον, «ευκάδα δηλαδὴ καὶ τὰς τῶν Κεφαλήνων. ἀλλ' 
ἐπεὶ ὃ τούτου νόϑος υἱὸς Ἰωάννης πρὸς αὐτὸν ἀπήει καϑὰ δεδή- 
λωται, ἀνερρώσϑη τῆς ῥαϑυμίας, καὶ τὸν ὄχνον ἀποσεισάμενος ὅ 
D ἐπὶ τὴν otav ἐβάδιζε. κχἀχιῖσε δὴ ἀφιγμένος, ἐπεὶ τοὺς πάντας 
οἰκήτορας προσχειμένους εὗρεν αὐτῷ, εἶχε δὲ καὶ τὸ τῆς Βονδέ- 
τζης ἄστυ παρὰ τοῦ μέρους τούτου χρατούμενον, συναγαγὼν τοὺς 
ἐκεῖσε εὑρισχομένους τοὺς ἡμετέρους τῶν ὁρίων τῆς “ἄρτης ἔξήλα- 
σεν. ἀλλὰ xal τοὺς πολιορχοῦντας τὰ Ἰωάννινα μαχρὰν τῶν 10 
Ἰωαννίνων πεποίηκεν. οὕτω μὲν οὖν ἀρχὴν καχῶν τὰ τῶν Ῥω- 
μαίων εἴληχε πράγματα, καὶ τὰ καλῶς ταῖς βασιλικαῖς συμβοι- 
λίαις γεγενημένα ταῖς τῶν στρατηγούντων ἀνηχοΐίαις xoi ἀταξίαις 
εἰς τὸ μηδὲν σχεδὸν ἢ καὶ πάνυ σμικρὸν κατηντήχασιν. ὃ μὼ 
οὖν αὐτάδελφος τοῦ βασιλέως ὃ σεβαστοκράτωρ Ἰωάννης καὶ δ 
πενϑερὸς αὐτοῦ ὃ Τορνίκιος Κωνσταντῖνος τῆς μάχης ἐξιόντες εἰς 
τὸν αὐτοχράτορα ἐπανέζειξαν περὶ τὴν “Ἰάμψαχον ὄντα καὶ τὰς 
διατριβὰς ἐχεῖσε ποιούμενον. τὸν μὲν οὖν σεβαστυχράτορα Ἰωά»- 
γὴν ὃ βασιλεὺς τῷ τῶν δεσποτῶν τετίμηκεν ἀξιώματι, ἀντίχαριν 
οἷον τῆς νίκης τούτω διδούς, καὶ ἵνα τοῖς μαχομένοις τούτῳ προσ- 20 
P 96 ποις ἀντισταϑμίζοιτο, δεσπότης πρὺς δεσπότας μαχόμενος" τὸν 
δὲ πενθερὸν αὐτοῦ τὸν Τορνίχιον Κωνσταντῖνον μέγαν πριμμιχή- 
ριον ὄντα τῷ τῶν σεβαστοχρατόρων τετίμηκεν ἀξιώματι. ἀλλὰ 
xal τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ Κωνσταντῖνον ix Καισάρων σεβαστο- 


18 ἀταραξίαις vulgo, 


Nicephorus et uxor et ex familiaribus quidam conscendentes in mari moras 
trahere, et circa insulas, Leucada nempe et Cephalenem, divertere. sed 
quando illius filius spurius Ioannes ad eum, ut innuimus, accessit, exuta so- 
cordia segnitieque deposita animos assumens Artam contendere. 69 732 
cives universos in se propensos comperiens (sub dicione quoque sua ad illum 
diem Bonditzae oppidum remanserat), quos ibi offendit, simul collectis, 
nostros de finibus Artae expellit, et Ioannina obsidentes longius ab obsidione 
removet. sio denuo Romana res affligi coepit, et quae imperatoriis adhocta- 
tionibus prospere gesta fuerant, ducum inobedientia ac socordia in nihilum 
fere aut satis parum redacta sunt. interim imperatoris frater Ioannes seba- 
Btoorator et socer illius Tornicius Constantinus pugna dimissa ad imperato- 
rem Lampsaci eo tempore moras trahentem remeant. imperator sebastocra- 
torem Ioannem despotarum dignitate adornavit ob victoriam partam remune- 
rans, et ut ea dignitate personis, quibus cum bella gesserat, despota cum 
despotis confligens exaequaret. socerum vero illius Constantinum Tornicium, 
magnum primicerium, sebastocratoris munere insignivit, sed et fratrem illius 
Germanum Constantinum ex Caesare sebastoeratorem indigitavit, etin hus 
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κράτορα κατωνόμασεν. ἐν τούτοις δὲ và τῶν σεβαστοχρατόρων 
διέφερον, ἐν οἷς ὁ μὲν αὐτάδελφος τοῦ βασιλέως τοῖς κυανοῖς πε-- 
δίλοις ἐγκεκολλημένους εἶχε καὶ χρυσοῦφεῖς ἀετούς, ὃ δὲ Τορνί- 
κιος γυμνὰ τούτων τὰ πέδιλα ὑπεδέδετο. ἀλλὰ καὶ τὸν Στρατη- 
5 γόπουλον ᾿“λέξιον μέγαν δομέστικον ὃ αὐτοχράτωρ τετιμηκὼς δι᾽ 
ἐπιστολῆς τετίμηχε Καίσαρα, διαπόμπιμον αὐτῷ τὴν τιμὴν χαρι- 
σάμενος. καὶ ταῦτα μὲν οὕτω ξυνέβη. Β 
83. ὋὉ δὲ βασιλεὺς παραχειμάσας ἐν τῇ «“Ἰαμψάχῳ, ἔα- 
ρος ἐπιλάμψαντος κατὰ τῆς Κωνσταντίνου χεχώρηκεν" ἅπασα γὰρ 
1οἦν αὐτῷ σπουδὴ καὶ ἅπας σκοπὸς τῆς τῶν «ατίνων χειρὸς ἀναρ- 
ούσασϑαι. ἐπῆλϑε γοῦν κατὰ τῆς Κωνσταντινουπόλεως οὐ τοῖς 
στρατεύμασι τεϑαρρηχὼς (οὐδὲ γὰρ ἦγεν ἀξιόμαχον στρατιὰν εἷς 
τοιαύτης πόλεως πολιόρχησιν) ἀλλὰ λόγοις τοῖς τοῦ ἐξαδέλφου 
αὐτοῦ, οὗ τὸ ὄνομα Lol, ἐξηπατημένος" ἠπάτα καὶ γὰρ τὸν 
15 βασιλέα, ὡς αὐτὸς ἐν τῷ τείχει τῆς πόλεως τὴν οἰχίαν ἔχει καὶ 
πύλας ἔχει παρ᾽ αὐτοῦ δεσποζομένας, δι᾿ ὧν δύναιτ᾽ ἂν 1à τοῦ C 
βασιλέως στρατεύματα ἔνδον τῆς πόλεως ἀψοφητὶ καὶ δίχα μάχης 
εἰσαγαγεῖν. καὶ ἐπιστεύετο λέγων ταῦτα" τό τε γὰρ συγγενὲς 
φαντασίαν ἐδίδου τοῦ ἀληθεύειν τὸν ἄνθρωπον, καὶ τὸ πλειόνων 
90 δωρημάτων τε καὶ τιμῶν [re] ὑποσχέσεις ἐνωμότους λαβόντα 
Φράγκων. .. ἐν τῇ τοῦ πρίγκιπος 24yatag μάχῃ, καὶ προσδοχή- 


8 ἐγκεκολλαμένους vulgo 4 ἐπεδέδυτο vulgo. vide p. 15 d, 56 c. 

8 D: Ὁ δὲ βασιλεὺρ ἔαρος ἐπκιλάμψαντος κατὰ τῆς Κωνσταντίνου 

κεχώρηκεν. ἐπῆλθε γοῦν κατ᾽ αὐτῆς τῷ ἐξαδέλφῳ αὐτοῦ ᾿Ασὲλ ἐξη- 

στατημένος ὑπισχνουμένου ταύτην παραδοῦναι αὐτῷ, καὶ ἐν τῷ Γα- 

λατὰ ἐστρατοπεδεύσατο, καὶ τὸ τοῦ Γαλατᾶ ἐμάχετο φρούριον. 

ἀπιόντι οὖν ἐκεῖθεν πρέσβεις ἐκ Ματίνων ἧκον περὶ ἀγάπης, καὶ 
. γέγονα χρόνον ἕνα. . 


sebastocratores differebant: nam imperatoris frater in ceruleis calceis aquilas 
auro contextas deferebat, 'lornicius nudo hisce inajgpibus calceo utebatur. 
quinimo et Alexium Strategopulum , magnum domesticum antea condecora- 
tum, per epistolam Caesarem instituit, missilem illi dignitatem elargitus. et 
haec quidem ita evenere. 

83. Imperator cum Lampsadi bybernasset, appetente vere Cpolim com- 
meat: namque quamcupidissime appetebat, omnesque suos eo referebat cona- 
tus, nt Latinorum e manu in libertatem Cpolim vindicaret. binc profectus 
est adversus Cpolim , non copiis fretus ( neque enim tantum exercitum, qui 
similem civitatem obsidione posset cingere secum ducebat) sed consobrini sui, 
cui nomen erat Aseli, sermonibus deceptus. ille etenim mala fraude impe- 
ratorem eludebat, se inquiens penes urbis moenia aedem habere, portasque 
in sua potestate esse, per quas imperatoris copias intra urbem sine strepitu 
et sine pugna quiret intromittere. his sermonibus sibi in dicendo fidem con- 
dliabat. affinitas enim et muneribus ac honoribus eum auctum fuisse, et ad- 
versus Achaiae principem pugna multa incommoda passum, multis bonis ac 
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σας δεινὰ μάλιστα ηὐμοιρήχει πολλῶν ἀγαθῶν, ὅτε καὶ τὰς τοι- 
αὔτας ὑποσχέσεις τῷ βασιλεῖ δέδωχε καὶ τὰς πρὸς αὐτὸν ἀντεδέ- 
ξατο. τούτοις οὖν, ὡς ἔφημεν, ἐλπίσας ὃ βασιλεὺς xarà τῆς 
Ὁ Κωνσταντίνου ἐπήει, καὶ ἀντιπέραν τοῦ βορείου κέρως τῆς πόλεως 
ἐν τῷ τόπῳ τοῦ Γαλατᾶ κατονομαζομένῳ ἐστρατοπεδεύσατο, χαὶ5 
τῷ μὲν δοκεῖν τὸ τοῦ Γαλατᾶ ἐμάχετο φρούριον, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ 
κρύφα πρὸς τὸν “4σὲλ ἔπεμπεν ὅπως τὰς ὑποσχέσεις πληρώσειεν. ὃ 
δὲ πρὸς χέρδος ἑώρα, οὗ πρὸς ἀλήϑειαν" ψευδεῖς γοῦν ἐποιεῖτο 
τὰς ἀποχρίσεις, ἄλλα ἐπ᾿ ἄλλοις προφασιζόμενος. ἐπεὶ yovv 
ἱχανὸς παρερρύη χρόνος καὶ οὐδὲν ἤνυεν, ἀλλὰ καὶ τῆς στρατιᾶς 10 
ὁπλισϑείσης καὶ νυχτὸς ἀπιούσης καὶ τῇ οἰχίᾳ τούτου προσεγγισά- 
σης (τοῦτο γὰρ ἐκεῖνος γενέσϑαι διεμηνύσατο), τότε ψεύδεσϑα: 
πεφώραται φανερῶς. καὶ ἐπεὶ οὐκ εἶχέ τινα εὔλογον ἀπολογίαν 
ποιήσασϑαι, τὴν αἰτίαν εἰς τὸν ἄρχοντα τῆς πόλεως ἔϑετο" “ὅπε- 
P 97 τόπασε" γὰρ εἴρηκεν “ οὗτος ὡς οὐ καλόν ἐστι τὰς κλεῖς μὲ τῶν 15 
τῆς πόλεως κατέχειν πυλῶν, καὶ διὰ ταῦτα εἴληφε ταύτας αὐτός, 
καὶ διὰ τοῦτο ἔγωγε περὶ τὸ ἔργον ἀδυνατῶ." ἐπεὶ οὖν καϑαρῶς 
τὴν τοῦ ἀνθρώπου ἀπάτην ἐπεγνώκει ὃ βασιλεύς, ἔξήει τοῦ τόπου. 
xa9^ ὁδὸν δὲ τρεῖς πρέσβεις εἰρήνην αἰτοῦντας πρὸς τὸν βασιλέα 
oí “ατῖνοε πεπόμφασιν. ὃ δὲ βασιλεὺς πεποίηκε ταύτην, εἰς 30 
ἐνιαυτὸν δὲ καὶ μόνα ἕνα, ἐν στενῷ κομιδῇ ἐπισφίγξας τούτοις 
τὰ πράγματα. 
84. “ιωαπεράσας γοῦν ὃ βασιλεὺς τὸν “Ἑλλήσποντον τὰ 


43 D: 'Hxey οὖν εἰς IInydg, εἶτα πρὸς Νύμφαιον ἧκε καὶ περὶ Kla- 
ξομένην, οὗ £s καὶ ὁ σεβαστοκράτωρ Τορνίκιος, καὶ δε᾽ ὄχλον γέ- 


gratiis affluenter abundasse tunc, cum imperatori ea promissa dederat alia- 
que ab imperatore ipse receperat, homiaem vera dicere suadebant. igitur 
his fidens imperator in Cpolim arma movet, et ex adverso Borealis cornu ur- 
bis in loco Galata vocato castra metatur. et, ut quidem videbatur, Galatae 
oppidum oppugnabat, re tamen vera clanculum per internuntios Aselem solli- 
citabat ut fidem solveret suam. ille ad lucrum, non ad veritatem inhiaas, 
fallacibus ac captiosis responsionibus alia atque alia confingens rem protra- 
hebat, verumtamen cum tempus diutinum procederet ipseque nihil efficeret, 
immo etiam armatis cohortibus noctuque progressis illius ad domum appro- 
pinquatum fuisset (id enim ille, ut fieret, denuntiarat), tum mendacio fa 
et vera confundere palam deprehenditur. et cum ipse responsionem, qua ob- 
lectis fieri satis posset, haud haberet, crimen in urbis principem referebat : 
"neque enim decorum illi videbatur penes me ," aiebat ille, " claves urbis 
esse, ideoque eas abstulit, et ego opus perficere nequeo." sic fraude bomi- 
nis plane detecta imperator loco egreditur. in itinere tres legati a Latinis ad 
imperatorem missi pacem petunt; quam illis imperator non uno amplius anno 
concessit, cum res eorum in extremum iam discrimen adduxisset. 

84. Igitar imperator Hellespontum trans abiit, et Pegarum partes, ubi 
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τῶν Πηγῶν κατέλαβε μέρη, κἀχεῖσε τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. ἐπεὶ 
δὲ ὃ τοῦ ϑέρους παρῇήει καιρός, ἀλλά γε δὴ καὶ ὃ τῆς ὀπώρας ἐρ-- B 
ούη, τῶν τοιούτων ἀπάρας χώρων πρὸς τὴν ἐξ ἔϑους τοῖς βασι-- 
λεῦσιν οὖσαν ἀνάπαυσιν, ἐξ ὅτου τῆς Κωνσταντίνου γεγόνασιν 
5 ὑπερόριοι, κατηντήχκεε τὸ Νύμφαιον. ἐμὲ δὲ πρὸς τὸν ἄρχοντα 
τῶν Βουλγάρων Κωνσταντῖνον πρέσβιν ἐχπέπομφεν. ἀπήειν γοῦν 
πρὸς αὐτόν, καὶ διεβίβασα μετ᾽ αὐτοῦ ἡμέρας τινάς" ἔτυχον γὰρ 
τότε καὶ ἑορτάσιμοι τοῦ Χριστοῦ ἡμέραι, ἣ τε τῶν γενεϑλίων καὶ 
ἡ τοῦ βαπτίσματος, fj οἱ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντες λαμπρύνονται 
μάλιστα, καὶ ἐβούλετο ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων τότε Κωνσταν- 
εῖνος σφίσιν αὐτοῖς συνεῖναι κἀμὲ xal ϑεατὴν γενέσϑαι τῶν τελου-- C 
μένων. τὰ προστεταγμένα μοι γοῦν πληρώσας τοῦ Τρινόβου 
ἐξήειν, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα ἀπήειν ἐν τῷ ΝΝυμφαίῳ διάγοντα. 
ἐχεῖσε γοῦν ὃ βασιλεὺς παρεχείμασε, καὶ ἐπιλάμψαντος ἔαρος τοῦ 
5 Νυμφαίου ἐξήει, τὴν λαμπρὰν τῆς ἀναστάσεως τοῦ xvolov ἡμέ- 
ραν προεορτάσας ἐν τῷ Νυμφαίῳ. ἡμέρας δέ τινας ἐν τοῖς Φλε- 
βίοις διαβιβάσας, ἐπὶ τόπον οὕτω πως ἐπονομαζόμενον Κλυζο- 
μένην ἀπελθὼν ἐπήξατο τὰς σκηνάς. ἐχεῖσε καὶ γὰρ εἰώϑασιν οὗ 
βασιλεῖς τοῦ Νυμφαίου ἐξιόντες χρονοτριβεῖν καὶ τὸ πλέον τοῦ Ὁ 
980 ἐαρινοῦ παραμείβειν καιροῦ" ὃ τὲ γὰρ τόπος πεδιὰς ἅπας καὶ 
χόρτον προβεβλημένη πολλοῖς ἀρκοῦντα τοῖς ἵπποις, κατάρρυτος 


vovs τῷ βασιλεῖ διὰ τὸν πατριαρχεύσαντα Mooíviov, ὁ γὰρ πατρι- 
αρχεκὸς ἐχήρευε θρόνος, τοῦ πατριαρχεύσαντος Νικηφόρου, ὃς ἀπὸ 
τῆς ᾿Εφέσου εἰς τὸν πατριαρχικὸν μετετέθη θρόνον, ἀπάραντος 
τῶν ἐνθένδε μηδ᾽ ὅλον ἐνιαυτὸν διαρχέσαντος. ὁ δὲ ᾿ἡρσένιος προε- 
χκλήϑη ἀπὸ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου, ὃς ἔχϑραν ἔσχε κατὰ τοῦ βα- 
caen καὶ ἀνήχϑη αὖϑις ᾿Δρσένιος. 9 oi vulgo om 17 περὶ 
vulgo. 


moras trahebat, occupat. cum vero aestas praeterlapsa fuisset necnon au- 
tumni tempus excurrisset, inde discedens ad quietem imperatoribus de more, 
ex eo quo Cpoli extorres tempore oberrabant, destinatam, Nympbhaeum per- 
venit, me porro ad Constantinum Bulgarorum principem legatum mittit, 
abii, et cum eo per aliquos dies versatus sum. namque ea tempestate festi 
dies Christi natalium ac baptismatis, quibus Bulgarorum principes magnifi- 
centiam ostentant, celebrabentur; ideoque Bulgarorum princeps Constanti 
nus, ut cum eis tunc oculatus eorum quae fiebant spectator adessem, cogebat, 
mandata itaque mihi imposita executus Trinobo exeo, et ad imperatorem 
tunc Nympbaei cunctantem, in quo et hibernaverat, me confero. ineunte 
vere ille Nymphaeo egreditur, prius ibidem laeto ac splendido resurrectionis 
dominicae die concelebrato. et dies aliquot Pbhlebiis egit; inde ad locum 
Clyzomenem dictum veniens tentoria collocat :. namque ibi Nymphaeo exeun- 
tes tempus conterere et veris plerumque agere imperatores sueverant, cam- 
pus undique planitie excurrit, agro fertili atque berboso , qui, plurimis equis 


. 
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δὲ τυγχάνει καὶ ὕδασιν, ἐγγὺς δὲ αὐτοῦ xol κώμας ἔχεε πολλὰς 
καὶ πόλεις, ἔξ ὧν δαψιλῆ καϑειστήχει τὰ ζωαρκχῆ. ἐχεῖσε γὰρ 
ὄντος τοῦ βασιλέως καὶ ὃ σεβαστοκράτωρ 0 Τορνίκιος 2x τῆς Νι- 
καέων ἐπιδεδήμηκε, καὶ δι᾽ ὄχλου τῷ βασιλεῖ γέγονε δεὰ τὸν προ- 
πατριαρχεύσαντα Ἀρσένιον. ὃ γὰρ πατριαρχικὸς ἐχήρευε ϑιρόνος,"5 
τοῦ πατριαρχεύσαντος Νικηφόρου, ὃς ἀπὸ τῆς ᾿Εφέσου εἷς τὸν 
πατριαρχιχὸν μετετέϑη ϑρόνον, ἀπάραντος τῶν ἐνθένδε πρὸς τὰ 
οὐράνια, μηδὲ εἰς ὅλον σχεδὸν ἐνιαυτὸν τοῦ πατριαρχικοῦ ἀπο- 
λαύσαντος 9oóvov. ὃ δὲ 4Mooéviog οὗτος ἦν προβεβλημένος εἰς 
τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον πρὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου, ἀνὴρ καὶ 15 
εἰς λόγον xal εἷς πρᾶξιν πανευφυέστατος, καὶ λόγον μάλιστα τὸν 
ἐκ φύσεώς πως προβαλλόμενον" τοῦ γὰρ ἐκ παιδείας μεχρόν τι 
P 98 μετέσχεν. ὀλίγα γάρ τινα τῶν ἐγχυκλίων φιλοσοφήσας τοῦ μὴ 
δοκεῖν παντάπασιν τῶν τοιούτων ἀπείρως ἔχειν μηδὲ ἀγνοεῖν ὧν 
ὑπεριδεῖν ἐδοχίμασε, τῷ βέλει τοῦ πρὸς ϑεὸν ἔρωτος τρωϑεὶς τὴν 5 
ψυχήν, πᾶσι τοῖς κατὰ κόσμον, ὧν οὐκ εὐχερῶς ἔχουσιν οἱ πλείους 
ἀφίστασθαι, χαίρειν εἰπὼν τὸν μονήρη βίον προείλετο. οὗτος 
τὴν αὐτοχρατορικὴν ἀπεπλήρου στεφηφορίαν τῷ βασιλεῖ" ἐπεὶ δ᾽ 
οὐχ ἑώρα τοῦτον τοῖς ἑαυτοῦ ϑελήμασιν ὑπειχόμενον, δύσνους 
περὶ τοῦτον ἐγένετο, ἔχων ἐν ταὐτῷ συνίστορας τὸν Σάρδεων 24»- 98 
δρόνικον xal τὸν Θεσσαλονίχης ἸΪανουὴλ τὸν xal Ἢςγσαρᾶν λεγό- 
Β μένον. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Σάρδεων, ὅτε ὃ βασιλεὺς κατὰ τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἐστρατοπεδεύσατο xal ἐγγὺς ταύτης τὰς ἐπαίλεις 


2 γὰρ] γοῦν 7 

alendis suffecerit, aquis irriguo, et multorum vicorum ac urbium vicisitate, 
unde vitae necessaria affluenter suppeditantur, peropportuno. ia eo cam 
esset imperator, sebastocrator 'T'ornicius Nicaea accedens pro 

AÁrsenio moleste imperatorem rogat, patriarchale siquidem solium 
patriarcha, qui in patriarchale culmen ex Ephesino metropolita 

ex terreno δὰ coelestia promoto , cum nec integro anno petriarchatui prae- 
fuisset, sessore destituebatur. Arsenius ab imperatore 'Theodoro in patriar- 
cham fuerat electus, vir et verbo et opere quam dexterrimus , et sermese 
praecipue, qui natura inditur: namque qui eruditione comparatur, parum 
omnino degustaverat. etenim cum nonnulla ex encycliis philosophatus per- 
didicisset, ne horum penitus inexpertus haberetur , neque ea ignorare, quae 
ipse negligere sibi in animo proposueres, videretur, telo divini amoris corde 
saucius, rebus terrenis omnibus, 8 quibus se avelli aegre plerique sustinest, 
contemptis, monastico instituto nomen dederat. hic imperatoria corona im- 
peratorem condecoraverat: sed eum suis votis minime obtem con- 
spicatus, iniquior cum eo inimicitias exercuit. neque ab eo abhorrwerat An- 
dronicus Sardensis et Manuel 'Thessalonicensis, cognomine Opsara. sed Ser- 
densis quando imperator Cpolin castra movit et prope eam sedem locavit, 
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ἐποιεῖτο, τότε τὰ τῶν μοναχῶν ἐνεδέδυτο ἄμφιω ὑπὸ τοῦ Φιλα- 
δελφίας "Iuuvrixlov, ὡς γὰρ συχνῶς διηνώχλει τὸν βασιλέα 2ni- 
δημῆσαι τῇ Παφλαγόνων (ἐκεῖϑεν καὶ γὰρ ὥρμητο), τὸ στρεβλό-- 
γουν τοῦ ἀνδρὸς ὃ βασιλεὺς ἐπιστάμενος οὐχ εἴα τοῦτον ἐπὶ τὰ 
᾿ἐχεῖσε μέρη ἀφῖχϑαι" σκοπὸς γὰρ ἣν αὐτῷ τὰ τῶν Παφλαγόνων 
πάντα διαταράξαι᾽ τῇ πρὸς τὸν βασιλέα δυσνοίᾳ. ὃ βασιλεὺς δὲ 
δικαιότατον πρὸς τοῦτον ἐποίει τὸν λόγον, ὡς μητροπολίτης xexei- 
ροτόνησαι Σάρδεων, οὐχέτι γε μὴν Παφλαγονίας, καὶ δεῖ σε τοῖς C 
τῶν Σάρδεων ἐμφιλοχωρεῖν μέρεσι κἀκεῖσε καὶ διατρίβειν καί σου 
)ποιμαένεεν τὸ ποίμνιον. ἐπεὶ οὖν ἐγνώχει ἀμετάπτωτον εἶναι τὸ 
βασιλικὸν βούλημα, μὴ ἔχων 0 τι καὶ δράσειε, τὸν μονήρη βίαν 
προείλετο. ὃ δὲ Θεσσαλονίχης ἸΠανουὴλ ἄχων ἐξιὼν τῆς Νικαίας 
περί nov τὰ ἐγγὺς ἐκείνης διέτριβεν. ὃ δὲ πατριαρχεύσας 2got- 
γιος καὶ αὐτὸς ἐξιὼν ἐκεῖθεν ἔν τινι σεμνείῳ ἑαυτὸν χαϑείρξας διῆ- 
ἦγεν. ἐντεῦϑεν συνελϑόντες πάντες οἱ ἀρχιερεῖς ἐπὶ τὴν άμψα. 
xov, ψήφῳ πάντων xal προσταγῇ βασιλέως ὃ τῆς Ἐφέσου πρόε- 
ὅρος Νικηφόρος εἷς τὸν πατριαρχικὸν ἀνήχϑη ϑρόνον. ἀλλ᾽ οὗτος, D 
χαϑάπερ εἰρήχειν, μήπω ἐνιαυτίσας τὸ βιοῦν ἐξεμέτρησε. τότε 
γοῦν 0 σεβαστοκράτωρ Togríxioc τῇ φιλίᾳ τοῦ “Φρσενίου προσχεί- 
μενος ἠνάγκαζε τὸν βασιλέα τὸν 2dpocviov εἰς τὸν πατριαρχικὸν xol 
αὖϑις ϑρόνον ἀναγαγεῖν, ϑαύματά τινα καὶ τεράστια παρὰ τοῦ 
“Τρσενίου ἐνεργούμενα διηγούμενος, καὶ πράγματα διηνεκῶς πρου- 
ξέγει τῷ βασιλεῖ, πατριαρχεύειν τὸν δύσνουν αὐτῷ βιαζύμενος. 


4 περὶ vulgo. 


ab Ἰοδηηϊςῖο Philadelphiensi monastico pallio induitur : ille enim continuo, et 
non sine molestia imperatoris animum sollicitabat , ut proficiscendi sibi dare- 
tur facultas Paphlagoniam, unce ipse ortum ducebat; sed imperator distorta 
hominis sensa apprime callens, ne in eas partes abiret, impediebat: animo 
enim proposuerat propter eas quas com imperatore simultates exercebet, res 
Paphlagonum perturbare. verum imperator aequissimo eum sermone laces- 
sit. " Sardium, non Paphlagoniae metropolitatum tenes: Sardium ideo par- 
tes invisendae, quibus continuo consuescere debes, ibique immorando greges 
tibi commissos pascere." igitur ubi imperatorem inexorabilem vidit, cum 
quid ageret ipse nesciret, monasticum vitae institutum complexus est. 'Thes- 
salonicenais Manuel invitus Nicaea egressus in locis adiacentibus vitam duce- 
bat. Arsenius item expatriarcha et ipse inde exiens in monasterium se in- 
trusit, hinc universi praesules Lampsacum convenientes suffragio omnium 
mandatoque imperatoris Ephesinum antistitem Nicephorum in patriarchale 
solium invehunt. sed hic, ut iam dixi, neque per annum integrum cathedram 
moderatus e vivis excessit. tunc sebastocrator Tornicius Arsenio impense 
deditus imperatorem urgebat, ut Arsenium iterum in patriarcbalem sedem 
promoveret, et mira quaedam ac portentosa Ársenii facinora in medium affe- 
reus continuo imperatorem ad molestiam usque exorabat , ut sibi minime ae- 
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γ ναῦς μεγίστη κοίλη “Ζατινικὴ ix 
ἀφίκετο, καὶ νέος ἐν ταύτῃ ἐξου- 
Ἑστάτον ἐπονομάζουσιν, ἀνήρ, ὡς 
ὕτερος tig τὰ μάχιμα, τοὺς ἐν τῇ ἡ 
αροτρύνας εἷς μάχην, καὶ Evuflov- B 
μόνον ἐντὸς ὄντας τῆς πόλεως τὴν 
ἀλλὰ καὶ xarà “Ῥωμαίων τι δρᾶν, 


"Gc ἐν τοῖς xa9^ ἡμῶν διατίϑωνται. 
' ὅσαις εἶχον τριήρεσι καί τισιν ἐτέ- 


xal δρόμωσι, κατὰ τῆς νήσου Au- 


υγηϑεῖεν αὐτὴν παραστήσασϑαι xol 


ἧς. κεχένωται οὖν 7j πόλις ἀνδρῶν, 
τῷ βασιλικῶς τάχα ταύτης xaráp- 


' μετρίων ἀνδρῶν διεξαγομένη καὶ 
Στρατηγόπουλος ᾿“λέξιος ὃ Καῖσαρ C 
v προσήγγισεν. ἐπεὶ δὲ μεϑ᾽ &oc- 
Ἰρμημένους τῆς πόλεως καὶ ἀχριβῶς 
|i πυνϑανόμενος αὐτῶν ἐμεμαϑήκει 
Ἂς τῆς πίλεως δι᾽ ἧς ἀνὴρ ὁπλίτης 


δ᾽ ὅλως μελλήσας τοῦ ἔργου εἴχετο. 


. καὶ ἐπηκολούϑησεν αὐτῷ ἕτερος, 


μέχρε τῶν πεντεκαίδεκα, τάχα δὲ 
ϑον τῆς πόλεως. ἐπεὶ δὲ περὶ τὸ 
μένον τὴν φυλαχήν, τινὲς ἐξ αὐτῶν 


inorum Venetiis Cpolim appulit ; cum 
i potestatem vocant, accessit, vir, ut 
! audacior. is Latinos, qui Cpoli 
ud decorum esse dictitans, eos qui 
npus conterere, sed aliquid etiam ad- 
nos illi adeo contemptim conterant et 
'remes, quotquot haberent, aliaque 
ngressos in Daphnusiam insulam per- 
6 potuissent, nae illi spoliis locuple- 
nulieribus ac infantibus et forte tunc 
aanu gubernabatur et custodiebatur. 
gopulus noctu adveniens in eam im- 
nonnullos ex urbe fugitivos et rerum 
ns cognovisset foramen urbis muris 
posset, nulla mora operi incumbit. 
juitur alius et iterum tertius, et hac 
1rbem iugrediuntur. in ipso muro 
compertum , muro conscenso arre- 
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D ἀναβώντες xal τῶν ποδῶν λαβόντες ἔρριψαν ἕξω τῆς πόλεως. οἱ 
δ᾽ ἄλλοι ἀξίνας ἐγχειρισάμενοι καὶ τοὺς μοχλοὺς τῶν πυλῶν διαρ- 
ρήξαντες ἐλευϑέραν πεποίηνται τὴν εἰς τὴν πόλιν εἴσοδον τῷ σερα- 
τεύματι. οὕτω μὲν οὖν ὃ Στρατηγόύπουλος Καῖσαρ καὶ oi σὺν 
αὐτῷ πάντες Ρωμαῖοι καὶ Σχύϑαι (ἐκ τῶν τοιούτων καὶ γὰρ τὸ 
ὑπ᾽ αὐτὸν συνεκεχρότητο στράτευμα) ἐντὸς τῆς πόλεως ἐγεγόνεε- 
σαν. οἵ δ᾽ ἐντὸς τῷ αἰφνιδίῳ χατασεισϑέντες τοῦ πράγματος, 
ὡς εἶχον ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν ἐπραγματεύετο. καὶ oi 
μὲν ἐπὶ τὰ σεμνεῖα ἐβάδιζον καὶ μοναχιχὰ ἐνεδέδυντο ἄμφια, ὅπως 
τὸν φόνον ἐχφύγοιεν, γυναῖχες δὲ εἷς ὀπὰς τοίχων συνεστέλλοντο 10 
καὶ εἷς στοὰς σχοτεινὰς xal ἀποχρύφοις ἐχρύπτοντο. ὃ δὲ τῆς 
πόλεως κατάρχων Βαλδοιῖνος ἐπὶ τὸ μέγα παλάτιον ὥρμησεν. αἱ 
δὲ ἐπὶ τὴν Φαφνουσίαν ἀπιόντες “Ἰατῖνοι xal ὃ μετ᾽ αὐτῶν ποτε- 
στάτος, μηδέν τι τῶν γινομένων γνωρίσαντες, ἐπεὶ μὴ κατὰ τῆς 

P 100 νήσου “Ιαφνουσίας ποιῆσαί τε ἴσχυσαν (ἀντελάβετο γὰρ ἐχεένων 15 
ϑεός), παλίνδρομοι πρὸς τὴν πόλιν ἐπανεζεύγνυον. μέχρε μὲν 
οὖν τοῦ ναοῦ τοῦ ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω δυνάμεων Mayor ἐλ.- 
ϑόντες, τοῦ περὶ τὸν ἐν ᾿ἀνάπλῳ διακειμένου, οὐδέν τε ὅλως τῶν 
γεγενημένων ἐμεμαϑήκεισαν" ἐκεῖσε δὲ ἀφιγμένοι καὶ ταῦτα μα-- 
ϑόντες εἷς τὴν πόλιν ὥρμησαν ἐπελϑεῖν. ἀλλὰ τὰ “Ῥωμαϊχὰ στρα- 30 
τεύματα τοῦτο γνόντες πῦρ ταῖς οἰχίαις τῶν ““ατένων ἐνέβαλον 
παρὰ τὸν αἰγιαλὸν χειμέναις, καὶ ἐνέπρησαν ταύτας, xal πρῶτα 
μὲν τὰς τῶν Βενετίκων, εἶτα τῶν ἄλλων γενῶν, ἃς xoi Κάμπους 

B χατωνόμαζον. ἐπεὶ δὲ εἶδον. τὴν πόλιν πυρπολουμένην οἱ τῶν 
Autiruv, τὰς παρειὰς ταῖς χερσὶ τύψαντες, καὶ λαβόντες ὅσους 35 


9 περὶ vulgo. 


ptum pedibus extra muros proiiciunt, alii strictis securibus et portarum ve- 
ctibus disruptis in urbem introitum liberum exercitui aperiunt. hac ratione 
Caesar Strategopulus et cum eo Romani universi ac Scythae (ex his enim 
copiae conflatae erant) urbem ingressi sunt. cives re improvisa pe:culsi, ut 
quisque poterat, saluti suae consulere. hic quidam monasteria petere, οἱ 
monasticum habitam, ut cladem evitarent, induere. mulieres in murorem 
foramina coniici , et in cellis obscuris reconditisque abscondi. civitati impe- 
rans Balduinus in magnum advolare palatium. qui vero Daphnusiam abie- 
rant Latini, et cum illis Potestas, eorum quae gerebantur plane ignari, cem 
nihil adversum Daphnusiam perpetrare potuissent (opem erfím illis 

deus) , retrogressi in urbem contendere, et in supernarum virtutum principis 
Michaelis templum in Anaplo situm conveniunt, adhuc eorum quae patraban- 
tur nescii. δὲ ubi eo commigrassent , certiores redditi in urbem gressus fe- 
stinant. id Romanae copiae audientes, igne in Latinorum domos prope littus 
adiacentes immisso, eas corrumpunt, et ante alias Venetorum aliarumque 
deinceps nationum, quas Campos vocant. Latini incendiis urbem inflamm .ci 
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ἠδύναντο ἐντὸς τῶν τριήρεων αὐτῶν xal τῶν λοιπῶν πλοίων, 
ὑπανεχώρησαν, μιᾶς τριήρεως εἷς τὸ μέγα παλάτιον ἀπελϑούσης 
καὶ ἀναδεξαμένης τὸν Βαλδουῖνον ἐν χρῷ τῆς ζωγρείας γενόμενον. 
καὶ ταῦτω μὲν οὕτω ξυνέβη, καὶ ἡ Κωνσταντίνου προνοίᾳ ϑεοῦ 

5 καὶ αὖϑις ὑπὸ χεῖρα τοῦ βασιλέως τῶν Ῥωμαίων ἐγένετο χατὰ 
λόγον δίκαιόν τε καὶ προσήχοντα, Ἰουλίου εἰκοστὴν καὶ πέμπτην 
ἄγοντος, οὔσης ἐπινεμήσεως τετάρτης, καὶ ἀπὸ γενέσεως κόσμου 
ἔτους ὄντος σψξϑ', ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν κρατουμένη χρόνους πεντή- 
κοντα καὶ ὀχτώ. ! 

10 86. Περὶ γοῦν τὸ Ierstógtov τότε σχηνουμένου τοῦ βασι- C 
λέως ἐξαπίνης φήμη τις νύχτωρ τὰς τῶν πολλῶν περιεβόμβησεν 
ἀκοάς. ἡ δὲ φήμη παρὰ παιδαρίου τινὸς αὐταδέλφης τοῦ βασι- 
λέως τῆς ὀνομαζομένης μὲν Εἰρήνης, διὰ δὲ τοῦ μοναδικοῦ σχή- 
ματος μετονομασϑείσης Εὐλογίας, ἐκ τῶν τῆς Βιϑυνίας μερῶν 

15 παρ᾽ αὐτὴν ἀφικομένου, ὃς χαϑ᾽ ὁδὸν ἐμεμαϑήχει παρά του τῶν 
“ῬΡωμαϊχῶν στρατευμάτων ἁλῶναι τὴν Κωνσταντίνου. ὡς εἶχε 

. γοῦν τάχους ἡ τοῦ βασιλέως αὐτοχασιγνήτη παρὰ τὸν βασιλέα 
ἀφιγμένη καταδαρϑάνοντα τοῦτον εὗρε, καὶ ἠρέμα πως ἐκίνεε αὖ- 
τὸν τῇ χειρί, ὅπως ἄν γε καὶ ἐγρηγορήσειεν, ἰσχυροτέρᾳ τῇ φωνῇ Ὁ 

90 ὑπολέγουσα ὡς κατέσχες, ὦ βασιλεῦ, τὴν ωνσταντινούπολιν. 
καὶ πολλάκις τοῦτο εἰρήκει, καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπέμενε μηδέν τι πρὸς 
ταύτην ἀνταποχρινόμενος.. ὡς δὲ τὸν λόγον μετέβαλε καὶ εἰρήχει 
" ἀνάστηϑι, βασιλεῦ" ὃ γὰρ “Χριστὸς ἀπεχαρίσατό σοι τὴν Κων- 
σταντινούπολιν," τῆς κλίνης ἀναστὰς καὶ τὰς χεῖρας εἷς οὐρανὸν 


15 αἷς vulgo. 


conspiclentes, genis manibus diverberatis, quotquot habere erunt ex 
suis in triremes et alia navigia assumptis, retro cessere. ex triremibus una 
jn magnum palatium progressa Balduinum in maximo discrimine et extremo 
pene periculo, iam iamque vivum capiendum, recepit. et ita ea res evenit, 
et Cpolis, ita deo annuente, rursum sub Potestate Romani imperatoris iure 
et merito venit, vigesima quinta mensis lulii, indictione quarta, anno ab 
orbe condito 6769, postquam hostes ea potid faissent annos quinquaginta 
ecto 


86. Eatempestate imperator castra Meteorii disposuerat, noctuque ex 
lmproviso rumor quidam inter multorum aures perstrepuit, rumor a servulo 
quodam sororis imperatori lrenes, sed propter monasticum habitum Eulo- 
giae nominatae, e BKhyniae partibus ad ipsam profecto, qui in itinere audie- 
rat a Romanis copiis captam esse Cpolim, sparsus fuerat. illa propere impe- 
ratorem conveniens sofano sopitum invenit; quare manu eum placide move- 
re, et ut excitiret, altiore voce proloqui, "tenes, o imperator, Cpolim." 
saepius boc repetiit: imperator immotus stans non respondebat. verumtamen 
cum illa sermone mutato dixisset "surge, imperator: Christus tibi Cpolim 
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ἀνατείνας ^ τοῦτον μὲν ἔφη " τὸν λόγον, ὦ ἀδελφή, καὶ αὐτὸς 
δέχομαι. ὃν δὲ λόγον τὸ πρῶτον εἶπες, ὡς τῆς Κωνσταντίνου 
κεχράτηκα, οὐδαμῶς ἀποδέχομαι" πῶς γὰρ ix τοῦ Μετειορίοι 
ἐγχρατὴς γενοίμην τῆς Κωνσταντίνου; ἀλλ᾽ οὐδὲ αἀτράτελμα κατ᾽ 
αὐτῆς ἀξιόλογον πέπομφα. τὸ δὲ Qéw ταῦτα slvat Jus καὶ αἑτὸς 5 
ξυνομολογῶ, χαὶ ϑᾶττον ἂν τὰ μικροῦ καὶ ἀδύνατα τοῖς οἷς ἂν 
βούλοιτο παρασχεῖν χαϑέστηκε δυνατός." ταῦτ᾽ εἰπὼν τοὺς ἐν 
P 101 τέλει πάντας ξυνήϑροισε, xol ἐπυνθάνετο εἶ ἀληθῆ δοχεῖ aqioa 
αὐτοῖς τὰ παρὰ τῆς φήμης. καὶ οἱ μὲν συνέϑεντο τὰ τῶν λύγων 
ἐπαληϑεύειν, καὶ μάλιστα οἷς ἣ τῶν Autirur ἔξοδος ἀχριβέστε- 10 
ρον ἐπεγνώσθη" ἕνιοι δὲ τὸν λόγον ἦγον ἐν ἀμᾳφεβόλοες, οἷς o 
ἐν γνώσει τὰ τῆς ἄνω προνοίας καϑέστηκε χρίματα, ὑπολογεζόμε- 
vo. xgl τὸ πρᾶγμα τῶν δυσχερεστάτων τε εἶναε καὶ μὴ ῥᾳδίας 
κατορϑουμένων. ἐν τοῖς τοιούτοις μὲν λόγοις τὸ τῆς rvxik 
παρήει διάστημα" ἐπεὶ δὲ ἡμέρα ἐπέφωσκεν, ἐλπὶς μεὲν ἣν πᾶσιν 
τὸν διακομίζοντα ἀληϑῆ ἀφιχέσϑαι πρὸς τὸ στρατόπεδον, ἀλλὰ 
καὶ τὸ τῆς ἡμέρας ἐχείνης παραδεδραμήχει διάστημα, καὶ οὐδεὶς 
B τοιοῦτος dgíxero. ἤσχαλλον γοῦν αἱ τῶν ἁπάντων ψυχαὶ χαὶ 
ἠδημόνουν, καὶ μάλιστά γε τοῦ βασιλέως. ἀλλὰ νυχτὸς ἐπεοίσης 
ὃ τὴν ἀγαϑὴν ἀγγελίαν διαχομίζων ἐλήλυϑεν καὶ σαφῶς εἰρήκει 5 
el τοῦ ἔργου, ὅτιπερ τὰ τῶν Ρωμαίων στρατεύματα μετὰ τοῦ 
Καίσαρος Στρατηγοπούλου ἐντὸς τῆς Κωνσταντένου διάγουσιν. 
καὶ πάντα ὡς ἔσχεν ἀπήγγειλεν. 
87. ᾿Ἵπάρας γοῦν ὃ βασιλεὺς τοῦ ἹΠετεωρίου μεϑ᾽ zdori; 





elargitus est," lecto assurgens manibusque in coelum extensis " hunc" ait 
" serinonem, soror, et ipse amplector, sed quem primum dixeras , me Cpoli 
otitum, nullo pacto excipio, quanam enim ratione, qui Meteorii sum, Cpe- 
im. devicerim * qui nec tantas copias ad eam debellandam adornavi, sed 
haec numini facillima esse et ipse fateor, citiusque ac commodius ea etiem, 
quae fieri haud posse videntur, quibus ipse voluerit, concedere potens est. " 
dixit, omnibusque qui ibi in dignitate.erant convocatis, an vera ea esse illu 
viderentur quae fama circumferrentur, interrogat. quidam annuere, rume- 
rem vera nuntiare, et potissimum ii quibus Latinorum exitus exquisitius com- 
pertus fuerat. alii dubitare et ia ambiguo ponere, qui divinae iudicia pre- 
videntiae non accurate tenerent, ratiocinantes rem e difficillimis esse et ex 
illis quae nom ita facili negotio peraguntur. in his sermonibus uoctis spetiose 
evigilatum est: ubi dies coepit, spes omnes tenere ab exercitu, qui vera re- 
ferret, adventurum. at illius etiam diei intervallum consumitur, et horem 
nihil anpuntiatur. anxii itaque omnes trahere cum animo suo et angi, et 
praecipue imperator. veruntamen nocte ineunte bonus internuntius accessit, 
planeque facinus fatetur, Romanum militem cum Caesare Strategopulo iatms 
yzantium sedem locasse, et cuncta modo quo evenerant narrat. 
' 87. Igitur imperator Meteorio exiens, mirandum in modum sumo bone 
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ὅτι πολλῆς τὴν Κωνσταντίνου φϑάσαι διὰ τάχους ἐπέσπειδε, δὲ- 
διὼς μήποτε ἐχ τῆς dugvovalac οἱ “ατῖνοι ὑπονοστήσαντες καὶ 
τῆς πόλεως ἐντὸς γενόμενοι μάχην κατὰ Ῥωμαίων στήσαιεν κρα- 
τεράν, καὶ πολλῷ πλείους τῶν Ρωμαίων ὄντες τῶν τείχων ἔξω 
5 βάλλουσι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὐ ξυνέβη, ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν τὸ ἀϑρόον 
τὰς ψυχὰς κατασεισϑέντες προύλαβον ἀποδρᾶναι, καϑὼς ὃ λόγος 
φϑάσας ἐδήλωσεν, ἃ βασιλεὺς δὲ τὴν πορείαν ἐπέτεινεν. ἐπεὶ δὲ καὶ 
τοὺς τοῦ Καλάμου βουνοὺς παρημεέψαμεν καὶ τῆς ᾿ἀχυράους ἐγγὺς ó 
βασιλεὺς ἐπήξατο τὴν σκηνήν, τότε δὴ καὶ τοῦ Βαλδουΐνου τοῦ τάχα 
10 βασιλιχῶς τῆς Κωνσταντίνου κατάρχοντος τὰ βασιλικὰ διεχομίσϑη- 
σαν σύμβολα' ταῦτα δὲ ἦν καλύπτρα.“ατινικὴ τὸ σχῆμα καὶ μαργά- 
ροις πεποιχιλμένη καὶ ὑπὲρ κεφαλῆς Mq κυχκίνῳ, πέδιλά τε κοκκο-- 


σ 


βαφῆ, καὶ σπάϑη σηριχὸν xoxxoflagéc ἐνδεδυμένη προκάλυμμα. τότε Ὁ 


δὴ καὶ ὃ πολὺς λεὼς τὰ τῆς ὑποϑέσεως ἐπεπίστευτο" τὸ γὰρ μεγαλεῖον 
15 οὐχ εἴα τοῦ πράγματος εὐχερῶς πιστεύειν τοῖς λεγομένοις. ἔσπευσεν 
οὖν ὃ βασιλεὺς πρὸς τὴν κίνησιν. ταχυτέρας γοῦν καὶ μαχροτέρας 
ἐποιεῖτο τὰς μεταβάσεις. ἐγγίσαντι γοῦν τῇ Κωνσταντίνου τῷ βασι-- 
λεῖ κατὰ νοῦν ἐπήει ϑεοπρεπεστέραν μᾶλλον ἢ βασιλικωτέραν τὴν εἰς 
τὴν Κωνσταντίνου ποιήσασϑαι πάροδον. καὶ τὸν τρόπον ἐσκέψατο, 
90 ὅπως ἂν γένοιτο ὃ δὴ διὰ λόγων εὐχαριστηρίων πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ 
φωνῶν εὐχτηρίων ὑπέρ τε βασιλείας καὶ ἱεραρχίας ὑπέρ τε τῆς 
πόλεως καὶ τῶν αὐτῆς οἰκητόρων καὶ τοῦ ταύτης πληρώματος. 
ἐπεὶ δὲ ἐζήτει τὸν τὰς εὐχὰς συγγράψασϑαι μέλλοντα, τὸν φιλό- 
σοφον Βλεμμίδην πρὸς τοὔργον ἐπενύξαι βεβούλητος μακρὰν δὲ 
aæs ἣν ὃ ἀνήρ" ἀμφὶ γὰρ τὴν Ἔφεσον τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. εἰς 
5 τὸ] διὰ v9? 13 περικάλυμμα7 


gaudens, Cpolim celerrime festinabat, metuens ne Latini Dephnusis rever- 
tentes et urbem introgressi pugna magna cum Romanis contligerent et nu- 
snero superiores extra muros elicerent. sed haec minime contigerunt, quippe 
qui re subita atque improvisa animos deturbati fugam praeripuere, ut supra 
enarravimus. imperator iter sollicitabat, et Calami colles emensus prope 
Achyraum castra posuit. tunc Balduini Cpoli imperantis regia insignia allata 
sunt. haec autem erant operculum Latino more efformatum, unionibus in- 
terstinctum, in vertice saxulo rubeo renidens; cocco tincti calcei, et ensis 
ex serico rubro tegumentum indutus. tunc multitudo etiam rem ita fuisse 
persuasa est, quandoquidem facinoris magnitudo ne temere adeo dictis fides 
adbiberetur efficiebat. imperator loci mutationes longiores et velociores per- 
currens viam celeravit. Cpoli sppropinquans animo agitare coeperat acces- 
sum ad urbem deo magis convenientiorem quam regi instituere, et modum, 
quo id ita fieret, excogitavit: per sermones nempe qui gratias deo referrent, 
et voces pro imperio sacerdotio urbe et cultoribus universis supplices. sed 
precationum scriptorem conquirens philosophum Blemmidam ad opus decre- 
verat. verum vir ille longe aberat : Ephes namque aetatem agebat. quare 
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P τοὐάργίαν δὲ τὰ τοῦ πράγματος ἔπιπτεν. ὁ δὲ βασιλεὺς μελλήσισ 
οὐχ ἤϑελε πρὸς τὴν εἴσοδον. ἐδυσχέραινε γοῦν ἐπὶ τούτοις. di 
αὐτὸς τὸ δυσχερὲς διελυσάμην τῷ βασιλεῖ. “εἰ μὲν" γὰρ o, 
“ὦ βασιλεῦ, ὡς ἐξ ἁγίου ἀνδρὸς βούλει τὰς εὐχάς, ἅσπερ δὲ 
Auc, γενέσϑαι σοι, οὐχ ἔχω λέγειν " εἰ δὲ ἐξ οἱουδή τινος, ὄτνα-9 
μένου δὲ συγγράφειν προέλοιο τὴν βούλησιν ἐκπεπλῆσϑαί σοι, ἰδὲ 
σοι αὐτὸς τὴν ϑέλησιν ἀποπλήσαιμι καὶ τὰς εὐχάς σοι συγρά- 
ψαιμι." ἔδοξε χρεῖττον τοῦτο τῷ βασιλεῖ, καὶ τῆς ταχινῆς dtt- 
δου τὰς ὑπ᾽ ἐμοῦ ποιηϑησομένας προείλετο. ἐγὼ μὲν υὖν εὐθὺς 
ἡψάμην τοῦ ἔργου, καὶ οὔπω ἡμέρα παρήεε ὅλη καὶ νύξ, καὶ dott 

B πρὸς ταῖς τρισὶν συνεγραψάμην εὐχάς, ἐχάστην οἰχεῖον ioo 
τὸν σχοπόν. 

88. Κατέλαβε γοῦν ὃ αὐτοκράτωρ τὴν Kuvonmim. 
τεισσαρεσκαιδεκάτην ἦγεν τότε ὃ Αὔγουστος. εἰσελϑεῖν γοῦν 5 
τὴν Κωνσταντινούπολιν οὐκ ἠϑέλησε τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ἀλλὰ τὰ ῦ 
σκηνὰς ἐν τῇ μονῇ τοῦ Κοσμιδίου ἐπήξατο, τῇ ἄγχι διαχειμὶπ 
τῶν Βλαχερνῶν. ἐχεῖσε᾽ γοῦν διανυχτερεύσας ἕωϑεν ἀναστὰς τῷ 
εἰς Κωνσταντινούπολιν εἴσοδον ἀπειργώσατο τρόπον τοιοῦτον. in 
δὲ ὃ μὲν πατριάρχης "Ἀρσένιος οὐ παρῆν, ἔδει δὲ ἄρα τῶν τα 

C ἀρχιερέων τὰς εὐχὰς εἷς ἐπήχοον ἐξειπεῖν, ὃ τῆς Κυζίκου uit? 
πολίτης Γεώργιος, ὃν xal Κλειδᾶν κατωνόμαζον, ἐπλήρον T? 
χρείαν, xal εἰς ἕνα τῶν πύργων τῶν τῆς Xovaelag ἀναβάς, Uf 
μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὸ τῆς ϑεοτόχου ἐχτύπωμα τὸ οὕτω πως ἃ τῇ 
μονῆς παρωνυμασμένον τῶν Οδηγῶν, εἷς ἐπήκοον ἁπάντων 8t 
στομάτισε τὰς εὐχάς. ὃ μὲν οὖν αὐτυκράτωρ τὴν καλύτησ" 


res nimis differri ac procrastinari videbatur, cum tamen imperator ingrese 
impense admodum acceleraret, proptereaque animo angebatur. sed ipse 
dua imperatori complanavi. nam "o imperator" dixi, "si a sancto viro μὲ 
ces hasce conscribi exoptas, quid dicam ipse non habeo: si a quocunque, t 
tamen scribere possit, voluntati tuae satisfactum iri putas, ipse ego tibi (9 
concupiscis efficiam et preces componam." id ut melius probatur imperaus 
et ut ingressus celer esset, & me componendas aliis praetulit. ipse st 
opus aggredior. et nondum integer dies et nox excurrerant, et tres, εἰ 
cem precationes conscribo, qualibet proprio argumento locupletem. 

. lmperator decimo quarto Augusti die Cpolim pervenit ; v vla 
eodem die urbem introit, sed apud Cosmidii inonasterium prope Blaches 
tentoria locat. ibi cum pernoctasset, postero die Cpolim hoc Apre 
greditur. et cum patriarcha Arsenio absente precationes illae omnibos audit 
tibus a praesule recitandae essent, Cyzici metropolita Georgius, quem GF 
dam cognominabant, quae necessaria erant supplevit: nam in unaa er 
reae portae turribus ascendens, secumque deiparae imaginem ex monaste? 
Hodegorum gestans, omnibus audientibus precationes recitavit. interim if 
perator capitis tegumento regio deposito flexisque genibus in terram proreli 
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ἀποβαλὼν καὶ γόνυ κλίνας ἔπεσε χαμαί, καὶ πάντες δὲ oi σὺν 
αὐτῷ ὄπισϑεν αὐτοῦ ἐπὶ γόνυ κατέπεσον. ἐπεὶ δὲ $ πρώτη τῶν 
εὐχῶν ἐχτετέλεσται καὶ ὃ διάκονος ἐσήμηνε τὴν ἀνέγερσιν, πάντες 
ἀναστάντες τὸ κύριε ἐλέησον, εἰς ἑκατὸν ἀριϑμήσαντες, ἐπεβόη- 
ὅσαν. καὶ τούτων τετελεσμένων πρὸς τοῦ ἀρχιερέως καὶ αὖϑις Ὁ 
ἑτέρα τις ἐξεφωνήϑη εὐχή. ὡς ἐν τῇ πρώτῃ γοῦν, καὶ ἐν τῇ 
διυτέρᾳ γεγένηται, καὶ οὕτω πως διαπέπρακται μέχρι καὶ συμ- 
πληρώσεως τῶν ὅλων εὐχῶν. ἐπεὶ γοῦν οὕτωσί πως τὰ τῆς iego- 
πραξίας ταύτης γεγένηται, ϑεοπρεπῶς μᾶλλον ἢ βασιλικῶς τὴν 
τοτῆς Xovotíag πύλην εἰσῆλϑεν ὃ βασιλεύς" πεζὸς γὰρ ἐβάδιζε, 
προήρχετο δὲ τούτου τῆς ϑεομήτορος ἢ εἰκών. μέχρι μὲν οὖν τῆς 
τοῦ Στουδίον μονῆς ἀπελϑών, ἐκεῖσε τὴν εἰκόνα καταλιπὼν τῆς 
ὑπεράγνου μητρὺς τοῦ ϑεοῦ, ἐπιβὰς τοῦ ἵππου ἐπὶ τὸ τῆς σοφίας 
τοῦ ϑεοῦ ἀφίχετο τέμενος. ἐχεῖσε γοῦν τῷ δεσπότῃ Χριστῷ προσ- 
15 χυνήσας, καὶ τὰ εἰκότα τούτῳ εὐχαριστήσας, ἐπὶ τὸ μέγα κατην- 
τήκει παλάτιον. ἂν εὐφροσύνῃ γοῦν καὶ ϑυμηδίᾳ πολλῇ καὶ 
ἀπλέτῳ χαρᾷ τὸ Ῥωμαϊκὸν τῷ τότε γεγένηται πλήρωμα" οὐδεὶς 
γὰρ ἦν ὃ μὴ σκιρτῶν τε καὶ ἀγαλλόμενος καὶ μικροῦ δεῖν τῷ πρά- Ῥ 108 
γματι ἀπιστῶν διὰ τὸ ἀπροσδόκητον τοῦ ἔργου καὶ τὸ ὑπερβάλ-- 
90λον τῆς ἡδονῆς. 

"Eas δὲ ἔδει καὶ τὸν πατριάρχην ἐντὸς γενέσϑαι τῆς Κων- 
σταντίνου, μετὰ παραδρομὴν τινῶν ἡμερῶν λόγοις καὶ τῇ παρὰ 
τούτων πειϑοῖ εἰσῆλθε, καὶ ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ ἱερὸν ἀπῆλϑεν 
ἀνάχτορον, τὸ τῆς μεγάλης σοφίας τέμενος, V ἐγχειρίσῃ τὴν 


18 “πτερὶ vulgo. , 


tur, omnesque qui cum eo erant post eum in genua procumbunt. sed pre- 
cationum prima finita, diaconus indixit ut assurgerent. omnes stantes, do- 
mine miserere" centies numerantes acclamarunt. his finitis 8 praesule rur- 
sus alia precatio enuntiatur. itaque ut in prima, ita in secunda et in aliis fa- 
ctam est, οἱ εἷς deinceps usque ad integram precationum omnium recitatio- 
nem sacris precationibus ceremoniisque fine P to, deo magis convenientius 
12 i portam auream imperator ingreditur: pedes imperator praeeunte 
i matris imagine proficiscebetur. ad Studi monasterium ventum est. eo 

in loco immaculatissimae dei matris imagine relicta, equum conscendens ad 
sapientiae dei templum pervenit, et Christo domino adorato, gratiisque utt 
p erat relatis, ad magnum palatium appellit. exultatione itaque et ingenti 
etitia et inenarrabili gaudio Romanorum omnis sexus repletus gestiebat. 
namque qui non saltaret vel ludibundus exiliret nemo erat, tantae rei assen- 
sum vix praestans propter improvisum opus et ——— voluptatem. 
quando vero et patriarchae ingrediendum erat Cpo jm post nonnullorum die- 
rum excersum, sermonibus suasionibusque adductus introit — in sa- 

. Cram regiam, magnae sapientiae sacrarium, ad cathedram po consiguan- 
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καϑέδραν τῷ ἀρχιερεῖ. καὶ συνήϑροιστο μετὰ τοῦ βασιλέως xal 
τῶν ἐν τέλει πάντες xai τῶν ἀρχόντων οἱ πρόχριτοι xal πᾶσα πλη- 
ϑύς. ὃ βασιλεὺς δὲ τῆς χειρὸς τοῦ πατριάρχου ἐπιλαβόμενος 

B "Lag" φησὶ “ τὸν ϑρόνον σου, δέσποτα, καὶ οὗ τινὸς ἐχ μαχροῦ 
ἐστέρησαι. νυνὶ τῆς καϑέδρας ἀπόλαυε." καὶ οὕτω μὲν χαὶ5 
ἐπὶ τῷ πατριάρχῃ τὰ τοῦ βασιλέως ξυνέβη. 

89. Ἐγένετο δὲ τότε καί τι τοιοῦτον, ὃ μὴ παραδοῦναι 
γραφῇ τῶν οὐ δεόντων ἐλογισάμην. λόγον ἐπὶ τῇ ἀναρρύσει τῆς 
Κωνσταντίνου συνεγραψάμην. καὶ ὃ σχοπὸς τοῦ λόγου κατὰ τὰς 
ἀρχὰς εὐχαριστία ἦν πρὸς ϑεὸν τῆς πρὸς Ρωμαίους τούτου ἀγα- 10 
ϑουργίας καὶ τῆς εὐσπλάγχνου κηδεμονίας καὶ ἀντιλήψεως, στν- 

C ανεκεράννυτο δὲ τῷ λόγῳ καὶ εὐφημία πρὸς τὸν βασιλέα εὔχαρι- 
στήριος. 7| δὲ ἐπὶ τέλει τοῦ λόγου ἀξίωσις συναναγορευϑῆναι τῷ 
βασιλεῖ καὶ πατρὶ τὸν βασιλέως πρωτογενῇ παῖδα, τὸν Κομνηνὸν 
᾿ἈἩνδρόνιχυν. τοῦτο ἐλάνθανε τοὺς πολλούς, xol μιάλεστα ruri 
ἐν τέλει, οἷς καὶ οὐ. κατὰ γνώμην ὑπῆρχε τὸ πρᾶγμα. οἱ μὲν 
προύχοντες τῶν ἡμετέρων, ὃ τε δεσπότης Ἰωάννης ὃ τοῦ βασι- 
λέως αὐτάδελφος καὶ ὃ πενϑερὸς τούτου 0 σεβαστοχράτωρ Τορνί- 
κιος (6 γὰρ Καῖσαρ ΣΣτρατηγόπουλος, καὶ εἰ παρῆν ἐν τοῖς romc- 
τοις, οὐδ᾽ ὅλως εἶχε περὶ τούτων φροντίδα), τὸν σχοπὸν ἀγνοοῖν»- 3 
τες xal τὴν ἀξίωσιν τοῦ προβλήματος ἠνάγκασαν τὸν βασιλέα ἐκ᾿ 
ἀχροάσει γενέσθαι τοῦ λόγου. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐδυσχέραινεν" td 


γὰρ μεσημβρινὰς τὰς ἀκτῖνας ὃ ἥλιος ἔβαλλε, xol ὃ τοῦ ἀρίστου 
παρήει καιρός. 


dam. cum imperatore omnes in dignitatibus constituti et patriciorum prae- 
cipui et plebs universa accurrerat. ibi imperator manum patriarchae ceeti- 
nens "tene" inquit "thronum tuum, domine, et a qua tamdiu aberrasti, ca- 
thedra fruere." εἷς etiam patriarchae ab imperatore provisum. 

89. Ea tempestate accidit, quod non alienum ἃ narratione mea ese 
ducens hic scripto consignabo. orationem de recepta Cpoli composuersm. 
orationis argumentum, circa principium gratiae deo pro beneficentia erga 
Romanos et misericorde suo auxilio ac patrocinio redditae: inerat et oraGesi 
praeter imperatoris praeconia ad eundem gratiarum actio; sub oalce adber- 
tatio ut Andronicus Comnenus primus imperatoris filius cum imperatore € 
patre in administratione advocaretur. hoc multos et potissimum dignitatibus 
praeditos , qoibus non ex sententia res successisset, fugiebat. at ex mostri, 
d primas obtinebant, Ioannes nempe despota imperatoris frater, et socer 

lius sebastocragor 'Tornicius (nam Caesar Strategopulus, licet adesset, dt 
bis omnino nullam curam suscipiebat), propositum ignorantes et poetuleta 
problematis, imperatorem ad orationem audiendam com 


pulere. imperatet 
acgre ferebat: iam enim sub meridie solis radii ingruebant, et prandii hers 
lerat. 


— ———— 
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Piurima hic sunt, benevole lector, cum in sermone tum in ar- 
gumento libri, quae virum etiam πάνυ ἴστορα remorari possint, 
ex utriusque nimirum insolentia. insolentes in sermone voces, 
res plurimum abstrusae. difficultatis illius in causa sunt anti- 
quitas, novitas, peregrinitas. quae tria sermoni vitium, rei ob- 
scuritatem adferre solent. sermoni vitium a vocibus vulgaribus 
et a saeculi phrasibus accedit; rem obscurat historiae varietas, 
quae et non parum hic distorta est et implexa. sane accuratio- 
rem temnporum et rerum distinctionem desidero. sed quemad- 
modum illo aevo omnium rerum et imperii confusio erat distra- 
ctioque et quasi chaos quoddam nationum, ita etiam existimo 
hanc historiam. quae tamen ne semper cum tineis certaret et 
opimum pabulum blattis praeberet, manum admovi extergendis 
illis sordibus et obscuritatibus explicandis. quodsi non omnia, 
quorum. equidem imparem me fuisse libens profiteor, aliquid me 
tamen assecutum spero. quae me fefellerunt in tanta obscuri- 
tate, excusabit facile quisquis humanus est. prodit itaque 
(quod felix faustumque sit et utile rei publicae literariae) mea 
opera studioque nunc primum ex pulvere situque erutus et vin- 
dicatus Georgius Logothetes, auctor neutiquam aspernandus et 
meliore (Hercules!) fato dignissimus, qui rebus gestis quas 
memoriae prodit non interfuit solummodo, sed plerumque et 
praefuit; quod non obscure alibi ipsemet indicat. quid pluribus 
opus est? quanti suo aevo habitus sit, ostendit qui eum propius 
novit, maximi nominis et dignitatis vir Gregorius Cyprius, prae- 
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claro illo et pene invidendo elogio, quod operi praefiximus. αἱ 
taceam titulum logothetae, quae summa fuit apud Graecos im- 
peratores dignitas; de qua mox infra quaedam dicturi sumus. 
Dousa. 

Tit. AOIOGETOT] Logothetes auctoris nomen proprium 
possit videri. sed est officii Palatini nomen; unde haud scio an 
nomen proprium, quamvis pereunte officio, in familia perman- 
serit. quae autem fueriut Logothetae partes apud imperatorem, 
ex Curopalate seu Georgio Codiuo petas licebit, cuius extat ele- 
gantissimus et accuratissimus de officiis Palatii Cpolitsni et ma- 
gnae ecclesiae libellus. vide et Iohannis Meursii Glossarium 
Graecobarbarum , ex quo disces variis fuisse dignitatibus nomen 
hoc appositum. erat e Palatinis (ut ecclesiasticos praeteream) 
ὁ λογοϑέτης τοῦ γενικοῦ, id est aerarii. erat et d τῶν οἰκειακώῶν, 
qui alias κουράτωρ. erant praeterea ὁ τοῦ δρόμου, τοῦ Groeria- 
τικοῦ, τῶν dytiiv, τῶν σεκρέτων, qui postremus Nicetae Cho- 
niatae in Manuele Comneno lib. 7 etiam καγχελλάρεος dicitur. 
iuter omnes autem excellebat ὁ μέγας λογοθέτης, eiusque munus 
circa mandata bullasque imperatoris et alia ( quee functio quae- 
storis est) occupari. quae cum singula diligentissime ab amico 
illo nostro praestantissimo explicata sint et notata, supervacuum 
esse duxi ea hic repetere, cum ad satietatem illinc haurire quis- 
que possit. quaedam etiam haud protrita suppeditabit summus 
iureconsultus Iac. Cuiacius ad lib. 10 codicis Iustinianei tit. 50, 
qui est de discussoribus, id est, I. C. interprete, JogotAetis: et 
discussores ait esse veluti cognifores et disceptatores ratiomam 
Jiscalium ab alis tractatarum vel etiam rationum publicarum. 
Novella Valentiniani de Indulg. reliq. refert discussores in pro- 
vincias plerumque proficisci ambitione et suffragio potius quam 
merito vel electione certa, et ingressos statim expetere cohortales 
atque etiam scholares. | exhibet ibidem vir summus lib. 4 ex lib. 
56 Basilicon, quae exulabat. cuius capita praecipua haec sunt: 
non mitti in provincias discussorem sine auctoritate principis; 
discussis apocham sacram vel a discussore dari; sumptus sola- 
ttaque discussorem sive logotheten habere ex publico, niil capere 
a collatoribus. | discussor in Novella Valentiniani 8. d. inspector 
vocatur. sed frequentius λογοϑέτης dicitur. Prooopius lib. 2 de 
bello Gothico: ἦν δὲ ᾿Αλέξανδρός τις ἐν Βυζαντίῳ τοῖς δημοσίοις 
ἐφεστὼς λογισμοῖς " λογοϑέτην ἑλληνίξοντες τὴν τιμὴν ταύτην κα- 
λοῦσι Ῥωμαῖοι. in vetustis glossariis discussor alias redditur 
τράκτωρ στρατιώτης, alias λογοϑέτης. quo autem inunere ex iis 
omnibus noster Georgius functus sit, haud satis mibi hactenus 
compertum est. quare illud in medium relinquo, erudito lectori 
investigandum. discutiendum itidem doctioribus relinquo unde 
Acropolites dicatur. Acropolis Libyae urbs et Aetoliae apud 
Stephanum Ethnographum.  Jberiae Asiaticae etiam urbs Dioni 
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lib. 37. diversae aliae item Acropoles. Acropolis quoque arx 
Atheniensium: Athenae enim in tres partes sive regiones distin- 
ctae olim et divisae, Acropolin Astu et Piraeeum portum. — hinc 
nonnemo fortassis satis putet constare auctorem hunc fuisse Athe- 
nis natum. ᾿ aliis aliter videbitur. Dousa. 


p. 9 v.1. Veteres fere omnes ac recentiores historici id ex 
animo accurerunt, ut ante alia lectoribus historiae, et praecipue 
quam ipsi tum scriberent, utilitatem miro verborum apparatu 
proponentes, et quasi illice blanda aeque ac impulsoria legen- 
tium animis pellectis, ad sui lectionem vehementius inflamma- 
rent: utilitate enim videntur omnia probare; ideoque non inoon- 
grue Ovidius 2 de Ponto, ' 

ipse decor recti, facti sí praemia desint, 
non movet; et gratis poenitet esse probum. 
nil nisi quod prodest, carum est. ἐπ detrahe menti 
spem fructus avidae, nemo petendus erit. 
at reditus iam quisque suos amat, et sibi quid eit 
$ utile sollicitis computat articulis. 
idque cum alii fuse abundanterque peregerunt, ait hic auctor 
nolle se nunc eadem iterare, ne videatur eandem cantilenam ca- 
nere. nec alia ratione suam exorsus est historiam Polybius. 
prooemium hoo inscio editum est a compilatore, licet fere omnia 
in eandem sententiam efferantur, quem edidit Dousa, ut quilibet 
ex se animadvertet. nos tamen codicem nacti absolutiorem, 
praefationem illam in compilatione exhibuimus, quam ex eo ex- 
scripsiinus fere eandem cum hac nostra.  ALLATIUS. 


p. 9 v.8. "Tacitus Annal. 1: sine ira et studio, quorum 
causas procul habeo. et 1 Histor. sed incorruptam fidem pro- 
festis, nec amore quisquam et sine odio dicendus est. — veritas hi- 
storiae quanti facienda sit, fuse cum alii pertractarunt tum Geor- 
gius Pachymeres in prooem. histor. p. 12 11 sqq. Arr. 

ib. v. 11. τοῦ μὴ λήϑης βυϑῷ ἣν ὁ χρόνος] Pachymeres 
p. 12 ὅ et Ioannes Cinnamus p. 4 1. Arr. 

ib. not. v. 6. ἐγγελυμένα] ita vitiose ms, quo unico usi 
sumus. scribendum ἐγγεγλυμένα.  Dovsa. 

ib. v. 18. τῆς Κωνσταντίνου] Cpolis et ab aliis scripto- 
ribus, antequam caperetur a Latinis, id est Italis Gallis et 
Belgis, πόλις πόλεων xol βασιλέων fora, felix ante alias et re- 
gina urbium dicta est, nomenque propter excellentiam urbis et 
Novae Romae meruit. nam Byzantium vetus nomen nemo paulo 
humanior ignoret, situmque eius, nempe ad Bosporum Thra- 
cium, imperli Occidentis quondam (et etiamnum hodie, si ita 
Turcorum tyrannidem nominare liceat) caput. haec augusta et 
regia urbs, veteris Romae (quae et septicollis uti haeo éxzalo- 
gog Graecis) aemula, mundi miraculum, orbis epitome ac re- 


204 IN GEORGIUM 


rum domina, tum temporis in flore suo non immerito Martialis 
versibus compellari potuit 

terrarum dea gentiumque Poma, 

cui par est ni/il et niful secundum. 


enimvero hoc Iudaeus scriptor testatur, Beniamin (inquam) Te- 
delensis in Itinerario suo, ubi se Cpolim venisse et inter alia ur- 
bis admiranda vidisse Blachernas ad littus maris, opus imp. Em- 
manuelis, scribit. in eo, inquit, Joco vidi res narratu incredi- 
biles. deferuntur enim in illud Palatium quotannis tributa, qui- 
bus turres implentur coccinea purpureaque veste et auro, ita ul 
nullibi terrarum par structurae atque divitiarum exemplum iuve- 
niri poss. | afKrmatur autem ipsius solius civitatis sectigal, ex 
Joris portu ac mercatorum tributo collectum, ad viginti milia as- 
reorum in singulos dies accedere. vixit hic auctor ante 400 et 
quod excurrit annos. Nicetas Choniates non uno in loco nobilis- 
simam hanc urbem mire praedicat, sortemque eius iam a Latinis 
captae deplorat: vide imprimis elogium urbis in Alexio Dua 
Murzuflo. habet in κειμηλίοις suis Bonaventura Velcanius Υ ἃ 
optime de litteris Graecis meritus, Gregorii Cyprii patria 
Cpolitani desoriptionem et encomium illius urbis, Emmanuelis 
praeterea Chrysolorae epistolus, quibus veterem et Novam Ro- 
mam inter se accuratissime comparat.  extantque vulgo Petri 
Gillii de topographia Cpoleos et de illius antiquitatibus doctissimi 
commentarii, uti et de Bosporo Thracio. imaginem vero huius 
amplissimae civitatis videre qui volet, adeat is academiae Lug- 
duno-Batavae bibliothecam, ubi "Turcica Cpolis in tabula 1f 
circiter pedes oblonga manu Melchioris Lorichii felicissime deli- 
neata visitur. de eadem non pauca etiam in epistolis et itinera- 
ris suis memoriae produnt amplissimus Augerius Busbequius et 
ornatissimus frater meus Georgius Dousa, qui annis superioribus, 
dum vita deusque sinebant, Cpoli cum esset, ex Georgii Canta- 
cuzeni, viri magni et imperatorio stemmate oriundi, bibliothe- 
cae inss codicibus sic satis instructae servitute Georgium Logo- 
thetam nostrum redemit; cuius primae editioni, lector, si ae- 
quum te ac faventem sensero, communicabo tibi post non visas 
hactenus et ἃ multis expetitas Ioannis Zonarae epistolas theologi- 
cas, rarum mihique carum opus. quibus et alia fortasse succe- 
dent, reliqua mihi adhuc ex libris mss, quos secum P. M. fra- 
ter meus Cpoli advexit. caeterum viri illustris Hesychii Milesii 
elegantissimus libellus de rebus patriis Cpoleos, quem recens 
amicus noster Ioannes Meursius Graece et Latine primus vulga- 
vit notisque eruditissunis illustravit, non est sane praetereundus, 
quinimo ambabus manibus amplectendus. videatur etiam hic 
eodem titulo conscriptum opusculum elegans Georgii Coedini, 
origines Cpolitanas complectens, quod frater meus Georgius 
Heidelbergae olim in linguam Latinam ex Graeco transtulit, et 
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postea ab amicis ibidem typis descriptum est, iterato deinde 
editum notisque eruditissimis auctum opera eiusdem Meursii. 
Dovsa4. 

p. 5 v. 18. Cpolis laudes et encomia passim ubique pro- 
stant; in cuius laudibus Graeci fere oinnes et Byzantini praeci- 
pue multiloquaces merito habiti sunt, et garrisse adeo ut neque 
caput neque pes sennonis unquam comparuerit. in tantam ur- 
bis felicitatem addam et ego nonnulla, quae quia non edita et 
rara, ideo gratiora curioso lectori acoedent.  Aimonius Sophista 
Orat. Eucharist. in Iulianum imperatorem inter alia; σὲ δὲ οὐδὲ 
νῆσον, οὐδέ τινα πόλιν, ἃς οὕτω καλοῦσιν ἄνϑρωποι, ἀλλ᾽ ἥπει- 
oov ὅλην ὀλίγου δεῖν πόλιν ποιήσασαν, τίς ποιητὴς ἢ λογοσυν- 
ϑέτης οὐκ ἂν εἰκότως ὑμνήσειεν; ϑαυμαζομέν σου καὶ τὰ λοιπὰ 
σεάντα. σὺ μὲν γὰρ Εὐρώπης ἀρχή, συ δὲ καὶ πέρας καϑέστηκας, 
σὺ δὲ καὶ ᾿ἡσίας τὴν ἴσην μοῖραν κεκλήρωσαι. σοὶ μὲν Πόντος κύ- 
μασεν ἵσταται, ἐκ σοῦ δὲ Alyaiog γεννᾶται. σὸς δὲ καὶ γείτων ó 
μέγας Βόσπορος. πορϑμὸς πάσης μὲν ποιήσεως πάντων δὲ λύγων 
ἀγώνισμα, ὥσπερ οἶμαι καὶ προμαντευόμενος ὡς καὶ διογενῶν βα- 
σιλέων φύσιν κόλποις τοῖς ξαυτοῦ τιϑηνήσαιτο" λέγεται γὰρ Ἰὼ 
τὴν ἸΙνάχον κρίσει Διὸς εἰς βοῦν ἐκ παρϑένου τὴν ἑαυτῆς φύσιν 
ἀμείψασαν νηξασϑαί τε ταύτην τὴν ϑάλασσαν καὶ δοῦναι τῷ πορ- 
Oud κλῆσιν τῆς τότε τύχης τὸ σύμβολον. τὸ δὲ σὸν μέγεθος ἢ 
κάλλος τίς ἂν ἢ μεγέϑει λογων ἢ καλλει κατὰ τὴν ἀξίαν ὑμνή- 
σειεν ; ἀρξαμένη γὰρ ἐκ μέσου etc. Constantinus Porphyrogen- 
neta orat. de translat. reliquierum divi Ioannis Chrysostomi : καὶ 
καυχήσεως στέφανος τῆς ὑποδεξαμένης μεγαλοπόλεως. ov ydo ἔδει 
τὴν τοσούτοις εὐθηνουμένην καλοῖς καὶ τοσούτοις ἐναγλαϊζομένην 
ἀγάλμασιν ἀρετῆς olov ἠκρωτηριάσϑαι περὶ τὸ καιρεώτερον καὶ 
τὸν οἰκεῖον περιῃρῆσθαι κόσμον. εἰ ναὶ τέκνα πολιτείας εὐγενοῦς 
τε καὶ φιλοσέμνου, τῆς εὐδαίμονος πόλεως εὐτυχέστατα ϑρέμματα, 
καὶ γεννήματα τῆς τιμώσης τὰ τίμεα λόγοις καὶ πανδήμοις ἑορταῖς 
τε καὶ πανηγύρεσιν. Constantinus Manasses lib. 2 Odoeporici: 

οὖ γῇ Βυζαντίς, ὦ πόλες τρισολβία, 

ὀφϑαλμὲ τῆς γῆς. κόσμε τῆς οἰκουμένης, 

τηλαυγὲς ἄστρον, τοῦ κάτω κόσμου λύχνε, 

dv σοὶ γενοίμην καὶ κατατρυφήσαιμέ σου. 

σὺ καὶ περιϑάλποις με καὶ διεξαγοις 

καὶ μητρικῶν σῶν ἀγκαλῶν μὴ χωρίσαις. ᾿ 
auctor vitae Ioannis Acatii: ἤνεγκε μὲν ἡ πασῶν πόλεων ἡγεμονὶς 
αὕτη, ἥγε τῷ πάσας μὲν πανταχοῦ τῆς παντοδαπῆς καλλονῶν εἴδε- 
σιν ὑπεραίρειν πάντας εἰς εὐφημίαν κινεῖ, οὐδὲν δὲ ἧττον ἐξ ὧν 
ηὐμοίρησε μὲν τὴν ἀρχὴν οἰκιστὴν καὶ ἀρχηγέτην τὸν ἀοίδιμον ἐν 
βασιλεῦσι, τὸν κρηπῖδα εὐσεβείας Ἕλλησι καὶ βαρβάροις xatafal- 
λόμενον ἐπιγράψασϑαι, εὐμοίρησε δὲ τοῖς κορυφαίοις τῶν ἀπο- 
στόλων ὀρέξαι μὲν χεῖρα φιλόξενον, ὁδὸν δὲ οὐκ ἀγεννῆ τῷ ϑείῳ 
τεμεῖν κηρύγματι, ἐνταῦϑα μάλιστα τοῦ Βυζαντίου, ἔνθ᾽ ὁ νῦν 
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ἐπαινούμενος τὸ στάδιον ἑαυτῷ τῶν «lov ἐπήξατο. αὐχεῖ δ᾽ ἐν- 
τεῦϑεν μαρτύρων μήτηρ καὶ τροφὺς ὀνομάξεσθϑαι, ἡ πᾶσα μὲν γὴ 
καὶ ϑάλασσα ὑπήχοος, πᾶσα δὲ ἥπειρος καὶ γῆ νησιώτις παντα- 
χῦϑεν ὡς ἀπὸ κύχλου ῥέπει πρὸς κέντρον βασιλείοις ἑπομένη vev- 
μασιν, ἀφ᾽ ἧς σοφία καὶ δικαιοσύνη πᾶσα πάσαις πηγάζει ψυχαῖς. 
πάντων δὲ πρακτέων ἐσμὸς ϑεμιστεύεται, τὰ μὲν ἐς ψυχὴν ἐν 
ϑεοῦ μοίρᾳ, τὰ δ᾽ ἐκτὸς ἐν τάξει πατρὸς εὐφυῶς τεταγμένης, καὶ 
ὡς ἔπος εἰπεῖν ἀντὶ κοινοῦ χρήματος ὅπασι τοῖς ὁμοπέστοις τελου- 
σης. ἣν εἴ τις ποιητῶν ϑαυμαζων ἐτύγχανεν, εἶτα πρὸς τοῖς —* 
λοις ἐγκωμίοις καὶ ϑεόδμητον ἐτόλμησε προσερεῖν καθάπερ τὸ 
Ἴλιον δεδομῆσϑαι μυϑεύεται, μόλις ἂν ἔευχε τῆς ἀξίας, ἧς ἐγο- 
esc τε xal μαρτύρων ἑστίας καὶ ναῶν κάλλη, καὶ περιβόλοις, καὶ 
τ᾽ ἄλλα τοῦ παντὸς εἴδη κόσμου, καὶ μεγέϑοις ὑπό τε φύσεως καὶ 
τέχνης κεχοσμημένα, τίς ἂν ἑξῆς , εἰ μὴ στόματα δέκα καὶ γλώσοες 
καϑ᾽ “Ὅμηρον ἐσχηκώς, δύναιτο καταλέγειν ; ὅπως μὲν τὰ κατὰ 
τὴν χώραν γεωργίαις κοσμοίη. καὶ τῶν τε ὑπαρχόντων ἐπικαρπίας 
καὶ ἑτέρων κτῆσιν παντοδαπῶν διδοίη, ἐν ἡ παίδων τροφαὶ καὶ 
παιδεία κατὰ νόμον Χριστιανοῖς πάτριον. καὶ ξένων ὑποδοχαΐί, 
καὶ ϑεραπεῖαι ἀνδρῶν εὐαγὼν κατὰ τὰς ϑαυμασίας μάλιστα δια- 
τάξεις τῶν ἱερῶν μαϑητὼν, ἐν ἡ παντοδαπαὶ δι᾽ ἕτους τῶν ὡρῶν 
πρόσοδοι ἑορταί τε καὶ πανηγύρεις καὶ ϑυμηδίαι φέρουσαί τινα 
τοῖς πένησι ψυχαγωγίαν. ἔτι δ᾽ ἐκκλησίαε καὶ νόμοι xoi δικαστή- 
Qua, καὶ ὅσα δὴ xa9' ἕκαστον ἐν “πόλεσιν ἑτέραις ἔστιν ἰδεῖν, ἐν- 
ταῦϑα εὖροι τις πανϑ᾽ ὁμοῦ τὰ πανταχοῦ γῆς σπάνιας ὥστ᾽ do- 
κέναι τήνδε τὴν πόλιν κοινοὶ τινὶ τῆς γῆς ἐργαστηρίῳ, μᾶλλον δ᾽ 

ἐνταῦϑα ἐστὶ τὸ κοινὸν ἀνθρώπων ἐμπόριον καὶ ἡ ἡ κοινὴ τῶν ἐν γῇ 

φυομένων διοίκησις. πρὸς ἣν ἄγεται navO' ὅσα πολλαχόϑεν ταῖς 
ὥραις φύεται, τὰ μὲν ἐκ τῆς πέραν ἠπείρου, τὼ δ᾽ ἐκ ϑαλάττης, 
τὰ δ᾽ ἐκ τῶν ἄνω καὶ κάτω Μυσῶν, τὰ δ᾽ ἐκ τῆς Σχυϑῶν ἐρημίας 
παραδόξως εἰπεῖν, καὶ Θεμισκύρας τοῦ τῶν ᾿“μαζόνων xtóiov. 
xal ὡς ἔπος εἰπεῖν πάντα πανταχόθεν, τὰ μὲν δὴ ὁλκάδων, τὰ δὲ 
δι’ ὀχημάτων, τὰ δὲ τρόποις παντοδαποῖς, og tle κοινὸν κατα- 
γώγιον συρρεῖ, ὥσπερ, τοὺς ποταμοὺς ὁρῶμεν αὐτομάτως συνιόν- 
τας εἷς θάλατταν. ivo" ἰδεῖν ἔστιν, ὡς οὐκ ἄλλοϑι τοὺς οὐχ ἧττον 
κτήμασιν ἐγγείοις ἢ ῃ ναυτικοῖς ἰσχύοντας. τοῦ γε μὴν λιμένος 0£- 
σιν τε καὶ κάλλος καὶ μέγεϑος, καὶ ὡς εὖ μὲν τῶν ὅρμων καὶ wre- 
ρίων, εὖ δὲ νεωσοίκων ἔχει καὶ τῆς ἄλλης κατασχευῆς καὶ θείας 
καὶ τῆς ἐξ ἄκρων εἰς ἄκρα διαβάσεως, ὥσϑ᾽ ὁλόκληρον ὡς ἀλη- 
60g ϑαάλασσαν ἐξεῖναι, μὴ λιμένα καλεῖν, ἕνϑ᾽ εὐχερὴς μὲν ὅ 
ἔχπλους, εὐχερέστερος δ᾽ ὁ κατάπλους. ἔνϑα ,γαλήνην βαϑεῖαν 
εὐρεῖν ἔστιν xdv ταῖς θυέλλαις καὶ καταιγίσιν, o1 xal τὰ τῆς γῆς 
ϑεμέλια κλονεῖσϑαι δοκεῖ. ταῦϑ᾽ ἅπαξ πάντα κἀκ τοῦ ξεαρήκον- 
vog εἰπόντας ἐνίους ἀποχρώντως ἔχειν σφίσιν ἡγεῖσϑαι ἀνδρῶν ἃ dy 
εἴη λίαν ῥαστωνευομένων πρὸς τὰ καλα. ὡς ἐκ πάντων τῶν γε 
εἰρημένων συμβαίνειν τὴν βασιλίδα τήνδε τῶν πόλεων περιττῶς 
ἀμφοτέρωθεν κεκοσμῆσϑαι, τοῦ τὸ λαχεῖν τῶν ἄλλων διαφερόντως 
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ἑστίαν καὶ ϑῶκον τυγχάνει» βασίλειον καὶ νίκην ἀνελέσϑαι xatd 
σεασῶν, καὶ τοῦ διὰ πάσης τῆς τ ᾿ ἔνδον τῆς τ᾽ ἐκτὸς ἀρίστης καὶ 
ἀλέχτου κατασκευῆς τὲ καὶ τῶν ἄλλων πλεονεκτημάτων ἐκνικῆσαι 
καλλίστην καὶ ἠγεμωνικωτάτην εἶναι τῶν πόλεων ἑπασὼν. τό γε 
μὴν πανϑ᾽ ὑπεραῖρον ἀπείροις μήκεσι πρόσχημα, καὶ ἡ κοινὴ τῶν 
εἰς Χριστιανοὺς τελούντων φιλοτιμία, ὑφϑαλμοῖς τε κόρον οὐκ 
ἔχον ϑαῦμα, ὥστ᾽ εἶναι τοῖς ὁρῶσι καὶ μόνον μείζοσιν εὐθὺς τὴν 
γνώμην ἐντεῦϑεν γίγνεσϑαι; ó νεὼς ἔστηκεν οὗτος “μεσσηγυὺ γαίης, 
ποιητὴς ἂν εἶπε, καὶ οὐρανοῦ ἐστερόεντος, κατὰ τὴν Ὁμηρικὴν 
ἐπὶ γῆς μὲν βαίνουσαν εἰς δ᾽ αἰϑέρα φϑανυυσαν ἔριν. "Aag τίς 
ἄλλος ἑῷος, οὐκ οὐρανὸν κατὰ τὸν «ἑσπέριον τὸ δοκοῦν ποιηταῖς 
xíovog ἀνέχων τρύπον, ἀλλὰ τὴν ὑπ᾿ οὐρανὸν πρυτανεύων διὰ 
τῆς ἐνοικούσης αὐτῷ χάριτος καὶ δυνάμεως, ὥς ποϑ᾽ ó κατὰ Πα- 
λαιστίνην τὸ Ἰουδαίων φῦλον πρὶν εἰς ἡμᾶς τὴν ἐκεῖ χάριν κατὰ 
ϑεοκτονίας μεταπεσεῖν ἔκτισιν. ὃν πολλοὶ μὲν 6 ὕμνησαν ἱδρύσεως 
καὶ μεγέϑους καὶ | κάλλους ἀραρότως καὶ ὁλοκλήρως ἔχοντα, πολλοὶ 
δ᾽ ἐϑρήνησαν οὕτως «αἴσχους καὶ πτώσεως, ὡς νῦν ὁρᾶται, φεῦ, 
ἔχοντα. προλέγω δ᾽ ὅτι καὶ πλείους ὕμνησουσιν , ἡνίκα ἂν ὁ xo- 
σμος αὐτῷ καὶ ἡ ] πρὶν ἀξία καὶ κατάστασις εὖ ποιοῦσ᾽ ἐπανέλθῃ. 
ὃν χωρὶς τῶν ἄλλων πολλῶν καὶ μεγάλων, τῶν τε λελεγμένων καὶ 
σπταρειμένων, μόνον εἰς εὔκλειαν ἐξαρκεῖν ἡγούμενος τῇ τῶν πό- 
λεων βασιλίδι οὐχ ἀπὸ οἶμαί γε τῆς προσηκούσης δοκιμασίας ἐκ- 
πέσοιμι. ἐνταῦϑα φὺς καὶ τραφεὶς: καὶ παιδευθεὶς ὅ τῷ ὄντι χρυ- 
σοὺς Ἰωάννης ἐς τοσουτον ἤλασεν ἀρετῆς. tantam urbem neque 
ferro neque armis neque hostium vi et impetu ob sui magnitudi- 
nem pulchritudinem caeterasque dotes oppugnari unquam posse 
existimabant. eam licet saepius et adversariorum machinis et 
civilibus seditionibus mire oppressam, et paucos ante annos mi- 
liti Italo praedam datam, ut ita dicam, vidisset Iosephus Bryen- 
nius, qui sub Manuele vivebat, tamen aeternam illi felicitatem 
exterorum hominum vi nunquam interrumpendam divino prae- 
sagio, quod utinam ita fuisset nec experientia eum mentitum 
fuisse demonstrasset, oratiuncula in D. Virginem eucharistica 
praedicere sibi autumat, quan? in opere nostro de perpetuo 
utriusque ecclesiae Occidentalis atque Orientalis consensione edi- 
tam leges. Arr. 

p. ὅ not. v. 7 ab im. ἵνα τὴν ταύτης κάραν] haec tota pe- 
riodus luxata est et distorta: sensus quidem commodus inde elici 
potest, sed verba corrupta sunt. cuius loci medicinam, ut et 
aliorum quamplarimorum i in hoc libello, in aliud tempus differre 
et felicioribus ingeniis relinquere quam tricas nectere Tellenas 
consultius putamus. Dousa. 

ib. not. v. 8 ab im. καϑ᾽ Ομηρον] cum haererem ac dubi- 
tarem an hic locus in Homero extaeret, opportune subvenit ὁ 9av- 

ἅσιος Daniel Heinsius, nostrum et Musarum decus incomnpara- 
bil ile, monuitque Hesiodi esse, "Eoyov B, ipso fine: 
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φήμη δ᾽ οὔτις πάμπαν ἀπόλλυται, ἣν τινα σεολλοὶ 
λαοὶ φημίξουσι. ϑεὸς νύ τις ἐστὶ καὶ αὐτῇ. 
ad cuius exemplum Famam etiam deam vocavit Virgilius 4 Ae- 
neidos : 
haec passim dea foeda virum diffundit in ora. Dovsa. 
p. 6 v. 1. Miiblov τοῦ Κομνηνοῦ) res gestas Alexii εἰ 
Isaacii Angelorum fratrum, et quomodo Isaacium Alexius impe- 
rio pulerit obcaecaveritque, fuse prosequitur Choniata in Alexio 
et Isaacio, quem vide. ALL. 
ib. v. 9. ᾿4γγέλων καὶ ἀμφοῖν ὀνομαζομένων ] hinc Arre- 
λώνυμοι κασίγνητοι, ἀδελφοὶ nuncupantur a Choniata lib. 3 in 
Alexio Comneno; et alibi saepius Afyyriovuuía. | ALL. 
ib. v. 8. Ῥωμαίων) Romanorum appellatione accipit, 
quemadmodum εἴ multi alii eius aevi scriptores,  Cpolitanos 
Graecos. et Zomania pro imperio Orientali in usu est, qui 
imperii caput Cpolis Nora oma appellata est. Roma utique 
duplex statuitur in constitutionibus imperialibus, una vetus It- 
lica, altera nova, id est Cpolis, quam veteris et antiquae Romae 
praerogativa laetari impp. voluerunt, lib. 6 C. de sacrosanc. 
Eccles. l. 40 C. de Episcop. et Cler. 1. 4. de operib. public. 
l. ult. C. in quib. caus. pign. l. ult. C. de temporibus ia 
integ. Zonaras aliique infiniti auctores cum νέαν Ῥώμην ἀϊουπὶ, 
Cpolim intelligunt. quod notum est. Dousa. 
ib. v. 4. κατέβαλε piv) accidit id anno domini 1195.  im- 
perasse autem Isaacium Nicetas ait annos 9 menses 7. post quem 
Orientis 58 imperator factus Caesar Alexius 8 Angelus Pim 
Felix Augustus, qui imperavit annos 8 imenses 8 dies 10. venit 
in Italiam Alexius (puer forte duodecim annorum) imp. Isaaci 
Angeli, caeci et captivi ac imperio deiecti filius, auxilià a Lati- 
nis sive Occidentalibus contra tyrannidem Alexii patrui petendi 
causa, anno 1201. Romanae sedis tum pontifex erat summnus- 
que antistes Innocentius III. ἀδ tota hac re inter alios videndus 
Nicetas et Vincentius Bellovacensis spec. histor. lib. 80 cap. 64. 
quo in loco Vincentius patrem pueri Conrezas prodigiose vocat, 
itemque cap. 90 et οἱ Thursath, et cap. 101 TAursac. peccavi 
nempe ipse aut librarii eius propter imperitiam linguae Graecae 
vulgaris. scribendum Kur Jsac, Κὺρ Ἰσαώκ. idem mendum est 
apud veterem chronographum regium, magistrun Rigordum 
Gothum, de Gestis Philippi Augusti Francorum regis , "ad am- 
num 1201, ubi legitur Conzerac. quin immo in ipsis epistols 
Balduini imp. et H. comitis Sancti Pauli, apud Godefridum 
Colon. S. Pantaleonis monachum , ad annum 19201, ubi 7z£rzse- 
chius scriptum est. non minus imperite apud Antoninum arobi- 
episcop. Florent. legitur volum. 8 tit. 19 cap. 2 ὃ 1 CAorean pro 
κὺρ Ἄγγελος. trancata huiuscemodi vocabula multa posterioribus 
Graecis usitata. τὸ κῦρ pro κύρος aut κύριος, dominus, proprii 
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nominibus praeponi solitum, Martino Crusio in Turco - Graecia 
et Ioanni Meursio in Glossario Graeco - barbaro notatum. Anthos, 
qui liber est linguae vulgaris Graecae: ἐβασίλευσεν sig αὐτὸ τότε — 
ὁ κῦρ Κωνσταντῖνος ὃ Παλαιολόγος. sio κυρά pro κυρία, domina, 
dicebant. atque hinc Iacobus Philippus Bergomas liberandus ab 
insigni hallucinatione, an mendo? lib. 19 Chronici, ubi de 
Montisferrati marchionatus primordiis circa annum 985 agit eius- 
que marchiones recenset, ait Emumanuelem Cpolitanum imp. 
Reinerio Montisferratensi uxorem dedisse filiam suam nomine 
Curamariam. atqui Nicetae lib. 6 scribitur Maria Emmanuelis F. 
:ollocata fuisse marchioni Montisferrati, imberbi adhuc adole- 
;centulo, ipsa trigesimum aetatis annum jam egressa, ergo 
Curamaria haec est Κυρὰ Μαρία, domina Maria, unde ignobile 
't inauditum illud noinen detortum. οἵ quod monstrosius, ex 
180 Curamaria elii Cunariam fabricarunt pudendo errore. sed 
1uiuscemodi hallucinationibus plurimi neoterici vulgo implican- 
ur, qui ad hoc exemplum castigandi sunt. sed haec obiter mo- 
1uisse sufficiat. ad historiam quod attinet, legendi praeter Ni- 
etam , Rigordum, Godefridum S. Pantaleonis monachum Colon, 
n annalibus ad annum 1203, quos dixi, ex recentioribus Blon- 
lus Flavius Decad. 2 lib. 6 et de Gestis Venetorum, M. Antonius 
Sabellicus Histor. Venet. lib. 8, Platina in vita Innocentii III, 
Paulus Aemilius Histor. Gal. lib. 6, et Petrus Iustinianus Venet. 
nulta ibi de navigatione Latinorum sive Occidentalium cum Ale- 
xio puero Cpolim versus, de Alexii impii fuga, de urbis expu- 
rnatione et Murzufli tyranni de Tauri columna praecipitatione, 
le obitu impp. Isaacii et filii Alexii, de imp. Balduino Flandro; 
juae circa annum 1202 et 1204 peracta sunt.  expuguatam au- 
em urbem inveuio, ea parte qua regia est et templum S. So- 
»hiae, duabus navibus colligatis et ad inurum adinotis, Paradiso 
t Peregrina nominatis, apud. Vincentium lib. 30 cap. 91, ex 
»pistola (ut videtur) ipsius Balduini imp. extant quippe de 
10€ bello duae epistolae satis prolixae apud Arnoldum Lubecen- 
em Chron. Sclavor. lib. 6 cap. 19 et 90. scribitur in una de 
»rospera Cpolün navigatione, de imperatore superato, de imp. 
saacio custodia educto, de illustris filii eius Alexii in ecolesia 
3. Sophiae coronatione, de gratitudine eius erga Latinos, et alia. 
tem. in altera imp. Alexium perfidia Graecorum seductun, ne 
»romissa faceret, a Murzuflo Duca necatum, et latera costasque 
ius clava ferrea confractos esse; nec multo post dominum Isaa- 
ium, a quo filius dicebatur fuisse seductus, diei clausisse ex- 
remum, Murzuflum occupasse tyrannidem. inde ὅ eidus Apri- 
es, sexta feria, Latinos navali praelio infeliciter cum Graecis 
imicasse: sed pridie eidus, secunda feria post passionem do- 
nini, couscensis muris in urbem irruisse; imperatorem, qui non 
rocul a muris steterit in tentoriis armatus , conspecto hoste sta- 
Georg. Acropol. Annal. 14 
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tim fugisse; Latinos magna caede facta urbem invasisse. postn- 
die Murzuflum iterum repugnantem victum esse; tum plenam 
victoriam Latinis obtigisse, et inaestimabilem praedam abactam 
equorum auri argenti gemmarum et pretiosarum vestium. δὲ a- 
ter singulos (inquit) victoriam partiamur , quilibet ex nostr 
non pauciores quam centum, obsedit et vicit. | nobis non. sicforiam 
usurpamus: a domino est factum istud; et est mirabile im ocula 
nostris. addit a certis delectis die dominica mzsericordias domini 
imperatorem electum esse, sequentique dominica iubilote deo in- 
genti omnium applausu sublimatum. ibidem hoc titulo usus, 
Balduinus dei gratia fidelissimus imperater Cpolitanus , a deo 
coronatus, Romaniae (ita apud Arnoldum est legendum ) mode- 
rator et semper Augusetus, Flandrensis et Hennegosiensis comer. 
has epistoles legere volenti in mundo est Arnoldus Lubecessis 
abbas, continuator Helmoldi Sclavorum chronographi, ipso lib.6 
fine. prior inscripta est exceJentissimo Dn. Othoni, dei grata 
Romanorum regi et semper Augusto, posterior inscribitur um- 
versis Christi. fidelibus , archiepiscopis , episcopis et abbatibus, 
primoribus, praepositis, decanis, caeterisque ecclesiarum  prae- 
latis ecclesiasticisque personis, baronibus, militibus, sarziantn 
omnique populo Christiano. atque eadem haec repraesentater 
etiam in Annalibus Godofridi imonachi, ceu missa Adolfo Colo- 
niensi archiepiscopo. conferant quibus otium et lubido est, ma- 
tuaque opera eam restituant. legitur ibidem et alia epistola, 
quam Henricus (qui aliis Hugo) Sancti Pauli comes Henrico 
duci de Lovanio, id est Brabantiae, misit. quam vide; et plura 
si voles, adhibe Guntherum monachum coenobii Parisiensis in 
Alsatia, qui historiam hanc captae Cpoleos ex ore Martini abbe- 
tis sui, qui expugnationi et victoriae interfuit, fuse à 
editum nuper ex membranis ab Henrico Canisio Noviomago L C. 
Antiquae lectionis tomo 5 part. 2. Dovsa. 

p. 6 v. 9. φυγήν τε μηχανησάμενος) Alexius obcaecaü 
Isaacii filius ab Alexio patruo a custodia eductus, libertate et h- 
centia utens, quidquid aliter narret Blondus Decad. 2 lib. 9, Ale- 
xium contra protostratorem exiturum ad Democraniam sequitur. 
is, nec abnuente patruo, cum Pisano quodam de fuga consilie 
inito, ubi navigandi opportunitatem captasset, ad Hellesponti 
Auloniam fertur, et Athyrae coinmorans per scapham navis ad 
navem grandem pervehitur. conatus in eo capiendo Alexii patrai 
frustra omnes fuere: nam ille coma in orbem rasa et Latina veste 
induta, et in turba magna obversans, inquisitores latuit.  Che- 
niata in Alexio Comneno lib. 3 p. 710 12. Alexii in custs- 
diendo Isaacio fratre excaecato negligentiam non sine pericolo 
notat. quid ergo nugatur Blondus Histor. decad. 2 libro 6t 
JFater erat Alexius, aetate minor, cum quo indulgentissirne age- 
bat, adeo ut nil sibi ad summam administrationis praeter iza- 
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peratorium deesset. nomen; eumque a. Turcis sua temeritate ca- 
ptum imperator magna vi pecuniae impensa redemerat. | qui pes- 
simo vir ingenio püssimum, indulgentissimumque fratrem dolo 
captum excaecatumque trusit in. carcerem, eademque impietate 
"flexium nepotem, Isach genitum, annos duodecim agentem, 
nisi fusa elapsus fuisset , excaecare aut interfioere quaesivit. 
perductus in Siciliam Alexius puer a sorore Ireme recipitur et 
Philippo marito commendatur, ut patri suo pro virili opem ferat 
simul et imperio et oculis privato, et fratrem quoque iuvet exu- 
lem et extorrem. his ille praemunitus literis ad summum pon- 
tificem et regem Alemaniae Philippum progreditur, a quibus 
classium praefectis, qui ad Palaestinam contendebant, commen- 
datur, ut eum, si fieri posset, in patrium imperium restituerent. 
et exceptus humanissime pepigit et sacramento firmevit ea se 
praebiturum quae vix ad exitum perduci poterant: nam praeter 
pecuniarum acervos auxilium contra Sarracenos cum Romanis 
militibus et quinquaginta triremibus promisit, et Latinoram reli- 
gionem amplexus privilegiorum Romani pontificis eiusque in 
Orientali imperio auctoritatis restitutionem pollicetur, promittens, 
verba sunt Innocentii papae epistola ad Alexium imperatorem 
Cpolitanum, puer nempe Alexius, quod tam in subsidium terrae 
sanctae quam in, expensis et. donativis eis magnifice responderet , 
paratus etiam, in. omnibus et. per omnia nostris stare mandatis, 
eo quod sacrosanctam  Homanai ecclesiam. vellet iuxta posse 
aeuum, modis omnibus honorare, ac ea efficere quae nostrae forent 
placita voluntati. | sic ille Cpolim conducitur. id cum rescisset 
Alexius patruus, ipse quoque legatos ad pontificem misit, qui 
proponerent Christianorum exercitum in subsidium terrae sanctae 
destinasse suas regiones invadere et contra Christianos arina mo- 
vere; sui muneris esse ut eos a tali proposito revocaret, ne eo- 
rum manus Christianorum sanguine foedarentur et dei offensam 
incurrerent; ne Alexio filio Iseacii, qui contra tmperium lapidem 
omnem movebat, opem praestaret, cuim imperium illud non 
successione sed electione confortaretur, et Alexius, prius quam 
pater eius esset imperator, natus esset, nec poterat sibi in im- 
perio. ius aliquod vindicare. quid ad haec responderit summus 
pontifex, ex eiusdem literis ad eundem Alexium, quas perpe- 
ram nonnulli ad Isaacium referunt, videri potest. 

p.6 v. 129. ἐπεὶ δὲ τῷ τότε classis Veneta ab Erico Dan- 
dulo Venetiarum duce, hominum omnium Graecis infensissimo, 
deducta. Ubertus Folieta Genuens. Histor. lib. 4: Michael Pa- 
laeologus sese navalibus opibus, quibus eo tempore omnino care- 
bat, muniendum ratus adversus Venetos perpetuos Caesarum 
Graecorum hostes, quorumque in Graecis expellendis magna 
pars operae fuerat, quique complures urbes ac loca imperi tene- 
bant, in opem. Genuensem confugit. expeditionis socii adiun- 
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guntur Bonifacius marchio Montisferrati, Flandriae comes Bal- 
diuinus, comes Sancti Pauli Ericus, comes Pleae Doloicus, et 
alii complures, tradit Choniata, audaces bellatores et statura 
suis hastis propemodum pares. navium toto triennio Venetis 
fabricatarum, nec non equitum, et militum numerum habes 
apud eundem Choniatam, Andream Dandolum Hist. Venet. 
lib. 10 cap. 8 et alios. plura ducum nomina epud lacobum 
Meyerum in Annal. Flandricis, anno 1203. Art. 

p. 6 v. 16. ἦν δὲ ὁ τούτους συναϑροίσας ] maligne admo- 
dum noster AÁcropolita causam Cpolitanae expeditionis in Koma- 
num pontificem, ut in eum Graecorum odia excitet, comit; 
quam magis ingenue in Venetos et eorun ducem Dandulum, 
Graecis, ut diximus, infensissimos, alii referunt. Danduli ma- 
chinas et artes, quibus classem illam iustruxit, Choniata minu- 
tatim*narrat. alienum pontificis Innocentii animum ab ea expe- 
ditione, quam summis conatibus procurabat marchio Montisferati 
Bonifacius, satis nobis indicant eiusdem Innocentii ad Alexium 
literae et auctor illius actorum. ipse vero, marchio, de F*ancsa 
per -dlemanniam transitum. fecit, ubi cum Philippo duce Sue- 
viae, qui se regem gerebat, dicebatur habuisse tractatum, me 

' Alexium. sororium suum, filium videlicet Isaacii quondam Cpe- 
litanà imperatoris, cuius sororem ipse Philippus duxerat £n uxo- 
rem, a foedo captivitatis ergastulo fugientem reduci faceret Cpo- 
lim ab exercitu Christiano ad obtinendum imperium, Roraniae. 
de quo cum idem marchio ad summum pontificem, accessssset, 
coepit acere a remotis. | sed cum intellexisset ipsius animum ad 
hoc non esse directum, expeditis nepotis ad crucis officium per- 
tnentibus ad propria remeavit. | vide de hac eadem re Annales 
doctissimos Oderici Raynaldi ad annum 1203, qui pluribus Bo- 
manum pontificem a Graecorum calumnia liberat. Arr. 

ib. v. 20. ἐτύγχανον γὰρ dógo[] suntque in hanc maxime 
formam foedera constituta : reductus in patriam Alexius, impe- 
ratorque aut solus au£ cum patre, si superstes invenzretur, con- 
atitutus, Graecanicam ecclesiam, et religionem Homanae  eccle- 
siae aut catholico ritui subüceret. pro damnis insuper, quae tam 
Venetis quam Francis ubique constitutis Hemanuel im 
pridem intulerat, triginta milia auri marchas dissolveret. — prin- 
cipibus vero expeditionis navali impensae satisfaceret, im qua 
erant Penetis obiteati. Blondus Decad. 2 lib. 6 et Sabellicus 
Ennead. 9 lib. 8: moverunt ducum animos pueri lacrimae et te- 
nera aetas, cui facile favor conciliatur, sed magis praemia. quae 
promittebantur: nam praeter caetera spes praetendebatur fore wt 
δὲ 4 flexius cum patre imperium recuperasset, Cpolitana ecclesia 
Romanae subüceretur. Aur. 

p. 7 v. 6. πνεύμασι qogoig] Choniata p. 717 15. Arr. 

ib. v. 8. μᾶχαι κατὰ χέρσον) vide Choniatam ibidem. Arr. 
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p. 7 v. 11. τὰ πάντα χαίρειν ἑάσας nam post pugnam de- 
trectatam, et foalo genio in fugam impellente, in palatium re- 
versus cunr rene filia et decem auri centenariis, cum alio ornatu 
üàmperetorio ex pretiosis gemmis et perspicuis margaritis, sub 
primam noctis vigiliam Debeltum contendit. Choniata p. 723 94. 
ALL. | 

ib. v. 18. 4Δαβὶὰ φυγὼν] Regum lib. 1 cap. 98 v. 13: καὶ 
, ἀπηγγέλη τῷ Σαουλ ὅτι διασέσωσται Δαβὶδ ἐκ Κεῖϊλά. nuntiatum- 
que est Sauli quod fugisset David de Ceila et salvatus esset. 
et lib. 2 cap. 15 v. 14. fugit ab facie Absalomis, omnesque 
suos, quos Hierosolymis habebat, ut fugiant hortatur; quo spe- 
ctat inscriptio Psalm. 8. Dousa. 

ib. v. 14. τὴν γυναῖκα) de uxore ne verbum quidem Cho- 
niata; tantum advectae secum filiae meminit, quam tacuit noster 
Acropolite. unde vero hausit Blondus lib. 6 Decad. 2 Historiae ὃ 
ad eum tumultum in urbe concitum Alexius patricida territus, 
nocte concubia fugiens, ingentem] thesaurum, quod. postea resci- 
ium. est, apud .Hirenem filiam virginem in monasterio defossum 
reliquit. οἱ Sabellicus Ennead. 9 lib. 5: Venetis in. muros ac- 
cedentibus et in. urbem. irrupturis adversa vi Graeci resistunt. 
aegre urbs prima die est defensa. | nocte, quae deinceps secuta 
est, d lexius imperator, desperatis rebus, uxore et liberis relictis, 
occulte fugam occupat, magno auri pondere apud Jrenem filiam, 
unam ex sacris virginibus, humi défosso. | ALL. 

p. 8 v. 2. Ἰταλῶν ἀπαιτούντων) postulabent enim auri 
centenarios quinquaginta statim numerandos, et adiiciebantur 
condiciones durissimse, tolerabiles tamen nec omnium difficilli- 
mae, quibus captivitatis periculum imminebat ac publicum exi- 
tium. ALL. 

ib. v. 8. τῶν ἱερῶν xeipylloy] consilium Isaacii secutus est 
Alexius filius, sacrosancta profanans et templa invadens, ut neo 
sacris imaginibus parceret, quarum ornatum abreptum imagini- 
bus ipsis humi proiectis et sacra vasa ab iisdemmet templis rapta 
et conflata ut vulgare aurum et argentum hostibus dabat. genti- 
lium ea fuit opinio, ad conservandam rem publicam templa deo- 
rum nonnunquam denudare licere. Seneca Controv. 4: pro re 
publica plerumque templa nudantur, et in usum stipendii dona 
conflantur. Nerva ut impendia contraheret, sacrificia non pauca 
sustulit. sed perum nobis quid gentiles senserint. Christiani 
Christianam, veram nempe doctrinam amplectimur , et denuda- 
tionem templorum similem, si necessitas, quam leges praescri- 
bunt, defuerit, et auctoritas pontificis concedentis , detestamur. 
Graeci licet suis semper et in omnibus supparasitarentur impers- 
toribus, rapinam hanc summis etiam maledictis, non sine inci- 
gnatione lacessere. Nicetas de lsaacio Angelo et Alexio filio 
P. 729 8. quocum conferre iuvabit quae Anna Comnena nar- 
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rat lib. 6: οὐχ ἔλαϑε δὲ τοῦτον — πρυτανεύεσϑαι παρεκελεύσατο. 
ALL. 

p. 8 v. 14. ὃν πρωτοβεστιάριον  ΟΒοπίαϊα p. 745 7. Aux. 

ib. v. 14. de protovestiari dignitate vide Glossamum 
Meursii in Βεστιάριον.  differebant autem dignitate et munere 
protovestiarius et protovestiarites, cuius infra auctor noster me- 
minit. vide ibi. Blondus de Gestis Venetorum Alexium hunc 
non reote profonótarium facit. quod tamen amanuensis aut li- 
brarii mendum videri potest, cum Decad, 2 lib. G aliter sit, et 
protovestiarium diserte legamus. Dovsa. 

ib. v. 16. Alexius cognominatus MurtsupAIute Graeco vo- 
cabulo ob coniuncta et veluti oculis imminentia supercilia. Ni- 
oetas in Isaacio Angelo et Alexio F: μόνος δ᾽ ἐκ πάντων ὁ dw- 
xag ᾿Αλέξιος, ὃς ἐκ τοῦ συνεσπᾶσϑαι τὰς ὀφρῦς καὶ οἷον τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς ἐπικρέμασϑαι πρὸς τῶν συνεφήβων ἐπωνόμαστο 
ἹΜούρτζουφλοςξ. forte Μούρτυφλος. varie autem hoc nomen 
apud historicos vulgo concipitur. in epistola Balduini imp. apud 
Godefridum Monachum Morchuſſtus, apud Vincentium Bellova- 
censem JMorculphus: et Marculphus, et sic in chronico Altissio- 
dorensi. Blondo de Gestis Venetorum est Jfurtilus, eidemque 
Decad. 2 lib. 6 MurtZus, velut aliqui habent scriptores, Mor- 
chulfus, Paulo Aemilio Myrtius vel Mursuphlus, Gunthero Mo- 
nacho in Historia Cpolitana Murtiplido, cum interpretamento δὲ 
est flos cordis. Dousa. 

ib. v. Q0. βούλευμα ἐπαίνου ἄξιον] cum pro his in apo- 
grapho i ipso in contextu legeretur ἀτόπημα, quod πος in versiome 
sequuti sumus, additumque- in margine esset βούλευμα ἐπαίνου 
ἄξιον, quod videtur Graeculi cuiusdam sive hominis otiosà com- 
mentum, id ipsum perperam in contextum ab operis receptum 
est. quod monitum volui, lector, nescius ne esses.  Dousa. 

p.9 v.8. ξάλω] ne tantopere decantatam Byzantii oppu- 
gnationem expugnationem et excidium non sine taedio concina- 
mus, vide auctores qui de ea scripsere, inter alios Nicetam, qui 
fuse et non sine lacrymis oculatus ipse testis prosequitur. Doro- 
theus Monembasiensis i in synopsi Historiarum : sel τότε ἔστειλεν 
6 βασιλεὺς ἤτοι ὁ ῥῆγας τῆς Φραντξας γράμματα νὰ πᾶσιν εἷς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν, καὶ νὰ ἀφήσουν το ) ταξίδη τῶν Ἱεροσολύμων. 
καὶ En ἐπῆγαν εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν nei εὔγαλαν τὺ φου- 
σάτα τῆς στερεᾶς, καὶ τὰ κάτεργα τῶν Βενετίκων τοῦ πελά 
ἀπέξω ἀπὸ τὰ τοιχεῖα. καὶ ἔδωκαν μέγαν πόλεμον »al φοβερόν, 
καὶ μὲ ταῖς λουμπάρδαις ἔκαμαν χαλαστρίαις τὰ κάτεργα, xal 
ἐμπῆκαν οἱ Βενέτικοι εἰς τὴν πόλιν πρῶτα ἀπὸ τοὺς ἄλλους. αἱ 
τότε ἐμπῆκαν τὰ “φουσάτα τὰ ἄλλα, καὶ ἔβαλαν παντιέρες ἤτοι 
φλάμπουρα εἰς τὰ τοιχεῖα, καί μὲ μεγάλαις χαραῖς ἔπαιξαν ταῖς 
τρουμπέταις καὶ τὰ ἄλλα παιγνίδια. καὶ ὡς ἐκυρίευσαν οἱ Φραγκοι 
τὴν πόλιν, ἐγύρευσαν τὸν βασιλέα καὶ δὲν τὸν ηὗραν. nullae hic 
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ad oppugnandam Cpolim summi pontificis literae. totum hoc 
negotium regis Franciae fuit. quomodo vero Veneti primi ante 
alios ingressi Byzantium dicuntur? cum res civium apud sum- 
mum patrem gereretur vitaque eorum in dubio esset, pactionibus 
saepe oonfusis, Venetiarum dux Ericus Dandulus cum impera- 
tore de pace acturus triremi iuxta Cosmedium appellit. eodem et 
imperator equo advehitur. dum de pace et condicionibus dispu- 
tatur, Latinorum equestres copiae ex superiore loco subito erum- 
pentes laxis habenis imperatorein petunt, ut vix equo converso 
periculum effugerit et comitum eius aliqui caperentur. exinde 
maximae hostiles naves, in quibus paratae erant scalae caetera- 
que instrumenta ad oppugnandum necessaria, recta ad moenia 
accedunt et oocupant. ex Choniata. ALL. 

p.9 v. 9. ἔτους μὲν ὄντος] Acropolita noster facit annum 
6711: namque decimo mensis Maii in urbem appulere, conti- 
nuarunt obsidionem menses undecim, quare 11 mensis Aprilis 
urbem ingressi sunt. nam δὶ 68 annos eam tenuere Latini, et 
anno 6769 recuperarunt Graeci, si demas occupatae numerum, 
qui remanent erunt anni 6711.  Choniata in die mensis concinit, 
in anno non item, tanquam qui anno uno auctior sit: ait enim 
eam captam anno 6712. ex quibus corrigendus est idem Cho- 
niata in Balduino: δεκὰς μὲν οὖν ἐπὶ δυάδι τοῦ ᾿Απριλλίου μηνὸς 
ἐνειστήκει, τῆς ἑβδόμης ἰνδικτιῶνος τοῦ ἑξξακισχιλιοστοῦ ἕπτακο- 
σιοστοῦ (legitur ὀχτακοσιοστοῦ ) δωδεκάτου ἔτους, xal ἡ βασιλὶς 
πόλις πρὸς Δατίνων κεχείρωται. εἰ alio quoque loco πέμπτην 
ἄγοντος καὶ εἰκοστὴν τοῦ Μαρτίου μηνὸς τῆς τότε τρεχούσης ὀγδύης 
ἐνδιχτιῶνος τοῦ ξξακισχιλιοστοῦ ἑπτακοσιοστοῦ (legitur ὀπταχοσιο- 
στοῦ) τρέτου καὶ δεκάτου ἔτους. — ALL. 

A ib. v. 18. ἀπὸ κλίμακος) Chonieta p. 791 21 et 753 14. 
LL. 

ib. v. 14. ὅσα μὲν οὖν] malorum infortuniorum ac cae- 
dium , quibus in clade illa Cpolitana ac Orientalis imperii huma- 
num genus, sed Graecorum potissimum afflictum est, post dei 
omnia disponentis providentiam et in peccata hominum nunquam 
non sontium saevientis humanitateni, causam Graeci Latinis, quo- 
rum saepius alias furorem et immanitatem experti fuerant, attri- 
buunt, Latini Graecorum perfidiae et apostolici culminis odio. 
Latinisne an Graecis fides in hoo negotio habenda est? Latini 
dicent sibi: nam Graeci eloquentia omnia invertunt, homines 
fallaces et leves et ad nimiam assentationem éruditi, profitentes 
quemadmodum causa inferior dicendo fieri superior posset, otiosi, 
loquaces, contentionis cupidiores quam veritatis; quibus, ut 

iam, iusiurandum iocus est et testimonium ludus. Graeci sibi 
fidem praestandam esse contendunt. quae ipsi de Latinis dicunt, 
ut fidem elevent, non hic congeram. Graecis de Latinis loquen- 
tibus fidem nullam esse asseverabunt Latini: contra Graeci nul- 
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in obscuro latebit, nec quisquam veritatem inveniet? minixe 
vero. recurrendum est ad communem iudicem, qui momesti 
rationum ab utrisque auditis sine partium amore aut odio prowa- 
tiat. is fuerit summus pontifex Innocentius, qui in re grevissim 
rationibus ponderetis, addito etiam spectatissimorum bominum 
consilio ad marchionem Montisferati datis literis ita deliberavit 
vos nullam in Graecos iurisdictionem aut potestatem habentes a 
puritate voti vestri timere declinasse videmini, dum non contra 
Sarracenos arma movistis , non intendentes ad recupeandam 
Hierusalem. sed Cpolim occupandam, | terrenas opes catitbus 
divitiis praeferendo. illud quoque longe gravius reputatur, qud 
quidam. nec religioni nec aetati nec sexui pepercerunt, std Jou- 
cationes adulteria et incestus in oculis omnium, exercentes non &- 
lum martitatas et viduas, sed etiam matronas virgines deoque d 
catas exposuerunt spurcitiis gartionum. | neo imperiales τα δα 
divitias exhaurire ac diripere spolia maiorum. pariter et minorst, 
nisi ad. ecclesiarum thesauros, et quod grasuus est, ad ipsarws 
possessiones extendistis manus vestras, tabulas argenteas de alie- 
ribus rapientes , et violatis sacraris cruces icones δὲ reliquam 
aspoHantes, ut Graecorum ecclesia quantumcunque perseclion- 
bus affligatur, ad obedientiam apostolicae sedis redire contemni, 
quae in, Latinis non nisi perditionis exempla et opera tenebrarum 
aspexit, ut iam merito illos abhorreat plusquam canes. ti 99 
contra iurisdictionem et potestatem, indebitam, vel potius us po 
tam, apostolicae sedis legati consilium allegasti, tanquam Ε € 
vobis licuerit cum praefato adolescente ad instituendum sili Cpo- 
litanum imperium proficisci etc, ista vel similia ad alios eorum 
scribens summus pontifex repetit: ecce quod cum moerort τέξει 
mus et rubore, unde videbamur hactenus profecisse, defin, 
et angustamur, unde credebamus potissimum dilatari; quomo 
enim Graecorum ecclesia quantumcunque persecutionibus affdo 
tur, ad unitatem ecclesiasticam et devotionem sedis a 

revertetur, quae in Latinis nonnisi pe» ditionis exemplum εἰ opt 
tenebrarum aspexit, ut iam merito illos abhorreat plusquam canti: 
Uli etenim qui non quae sua sunt, sed quae Jesu, Christi quae 
oredebantur, gladios quos exerere debebant in paganos, Christio- 
norum sanguine cruentantes, nec religioni nec aetati nec 969 
pepercerunt, incestus adulteria et fornicationes in oculis omnis? 
exercentes, et tam matronas quam virgines ettam deo dicatas Εἴ" 
ponentes spurcitits eartionum. | nec suffecit eisdem imperiale d 
vitas exhaurire ac diripere spolia principum et maiorum, pisi od 
thesauros ecclesiarum, et quod gravius est, ad ipsarum possis 
nes extenderent manus suas, tabellas argenteas etiam de altaribst 
rapientes et inter se confringentes in frusta ,  siolantes sacranà 
e£ oruoes et reliquias asportantes etc. cum autem tabularum *r* 
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gentearum mentionem fecerit Innocentius, non erit abs re, quod 
de tabula sive ara templi sanctae Sophiae comminiscitur Doro- 
theus Monembasiensis, ad posterorum memoriam recensere. inter 
etiam alia sacra ac pretiosa donaria a Venetis aliisque. erepta rem 
uoque commemorat hoo modo: καὶ ov μόνον ταῦτα ἐπῆραν, 
ἀμὴ καὶ τὴν ὑπερθαύμαστον καὶ ἐξάκουστον ἁγίαν τράπεζαν τῆς 
αὐτῆς ἁγίας Σοφίας, τὴν πολύτιμον καὶ ὠραιοτάτην εὔγαλαν ἀπὸ 
τὸν ναόν, καὶ “τὴν ἔβαλαν εἰς τὸ καράβη. καὶ καϑὼς ἔκαμναν 
ἄρμενα καὶ ἐπήγεναν εἰς τὴν Βενετίαν, ὦ τοῦ ϑαύματος, πλησίον 
τῆς νήσου τοῦ μαρμαρᾶ ἄνοιξε τὸ καράβη, καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν 
ϑάλασσαν ἡ ἁγία τράπεξα, καὶ ἐβούλησεν, καὶ εἶναι ἐκεῖ ἕως τὴν 
σήμερον. καὶ τοῦτο εἶναι φανερόν, καὶ τὸ μαρτυροῦν οἷ πάντες, 
$10 τις ὅλο τὸ μέρος ἐκεῖνο, ὅταν xciuvn φουρτοῦνα, ἡ θάλασσα 
ὅλη κάμνη νύχτα φοβεράν, εἰς δὲ τὸν τόπον, ὁποῦ εἶναι ἡ ἁγία 
αὐτὴ τράπεζα, εἶναι γαλήνην, καὶ δὲν ταράσσεται ἡ ϑάλασσα, καὶ 
vanyivouv τινὲς ἐκεῖ μὲ περάματα, xal λαμβάνουν ἀπὸ τὴν θϑάλασ- 
σαν ἐκείνην, ὁποῦ εἶναι ἢ ἁγία τράπεξα , καὶ μυρίζει ϑαυμασιώ- 
sara, μυρωδία ἀπὸ τὸ ἅγιον μύρον ὁποῦ, ἔχει, καὶ τῶν ἄλλων 
χρωμάτων. sed de hoc fides sit penes auctorem. ALL. 

p.9 v.18. τἄλλα πάντα ὁπόσα μαχαίρας ἔργον) unde ergo 
habuit sua Blondus — sed dante ingenium necessitate, cives con- 
vocatos in solemnem pompam, sacerdotes secuti sunt inermes, e£ 
crucibus iconisque ad. fidem comparandam praemissis, tenentes 
murum armatos, veniam supplices oraverunt, qua facillime i im- 
petrata, portis undique patentibus , Latini nominis multitudo 
undique est ingressa. quiete urbi data proceres in consilio decre- 
verunt etc. — ALL. 

ib. not. v. ult. of ἅγιοι τρεῖς παῖδες Hebraeos pueros in- 
telligit iussu regis Nabuchodonosor in ardentem fornacem im- 
missos , 

quos olim Babylonicum per ignem 
cantantes stupuit tremens tyrannus, 
ut cum Prudentio loquar Peristephan. Hymn. 10. i4 (Ambrosio 
referente lib. 10 cap. 82) ardentem ignem innoxio videre tactu 
circa membra sua pasci. et do iisdem D. Hieronymus in epi- 
stola ad Innocent. de muliere septies icta: Auc huc mihi trium 
exempla puerorum, qui inter frigidos flammarum globos hymnos 
edidere pro fletibus; circa quorum saraballa (i. braccas et orura- 
les) sanctamque caesariem innoxium lusit incendium. | Nazian- 
zenus Homil. in Cyprian. lib. 4 epist. 6 et de duplici martyrio, 
Sedul. lib. 1. omnium gravissime Christianus noster Horatius 
Apotheosi, v. 197: 
Jare age quem videat Babylonis ab arce tyrannus, 
innocuas in flammas procul inspatiantem, 
calcantem rapidos inadustis Jratribus ignes etc. 
extat historia baec trium puerorum in fornace Babylonica apud 
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Danielem cap. 8. caeterum illa in vulgata editione e£ ambula- 
bant in medio flammae laudantes deum εἰ benedicentes domino, 
cum Azariae oratione quae sequitur, fidei et humilitatis plena, 
usque ad finem cantici puerorum, in Hebraeis voluminibus nou 
baberi testis est D. Hieronymus, qui ea de Graeca 'Theodotionis 
editione transtulit. notatjdem ad Azariae illam orationem, óec- 
nedictus es domine deus patrum hostrorum, et laudabile et σέο- 
riosum, nomen, tuum in saecula, quia iustus es in omnibus quae 
induxisti super nos et super civitatem sanctam patrur nostrorum. 
Jerusalem; quia in veritate et in iudicio induxisti omnia haec 
propter peccata nostra, notet, inquam, in commentario, quando 
diversis premimur angustiis, ex toto cordis hoc loguamur affectu; 
et quidquid nobis acciderit, iuste nos sustinere fateamur, ut com- 
pleatur in nobis illud quod scripttm est: exultaverunt et laetatae 
sunt filiae Iudae in omnibus iudiciis tuis, domine. — Z»aZm. 96. 
hoc pie agit hic, si quid video, Georgius noster Logotheta. 
Dovs4. 

p. 10 v. 6. ὁ piv οὖν βασιλεὺς) Debeltum fugisse tradit 
Choniata. Arr. 

ib. v. 8. ᾿Αλέξιος δὲ ὁ Δούκας] Πολυομίλητος ἐκ πρώτης 
τριχός, καὶ ῥυηφενὴς εἰς κοίτας δεικνύμενος, καὶ δύο κουριδίους 
ἀλόχους παρὰ δίκην ἀποπεμψάμενος, Choniata. ALL. 

ib. v. 9. cum Nicolaum Canebum adolescentem sedi- 
tiose Byzantii inauguressent et Isaacius animam ageret, Alexius 
Bonifacium marchionem accersit, quibus visum est Latinas cohor- 
tes in palatium admittendas, quibus Canebus submoveretur. id 
cum nuntiassent Ducae Murtzuphlo, cum multis suis cognatis, 
et spadone fisco praefecto sibi conciliato, defectionem, quam iam 
animo fovebat, exclusit: namque intempesta nocte Alexium pue- 
rum adit, aitque cognatos eius, bipenniferos barbaros, pl 
alios in foribus esse ad eum ob initam cum Latinis familiaritatem 
et amicitiam obtruncandum. sic puerum territum complexus per 
portam plerisque ignotam in tentorium, quod in palatio habebat, 
quasi liberaturus perducit, et oompedibus inieotis in teterrimum 
oarcerem ooniicit, et sibi insignia imperii sumit, nec non ab aliis 
imperator de more consalutatur; nec multo post a satellitibus 
suis Canabum ceptum custodiae tradit. Alexio deinceps puero 
bis venenum propipavit, quod cum ille tum aetatis robore tum 
antidotis, quibus utebatur, vicisset, eum laqueo tandem praefo- 
cat, mense imperii sexto, die octevo.  Blondus de gestis Vene- 
torum: δέ puerum Alexium, quem datum bis venenum non. occs- 
derat, eliso gutture manu propria necavtt. | Sabellius Ennead. 9 
libro quinto: Murtzuphlus est itaque, quod maxime optabat, con- 
secutus, μέ pars una mulittudinis eum praefectum urbis, altera 
belli ducern, tertia imperatorem declararit. | ipse ab ea declara- 
Lione confestim satellitum propinquorumque caterva stipatus sese 
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ex publico proripuit ἐν Alæxii domum, ac puerum, quem antea 
veneno petitum, necare non potuit, eliso gutture propria necavit 
manu, homo tam perfidus quam ingratus]; peperilque summum 
Jsaacii beneficium ,| summam ingratitudinem. hic, ut videtur, 
Sabellius Alexios confundit. namque Alexius Murtzuphlus Ale- 
xium Isaacii filium neci tradidit. beneficia tamen Isaacii collata 
Alexio non Murtzuphlo fuere, sed Alexio fratri, quod et ipse 
Babellius supra videret, de Alexio puero Isaaci filio sermonem 
habens: qui Jeaachium patrem, cuius beneficio magno auri pon- 
dere fuisset olim a Turcis redemptus, atque ila humane tracta- 
tus ut quamvis multo minor natu esset, vixerit tamen eemper 
cum, eo imperante ex aequo, subita vi oppressum privasse lumi- 
nibus, privatum artissime vinxisset, vinctum in foedum ac tetrum. 
carcerem, coniecisset. addit Balduinus epist. ad Innocentium : 
nocte igitur insequenti dominum suum latenter laqueo suffocat in 
carcere, cum quo ipso die prandium sumpserat Judae, et clava 
ſerrea, quam tenebat in manu, latera morientis et costas inaudita 
crudelitate confringit, casuque vitam, quam laqueo extorserat, 
confingit ereptam , ac imperiali sepultura. concessa. propalatum 
omnibus soelus funeris honore dissimulat. scias quoque, lector, 
praeter historici fidem a nonnullis notari Guntherum appellare 
Murciphlum tyrannum, cuius consilio Alexii pater antea obcae- 
catus et in carcerem coniectus fuerat, oum eo temporis Murtzu- 
phli nulla esset apud imperatorem auctoritas, et praecipui illius. 
facinoris auctores censeantur Theodorus Brana, Georgius Palaeo- 
logus, Ioannes Petraliphas, Constantinus Raulus et Michael Can- 
tacuzenus. ALL. 

p. 10 v. 18. τρεῖς ydo] Choniata p. 678 17. Ge. Phranza 
lib. 1 cap. 1 praeter historiae fidem duas Alexium Comnenum 
imperatorem flias generasse scribit, quarum nata grandiorem 
drenem, vocabulo purpurea induere sandalia iussit, quod illam, 
et cui. desponderetur, successores εἰ haeredes post. obitum. suum, 
ore constituisset etc. exscripsit ex Gregora lib. 4. — Volaterennus 
lib. 28 non minora turbat ab aliis scriptoribus dissentiens: Ale- 
sius Murtsuphlus cognomento, ut est. auctor 4fcropolita, filiam. 
"fnnam. Theodoro Lascari locavit; fugatusque deinde, uti dixi- 
mus, a Gallis una cum coniuge Euphrosyna et genero fuit. Acre- 
polites, quem ipse laudat, 1 
nam Theodoro Lascari locat 
fratris filiam: nam agens de 
scribit, ἐκαλεῖτο "Avva, εἰς 
βρευσεν. nullusque est inte 
Acropolita dissentiat. quis] 
in rebus Graecis omnino ieiu 
eiusdem Alexii Angeli, lsaa 
cuius Eudocia Alexii Angeli 
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Danielem cap. 8. caeterum ille in vulgata editione e£ a 
bant ἐπ medio flammae laudantes deum εἰ benedicentes d. 
eum Azariae oratione quae sequitur, fidei et humilitatis p 
usque ad finem cantici puerorum, in Hebraeis voluminibus : 
baberi testis est D. Hieronymus, qui ea de Graeca Theodotion 
editione transtulit. notatidem ad Azariae illam orationem, £.- 
nedictus es domine deus patrum nostrorum, et laudabile et glo- 
riosum nomen tuum in saecula, quia iustus es in omnibus quae 
induxisti super nos et super civitatem sanctam patrum, nostrorum 
Jerusalem; quia ín veritate et in. iudicio induxisti onsnia haec 
propter peccata nostra, notat, inquem, in commentario, quando 
diversis premimur angustis, ex toto cordis hoc loquamur affectu; 
et quidquid nobis acciderit, iuste nos sustinere fatearur , ut com- 
pleatur. in nobis illud quod scripthm est: exultaverunt et Jaetatee 
sunt filiae Iudae in ominibus iudiciis tuis, domine. — PsaZm. 96. 
hoe pie agit hic, si quid video, Georgius noster Logotheta. 
Dovs4. 
10 v. 6. ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς] Debeltum fugisse tradit 

Choniata. Arr. 

ib. v. 8. og δὲ ὁ Δούκας] Πολυομίλητος ix πρώτης 
τριχός, καὶ ῥυηφενὴς εἰς κοίτας δεικνύμενος, καὶ δύο κουριδίους 
ἀλόχους παρὰ δίκην ἀποπεμψάμενος, Choniata. Arx. 

ib. v. 9. | cum Nicolaum Canebum adolescentem sedi- 
tiose Byzantii inaugurassent et Isaacius animam ageret, Alexius 
Bonifacium marchionem accersit, quibus visum est Latinas cohor- 
tes in palatium adimittendas, quibus Canebus submoveretur. id 
cum nuntiassent Ducae Murtzuphlo, cum multis suis cognatis, 
et spadone fisco praefecto sibi conciliato, defectionem, quam iam 
animo fovebat, exclusit: namque intempesta nocte Alexium pue- 
rum adit, aitque cognatos eius, bipenniferos barbaros, pluresque 
alios in foribus esse ad eum ob initam cum Letinis familiaritatem 
et amicitiam obtruncandum. sic puerum territum complexus per 
portam plerisque ignotam in tentorium, quod in palatio habebat, 
quasi liberaturus perducit, et oompedibus iniectis in teterrimum 
oarcerem ooniicit, et sibi insignia imperii sumit, nec non ab aliis 
imperator de more consalutatur; nec multo post a satellitibus 
suis Canabum captum custodiae tradit. Alexio deinceps puero 
bis venenum propinavit, quod cuim. ille tum aetatis robore tum 
antidotis, quibus utebatur, vicisset, eum laqueo tandem praefo- 
cat, mense imperii sexto, die octavo.  Blondus de gestis Vene- 
torum: δέ puerum Alexium, quem datum bis venenum non. occi- 
derat, eliso gutture manu. propria necavit. Sebellius Ennead. 9 
libro quinto: Murtzuphlus est itaque, quod maxime optabat, con- 
secutus, ut pars una mulittudinis eum praefectum urbis, aítera 
belli ducem, tertia imperatorem declarart. | ipse ab ea declara- 
Lione confestim satellitum propinquorumque caterva stipatus sese 
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Danielem cap. 8. caeterum ille in vulgata editione e£ ambula- 
bant in medio flammae laudantes deum et benedicentes domino, 
cum Azariae oratione quae sequitur, fidei et humilitatis plema, 
usque ad finem cantici puerorum, in Hebraeis voluminibus nou 
haberi testis est D. Hieronymus, qui ea de Graeca Theodotionis 
editione transtulit. notatjdem ad Azariae illam orationem, óe- 
nedictus es domine deus patrum hostrorum, et laudabile et gio- 
riosum. nomen tuum in saecula, quia iustus es i omnibus quae 
induxisti super nos et super civitatem sanctam patrum nostrorum 
Jerusalem; quia in veritate et in, iudicio induxisti omnia haec 
propter peccata nostra, notet, inquam, in commentario, quando 
diversis premimur angustiis, ex toto cordis hoc loquamur affectu; 
et quidquid nobis acciderit, iuste nos sustinere fateamur , u£ com- 
pleatur in nobis illud quod scripttm est: exultaverunt et Iaetatae 
sunt filiae Iudae in omnibus iudiciis tuis, domine.  ZsaZm. 96. 
hoe pie agit hic, si quid video, Georgius noster Logotheta. 
DovsaA. 

p. 10 v. 6. ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς) Debeltum fugisse tradit 
Choniata. Arr. 

ib. v. 8. "bros δὲ ὁ Δούκας] Πολυομίλητος ἐκ “--ρύτης 
τριχός, x«l ῥυηφενὴς εἰς κοίτας δεικνύμενος, καὶ δύο πουριδίους 
ἀλόχους παρὰ δίκην ἀποπεμψάμενος. Choniata. ALL. 

ib. v. 9. cum Nicolaum Canebum adolescentem sedi- 
tiose Byzantii inaugurassent et Isaacius animam ageret, Alexius 
Bonifacium marchionem accersit, quibus visum est Latinas cohor- 
tes in palatium admittendas, quibus Canebus submoveretur. — id 
cum nuntiassent Ducae Murtzuphlo, cum multis suis cognatis, 
et spadone fisco praefecto sibi conciliato, defectionem, quam iam 
animo fovebat, exclusit: namque intempesta nocte Alexium pue- 
rum adit, aitque cognatos eius, bipenniferos barbaros, pluresque 
alios in foribus esse ad eum ob initam cum Latinis familiaritatem 
et amicitiam obtruncandum. sic puerum territum complexus per 
portam plerisque ignotam in tentorium, quod in palatio habebat, 
quasi libereturus perducit, et oompedibus iniectis in teterrimum 
oaroerem coniicit, et sibi insignia imperii sumit, neo non ab aliis 
imperator de more conselutatur; nec multo post a satellitibus 
suis Canabum captum custodiae tradit. Alexio deinceps puero 
bis venenum propinavit, quod cuim. ille tum aetatis robore tum 
antidotis, quibus utebatur, vicisset, eum laqueo tandem praefo- 
cat, mense imperii sexto, die octavo. Blondus de gestis Vene- 
torum: δέ puerum Alexium, quem datum bis venenum non occs- 
derat, eliso gutture manu propria necavit. | Sabellius Ennead. 9 
libro quinto: Murtzuphlus e«t itaque, quod maxime optabat, con- 
secutus, ut pars una multitudinis eum praefectum urbis, aítera 
belli ducem, tertia imperatorem declararit. | ipse ab ea declara- 
Lone confestim, satellitum propinquorumque caterva stipatus sese 
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ex publico proripuit in Alexii domum, ac puerum, quem antea 
seneno petitum necare non potuit, eliso gufture propria necasst 
manu, homo tam perfidus quam ingratus ; peperiique summum 
Zsaaci beneficium ,| summam inera . hic, ut videtur, 
Sabellius Alexios confundit. namque Alexius Murtzuphlos Ale- 
xium ]Isaacii filium neci tradidit. beneficia tamen Isaacii collata 
Alexio non Murtzuphlo fuere, sed Alexio fratri, quod et ipse 
Sabellius supra videret, de Alexio puero Isaacii filio sermonem 
habens: qui Jsaachium patrem, cuius beneficio magno auri pon- 
dere fuisset olim a Turcis redemptus, atque ita humane tracta- 
tus ut quamvis multo minor natu esset, vixerit tamen. semper 
cum. eo imperante ex aequo, subita vi oppressum privasset dumi- 
nibus, privatum artissime vinxisset, vinctum in foedum ac tetrum 
carcerem, coniecisset. addit Balduinus epist. ad Innocentium: 
nocte iegitur insequenti domnum suum latenter laqueo suffocat in 
carcere, cum quo ipso die prandium sumpserat Judae, et clava 
J'errea, quam tenebat in manu, latera morientis et costas inaudita 
orudelitate confringit, casuque vitam, quam laqueo extorserat, 
confingit ereptam , ac imperiali sepultura concessa propalatum 
omnibus soelus funeris honore dissimulat. scias quoque, lector, 
praeter historici fidem a nonnullis notari Guntherum appellare 
Murciphlum tyrannum, cuius consilio Alexii pater antea obcae- 
catus et in carcerem coniectus fuerat, cum eo temporis Murtzu- 
phli nulla esset apud imperatorem auctoritas, et praecipui illius 
facinoris auctores censeantur Theodorus Brana, Georgius Palaeo- 
logus, Ioannes Petraliphas, Constantinus Raulus et Michael Can- 
tacuzenus. ALL. 
p. 10 v. 8. τρεῖς γὰρ] Choniata p. 678 17. Ge. Phranza 
lib. 1 cap. 1 praeter historiee fidem duas Alexium Comnenum 
imperatorem filias generasse scribit, quarum natu grandiorem 
Irenem vocabulo purpurea induere sandalia iussit, quod illam, 
et cui desponderetur, successores et haeredes post "obitum suum 
Jore constituisset etc. exscripsit ex Gregora lib. 4. "Volaterannus 
lib. 23 non minora turbat ab aliis scriptoribus dissentiens: Ale- 
σία Murtsuphlus cognomento, ut est auctor /fcropolita, filiam 
Annam Theodoro Lascari locavit; fugatusque deinde, uti dixi- 
mus, a Gallis una cum coniuge Euphrosyna et genero fuit. Acre- 
polites, quem ipse laudat, non ait Alexii Murtzuphli filiam An- 
nam Theodoro Lascari locatam, sed Alexii imperatoris Isaacii 
fratris filiam: nem agens de filiabus huius Alexii , ἡ δὲ δευτέρα, 
scribit, ἐκαλεῖτο "ἄννα, εἰς ἣν Θεύδωρον τὸν AdenaQw ἐπεγαμ- 
βρευσεν. nullusque est inter scriptores Graecos qui in hoo ab 
Acropolita dissentiat. quis porro aequo animo ferret, dummodo 
in rebus Graecis emnino ieiunus non sit, Euphrosynam uxorem 
eiusdem. Alexii Angeli, Isaacii fratris, uxorem dici Murtzuphli, 
cuius Eudocia Alexii Angeli memoratur ALL. . 
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lege "Ovixlov, quemadmodum noster postes. vel certe ψίχιον 
truncate dixerunt pro 'Ovíxtov, ut μοῦλτον pro tumultu, et malta 
talia, quae passim in Glossario observavit doctissimus Meursius. 
ϑέματος τοῦ 'Owixíov meminit etiam Zonaras Annal. tom. 3 in 
Constantino Copronymo: provinciaé Obsicii vertit Hieronymus 
Wolfius. αἱ ϑέμα (quod erudite, ut omnia, docet Meursius) pri- 
mitus pro legione accipiebatur, quae provinciae alicui imposita. 
hinc Glossarium vetus H. Stephani: /egio τάξες, ϑέμα. postea 
ipsae provinciae translato nomine ita appellari coeperunt; quod 
multis exemplis probat clarissunus Glossographus. quod autem 
ϑέμα Ὀψικίον, et quo mundi climate fuerit, disces ex Constan- 
tino Porphyrogenneta Them. Orient. 4; quem aureolum libellum 
debemus V. C. Bonaventurae Vulcanio, ut eiusdem auctoris Ocà- 
dentalia themata Frederico Morellio, regio apud Gallos interpreti. 
Dousa.- 

p. 18 v. 18. haec Βοάρις cum nuspiam terrarum mibi oc- 
curreret, corruptum esse vocabulum iudicavi et emendandum 
Βάριστες ad quam emendationem mihi Nicetas facem praelauxit 
in Manuele Comneno lib. 2: πόλις κατὰ τὴν τῶν Αἰγαιοπελαγιτῶν 
χώραν τειχίζεται, Βάρη καὶ Αὐλωνία παρωνύμως ἐς ἔτε ὠνομα- 
σμένη. Baris ergo ad Aegaeum Pelagus urbs, quae et Aulonia, 
circa Hellespontum alicubi. Dousa. 

p. 14 v. 56. Θεόδωρος] Theodorus cognomento Mangaphas, 
patria Philadelphiensis, aetate Isaacii Ángeli Comneni regnum 
affectang, primum eius urbis plebem audacissimam sibi conciliat 
et iureiurando adstringit, Lydisque omnibus ad defectionem im- 
pulsis gium nomen usurpavit et argenteam monetam cum ima- 
gine sua percussit. derisa initio defectio fuit. cum postmodum 
augesceret, nihil cunctandum ratus Isaacius hominem Philadel- 
phiae obsidet. cum diuturna obsidione urbem ad deditionem 
oompellere non posset, paciscitur iis condicionibus ut Theodorus 
depositis regni insignibus, privatim agat civesque ei pareant ut 
prius, et obsidibus acceptis Byzantium revertitur. non multe 
post Basilius Batatzes plurimos Mangaphae coniuratos largitioni- 
bus corrupit, effecitque ut urbe pelleretur; qui ad Chaicosroem 
Iconii Sultanum profugus auxilia contra Romanos non impetra- 
vit, obtinuit tamen ut Turci liberi, qui arcu et pharetra freti 
Romanos praedabantur, asciscerentur. sic non parvis copiis con- 
tractis Phryges Laodicenses nec non Colossenses innumeris cla- 
dibus affecit, mancipiis civium suorum et iumentis abductis, aress 
aestivo tempore incensis, et obviis quibusque hostilem in modwn 
tractatis. Michaelis quoque archistrategi templum, opus maxi- 
mum et celeberrimum , incendi passus est. postmodum ad Sul- 
tanum rediit: sed imperator largitionibus impetravit ut ille de- 
sertus a Sultano ac proditus ad se mitteretur, ea tamen condicione 
ut defectionem nec capite nec imutiletione laesioneque ullius 
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membri lueret. qua de causa ad diuturnum carcerem est damna- 
tus. cum displicuisset Sultani fratribus, qui regnum cum eo 
diviserant, quod hominem profugum et supplicem pecuniae causa 
Romanorum imperatori prodidisset, iracundiam eorum placuit. 
namque aiebat pacificationis ergo illum rermisisse, non prodidisse 5 
et hominem vagum in patriam restituisse, ut nec ipse alios neo 
ipsum alii prosequerentur. hic Errico circa Adramytium agenti 
arma infert, et inexpectato superventu et multitudine primum 
quidem terrorem incutit, sed Errico, cum Martis alea tentanda 
videretur, ante alios et per mediam hostium aciem cum suis per- 
rumpente dissipatur: nam Graeci equites ad primam Latinorum 
impressionem et hastarum directionem concitatis equis fugientes, 
pedestres ordines hostibus trucidandos reliquerunt et spoliandos. 
ex Niceta. Arr. 

p. 14 v. 8. Παφλαγονίας δὲ πάσης) David siquidem et 
Alexius fratres, Manuele Andronici tyranni Romanorum filio nati, 
alter Ponti Heracleam et Paphlagoniam occupaverat, alter Ale- 
xius Oenaeum et Sinopem urbes et Trapezuntem. sed quomodo 
expeditionem Lascaris in Davidem Latinorum auxiliis fultum 
susceperit eumque debellaverit, disces a Niceta in Balduino. 
ALL. 

p. 15 v. 9. τοῦ μὲν ix Φλάντρας] capta Cpoli, cum de- 
signationem imperatoris suffragiis esse committendam decretum 
esset, ex Francis et Longobardis quinque, alii sex dicunt, ex 
Venetis totidem lectis iudicibus, plurium suffragiis sors imperii 
Balduino Flandriae comiti obtigit, quod plerique putant Danduli 
Íreude et solertia factum esse, qui cum ob caecitatem excludere- 
tur, imperium penes eum esse voluit qui hilarioribus esset mori- 
bus et ingenio minus ambitioso: sed quod potissimum fuit, ut 
privatus imperetoris designati principatus quam remotissimus 
esset e Venetorum dicione, ne si qua controversia cum illo inci- 
disset, plures copias subito ex suo territorio arcessere aut Vene- 
tos fines commode invadere aut incursionibus vexare posset, quae 
omnia in expedito esse Bonifacio Marchioni ex Longobardia notat. 
his Dandulus Bonifacium Marchionem repulit, Balduinum prae- 
tulit, cuius ditionis limites tantum a Venetis distare noverat, quan- 
tum Venetiae ἃ Graecorum provinciis disterminarentur.  pactio- 
nes inter eos initas Innocentius non omnes laudavit, quasdam 
etiam reprobavit. vide quoque Gregoram lib. 1. hinc, lector, 
agnosces quam insulse recentiores et infimi nominis scriptores, Do- 
rotheus Monembasiensis et Matthaeus Cigala, Venetis, inter quos 
"ynopses suas historiarum pessime coücinnarunt et ediderunt, 
supparasitentur, qui scribunt Venetos imperium Cpolitanum te- 
nuisse, λαβόντες τὴν βασιλείαν of Βενέτικοι τῆς Κωνσταντινουπό- 
λεως et quod insulsius est, per annos quinquaginta sex vel, ut 
tradunt, sexaginta et menses octo, additis etiam diebus tredecim, 
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gubernavisse: ὥρισαν δὲ τὴν Κωνσταντινούπολεν οἱ Bevium 
χρόνους vc , ἄλλοι λέγουν ξ΄, μῆνας η καὶ ἡμέρας ty , καὶ ὡς ἐν 
εἶχαν τὴν Κωνσταντινούπολιν οἵ Βενέτιχοι. — ALL. 
p. 15 v. ὅ. τὰ ἐξ ὅλον πρὸς τὸ ὅλον] auctor vitae Innoceo- 
. tii: totum quidem λανέγε, quod in civitate inventum fueril, a 
quolibet duci debet et poni in commune eo loco quo fuent ordina- 
tum; dequo tamen havere nobis et hominibus Venetis tre parta 
debent solvi, pro illo havere quod Alexius quondam imperator 
vobis et nobis solvere tenebatur. quartam vero partem nob rei 
nere debemus, donec fuerimus in ipsa solulione coaequala. εἰ 
autem aliquid residuum fuerit, debemus per medietatem init vos 
et nos dividere, donec fueritis apacati. δἰ sero minus fuent, a 
quod non possit sufficere ad memoratum, debitum. persolyeulss, 
undecunque fuerit prius havere acquisitum, ex eo debemus dicium 
ordinem observare, salvis tamen victualibus, quae debent ober- 
vari et dividi tam vestris quam nostris aequaliter, ia quod utrt- 
que pars possit inde congrue sustentari. quod autem residusm 
fuerit, partiri debet in alio havere iuxla ordinem praenominatus. 
vos etiam et homines Veneti libere et absolute absque omni cor 
troversia per totum imperium habere debetis omnes honoriſicentiu 
et possessiones, quas quondam consuevistis habere tam in spi" 
lualibus quam in temporalibus, et omnes rationes sive consueir 
dines, quae sunt in scripto et sine scripto. — ex pactis et conve- 
tionibus de praeda dividenda. Arr. 
ib. v. 8. Θεσσαλονίκης] de Thessalonica Ioannes Tzeües — 
Chil. 10 v. 175, Historia 816. — Ioannes Stauracius de miraculis 
S. Demetrii: Θεσσαλονίκη πόλις δὲ αὕτη περεφανὴς καὶ lapse, 
xal Μακεδόνων μὲν κορυφή, Θετταλίας δὲ πάσης ὑκιριδρυμένη 
καὶ ὑπερέχουσα, οἷς τε παντοδαπαῖς ὀλβίζεται χάρισι καὶ οἷς εἴδεσι. 
καλῶν ἁπάντων ἐναγλαΐξεται. eandem in oculis curioso aspect 
ponit Ioannes Caminiata, non iufimi temporis scriptor, de ἐσ 
Thessalonicensi c. 4 —6. Arr. 
ib. v. 9. τὴν δηλωϑεῖσαν Μαρίαν) Choniata in Baldum - 
p.792 2. Arr. ME 
ib. v. 18. ἦν xal ἐς Κόρινϑον)] Alexius enim a septentr- — 
nalibus littoribus, ad quos fuerat ἃ marchione transmissus, vo- 
sus in Thessalica Tempe pervenerat, ao filiam Eudociam Sgu 
in matrimonium collocarat. Nicetas in Balduino. 
ib. v. 14. Sgurus Neuplio ortus vi magis quam volunt 
popularium principatum tenuit a patre susceptum, non sine six 
guine imperans. turbulentis temporibus Argos dolo, Corintbes 
latrocinio cepit, et Athenas cum navibus et exercitu per Isthmnus 
traducto adoritur. illius conatus leni oratione Athenarum pra 
Michael Choniata reprimere tentat, sed frustra. tandem suorum 
saluti fortiter consulens inilitari prudentia grassatorem arce 
Sgurus iram suam in eam urbem extimulat cuius arcem eXpt- 
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gnare non potuit; quare villas incendit, greges armentaque rapit. 
et post dies aliquot soluta obsidione Thebas oppugnat et capit; 
et Thermopylis superatis, per Oetam montem descendens, Laris- 
sae cum Alexio imperatore coniungitur. «cum postea marchio in 
Graeciam transitum tentaret, ipse Thermopylarum angustias et 
imminentem eis montem, aliaque loca quae Graeciae aditum in- 
tercludunt, custodiebat. sed Graecorum ignavia in illis a mar- 
chione superatus locum cedere cogitur; et aliis etiam cladibus 
fractus cum Argos et finitima oppida occupata esse cerneret ἃ 
marchione , in Acrocorintho veluti in antro et in spelunca se ab- 
dit, in arduo monte sito ac fere inexpugnabili, vir inhumanus ac 
efferus, cladibus urbium, hominum caedibus et populorum dire- 
püonibus summopere gaudens, qui nec patriae suae Nauplio pe- 
percit, et Nicolaum Corinthiorum archiepisoopum, cum quo re- 
concilietus fuerat, inter epulas effossis oculis primum, postea de 
rupe praecipitavit. 

p.15 v.90. ἦν γὰρ οὗτος τότε μέρους τινὸς τῆς παλαιᾶς 
Blondus de gestis Venetorum ridicule satis pariter Goffredus de 
Fila Gallicus, qui in Achaiae principatu Dominico de la Dosa 
successerat. et Michael Comenos Graecus nobilis cum. Pelopo- 
neso, nunc Morea dicta, per fraudem Venetae reipublicae obe- 
dientiamque epoponderunt. — ALL. 

p. 16 v. 6. σουλτάνον] quid id nomen est? Cinnamus p. 14 
10. Arr 

ib. Ἰωθατίνην) Gregores lib. 1 p. 17 8. Arx. 

p. 17 v. 8. πρεσβεία πρὸς τοῦ σουλταν] Gregoras ex Acro- 
polita sua habuit p. 17 15. Arr. 

ib. v.6. ἐταράχθη] Gregoras p. 17 21. Arr. 

ib. v. 14. Θϑαρσαλέως γοῦν] Gregoras p. 18 10. Arr. 

ib. v. 19. Μαιάνδρου] Anna Comnenza Alexiados lib. 14: 
ποταμὸς δὲ ὁ Μαίανδρος περὶ Φρυγίαν, σκολιώτατος ποταμῶν 
ἁπάντων, καὶ καμπὰς συνεχεῖς ποιούμενος. 

p. 18 v. 9. ἦν δὲ ἅπαν) Θτεβοταςε p. 18 16. Arr. 

ἐδ. v. 12. ἐγγύς που γοῦν γενόμενος] namque die tertio 
superat montis Olympi angustias, quae in maximam porrectae 
longitudinem Bithyniam et Phrygiam utramque disterminant, illa 
versus septentrionem declinante, his versus Meridiem et austrum 
sitis; quo die undecimo cum pervenisset, Caystrum traiicit, tam 
longum iter tam brevi dierum intervallo emensus. — ALL. 

ἐδ. v. 16. “Δύσπιστον ἐκείνῳ) Gregores p. 18 24. Arr. 

ib. v. 16. ὁ σουλτὰν] Gregoras p. 19 12. Arr., , 

ib. v. 18. ἐμπίπτουσι γοῦν] Gregores p. 19 24. rarum for- 
titudinis, rarum virtutis bellicae exemplum o animos aeternitate 
dignos, quam sibi ipsi sua morte peperere! o corpora cedro digna? 
o plagas illas stellis ipsis illustriores! ὦ τῆς φύσεως σπερισσοτεροι! 
mori potuerunt, vinci aut pedem referre non potuerunt. ALL. 
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p. 19 v. 9. Gregoras p. 20 18. Arr. 

ib.v.15. καὶ ot αἰφνηδὸν) Gregoras tamen p. 21 9 ait capat 
sultani amputasse 'Theodorum, idque hasta in altum elatum bar- 
baris exercitibus ostendisse. Arr. 

ib. v. 19. τοῦτο toig Ῥωμαίοις] Gregoras p. 91 4. Ai 

ib. v. 99. προσελάβετο δὲ] Gregores p. 21 15. Ar. 

p. 90 v. 9. Evggocvvm] eret virili animo mulier, ab ipse 
natura dicendi suavitate et lepore ornata, ad praesentia optune 
administranda et ad futura providenda solertissima, alis rebes 
teterrima pestis: praeter enim exquisitum ornatum et hum 
regium, et in mutando recepto statu et rebus novandis, quibus 
maritum superabat, ingenio impudicitiae probro atque infama 
maritum dehonestabat. baec itaque limites transiliens et sup 
riorum Augustarum instituta contemnens imperium in duos pna 
cipatus divisit: neque enim iinperator quidquid erat libitum man- 
dabat, sed illa etiam pari auctoritate quae visa erant peragebst, 
imo aliquando pro sua libidine illius iussis intercedebat. — in leg 
tionibus audiendis duo pretiosa solia coniungebantur, et illa ma- 
rito cum magno splendore ao pileo gemmis et perspicuis marga- 
ritis ornato assidebat, et torques pretiosissimos de collo saspen- 
debat. aliquando etiam in aliis palatiis seiuncti per vices adora- 
bantur, subditis ab imperatore ad illam salutandam transeunli- 
bus et genua subimissius flectentibus.  nonulli etiam imperatoris 
consanguinei, qui summos magistratus gerebant, imperatricis 
splendidas et altas lecticas tanquam mancipia subibant. ex Cho- 
niata in Alexio Comneno lib. 1. Arr. 

ib. v. 5. τοῦ τῆς Παφλαγονίας] vide supra c, 7. Att 

ib. v. 11. ᾿ἸΙσαακίου τοῦ Κωνσταντίνου] hic, defuncta uxore, 
Belae Ungariae regis filiam nondum ennos decem natam per lega- 
tos ambit. sumptus nuptiarum, ne fisci pecunia in simili cele- 
britate minueretur, ab nrbibus et provinciis affatim exigit: sed 
Anchialo finitimas praesertim afflixit et Haemi montis accolas, 
o? Μυσοὶ πρότερον ὠνομάζοντο, νυνὶ δὲ Blagos κικλήσχονται, ti 
Choniata. hi prius etiam Romanis infensi, per causam abacü 
pecoris et alias vexationes aperte deficiunt. auctores defectionis 
fuere Petrus et Alanus fratres. ne tamen sine causa res novi 
moliri viderentur, apud Cupressos imperatorem adeunt, rogest- 
que ut legionibus Romanis aversarentur, et praedium exigui 
reditus in Haemo monte sibi assignaretur. .re non impetrata, ul 
contempti, defectionem domum reversi minantur, et potissimum 
AÁsanus homo audacior, qui eo ipso tempore ob impudentiam 
loannis sebastocratoris iussu colaphis impingitur. —contumelios 
etiam irretiti homines isti nefügii gravissimum in Romanos in- 
cendium suscitarunt, Bulgari vei difficultate perterriti ab co 
conatu abhorrebant. hinc fratres, ut popularibus metum adime- 
rent, sub Demetrii martyris nomine templum aedificant, in quo 





ACROPOLITAM NOTAE. 229 


znultos coegerunt qui daemoniacos exquisite exprimerent, et fu- 
rore acti proloquerentur libertatem Bulgaris deum concedere, 
Christi martyrem Demetrium neglecta Thessalonica et Romano- 
rum consuetudine ad ipsos pervenisse, adiuturum ad opus. tum 
ac i maiori spiritu inflarentur exagitarenturque , maioribus voci- 
bus clamitarent iam armis Romanos inyadendos, captos omn. 
ad unum inclementer occidendos, pace et pretio repudiatis. his 
tota geris concitata ad arma cucurrit, et ex initio defectionis, quae 
auspicata fuerunt, animis magnis constabiliuntur, deum libertati 
suae favere. ALL. 

p- 20 v. 18. . «à δὲ Βουλγάρων φῦλον] Gregoras lib 2 p. 96 
17. Ar. 

^ db. ν᾿ 30. ἀνδραποδισμῶν ss καὶ ἀλώσεων] quae mala Bul- 

gari in Graecos et eorum regiones intulerint variis excursionibus, 
aliis atque aliis ducibus, et vastitatem provinciarum, fuse narrant 
omnes Graecorum historiae, donec a Basilio Bulgaroctono tan- 
dem fusi ac debellati sunt , unde illi nomen Bulgaroctono fuit. 
ALL. . 

ib.v.29. de Basilio Bulgaroctono praeter nostrum Acro- 
politam agit Gregoras libro secundo, Zonaras, Cedrenus, loan- 
nes Tzetzes in Chiliad. reliqui fere omnes historici Graeci. de 
eius cadavere et sepultura Georgius Pachymeres lib. 1 p. 194 
18. porro Besilium in eodem templo sepultum tradit Cedreuus: 
ταφῆναι δὲ παρεκάλεσε τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν, ὃν xal διάδοχον 
κατέλιπε τῆς ἀρχῆς, ἐν τῷ κατὰ τὸ Ἕβδομον ναῷ τοῦ εὐαγγελί- 
στου καὶ ϑεολόγου. ὃ δὴ γέγονεν. ALL. 

p.21 ν. 8. ᾿4σὰν) defectionem Bulgarorum, expeditionem 
iu eos Ieaacii imperatoris admodum infelicem, | 
ltomanis fuse prosequitur Choniata. ALL. 

p.22 v. 8. πυραμὶς erat pileus acuminatus 
dis, Orientalium principum gestamen ; cuius poste 
gius meminit: καὶ sd plv ἐρυϑρὰ πέδιλα ἀπεβά 
περιμάργαρον πυραμίδα, ἃ βασιλικὰ σύμβολα. bx 
consilium viro consultissimo ac Byzantinarum rerut 
Meursio, didici ex duobus illis auetoris nostri l 
docetur in Glossario Graeco - barbaro iteratae edi 
firmatum exemplis. quibus tertium adde ex Nicet 
Comneno lib. 2: τρέπεται πρὸς φυγήν, καὶ τὸ qo 
διλον τοῦ ποδὸς ἀφελιξάμενος, καὶ τὸ ἀρχαῖον eur 
τὸν σταυρὸν ὁ ϑεοβλαβὴς ἀποτραχηλισάμενος bai: 
βαρβαρικὸν τῇ κεφαλῇ περιθέμενος, ὃς ἐς ὀξὺ ἃ 
εἴκασται, τὴν βασιλικὴν εἴσεισιν αὖϑις τριήρη. τὸ 
pileum acuminatum et fastigiatum in metam int 
non absimile genus pilei, aut idem forte, videtu 
^uius meminit in Basilio Porphyrogenito Zonaras 
quem triuphantem incessisse vult ornatur recte t 
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τιάρᾳ ταινιωϑεὶς ὀρθίᾳ, ἣν τοῦφαν καλεῖ ὁ δημώδης. — subdit: « 
iypho nimirum δὲ superbia quam in animis gesiantium. excilat. 
quae originatio utcunque nonneminmi placitura sit fortassis , mili 
certe displicet. apage, apage nugas nugacissimas. sed et iufae 
inter signa muta militaria, qualia sunt aquilae dracones vexilla 
flamulae etc., de quibus Vegetius lib. 3 C. V in emendate V. C. 
Petri Scriverii editione. Henricus Huntindoniensis Hist. Anglor. 
lib. 2: ubique ante regem (Edwinum) vexilla gestabantw; nec 
non per plateas illud genus vexilli quod Romani tulfam veau, 
Angli tuf appellant, ante eum ubilibet ferri solebat. idem Wbe- 
tur in Venerabilis Bedae Hist. lib. 2 c. 16, unde manifest» de- 
sumpsisse videtur Huntindoniensis iste Henricus. Dovsa. 
p.22 v. ὅδ. τὸν βασιλικὸν σταυρόν) intelligit (quod etim 
Meursio habeo) crucem sphaerae terrestri impositam, quam sis 
stra manu imperator gestabat. qua re id nimirum innuebat in- 
perator; fidei in Christum crucifixum beneficio orbis terrarum 
imperium se potitum esse. primusque ita in Augusteone eflinri 
se Iustinianus curavit post aedificatum augustissimum S. Sophiae 
templum; et ab illo mox reliqui imperatores. refert Codinus in 
originibus Cpolitanis et Suidas v. Ἰουστινιανός. — haec Meursi 
nostri coniectura est, cuius Mantisam vide ad librum de Luxa 
Romanorum cap. 8. de globo imperatorio Isidorus Originum lib. 
17, qui eius usum atque originem ad Augustum refert his verbis: 
pilam in. signa constituisse fertur Auguslus propter nationes B 
in cuncto orbe subiectas, ut magis (legendum puto imagine) ἤσαν 
ram orbis ostenderet. huic pilae Constantinus Magnus imp. «v 
cem addidit, teste Nicephoro lib. 7 cap. 49 et aliis. videndus 
amplissimus Caesar Baronius, ecclesiasticorum annalium scripto 
nobilis, anno 325. quo óptimus imperator significare volut ot- 
bem a Christo crucis virtute triumphatum esse. exemplum Con- 
stentini globum cruciferum manu tenentis sequuti sunt reli 
imperatores. vide passim nummos. sed imperatores non modo 
in globo imperatorio ferebant crucem, sed et solam absque globe. 
quod varia auctorum loca, statuae et nummi probant. et Graec, 
quando cum hostibus confligendum erat, signum crucis secum v 
aciem efferre et hostibus invictissimi propugnaculi vicem obicere 
solebant. etiam Bulgarorum regi prodeunti in hostem cruce 
praelatam Cedrenus auctor est. Conradus a Liechtenau sbbs 
Uspergensis in Chron. anno 1101: referebat mihi venerabilis oh 
bas Gerardus, qui tunc crucem. dominicam, semper lateri ταῖν 
contiguus praeferebat. sed loquitur hic de Christianorum bel? 
adversus Mahometanos, Guilielmus Tyrius lib. 21 cap. 21 & 7 
et lib. 22 cap. 26 docebit principes proprium quendam habust 
sacerdotem, qui in expeditionibus ex officio crucis signum 
quem ille szvificae crucis baiulum appellat, ist est primarius Μ΄ 
cerdos Palatii Cedreno in Constantino Leonis F. εἰ hoc sig9u? 
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crucis pretiosius, maioreque cultu honore ac reverentia suspicie- 
batur et religiosius observabatur, si inclusas haberet primae cru- 
cis particulas. nam 8S. crucis lignum per partes (ut ait D. Cyril- 
]us Hierosolymitanus episcopus Catech. 4, 10 et 18) de monte 
Calvariae sparsum est ac totum terrarum orbem replevit. eiusce- 
modi cruces non paucae passim occurrent antiquorum monuinenta 
evolventi. tale hoc fuisse mihi persuadeo quod auctor noster τὸν 
βασιλικὸν σταυρὸν appellat, salvo tamen cuiusvis iudicio. vide 
Jacobum Gretserum S. I. theologum, qui hoc omne crucis nego- 
tium exactissime atque uberrime tribus tomis persequitur. qui- 
bus lectis opinioni meae subscribere ac calculum adiicere lecto- 
rem candidum nulla erit invidia. Dovsa. 

p. 22 v. 11. ζώνης αὐτῆς ad zonam virginis deiparae quod 
attinet, eius quoque καταϑέσια Graeci celebrabant prid. kal. Se- 
ptembres. Menologium clare in mense Augusto: εἰς τὴν λα΄ sd 
καταϑέσια τῆς τιμίας ζώνης τῆς ὑπεραγίας 9coroxov. et in No- 
vella Manuelis Comneni de feriis: καὶ ἡ λα΄ τοῦ Αὐγούστου διὰ 
τὴν τῆς τιμίας ζώνης τῆς ἀχράντου ϑεοτύκου κατάθεσιν" suggessit 
amicissimus mihi Meursius Menologium Graecorum ex biblio- 
theca et interpretatione Guilielmi Birleti cardinalis, Aug. die 81: 
commernoratio pretiosae zonae sanctissimae dei parentis Mariae, 
repositae in, venerabili eius aede, cum zona ipsa relata est, ab 
episcopatu Zelae sub fustiniano imp. et factum miraculum per 
impositionem pretiosae zonae super reginam Zoem, coniugem Leo- 
nis imp.  Dovsa. 

ib. v. 16. αὐτοῦ δὲ τῶν Ῥωμαϊκῶν) namque Graecorum 
imperium non minora infortunia sub Alexio sustinuit quam antea 
sub Isaacio sustinuerat, quae narrat Choniata in Alexio. ALL. 

ib. v. 18. quae sit Protostratoris dignitas, - quod munus, 
unde melius liquidiusque constare possit, nullum luculentiorein 
auctorem quam amicum nostrum Iohannem Meursium tibi nomi- 
nare possum. videatur eius Glossarium, an thesaurum dicam 
in πρωτοστράτωρ. Dovsa. 

p.23 v.1. τὸν δὲ Πέτρον] Petrus praeterea auream corollam 
capiti imposuit et pedibus coccineos calceos induxit, ut imperia- 
libus insignibus popularibus suis spectabilior ac dignior appare- 
ret. ALL. 

ib. v. 8. Περισϑλάβα)] Anna Comnena Alexiad. lib. 7: 
πόλις δὲ αὕτη περιφανὴς περὶ τὸν Ἴστρον διακειμένη. ποτὲ μὲν 
οὔτ᾽ ὄνομα τοῦτο ἔχουσα βαρβαρικόν, ἀλλ᾽ Ἑλληνίζουσα ἀπὸ τῆς 
* oglag μεγάλη πόλις καὶ οὖσα καὶ λεγομένη. ἀφ οὐ δὲ Mo- 

κρος ὁ τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς καὶ οἱ ἐξ ἐκείνου γενόμενοι, καὶ 
προσέτι Σαμουὴλ ὃ τελευταῖος τῆς Βουλγαρικῆς δυναστείας, καϑα" 
περ Σιδεκίας τῶν Ἰουδαίων, τῆς ἑσπέρας κατέδραμον, σύνθετον 
ἐκτήσατο τὴν προσηγορίαν ἀπό τὸ τῆς Ἑλληνικῆς σημασίας, μεγαλη 
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ἐπονομαζομένη καὶ τὴν ἀπὸ τῶν Σϑλαβογενῶν ἐπισυρομένη τάξιν 
μεγάλη Περισϑλάβα πανταχόϑεν τούτοις φημιζομένη. ALL. 
p.28 v. 8. non Jbanus sed Ibancus, Ἰβαγκὸς, apud Nice- 
tam semper, et quodam loco Ἰβαγκὸς ὄνομα τῷδε, σημαίνει δὲ ἡ 
λέξις τὸν Ἰωάννην. rectius arbitror Ibanus sive Jvanus, id est 
Jvan, Iwan, lohan. Dousa. 
ib. τοῦ πρωτεξαδέλφου] Ibancus (sic Ioannes a Blachis 
dicitur) natura et moribus Asano similis et intima fauiliari- 
tate coniunctus clam cum uxore Asani sorore consuescebat. 
d ubi comperisset Asanus, principio uxorem accusare et propter 
facinoris dissimulationem capitis damnare. sed verbis uxoris de- 
territus iram a inuliere in Ibancum transfert, eumque statim ia- 
tempesta nocte ad se accersit. Ibancus accessum differt, Asanus 
sollicitat. tandem causa cur vocaretur Ibancus cognita, gladio 
sub veste occultato accinctul ingreditur. Asanuus nihil moderati 
in eum cogitans, ad primum eius aspectum efferatus,, ensem 
quaerit. Ibancus facinus occupat et ense in inguine infixo Asa- 
num occidit. inde elapsus statim ad conscios se confert, et caede 
indicata cum eis consilium defectionis init. Arr. 
ib. v. 9. ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ} Petrus post necem Asani non 
multum summa rerum potitus est; qui nec morte naturali, sed 
miserabiliter ἃ quodam populari confossus vitam finit; et priuc- 
patus Bulgarorum ad Ioannem tertium fratrem transit. ita Cho- 
niata.  Acropolita tamen hic noster aliter. Ioannes non parvo 
tempore apud Romanos obses fuerat, cum imperator Jsaacius 
secundum Mysis arma retulisset : .sed fuga elapsus domum redie- 
rat. Gregoras: ὁ ydQ τοί ταῦ πρώτου Adv ἀδελφὸς xai διάδοχος 
Ἰωάννης. Arr. 
ib. v. 12. πολλῶν τε τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιοι] Asano et Petro 
fratribus spoliandis infestandiaque Graecis immanior; cuius res 
gestas videre est In Choniata. Aur. 
ib. v. 156. τῆς Maxtüovlacg] quomodo Itali Macedoniam et 
Graeciam reliquam sibi subegerint, narrat Choniata in Balduino. 
ALL. 
ib. v. 17. τὴν πόλιν ᾿Αδριανοῦ) Adrienopolis obsidionem 
et loannis machines prolixius narrat Choniata in Balduino. de 
hac urbe auctor vitae Athanasii patriarchae Cpolitani: οὗτος ό 
μέγας τὴν ἀρετὴν καὶ σχεδὸν παντὶ τῷ κόσμῳ διαβόητος ᾿4ϑανά- 
σιος πατρίδα μὲν ἔσχε τὸν΄ Ὀδρυσὸν πόλιν ἀρχαίαν τε καὶ ἔπι 
ov μόνον «ταντοίοις βρίϑουσαν τοῖς ἔξωϑεν ἀγαϑοῖς, ἀλλὰ καὶ πά- 
σαις ἀρεταῖς κομώσαν καὶ πάσης ἀγαϑῆς παιδείας ὑπερέχουσαν ie 
γαστήριον, ἐξ Ὀρέστου μὲν τοῦ πρώτως αὐτὴν ἀνεγείραντος πλη- 
ϑεῖσαν ᾿θρεστιάδα, ἐξ Αἰλίου δὲ τοῦ ᾿Αδριανοῦ τοῦ πολλοῖς ὕστε- 
ρον χρόνοις πλατύναντος καὶ κοσμήσαντος καλουμένην "Adgiavos- 
στολιν, ἥτις ὅσοις περιρρεῖται παντοίοις πάντοϑεν ἀγαϑοὶς 
ποταμοῖς πρὸς τούτοις ἀένναα ῥέουσιν, ἔξεστι τῷ βουλομένῳ κα- 
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ταμαϑεῖν ἐκεῖ δὴ καὶ φοιτήσαντι. de eadem Ioannes Tzetzes 
Chiliad. 8 versu 951. Arr. 

p.98v.19. τὴν Φιλιππούπολιν] Choniata in Balduino Flan- 
dro p. 829 1. Arr. 

ib. v. 90. in hoc ἀνδραποδισμῷ τῶν Ῥωμαίων et miserabili 
direptione urbis Philippopolis (quae ab Alexandri Magni patre 
nomen accepit et incunabula) antiqui scriptores cum Logotheta 
consentiunt. inter caeteros testis αὐτόπτης Godefridus Ville- 
Harduinus, mareschallus Campaniae, V. N: ait enim Iohannem 
Asanum pulso Reinerio (an Renato): de Utrecht, qui eius urbis 
principatum a Balduino imperatore acceperat, ipsam hanc urbem 
contra fidem datam funditus evertisse, inque incolas plusquam 
barbarica rabie saeviisse, interemptis crudeliter archiepiscopo 
proceribusque, ac caeteris in servitutem abductis. Dousa. 

p. 94 v. 18. κουφότερον) Choniata p. 812 20. Arr. 

ib. v. 16. Βαλδουΐνον] Choniata p. 814 3. sic vinculis 
oneratus longo tempore T'ernobi fuit. cum autem Aspietas ad 
Latinos defecisset, Ioannes vir astutus et dolore in dies ingrave- 
scente pene in rabiem actus, Balduino educto e carcere pedes a 
genibus et manus a brachiis securi amputari, deinde ipsum in 
vallem praecipitari iubet; ubi tertio demum die esca volucrum 
miserabiliter expiravit. hinc patet quantum fallantur ii qui Bal- 
duinum fatali morte decessisse aut in bello interfectum tradunt. 
et quantum garrit Dorotheus Monembasiensis, qui eum in Oriente 
post tredecim annos cum pugnaret adversus Theodorum Lascarim 
defunctum scribit: xal ἐσύναξαν φούσατα πολλά, xal ἐπῇρεν αὐτὰ 
ὁ βασιλεὺς ὁ Βαλδουῖνος, καὶ ἐπέρμσεν εἰς τὴν ἀνατολήν, καὶ 
ἐπῆγεν εἰς τὴν Φιλαδέλφειαν, καὶ ἐπολέμα μετὰ τοῦ βασιλέως τῶν 
Ῥωμαίων, καὶ ἐμάχετον δεκατρεῖς χρόνους, καὶ ἐκεῖ ἀπέϑανεν, 
xal τινὲς μὲν λέγουν ὅτι ἀπέϑανε τὸν κοινὸν ϑάνατον, ἄλλοι δὲ 
λέγουν ὅτι εἰς τὸν θάνατον ἱσκοτώϑη.  Sabellius quoque de eius 
morte varia tradit lib. 6 Ennead. 9: Balduinus, qui post By- 
zantium a. Gallis et Venetis captam fuerat imperator declaratus, 
intra annum quo fuit imperio potitus vita decessit. sunt qui scri- 
bunt ad Hadrianopolim victum in hostium potestatem venisse at- 
que in vinculis morte consumptum, alü Byzantii aiunt fato de- 
J'nctum, | addit Choniata lectissimos Latinorum equites et hastis 
vibrendis celebres eo in conflictu cecidisse, et Pleae comitem 
Lodoicum ; callidissimum malum et omnium Romanarum cla- 
dium primum auctorem, Venetiarum ducem Dandulum, clade 
exercitus ex fugientibus cognita, statim conversis fraenis in ca- 
stra properasse et Byzantium rediisse, intestinis fuga tot para- 
sangarum ruptis et scroto in immensum tumefacto. Gregoras 
lib. 1 p. 15 21. Ephraemius Byzantius in Chronico: 

ὁ δ᾽ ἀσμένως δέδεκτο πρεσβείας λόγους, 
καὶ συμμαχικὸν Σκυϑικὸν λαβὼν στίφος, 
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ἐπεισπεπτωκαὶς Ἰταλῶν στρατῶ λάϑρα 

τοῦτον τροποῦται καὶ νικᾷ κατὰ πράτος. 

ξωγρεῖ τε καὶ σφῶν κράτωρα Βαλδουΐνον, 

κομῶντα πολλαῖς ἀρετῶν νεανίαν, 

μάλιστα πασῶν σωφροσύνῃ καὶ δίκῃ, 

ὡς φϑὰς προϊστόρησεν ἀνόπιν λόγος" 

ὅνπερ καϑείρξας μακρὰν ἐν τῷ Τρινόβῳ, 

δράσας τε δεινὰ μυρία κακοτρόπος, 

σέρας καϑυπέβαλεν οἰχτρῷ ϑανάτῳ 

κατ᾽ ἡλιβάτων καταχρημνίσας τόπων. 
quemadmodum itaque nomen Danduli apud Graecos inausprza- 
tum atque infame habitum est, ita Balduini, quamvis eorundem 
hostis, gloriosum; cuius etiam vires atque imperium ob amissam 
libertatem oderant, mores atque ingenium exosculabantur. Gree- 
corum de eo praeconia digna quae lapidi sepulcrali incidantur hic 
ascribam.  Choniata p. 790 14. εἰ Ephreemius in Chronico: 

Ix τε Φραγγίσκων Βενετίκων “ωμπάρδων 

ἐπιλεγέντες εὐγενεῖς ψηφηφύροι 

εἷς ἄνακτα χρίουσι τῆς Κωνσταντίνου 

Βαλδουΐνον κόμητα χώρας τῆς Φλάντρας, 

ψεανίαν κάλλιστον, ὡραῖον φύσει, 

φιλευσεβὴ τε καὶ φιλόχριστον λίαν, 

muU», ἰλαρόν, σωφρονέστατον μάλα, 

μερίδα καὶ μέλλοντι διδόντα βίω, 

σεολλῶν ταμεῖον ἀρετῶν ϑεοδότων, 

μάλιστ᾽ ἐραστὴν σωφροσύνης καὶ δίκης. 

ὃς εἶχε δὶς κήρυκα τῆς ἑβδομάδος 

τορὺν βοῶντα μὴ καϑεύδειν μηδένα 

τῶν βασιλείων ἔνδοϑεν καϑ᾽ ἑσπέραν, 

μηδὲν νομίμῳ γυναικὶ συνημμένον, 

πόρνῃ δ᾽ ἀϑέσμως συμβιοῦν ἠρημένον. 

ej» καὶ φύλαξ νόμων τε δίκης τ᾽ ἐννόμου, 

γυναικὶ προσχεῖν οὐ θελήσας οὐδ᾽ ὅλως, 

μηδ᾽ ἂν μέχρι βλέμματος ἐμπαϑὴ ϑέαν, 

ὅσον πεὲρ ἀπὴν τῆς συνεύνου τὸν χρόνον. | ALL. 

p. 24 v. 16. nota fatum Balduini imp. & Scythis ceptus vi- 
vusque in hostium potestatem venit, ac primo Iohanni Bulgero- 
rum regi, mox carceri traditus, modico tempore post miserabili 
exitu periit, circa annum 1905. fuitque Cpoli interregnum anni 
unius et mensium quattuor, morte imperatoris non prius explo- 
rata, quae ita contigit teste Niceta. captus diu Ternobi fuit: 
cum autem Aspietes ad Latinos defecisset, Iohannes rex pro- 
pterea vehementissime exacerbatus aestuansque ira, et dolore in 
dies ingravescente pene in rabiem aotus, Balduino educto e cer- 
cere pedes ipsi manusque amputari, deinde truncum in profan- 
dam vallem praeoipitari iubet, ubi tertio demum die esca volu- 
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crum miserabiliter exspiravit. haec Nicetas. alii in carcere mem- 
bratim dissectum tradunt, quod uxori Iohannis regis matrimonii 
imperiique sui consortium , si ope eius liberaretur, obtulisse per 
illam procacem reiectamque falso accusaretur. Matthaeus Paris 
non Bulgariae reginam, sed puellam quandam nobilem fuisse di- 
cit, uti infra videbimus. quibus pro corollario addit noster Lo- 
gotheta, quod ab aliis praetermissum est, barbarum capiti illius 
in conviviis illusisse, cranio videlicet maximi principis poculi 
vice abusum. neque tamen hoc ipsum categorice adstruit: ait 
enim dg φασί. utcunque tamen hoc in medium relinquendum 
sit, de nece ipsius Balduini ne dubitatur quidem. quid igitur 
sibi volunt illi qui eum post longam peregrinationem et captivita- 
tem carcere eductum sospitem ao incolumem in patriam rediisse 
volunt? scio repertum fuisse quendam Balduino non absimilem, 
qui se imperatorem et comitem Flandriae Hannoniaeque menti- 
retur. nullo namque non tempore inventi sunt qui infimo loco 
nati mendacio se conati sunt clarissimis inserere familiis. hoo 
exemplo Pseudo-Balduini, quia nobile est, non gravabor hic, 
tamen etsi paulo longiuscula sit historia, fide veterum chrono- 
graphorum adscribere. darem primum locum Alberto abbati Sta- 
densi, qui circa illa tempora vixit. ' cui succederet deinde Gode- 
fridus Sancti Pantaleonis monachus Coloniensis in diligentissimis, 
quos nuper Marquardi Freheri beneficio accepimus, annalibus 
sub gestis anni 1925. — possem et alios his adiungere, praeclaros 
quidem et fide dignos, sed stili infaceti homines, sed horum 
sordibus omissis audiamus potius saeculi nostri 
Jlorem illibatum populi suadaeque medullam, 
Iustum Lipsium. is in Monitis et exemplis politicis lib. 2 c. ὅ ᾿ 
num. 8 rem narrat. nonnihil fidei tenebrioni isti ac impostori 
dedisse videtur Matthaeus Paris, scriptor eius temporis, in Hi- 
storia maiore, ad annum 1224. adde auctarium Aquicinctinum 
ad Sigeberti Gemblacensis Chronicon, nuper ab Auberto Miraeo 
canonico Antverpiensi publicatum. Iacobus Meyerus, Iohannis 
Jperii (qui anno 1294 vivere desiit) Chronico aliisque vetustis- 
simis Flandriae monumentis et annalibus inspectis, interceptusne 
sit Balduinus in praelio an occisus parum constare scribit, nun- 
quam posthac inventum. de nebulone Balduinum mentiente vide 
ipsum ad annum 1225. Christianus Massaeus in Chronico ad 
annum 1201 captum Adrianopoli imperatorem ab adversariis et 
abductum in Syriam tradit. ita variant auctores. Dousa. 
A p.26 v. 1. oi γοῦν ἀπολειφϑέντες) Choniata p. 814 11. 
LL. 
ib. v. 9. φῶτα hic superfluum possit videri, et e glossula 
in contextum irrepsisse; cuius sententiae auctorem habeo Meur- 
sium, ex ouius Glossario haec, quae unioe huc faciunt, deprom- 
ptà sunt: τὸ λαμπρόν ignis. Constentinus in Tactics: θέλων 
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μετακινῆσαι ἐκ τοῦ ἀπλήκτου αὐτοῦ ἐποίησε τοῦτο οὕτω » Καὶ ἥψι 
λαμπρὰ πολλα. Glossae Graecobarbarae: τόπος ὅπου arce 
λαμπρὸν ἤτοι πῦρ. pro eodem τολλαμπρόν (quod est τὸ λαμπρόν) 
exstat in Turco - Graecia Crusii. -sed de voce plus satis. simile 
autem stratagema legitur apud Livium 21 32, Arnibalis, cum 
superato Pyrenaeo saltu ad Alpes pervenisset et montanos Gallos 
debellaret. leguntur apud eundem huiuscemodi stratagemata 
alia, ignibus in castris etiam vacuis accensis ad fallendos hostes. 
nom ad ignem nocturnae in cestris vigiliae agebantur; cuius rei 

crebra mentio passim in lectione veterum occurrit: Horat. θὰ. 10 

Jib. 1; Virgil. 2 Aeneid. ; Stat. Papin. Thebaid. lib. 4, lib. 8 et 

lib. 12; Propert. Eleg. 4 lib. 4, "Tacitus aliique historia. vide 

Homerum sub finem 8 Iliad. nocturnum signum castrense ignis, 
diurnum fumus. notavit Scholiastes Homeri ad Iliad. 18. py- 
rasque incensas lego ad speciem maioris exercitus apud Nicetam 
in Alexio Comneno Porphyrogenito. sed et in militia igninm 
alius usus, nempe pro litteris; quod elegantissimus Lipsius ob- 
servavit de Milit. Roman. lib. 5 dialog. 9. Dovsa. 

p.25v.18. μὴ ἔχων τὸ ἐμποδών) Gregoras lib. 1 p. 16 4. 
vide etiam Choniatam in Balduino. Arr. 

ib. v. 18. ἐκ βάϑρων αὐτὴν) Anna Commena Alexiad. 
lib. 14. Arr. 

p. 26 v. 8. Boviyagoxtovov] de bello Bulgarico et Basilii 
imp. triumpho circa annum 1016 consulendus Zonaras Annal 
tom. 8 in Basilio Porphyrogenito. meminit et Nicephorus Gre- 
goras. Dousa. 

ib. v. 9. καταντήσας καὶ αὐτής] minutatim omnia refert 
Choniata in historia et Ioannes Stauracius de miraculis 8. Deme- 
trii martyris. Arr. 

ib. v. 11. ἔδοξε γὰρ avo] hunc fuisse 8. Demetrium mar- 
tyrem Thessalonicensium patronum refert Ioannes Stauradus de 
miraculis S. Demetrii: τότε δὴ τότε ἀωρὶ τῶν νυκεῶν sic τέλος 
ϑεὸς τὴν ἑαυτοῦ τῆς ἐκδικήσεως ῥομφαίαν ἐστίλβωσεν καὶ vxion- 
ξεν ὡς ἐν ϑηγάνῃ τῷ ζήλῳ τοῦ μάρτυρος. καὶ αἴφνης ὁ o ἄγρυπνος 
τῷ ὄντι φύλαξ καὶ 'πολιοῦχος ἡμῶν καὶ μέγας τοῦ μεγάλου 
λέως στρατιώτης Δημήτριος ἔφιππος ἐφ᾽ ἵππου λευκοῦ τ j Βουλγα- 
θάνακτι φαίνεται, καὶ καιρίαν ἀκοντίζει παραχρῆμα τὸν ἄϑλιον. 
ό δὲ μέγα παραυτίκα ἀνακραγὼν πατεβοᾶτο τοῦ ἀρχισερατήγου. τῆς 
στρατιᾶς αὐτοῦ Μαναστρᾶ ὡς δῆϑεν τρωϑεὶς vᷣ ὑπ᾽ αὐτοῦ" τοῦτον 
ydo ἐδόκει ὁρᾶν ἱππαζόμενον, ὦπερ εὐγενεῖ καὶ λευκῷ ἵππῳ ἱππά- 
ζετο, τῆς σκηνῆς ἔνδον γενόμενον, καὶ λόγχην ἣν περιέφερε τῇ 
καρδίᾳ τούτου ἐμβάψαντα. καὶ αὖϑις κατεβοᾶτο τοῦτου καὶ xol- 
iéxig, ὡς καὶ αὐτὸν ταῖς κραυγαῖς ϑορυβηϑέντα καὶ ἀναπηδή- 
σαντα τῆς στρωμνῆς (ἐν γειτόνων γὰρ ἣν αὐτῷ 5 σκηνή) εἰσεὶ-- 
ϑεῖν καὶ ἰδεῖν καὶ φανῆναι, καὶ ακοῦφαι ὡς σύ μὲ πρὸ βραχέος 
ἔφιππος τῷ λευχῷ σου ἵκπῳ γενόμενος ἐνταῦϑα κατέσφαξας δό- 
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φατε. καὶ τὸν γενέσϑαι περιδεᾶ, xol εἰπεῖν “μὴ σύ γε βασιλεῦ" 
συμπαάθϑησον, οἴκτειρον. οὐκ ἔστε τοῦτο, οὐκ ἔστι. φάσμα σοι 
γέγονεν, οὐχ digOtia." ἐκεῖνος sic βάϑος δεξάμενος τὴν πληγὴν 
ἐστροβεῖτο δεινῶς, ἐκέχραγε καὶ ἀνωλόλυξε. νύσσεται οὖν τὴν 
ποιλίαν εὐθύς, καὶ δοῦν ἱκανὸν ἀκραιφνεστάτου αἵματος κάτωϑεν 
ἀπορρεῖ, ὕπως ἂν βαφῇ ὁ ποῦς σοι, 4Δημήτριε, αἵματι τῶν ἐχϑρὼν 
cov ὑπὲρ τῆς σῆς τῆσδε πόλεως. καὶ ἄρχεται ἤδη λειποψυχεῖν. 
ταῦτα ἰδὼν ὁ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ ἀρχιστράτηγος Μαναστρᾶς, 4j 
τάχους εἶχεν, ὕπτιον τοῦτον ἐπιβιβάσας προτροπάδην φεύγει, καὶ 
πλέπτων τὴν σωτηρίαν μεϑ᾽ ὅσου τάχους ὑποχωρεῖ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
καὶ σὺν αὐτῷ ἅπαν ἐκεῖνο τὸ μυριοπληϑὲς στρατολογικόν, οὕτω 
ταχέως ὡς εἰ καὶ Βορεάδαι τινὲς κατὰ τοὺς ϑρυλλομένους τούτους 
ἐδίωκον᾽ φόβος γὰρ αὐτοῖς καὶ τρόμος ἐπῆλθε κατά τινα ξένην 
ἐντιπερίσεασιν. ἀλλὰ γὰρ οὐκ εἰς μακρὸν τούτῳ τὸ ζῆν, ἀλλ᾽ av- 
Θημερὸν πρὸς ἡλίου δυσμὲς κατὰ τὸ ἐν ταῖς ἱστορίαις ζῶον μονή-- 
μερόν θνήσκει βιαίως οὕτως ὁ ἄθλιος τῆς οἰκείας κακίας καὶ μα- 
ταιότητος δρεψάμενος τοὺς καρπούς, μέχρις αὐτοῦ τρυγίου τὸ 
πόνδυ τοῦ ϑυμοῦ ἐχπιὼν καὶ τὸ τῆς ὀργῆς κυρίου ποτήριον, καὶ 
μεμεϑυσμένου ϑείου ξυροῦ εἰς πεῖραν ἐλθών. ἐπεστράφη γὰρ ὅ 
στόνος αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ ἐπὶ κορυφὴν μὲν ἡ ἀδικία - 
αὐτοῦ κατέβη, εἰς βόθρον δ᾽ ὃν εἰργάσατο πέπτωκε, καὶ μία μαρ- 
τυρικὴ βολὶς εἰς ἐκδίκησιν ἤρκεσε τῶν πολλῶν ἐκείνου κακῶν, καὶ 
αἷμα ἐξέχεε δίκαιον τῶν ἐγκάτων αὐτοῦ πολλῶν αἴμάτων ἀδίκων 
ἀντίπονον. in codice Vaticano 168 in margine historiae Cho- 
niatae legitur: οὗτος ἐστὶν Ó ἀσεβὴς Σκυλοϊωάννης ἐπικληϑεὶς 
ὥστερον, ὃν ἀνεῖλεν ὅ μέγας Δημήτριος προδήλως κατὼ τῆς Θεσ- 
σαλονίκης ἐπιστρατεύσαντα, ὡς ἐν τοῖς ἐκείνου ϑαύμασιν ἀναγέ- 
γραπται. — etinfra ἀσιβέστατε ἀνθρώπων Σκυλοϊωάννης Βούλγαρε, 
καὶ ποῖος θὴρ ἀγριώτατος τοιαῦτα εἰφγάσατο; μὴ εὕροι ἡ μιαρά 
σου ψυχὴ τὴν τυχοῦσαν ἄνεσιν ποτέ. — ALL. 
|". p.927 v.2. ὁ δὲ Μιχαὴλ] causas quoque addit Gregoras 
Jib. 1 p. 13 18. Arr. 

ib. v. 91. ἐπηύξησε τὴν αὐτοῦ ἀρχήν] Gregoras lib. 2 
p.25 22. Arx. 

p. 98 v. 4. ἔνϑα καὶ Πέτρον] anno 1216 Honorio III. 
pontif. Rom. Petrus hio Cortenaeus ex comite Antisiodorensi fa- 
ctus imperator Cpolitanus, eadem hac pagina dicitur in praelio 
confossus occubuisse. at Antonius Bonfinius (Rer. Ungar. De- 
cad. 2 lib. 7) tradit ipsum in Theodori Dyrrachini tyranni car- 
cere diem suum obiisse, Iole interim sive Iolanta imperium eius 
admipistrante. 411 in "Thessaliae saltibus praeter iurisiurandi 
religionem et fidem interceptum scribunt, et toto biennio in te- 
tro squalidoque carcere fatigatum ac pene enectum tandem ob- 
truncatum esse anno 1921.  Dovsa. 

ib. v. 6. ἀνηγορευμένον πρὸς τοῦ πάπα] Latini scriptores 
rem aliter narrant, ferunt siquidem defancto Henrico imperium 
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ab iis qui Cpoli erant delatum fuisse Andreae Ungariae regi vel 
socero illius comiti Petro Antisiodorensi, de quo statim Andreas 
pontificem Honorimn III certiorem reddidit. Petrus tamen po- 
tioribus suffragiis vocatus e Galliis Romam cum uxore et filiis et 
alio comitatu advolat, et ab Honorio diademate cingitur in eccle- 
sia S. Laurentii extra muros, ne quid iuris Orientale unperium 
in Occidentale comparasse videretur, et ne Cpolitani patriarchae 
viribus inungendi Orientis imperatoris detractum videretur. Ho- 
norius epistola ad patriarcham Cpolitanum: nos au£em lot id 
pluries denegassemus eisdem, ne quis posset quemuis de superfluo 
suspicari, quod in ecclesiae Cpolitanae praeiudicium. faceremus, 
quia timebatur a. multis ne, si sic a nobis confusus abscedera, 
non solum sibi sed universo imperio grave dispendium immineret, 
condescendentes tandem, ipsos sine tuo vel alterius praeiudicio sd 
contemptu in ecclesia B. Laurentii foris muros urbis duximus 
solemniter coronandos. οἷ ut maior auctoritas negotio accederet, 
comitem illi dedit Ioannem Columnam tit. S. Praxedis. ALL. 
p. 29 v. 2. ᾿ ἔργον μαχαίρας γενέσϑαι) hoc quoque aliter 
narrent scriptores Latini, qui scribunt non armis sed proditione 
et perfidia ἃ Theodoro Comneno captum: nam cum in via foe- 
dus cum Theodoro iniisset, invitatur a Theodoro, et in convivio 
tum ipse tum legatus capiuntur, reliquis fugatis aut 
et carceri mancipantur. leguntur δὰ eundem Theodorum Ho- 
norii epistolae, quibus eum tanti facinoris accusat, hortaturque 
ut legatum sedis Apostolicae et Petrum eximat vinculis et solutos 
sinat; et ni pareat, minas gravissimas incutit. et liberasse post- 
modum legatum pontificium compertum est. de Petro quid actum 
sit, silent historici. dubium itaque est an in vinculis e vivis ex- 
cesserit an libertati restitutus fuerit. certe imperio redditus non 
est. Richardus de S. Germano in Chronico, nunc primum a 
doctissimo Ferdinando Ughello in Italiae sacrae tom. $ edito, 
anno 1917: Petrus /fltissiodorensis comes ἐπ Cpolis auaperatorem 
electus est. Romam veniens cum consorte sua ab Honorio papa 
apud 8. Laurentium extra muros urbis in imperatorem et impe- 
ratricem  coronantur. qui regnum inírantes et δὲ Brundusium 
conferentes cum. honesto militari exercitu, ibi dominum Joannem 
de Columna Card. ἐπ Cpol. legatum venturum expectant, cum 
' quo infausto satis omine navigio transfretantes ad portum Dyrre- 
οὐδὲ pervenerunt, qui pravo ducti consilio, imperatrice eos per 
mare praeeunte ad civitatem Byzantium, obsidere, et expugnare 
Dyrrachium, et cum viris non proficerent aut viri- 
bus suis, ab obsidione civitatis ipsius disressi sunt. — qui errantes 
per devia et condenea silvarum α Graecis intercepti eunt, de qui- 
bus nonnulli in ore gladii perierunt, nonnulli vero capti sunt et 
carcerali squalore una cum ipso imperatore consumpti. ipse 
etiam. cardinalis captus est et detentus. — hic miscet omnia et tur- 
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bat Blondus de gestis Venetorum. — Joannes nunc imperator Ve- 
netis promiserat, si ab eis qui a Cpoli detulerunt cum habito a 
ponüfice exercitu Cpolim deportaretur, Dyrrachium eis recupe- 
rare, quam urbem Theodorus Epirotes furto dolisque surripuerat. 
debellaturus autem Dyrrachium imperator hinc Jolem uxorem, 
inde cardinalem (olumnam Cpolim iussit accedere, inchoataque 
est obsidio, et oppugrmnationes per dies fere singulos intentatae. 
aed urbem weteri muro, quem Venetus instaurasset, munitam 
TÀeodorus milite abundans ex Epiro fideli facile defensabat, 
adeo w£ imperator potiri desperans sibi constituerit abeundum. 
et quia mediterraneas Macedoniae urbes inyisendi desiderio tene- 
retur, petitam inter solvendam obsidionem ἃ Theodoro fidei pu- 
blicae securitatem accepit. | secundum quam scripto sibi datam 
ad .fretae amnis portum extensionem in. Macedoniae littora pri- 
mar fecit. inde ad nemorosa Tempe delatus, cum ad montium 
auétus pervenisset, in silvis tectorum structas a Theodoro duce in- 
sidzas incidit, et abductus in teterrimum carcerem est coniectus. 
primum hic Ioannem Hierosolymorum regem cum Petro Altissio- 
dorensi confundit. res Petri, et quidquid Petro accideret, Ioanni 
tribuit. ole fuit uxor Petri, non Ioannis, soror Balduini primi. 
"Theodorus Michaelis frater eidem Michaeli in principatu succes- 
sit, quem armis et virtute bellica auctiorem reddidit. Iole tan- 
tum navigio Byzantium transfretavit: cardinalis Columna eius- 
dem Petri, uti laborum comes, ita et carceris fuit. leguntur 
etiamnum litterae Honorii III ad eundem Theodorum et alios, 
quibus sollicitat sub poenis etiam gravissimis Theodorum ut Apo- 
stolicae sedis legatum e custodia dimittat, alios ut factam iniu- 
riam vindicent et liberationem procurent. ut dicta aliorum hi- 
storicorum praeteream, qui nec bello pugnasse cum Theodoro 
Petrum et legatum affirmant, sed exoratos a Theodoro, etiam 
promissis expensis ad ipsum Byzantium, per illius dicionem iter 
arripuisse et in convivio captos carceri fuisse mancipatos, reli- 
qua multitndine, quam secum ducebant, profligata. Chronicon 
Fossae novae, Iordanus, Ricardus de S. Germeno, et alii. libe- 
ret in his fidem suam Blondus, si potest, si vult sibi fidem in aliis 
haberi. Raphael quoque Vollaterranus "Theodorum huno Epiri 
principem, qui Petro Altissiodorensi insidias struxit, cum Theo- 
doro Lascari Graecorum imperatore confundit; narratque Petrum 
non carceri mancipatum, sed ab eodem in convivio obtruncatum. 
Sabellius Ennead. 9 lib. 5: Petrus Altissiodorensis ab Honorio 
pontifioe imperaiorüs insignibus ornatus cum. Joanne Columna 
aupremi ordinis antistite retro abiit: mittebatur i in. Pannoniam 
ad arma in Turcoe comparanda. | ubi vero Brundusium ventum 
est, imperator Venetis navibus cum uxore et liberis exceptus in 
Dalmatiam transmittit, Joanne antistMe ad comparandus bellum 
praemisso. ipse conatus est Dyrrachium Theodero, qui Epirum 
Ld 
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obtinebat, adimere. | gerebat ipse pro imperatore Graeciae, J'e- 
neti aliquando antea instauraverant, illa ex improviso suo inse— 
derat praesidio. Veneto itaque nomini gratificaturus imperator , 
tum quia imperii aemulum infense oderat, aliquando 

chium frustra oppusnavit. Theodorus interim pacis studium 
assimulans, Jntisiodorensi insinuatus, ex hoste brevi fit hospes. 
imperatorem, itaque comiter invitatum medio convivio obtruncat, 
neque foedus nuper ictum neque hospitalia iura. reveritus. alii 
circa nemorosae Thessaliae loca, quae Tempe vocant, insidus a 
Theodoro exceptum scribunt, atque in potestatem, redactum in 
vinculis asservatum. | ALL. 

p.29 v.9. ἐπὶ τῷ υἱῷ παραδίδωσι) Belae 4 eius nominis 
Ungariae regi, Andreae 2, cui ex Hierosolymitana expeditione 
cognomen ZZierosolymitani adhaesit cuiusque hic mentio fit, filio 
uxor fuit Maria, testantibus Ungarorum annalibus, quam impe- 
ratoris Graecorum filiam fuisse affirmant; Anton. Bonfinius de- 
cad, 2 lib. 7. qui nomen patris exprimeret, praeter Eliam Reusne- 
rum, vidi neminem. hic in Genealogico dicit fuisse Emmanuelis 
imp. filiam; in quo fallitur. ex Logotheta Mariam (Belae 4, ut 
opinor, coniugem) clare Theodori Lascaris fuisse filiam discimus. 
quare castirandus hic eius error, aliorumque fortassis, qui ipsum 
sequuntur aut quos ipse duces habet. Dousa. 

ib. v. 10. Avvnv] Εἰρήνην scribendum statim praeceden- 
tia et mox sequentia satis manifesto ostendunt, ut pluribus opus 
non sit ad vulgatam scripturam redarguendam ac convincendam. 
Dovs4. 

ib. v. 18. Ἰωάννην τὸν Δούκα τοῦ Βατάτζη ] loannes Ba- 
ptista Egnatius, Cuspinianus et alii hunc Iohannem, Ducam 
Batatzem cognomento, corrupte Johanuem .Diplobatazium vo- 
cant. Dovsa. 

ib. v. 16. ἠγάγετο δὲ ἐξ Moutviov] huius Gregoras non 
meminit, qui scribit demortua prima uxore secundam duxisse 
sororem Roberti imperatoris Cpoliteni p. 21 20. Arr. 

p. 80 v. 10. μέχρε xol αὐτοῦ τοῦ Νυμφαίου multa de ex- 
peditionibus Latinorum in Oriente narrat Choniata in Balduino. 
ALL. 

ib. v. 19. ΜΝεοκάστρων) Arma Comnena lib. 14. Avr. 

ib. v. 992. Μολδία καὶ ὀψίκια)] de themate Obseguái supra 
quaedam attulimus in notis; MoAó(a videtur Moldavia. Dovsa. 

p. 81 v. 4. 'Egogc] Balduini frater post mortem Balduini 
tenuit et gubernavit imperium Cpolitanum annum unum et men- 
ses quattuor absque imperetorio titulo: nemini enim, ita refe- 
rente Niceta p. 847 7, popularium suorum regni inaugurationem 
condonare voluerunt, nisi Balduini morte explorata, quod sum- 
mopere laudans Choniata in suos Graecos invehitur. Arr. 


* 
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p.81 ν. 8. τὸ δὲ κοινὸν πλῆϑος εἷς οἰκεῖον] Ephreemius in 
ĩoo 


μεϑ᾽ ὃν κατάρχει Δατίνων τῶν ἐν πόλει 
κλῆσιν Ἔρρῆς σύναιμος ὧν Βαλδουΐνου, 
ἀνὴρ ἵλαρος, ευμένης ὑπηκόοις, 
πρὸς δὲ στρατηγὸς εὐσϑενής, τολμητίας 
ὀξύρροπός τε πρὸς μάχας ἀντιπάλων, 
καὶ στρατιώτας γεννάδας ῥωμαλέους 
“Ἕλληνας ἄνδρας συντεταγμένους ἄγων, 
ἐπίλεκτον φάλαγγα καὶ νικηφόρον. — ALL. ᾿ 
ib. v. 11. ἐν γὰρ τὸ τῶν Δεαντίνων ἄστυ ὥστε καὶ σήτει 
eperysiv κατηνάγκασεν } corruptus locus. sensum qualemcunque 
expressimus. in quo tamen nobismet ipsis non satisfecimus. ne- 
«que etiam amicis. quorum princeps Dusarumque ac Musarum 
aznor, Petrus Scriverius, aliud suspicatus latere adhibuit fami- 
liarissimum sibi communemque amicum nostrum Danielem Hein- 
sium; cui viro quid Graecae, quid Latinae debeant litterae, li- 
zuatissimi eius ingenii immortales foetus summorumque ac eru- 
ditissimorum hominum de illo iudicia abunde testantur, et sen- 
tiet maximo cum emolumento posteritas. is conieotura ex tem- 
pore nata, et divina prorsus (ita me deus amet) divinatione, 
 depravatissimum huno locum ita interpolandum dixit: ἐν ydo τῷ 
κῶν “Πεαντίνων ἄστει οὐ μόνον σπάνις ὕδατος τοὺς φυλάσσοντας 
ἀξέκαυσε, λιμός τε, ὥστε σκυτοφαγεῖν κατηνάγκασεν ἀπὸ ἀσπίδων 
xa) ἐφεστρίδων αὐτῶν. hoc est: in Leantinorum quippe oppido 
Jaud tantum aquae penuria praesidiarios urgebat ac fames, adeo 
uæ clypeorum et sagorum coria manderent, verum etiam eto, vel 
δα verbum adeo μέ clypeis ac sagis coria manducare cogerentur. 
de cuius lectionis veritate ne dubita. Dovsa. 

p.32 v. 6. λεγάτος vox Latino-Graeca, Jegatus. quae vox 
et apud alios Graecos scriptores oocurrit. vide Glossarium Meur- 
sii. Dousa. 

ib. Πελάγιον)] fuit hio Pelagius episcopus cardinalis AI- 
banus, legatus in Syria et Aegypto, ubi obiit, sub Honorio 3 
pontif. Rom. presbyter cardinalis tituli, sive ecclesiae S. Praxe- 
dis. vide Onufrium Panvinium et Alfonsum Ciaconium in pon- 
tificum et cardinalium historia. Iacobus de Vitriaco Acconensis 
circa illa tempora episcopus in epistola ad Lotharingos suos, de 
captione Damietae: igitur nonis Novembris, salvatore mundi 
regnante, domino Petro Albanensi episcopo apostolicae sedis le- 
gato solenniter vigilante, anno gratiae 1919 capta est Damiata. 
Petrum hunc eundem cum Pelagio credere quid vetat?  àn non 
et sic rescribendum ? Pelagii Albanensis episcopi ac legati di- 
serte meminit in eadem historia Oliverius scholasticus Coloniensis 
epist. ad Engelbertum archiepisc. Colon. et Matthaeus Paris 
Anglus in historia maiore ad annum 1219. aliique scriptores 

Georg. Acropol. Annal. 
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consentiunt, tam veteres quam recentes; ex quorum numer 
videantur Paulus Aemilius Histor. Gallor. lib. 6 et Ubbo FExnmics 
Rer. Frisicar. lib. 8, recentes quidem ambo sed elegantes et ac- 
curati scriptores. verum Ubbo noster variare auctores in ponti- 
ficii legati nomine ennotat, quosdam Pelagium, quosdam Coln- 
mnam ingerentes, Blondus Histor. Decad. 2 lib. 7, Bonfmniu 
Rer. Ungar. Decad. 2 lib. 7, et alii cardinalem Columnam hic 
agnoscunt. Cuspinianus (Platinam in vita Honorii 8 sequutus) 
in Petro Antisiodorensi imp. Cpolitano: est tur» Joannes card- 
nalis de Columna legatus declaratus ( ab Honorio pontifice) ad 
"siae res reformandas, cum copüs ab Innocentio excitatis. de 
Pelagio Anonymus historiae Orientalis et captae Damiatae sri- 
ptor apud Vincent. Bellovacens. Spec. Histor. lib. 31 cap. 138: 
Damiata multis laboribus capta et per annum vel amplius a ne- 
stris possessa, postmodum, Pelagio cardinali et lerato "Ternplarim 
et Hospitalarüis totoque exercitu'Christtanorum, excepto rege Hie- 
rusalem Johanne, qui ob quandam discordiam inter. ipsums et le- 
gatum motam. ab exercitu recessit, ὦ Soldano per infoórtuninm 
captis et graviter afflictis, reddita est paganis. | discordiae huius 
fomitem an fontem, nisi fallor, satis liquere existimo ex bistoria 
Pauli Aemilii, quem vide loco supra citato; et ex eo Meyer. ad 
annum 1221. Dovsa4. 

p.32 v. 6. Pelagius cardinalis Albanensis episcopus leza- 
tus ab Innocentio ΠῚ Cpolim mittitur, summa auctoritate instru- 
ctus, ut Graecos, qui Latinis parebant, a schismate abdnceret 
atque ad ecclesiae sinum revocaret. narrat hoc idem Sabellicus 
Ennead. 9 lib. 5: Henricus imperator Christianae pietatis obser- 
vantissimus se adiutorem praebuit FHtomani ponttficis, lezato ad 
hoc Byzantium misso, ut Graecos subigeret ad Romanae eccle- 
siae ritum suscipiendum. — vix ea res moveri coepta est, cem se- 
ditio ingens civitatem invasit, Graecis reclamantibus imperatoris 
officium esse arma curare, non sacra; satis superque a se datum, 
qui suam, passi essent ecclesiam, Romanae subiectam renuntiani. 
Henricus relictis cum sua pertinacia Graecis ad imperi cornsti- 
tutionem, conpertitur. id tamen non Graecorum pertinacia, sed 
legati imprudentia et nimio in rebus exequendis ardore factum 
esse, colligi potest ex aliis quoque huiusce Pelagii actionibas. 
nam plerique omnes, ut narrat Spondanus anno 1221 num. 19, 
Damiatae amissionis dedecus in Pelagium reüciunt, qui contra 
omnium militarium ducum sententiam, ipse earum rerum inex- 
pertus, alienissimo tempore vi censurarum adversus sultanam 
castra movere inconsulte coegerit, et tantum non igmnavissimae 
morti vel turpissimae servituti Jlorentissimum Christianorurm ex- 
ercitum obiecerit, quo vel tum universam Syriam οὐ Palaesti- 
nam, et commodiori tempore etiam "fegyplum et Babylonem to- 
tumque Orientem subiugare facillimum fuisset. nec minus hac 
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sua legatione asperius functum fuisse, adeoque neque apud im- 
peratorem neque apud Graecos aliquid profecisse tradit idem 
Spondanus anno 1218 num. 24. Arr. 


p.32 v. 7. ἐρυϑροβαφῇ ex rerum Latinarum ignoratione 
factum est ut Acropolita, quod ex more illius gentis esset, ad 
fastum et insolentiam traheret. quis enim nescit rubra indu- 
menta et reliqua cardinalium supellectilis rubro colore infici. 
non temen inde sequitur, quicunque apud eam nationem rubris 
utuntur vestibus, cardinales esse, ut nugacissime argutatur Za- 
charias Gergenus in sua Catechesi, qui cum vidisset papam in 
sede deferri ab hominibus rubris amictis vestibus, inconsiderate 
et plane ridicule enuntiavit papar cardinalium quattuor humeris 
subvehi satellitio stipatum, τὸν βαστάξουσι τέσσαρες καρδινάλεις 
μὲ δορυφόρους. Arr. 


ib. v. 16. τὸν πάπαν πρῶτον ἀρχιερέα] nempe iam olim de 
primatu contentio fuit inter Romanum pontificem et patriarcham 
Cpolitanum; quam decidit Iustinianus et Romae Cpolim subiecit. 
patet ex Novella 131. fecit idem Phocas rogante Bonifacio Pon- 
tifice; de quo Paulus Warnefridus de Gest. Longobard. lib. 4 
cap. 87. Romanusque pontifex semper primatum asserere stu- 
duit, reclamante licet et multum repugnante patriarcha, donec 
sub Balduino Flandro capta urbe fugatoque patriarcha Graeco, 
Venetoque Thoma Mauroceno (primo ex Latinis patriarcha) ele- 
οἷο, Orientalis ecclesia, cuius olim metropolis erat Cpolis, cum 
imperatore et universo imperio eius capiti euo Romano pontifici, 
sicut fuit antiquitus renodata, Romanae ecclesiae sese esse fiam 
recognosceret; ipse etiam patriarcha huic aspirans operi et ap- 
plaudens, se dignitatis suae pallium a summo Romano pontifice 
recepturum, promitteret. verba sunt Henrici (qui Meyero est 
Hugo) comitis de Sancto Paulo, ex epistola scripta Cpoli, quam 
annalibus suis inserit Godefridus monachus; qui extat Rerum 
Germanicarum tomo Freheriano primo. haec acciderunt anno 
1903. sed statim, ut videtur, dissiluit haec concordia, iugum- 
que Occidentale detrectarunt Orientales. quo nomine haec ad 
ipsos ἃ pontifice Romano videtur instituta legatio, de qua insi- 
gnis Logothetae locus. sed Pelagius legatus surdis cecinit, fa- 
vente Cpolitanis imperatore Henrico Balduini fratre. quanquam 
anno 1215, tempore Concilii Romani, Orientalis ecclesia, quod. 
antea iygauditum fuit, se subditam Homanae ecclesiae exhibuit. 
nam Cpoli duo in patriarcham, elect. Homam venerunt, quos 
ambos papa consilio cardinalium deposuit, et tertium substituit 
et investivit et ad sedem propriam remisit. refert idem monachos 
in Annalibus. Dovsa4. 

ib. τούτου τὴν μνήμην ἐν ἱεροτελεστίαις ἐκφωνεῖν) hac 
de re, nempe ut in sacris hymnodiis Graecorum pepae Ro- 
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mani mentio fieret et memoria coleretur, diuturna, ut et de pri- 
matu (de quo iem diximus), contentio fuit inter ecclesiam Ro- 
manam et Cpolitanam, duravitque ea ad tempora Michaelis Pa- 
laeologi, sub quo composita controversia illa unitaeque ecclesiae, 
etsi neque ista unio perseveravit. haec tria tum paciscebantur, 
primo ut a Cpolitanis in hymnodiis papae Romaui cum quattuor 
patriarchis mentio fieret, secundo ut liceret cuivis Romam vete- 
rem tanquam maius tribunal provocare, tertio ut papae Romano 
in omnibus deferretur principatus. auctores Nicephorus Grezo- 
ras Histor. Byzant. lib. 5, Georgius Phrauza Chronici Orientalis 
lib. 1 cap. 6, Georgius Pachymerius in Excerptis Histor. lib 5, 
aliique. sed non steterunt postea hoc pacto Graeci, et ponti&os 
memoriam dedignati sunt: idcirco monet Palaeologos in epistola 
cardinalis Bessarion, inculcatque τὸ μνημόσυνον τοῦ πάπα. vide 
eruditissimum Meursium in Glossario voce πατριάρχης, et in no- 
tis ad epistolam illam Bessarionis Graeco -barbaram, una cum 
illustris Hesychii opusculis nuper editam et doctissime explica- 
tam. Dovsa4. 


p. 38 v. 9. de monachis et hieromonachis distincte suis 


locis notavit edecumata quaedam idem doctissimus amicus noster 
in Glossario. vide in ἱερομόναχος et μοναχός.  Dousa. 


ib. v. 16. τούτου δὲ τελευτήσαντος] Henrico succedit Ro- 
bertus, vir non adeo fortis et acris et magni animi dux. Ephrae- 
mius in Chronico 
τούτων κατάρχει Ῥομπέρτος Βυζαντίδος, 
πράγμασι κοινοῖς μαλακῶς κεχρημένος 
μετ᾽ Ἔρρῆν κατάρξαντα τὸν τεϑνηκότα 
"Δρεῖον ἄνδρα καὶ πάνυ δωμαλέον. ALL. 


ib. ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ῥομπέρτος) quod auctor hic didt 
Robertum Henrici fratrem fuisse, id vero falsissimum est. imo 
nepos fuit ex Iolanta sive Yolanthide, sorore ipsius (filiam quo- 
que perperam vocat Io. Baptista Egnatius et Cuspinianus) nupta 
Petro Cortenaeo comiti Auxerrae sive Antisiodorensi, qui et ipse 
imperator fuit et cui successit Robertus, aliud egit itaque Logo- 
theta, si ita scripsit. nam supra disertis verbis dixit Petrum ex 
Iolanta Balduini sorore propagasse Philippum Robertum et Bal- 
duinum, Robertumque ac Balduinum ipsi in imperio successisse, 
cedente ultro Philippo maximo natu. aberravit igitur hic eius 
mens, an manus? nisi culpa haec reiicienda sit in librarios; 
de quo me amicus meus summus, antiquitatis illustrandae et hi- 
storiae vindicandae studiosissimus , Petrus Scriverius submonuit, 
nempe hic scribendum ó ἀδελφιδοῦς αὐτοῦ, id est nepos ex fra- 
tre vel sorore, vel forte à ἀδελφύπαις pro eodem. vide Eusta- 
thium Pollucem aliosque lexicographos. Constantinus Manasses 
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im opere historico versibus politicis concepto vocat Iustinum τὸν 
dósigosxaióa Iustiniani: ' 

ἔνϑεν τοι μέλλων τελευτᾶν καὶ γῆϑεν μεταβαίνειν 

ἐπὶ τὸν ἀδελφόπαιδα βλέπει τὸν Ἰουστῖνον. 
elige utrum malis, sane evidentissimus error (Scriverii verba 
sunt) in loco tam conspicuo tolerari non debet. Dousa. 

p. 88 v. 17. Ῥομπέρτος] videtur Robertus hio in imperio 
administrando fuisse tenerior, amoribusque et otio indulsisse. 
cui opinioni Paulus Aemilius subscribit lib. 7, ubi verba eius sic 
habent: Zobertus ditissiodorensis Graecorum Augustus virgi- 
nem nobilitatis Bysantiae formosissimam, sed quae desponsa iam 

J'uerat Burgundioni cuidam iuveni florentissimo, sibi matrimonio 
consociasit, matre puellae autore, laetaque his multo splendidio- 
ribus nuptüs. laetitia in necem vertit. | Buraundio iniuria ma- 
gis irriatus quam Caesaris nomine deterritus, manu coacta in 
domum socrus irruptione facta, novam nuptam auribus desectis, 
truncis naribus deformavit, anum mari proximo mersit etc, tra- 
gicum hoo exemplum etiam Ioan. Baptista Egnatius, Cuspinia- 
nus aliique commemorant, ita ut videatur Robertus fuisse Vene- 
ris quam Martis studiosior. sane hoo loco noster paucis eius in- 
d9lem moresque denotat quasi degererantis ἃ virtute maiorum. 
Balduinus 1 ita se gessit, ut ipsis ab hostibus Latini nominis 
praeclarissime laudatus sit. nam hunc Nicetas ita commendat: 
vir erat pius et modestus, ne impudico quidem aspectu mulierem 
intuitus, quamdiu ab sua coniuge abfuerat (in hao parte vel 
ipsi Scipioni praeferendus). vacabat divinis laudibus, necessi- 
tatibus conflictantes sublevabat. | suae sententiae adversantes ae- 
quo animo audiebat. | et quod maximum est, bis qualibet hebdo- 
made vesperi proclamari iubebat ne quis in suo Palatio cubaret, 
qui alienam mulierem attigisset. rebus humanis valedixisse per- 
hibetur Robertus anno 1228, imperii annis 7 vixdum expletis. 
Dovsa. 

p. 84 v. 7. nota Acropolitam unum filium masculum octen- 
nem Theodoro tribuere ex Ármenia uxore susceptum , Gregoram 
p. 24 8 nullum illum habuisse asserere. ALL. 

ib. v. 18. ἔτη δεκαοκτώ] Gregoras p. 24 1. Arr. 

ib. v. 16. μοιχείας elegans sane et quantivis pretii divina- 
tio Scriverii nostri, legentis μάχας. cui suae emendationi hunc 
Nicephori Gregorae locum apponebat, Rom. Histor. lib. 2 cap. 1: 
ὅ piv οὖν βασιλεὺς Θεόδωρος 6. Δάσκαρις ὀξὺς μὲν ἦν τὴν ὁρμὴν 
καὶ ἀνυπόστατος. καὶ πλείστας μὲν προκεκινδύνευκχε μάχας, πλεί- 
στας δ᾽ ἀνώρϑωσε πόλεις καλλίσταις οἰκοδομαῖς καὶ πολλοῖς ἀνα- 
λώμασιν, ἀνασοβὼν καὶ ἀναχαιτίζων διὰ τούτων τὴν τῶν “ατί- 
voy ὄρμήν. imperator vero Theodorus Lascaris celerrimus fuit 
atque invictus, et plurimis praeliis spectatus, plurimasque urbes 
pulcherrimis aedificüs magnisque sumptibus ad. retardandurm, et 
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repellendum Latinorum impetum instauravit. elogium prorsus 
idem quod tribus verbis extulit Logotheta. Dovsa. 

p.84 v.17. περὶ τὰς μάχας ὀξὺς ϑυμοῦ τε) Gregoras lib.2 
p.24 6. Arr. 

p.85 v. 6. de hisce patriarchis, Manuele Maximo Michaele 
Theodoro, Cpolitanis, Nicaeae tamen sedentibus, diximus noa- 
nulla in opere nostro de perpetua utriusque eoclesiae , Occiden- 
telis et Orientalis, consensione, ex quo lector petat, si lubet. 
ALL. 

ib. v.9. Χωκᾶρ] in Notitia patriarcharum Kovsag didtur. 
Dovsa4. 

ib. μετ᾽ ἐνιαυτοὺς 3E] Notitia patriarcharum tradit vixi 
tantum annum 1 menses 4 dies 8. Dousa. 

ib. v. 10. Μάξιμος μοναχός] hic antea praeerat monaste- 
rio τῶν ᾿Ακοιμήτων, ut est in Notitia patriarcharum.  Dovsa. 

ib. v. 18. μῆνας 3E] Notitia patriarcharum tradit menses 8. 
Dovsa. 

ib. v. 14, ὁ Μανουὴλ] hic est Manuel Charitopulus in No- 
titia patriarcharum. Dousa. 

ib. v. 18. Βορίλα) dixit supra ut ocoupaverit Bulgarorum 
imperium, c. 13. Arr. 

ib. v. 19. de fuga Ioannis Asani filii supre agit Aeropolia 
0, 19 et 18. Arr. 

p. 36 v. 18.. de purpureis imperatorum calceis vide quae 
Meursius fuse in Glossario, in τζαάγγαι. meminerunt passim Ni- 
cetas et Cantacuzenus, vide et Zonaram in Nicephoro Botaniata 
et Alexio Comneno. ex Procopii loco, quem vir clarissimus in 
Glossario adducit, videmus eos ad genua usque pertiguse. hinc 
Ville- Harduinus: JMorchufles caucha les heuses vermoilles. εἰ 
quemadmodum idem amicus ille noster ibidem docet ex Iohanne 
curopalate in Tzimisce, habebant quoque ius huiusmodi calceo- 
rum reges Bulgariae, qui videntur imperatores appellati fuisse. 
quo nomine ac titulo Asanum Bulgarum cohonestat H 
rex Andreas 2, cognomento Hierosolymitanus ; in epistola ad 
Honorium 8 pontif. Rom. uius intentionis studio, ut securum 
peregrinationis , divino fulti consilio, pararemus transitum, filiam 
(Mariam) Comnini Theodori Lascari filio nostro (Belae 2) du- 
ximus i uxorem. eodem etiam animo inter Axen Bulgaria: 
imperatorem, mediante nostra filia, matrimonium celebravimus. 
cuius loci me commonefecit Scriverius noster, ut et notae se- 
quentis, Logothetam nempe nostrum Bulgarum semper βασιλέα 
nominare, pari titulo cum imperatoribus Cpolitanis , cum absti- 
neat in aliarum regionum dominis, nec alio nomine quam regis 
aut principis dignetur. τῆς Οὐγγρίας δήξ, Σικελίας ῥηξ, ᾿Αχαίας 
πρίγγεψ. Iohannem etiam τὸν ῥῆγα vocat, cum Hierosolymo- 

᾿ et nos eum vulgo vocamus, regem intelligeret, quippe 
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vocabulo βασιλεύς quiddam amplius et maius significare voluit 
quam nos voce rex siggificare consuevimus. οἷ quanquam Graeci 
regem βασιλέα dicunt, nihilominus eodem vocabulo imperatorem 
etiam Romanum et Augustum exprimunt; vix unus et alter ve- 
terum αὐτοκράτορα appellant, quamobrem quoties in hac histo- 
ria vox βασιλεύς de Bulgarorum rege et Graecorum principe oc- 
currit (occurrit autem passim), non rex sed imperator reddenda 
est. in quo (fatendum est) negligentiores quam par erat fuimus. 
sane Bulgarus βασιλεύς appellatus iam ab entiquo et Nicephori 
Phocae tempore: constat ex Luitprandi legatione ad illum ipsum 
imperatorem instituta circa annum 968. | cum, inquit, CAristo- 
phori filiam Petrus Bulgarorum vasileus coniugem duceret.  no- 
tanda quoque quae ibidem leguntur: de imperiali vestro nomine 
magna eumus contentione fatigati: ipse enim vos non imperato- 
rem, id est βασιλέα sua lingua, sed ob indignationem ῥῆγα, id 
est regem, nostra vocabat. | cui cum dicerem, quod significatur 
idem esse, quamwis quod signi, diversum. vide praeterea 
Glossarium Meursii in βασιλεὺς et ῥήξ. Dousa. 

p. 96 v. 14. πορφυρίδα 1s] ex Acropolita videtur excer- 
peisse sua Gregoras p. 26 6. Arr. 

ib. Κωνσταντίνου τοῦ Micomoragirov] fuit huius apud 
Isaacium Angelum imperatorem summa familiaritas. Choniata 
p. 691 29. Alexio vero illius fratri et ante principatum invisus 
et post eum parum gratus, quod plurima in Romana re publica 
movisset et omnia conturbasset, artibus tamen Euphrosynes Ale- 
xii uxoris Alexio reconciliatus, summa rerum ad illam devoluta, 
caeterorum auctoritas et cognatorum quoque imperatoris potentia 
elanguit; et qui dudum ab imperatore pro nihilo putabatur, nunc 
omnia poterat, et erat unus instar omnium; unus omnia recte 
statuere, unus omnium moribus se accommodare, omnia omni- 
bus pro dignitate posse tribuere existimabatur, et ab imperatoris 
Jatere non discedebat. qui vero potentia exciderant, aegre fe- 
rebant, tum cognati imperetricis, Andronicus Contostephanus, 
cui Irene illius filia nupserat, et frater illius Basilius Cameterus; 
qui bilem suam contra imperatricem evomuerunt, et imperatori 
ad Occidentem abituro plura referunt: se plus Alexium diligere, 
e cuius salute propria quoque salus pendebat, quam Euphrosy- 
nem citra ullam verecundiam in turpissima facinora delabentem 
et adulteriis thalamum inquinantem. nam cum quo impudenter . 
concumbit, eum etiam ad imperium evectum velle. quere po- 
tentia mulieris restringenda, amator e medio tollendus, ne post- 
hac simile piaculum admittatur. dictis indignatur graviter im- 
perator, et post Batatzii adolescentis caedem, regiis spoliatain 
vestibus in Nemetarium, muliebre monasterium circa Ponti fau- 
ces situm, imperatricem abduci iubet. post sex menses Euphro- 
syne delatorum novis conatibus et Constantini Mesopotamitae 
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artibus revocata, maiorem quam antea potentiam obtinuit, et 
znaritum & se abalienatum miris blanditiis reconciliavit. Con- 
stantinus vero Mesopotamita illius aetatis vertumnus et homo cal- 
lidissimus et versutissimus ob dominae reditum magis ac magis 
insolesoebat, oum posset omnia apud imperatorem. hinc cani- 
elei officium, quod ab Isaacio obtinuerat ao rursus offerebatur, 
ut suo fastigio inferius renuit, sed ex lectore diaconum se creari 
voluit, ut dignitates etiam ecclesiasticas contrectaret. simulat 
deinde se imperatori non amplius operam navaturum: neqne 
enim permittere canones eundem et deo sacra facere et civilibus 
negotiis implican. quare cogitur patriarcha Xiphilinus ut Me- 
sopotamitae, simul et deo et imperatori, et templo et palati 
sine fraude canonum inservire liceat, privilegio conoedat. πες 
multo post T'hessalonicae pontifex designatur. verumtamen cum 
cupiditati suae nullum modum statueret, sed vellet laeva tem- 
pium dextera palatium tenere, fratres suos tanquam clavos et 
vectes inserebat, ac potius velut inaures de utraque imperatoris 
auricula suspendebat, ut si quando ecclesiasticis conventibus in- 
teresset, nullum dictum aut factum ignoraret, nec quisquam 1lo- 
cum suum se imprudente occuparet. "Thessalonicam profectus 
et vix solio collocatus summa cum festinatione Byzantium rediit, 
et uno digito regebat omnia. sed his cum fieret omnibus exosus, 
aulicorum criminationibus apud imperatorem impetitus de fasti- 
gio illo rerum deturbatur; neo excutitur tantum palatio, sed 
pontificatu etiam deiicitury, et qui malis artibus ad primarias fun- 
ctiones eoolesiasticas usurpandas pervenerat, primariorum oona- 
tibus de solio deiicitur. et hoc modo Mesopotamita Constantinus 
et duo eius fratres ab administratione rei publioae et ecclesiae re- 
moventur, et alii succedunt, ALL. 


p. 86 v. 18. 4ημήτριος huno archiepiscopum Iacobum 
vocat Pachymerius Histor, lib. 2. Arr, 


ib. vs 19. τὸ βασιλικὸν περιτίθησι σχῆμα καὶ διάδημα) 
praeter honorem illum de quo iam verba fecimus, quod Bulga- 
rorum princeps βασιλεύς appelletur, legati quoque eius omnium 
gentium legatis praeponebantur; quod ex Luitprando liquet. 
cuius totum ea de re locum hio adsoribam: cumque indignam 
abire vellem, Leo coropalates imperatoris frater et protoasecretis 
Simeon pone me sequuntur, haec latrantes: cum Christophori 
J'iam | Petrum Bulgarorum vasileus coniugem duceret, sym- 
hona, id est, consonantia scripta iuramento firmata sunt, ui 
omnium gentium apostolis, id est nuntiis, penes nos Bulgarorum 
apostoli. praeponantur, honorentur, dilizantur. praeterea Bul- 
gariae archleplsoopus αὐτοκέφαλος supremum in ecolesias suas 
ius habebat, neque patriarchae Cpolitano aut ulli alii subiectus 
erat. fidem faciunt Theophylactus in epistol et Balsamon in 
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Privileg. patriaroh. vide Meursii Glossarium in evroxégolog. 
hactenus de privilegiis —— pergamus. Dovusa. 

p.36 v. 20. αὐτόνομος  ἀθ autonomia archiepiscopi Bulga- 
riae plura diximus in syntagmate nostro de perpetua utriusque 
ecclesiae, Occidentalis et Orientalis, consensione lib. 1. Arr. 

p.97 v. 1. σεβαστοκράτορας μεγάλους τε δομεστίκους] de 
his dignitatibus consule Glossarium Meursii in σεβαστοκράτωρ et 
δομέστικος.  Dousa. 

ib. v. 9. ὀφφικίων vox iterum Latino - Graeca, ὀφφίκιον 
officium , qualis supra ó λεγάτος Jegatus, et infra soupéguioy 
commercium , μποτεστάς potestas, et caetera suis locis ennotanda. 
vide Glosserium Meursii. Dousa. 

ib. v. 16. οἵ σεβαστοχράτορες ] historiam fuse prosequitur 
Gregoras p. 25 1. ALL, 

ib.v.99. ὅ μὲν οὖν βασιλεὺς] hinc pelluntur i ineptiae pene 
aniles Volaterrani, quas ille maximas agit lib. 23: Ioannes Ba- 
tatzes apud Zacynthum unperii titulum extra patriam annos tri- 
ginta quattuor. tenuit. — huic filius Theodorus Lascaris nomen 
avi materni referens fuit. quem Joannes e vita decedens Mi- 
chaelé Falaeologo, viro in armis strenuo, quo duce et admini- 
atratore utebatur, commendavit. | ille expulsis Latinis, pupillo- 
que luminibus orbato et in carcerem coniecto, imperium sibi per 
nefas vindicavit. Batatzes Nicaeae imperium tenuit et admini- 
stravit, non Zacynthi, quem oculis suis, dum imperio potiretur, 
vidit, nec intueri licuit. nunquam Batatzes Michaeli Palaeologo 
Theodorum commendavit, neque Theodorum filium Ioannem, 
sed Theodorus moriens filium suum Ioannem Georgio Muzaloni 
et Arsenio patriarchae, obtruncato deinde Muzalone filius 'Theo- 
dori Ioannes ab Arsenio et universo senatu Michaeli Palaeologo 
commendatus est. falsum est praeterea Batatzem Michaele Pa- 
Jaeologo duce et administratore usum fuisse, quod verissimum 
fuerit de Andronico Palaeologo Michaelis patre, qui tandem lu- 
minibus orbatus est a Palaeolego, non fuit ipse Theodorus, sed 
filius Theodori Ioannes, quo ille pupillo decesserat. hunccine 
hominem tantis delectatum esse nugis in paucissimis verbis? 
ALL. 

ib. Michael bio erchistrategus, cui in Poemaneno ἃ Io- 
hanne Batatze Graeoorum imp. templum exstructum dicit Logo- 
theta, est Michael archangelus , cuius apud Graecos multa ve- 
neratio est magnoque in honore eius memoria. hunc τοῦ ἄρχι- 
σερατήγον nomine afficiunt Graeci quasi prinopem Angelorum 
et caelestis militiae ducem. — Michael Glycas Annal. part. 4: 
quoniam imp. Basilius Michaelem illum temulentum interfecerat , 
placandi dei causd multis per urbem locis novas aedes Michaeli 
principi copiarum caelestium duci exstruxit. Emmanuel | imp. 
Novella de feriis: feriumur, inquit, seexía Septembris, ὅτι ἐν 
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αὐτῇ τὸ dv Χώναις τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ θαῦμα τεφατουφ- 
γεῖται, quia ila die commemoratio agitur miraculi, quod a Mi- 
chaele archistratego Chónis patratum est. vide Menologia Grae- 
corum hoc die et octavo Novembris. huius festivitatis cum alii 
tum Zonaras tom. 8 Annal, meminit in Iseacio Comneno.  tem- 
plorum numini eius dedicatorum et Michaelis nomine nmoupato- 
rum cum alii multi tum Cedrenus in Basilio Macedone meminit, 
monasterii τοῦ ἀρχιστρατήγου ad Bosporum alicubi Nicephorus 
Gregoras lib. 5 cap. 1. videndus et Nicetas lib. 7 de imp. Ma- 
nuelis gestis, item lib. 8 vitae imp. Iseacii Angeli, aliique pas- 
sim. fuit et inter imperatoris flammeola, Codino curopalata te- 
ste, unum arohistrategi nomine dictum, ab imagine videlicet 
τοῦ ἀρχιστρατήγου τῶν ἄνω τάξεων Μιχαήλ. vide, et interpre- 
tem corrige. Dousa. 

p.39 v.9. τριήρεις τὸ xattexevacs] haec fusius narrat Gre- 
gores p. 28 20. Arr. 

p. 42 v. 16. Πετραλίφα) meminit quattnor fratrum Petra- 
lipharum, oriundorum ἐσ Francorum gente, Nicetas sub Ma- 
nuele Comneno libro 2, Dovsa. . 

ib. v. Q0. Σταγείρας)] Choniata Isaacii Angeli lib. 3. ur- 
bium ac regionum nomina in alia atque alia mutata certum est et 
indubitatum apud omnes. plurima alii suis notis vel commenta- 
ris adnotarunt. nos in eruditorum gratiam, eorumque potissi- 
mum qui recentiorum Graecorum historias legunt, exscribemus 
hic schedulam nobis Venetiis ex ms Graeco codice per virum fide 
doctrina officio et religione praestantissimum, Angelicum Apro- 
sium Vintimilliam, transmissam ; ut scias cui debeas hoc, qua- 
lecunque sit, eruditionis munusculum. περὶ ἐπωνυμίας πόλεων 
καὶ τόπων. ᾿Αμαὶ πόλις ἡ νῦν Χρυσούπολις. mie: νῦν Κο- 
ρώνη. ᾿Απολλωνία ἡ νῦν Ἱερισσὸς, ἥτις καὶ OlvyOog ἐλέγετο. 
"άργος Θετταλικὸν ἡ νῦν Λάρισσα. ᾿Ασία ἡ Ἔφεσος. Ἰτολεμαῖς 
ἡ Φιλαδέλφεια. ᾿Δχαΐα ἡ νῦν Πάτρα. Βοιωτία ἡ νῦν “ιβαδία. 
Βεριούπολις ἡ ψῦν Σερούμιτζα. Βελεντιούπολις τὸ νῦν Βελεβού- 
σιον. Ἐλισσὸν ὁ Ἐλασσών. ᾿Επίδαμνος τὸ νῦν Δυρράχιον. — Ev- 
ρώπη ἡ δύσις πᾶσα. Ἡράκλεια ἡ νῦν Πελαγωνία. Θεούπολις ἡ 
νῦν Προῦσα. Θέρμη ἡ Θεσσαλονίκη, καὶ Ἠμαϑία. Ἰλλυριοὶ οὗ 
᾿Αλβανῖται. Ἰλλυρικὸν τὸ νῦν Κάνικον καὶ ἡ Σέρβιαι Ἀετιαῖοι 
οὗ νῦν Μακεδόνες. Κιλικία ἡ ᾿Δρμενία. Κιλιξ d Δρμένιος. Κο- 
λοσσαὶ αἴ Χῶναι. Ὀδρυσὸς καὶ Ὀρεστία ἡ νῦν ᾿Δδριανούπολις. 
Ὀρϑαγορία ἡ νῦν Maxon. Ὄλυ ἐν ᾿ἀρκαδίᾳᾳ. Πήδασος ἡ 
νῦν Μιθώνη, ἧς πλησίον Χερρόνησος, ἥτις καλεῖται Πύλος, ᾧ 
σατρὶς Νέστορος, νῦν ᾿Αβαρῖνος. Πύδνα τὸ Κίτρος. Ποτίδαια 
4 νῦν Κασσάνδρεια ; ἦτοι ἡ Βέρροια. Ῥοδόπη ἡ Φιλιππούπολεις. 
Σίρμιον ἡ νῦν Οὐγγρία, πρώην δὲ Γήπεδον. Φωτικὴ ἡ νῦν 
Βελᾶ. Ἑλλὰς ἡ νῦν ὀνομαζομένη Πελοπόννησος. Εὔβοια ἡ Ev- 
ρίπορ. adde etiam ex Anna Comnena Movólvxog ποταμὸς 0 νῦν 
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Βαρηνός. Διχνῖτις λίμνη ἡ vov Axole. Τέμπη αἱ νῦν Κλεισού- 
eos. ΚἈρηνίδες ἡ νῦν Φιλιππούπολις. Τριβαλλοὶ of νῦν Σέρβοι. 
Choniata Kolovía ἡ νῦν Ταξαρα. Σαρδικὴ ἡ νῦν Τριαδίτζα. 
Τύππη ἡ vov xs. Ioanne Stauracio ὄρος τὸ /fOcg τὸ νῦν ἅγιον 
ὅρος. loanne Tzetze αίονες of νῦν Βούλγαροι.  Pachymerio 
Τοχάριοι of νῦν ᾿άτάριοι. Ioanne Lydo ᾿Δνακτορία ἡ νῦν MíAg- 
τος. Ὑποπλάκιος Θῆβαι τὸ νῦν ᾿'Δτραμμύτιον. | Georgio Acropo- 
lita Εὖρος ó νῦν Μαρίτζα. Ναξειὸς ποταμὸς ὃ νῦν Βαρδάριος. 
Nicephoro Gregora Ταινάρια ἄκρα ἡ νῦν Μαίνη. | Art. 5) 

p. 48 v. 19. μέγας ἑταιρειάρχης)] de hac dignitate vide 
Glossarium Meursii in ἑταιρεία καὶ ἑταιρειάρχης.  Dovusa. 

p. 44 v. 4. μέχρι καὶ τῶν πυλῶν τῆς K.] Gregoras p. 27 
16 et 28 5. Arx. 

ib. v. 18. d. μὲν οὖν Ἄγγελος) brevius Gregoras p. 28 9. 


p.45 v. 12. τῇ σημαίᾳ τὸν ἔγγραφον ὄρκον] pleraque si- 
milia exempla apud alios historicos invenies , quibus cognoscitur 
rem male cessisse periuris: neque enim fidem frangit homini, 
qui iureiurando foedus et pacta constabilita amolitur, sed deo, 
qui has iniurias pulchre ulciscitur, cf. Nicephorus patriarcha in 
Breviario historico p. 2& D ed. Lupar., de Iustiniano filio Con- 
stantini. Arr. 

p. 46 v. 9. τῆς μεγάλης BAoglag] Thessaliae nempe mon- 
tana, quae magna Blachia dicebantur. Nicetas in Balduino p. 
841 18. hino illius regionis accolae MeyeAopleyisas vocantur a 
Pachymerio lib. 1 cap. 80. Arr. 

ib. v. 390. παρὰ Ῥωμαίων ἐφιλεῖτο)] hino plures eiusdem 
laudes et praeconia apud Graecos posteriores. ALL. 

p. 47 v. 8. νεωτερισμοῖς χρᾶσϑαι πεφώραται Acropolita 
non statim post pugnam excaecatum fuisse a Bulgaro Theodo- 
rum, sed domi postquam illum excepisset humanissime, cum 
"Theodorus post etiam accepta beneficia res innovare deprehensus 
esset. Gregoras 1, ]. rem vidęmr aliter narrare. et Richardus e 
sancto Germano in Chronico: eodem mense Aprili in. Graecorum 
imperio factum est praelium inter Graecos, in quo Comnenus 
captus est e£ utroque lumine orbatus. — ALL. 

ib. v. 99. ὃ ἀδελφὸς Balduinum fratrem Roberti facit 
Acropolita, Matthaeus Parisius in Histor. Anglic. filium. in eo 
concordant eum fuisse puerum neo ferendo oneri parem, sic 
quoque historici Latini; Arr. 

p.48 v. 18. ξυνέϑετο γοῦν ὁ δὴξ] Richardus a 8. Germano 
in Chronico: anno 12381 rex quondam .Hierosolymitanus apud 

Reate ad papam vadit, de cuius assensu obtinet ut cum filio im- 
peratoris Cpolitani de filia sua. contrahat , et ipse sit curator 





*) cf. Bandur, animadvers. in Constantini Porphyrog. de them. 1. 1 p. 10. 
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imperü, donec in maiori constitutus aetate perveniat ad Iegiti- 
mam. mare apud Penetias intrans vadst collato exercitu Cpo- 
lm. Arr. 

p.49 v.8. δύο ἐνιαυτοὺς } hóc duorum annorum intervallo 
Joannem regem in Galliis exeroitum comparasse et in Italiam se 
ad pontificem contulisse Reate, tandem Venetiis copias impo- 
suisse navibus et Cpolim applicuisse, soribit Gregorius Nonus in 
Regestis. Arr. 

p.50 v. T. τῆς ἐγκυκλίου Anna Comnena lib. 5 Histor. 
τοῖς προϊσταμένοις y ἐγκύκλιον παιδεύεσθαι παιδείαν. et ταῦτα 
δὲ λέγω ἀχϑομένη διὰ τὴν παντελῆ τῆς ἐγκυκλίου παιδεύσεως ἀμέ- 
λειαν. — encycliam. eruditionem improprie hio Grammaticam in- 
telligit noster Acropolita, licet alii aliter exponant. cf. Tzetzes 
Chiliad. 2 v. 592. Arr. 

ib. v. 21. ὁ ῥήξ) de hao voce Glossarium Meursii in βασε- 
λεύς et ῥήξ.  Dovsa. 

p.52 v. 15. ἐγεννήϑη γὰρ αὐτῷ] eadem prosequitur Gre- 
goras p. 29 15. caetera conveniunt. intersunt tamen inter Gre- 
goram et Acropolitam: nam in Gregora legati ex Bulgaris ve- 
niunt, in Acropolita ab imperatore mittuntur; in Gregora filia 
Bulgari Helena decennis est, in Acropolita novennis, ALL. 

p. 58 v. 8. Θεύδωρος] legi nescio quid huius Theodori, 
sed memoria non suggerit quodnam illud fuerit: ad res tamen 
mathematicas spectasse suspicor. ALL. 

p.54 v. 8. de Blemmide pluribus alibi egimus. edita sunt 
illius T Philosophica et Logica, et orationes duae de processione 
spiritus sancti per me in Latinum versae. multo plura sunt in 
bibliothecis. penes me sunt eiusdem oratio, ὁποῖον δεῖ εἶναι 
τὸν βασιλέα, et historia de sancto Paulo et aliis patribus, qui in 
Latro monte solitariam vitam egerunt, elegantissime et ad anti- 
quum succum conscripta. in Vaticana legitur eiusdem λόγος ὃς 
ἐπεστάλη τῷ βασιλεῖ, βασιλικὸς κληϑεὶς ἀνδριάς" ἔστι δὲ καὶ μο- 
νασταῖς κα M κανοὶ σπουδαίῳ λυσιτελής. principium : : νόμος aQ- 
χῆϑεν συμβαίνων τοῖς πράγμασι τοὺς ὑπηκόους εἰσφέρειν τῷ βα- 
σιλεῖ. | ALL. 

p. 58 v. 1. ὁ Towóflov ἀρχιερεύς] Acropolita ὑπὸ τὸν 
Κωνσταντινουπόλεως τελῶν, Gregoras τῷ τέως ὑπὸ τὸν ἀρχιεπί- 
σκοπὸν τῆς πρώτης τελῶν Ἰ͵ουστινιανῆς. et consentit Ephraemius 
in Chronico: 

τῷ τηνικαῦτα ποιμενάρχης Tovvo βου, 

τῷ Βουλγαρίας ὑποκείμενος ϑρόνῳ, 

οὐκ οἶδ᾽ ὅπως κέκριτο συνόδου κρίσει 

θεσπίσματί τε τοῦ κρατοῦντος «Αυσόνων 

τιμὴν πατριάρχου γε καὶ κλῆσιν ἔχειν, 

κήδους τινόντων τῶν κρατούντων οἵ χάριν. 
Acropolita memoriae lapsu vel parum rebus eoolesiasticis intentus 





ACROPOLITAM NOTAE. 253 


haec de Ternobi episcopo scripsit. de 'Ternobi autonomia nos 
etiam alibi. 'Ternobum porro omnium Haemi urbium munitissi- 
mam et praestantissimam dicit Choniata, in montis vertice sitam, 
firmis circumdatam moenibus. Arr. 

p.55 v.9. τὴν δυτικὴν Gregoras p. 80 6. Arr. 

p. 56 v.15. ἔφημεν) cap. 81. Arr. 

p. 58 v. 8. Σκχυϑῶν ) cum Ioannes Ducas rerum potiretur, 
maxima Scytharum multitudo ab Hyperboreis effusa ad Caspium 
mare descendit, et eorum duce Sitziscane defunoto filii eius Cha- 
laus et Telepuges exercitus dividunt. Chalaus Caspium et Iaxer- 
tem. fluvium ad Septemtrionem relinquens per inferiorem Asiam 
descendit: Telepuges limitibus imperii sui constitutis meridiem 
versus Caucasi cacuminibus et deinceps mari Caspio, per Massa- 
getarum et Sauromatarum regionem proficiscitur, subigitque gen- 
tes omnes quae Maeotidem paludem et Tanaim accolebant. de- 
inde Tanai superato adversus Europaeas gentes multas ac varies 
et ex iisdem Scythis ortas impetum facit, quae impressione illa 
perterritae mutandas sibi sedes censuerunt: neque enim illis sa- 
tis fiduciae ad resistendum erat, sed omnes et gentes et urbes tre- 
pidabant et velut spicae in area terebantur. unde et hi Scythico 
bello desperato pellibus palea plenis pro ratibus usi cum uxori- 
bus et liberis Istrum transierunt, nec brevi tempore in Thracia 
oberrerunt, idoneam sibi coloniam quaerentes, decem milibus 
haud pauciores. ex Gregora. Arr. 

ib. v. 9. de Tartarorum colluvie et barbarie varii varia 
scripserunt, Heithonus Annenius in Orientali historia, Marcus 
Paulus Venetus in itinerario, Alexander Gagninus in Sarmatia 
Europaea, et complures alii. omnium luculentissime Vincentius 
Beluacensis in Spec. Histor. lib. 81 et 32 ex Simone de Sancto 
Quintino et Iohanne de Planocarpi ; quaedam etiam ex historia 
Tartarorum. hos Vincentii auctores secutum video Ant. Bonfi- 
nium Rer, Ungar. Decad. 2 lib. 8, ubi statim in initio de miran- 
dis Tartarorum moribus nonnulla praemittit, Ungarorum gesta 
cum ipsis bella post commemoraturus, illio vide, si fortasse ulla 
tibi lubido est cognoscendi bipedes nequissimos, homines, ut ita 
dicam, non homines, aut potius magna parte belluas, si vera 
sunt quae de iis vulgo traduntur ab illis qui aut ipsi gentem vide- 
runt, aut a fide dignis ea quae referunt accepere, Dousa. 

ib. v. 19.  EvXgov] "Efoov legendum aut saltim intelligen- 
dum videtur amicissimo nostro Scriverio, et sio aliquoties infra, 
et apud Nicetam. adhibe tabulas Ptolemaicas, Mercatoris item 
atque Ortelii praestantissimorum geographorum lucubrationes. 
Dovsa4. 

p.60 v. 9. ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης diguitas in Byzantinorum 
imperatorum aula non postremo loco habita est, ut apud Curopa- 
latem legimus,  Witichindo est rnensae ménistrator , aliis dapifer. 
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quem dapiferatus honorem seu praefecturam mensae iam tum 
sub Constantino Magno ita distributis officiis institutam et Russiae 
principi assignatam, ut alia aliis, testatur Nicephorus Gregoras 
lib. 7 cap. 8. vide V. C. Marquardi Freheri Origines Palatinas 
parte 1 cap. 16 renovatae editionis, et Meursii Gloss. in Ζομέστε- 
xog. Dousa. 

p. 60 v. 15. τῆς τοῦ θεοῦ ἀντιλήψεως non arma, sed 
dei gratia est quae pugnat. Gregoras p. 88 19 de Alexio Stra- 
tegopulo, Arr. 

p.68 v. 14. ὁ μέγας Χαρτουλάριος] de hao dignitate con- 
sulatur Glossarium Meursii. Dousa. 

p. 65 v. 4. παρεσπόνδει] cf. Anna Comnena lib. 7. Ax. 

p. 67 v. 17. ϑνήσκει] mortis causam, quam hic tacuit 
Acropolita, narrat Gregoras p. 44 7. Arr. 

ib. v. 18. σωφρονική τε καὶ ἀρχική ] Irenes et Ioannis Dn- 
cae pietatem aliaque ad pios usus opera prosequitur Gregoras ibi- 
dem. de hac eadem Pachymerius in Historia. Arr. 

p. 68 v. 18. καλέσασα τοῦτον μωρόν) Anna Comnena Hi- 
stor. lib. 2: καὶ ἡ ϑατέρου ἄτερον οὐκ ἐλάνθανε σχέσις. καὶ εἷς 
loyov οὔπω τὰ τῆς γνώμης ἀπέβαινεν, ἐνθέν τοι καὶ μωρὸν 
σας αὐτὸν ἐπυνθάνετο λέγων, τί ὧδε ποιήσων ἥκεις; Arr. 

p. 70 v. 10. τούτους γὰρ πρὸ βραχέος] Gregores p. 37 4 
brevissime, ALL. 

p. 71 v. 18. ὁ πρωτοσέβαστος  δἀϊ Glossarium Meursii in 
hac voce: facies operae pretium. reliqua autem quae hic com- 
memorantur dignitatum nomina et functiones idem amicus noster 
longe doctissimus suis locis accuratissime explicat, quem virum 
quotiescunque nomino, si eum debito honore encomiisque ab ex- 
quisita et excellenti eruditione repetitis non afficiam, scito quia 
illa nomen ipsum praefert causam esse. Dousa. 

p.72 v.17. de purpureis imperatorum crepidis, an ocreis? 
supra egimus; item de tiara et pileo ad exemplum pyramidis in 
altum surgente et acuminato. de quo nunc audiendus Nicepho- 
rus Gregoras sub finem historiae suae, in Naenia: de capitis 
porro tegumento, apud. superiores imperatores moris erat ut ae- 
tate provectiores aulici proceres pileis turbinatis {καλύπτραις πῦυ- 
ραμίδος ἐχούσαις σχῆμα) serico tectis uterentur, pro dignitate 
cuiusque. atque haec imperii symbola haberi subdit Logotheta. 
quod et insinuat Iohannes Cantacuzenus Histor. Rom. sive Byzan- 
tinae lib. 1 cap. 5, ubi pileum istum συνεχδοχικῶς lapidem ap- 
pellat, cum in apice pilei lapis visendae magnitudinis ac incom- 
parabilis pretii spectaretur. Graece est τὸν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς λί- 
ϑον. et lib. 4 cap. 37 λίϑῳ κεκοσμημένος πῖλος, notante V. €. 
Iacobo Pontano S. I., cui illum auctorem praestantissimum, ha- 
ctenus ignotum, luce nuper donatum, ut et Georgii Phranzae 
Chronicon, debemus. sed Latine tantum, quod unice dolemus. 
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de sasdalus mmperaberus idewa Camiacusemus δὰ 2 cep. 14 et 
lib. 8. cap. 27. videndus ctiam Leumclevims im Pendecte Histo- 


loris serico facta vestitus.  conmimmse haec cum ἴδ quae a nobis 
supra de pileo et calceis rubris ammotata sumt. Docsa. 
p.73 v.291. παρὰ τῶν Τυχαρίων ) Chnlaus Bitriscepls Sins, 


ut supra diximus, superatis Tanaidis fontibus Europam devasta- 
vit. alter Sitziscamis filins Telepages Caspiis angustiis superatis, 
Sogdiana a tergo relicta, Bactrianis et Oxosogdo ad re- 


maomtimmas progressus cum exercitu hibermat, 
montes quod una comtimenti serie cohaerent, unum veluti mon- 
tem conflant, et Tamres dicitur, qui Asiam waiversam mediam 
dividit, incipiens ab occasu proxime Aegaeum mare, et Asiam 
secans ad subsolanum ventum, iuxta Oceenum sese terminans, 
vere maximorum gregum aut armentorum instar montium cacu- 
mina soperamt, et populos subiectos invadunt, et Indiam pene- 
trant, quanta im utraque Indi ripa patet; qua subacta in Arecho- 
siam et Carmaniam iter convertunt, et gentibus illis facile devi- 
ctis ad Chaldaeos et Arabes perveniumt. deinde ad Babylonios 
et Assyrios transgressi Mesopotamiam occupant, et loci amoeni- 
tate allecti errores finiunt, tertio anno Iaxarte fluvio treiecto 
Asiam inferiorem sibi vindicant, nec tum quieverunt, sed tri- 
buni alio atque alio missi Persas primum et Parthos et Medos 
subigunt, deinde Armeniam maiorem ascendentes Colchidem et 
finitimam illi Iberiam excurrunt. praedia postmodum amoenis- 
sima, et delicatissimi agri, quibus illi summopere delecteti sunt, 
eflecere ut, quam animo iam possidebant, Asiam interiorem ex- 
currerent, et imperii sui limites littoribus maris terminarent, 
gentibus tamen, quas inviserant, annua tributa imposuerunt, et 
pro sua libidine quidvis in illas decernunt. tandem Assyriorum 
Persarum et Chaldaeorum moribus exculti, patrio numinis cultu 
contempto ad eorum religionem inclinarunt, illorumque mores 
et instituta rebus in omnibus secuti supt. δὶ 'Musulmanos ; t» uos 
alii Turcas vocant, eo tempore pugnis et excursionibus 
acriter hostiliterque divexabant. Arr.. 

p.74 v. 19. σωτηριῶδες τοῦτο φάμενος τυγχάνειν ἀμφοῖν] 
Gregoras p.á1 1. Arr. 

p. 76 not. v. 8. τοῦ πατριάρχου Τιρμανοῦ καὶ Μεϑοδίου) 
etiam Onuphrius Panvinius in Chronico Germano patriarchae 
successorem facit Methodium hoc nomine 2, Nioephorus Gre- 
goras tamen lib, 8 cap. 1 et 2 Germanum habuisse successorem 
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scribit Arsenium monachum, illum ipsum puta, cuius Logotheta 
infra meminit et Manuelem Arsenium vocat, monachum Apollo- 
nia accersitum, unoque die diaconum sacerdotem ac patriarcham 
fectum. , idem in notitia patriarcharum , quantum colligere pos- 
sum (nam ea post Manuelem Charitopulum philosophum lacera 
est et interrupta) Arsenius Autorianus appellatur. sedit Ger- 
manus in throno iuxta Onuphrium annos 17 menses 6.  catalo- 
gus ms patriarcharum Gretzero citatus annos tantum 17 habet, 
Dovsa. 

p.77 v. 92. τῆς μονῆς τοῦ Bgoog] Choniata p. 595 4. 
ALL. 

p.80 v. 10. 4ρφαγωτᾶν] ita ms exemplar. malim tamen 
quemadmodum post sequitur, ut sit ὁ “ραγωτᾶς. — Dragrotes sive 
Mic nomen proprium viri etiam alias occurrit, Dousa. 

. 81 v. 14. ó' Διτοβόης Νικόλαος) Choniata p. 56£ 11 
meminit cuiusdam Litoboés militis in exercitu Ducae sebastocra- 
toris, qui ex barbarica cohorte ducem nactus alia via sine ulla 
noxa Ducam Puls in clade Isaacii a Blachis accepta. Αι. 

P 84 v. 9 . τῷ τῆς “Ροδόπης ὄρει] Anna Comnena lib. 14: 
κατὰ γραμμὴν παράλληλον κεῖται τῷ , iuo. ALL. 

p. 87 v. 16. κατὰ τὸν κωμικόν) Chremylus ad Carionem 
servum in Pluto apud Aristophanem: ἀλλ᾽ oU σε κρύψω" τῶν 
ἐμὼν ἕω οἰκετῶν πιστότατον ἡγοῦμαί σε καὶ κλεπείστατον. Ατι. 

b. v. 20. ἐγὼ φησίν] eodem astu Iuvenius Celsus prome- 
ritas poenas, quod adversus Domitianum coniuresset, effugit. 
vide Dionem in Domitiano. Arr. 

p. 88 v. 4. ἀσκὸν Óiagvoncog] simile quid legi in vita S. 
"Theodori Studitae ἃ Niceta Alexii filio perpetratum, tanti patris 
infortuniorum miserto. en verba. ἔγνω καὶ ταύτην τοῦ δικαίου 
τὴν παρρησίαν ὁ βασιλεὺς καὶ τὸ iv à ἅπασιν ἀταπείνωτον. ἀμέλει 
καὶ αὐτὸν πάλιν ὡς εἶχεν ὁ ὁρμῆς τὸν Νικήταν πρὸς τὸν ἅγιον πέμ- 
στε. πληγὰς νῦν σφοδροτάτας ἐντεῖναι αὐτῷ παραχελευσάμενος 
καὶ κατὰ μέρη καὶ μέλη ταῖς μάστιξι διαξᾶναι καὶ ὅλον αἰκισμῶν 
«ϑεῖναι ὑπόπλεων. οὗ καὶ τὸν ὅσιον καταλαβόντος, ὅτου τε ῆκοι 
χάριν aveyyellavrog, ὁ δὲ τοῦτον ἅμα τῷ λόγῳ τὸν χιτῶνα σὺν εὐ- 
ϑυμίᾳ ψυχῆς ἀποδυόμενον καὶ τὰς σάρκας πρὸς τὸ μαστίζξεσϑαι 
εὐτρεπίξοντα. “τοῦτο γάρ uos" φησὶν "ix πολλοῦ καὶ ἐφετὸν καὶ 
προσδόκιμον. " ἄλλ᾽ ὁ συμπαϑὴς ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ αὐτόχρημα 
ἐλεήμων, oic μόνον ἴδοι τὰς τιμίας ἐκείνας σάρκας γυμνας, ἃς καὶ 
χρόνος καὶ νηστεία ἐσχάτως ἐξέτηξεν, ἐκλάσϑη ὅλως καὶ τὴν ψυχὴν 
ἔπαϑε, μηδὲ προσχεῖν ὅλως μηδὲ ψαῦσαι ταῦταις τὸ καϑόλου τοὶ- 
μήσας, πολλοῦ γε καὶ δὴ χερσὶν αἰκίσοι ἢ ? μάστιξιν. ὅϑεν καὶ σοφόν 
τι ἐν ἑαυτῷ βουλευσάμενος, ὡς ἂν καὶ τὸ παρὰ ὶ βασιλέως δόξῃ ἀφο- 
σιοῦν καὶ τοὺς συνόντας λάϑοι; ὡς τετυφὼς εἴη τὸν ἅγιον. προ- 
βάτου Qogdv ἐνεγκὼν καὶ ταύτην ἐπὶ τῶν ὦμων ϑεὶς τοῦ ἀνδρύς. 
κατὰ ἐκείνης, ὡς εἶχε, τὴν τῶν μαστίγων ποιεῖται καταφοράν, τὸ 
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μόνος καταλειφῦτται μετὰ névor προοικονομηδάμειος διὰ τὴν 
περὶ τὸν ἄνδρα, φησίν, αἰδῶ zci τὴν τῶν δαρκῶὼν ἔκιχῖιν. ἴγνα 
δὲ καὶ ῥανίδας ὑποδεικνίειν ἔγῃ τοῦ ἀπὸ τῶν mlyyér εἴματος, 
αὕτος ἐκεῖνος, ὦ γνώμης εὐγνώμονος. τὸν οἰκεῖον αἰμάσδει ὅφα- 
λίονα σιδηρίω ἔχπεντήσας, mel τὸ ἐκεῖϑεν ῥεῖδαν τὴν mconye 
ἔκιβαψας, οὕτω ταῖτην Juv δείκνυσιν δαρκὶ φοινιχϑεῖσαν καὶ 
αἵματι, αὐτὸς ὅῆϑεν ἀσϑμαίνων καὶ τ)ποχριτύμενος τὸν κατάκο- 
πον, καὶ εὐλογηϑεὶς παξὰ τοῦ δείου ὁ ϑεοφιλὴς οὕτος, καὶ tvjaig 
ταῖς αὐτοῦ προπεμφϑεὶς ὁδοῦ μισϑὸν οὕτως ὑπερφιὰ καλ- 
λίστου ἔργου δεξάμενος. ALL. — 

Ρ- 88 v. 13. quomodo S. Demetrius sit Thessalonicae χηδὲ- 
ps9» et πολιοῦχος, inter alios pluribus explicuit Ioannes Staure- 
cius de miraculis S. Demetrii. εἰ Nicolaus patriarcha monodia 
de excidio Thessalonicensi: ποῦ μοι, 4ημήτριε maprvg, καὶ αὐτ- 
τητος συμμαχία; πῶς τὴν σὴν πόλιν ὑπερεῖδες πορϑουμένην; πῶς 
ὑπὸ σοὶ πολιούχω ἡ ἐχϑροῖς ἄβατος, ἀφ᾽ οὗ χρόνου ταύτην ἥλιος 
ἐϑεάσατο, τοσούτων κακῶν εἷς πεῖραν ἐγένετο; πῶς τῆς τῶν δυσσε- 
βούντων ὀφρύος ἠνέσχου κατορχουμένης τῆς ἱερὰς προστασίας ; 
«ὧς ὑπέμεινος ταῦτα καὶ διεχαρτέρησας; ALL. 

p. 90 v. 19. πεπλούτηκεν εἰς εὐτυχίαν] hoc maxime im- 
probatum est a Ge. Phranza lib. 1 c. 5: Aoc maxime modo impe- 
rium ad Michaelem ex Palaeologis imperatoribus primum perve- 
nit, quod utinam ne unquam pervenisset. — ALL. 

p. 91 v. 8. φιλόσοφος) corrigendum hic animadvertit Meur- 
sius, d Φίλης. eius mentio pluries in hac historia. atque huius 
sine dubio gentilis est ille Philes cuius exstat Astoria animalium. 
quae sententia est illius doctissimi viri, quem modo nominavi. 
Dovsa. 

ib. v. 16. ἐκεχειρίαν) cf. Ioannes Tzetzes Chil. 2 v. 58 de 
significatione huius nominis. Arr. 

p. 92 v. 19. ὁ Γαβαλάς repugnante licet scripto codice 
icgendum d Γλάβας, uti mox infra diserte perscriptum est. 
Dovusa4. 

p. 94 v. 16. ἱππαγωγοῦς cf. Ioannes Tzetzes Chil. 6 v. 890. 
Suidas: ἱππαγωγὸς ναῦς ἡ τοὺς ἵππους. καὶ τοὺς ἄνδρας ἄγουσα. 
ἱππηγὸς dicitur a Polybio. idem in ῥῦμα. ex hoo monstrum 
facit Sabellius ZZippagenes, Ennead. 9 lib. 6: quae habuit cen- 
tum viginti arcilia: sic enim dicunt Veneti navigia ad convehen- 
dum equos; Graeci Hippagones vocant. — ÀLL. 

p. 95 v. 11. μετὰ τοῦ δεσπότου] exactius Gregoras p. 47 
18 — 49 ά, ALL. 

p. 99 v. 11. παραχειμόσας οὖν] Gregotas p. 49 4—7. 
ait reditum parasse, quod ibi nollet hibernare. 

ib. v. 99. dg Φιλίππους ἐπήξατο] Gregoras p. 49 7 — 21. 
et mirum sane Gregoram iudicium adeo celebre, quo forte Grae- 
cia et dignitate personarum et probationum veritate et iudicum 

Georg. 4cropol. Annal. 17 
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frequentia nullum vidit illustrius, adeo obtruncasse deartnasse- 
que ut neque pes neque caput in eo appareat. Ge. Phrenza 
temere confundit omnia, qui iudicium hoc sub Batacio factum 
sub Theodoro illius filio ponit. quae res eum in suspicionem 
captati imperi , cui per id tempus Theodorus Lascaris iumor 
praesidebat, per calumniam vocavit. secundo, quaestioni prae- 
fuisse, cuius tum apud imperatorem plurimum valebat auctoritas, 
Arsenium patriarcham cum aliis iudicibus. et tamen Arsenius 
post illud iudicium ex Apolloniade accitus in patriarchatum eve- 
ctus est. tertio, episcopus, qui illi suadet ut consilii sui conscios 
ediceret, etiam iureiurando promittit illos solos ex legibus poe- 
nas daturos, Michaelem ab omni supplicio immunem ac liberum 
abiturum. et hoc fuit praeter sententiam imperatoris; et episco- 
pus promittit nunquam postea observanda. quarto, probationem 
ferri candentis Michael ad probandam suam innocentiam 
quodsi hoc mon est satis, obsecro te, domine, hoc mihi da, fer- 
rum in camini flammas coniectum et etiam atque etiam vehermen- 
terque candens manibus complectar , prunasque in, sinum immit- 
tens, sperans deum, qui tres pueros in camino ignis liberavit, et 
oculum illum omnia contuentem semperque vigilem, qui scruta- 
tur renes et corda, quique novit nec cogitasse nec concepisse me de 
quibus interrogres, illlaesum, si ei placuerit, ab adustione servaturum. 
hoc vero merum mendacium est: semper enim ab huiusmodi ferri 
candentis experimento abhorruit, palamque edixit se ut Roma- 
pum legibus Romanis, non barbaris, quando ille mos barbarorum 
erat, iudicandum esse. quinto, ineptissime ab episcopo deterre- 
tur Michael ab illa probatione, cum episcopus ille ad eam suade- 
ret, qui comperta postea Michaelis mente verba illa protulit. 
cum itaque omnia confundat et mutilet pro libidine Phranza, nos 
eo neglecto ex aliis scriptoribus rem adeo singularem illustrabi- 
mus. Henricus quoque Spondanus in Continuatione Annalium 
miro anachronismo, ut semper solet, hoc idem iudicium sub 
"Theodoro ponit, sub quo affectasse imperium Michaelem Palaeo- 
logum scribit. Arr. 

p. 100 v. 1. Νικόλαος] Nicolai huius quoque mentio fi 
supra loco nimisquam corrupto. μαγχλαβίτης nihil aliud est quam 
custos ad aulae ianuam, clava armatus, quam μαγκλάβιον mazi- 
clavium appellabant. vide Glossarium Meursii in μαγκλαβιον et 
μαγκλαβίτης.᾿ Dousa. 

ib. κατεῖπε πρὸς τὸν βασιλέα] saepe alias etiam im 
suspicionem affectati imperii sub hoc Batacio venisse Michaelem 
Palaeologum habeo ex Ge. Pachymere lib. 1 cap. 7, qui ibidem 
exponit quomodo Batacius securitatem sibi parabat. Arr. 

ib. not. v. 7. ἡ διὰ μύδρου ἀπόδειξις) ferri candentis ex- 
perunentum ad innocentiae probationem nota etiam Graecis ea 


ACROPOLITAM NOTAE. 259 


tempestate in usu fuisse. Georgius Pachymerius lib. 1 Historiae 
Graecae testatur se adolescente nonnullos massam, ferream can- 
dentem manibus citra noxam. sustulisse , atque itg. innocentiam 
suam, per miraculum testatam reddidisse. εἰ diu post haec tem- 
pora adhuc ferrum ignitum ab illaesa muliere contrectatum Scri- 
bit Cantacuzenus Histor. Byzant. lib. 3 cap. 97. Dousa. 

P. 100 not. v. 11. Φειδίας καὶ Πραξιτέλης] novum mihi hoc 
semper visum fuit Phidiam Praxitelemque, duos nobilissimos 
statuarios ac caelatores, magorum ac praestigiatorum loco haberi, 
si non nugatur Graeculus, profecto velim doceri quid sibi velit et 
quo alludat auctor. Dousa. | 

p. 101 v. 15. Καλλιμάνου ἀδελφὴ ) Pachymerius, ut supra, 
non hasce cum Thamare Callimani sororis nuptias, sed cum filia 
Michaelis despotae secreta sponsalia suspicionem affectati imperii 
imnovisse tradit. Arr. 

p. 102 v. 5. de purgationibus per monomachiam et ferrum 
candens vide doctissimas et eruditissimas Martini Delrii disserta- 
tiones, et Sixtum Senensem Biblioth. lib. 2 in fine. sunt a sa- 
cris canonibus damnatae et interdictae sub poenis gravissimis, 
ALL. 

p. 108 v. 4. ἡ διὰ μύδρου ἀπόδειξις } mirum quid in hoc 
ipso gepere de muliere adultera sed poenitente, et episcopo Didy- 
motichensi commemorat Ioannes Cantecuzenus Histor. lib. 8 cap. 
27. addam ipso tempore Lascarium hanc purgationem ferri can- 
dentis maxime fuisse in usu, ut oculatus testis refert Pachyme- 
rius lib. 1 (p. 88 2— 14). εἰ nota xal εἶδεν d γράφων ἡβῶν τῷ 
τότε ὑποστάντας τινὰς τοιαῦτα, πλὴν ἀλωβήτως ἀπαλλάξαντας τὸ 
θαυμάσιον. pyrae eversae probationem in homicidio apud Cy- 
prios lego apud Theodorum Prodromum de Rhodanthes et Dosi- 
cli amoribus lib. 1. Arr. | 

ἐδ. v. 18. ὁ τῆς Φιλαδελφέων] hic est Phocas Philadelphien- 
sis episcopus, quem cum Arsenio patriarcha videtur confundere 
Phranza. Arr. 

p. 107 v. 6. ó Μανουὴλ] non ergo Arsenius, ut Phranza. 
Gregoras: ὅμως ἔδοξεν ὅρκοις αὐτὸν βεβαιώσαντα etc. verba 
habes superiori capite. sed magis distincte et accurate Pachy- 
merius p. 22 8. Arr. 

p. 108 v. 7. καὶ ὁ βασιλεὺς) Gregoras p. 49 21. Arr. 

p. 109 v. 2. γεγονῶς ἄφωνος] Gregoras p. 50 6. ALL. 

ib. v. 4. dgolfiov] corrigendum censet Meursius φόλβιον, 
barbara et peregrina voce, herbam significante. de qua sic in 
Glossario: φόλβιον Aerbae genus. Demetrius Cpol. Hieracosophii 
lib. 9 cap. 1: φολβίου βοτάνης, xodrov, σμύρνης ἀρρενικῆς, στά- 
ἄους Ἰνδικοῦ. occurrit illio pluries. videturque beta esse, quae 
Italis fog/ia molla.  Scriverio vero nostro aliter videtur, qui le- 
gendum putat, levissima mutatione 9 in x, dgoAxioy, ut dicat 
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medicos scarificationem cucurbitularum pedibus adhibuisse, 
ἐφόλκιον sive attractorium quoddam medicamentum scarica on 
iniecisse et applicasse ad eliciendum sanguinem, cui rei tvgos- 
fiov aptum etc. Dioscorides Aesclepiadesque alii videntor. de 
morbo autem imp. Io. Ducae Batatzis Nicephorus Gregoras lib. 2 
cap, ult. Dovsa. 

p. 109 v. 15. τοῖς τοιούτοις ἐπεχωρίαζε] Gregoras p. 50 8. 
ALL. 

p.110 ν. 8. τῷ ἐκεῖσε προσκυνήσῃ Χριστῷ } in hac aegri- 
tudine Ioannis pietatem et nummorum in pauperes profusionem 
fuse enarrat Georgius Pachymerius (p. 70 8), qui a Christianis 
principibus omnino audiendus est. Arr. 

.V. 14. ξξήχοντα καὶ δύο] Gregoras p. 50 16. εἰ nou 
annos s vitae illius Acropolitam numerere sexa ginta duos, Grego- 
ram sexaginta : : in annis imperii conveniunt, cum uterque tres e 
triginta imperii numeret. Arr. 

ib. v. 18. δαψιλεστέραν) admirabitur non nemo quanam 
ratione eiusmodi imperatores, qui paulo ante reliquam regiam 
supellectilem hostibus cesserant et omnia sua amiserant, extorres, 
et non sine continuis illisque immensis sumptibus, nunc cum 
Bulgaris nunc cum Latinis nunc cum Christianorum hostibus , et 
quod maius cuipiam videri poterit, cum Graecis ipsis belligeran- 
tes, tot recolligere pecunias potuerint, ut larga etiam manu lar- 
gitionibus et retributionibus, non familiaribus modo sed exteris, 
supra etiam imperatorum consuetudinem effusissimis providerint. 
cessabit omnino admiratio, si revocentur in memoriam quae Pa- 
chymerius de aerario Ioannis et Theodori scribit p. 68 6. Arr. 

ib. v. 99. "Avyvgc)] mortua namque Irene Annam Aleman- 
nam Manfredi Siciliae regis sororem uxorem duxit. Gre 
p. 45 7 et 91 29. Pachymerius lib. 8 p. 181 9 et infre p. 185 
7. huius Annae postea imperium adeptus Michael Palaeologus 
maxime cupiens fuit. itaque inflammatus libidine ferebatur, ut 
neque pudor neque pietas neque hominum fama a cupiditate illa 
revocarint. mulieris castimoniam et artes et ipsius imperatoris 
conatus Pachymerius lib. 3 p. 181 14 sqq. expressit. Arr. 

ib. v. 283. Μαρκεσίνης) rem fusius pertractat Gregores 
p. 49 9 3qq. quae Gregoras de Nicephoro Blemmyda et exclusa 
Marcesina ab ecclesia tradit, videtur hausisse ex epistola ency- 
clica elusdem Nicephori, quae quia adhuc inedita est, quod sciam 
ipse, et digna sit quae ob pietatem et summam in Christianam 
religionem zelum teratur omnium manibus, hic exscribam Graece; 
quae est: Νικηφόρου μοναστοῦ καὶ πρεσβυτέρου τοῦ κατὰ τὰ 
"Hudtia ἡσυχαστηρίου τοῦ Βλεμμύδου ἐπιστολὴ καϑολικωτέρα καὶ 
πρὸς πολλοῦυς, ὅτι ἡ d ἀρχόντισσα ἡ Μαρκεσίνα, ἡ ἐξόχως ἐρωμένη 
τῷ βασιλεῖ καὶ διὰ τοῦτο πάντων ὑπερτεροῦσα, καὶ αὐτῆς τῆς 
Ai yosarge πρωτεύουσα τυραννικῶς, εἰσέφρησεν dv τῇ καϑ᾽ ἡμᾶς 
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σιβασμίᾳ μονῇ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ, ἐν ἐκείνῃ 
τῇ μονῇ τῷ τότε διαγόντων ἡμῶν, εἰσῆλϑε δὲ καὶ πρὸς τὸν ναὸν 
τοῦ ϑεοῦ τελουμένης τῆς λειτουργίας, καὶ ἀπεκλείσϑη παρ᾽ ἡμῶν 
τῆς ἱερὰς ἀκροάσεως καὶ ἀπεδιώχϑη μετὰ αἰσχύνης, ὀδυρο τὸ 
γεγονὸς ἐπὶ αὐτῇ. πάλιν ἡμεῖς ἐν πνεύματι τολμητίαι, καὶ παλιν 
ἡμὶν ἀπειλαὶ καὶ περιστάσεις καὶ κίνδυνοι. ἔτι τὴν κοσμικήν 
ἐσμεν σοφίαν ἀπαίδευτοι, καὶ στυγητοὶ διὰ τοῦτο καὶ ἀποτρόπαιοι. 
xeliy ἀντιφερόμεϑα ταῖς ἀρχαῖς, καὶ εἰκότως ἀπελεγχόμεϑα δύσ- 
χρῆστοι. μιχρὸν τῆς τῶν δεινῶν ἐπιφορᾶς ἀνεψύξαμεν, καὶ ὃ 
Σατὼν ἤγαγεν εἰς ἡμᾶς τὴν ἀσελγῇ τε καὶ φαρμακόν, τῆς οἰκουμέ- 
γῆς τὸ πρόσχομμα, τὸ παγκόσμιον σκάνδαλον μετὰ τοῦ αὐχένος 
καὶ τῆς ὀφρύος καὶ τοῦ φρυάγματος, τάχα μὲν καταπλήξων καὶ 
καταπαλαίσων ἡμᾶς ἤδη ταῖς τῶν ἀλγεινὼν ἐκδειματωϑέντας καὶ 
προκατασεισϑέντας ἐπαγωγαῖς (τοῦτο ydg φήθη, πτωχοὺς τὴν διά- 
voiav καὶ τὸν τῆς ψυχῆς τόνον παρειμένους εἰδώς), ὄντως δὲ τῷ 
μύνῳ σοφῷ τε καὶ ἰσχυρῷ κατασοψισϑησοόμενός τε καὶ ἐκνευρισϑη- 
σύμενος. ἄϑρους ἀκάϑεκχτος ἡ μαινὰς τῷ ἡμεδαπῷ σεμνείῳ προσ- 
ἐρραξε μετὰ βαρείας ὅσῳ καὶ σφοδρᾶς τῆς πομπῆς, ὀξύρρου δίκην 
τειμάρρου πολυμιγοῦς. ξωραχότες αὐτὴν οἱ περὶ τὰς πύλας ἡμέ- 
τερο!, καὶ ὅσοι τῶν ἐντός, πεφρίκασι, διαπεφωνήκασιν. εἰσερρύη 
σπανετοίμως καὶ εἰς αὐτὸν τὸν νεῶν τῆς θείας καὶ μυστικῆς ἐπιτε- 
λουμένης ϑυσίας ἡ ἐναγής. ἡμεῖς δέ, καὶ ταῦτ᾽ ἐν ἀμηχανίᾳ γεγο- 
γύτες τῷ ἀδοκήτῳ τοῦ πράγματος, ἀπείργομεν ἐὐϑὺς τὴν μοιχαλίδα 
τῆς ρῶς ἀκροάσεως, τῆς κοινῆς καὶ συμφώνου τῶν πιστῶν εὐχῆς 
τε καὶ ὑμνῳδίας. ἀποτροπιαζόμεϑα τὴν ἀσχήμονα, τὴν ἐχτόπως 
τοῖς vopoit τοῦ Χριστοῦ ἐνυβρίξζουσαν καὶ τὴν ὕβριν δημοσιεύου- 
ὅαν, ὕλαις ὁρμαῖς ἐξοστρακίζομεν τῶν ὁσίων τύπων τὴν βέβηλον, 
περιδεεῖς μὲν ὄντες τῇ ἀσϑενείῳ τῆς σαρκὸς καὶ ὑπότρομοι, τῷ τοῦ 
κυρίου δὲ κρατίστῳ φόβῳ τὴν ἄνθρωπον ἐκκρουόμενοι, xa TOU 
παρανομῆσαι τὸ ϑανεῖν μᾶλλον αἱρούμενοι, xal vo τῇ ἀκοινωνήτῳ 
συνεχκλησιάσαι τῶν ἀπευκταίων πλέον ἡγούμενοι τοῦ πικρῶς ἀπαλ- 
λαγῆναι τοῦδε τοῦ σχήνους, πληγὰς ἐν αὐτῶ καὶ καϑείρξεις καὶ 
λιμώξεις, καὶ εἴ τι ἄλλο τῶν ἀπειλουμένων, ὑπενεγκόντες διὰ βίου 
παντός. τῶν μὲν γὰρ παρόντων ἀνδρῶν τὸ βιαιότατόν τε καὶ μονι- 
μώτατον, μὴ περαιτέρω τῆς τοῦ δεσμοῦ διαρρήξεως ἐξισχῦσαν, τῇ 
ἐπικήρω συγχατεστράφη ζωῇ, μεγίστων ἀντιφιλοτιμησαμενον καὶ 
ἀκαταλύτων ἐπάϑλων ἐσμόν" τὸ δ᾽ ἀστοχῆσαι νόμων Θεοῦ, καί τι 
τῶν Orlyovtoy τὴν αἴσϑησιν προκρῖναι τῶν τοῦ κυρίου ϑεσμῶν, 
τὸ ἀπερρῖφϑαι προξενεῖ ἐξ αὐτοῦ, πικρίαν ἀνύποιστον, αἰσχύνην 
ἀπέραντον. χρὴ μὲν οὖν ἡμᾶς τὴν ἐν προσευχαῖς ἀληϑίζειν ἐπί-- 
κλησιν καὶ οἷα τέκνα τοῦ ἀγαϑοῦ τὸ ἀγαϑὸν ἐνεργεῖν, εἰ καὶ d χοῦς 
ὑποσύρει, συντόνως ἀνθέλκειν ἑαυτοῖς πρὸς τὰ ἄνω διὰ τὴν πρὸς 
τὸν ὕψιστον πατέρα αἰδώ, καὶ τὸ πολίτευμα ἔχειν, ὡς ἐν πατρίδι, 
ἐν οὐρανοῖς, ἕρρειν ἀφέντας πᾶν γεηρὸν καὶ πρό ys τῆς ἀναλύ- 
σεως, εἰ δὲ τῆς πρώτης οὐκ ἐφικνούμεϑα τάξεως, πρὸς τὰς qvex- 
φράστους ἀπολαύσεις τέως ὁρᾶν ai δὴ βραβεῖα τοῖς ἐν ἀρετῇ xa- 
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p. 132 v. 6. τὸν Περσάρχην] Gregoras p. 56 4 ait foedus 
cum Turcis, quod pater percusserat, renovasse. ALL. 

p.188 v. 12. καὶ ἦσαν ὅπλοις κατάφρακτοι, οὗ δὲ Σκύϑαι 
κοῦφοι ὁπλῖται) Romanos milites induxit etiam supra gravi ar- 
matura munitos et propterea inhabiles, contra Scythas levibus 
armis expeditos succinctosque, ubi Balduinum ἃ Scythico equi- 
tatu circumventum captumque scribit. Herodianus lib. 7, in ex- 
peditione quadam Maximini adversus Germanos, δος eodem 
pene eum militiae genere usum tradit: μάλιστα δὲ of ἀκοντισταὶ 
καὶ of τοξύται πρὸς τὰς Γερμανῶν μάχας ἐπιτήδειοε δοκοῦσιν, ix- 
τρέχοντές τε αὐτοῖς κούφως οὐ προσδοκῶσι καὶ ἀναχωροῦντες ῥα- 
δίως : caeterum iaculatores sagittarüque gerendo adversus Ger- 
manos bello magnopere idonei videntur, siquidem expediti hostem 
opprimunt incautum, facileque rursus in tutum se recipiunt. ia- 
culatores hos domo Mauros Osrhoenos Armeniosque et Parthos 
fuisse, ibidem auctor innuit. eodem militiae seu inalitiae genere 
Balduinus imperator a Scythico equitatu circumventus oppressus- 
que videtur. DovsA. 

p. 134 v. 1. ἐμεμαϑήκεσαν γὰρ] Gregoras p. 56 18. Arr. 

ib. v, 8, ὁ μὲν τῶν Βουλγάρων) Gregoras p. 56 16. Air. 

p. 185 v. 22. πόλιν κινουμένην] et ante Theodorum Anna 
Comnena Alexiad. lib. 13: xol ἦν φοβερὸν ϑέαμα ἐκεῖνο τὸ σύν- 
rayua καϑάπερ τι πόλεως τεῖχος ἀλλήλοις συνηομοσμένοι. lib. 15: 
καὶ εἶπες ἂν ἰδὼν πόλιν τινὰ ἔμψυχον πεπυργωμένην πορεύεσϑαι 
κατὰ τὴν εἰρημένην ἐκείνην κινουμένην σύνταξιν. Ατ,. 

P 141 v. 5. ὁ Σεπτέμβριος ἐφεστήκει μήν] Gregoras p. 57 
8. Arr. 

p.142 v.21. ὁ Μιχαὴλ ὁ Κομνηνὸς) Gregoras p. 57 19. 
ALL. 

ib. v. 99. ὃ μέγας Κονόσταλος] magnus comes stabuli. Kov- 
τος (Italorum conto, et conte Gallorum) comes, σταῦλον et σταῦ- 
Aog sive στάβλος Graeco- Barbaris stabulum. — est igitur Kovro- 
σταῦλος sive Κονοσταῦλος (ita melius quam Κονόσταλος) qui Ita- 
lis contostabile , Gollis connestable. ó μέγας Κονοσταῦλος non 
postrema dignitas in Palatio Graeco fuit. consule Meursium in 
Glossario. Dousa. 
|. p.148 v.8. ἐταράχϑη)] Gregoras p. 57 28. Azr. 

ib. v. 18. ὅτι περ] Gregoras p. 57 24. nec diversa sunt 
quae Phranza commemorat. Arr. 

Ar ib. v. 16. ταῦτα ἐκεῖνος ἐμάνϑανε] Pachymeres lib. 1 c. 9. 

L. 
p. 146 v. 5. τοῦτον ἐδέξατο) Gregoras lib. 8 p. 58 15. Pa- 
chyinerius p. 25 18. Arr. 

ib. v. 20. τὸν Κομνηνὸν εἰς ἤγεμόνα] Gregoras p. 58 19. 
ex Gregora sua habuit Phranza lib. 1 c. 9. Arr. 

Ρ. 147 v. 8. ἀνὴρ δέ τις] Gregoras p. 59 83. Anz. 
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p- 147 v.9. ᾿4μήρας] apud Cedrenum Nicetam Zonaram alios- 
que Graecos eius notae scriptores ᾿μηρας saepissime occurrit. 
etiam apud Latinos. ex iis unum solummodo producam, quia 
res tanti non est. Sigebertus Gemblacensis ad annum 647: 
Persa quidam simulans se velle adorare Haumar amiram Sara- 
cenorum,, infixo in venirem eius gladio peremit eum. | item ad 
annum 766: Constantinus imperator et. Habdallas améras pari 
vaesania in orthodoxos desaeviunt. — est autem amira Arabico 
vocabulo praefectus imperium obtinens. hino amirasisus sive 
amiravissus apud scriptores expeditionum Hierosolymitanarum. 
apud quos, ut et in vita Sancti Ludovici, admira!us invenies, 
apud alios ammuratus, item aimuratus et amiraeus. in Ottone 
Frisingensi est admiraldus ad anmum 1101: ab Alexio Mem- 
péaeorum regi seu. admiraldo praesentati. — aliique recentiores 
armeras pro 'Turcico imperatore usurpant. et arabum principibus 
amerae appellationem prae caeteris semper arrisisse docti anno- 
terunt. hinc et apud plerosque Europaeos amiral pro thalassiar- 
cho seu praefecto maris. yide viri magni notes in Curopalatem, 
et Meursii Glossarium in ἀμηρᾶς, ἀμηραῖς, ἀμηραλιὸς et ἀμηρα- 
δία. Dousa. 

ib. v. 18. Πελάρπακις est Beglerbegus apud Turcas (quos 
hic Persas vocat Logotheta), dignitatis nomen satis notum. Beg- 
lerbegi significat à ἄρχοντες ἀρχόντων, domini dominorum; οἱ ipsi 
-Bassae appellati. in ms Chronico Cpolitano apud Meursium 
Masyltguztig scribitur; et saepe ibi occurrit. vide Glossarium. 
praetor Graeciae historicus, Leunclavio saepius laudatus, Πε- 
xlagnaxig scribit, et dicit Beglerbegorum officium respondere di- 
gniitati vel officio maximi stratopedarchae (idem hic innuit Logo- 
theta), quein nuno Generalem campi vocare solemus. vide in- 
comparabilis viri Pandecten Histor. Turc. cap. 14, ubi et emires 
exponit, Dovs4. 

p. 148 v. 16. ὁ τατᾶς τῆς αὐλῆς nomen dignitatis i in aula 
Cpolitana, cuius ineminit Codinus, de vestimentis eius et ornatu. 
sed nullum munus suo tempore fuisse scribit. non satis liquet 
an huius Tatae mentio fiat in depPavata veteri inscriptione Graeca, 
quam haec nobis meditantibus suggessit multiiugae lectionis vir 
nihique amicissunus Petrus Scriverius: ETEIMHZEAN. TATA. 
IN. Ol. IONEIE. BATAKHZ. ΚΑΙ AIIOODH. K-I'T'NBA- 
BEIX. MNHMHZ XAPIN. extat in Caraler in Galatia, pro- 
ducitque ex schedis Busbequianis V. C. et de republica litteraria 
optime meritus Ianus Gruterus, Inscription. p. 1128 2. Dovsa. 

p. 149 v. 18. κατὰ ταῦτα δὲ xal τὰ τοῦ Zfvggazíov] cf. Anna 
Comnena AlexSad.lib. 12 et 13. Arr. 

p. 160 v. 16. τοὐντεῦθεν sig ἀποστασίαν) Gregoras lib. 8 
p- 96 2 ieiune admodum. fusius Pachymerius lib. 1 c. 30. Aur. 

p.154 v. 6. ὁ δὲ Κομνηνὸς) Gregoras p. 66 10. ex Gre- 
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gora sua hausit Phranza lib. 1 c. 2. cf. Pachymeres lib. 1 c. 9 
p.25 21. Arr. 

p. 154 v. 14. τοὺς αὐτῷ xal στράτευμα] Pachymeres lib. 1 
c. 10 p. 26 9. Arr. 

ib. v. 19. ᾿Δξιόν, non "4Euov neque Na£fuóv scribendum 
nota ex Ioannis Tzetzes Chil. 10 v. 186. Arx. 

ib. Ναξειὸν ὀνομάζουσι) certa est et liquida emenda- 
tio nostri Meursü, qui legendum monuit "4ftóv. nam veteri- 
bus Bardarius fluvius 4Eiog dicebatur. testis Zonaras Annal 
tom. 8 in Basilio Porphyrogenito. de Axio fluvio Nicetas lib. 3 
de rebus gestis Isaacii Angeli, et multa Nicephorus Gregoras lib.8. 
huno Iohannes Tzetzes, ut est epud Ortelium in Thesauro Geo- 
graphico, Bardare, Sophianus Pardati vocat.  corrigendus in 
hac re insignis Theophylacti locus in Epist.: θάτερον δὲ τὸ τοῦ 
γείτονος ποταμοῦ, ὃν ἡ παλαιὰ μὲν xal ᾿Ελληνὶς ᾿δξιόν, ἡ vía δὲ 
καὶ βάρβαρος ὀνομάξει Βαρδάριον. perperam in ms ὀνομάζει 
Βαραονάριον. quod observatum quoque sagacissimo Meursio. 
vide Glossarium in Βαρδαριῶται.  Dousa. 

p. 155 v.9. ὁ δὲ ZxovteQic] quid? an Scuteris hic nomen 
proprium, an scribendum Σκχουτέρης ; Zxovrígng sive Σκουτέριος 
officii nomen. ferebat scutum ac labarum imperatoris, Codino 
teste. quem vide, ut et Meursii Glossarium in hac voce et in 
διβέλλιον. | marchionis dignitatem habuisse docet Gregoras lib. 7. 
meminit cuiusdam GZabae Scuterii Cantacuzenus lib. 3 cap. 69. 
Dovsa. 

p. 156 v. 10. Θεύδωρος 7 Pachymeres p. 26 20 vocat Ma- 
nuelem. Arr. 

p. 162 v. 7. ἐπεὶ δὲ ἐναπελείφϑη) Gregoras p. 60 12. Arx. 

ib. v. 10. ἵνα δὲ καὶ εὐπρόσωπος) Gregoras p. 612. et 
nota, quam Acropolita imperatoris filiam vocat Irenem Constan- 
tino Toecho nuptam, a Gregora vocari, non sine memoriae lapsu, 
Theodoram; quod etiam infra inculcat p. 63 6. namque Theo- 
dora, quemadmodum et Eudocia, innuptae remanserant. nota 
etiam Pachymerium Histor. lib. 1 p. 35 22 tres tantum illi filias 
tribuisse. Arr. 

ib. v. 99. νόσῳ] Gregoras p. 61 18. morbi illius naturam 
exprimit Pachymerius lib. 1. Arr. 

p.168 v. 2. κατὰ σκέλη τεσϑείς) dedi manuscripti codicis 
scripturem. lege κατασκελετισϑείς, et infra τοῦτο συμπεριπλέκων. 
huius loci emendatio debetur elegantissimo et ingeniosissimo 
Heinsio nostro. Dousa. 

ib. v. 8. τὸ μοναδικὸν} paulo ente obitum, ut scribit Gre- 
goras p. 61 29. nec dissentit Phranza lib. 1 cap. 3, ut alii viri 
principes et imperatores, et ex vulgo quicunque in ea natione 
pietatem cultunque divinum colere videri volunt, imminente 
morte facere suevere. paulum enim antequam vita excedant, 
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quere vero id agant, fuse alibi diximus, monachorum habitum 
induunt. nugantur itaque Theodorus Monembasiensis et eius 
stolidissimus exsoriptor Matthaeus Cigala, qui aiunt eum inSosan- 
drorum monasterio monachum factum pie admodum vixisse tan- 
demque mortem obiisse: καὶ βασιλεύεε ὁ υἱὸς αὐτοῦ Θεόδωρος 
χρόνους δ, καὶ εἶδε τὸν κόσμον καὶ τὰ τοῦ κόσμου, ὅτι εἶναι 
μάταια, καὶ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ εἶναι αἰώνιος. ἄφησε τὴν βασι-- 
λείαν καὶ ὑπὴῆγεν εἰς τὴν μονὴν τῶν Σωσάνδρων, καὶ ἔγινε καλό- 
γηρος. καὶ εὐαρέστησε τῷ ϑεῷ διῶ τῆς ταπεινώσεως. καὶ ἐκεῖ 
ἐπέϑανεν. Aur. 

ib. v. G. ἐξομολόγησιν ἐπεποιήκει  Οτεξοταδ brevius p. 61 
QÁ. Arr. 

ib. v. 6. τὴν εὐαγγελικὴν μιμησάμενος πόρνην) Lucas evan- 
gelista oap. 7 v. 87: xal ἰδού, γυνὴ dv τῇ πόλει ἥτις ἦν ἁμαρτω- 
λὸς etc., peccatricem. appellans prostitutae pudicitiae mulierem. 
cuius resipiscentia in exemplum passim adducitur. haec γυνὴ 
ἁμαρτωλὸς est Maria Magdalene, soror Lazari. vide Caesaris 
Baronii Annal. Eoclesiast. ad annum Christi 32 n. 16 et seqq. 
Dovsa4. 

ib. v. 18. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώσας } mores Theodori 
tanquam illi infensus tacet Acropolita. audiamus, si placet, ex 
Pachymere p. 36 6. Arr. 

p. 164 v. 1. τῇ τῶν Σωσάνδρων μονῇ ] monasterium hoo 
Sosandrorum Magnesiae deiparae virginis nomine ipse imp. Io- 
hannes exstrui fecit, teste Gregora lib. 2 cap. 11; eundemque 
sepultum inibi dicit cap. ult. eiusdem libri. Dousa. 

ib. v. 15.  Acropolita octo annos nondum absolutos, Gre- 
goras sex annos natum refert p. 62 22.  Phranza Gregoram se- 
quitur. Pachymerius lib. 1 p. 85 23 novennem facit. hinc er- 
roris arguitur Flavius Blondus, qui duos Theodoro filios dat, eo- 
rumque tutorem Michaelem Palaeologum ab eodem constitutum 
refert, lib. 8.Decad. 9 Hist. e forte tunc accidit Theodorum Vat- 
tari (Batatzium vel Batacoium vel Vatacium dioere debuit) Grae- 
corum, ut appellabant, imperatorem mori, duobus filiis super- 
atitibus, quibus pueris Michaelem Palaeoogum sibi affinitate 
coniunctum, testamento dederat tutorem. οἱ infra: Michael Pa- 
Jaeologus tutor erudelissimus pueros fidei suae sub affini nománe 
ab eo, qui emm extulerat, commendatos, cum interfecissel, im- 
perium assumpsit. in his postremis verbis alius Flavii error pre- 
benditur: Michael enim filium unicum Theodori Ioannem excae- 
catum occlusumque in Nicetiatorum oastro custodiisque ciroum- 
moenitum magna diligentia asservavit. Pachymerius lib. 3 p. 191 
41. vide de hoo eodem Ioanne oocaecato Gregoram lib. 4, 
Phrenz. lib. 1 c. 6, et alios. immo Ioannes hic Theodori filius, 
qui interfectus a Michaele asseritur, post Michaelem ipsum super- 
fuit; eumque post Michaelis obitum Andronicus F. imperams sua 
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praesentia honoravit, beneficiis ao muneribas cumulavit, pro pa- 
terno scelere exoravit, et veniam impetravit. Pachym. de An- 
dron. Michaelis F. p. 103 16. Blondum sequitur Sabellicus En- 
nead. 9 lib. 6: reliquerat Theodorus Michaelem] cognomento Pa- 
laeologum filiis tutorem, fecitque ea res fidem Balduino et Vene- 
tis futurae pacis , δὲ tutoris nomine contentus esset Palaeologus. 
sed homo vehementi spiritu multaque prudentia non solum Bal- 
duini opes fregit, sed evertit etiam funditus. | AuL. 

p. 165 v. 1. Mov(oalows Γεωργίῳ ] erat is non claro genere 
ortus, sed ob cognitionem rerum et ad omnia aptitudinem atque 
morum urbenitetem ἃ puero in aulam imperatoriam ascitus, ut 
cum multis aliis aequalibus 'Theodoro imperatori collusor esset; 
qui ita se ad mores illius accommodavit, ut unus illi esset omnia 
faciens dicensque quidquid imperatori gratum erat. amor eorum 
crescente aetate concrevit adeo, ut apud eum iam imperatorem 
principem et auctoritatis et gratiae locum obtineret, solertissimus 
coniector, quod illi placeret, dexter negotiorum administrator et 
fidus arcanorum particeps; quas ob res celeriter protovestiarii 
dignitate ornatus uxorem ex imperatoria familia duxit. ex Gre- 
gora. vide etiam Pachymerium historiarum libro primo.  qui- 
bus notabis monstrum et ἀνιστορησίαν Sabellici Ennead. 9 lib. 6: 
sunt qui Gregorium Imisolum tutorem α Theodoro relictum scri- 
bant, quem sacris operantem Palaeologus interfecerat, recepta ad 
se puerorum tutela, quos pari iniuria ac nescio an maiore etiam 
sustulit. Georgius in Gregorium evesit, Muzalon in /mzeodum, 
obtruncetus ab exercitu et populo iu interſectum a. Palaeoloso, 
puer unicus in pueros, oboaecatus in sublatum. quid de reliquis 
expectandum est? Arr. 

ib. v. 2. τοῦτον ydg ἡ διαθήκη ἐποίει] Gregoras p. 62. 19 
Georgio addit secundum curatorem Arsenium patriarcham, quem 
tacuit Acropolita. neque diversus est Phranza. Arr. 

ib. v. 6. καὶ ὅρκοι] Gregoras p. 68 10. Arr. 

.  &b. οὕπω τριταῖος] Gregoras Pachymerius et Phrenza 
tradunt fuisse perpetratum die nono, et forte omnes vera nun- 
tiant. neque enim statim atque moritur imperator, sepulturae 
traditur. quare sex primis diebus funus illius curatum est, ela- 
tum, propositum populo, terrae tandem traditum, nono vero die 
ab illius obitu, tertio ab illius sepultura, Muzalones obtrunca- 
runt, ALL. 

ib. v. 8. συνδραμόντες πάντες solemnitas exequiarum et 
frequens omnium concursus non merebatur tam indignum spe- 
etaculum. convenerant enim in templum patriarcha cum clero 
universo, matronae, omnes nobiles, ut de more lugerent et me- 
moriam imperatoris celebrarent. aderant omnes principes, ple- 
beii quoque non deerant, confluxerat omnis exercitus, non eadem 
omnes sententia, alii luctum praeferentes, alii neoem spirantes, 
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et quod sane atrocius est, dum hymni concinerentur, vel ut Acro- 
polita dicit, dum sacrosanctae missae sacrificium offerretur et 
cultus divinus perageretur.  Gregoras p. 65 23. similia sunt 
quae narrat Phranza. Arr. ) 

p. 165 v. 10. of πρὸς τοῦ βασιλέως κεκακωμένοι) Pachym. 
p. 23 16, 24 6, 64 17, 65 7. Arr. 

ib. v. 9á. xal τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ αὐτοβοεὶ] Gregoras p. 66 
1. soriba hic ob similitudinem obtruncatus, ut id quoque obiter 
advertam , Theophylactus nüncupabatur, eratque affinis Georgii 
Pachymerii historici. audiamus ab ipso libro primo p. 59 19. Arr. 

p. 166 v. 7. πρὸς ὁρκωμοσίας ἑτέρας] certe si usquam alias, 
hoc certe aevi Graecis hisce iusiurandum ludus est, et iurare sae- 
pius peierare fuerit, iurarunt siquidem proceres conceptis verbis 
ex sententia imperatoris, antequem ille moreretur, se omnia ad 
amussim servaturos quae ille in testamento praescripserat; de- 
inde statim post eius obitum peierent. nam cum se cognosceret 
ob rerum novitatem proceribus invisum Muzalon, qui dignitatis 
illius fastigium aegre ferebant, cum multi essent ad quos simul 
et tutela pueri et imperii administratio magis pertineret, convo- 
catis omnibus in curiam submisse eis collocutus, haud obstare 
subintulit se tum imperii administratione tum tutela pueri cessu- 
rum, proceres simul velut ex composito id recusarunt, iusque 
iurandum priore sanctius datur tum a nobilibus tum a plebe mili- 
tari; sibique et familiae suae quilibet exitium imprecantur, ni 
quod. iurassent sancte servassent, ac Muzalonis tutelam, impera- 
toris vero filio imperium insidiarum expers et inviolatum ad 
omnem posteritatem tuerentur. cum deinceps exercitus in eccle- 
siam rueret et timore percitus Muzalo elabi conaretur, iidem 


. omnes simul, ne ille egrediens templo saluti suae provideret, 


denuo iusiurandum adiecerunt, velle se omnia tuta quae impera- 
tor praeceperat, et cordi sibi esse aeque ac propriem M alonis 
vitam. hinc non semel sed saepius se religione obstrinxerant: 
et tamen cum res ipsa cogeret, sive vindictae studio sive odio 
sive neglectu, utinam non impulsu et adhortationibus iura divina 
atque humana violantes, necibus Muzalonum manus dedere. vide 
quae de his sacramentis et execrationibus praeter Acropolitam 
referunt Gregoras Phranza et Pachymerius. Arr. 

ib. v. 17. τοῦ ἱεροῦ βήματος] quid fuerit βῆμα, vide Glos- 
sarium Meursii in πρόϑεσις. Dousa. 

ib. τοῦ ἱεροῦ βήματος Gregoras lib. 8 p. 66 19. paria 
sunt quae nobis dat Phranza: sed huiusce rei tragoediam multo 
melius ac fusius prosequitur Pachymerius lib. 1 p. 55 1. Arr. 

ib. v. Q0. τοιοῦτον ydQ τὸν θυμὸν] causas tanti odii recen- 
set Pachymerius lib. 1 p. δά 7. Air. 

p. 167 v. 8. trucidatis iam Muzalonibus, et inepto ad im- 
perandum Ioanne immatura adhuc aetate, quaeritur ab omnibus 
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tunt, se a Michaele proditos esse rati; qnos ita turbatos aggressi 
Graeci maxima ex parte caedunt, caeteros paucis exceptis vivos 
capiunt, inter quos Peloponnesi et Achaiae princeps fuit. — aliam 
huiusce victoriae causam narrat Pachymerius p. 84 6, principem 
scilicet et illius equitum proceres Ioannis filii Michaelis uxoris 
emore captos animoque obsequentes vim inferre pudicitiae illius 
in animo habuisse. res loanui displicet, et aerumnam gravém 
repellere minatur. equites ridere et verbis etiam lacessere non 
desinunt. sio Ioannes principem trahit ad pugnam; dum pugoa- 
tur inter eos, δ Graecis viotoria stetit. Siciliae rex cum pancis 
suorum clam effugit. Iacobus Pontanus not. in c. 4 lib. 1 Phraa- 
zae mirum in modum in his nominibus sese implicat. exsolvamns 
eum. ubi asteriscum reposui, scriptum est in Graeco τὸν τὴς 
Σικελίας ῥῆγα Μαφρέ Siciliae regem Manfredum. | sequitur con- 
tinenter xal τὸν τῆς Πελοπονήσου xal gata πρίγκιπα et Pelo- 
ponesi atque "Achaiae principem.  Demendus est asteriscus, et 
verba ita ut iacent in textu reponenda, si veritatem historiae 
volumus. similia Gregorae verba supra posuimus cap. 79. se- 
quitur Pontenus: JManfredus Friderici secundi ex pellice filius et 
Siciliae res, quomodo potuit esse gener despotae Epiri et a Mi- 
chaele Palaeologo capi, quem Carolus Galliae rex in praelio in- 
terfecit, ut narrat Thomas Fazellus rerum. Sicularum Decad. 12 
Jib. 8, equidem non video, viderunt qui rem accuratius exami- 
marunt. an ita arduum fuerit despotam Epiri Manfredo Siciliae 
regi et Peloponesi et Achaiae principi Gulielmo filias suas collo- 
casse in matrimonium ἢ et tamen collocavit, si Acropolitae Gre- 
gorae Phranzae fides adhibenda est, et sane adhiberi debet. adde 
etiam Pachymerio p. 82 21. en itaque quomodo Manfredus Si- 
ciliae rex et Peloponesi princeps generi Michaelis fuere. sed 
Manfredus interfectus fuit a Carolo. quid tum? non potuit ante- 
quam interficeretur, uxorem ducere et gener Michaelis esset 
narret quidquid velit Fazellus, oculatis ipse testibus magis credo. 
addit Pontanus, omnino fugit ratio protovestiarium, et alium 
nominare voluit aut debuit. sed hoc probandum erat, et ratio 
pro protovestiario stat, nec alium nominare voluit aut debuit, si 
Tnentis non desipiebat. ALL. 
p.178 v.2. ξάλω] Pachymerius lib. 2 p. 106 16. Arr. 
p.179 v. 5. in equitum numero multum inter se distant 

Acropolita et Pachymerius. Acropolits non ultra quingentos 

us ad tria milia extendit. ALL. 

τᾶσαν αὐτοῦ oroariav] Pachymerius τὸν δό 

σὺν τοῖς στρατεύμασιν. ALL. 

ἴωϑεν δὲ] Gregoras p. 74 21. Att. 

lv οὖν νόϑος υἱὸς de hoc Ioanne Paehy- 

lduximus. ALL. 


πρίγκεψ "Axalag] quomodo postea occupata 
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Cpoli ἃ Graecis dimissus fuerit, refert Pachymerius p. 86 15. 
Gregoras lib. 4 p. 79 22. tres tantum urbes recenset. Arr. 

p. 184 v. 18. τὸν μὲν οὖν σεβαστοκράτορα] Gregoras p. 79 
11. ἴω 
p. 186 v. 4. ἀντίπεραν τοῦ βορείου] Gregoras p. 80 90. 
de hac re pluribus agit Pachymeres lib. 2 c. 19. Arr. 

p. 187 v. 8. τὴν ἐξ ἔϑους) Gregoras p. 81 12. Arr. 

p. 188 v. 11. πανευφυέστατος)] Gregoras Arsenium usu 
rerum et imperii administratione neo cum fossore quidem con- 
ferendum tradit p. 66 19. Arr. 

ib. v. 92. ἀλλ᾽ ὁ μὲν Σάρδεων, ὅτε ὁ βασιλεύς hoc idem 
pluribus narrat Pachymeres lib. 2 c. 17. Arr. 

p. 190 v. 7. παραγγείλας] Gregoras p. 88 8. Arr. 

p. 191 v. 3. μποτεστας] vox mere Latina, potestas. di- 
gnitatis genus, Italicum podesta. sed et priscis Latinis nomen 
officii et magistratus. Iuvenalis Satyr. 10: 

praetextam sumere mavis, 
an Fidenarum Gabiorumque esse potestas ? 
Suetonius in Claudio: a/gue etiam per provincias demandawvit. 
apud alios scriptores Graeco -barbaros dicitur ποτεστάτος. vide 
Glossarium Meursii. quod et ipsum non multo post auctor no- 
ster usurpat. Dousa. 

ib. v. 10.  4agvovolag] Gregoras p. 85 4. Daphnusiae 
meminit Nicephorus patriarcha Cpolitanus in Breviario historico 
(p. 44 A ed. Lupar.). in codicis antiquissimi margine, in quo 
erat Apoplus maris Euxini sine nomine auctoris, diversus ab eo 
qui est Arriani, adnotatum erat "4xollovía ἡ νῦν Zfagvovola. 
ALL. 

ib. v. 17. ἄνδρας τινὰς ξξωρμημένους] Gregoras p. 84 165. 
rem distinctius narrat Pachymeres lib. 2 c. 27. Phranza aliter 
lib. 1 c. 4. vesane itaque nimis Sabellicus Rerum Venet. Decad. 
lib. 10 in fidem Graecorum oblatrat, quam sine aperto mendacio 
laedere non potuit, narrat siquidem quosdam Graecos, rerum 
praesentium pertaesos, cum Palaeologo per fidos nuntios egisse 
ut certa noctis hora cum quibus sibi videretur copiis adesset: fore 
ut in urbem receptus sine ulla caede rerum potiretur. Palaeolo- 
gum occasionem minime negligentem silentio noctis cum expedi- 
tissimis copiis ad urbem accessisse, quas per accessa ab hosti- 
bus loca, ne quid illi praesentire possent, moenibus admotas, 
caesis portarum vigilibus proditores in urbem sine alia maiore 
caede acceperunt. Balduinum et Pantaleonem Iustinianum an- 
tistitem ad primum captae urbis tumultum excitos, cum neoessa- 
riis pretiosissimisque rebus, quas nocturma illa trepidatione ex- 
portare potuerunt, ad Euripum se trepide recepisse, ubi navem 
ingressos continua navigatione in Euboeam esse delatos. et illi 
conoors Blondus Flavius lib. 8 Decad. 2: inita itaque coniura- 

Georg. Acropol. /nnal. 18 
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classe igitur imperatoria, quae omnes asportaverat. Latinorum 
nervos in, Pontico ians agente, adveniens exercitu. Palaeologus, 
refracta a coniuratis porta, nocte concubia est admissus. — Bal- 
duinus vero imperator e£ Pantaleo lustinianus patriarcha, nasi- 
gio derepente cum suis omnibus et rapta supellectile ad Furipum 
sese profugi receperunt. audiatur etiam denuo Sabellicus Ea- 
nead. 9 lib. 6: sed dum ille, Balduinus, extrema vun formu- 
dat, domestica opprimitur, urbs vacua a paucis P'alaeolose pro- 
dita est. et sunt qui dicunt eum abfuisse, quam. Aosti tradita 
est: sed sive affuit, cum hostis in urbem receptus est, sive inca- 
stris fuit, satis constat, Byzantium proditione armuassum.  Me- 
xius Strategopulus et non Michael Palaeologus C€polim capi. 
quomodo enim qui Nicaeae et Peritheorii commorabatur, Cpolia 
capere potuit? et sane si per Graecos de recuperanda Cpoli fidem 
certam habuisset, gloriosam adeo provinciam non demandasse 
Alexio, sed ipse per se ad similem triumphum accessisset, ut 
fecerat anno superiori, quo verbis Aselis fretus exercitum in Ga- 
Jatam duxerat ad expugnandum illud oppidum, ut videbatur, re 
tamen vera, ut Byzantium occuparet, deceptus nihilominus pro- 
missis Aselis, re infecta, Nicaeam revertitur. adde eundem 
Michaelem non misisse Alexium ad occupandam Cpolim sed ad 
debellandum Michaelem defectorem, et cum prope Cpolim exer- 
citus esset ducendus, dedisse in commissis Alexio non ut cape- 
ret, sed ut tantummodo pertentaret et Latinis timorem incuteret. 
Pachymeres lib. 2 p. 188 6. quomodo postea Alexius urbem 
ceperit, fuse narrant eorum temporum σύγχρονοι scriptores, 
Acropolita Pachymerius et forte Gregores, quorum dicta prae- 
ponenda sunt Sabellici et Blondi somniis. Balduinum cum rebus 
necessariis et pretiosissimis fuga ad Euripum appulisse, credat 
quicunque eiusdem atque Sabellicus et Blondus felicis cerebri est. 
qui enim necessaria et pretiosissima deferre secum potuit, qui 
ornamenta imperii et dignitatis insignia et carissima quaeque 
hostibus praedam reliquit? ALL. 

p. 191 v. 19. ὀπήν τινα) Gregoras p. 85 18. Arr. 

ἐδ. v. 21. εἰσῆλθε διὰ ταύτης] Gregores p. 86 19. Arr. 

ib. v. 98. κάμπους] G. Codinus in libello de rebus patriis 
Cpoleos, quem frater meus Georgius P. M. de Graeco in Lati- 
num transtulit, cuius statim in principio notarum meminimus, 
hic in fine nobis ad explicationem huius loci prae caeteris advo- 
candus est: ποιῆσας (inquit) οὖν ó αὐτὸς βασιλεὺς ( Theodo- 
sius Iunior) ἱκεσίαν καὶ λιτὴν εἰς τὸν κάμπον τοῦ τριβουναλίου 
μετὰ τοῦ πατριάρχου Πρόκλου. his adde Diaconum: uz timentes 
Byzantii extra civitatem, in loco qui Campus dicitur, essent per- 
severantes, et caetera, quae in notis ad Codinum eximiae erudi- 
tionis et diligentiae vir Iohannes Meursius annotavit. Dousa. 
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p. 192 v. 7. οἱ δ᾽ ἐντὸς τῷ αἰφνιδίῳ κατασεισϑέντες  Ῥα- 
chym. p. 147 8. Arr. 

ib. v. 19.  Baldovivoc] Pachymerius p. 144 11. Arr. 

ib. v. 18. Ilo:sardszog] Paohymerius p. 162 17. Arr. 

ib. v. 14. μηδέν τι τῶν γινομένων] Gregoras p. 86 18 di- 
cit eodem die ad eos, qui Daphnusiam obsidebant, de capta 
Cpoli famam allatam. neo videtur dissentire Pachymerius p. 
1456 8. Arr. 

ib. v. 91. πῦρ ταῖς οἰκίαις] Gregores et Phranza statim 
in ipso ad urbem ingressu, antequam qui in Daphnusiam' abie- 
rant reverterentur, Caesarem Byzantium incendisse narrant, 
Acropolita post reditum Latinorum ex insula Daphnusia. illi 
quattuor in locis urbem incensam, eamque flammis circumda- 
tam; Acropolità ignem immissum in Latinorum aedes prope lit- 
tus iacentes, quas Campos appellabant. idque factum consilio 
cuiusdam Ioannis, qui fuerat famulus Balduini, tradit Pachy- 
merius p. 146 1. Arr. ' 

ib. v. 24. ἐπεὶ δὲ εἶδον] Gregoras p. 86 18. Arr. 

p. 198 v. 2. μιᾶς τριήρεως)] Gregoras p. 86 10 scribit 
Balduinum cymba arrepta fuga salutem quaesiisse. | ALL. 

ib. v. 4. καὶ ταῦτα μὲν οὕτω ξυνέβη) Phranza: tali modo 
urbs amplía illa et urbium imperatrix auxilio dei omnipotentis et 
Caesaris peritia solertiaque militari αὖ [talorum  Latinorumve 
manibus vindicata, ad Romanos tandem post annorum novem et 
quinquaginta, mensium, trium, dierum quattuor intervallum re- 
dt. cum Acropolita consentit Pachymerius: ἐν ὀκτα μόνοις 
σερὸς τοῖς πεντήκοντα ἕτεσι κατεχομένης τῆς πόλεως τοῖς ἐχϑροῖς. 
AZL. 

ib. v. 19. κ δὲ φήμη] Pachymerius lib. 2 c. 90. Arr. 

p- 194 v. 1. τοῦτον μὲν ἔφη) Gregoras p. 86 21. et nota 
Gregoram hic dicere captam Cpolim a viris octingentis, cum su- 
pra dixisset eam captam a Caesare, cum ne milenarium quidem 
exercitum adducezet, nec ullas machinas ad deiiciendos muros 
paratas haberet. Pachymeres p. 161 16. brevius haec eadem 
Phranza, Arr. 

ib. v. 19. νυχτὸς ἐπιούσης] Phranza: sed postquam nun- 
£ius alter etiam cum litteris a Caesare ipso conscriptis supervenit, 
&is visis dubitationem a se amovit, deoque gratias egit, et pa- 
£riarcha totoque senatu assentientibus propter victoriam adeo ad- 
mirabilem et facta Caesaris ingentia, quibus Romanum impe- 
rium amplificasset. Pachymeres p. 159 15 ait eodem die, quo 
capta est Cpolis, allatas etiam fuisse litteras Caesaris. Arr. 

p. 195 v. 1. τὴν Κωνσταντίνου φϑάσαι) Gregoras p. 87 
11. Pachymerius lib. 2 c. 381. Arr. 

ib. v.9. τοῦ Βαλδουΐνου τοῦ tdqa] seriem imperatorum 
Latinorum in Byzantio disposuit Gregoras p. 85 ima.  AzL. 
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p. 196 v. 18. «ατέλαβε γοῦν Pachymeres p. 160 Á. Au. 

ib.v.18. τὴν tic Κωνσταντινούπολεν εἴσοδον) belle aima 
dum haec omnia Gregoras. Arr. 

ib. v. 20. ὁ τῆς Κυξίκου) Pachymeres p. 160 16. Ar. 

p. 197 v. 11. τούτου τῆς θεομήτορος ] Pachymeres lib. 2 
c. 91. Gregoras lib..& p. 87 14. idque ante Michaelem post 
Iustinianum et Heraclium primus omnium imperatorum egerat 
Ioannes Comnenus, si fides adhibenda est Ioanni Cinnamo Histor. 
lib. 1. Arr. 

ib. v. 18. περὶ τὸ τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ ἀφίκετο τέμενος] 
multa de hoc templo a Iustiniano extructo dixere Graed etla- 
tini, omnia tamen ipfra dignitatem : molimina enim omnium a 
dicendo opus superabat. ipse Michaelis Pselli facundissimi scri- 
ptoris in idem templum terrae motu quassatum disiectumque mo- 
nodiam adhuc ineditam, dignam tamen quae legatur ab omni- 
bus, dabimus, ut meus ms codex tineis exesus madoreque la- 
cerus suppeditabit, non erit iniucundus labor inter lacrimas. 
εἰς τὴν τῆς ἁγίας Σοφίας σύμπτωσιν. ἦν ἄρα xal συμφορὰ cvp- 
φορᾶς καὶ πάϑος πάϑους καὶ λύπη λύπης καὶ οἰμωγῆς o 
καὶ ϑρῆνος ϑρήνου μείζων τε καὶ ἀργαλεώτερος. καὶ τὰ μὲν ἄλλα 
τῶν παϑημάτων, ὅσα καὶ μνῆμαι φέρουσι, σόλεων κατασχαφας, 
ναῶν ἐρημώσεις, οἴχων ἐρειπώσεις, ἀγαλμάτων συμπτώσεις, 
M στάσεις, ἀπαγαγάς, αἰχμαλωσίας ἐγνώκαμέν τε καὶ οἴδαμεν. 
εἴδομεν ἃ ἃ οὐκ ἠλπίσαμεν οὐδὲ προσεδοκήσαμεν, οὐκ ἂν ποτε εἰς 
νοῦν ἀνετυπώσαμεν, καὶ οὗ μεῖζον κακὸν οὐκ ἦν ἰδεῖν * καὶ οὗ 
προαποϑανεῖν πάντως ἂν ἠνέγκατό τις. τί τοῦτο; τὸν κόσμον 
ἡμῶν, τὸν οὐρανόν, τὸν ἥλιον, τὴν σχέπην καὶ καταφυγὴν 
ἡμῶν, τὴν ἐλπίδα, τὴν μόνην ψυχαγωγίαν, τὴν μόνην ἀντίλη- 
epi», τὸ ἔρεισμα, τὸ ἱλαστήριον, τὸν περικαλλῆ νεών, τὸν ἀσύγκρι- 
TOY οἶκον, ὃν φχοδόμησεν ἡ Σοφία ἐπὶ τῷ ἑαυτῆς ὀνόματι, 
καὶ οὗ ὑπήρεισε τοὺς ἑπτὰ στύλους ἐκείνους, ὑπὲρ οὗ καὶ ἑαυτῆς 
ἔσφαξε ϑύματα καὶ τὸν πρατῆρα ἐκέρασεν. ὦ τοῦ πάϑους, ὦ ὦ τῆς 
συμφορᾶς. ὦ τοῦ μεγέθους τῶν κακῶν, ὦ τῆς Ἴλιάδος. είς ovx 
ἂν καὶ τὴν γλῶτταν ἐνδώκῃ ὥστε μὴ εἰπεῖν; τίς οὐκ ἂν καὶ fxev 
ἐμπνιγείη πρὶν ἐκλαλῆσαι; τοῦτον ἐκεῖνον ὃν ὁ ϑεὸς ἐξελέξατο, ᾧ 
ἐπεφοίτα, ὧ μᾶλλον εἰπεῖν ἐνεδή ptt, ᾧ ἠρέσκετο, ᾧ ἐπετέρπετο, 
elg ὃν ἀπέκειτο τὰ τιμιώτατα, τ μῦρον, τὸ ρίσμα, τὸ βασιλικὸν 
λέγω καὶ ἱερατικόν. εἴπω τὸ παράδοξον, τὸ τοῦ ϑεοῦ σῶμα καὶ 
αἷμα; ἐν ᾧ ἐθύετο οὗτος. τίς εἰπεῖν τολμήσει τὸ γεγονός; τίς 
ἐνέγκῃ ψυχὴ προενεγκεῖν τὴν φωνήν; οὗτος ὅ διώνυμος, ὁ περι- 
βόητος, ὁ ἄσυλος ἕπεσεν οἴμοι. ἔπεσε σεισμ ὃ κλονηϑεὶς καὶ βρε- 
σμῷ γῆς τιναχϑείς. καὶ ὃ ἐπιβλέπων ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ποιῶν αὖ- 
τὴν τρέμειν οὐκ ηὐδόκησεν, οὐκ ἐδέσϑη ἄρα, οὐκ ἠλέησε «ἰ- 
σττοντα" πρὸς σὲ γὰρ ὁ λόγος, ναὺς τοῦ ϑεοῦ, καὶ χῶμα γενύμενον 
καὶ διαλυόμενον, xal πρὸς αὐτὸν πάλιν κονιορτὸν αἰρόμενον καὶ 
ἀναφερόμενον, οὐκ ἀπεστράφη, 09 κατενύγη ἐπὶ σοὶ d εὔσπλαγ- 
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posco —— ὑμεῖς δὲ οἵ υἱοὶ 
Σιὼν οἱ τίμιοι, οὗ λειτουργοὶ ig -Ovvas τοῦ μεγάλου 
— sl παὶ εἴ τε ἕτερον ἐν διακόνοις xal ὑποδ 

τοῖς αἴρουσι τὰ σχεύη y καὶ καθαίρουσι καὶ μελουργοῖς καὶ 

xal “άλταις σύστημα τε καὶ πλήρωμα, oi —— Pdl τὸς 
ὑψώσεις τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ λάρυγγι govrtc, ποῦ νῦν μετετέ- 
Om; ποῦ νῦν αϑροίξεσϑε; πῶς ἐστράφη εἰς πένϑος sj χαρὰ 


eic καὶ ἐμοὶ καὶ πᾶσιν ἔδοξε, προακυϑθανεῖν, ἢ συνθανεῖν τῷ nid 
“τώματι; ἐπεὶ δὲ ὁ 9:0; ξῆν ἡμῖν ἔδωχε καὶ ἐγκατάλειμμα ἡμὰ 
ὑμῖν ἐγκατελέξατο, ζητῶ, ποῦ τὸ ἱερὸν vᷣ ὑμῶν κάϑηται νῦν ἡ s ἴστας 
ται σεμνολύγημα; ποῦ sj συνέλευσις; ποῦ sj συζήτησις τῶν γρα- 
φικῶν ῥητῶν; τί περὶ τῆς συμφορᾶς ἐχείνης φιλοσοφεῖτε, stel 
εὐδοκήσεως, σερὶ παραχωρήσεως M voplag , περὶ τῶν ἀνεφίκτων 
δημάτων; εἴ τις ἐδόθη ὑμῖν ἢ 7 ᾿ἀκεκαλύφϑη Aoyoc, εἴπατε, καὶ 
μὴ ἐάσητε μόνῳ τῷ ἀποσκάσματι τοῦ [sigo προσανέχειν. οὐκ 
ἔστιν iv τῷ xe τούτω " ἄρχων καὶ προφήτης καὶ ἡγούμενος, 
οὐδὲ ὁλοκαύτωσις, οὐδὲ ϑυσία, οὐδὲ οσφορά, οὐδὲ ϑυμίαμα 
* πῶς τῷ καρπῶσαι ἐνώπιόν σου, καὶ εὑρεῖν ἔλεος. ἀλλ᾽ ὑμεῖς 
μὲν καὶ σώζοισϑε, «αἱ ἴδοιτε τὴν νέαν Ἱερουσαλὴμ ἀναγομένην T8 
sic ὕψος «αἱ ἀνακαινιζομένην. καὶ ταῖς εὐχαῖς evyxaporsa, xal 
δοξασϑήσοισϑε iv αὐτῇ, καὶ λαμπρννθήσοισϑε. σὺ δὲ ἥλιε xal 
σελήνη καὶ cri ἐς, ὑμεῖς x09 ποτὲ ἄρτι φαίνεσϑε; ποῦ νῦν 
«ὐγάζετε; ; ποῦ τὰς ἀκτῖνας ἀνίσχοντες πέμπετε; ; ποῖος ὑμᾶς οἶκος 
εἰρτίως ἐκδέχεται ἢ ἀποδέχεται; ; vivi ἀντιλάμπετε; ποίῳ ἔργῳ σε- 
μνύνεσϑε; τίς ἰδεῖν ὑμᾶς ἃ ἄνω βλέπων ἐϑέλοι; τίς οὐχὶ μᾶλλον ἐν 
σκότει κύπτων διαπορεύεται καὶ φῶς ἀποστρέφεται; οὐκ ἔδει ca 
σεεριβαλέσϑαι σκότος τὸ πένϑιμον ἐκείνου τούτου ἤδη δεύτερον, 
εὖ φωστήρων ἄριστε καὶ μέγιστε ἥλιε; οὐχὶ σὲ πανσέληνε wovon- 
δεῖ τινὶ σκιάσματι ὁποδραμεῖν καὶ ὑποκρυβῆναι sj 7 ἐκλεῖψαι; ἀλλ᾽ 
οὕτω παρείδετε τὸ γεγονὸς ὡς ἀγέννητον; καὶ ποῦ δοξασϑήσεσϑε; 
ἐγὼ y οὖν πολλάκις ὑμᾶς εἶδον ἐν τῷ ,δελασφόρῳ ἐκείνῳ ναῷ, καὶ 
ἐδὼν ᾿ἰδαύμασα, καὶ τὴν αἰτίαν ἠρεύνησα δι᾽ ἣν τοῦτο ὑπέστητε, 
xal τὸ τοῦ νῦν κάλλος ναοῦ αἴτιον ἔμαϑον τῆς διατριβῆς ἐκείνης. 
καίτοι δυσέρωτας ὑμᾶς ᾧμην εἶναι καὶ ἀνέρωτας. ποτὲ δὲ καὶ 
δι᾽ ὅλης ἡμέρας ἐφάνης, 94s, συμφιλοχωρῶν ἐκεῖσε καὶ στρε- 
φόμενος καὶ λάμπων, καὶ ἑχὼν ovx ἀφίστασο, ἢ μεϑίστασο, τὴν 
διάδοχόν σον σελήνην φέρων. καὶ τοῦτο ἐγὼ βλέπων ἐλογιζόμην, 
ὅταν καὶ γίγαντα καὶ νυμφίον ἐκ τοῦ παστοῦ ἐξερχόμενον ὁ μελῳ- 
δὸς Δαυίδ σε προανεφώνησε. προεῖδε γάρ σε κἀπεῖνος τοῦ παμ- 
φαοῦς ἐκείνου ναοῦ ἐρῶντα, καὶ ἐπῇδέ σοι ταῦτα. καὶ νῦν gov- 
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vov οὐκ ἐκτράπῃς πίπτοντα, δι᾽ ὃν ἧς μείζων, δι᾽ ὃν ἐνδοξότερος, 
δι᾿ ὃν φαιδρότερος ἔσῃ. καὶ σὺ πάντως εὐδόξαστος —— 
μικρὸν καὶ στυγνάσεις ix) τῷ πτώματι. ἵνα μάϑῃς ἀλλοεωτὸς αὖ- 
τὸς καὶ τρεπτὸς γεγονὸς καὶ φϑορᾷ ὑποκείμενος. οὗτος δὲ εἰ μὲν 
ἀναστήσεται ἢ συντελεσθήσεται καὶ καλλωπισθήσεται, οὐκ ἐμὸν 
εἰδέναι" τὸ δὲ ἐμὸν εἰ ἐπιβιώσω,͵ εἰ εἰσέλθω, el side, εἰ προῦ- 
αυνήσω , εἰ ϑεοχλυτήσω, θεοῦ ἄρα τοῦτο, κἀκεῖνο εἰδόεος. 
LL. 
p. 197 v. 51. ἐπεὶ δὲ ἔδει καὶ τὸν πατριά ἐντὸς 
σθαι} Gregoras lib. 4 p. 88 16. Arr. Mn m 
(61 P. 198 v. 23. ἤδη yoQ μεσημβρινὸς}  Pachymerios p. 
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ed dürvpa 80 d. 
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ὀρθὸς περὶ τὴν ἀρχήν 1T7 b. de- 
ϑότατος Χριστιανός 182 d. 
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lusquamperfecti usus: εἰρήκειν 28 
Pide, 40d, 51 e, 53 « εἰρήκει. iod 
53 d. —— —— 
κεισαν φροδιρήκειμεν 

εἰρηκώς 82 d. 


INDEX HISTORICUS. 


Acbaiae princeps v. αν νύγη 
Achris s. Achridos 98 d, 42 a, 
114 c, 119 b, 126 d, 149 o. £5 d 
171 b, 178 d. 
Achyraus 90 a, 40 a, 195 c. 
Acropolita Georgius 48 a, 50 a, 67 b 
— 68 d, 84 b, 93 d, 99 c, 137 a — 
145 a, 148 ὃ — 153 b, 158b — 
161 a, 175 b, 183 a, 187 b. 
actuarius 66 c 
Adrianopolis 23 d, 41 d, 48 c d, 46 a. 
Aegaei thema 13 c. 
Albanum 28 d b, 46 a, 93 a, 148 a. 
ak Con Nicephorus 93 d, 165 d, 
o. 


pp. 20 d. 


—— 447 b. 
iy Avdnio 192 a. 


lexius Angelus Isaacii f. 6 c — 

10 d. 

Alexius Angelus Comnenus Isaacii fr. 
6 d, 7 c, 10 d, 11 c, 16 d a, 194. 

Anna Alexii Angeli Comneni f., 
"Theodori Lascaris uxor 10 a, 
16 a, 29 d, 34 a, 35 b. 

Anna Michaelis Angeli f., principis 
Achaiae uxor 65 d. 

Anna Theodori Angeli f. 65 d. 

Demetrius us Theodori f, 
65 d, 85 c. 
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᾿Ἔλάκαι Mesi Angeli Comet 


uxor 10 d a, 15 c. 
Kudocia Ioannis Angeli f. 107 a. 
Ioannes us primicerius, mox 
protostrator 122 c, 131 d, 170 d. 
Ioannes Angelus Theodori f. 66 b, 


i Angeli Comneni f., 
Alexii Palseoleti uxor 10d. 

Irene Theodori Angeli f., Ioannis 
Asanis uxor 65 d, 89 c. 

—— Angelus 6 — 8d, 20a — 


Masucl Michaelis (T) fr., 
, Ionia Asanis gener 47 c, 65a 
Michael Angelus Comnenus, 
loanni Angel sebastocratoris f. 
nothus 27 b d. 
Michael (Il) Angelus Comnenus, 
Michaelis (Ὁ f. nothus 27 c, 69b, 
Theodorae maritus 
95 d 221 b. 


Nicephorus Angelus Michaelis (IT) f. 
nothus, Theodori Ducae gener 
95e, 99 ο, 141 5, 142 d, 181 a, 


€, 

Tied wi Angelus 44b, 65d, 954, 
Andronicus Sard. episcopus 188 a. 
Anna Allemanna 110 c. 

Antiochia ad Maeandrum 17 c. 
Antonius et Cleopatra 66 c. 
Apolloniadis lacus 113 d. 
Aristophanes comicus 87 c. 

ex Armenia uxor Theodori Lascaris 

29 d, 34 a. 

Arsenius patriarcha 118 d, 170 b, 


188 d. 
Arta 16 d, 183 a, 184 d. 
Asanes: 


Asan 21 b. 
Anna loennis (IT) f. 69 a. 
Callimanus Ioannis Asanis f. 69 a, 
1233 (1I) f. 59 c, 54 b, 
ena Ioannis . 
56 b, 62 b. ^ 
Tonne (1) Asanis fr. 22 b, 23 b, 


Tosnnes QD  Asanis f. 22 b, 85 d, 
Μαῖα Tonsais (I1) ex concubina f. 


Maria Ioannis Ange- 
lina i, 65 d, (9), ^X Irwne 


INDEX HISTORICUS. 


Assnes: 
Michael Asanis f. 79 c, 
Michael Ioannis (IT) f. 65 d, G9 a. 
Petrus Asanis fr. 2? b, 23 b. 
"Thamar Callimani soror 69 ἃ, 101 c. 
Theodora Ioannis (1I) f. 65 d. 
Aseldecue (Mnsoau de Cavien) Teo" 
ori Lascaris r 92 d, 
185 b. n ^ 
Aseldetusi (4nseau de Toucy) 181 c. 
Atramytium 13 c. 
Aulonia 13 c. 
ur" ΤᾺΣ (ἡ τῆς Pun srélg) 
Austria (Oerelue») 63 
Autorianus Michael hac Patriarcha 13 b. 
Axara 146 d. 
Azatines sultan 74 c. 
Balduinus (I) Flandrus 15 b — 


Balduinus (II) Petri Cortenacensis f. 
28 a, 47 d, 68 b, 172 c, 192 d, 


1 
Bardariotae 139 b 
Bardarius fl. 194 d, 154 b, 167 b. 
Baris 13 c. 
Basilius Bulgaricida 20 b, 26 a. 
Batcunium opp. 128 b. 
Belebudii regio 84 a. 
Belesus opp. B4 a, 125 a, 
Berbeniacum 39 c. 


Blachia magna 66 d. 

Blemmides Nicephorus 54 a, 68 b, 
112 b, 195 d. 

Bodena ' opp. 91 c, 97 a, 99 c, 12€ d, 
156 a c, 157 c, 175 b. 

Bolerum 46 a, 173 b. 

Bonditza 184 d, 


Constantinus Achrid. episc. 177 b. 
Ioannes ib. 
"Theodorus ib. 
Χακὴ πέτρα 149 d. 
Calamus vicus 30 a, 195 c. 
Calampaces 'Theodorus 148 a. 
Callipolis 39 d, 54 b. 





XX ESTORRMS 


Kaosxes 1-7 ἃ. 
Cams tzes Braces 22 3. 42 € AS c4. 
Castacesesms bhugues ix. 7:1 xzgc- 

δεστο; -ὁὁ b. laxracmaum εἰπε 


Οχεῖδτιαλδ,ῖ:ε. 
Castoria $7 c. 53 3, 142 €, 175 ἀ. 
Celbianzm 14a, 37 b. 


Christopolis 70 d, 78 ἃ, 
ἢ τῆς Χρυσείας πύλη 196 c, 197 4. 


Cissi castellum 55 d, 77 c. 

Claudiopolis 25 d, 

clavigeri a Theodoro Duca lecti 139a. 

ci Georgius Cyzic. metropolita 
1 


c. 

Clocotinitza ad Hebrum 45 d, 

Clyzomene 187 c. 

oometes 69 d. 

Comneni: 
Alexius magnus Comnenus 14 d, 
Davides Alexii fr. 14 d, 20 d. 
Manuel Andronici imp. f. 14 d, 
Michael Palaeologus Comnenus v. 

Palaeologus. 

Constantinus 'T'oechi f. 162 b, 187 b 

Contophre Manuel 64 b, 71 b. 

Contostephanus 'Tbeodorus 71 c, 948, 

e» lrenicus Theodorus patriarcha 

C. 

Cosmidii monasterium 196 b. 

Cotertzes Nicolaus 55 a, 

crales Serviae 10 a. 

Crose Albani castellum 93 b. 

crux imperatoria 22 a, 

Crybus opp. 114 d. 

Crytzimus p 114 c, 120 c. 

Cutzulatus 'Thessalonicensis 85 d, 


C ytzabis 150 d, 155 c. 


turn? deci Venetus 15 3 
Danohs 57S ἃ. mmaqua et pairve ἐλ 8, 


I-cmecates [μετ νὰν preefectes 31d 

I»zx mecrciam 43 c. 

Do2retas τ δὲ γα: 30 ἃ 81b, 121}, 
12« 


Ἀττι: 
A. væs Deas Mertzuphius ἃ ἃς 
in^ d, 1δς. 
aem Decas  Phisathrepenus 
125 
Keóoca Theederi Decee f. 1648, 
leammes Decas Vataures 29 0, ὧδε 


peratoc δὲ d — 111 d, 

Ioannes l:aadci f. 107 ἃ. 

Irene Isaacii neptis, Michaelis Pa« 
laeologi uxoc 106 c. 

Irene Theodori Ducae f. Constan« 
tino Toechi nupta 16? c. 

Isaacius Ducas Murtauphlus, Va- 
tatzae fr. 99 c, 107 a, 153 d. 

Maria Theodori Ducae f, 95 αὶ, 
142 d, 164 b. 

Theodora Theodori Ducae f. 164a. 

Theodorus Ducas Lascaris, Va« 
tatzae f. δὲ c. imperator 111 d 
—1 


Ericus v. 
Euphrosyne Alexii Angell Comnenl 
uxor 20 d, 
Euripus s. Euboea 47 d, 67 8. 
ferrum candeus 103 c. 
Flamulius magnus hetaeriarcha 39 d, 
Francorum in terram sanotam expedi- 
tio 94 d. Francorum rex 68 ὁ, 
Gabalae fratree 
Ioannes 92 b. 


Hebrus s. Maritza 58 e, 77 e, $44, 
126 c, 131 b. 
Henricus 


"ie imperaster Cpolitanus 40 d, 
Heraclea 25 d, 
Heracien Ponica $0 4 
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Hodegorum monasterium 196 c. 

Holcus Hellesponti portus 39 d, 50 c. 

S. Hyacinthi monasterium Nicaenum 
20 d, 35 b, 77 b. 

Hyalensis Micbael 99 c. 

Januenses Rhodo potiti 92 b. 

Jathatines Iconii sultan 16 d, 74 c d. 

Jatropulus 85 d. 

Jbancus Bulgarus 23 c. 

Joannes Hierosolym. rex (Jean de 
Brienne) 48 d — 56 c. 

Toannicius Pbiladelph. episcopus 189 b. 

Jolenta Balduini imperatoris soror 
28 


ἃ. 

Iophre 181 c. 

]rene v. Angeli, Ducae, Lascares, 
Palaeologi. 

Jrenicus v. Copas. 

Ises protostrator 41 d, 43 c. 

Isphreeus Armenius 64 b. 

Labisda locus 83 c. 

Lampardas Manuel 156 b. 

Lampetus Michaelis Angeli legatus 


Langedas prope "Thesalenicam 149, 
8s prope enicam 1 
Laodicea 153 d. 
Larissa 67 d, 99 c. 
Lascares : 
Alexius et Isaacius "Theodori La- 
scaris fratres 37 d, 38 a. 
Kodocia Theodori Lascaris f. 12 d, 
93 d, 37 d, 92 d. 
Irene Theodori Lascaris f. Vatatzae 
uxor 12 d, 29 c, 41 c, 52 b, 54 c, 
55 d, 56 b, 67 a. 
Manuel ''heodori Lascaris fr. 115. 
Maria 'Theodori Lascaris f. regis 
Ungarorum filio nupta 12 d. 
Michael ( Maximus | monachus ) 
Theodori Lascaris fr. 115 a, 
198 b, 130 d, 133 d, 142 d, 
148 d, 150 a, 156 a. 
Micbael Lascaris 'Thessalonicensis 
Theodorus Lascaris Alexii Angeli 
gener 10 a. imperator 11 b. mo- 
ritur 34 d a. 
Theodorus Ducas Lascaris v. Du- 


cae, 

Latini Cpoleos inquilini 8a,  Latino- 
rum παρρησία 105 d. 

Lebadia opp. 183 b. 

Leiton Rhodiorum castellum 93 c. 

Lentiana cast. 13 c, 31 c, 39 c, 91 c. 

Leucas ins. 184 c. 


Libadarius Michael 79 d, 


INDEX. HISTORICUS. 


Litoboes Nicolaus 81 c. 

Lopadium 13 c, 31 b. 

Macre mons 42 c. 

Macrenus Ioannes 40 a b, 97 b. 

Macrolibas 127 b. 

Macrotus Ioannes 93 d, 105 a. 

Madyta opp. 99 d, 55 d. 

Magidia 30 b 

Magnesia 40 b. 

Moliasenus Michaelis Angel sífinis 
8 


manclavita 81 e, 99 d. 


188 a. 

Marcesina Vatatzae concubina 110 c, 
111 c d. 

marchio Montisferrat. ( Bonifacius) 
15 b. 

Morgaritee Constantinus 129 b, 130a, 
1 


Maria Petri Cortenacensis f., TTheo- 
dori Lascaris uxor 28 a. 

Maria Sphrantzae vidua 150 d. 

Maria ngara 14 8, 15 c, 20 a, 54 b, 

1 d. 

8. Mariae lac et cingulum 92 a, 

Maritza fl. 55 d, 58 c, 78 d. 

Mate 149 d. 

matrimonia illicita prindpibus concedi 
106 c. 


Maximus patriarcha 35 c. 
Melenicus castellum 42 ἃ, 80 d, 81 e. 
Mesembria opp. 21 c. 
Mesopotamitae: 

Constantinus "Thessalonic. archiep. 


Ioseph 93 d. 
Mesothynia 144 d, 
Meteorium 193 c. 
Methodius patriarcha 77 b. 
8. Michael archangelus 37 d, 192 a. 
Mniacum opp. 114 c. 
Molyscus 178 d, 181 a. 
Morotheodorus v. Theodorus. 
Mosynupolis 10 d, 25 d, 42 b. 
Muzalones: 
Andronicus 131 c, 139 d, 166 c. 
Georgius imperii procurator 1164, 
126 c, 131 c, 142 c. 
Ioannes mysticus 72 d. 
natu maximus 166 c, 
Murtzuphlus v. Decae, 
Naupactus 16 d, 
Nazaraei 76 d. 














INDEX HISTORICUS. 985 


Nets 148. Nescastrerum thema — Petri regia Βοὶ ξοτῖος pars 93 ὃ. 
90 b, 130 ἃ. Petres waperamer (Pierre de Cwr- 
Nestoagi: ) 235 d. 
Androaicus 39 d, 40 b. us 6; d. 
lsaacius 40 b, 151 ἀ 161 d. Philadelphia 14 d a. 
84 a, 125 b. Philanthropeaes v. 
ũcaes 12 d, 31 b. Phileressus Rhodiorem castellum 93 c. 
petriarcha 188 d, 189 d. — Philes Theodorus 91 c, 165 d, 124 d. 
Nicetiatae castellum 64 b. Philippepolis 22 b, 23 d, 25 d. 
Nicolaus empiricos 68 c. Philippus Petri Corteaacensis f. 28 a. 
Nicolaus menciavita 81 c. Phlebia opp. 137 c. 
M iere Τὸ ἃ 914, 109 d, Phocas Phiadelph. metropelita 99 c, 
110 b, 1 . . 
Opsaras v. Manuel Thessalonicensis. Platamon 7 d, 132 c. 
Opsicia 30 b. Poemaneoum 13 c, 31 c, 37 d, 39 c. 
Opsicii thema 13 c. potestas (ποτεστάτος) 191 ἃ. 
Ostricium v. Austria. etor 148 ἃ. 
Ostrobi locus 97 b. pa 152 a, 178 d. 
Palaeologi : Prilapus 28 d, 46a, 84a, 1258, 1484, 


Andronicus Michaelis imp. f. 198 c. — 150 d, 160 b. 
Constantinus Michaelis imp. fr. Pristitza 114 c, 120 c. 
171 a, 184 a. Probatae hortus 71 ἃ. 
Eulogia s. Irene Michaelis imp. so-  Probatus opp. 23 c. 
ror monacha 193 c. Prosacus ΜΝ 84 ἃ. 
Ioannes Michaelis imp. fr. 171 d &.  Pulachas 160 d. 
Maria Andronici f. natu maxima 60a. Pyrrenaci montes Epirum et Grae- 
Michael Andronicif, Comnenus90b, ^ ciam disterminant 177 a, 183 a. 
97 b, 99 d, 142 d, 145 b, 154 64, Raedestum 26 d. 


168 c. imperator 169 sqq. Ramatas Manuel 160 d. 
Panium 26 d. . Raul: 
apae legati 149 b. Alexius protovestiarius 71 c b, 99 d. 
atmus castellum 126 d. Ioannes Alexii f. 171 a, 188 ἃ. 
Patra nova 182 d, 183 b. Regina fl. 133 c, 1δὲ 4. 
patriarchae : reliquiae ab imperatoribus ad osstra 
Ioannes Camaterus. et bella portantur 22 a. 
Michael Autorianus. Rentina castellum 70 a. 
"Theodorus Irenicus Copas. Rhimpsas Nicephorus 182 d. 
Maximus. Rhodus ab lanuensibus capta 92 b. 
Manuel. a Graecis recepta 94 & b c, 
Arsenius. Robertus imperator 28 a. 
Nicephorus. Romaeus Michaelis Epirotae percus- 
Arsenius iterum (v. euis locis). sor 27 d. 
eclarpacis 147 c. Ropelii angustiae 122 d. 
egae 41 d, 51d, 72 d, 73 b, 187 a, — Rossi 35 d. 
Pelagius legatus 32 d. Sebbas Sampsonis urbi dominatur 14 d. 
Pelagonia 46 a, 84 à, 1502, 178 d. .Scopia opp. 84 ἃ. 
Pergamus 80 b. scuto allevatur imperator novus 170 b. 
Periclystra 68 b, 110 a. Bcyloioannes 26 a. 
Peristhlaba magna 23 b. Scythae 58 b, 68 d, 70 d. 
^"eritheorium 26 d. sebastocratorum insignia 185 a. 
^erperacium 114 d. Berbia castellum 141 b, 149 c. 
^ersae 'T'achariis tributarii 154 d. Servae 38 b, 46 a, 78 ἃ. 
'etraliphae : Sgurus 15 c. 
loannes magnus chartularius 42 b, fiderocastrum 152 a. 
63 d, 71 c Bigrena opp. 50 a, 72 b. 


'Theodorus Michaelis Angeli γυναι Smyrna 94 a, 110 8. 
x«xÓe Aqpos 97 c, 93 d, 177 ἃ. 80116 defectos 67 
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S. Sophia 197 d a. 
Soesandrorum monasterium 164 a, 
165 a. 
Soscus 178 d, 181 a. 
&partenus Thessalonicensis 85 d. 
Sphrantzes 150 d, 
&tadia opp. 49 d. 
Stagitae mons 42 b. 
Stanum 181 a. 
&taridola 91 c. 
Stasenus Synadeni affinis 40 a. 
Stenimachus opp. 84 a, 114 c, 120 c. 
Sthlavus despota 42 a. 
Strategopuli: 
Alexius 97 b, 120 d, 165 d, 171 a, 
182 d, 185 a, 198 c. 


Constantinus Alexii f. 165 d, 
BStrinabus opp. 21 c. 
Strobus 91 c. 
&Strummitza 125 c. 
Strymon fl. 122 d. . 


Studii monasterium 197 c. 

Stumpium opp. 84 a. 

"Tachari s. 'Tacharii 72 c, 73 c, 74 d, 
75 b, 126 c, 146 d, 154 d, 167 a. 

teenia despotarum 170 b. 


INDEX HISTORICUS. 


187 c. "Ternobi episcopus patrar- 
cha 55 c, 61 d. T 
"Thamar v. Arsanes, 
"Thebae 183 b. 
"Theodora v. Angeli, Àsenes, Ducse. 
"'TheodorusPhiladelphiae dominus 14d. 
"Theophilopulus Georgius 32 d. 
"Tu hessalonica capta 85 c. 
Thracensium dux 93 c. 
Tornidi: 
Constantinus 120 d, 165 d, 181d, 
188 d. 
Demetrius 71 b, 97 d, 100a, 101}. 
"Traianopolis 26 d. 
Tripolis ad Maeandrum 75 a. 
'Turcomani 145 b, 170 c. 
tzausius 130 a. 
Tzepaena 84 a, 114 c, 190 d, 196 d, 
135 c. 
'Tzülucones 80 d. 
'Tzurulo opp. 56 a, 59 a, 63 d, 91 ὁ 
'Tzyrithon magnus chartolarius 85 d. 
Urus Russus 134 b, 162 b. 
Ustra opp. 114 c. . 
Venetis eripitur Callipolis 54 b. 
(Villharduinus) Guilelmus Achaiae e 


T'archaniotae : Peloponnesi princeps 94 d, 174 d, 
Nicephorus 60 a, 71 c, 96 a. 179 b, 181 b. 
Synadenus 40 a, Xanthia 42 b. 
Tarsia 173 c. Xerus Naupacti metropolita 93 b. 
"Tartari 58 b. X yleas Prilapi praefectus 1484, 151b, 
tatas aulae 148 a. 155 c d. 
"Taurus columna 11 c. Zagarommates Georgius 165 d. 
Ternobus s, 'Trinobus 96 d, 162 a b, opp. 77 c. 
— Era 
vr 
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